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'ià^  \»^y^^  OUi^l 

Tome  XVI.— II«  p«rtic  92 


Digitized  by  Google 


D£S  MANUSCRITS.  364 


aaU  ^  ^  ^ 

oUÎO  Je  iJU»  Ll^;,  *lur  Jju-  ^ji! 

iylU»  1^  •sil       U  1^1^ 


iJ^jjb  Uto^  ^1  UjJ,  l^y 


Digitized  by  Googïe 


363  NOTICES 

L.     JuMrts»  ^1  î^bCJU 

J  Uai         *î  J*-asri^  J**  î^lj  JSiCil 

iL-cL;^  ^  ^li  w''^"^^  v-*XJ^  *jUX31  Ji^ 

^    >^!?        i^>^      jÈ-t^  J^j^^ 


Digitized  by  Google 


D£S  MANUSCRITS.  36a 

»    ■  ^  * 

y  UJl  J-JI  Jl  îjîJl  ^  \^  ',^<  SjjjL  *J  o^y 
l_  j^'^Jjl  oLj  =^1  ^  olSl,i»j  «Ul 

jrt*'"  Jlâ-  J  ils.  iLUDl 

j.>  Je  JuisJ  ^i)  (,)  îjW  ^^iTt  ^LJ\  ^  ^ 
^  ^lîtJl  fel^l  ^  ^1         ^UJt  ^  ^Itil, 

(0  Mw.  A.  MB.WU. 


Digitized  by  Google  - 


36i  X«OTlC£S 


Jt:»*^'     (0      ^  j^j^  o5i  o:x^ij 

vïP"^         c«]r^  ci?^M> 

^«^.^^^L^i  ^1  iyj^  dU.U  «LiSt  jLA.t 

^^Uj,  1^1^        ^  i^L-p  Jil  L^^  U,La*l 

(i)   Mao.  D. 

ToMB  XVI.          partie.  91 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCFUTS.  36o 

fjMfi  !^^^  Je 

çlé  ^jJ  Lj      J(^i      J  ^iii,^  ^oJl  (,)  i^Uè 

^  J-^  Uf  ,L  ^j-j 

iL-^LirJl  ijjj  ^\  Ji 

J^^^U  ^  Ji^      ji^i  Ji 

otj^^p-^'  w^yi     js-!>J1j  w^i^'j  ^^^^ 

*aa,j ^      i^l        ^^0,^  V 

^  ^  y;!^  iUx  A^^lj  JL^^^ 

J  .^^)\  cSl  c^jJij  w^l^j^t^J^  J  !r-L- 

(1)  Mm.  1>.  ll^Uft.  €.4f^U».     (•)  Mm.  A.  «I B.  (1}  Mw.  U. 


U'Uni-IkiMUlouii. 


Digitized  by  Google 


359  NOTICES 

p^iri?  (*t*^j  j»î;W=^^  ^1^.^  w^Ujî! 

^■JJcJ  wJ^t  jikfrL^ 

er*^  pv^^  j>  Ir^'^^  JL^^ 

^i?-^^.  ^        tj'G  '•v'^ 

sJ"^^  ^  u^ji  li  ^ 


Digitized  by  Google 


DBS  MANUSCRITS.  358 
^  *iy  (LU)  J,  Ufe. 

^j>Ji\  Jji  j,b  ^TjJij.  ^l^y  Jj\^ 

^      ïijl  Jlï        ^ILL  ^  (^/j) 
»-?  ^^Ar'j  cw*^-  (^/*  u)'C>  (^■'-y  (^'~=-l 

i.LJI  .i.  J.I  |.UI  ^  ^  ^ir  ^  ^ 

^  ^  ^        ïi^l,  ir>iJi  Lrt,_^  51.  ^ 


Digitized  by  Google 


3&7  NOTICES 

J-Ji  à  W*-  o*!js      J^X»  »v*  j  oâï«4 

a)!  ^1  (jij)  /i 

^jjLLii.  J  j^,  ^  àJU  ;>LJ! 

Àitj  h\jLi\  Jj^    iilL.   ,UI    i»Up   i\    .>Q.  J 

^IjjU  Uui  ^^;^fr\Af  oX-^i  JWj        j\  àLL. 

^^^1  ^ibil  ^  jI^I  ijl^  te.^ 

J-^»—  y  -liii^ 


(i)Man.  A.  et  h.i 

Ton  XVl.~U*pwtie.  90 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSGKilb.  356 

f^\j  ijUpi^  ^ 

iê.  ,1:.  J,\  OyJl  ^  >l  ^1  ^ 

j^!  l^^lLÏ  Ulf,  Ajl  ^  «Jl>  ^U^i 

ïiyJL  ïja.       î*UJ(  ^  J*l  »/i  U  oUiîl 

U^J^  Cf^J  ^I^^  ct^l^*^^  o'*'  e;û«i^^ 

^ _;^j^Uaji  ïabliJt  «3*  x:u5i  ju^ 
^^iiï  S 

j_^Ui.:  ,_^L-._5  pi'^  uT-^  utftA*  ^1>«^' 


Digitized  by  Google 


355  NOnCBS 


UjJJl  ^  JiUl  ïj^j        ^        CL  ^isT 

J;i;-*r-!i  LU  oLiJ^  iflH];  0U>J| 

ULju  ^^ir  \iU  241.  l:»!^  jû*  w-ii 
J^^^        V'I;;!  ^L^UJ)  AàSL  U 

tj^j  (i)         ^-^^^  (^^^âJD  L«Il« 

^  «Ln-j  v'-Jî^^  ^j>;i  j^l^li;^  ^ir*^ 

(  1)  Man.  A.  flt  B.  1^^.  H  Mw.  A.  «tB.  t;;«;iaJLll 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  3^4 
^iy   iji^  ij     Jùj  ^\  ^  ^  ^ 

jt:^^o^i  w^î,  ti,  jJL  ^ 

^r"-^'  Je  j«u-.  ^  ^1  ^^It^l? 


Digitized  by  Google 


353  NOTICES 


obU«))  i.^)  olj^t  gM-^î  Çîlali  ol^i  ^ 
î^j^  l^)^  J  ^^Ufl  •U^  XaLJl  iJ^. 

^  ^  Oj*-aSl  Ç/^-J  L^-i  ^ài» 

8^  >  Aoff  iid^Jdu  ^lae^b  vÂ^j^  i^^Â^^ 

Ja-L^  ^  w?^^         ^  •v'' 

ToM»  XVI.  —  IV  Partie.  89 


Digitized  by  Google 


DES  MAJVUSGRn&  3ôa 

j  Jl  ^^S^.  L  jj,  aJ*  ^  L  Je 

^^1,^1  iJU  i^l,^!  i.L^  ^\ 

l».^— L-Ji  Jj--1  ^^UJ  Je  ^.*XJixj  ^jyj.  ^r<i 

î^U^  ^  ju  jiJi  LbJl        ^        U  ^LJij 

J.      îi^  ysu.  ^  Je 

^*     ^  w^L^- 


Digitized  by  Goc^le 


35i  NOTICES 


I,  \^^^asuj  {j^ki^j0êj  Ujjkt*.^  1^jum».j  ^,^^^1».^ 

^A-^U  Iv-j  ii^lj  ^UJ>«  ^  LU  Je 

^  ^  ïj,U)\  ijij;;^  ^USl  ^ 

H  Wï^^.  o^^i  J-^b 

<^j.Ji^  2JUa.  jb^t  tj^  ^y^j^        >J>^'^  i^UâaS) 

^  lu  8  »  V  o^v^l  o^Le^  iJUï  ÎjIaîj  ôJJ^ 

i-é—a:*-*— •  wàîU:**  j*;Jl  ïJL^  ïJjoJl  )o^^\i 

Jw  jlx.^  ...^^r^^^lî  ^'-^^  jj/^j  «^^Jf 

J^i^  su  (Ujj)^iUi  Jî^i  ji\  «jiu  \^  Ju^~^j 

^  b>^l  Jiy^t  s^U      U\  ^        ^  jWl 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCiUTS.  sfa, 

i-.U^         ^        ^bU  ^1  ^U. 

^lUJ»  J:l,  *^  ÀiO 

»  ^1  >»  li^j,  LLi-^J,  ^  Jy 


Digitized  by  Google 


349  '  NOTICES 

ij»^  c^***^    '-^  j^*^ 

^  JUil^  ^^1  Jl^ï 

^  Iv^.  (^W  '^^  cre^ 
^1  ^Jiji  ^ 


JjjJI  jU«i  ^Uilj  ^^\J^>i\         ^  1^  il 

l  :  .       JjjlJl  o>0  jî^>  Jiij 


Ton»  XVI.  —Il*  pMtie. 


Digitized  by  Google 


« 


DES  MANUSCRITS.  348 

i^ljJ!  ^4;^  «LU  ï-^j  j  »3l^ 

r-^"^'  ur'^r'      J»  Wsu  U—j 

ïj^lj!!  2^1531       jUj  ^         U»  Jik*l  L^l 

^1  Ji.  l^Jû  Je  jjrUL^I  ^Vy^ 

S^j  J'^b  «yi  liSj  ^ 

J_»l  ^  ^— t->;>>i  iij;»-  ,_jj;<».  ,,,>^j  janj-» 

CToIj*  >w»Lï-^=  «ilj»;  1»»;^  J*  ^.^arUa^Ski 

j.i!LL-,^  li^j  îUa  oV> 


Digitized  by  GopglC 


NOTICES 


L^=)l       ^  ^vV'^ 
l^t^  M  ^  ^ 


-4!» 


c>'  w5 


j>-4irl|  ^LsJ\  JiJJt  J  J^U  U  IM  ^ 


^1 


Digitized  by  Google 


D£S  MANUSCRITS.  ^6 

^Jj'  ciîfA  ^;^liJ^  5^1^ 

cr-         fî^W        :5->^^t  î^l^  ^ 

^-«Sl  Jbl.  ^  Je  ^1  ^\  iL„ii3^  ^ 
v^4;  >  W  j«J  ur-  ^^l^ 

(t)  M«n.  A.  et  B.  L^^. 


Digitized  by  Google 


novtcomiJKs* 


345  NOTICES 

l^^Kfirl,  ^Ij^j  s-ij/^^  eiJ^ 

^.iOù  Jbll  jJkJl  ^»Va-f 

d^^-  ^  i:^  ^'         *^  c;**!^  ^-^^-^ 

w^^'i  v,*iJL*  ^^^^  J-^^Liai'^  ^  ^^^^jJ^  J>\ 

LJi  Je  ^  wJU»  si^jii  juu       ^LJi  ^ 


(,J  lUn.  C  et  D. 

To«»  XVL  —  li*  putie.  87 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  344 

^  ^UJ'      o^L.  V  ur-j  Ô-Jj"  JUï^J 

^  J*»  L»J  iiJUfc-  ^  l^sî,  ^1 

>.iCL_  ^ir-'-^'       ^'^^  e/"  -r-iy^e  -v" 

s-«îr^  j»         J-JaJ^  jjiLi  i^lj 

(3!r-l  «.^j  .iO)!  ^j>f  jr 

jjP!^lj__y~aï5l      ..ilL.  UjJiJj  1^  j^ij 


Digitized  by  Google 


343  NOTICES 

^  LJl  il  ^  JU5Ç  ^  kJ)  (^1,) 
^UaJI  ^  Jl^lj^     àj^^,  Us'  L^UvSl  ^w'^^'  ^1^1 

j  ouii  >  *-îj     il  jik.  jg5  jiU 

^  ^  oU.^'(i  s^jUj  ïj^j 

iHiUÎV  1^1  i\  J^"^^     tr^^l>  ^^^^ 

ÎO  Mm.  0l  M  |3.  C^y^. 


Digitized  by  Google 


DES  HANUSCfUTS.  34a 

ùSa  iasr^!  àaLm^  ^'*»>/M  ètM^tj^i. 

"il 

^  C^!^  Wj*^       «IkaL  V-J  3^ 


Ur—J  p-j!^  Jr^"^,  ^Ur-  J^rir^.  U 

èîâ^^^,u5!  jur  Je  ^  ^\         j  ,1» 


Digitized  by  Google 


34 1  NOTICES 

idSJ  iJax  ^  ^  lÛl  Jux;            ^  ^^^2^1  ^ 

^UmJI  ^  ltU  iji  u;* 

L^j^^  ^^^^  iÀ;^         ^J^j)  v5t*-'^ 


(i)  Maa.  A.  tJKjdl.  (•)  Hm.  A.  fj^. 

Tmn  XYL— II*  pwiH. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  a4o 

oJï  ^  >  ^Ij  (^1,  ^> 

t^;^  s^J^  '^j^  6j*-jj>o:i 

Ju--»  ^Uj^  ^  »3J|  Ow.  ^  JU 

il)  Mao.  A.  aJSuIS. 


Digitized  by  Google 


3%  NOTICES 

^L-iJ!  JlU'^i'^  ^L>ji-i \j  yj^]^;^'  U>,j^^j.j  ^L«^l 

jj^ii  l^î,  |J-JJ  ^\  ^As         Je  "I^Àili  ^ 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS,  ô^b 

^SlLi;,  ^'UJ^  ^'  L  Je  gU^i-  ^  U!,  J^^J\ 


^j^^"        ^J^j  o^Uil  j  (0  ^UjA, 


ijS=.<  Â«b  l^i^  l^u 

^Iwa— ^  ^  iax^l  jjjo  iijiU  jf^  ial^^ 


(i)  Mm.  0.  ^ylult.  (a)  Mân.  D.  «a;^!. 


Digitized  by  Google 


sTUrKIMMOin. 


337  NOTICES 

^  wi^l  iiâS  wJil  2^1,  wJUSi  ^  JJ5 
ïJu5  ^»  iUiJ         tj,  ^j^!  iJiU  ^  1^1^ 

éJt  ^'^^^   yjS^'^.   fj^T'^    Ç¥^^  \^  ïw^V»  j\ 

^\  ^yii      ^usi  Je  ^uyi  ju^ï  jjwi^ 


Tojim  XVI.  —  II'  (Mflie. 


8S 

Digitized  by  Google 


DES  MANIKCRITS.  336 

^;ljaJ»  jJ-,  oU^  oU«J< 
J,\  {Y-^j)        ^  w^U)t  ^  l|L^|^ 

g^J  ^  w-^ 

^      a,  .riyJi,  jyjtj  ^ 

^  JjiU  oL)l  er* 


Digitized 


335  N0TIGB8 

;ijeyJiJW  >  wJi^l       ^       j  ,UiJi 

^là^l  lil»       l/g-LV  dî/'  vil  sftOi 

cr-*  J-^  ^-«t;^  j-^^  J  ^^^j  c^!^ 

juJ]^^,:lj;^  «jA^tj  jsi^lj  (Jt;^^  ^  ^ 

iU-^\  ^  s.5XAi;^       v!;*  ^  «-fe 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  334 
M,Ui  U  iUJl  J        U-  ^1  ^ 
J  Jl  A^l  5,1;^  ^' 

wJ^jLjte  ^1  ^Jt  ^  ^  ^OU 
^^^3  v''A  O;^'  ^  "1:*-  oSU  ^ 


Digitized  by  Google 


345  NOTICES 

VlCfct,  ^»  ^1jî»  ol>/^'  (»W 

^  jmi    ji  juji  % 

^!^)  ci5^-  ^   u;i^l?^  ^^lî 

w^^l  ^jiJU  J^^Ua^"^ ^  [jij^U  (^^^^jJU  Jj\ 

L^i  Je  ^  wJiô  iJjjJi  JUL  lyLu,  ^ 


(I)  Mao.  C  et  D.  ^jjL, 

T«m  XVI.  —  II*  pMtie.  97 


Digitized  by  Google 


D£S  HAMUSCaiTS.  344 

^  ^1^1  .lyii  ji^^ 

^  LfcJ  ïa5U-  0;*ibi  ^1  vji 
>-«îr-*'  J»  ^  JJ*i^ 

^  i;^)»'  J,   ^        ^1^1  ^  ut, 
■  •  \     ^î^i       «.aUJ  ^j_;u  jr 


Digitized  by  Google 


HS  NOTICES 

JUoJl  ^  J^Ij  J-  W  iÇi.U>5l  ilJj^*!  ^LJl 

^  Olill  Je         iyi^  il  JL.  JL^  JiW 

ij  yigt      Je       j^i  ^^.j 

ss^  .^j  j*^*^!^  ^        C».  'jSj^^j  «jT^b 

(f)  Mail.     «(.p.  «^^^Lxi. 


Digitized  by  Google 


DES  MAiNUSCRlTS.  343 

^LC;  t:^  Jl  %  UjSi 

k^l  çy^j  à^L<^[    L,    ^J»^  ^ 

'tW  V:;  ç-rij  3j 

LT-^  mIUt*     J;;:^^  u 

èîifc?^  s,^^!  jy  Je      ^\  ,ui 


Digitized  by  Google 


34i  NOTICES 

Adsj  aL:  jyi.  ^  aJt  ^  ^1  ^  J^\j^ 
L-j-i^^  j^r^l,^;  ^^eK^^^        ,.5t^l  gv* 


(i)  yao.  A.  UG^I.  (•)  llw.  A.  'iji^. 

.    ToHB  XVI. -.II*  (Minie. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  34o 

j!/^^      A  ^^^^  ^  Ji^ 

{j/^J  ^1  ^  'T^/^ 

•Jî\  Jl-jj^  «ixatî  J^ù^  ^  •îJ\  Jue  ^  JU 

^^ur    ^  ju  ^ 

(i)  Man.  A.  âJCUI 


d'f!to«taMoiM. 


Digitized  by  Google 


3%  NOTICES 

U  ^1  jj1  Je  »iJL  ^îî,  ^ 

^^kf^  ^\  ^s&U  Je  wl;âiL 

LJIj         IjyU    til         i«.U  ^ 


Digitized  by  Google 


DES  MAiîiUSCttiTS.  m 

^j^^'      ^jLiJl,  oi^uii  ^  (,)  ^uj^ 

^  y;!;^         l^l,  l^L 

,1..^^^  Wl  ^  ïjiU  ^  Ajj^j  iioL 

J*^  dt^.  ^.  Jj 

(1)  HsD.  D.  ^L^t.  (s)  M».  D.  iMi^àl 


Digitized  by  Google 


337  NOTICES 

^  JjJ\  aLJ  ^  wJpi  y-Jl,  wJUiî  ^  JJJ 

ii^jjLi*  j\  ç-^.^  ^^^^ 

ÛsJ  ^1  iUi^  ^0*5)        ^  l^lj- 

^>i>'n  ^il  ,„£X-3jb^  ^^^«Misr:^  ^^jla.la>  ^  ^t^inâil  À.;^  ^) 

^1  ^ULS!  JUi»  ùSÀjj  ij^.j 


ToMS  XVI.     II*  partie.  85 


Digitized  by  Google 


DiiS  MANUSCRITS.  336 

^■■«•^iaL*  ^^Lm»1  ^o)^j^  ^^jb  cI^â!!  ^J^"^ ' 

JU  ^  ,y     ^  i^Sjl        ii,Lï  ^ 

«M 

^A-i  «Jiâb  (Uj)  iiAiit     wJUSl  ^  14^!^ 

W  c^^'  J)^  ^^^^  k:>^  sj^^  ^/ 
ci^-  ^Jt?  '•ri/'  ^^-^ 


kbrhKlMliloim* 


Digitiztxi  by  GoOglc 


335  N0TIGB8 


>  wJUt  ^  ^       ^  .U5t 

U£w  ^  Um)  yif^  ^ 

^         ^  S>)^  ^ 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS. 


334 


L^jl^'  ^  j^,  ^ly*  oJlo 

LU 


^j-i.J^  j^^^  j"^..^  ^^^^  ^          '1^^  '*r*'"**^j 

^  jU^l*?  ^ 

v->UBj  ^J^^^  4Âk*-  ^ 

(i)  Man.  C.  et  D.  ^i^tf. 


Digitiztxi  by  ^ 


333  iNOTICES 
d-XSTwouii.  ^IXJ  ^  ^  ^  "^-^^  ^L-aJ 


J  i^!  ^  JU,  ^Wr-  U 

^«jLS)  ^  JiJjj  J^^^  ^^^^ 

^  ^Ui  .t^^î  Jl  ï^iU)!,  i^Vl 

ToMm  XVL  —  U*  P!uti«.  84  * 


Digitiztxi  by  GoOglc 


D£S  AIANIJ^GRITS. 


3^ 


Je  ij\  ^  Um,  ^1  ,,^>kj,  ù       i^yâ  2^ 

^jiaij  ^  ULJ)  à>V^  pi  ^^L*  4^ 

Jl         ^1,  *i^>i        *si        Jjg-  *5 

iJL-pi  ^  oXJi  y,le-î  ^  v-J»i>  Wjp-j  ^ 

>  «r*      t'>^        ^       ^  if^-^ 

L.  L^.i^^         sUL  ^  |J  ^>KJ^  U  J!  X; 


Digitiztxi  by  GoOglc 


33i  Nom 


^1$^  J.i)l  DUI  1>A> jU  jUSljijU  liU  Ui  iJdb 

^  àe^J  U*l,  ^j,  r-»  -Jj  J  ^Jj 

^  «UmJI     ii^'sâo  UsaïUr 

\^y^iÀj  JtiïÂji  ^LJ^U  U;s»j 

JLsi  ^  ^l^t  Je  A»U  ^  ^\  Je 

Jsjw.  JWwi  Am^Ut^I  ,^>*iiaAji      IjJlSj  ^Lj'ill 


Digitizea  by  GoOglc 


DES  MANDSGRITS.  33o 


d'EbiHdMJdouii. 


Lt.il.rij  .L-iil 

(^y-ÎJ  sJ>^         SuAi^  J\JL.\ 

^USiL  ïU»t  i^Jjl 

,Lii1  siTjU  ^*  ^Ui^^  Uhj*!^  ^^r* 
^  U,  jUJU  I^Lp!        ^jJl  ^ 

s^jii  J^l  j^l^  ^ 

^1  J.ijrfi     V  'M  çt^t 


Digitizec  by  Google 


399  NOnCBS 

ài«  Jup.  Ue  wJM  wJUJl  ^ 

j>-  W]u  .r-^  ^  o!ï^  ,^âJ 

^  y2>^  (3^^          ç^^^  ^ 

j  >  J3L^ 

I^j^'          *^  ^^aî-      (j^)  «r*  -î^;»* 

xJjU!  ^».Wfl  v.^  :>)j^\  2o>ij3  sLejSl 

.LjJ^  ^UkJiT  wJj; 


(  I  )  Mm.  C  d  IK  ^ISil.  (m)  lUo.  A.  «C  B.  JUet^  ieL»jt. 

ToMS  Xyi.  ^«  pwtie.  83 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  SaS 

Je  j,!,  î,_y^  OjJl  UjJLi 


JUi  jSj        Jt  plLJ)  ^  .Lj^ 

uXJi  iC^^  Lj^^  Jd")^^^ 


Digitizixl  by 


3a7  NOTICES 

>      ^  M)^-  ^  ^ 
Vj-Jîj       Je  1^1,  JÎU  )U  ^1 

jio^jJl  UKo.lj  à'A'j  ^'^j 

-H.  ijiii  f=-»y        i;Ââ«  ^  "^JLi 

^   i4Mii  .uji     Uî  jJijkX,  y 

ij^        L^yi^  î,U«Pi  w^li-      ^li)  ituJl 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS. 


3a6 


^  Jy^^  w'I:^^' Î*LJ\  «i* 


iU?»  pSa  JJ.  ^  ^  Ji^l  JH] 

^-ôA*^  Jji  J^sr-'  ^  ^ 

'  I 

^  Jjiil  ^uJt 


Digiliz 


3aS  NOTICES 


«feMCMrioMi 


^\  J^j  ^]j>^\j  w»^^^  J  kksr^l  Jj- 

1  o  Je.  JlC-^^  joli  jo.  ib^^^^u 


ToMi  XVL — partie.  89 


Digitiztxi 


DES  MANUSCRITE  3*4 


^.IvJ' 

^  UiW  l^lu       ^\  Js3 

jj^l  ^L.  ^  ^UjI  ^ 

ui^  ^Lj\^  ^'uy  ^^^1, 

Ç^y^  O^]^  Ç-^J^r)  ^JSiJ\j  J*l 

JÎU5I  ^         ^  ^XJ  ^  ^]  u 
J^Urt  s.*Oi     ^  j¥         îjj^  w 


Digitiztxi  by  GoOgtc 


333  NOTICES 


j.Uile       j  ^^^1^  pUf 

jlju!,  j^uj,^i«ii,  .uj»  .J;».!, 

^jJLiJt  ^  AiUiU  J-^l      jUfrLo»^  yjS-^'^  Jûff^ 

Jl*«*'l>  «iî  ,.5r-^>  ^ 

ii-yjt*  aIé^tX»»  Jiy^lj  ji*  Ul        5uJ^ jM  ^«tXJi 

'^-^  iiijUl  J^'U^I      ^,1^         yJl  jJ^lj::- 

^Ij^i  ^î,  içuUi  ,b  ^  M  ^ui       j\  ^\ 


Digitizea  by  GoOglc 


I 


DES  MANUSCRITS.  3aa 

•V»>^'    jl  2-^.    (^^j)  LioJl 

■   .Ud»  ^  ^  ^-U^,  Ji;^\j  ç\^y,^  (,)  iyjt  ^jjt 

c;-  ï^W  ^j^l  jy,^ 

tjj^  çj>j  **>^  *^        J!  ^^^-'j  i-î^j 
^  jljb  J,\  ,1^.  j^U  .^- 

-4,^1^1  ^  ^ 

>  *  »^  JUj 

0»>i-5l  ^  »W>  w^^i,  lt-^l«,  Vkî'  V-'  Je 
'^j^''  cT  ^  «J->s»^ 

(0  HaD.CctU.  î^t. 


PitOL 

iTEim-XIMUo». 


Digitizixl  by  GoOglc 


3»!  JKOTiGES 

.LJl  (^^^>  ^.s^.  ^1  j\  A^ij  14^^  cb^ 
Je  Ss^iUl    s^UrJ»  îJi^l  V 

■      J-^l^l  lal^^  j^^r^lj  w^^l  "-r^^ 

v5^4;  ^  J^.  J  4;*^ 


^l^J\  ^  Uuj  ^Ik^l         Jjft  p^,^ 

jl^.  wir^^ 


^L-J^^^l   ^  'r  ï  iijLsE^l  ^Jy^fr  i^«>A« 

iXs^l  jjyill  |»UpJi  ^Lo5  OjjJl  ^  iJ  •U^ 

.!  _^     ^-Uj  jiJi  ^  ^ 


Tome  XVi.  partie. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANOSCMTS.  3io 

LiU  .Ul  L^j  J^lj  l^jtî' ^.ar^jL» 

(,)  ;SUJ»         ^  ^LjLJl  ^l:^ 
^1^1,        .1^1  oiLi  ^  (3)  JLi>l 

Cr^'-^  (^ry)  ■^Ç^        h-î^^  v.s*~-:'j  '-«^'j 

iJ,Ul       ^  Ljji  Jc^j^j^l  L^t 

(!)  Un.  C  lUat.        M  Hm.  1.  «  1.  .Ui».        (J)  /Mt  .Lirill. 


fibiHLlMiiloun. 


Digitizixl  by  <jOO^ic 


3i9 


NOTIŒS 


ni«tte<nrtina 
4'Eliii-KteMom. 


îl^  Je  ïJUjOt  àa.Li\  lJb>i\  ^LJl  jjJiX 
^^l—n  jj  ^^^^^JjkiL  "ïjlj^^L  l^^jiA. 

jc,,.^^         j  jju^  >f5i,  AîL^i  y* 

*  .  i.îj.  ...  '1  Js'L^lj  ii^tJl  ^.^1  J.^  >î, 
v.*XJj3  sJIî-^^^  j-issr'  ^1  ^        îùAj  l^L. 


{■)  Mao.  l>.  «l-UJI. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


0£S  MUfeSGMTS.  3i« 

o>^l  >)\  ïi\ii  ^ 

,r-*^j  cT  cu'  ^'"^^  ^JÂ~!lj  ^^^^  ^V- 
jl^V        „^^.  ^jUJ!  ^i5JU 

,i)jjf^.  eifjsi  j^ 

liT*   jH-^  ^^-^  Ç^^^  "s*  '■'^Ij  ■Si-*- 

w^5—  .V»J  jHJ-M'  ttT^J  ciT— 

Sj^yv  ii-jjl  >1  JL  lo^,        la5!  ^ 


d'BtXhfthaliioun. 


Digitized  by  Google 


3i7  ^  IfCmCES 

JijJij  jc\/i\  .Jis^l       ^^JM,  wJW» 

Je  çl^l  oly^  iU^l  »^ 

^J^j  J^f^j  ^^^'^  JU»^ 

J  .'^^  o>U  â^éàî^  l^l  U  ^luJ) 

(i)  Mao.  C.  et  D.U  fa)  M».  D.  A.  B.  D. 

Tome  XVI.  ~.U«  partie.  80 


Digitizeu  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  3iG 

'I  U  1  -t       l  »     .    I     v»'         .       I       .  (l'Bbll'KIlJrtlIlHMl 

^\  ^L-^l   J,)    tj\S^  ^ 

îufçJlj  S,UJ|,  ïiLrJl,  .Ul,  iUiUikli  UU 
.L-JI,  S^leJI^  ^^pu  ^^y^ 

^1  W  ^  ÇJJi  (U^)  ^Vî,  ^^,)^s 

^U^Ji  ^         ii^u  ^u^  Je  ^ 

piUit  .*5iUl  îUU-  ^\^\  J(, 

LT-^  cr5V*j>  (^y-^  J 


Digitiztxi  by  GoOglc 


3]  5  NOTICES 


PllOl.i>.UIitflEK 

d'EJbn-Kiuldoun 


^^^^1  îS3^  Ujju 

L^^^L  ilUJ)  2S=JL  îiî  Isi^l  J^j 

^ir  î>iSi  Je  ^b-  iii  ^1^!, 

,^__u_^'o  ^iU  l^j^^asT^ 

i^jsi.^  diJJi)  t'^ 

^JJ^\  ^  Iv^- 

^jjt  ^1      J  ^  bU^îf      ï^L^  'i^j  Je 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  3i4 


^ir     i^:^    ïiu  ^j^i  ^uju 

jLflK            *-iS-U  ^  U  ^%»;ia9  ^  ^iLi)  wi^l 

j^jj^j  vMr'^       M'j  Ml*  i^J^^ 

Le\j    ^-^^     .sT^.    I*  ^    ïtwaJJ  ^'w^l  L^Uw^ 

v^?/^l^  ii^UaapJi  ^  2)^^  '^•^j  tjLa^\  U«) 

JUa»  ..^jj»^  ikwUlj  &«)U)i^ 

^LJl  ^jiyj  l^iju^  S^Uioar^lj  ^.sXJ^^  «ï»-»^ 


ebn>U)aldo<tD. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


3i3  NOTICES 

oVUrJ  jlLJ^  ^  jH^^l*  s-^liÔ!^ 

ly-ft]^  i^jïLû-.^  iUar'U  s^jjLfl-  ^  ^jlf^j 

J^l?  -Hrl^  /'l^  >^  *ï!*^ 

'^JL^\        Jl-j»  <^-^-<  ^is^  iol^-^J^ 

•y  Mao.  y.yUâJ  a  Mmo.  l> 

ToMC  XVI.  —  II'  parue.  79 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  3ia 

jà\  Ua>j^  ^ljt«  ^  i^iOt  JLfr 

^^io'  ^^^1         ^j-^^  ^-r'*^  '^'^  W'^W'Ij  ^ 

Ulî.  ïi^jîi  Ui"     ^      olAUi       Uv-  cT* 

S^^^       ^  ç^"^  or-^^  ^ 

iwj-^  LêyL^i  ^ir    ^jij    îj^^ij  L^^jc 

ftî^  cTS^  i^LJî  I^JI»  ^^1^  L>yJî^ 


Digitized  by  Google 


'3]i  NOTICES 


^.iiJi        W-i-*         iwU!  ajU^  ^  J^s^^  ^ 


^^^t  LJLJt  àjI^  ULJ!  .xl:^  o^i^  j^UJi  i^jij 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  3io 

^*U5i  ^  ^>^\        .U!  ^  w^>^^ 

^Ul         j^jv*^  ï^Vj  s^>^^  ^-^l  «J'^^^ 

9.U:i:->«  >  Cî^^^A^j 

JU  Uu3  IjTj  ^yJl  ^  ^  li!  JU  idjSl 


Digitiztxi  by  GoOglc 


3o9  NOTICES 

1  >       ^^J\^  JJi 

^\  i&j  ï^lsJi,          Jj^  jl-Ht 

sjlJi  bij  juvr  ^ 

usi^  jjA  ut^\  ^  J!^\  ^  il 

ULJ  Js.^!  ^i^P  ^jJ^  ^  JUrlk* 
ToMB  XVI.  —  II*  |wrU«.  78 


Digitizea  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  3o8 


>j  u-Wl^ 

^-^^j  -r-^^  — ^\^\ 

S^l  ^  Jy^\  lJ\  ^  ^ 


Digitiztxi  by  GoOglc 


3o7  NOTICES 


«H 

Jl  ïj_sJl      o--^-  ^li-Jl         Jl  Lj-j  wi^l 

^         O^^^  '•A^  CT*  c?'-^^  ^  C^i^l; 

^'UJ  ^'1:^1        yp^"       ^l^f^ ji.^*^  v^jj/^^ 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  3o6 
i-»j*.tfrJi  iliU^Jl  y^j^^^j  ^T-^  ^  y  ^ 

JjU^  iCUl  L^*  j 


vit'  ■:  1  ■.■iiiiKNi> 


Digitiztxi  by  ^OO^iC 


4W«-Bli«l<lMM. 


3o6  NOTICES 

ouui      ^u,X^ ^^^^  ie^!, 

iiar'u  (i)  ^  s^j^^ 


w-^y  ^        ««^  e;^ 

a3  ..iXas^         J»t       J^l  ^  i£y 

*-*  *^        ^  ..iXJi  «jAU  jira* 


(i)  Mao.  C.  et  1>.  j^jji.-  (a)  Mau.  C  et  D. 

Ton»  XVI.  —II*  part»!.  77 


Digitizixl  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  3a4 

>  ^-i  ^  L  ^\^\  y\j  yj      ^^1  J  U  J! 

j^^i  Mjllj  (I)  ^U,_,  j_^l3t  îJbL.j  îeUt 

j3  liJl        jd,^  *JiJ^ 

ïUU.  J  aJl*  J^t      lui»  ^ 

y;—*  ^.i^^  ,^5-^  ^  %  ^^J^  ^«r'^J 

^U4J\^  ïu-^U^  O^^l-  i^l^yJV,  Su-ilCJl 

••  I  ^  MM*  ^'\V'*  «Il 


(1)  Mao.  A.  çvl^tj  0.  ^Uj. 


Digitiztxi  by  ^OOglc 


Ho3  JNOTIGGS 


^  ^1:31  Je  y  Û  ^1 

i-JkX.  Bj^-a^^  W»^jJiî  J^J*?.  '^'^  Ï;WJ| 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MAAUiiCKirS.  3oa 

jiU?  wip^  LyJi  ^^i;^àU  UJ 

UJ|5  ii-jju  jyi  L^^^iâi 

OjJl  s^U  ^jij 


Digitiztxi  by  GoOglc 


3oi  NOTICES 


^^j^^  -^'^  i^-> 

w  j^jju  Si*  fviij-^  t/i 

JU 

TojiB  XVI.  -  n*  Pttititf.  ''^ 


Digitiztxi  by  GoOglc 


D£S  MANOSCRITS.  3oo 

^l^a^^^^y  ^ 

U  (.j^j)  jJU!  ^l, 
W  J,^*i3!  ^^t  i^^  ^ 

Jii     LL  ^^U  ^jj  ^UJr  j«M 

^!  Ji         ^        i^b  >l  L  l^^b:U  Utp. 

^^^jjj^  ^  -^'^  W  Jj^. 


r 


Digitizea  by  GoOglc 


«99  NOTICES 

J  ^  ^.Ui  W  u^'j 

^  jU^I  ^3bÊ£Là  UL.         JtâJlj  Jks;^ 

L^— LjU  iji^^j  ^LJl  ^^lÛ       i^^U^lj  ï}Js 

^  y,     Ui  ^>Jl       ^  ^  *^  t/'j»^^ 
ir-î-^'  ^J^^  v>  ^ 


(t)  iiBii.cx2âJI. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DËS  MANUSCRITS.  998 
siXJi  ^  .1^1  jl^U  ilj*.  *JL  iUî^iA  jii  JmJ 

S-^l         j^ljjl^  ï^U  j£\  oU>)l 

«i,*.  lUi  S3ji;jl  ^U!  Ji  jils-^V  i^i^ 

j-L_Jl  ^IJ'  tilj  L^U  o-li  o>j  ^  1%  Uij^j 

/X  eT^lj  Jf'-  Jlr^lj  >-v^ 


■MliOOHÉiiet 


Digitizixl  by 


297  NOTICES 


iUi  jyUi  ^  ijusi  oJ!,  ^\  j,\  ^ 

LcUl  ^kiJLo  àSUs::^^  ^j^t  Al^bj  1^ 
^1^1  oXJLJi  ^ 

Ob*^  j>?^b  iJ^^'  u**-^ 

L^fjw^  tf^Ur^l  ^^^M^  ^ 
|Jb»i     UI|I&\  ^331  «Jlj  ^         AjJLil  ^^SJ^ 

ToM  Z.YL— II*  partie,  7S 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  396 

(jùd,)  s-JUi  j 

OUL-^       '^J^  ôlu'  ë>»  J> 

J^J»  ^^i*  Je  jM^i  ^Ul^l^  ^jljjJ! 


Digitiztxi  by  <jOOgle 


agS  NOTICES 


y,*X^i  j^^j  ^J^'^^J  AjUsust^I^  Ï^L^  (./-d^'^l? 

^^^^ 

pjb^\  {^jL^  o-^l^  i;u       ^  ïSj^j^ 

^  UJl^  .Ui!l  J,^  Jj  i^j  Je  J-s(  ^ 

^sii  ^1  Je  Je  j^^i  ^  iL. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS. 
^-rf  ^  Sr-Mj  jWI,  gy4aiJ|  ^  ^ 

j^AcL^j  ^ 


Digitiztxi  by  GoOglc 


293  NOTICES 

— j  ^  j-JL»^  aw>/>t>rfi.n'    ^  v,^-?  hJi^aut  JumÂJ  ^^-^^^^ 

•1^  j«^jftJI  éiilj  «J  ^^.iJ  ^^^jL*.  ïL»,*  Ijjt^ 
^•^  J^^  ^  w^i^l  J  ^  ^.  ) 

l^U         !il  J^J!  ^1  v^ij 

j.-4r-^  v^AjJÏ  O-i.  wid» 
TombXVI  U»  partie.  ^  ^74 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  392 

^  i  »  'i^        aJà-  ifj^j,  .,*CV3         jJj  j^yCÉ»J\ 

(0      c-  oir*i- 


d'EbD-KIwMouD. 


Digitiztxi  by  ^OOglc 


aOi  NOTICES 


rRoticoiitau 


w  ^"^^  Jr^.j  2r^o  v3  cT^^ 

j  t  <g-^ir  M**-LJ>  ^3  UL.^  uii  Aj?u-  aJl 

Û       ^\  ^  J  jJi  J,\ 

lil^)  ïj^^  yJl^'Vj  Ci^^' 

l  ;>ij  jjàcl  ^  ^^Ul^  ^Sj^ 

Ae^i^j  aJU.         ij*       *JU  ^  *Jj^  ^ 

^A-n-li.i  "îij  JJl  J>i  JUj»  jjUij 

ilJi  ^  ^-^-^     J^^^  f^^j  iji^  i^. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  390 

by^  U  ^l?  ï^^-^j  f^.^      -^y'  v;;^  ; 

jpiij^  Ç\  ^\^\  ^  ^  ^1 

**^sPl       ^.^-ar^Lâ*  ^^^^       pUjI       vJ-*^  ^ 

^ Ji!^  ^-t^j  ^'♦^  '^Z***'        j*^^  J^i^  J«*e 

f  -'^         (H^-^)       ^  iJr^^  j-ft-W 

iwLmJI  j\  ^SjjtM  ç^SaLj  Jja)!  ^  ^»^L«  s,_^Aa.j 

yLi'  Jub  ^liSlj  àSs^J^ 


rHOLâcoii^M.» 
'BlM-KliaM(Min. 


Digitized  by  Googlë 


4'£bii-&haldouii. 


lOg  NOTICES 

i^La.  Jj!  ^      j^l >*ipUfci  ^  y 

y)ir?J*-=^.  ^  c^^G  cf^^  wi?-j  JUJl  s 

ïjjj  Jl^l  L^;^  ^  JU^ 

>dJ«&«  OUJ»  v^X-Ji  ^jtr^.j  X? 
ToMi  XTL  J.II*  ]Mnie.  73 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  M 

^-=^j        sj^^  »W^^  w^U5  JU^lj 

j^u-  ^       ^Ui.  ji^t  Je 

^  ÏJ^I  J\ 


d'Ebo-Kbaidoiiii. 


Digitizea  by  GoOglc 


a87  NOTICES 

^^l^jlt      ^j;-  ^          ^  c»lr^^  cr* 

^  ^^  ju^^  çjù^  w^a^u 
sJ-^^^-*^  3*^^'  ùj^j^ 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  a86 

M» 

^^*W     ^  Iv-î-ij!  Uyj, 

X-JI      Ljil;iji*-s)l,  ^^1,  ^uJi, 

^  Crt>  ^  (Uj)       ^fi  I^LpU  wAii  u  .yi, 

-r-^L-VS^  w^iîl  ^  uXT^J-  /»»l-ïr- 

^  (3)  ^  (a)  !^  j^yJl  iJ^^ 

Àj_  M'j^  o,U>  oXJjJ  i^L. 

J»'  (4)  ^  oXJaU  j  j^jl  iJk. 

(i)  Mao.  C  et  D.  ^1  jjg».  (aj  Man.  D.  Ij^SJ. 

(J)  Marcel O.J.  (4)1Imi,C.^. 


'MMKbaldMM. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


a85  NOnCES 


dlta-UMMam. 


JUJ  ^  Ul,  ^\  \Jj 

Jlr*^  e;^.^  çt^y  (^!^)  '^^'j^  eT*  cTï^  '*t* 

e;'  j^J]^  ir^^       ^       '--^  ^  ttf*  f^* 

•-fc-t-^  ^J!j  ^-il-i^  U;^  ^j^l^lj 

ïJ,.       yLi  Jt  >5  ^  JisJi  U?ji, 

ToMB  XVL  — U*  partie.  72 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  ^84 

v^j^j      ^^^^  ioir         ^ilLji  ^^j^- 

J*^  *^>ej  ^1*^1  ïÂi^  Jli-U  J^^l  .U*^ 

jg\  ^\  ajI^^^  ,LCy  JjJl  ^Oi  .J;::^! 

^lî)  JL^!,  i^îjs-  ^ij^j       ^  ^J^jXl::,^ 


Digitiztxi  by  Googfe 


M  NOTIGKS 


w-^i        ^Ol;  l^vw  JJl  1^1  Jb^^^ 

L         iJ^Pi  jUlU 

sj^}  ï;*-'  i:^^      ^t^i  j  i^^t 

jwwNfii»  Jj^^i  (^j)  oX^j^  j»^La::a.lj  jjj^L» 


U--^  Çj*** 

jty^  JuJj  »,  »  Jj-»  ^j;-^  ^«-t-:^  J  !>i-Â-»  •>»  ^ 
jiPW        cr^        c<  '  <3*-*  e^b 

^JlJi  W'wÂs  JUe»l« 

c*      ■  "  _  '  c  ■ 


(t)  Umi.  D.  jCli.  («)  Mua.  C  et  D.  "^l. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  2«u 

iiU  l^lU-f  A^lÂ-. 
^1         ^»  ^  ^_^^iu-iaSt  ^.^/srJl  w-«^l 

P^  ^Oi  Je  ^  ^  i:^^  ^ 

j^  ^  J»t  ^  UL.^  i:^  i^t  Je  U 


Digitize<i  by  ^OOgle 


a8i  NOnCES 


il'EtMvKUUklUll. 


î^iU  ^JL?  vi-'^y^l^  ^1^1  (4)  Jl^ 

y:r j-r-J  1  ^  Jj^  (S)  J^. 

^yiL  i«i  ^^-ji|^^U::a.T  Je  ^ùSf        ^jèJSi  iim^ 

Je  l,yL^.  ^  liU  J1,JI  J.I  .Lï;1  iil-r-  JJW 

Je  H  Jt-^<  Jl  > 

iL..-..*— >^-; 'nVl  ^J-*^**^^  wJli?  1^  J:sr^l  ^  UjI 

«jajJL  àJ^Ala^  S^UvJl^  w«*«^aJ) 

(  i)  Maa  C  et     m^I.        (a)  Hm.  D.     y         (3)  Min.  A.  et  a 

4«)  Man.  C.  JLl^.  (I)  Mm.  D. 

ToMB  XVI.  ~  II*  Ptaitie.  71 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCBITS.  -280 

îtr^       sj^)^        Ut,  i.lkJl!  ^ 

e.'-  •r  ^  JU^t  1^1 

V"      'ji*  A-j*?^          *«-U.  ^i^^;    '  JU! 

yy-Jlj  ji^-^i  ^, 


d1b»UktMMii. 


Digitizea  by  GoOglc 


979  MOTIŒS 

jrV  o'^"^^  i^^  -r-^*  -^î^^  ^'^  ^ 

cr—  r-^^  J^--->^  w^^^  J*^  c;*  ^ 

.j'.j^  c^s^'         ^\  jH. 
J^)j  ^Ik^l    ^\      ^Uï«*^^\  ^  Jdj 

ti)ll«i.I>.Û^j)t. 


Digitizea  by  GoOglc 


DES  MANDSCRITS.  378 

»  .U         ^  jr^.^^àâaiH!rwïlîl3!, 

•^tr'j  j**^'  c'^  l^j» 

jss  iii!  il  ij^^i  ^ 


Digitiztxi  by  <jOOgIe 


377  NOTICES 

LSaLa.^  iLUj  j^Ur^j  A^llL^        ^LJi  \^ 

27"^:-*-^  jï^  ■^l^  »^      >^-!i  J^Lj  V'jj/j 

UU)  S^Li»,  S,Ur^ 

(Uj)  j        QlUJi  olUJ\  Jl^\ 

^  àa^Sdl 

UfeL  ^;U51^  ^lJ!  iaJ^Jl  ^ 

'    -kLx^  iJU  XsJ^  ^-USl  Jl  ^ 

Tome  XVi.  —  U«  partie.  70 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MAiNUSCKlTS.  376 


MHiiwiiàKia 
d%liiriUnlikHiii. 


éiU-^ij  ^U^i  ^ 

^  ^^-^^j>  ^))^  cr-M  oJ^-f^^ 


Digitiztxi  by  <jO 


ajS  NOTICES 

^1  ^  jii  jU^y^<^  >i  il-ji  Ife 
w^LJt  ïÂfc  (^j,  Jji  »L»55      îSU^  jcaIj  "^1^1 


Digitiztxi  by  GoOglc 


D£S  MANUSCRITS.  374 

^lÛ!,         jJliSl,  ^U5l       JU-  .i}!, 

p^lj  ^  J^=^J 

J  w^jr^  J^^  iSiWi' 

(1)  Haii.C.«tD.i::^b^l. 


dri 


Digitiztxi  by  ^ 


«TElMHUwIdow. 


a7Î  NOTICES 


^  '  "  'J  itir^'  J-^. 

àJ^J^:?^    Jw^-xJl  J^-iw-j:^.  ^^J>-CJ^^\j  ^^^^o-mJ  ^ 

L^J^  ^.S^  *^  ^-^^  ^  ^  l*^'*  ^  o^l-^" 


parti«.  ^  69 


Digitizea  by  GoOglc 


DES  MANC7SGRIT5.  373 


,»-«ûî  ^Ufl3l  ^ 


jJUl  ^-^  ^  JU  iJU-  .iil, 


j — '      J^^         J^^J  ^ J^J 

(1)  MaïkC.  ij^.  |>. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


271  NOTICES 

^^L^l  ^jM^a.  ^  *i)Lw^V^  ^iXAJl  j^-^j'^J  w/*'^ 

^1  UBI  OA-i, 

iiLj  ^^L-Vr^j  oî/iL? 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANU8CBITS.  97b 

a^j  ^  ^  >>!>\      j,^  ^  ^  \^ 

fr^^  (t^j      ,«\ir^j  ^_^t  ï.it, 

J?/!'  ^UJl  jU,  saOUS,_,U-^ 

ïil  s^Utf^  ^'j^  jV»^Lô-»i        ^  ^  ^îX-Ji 


lia 

ilOUII. 


jl^       jZj^  UU       ^\  Je  o-^ïJ» 

p»aÛ  sJ^j  tu»  Ci,  îHUrH  l^^s 

ïJ  ^jliLre  jU.Nl!,         J»\  Ji  ï; 


Digitiztxi  by  GoOglc 


369  NOTICES 


^  ç^^sLj  %^^\  w^Uft^ 

1  ••"1  *-» 

(H^J  e^**^^^  ^  ^1  ^ij-J^ 

oli^J!^  olj^l  >1  J  UU 

iijiÂj^  j«j  wJ*ii        j^'^  ^ 

^Uj^L  ^u5^  ïlwJi    oJu^  !ii  .U>5ij  .U^l 

a:;^.  ^  Jj^\  ^jJI  ^U)\  ^1, 

^\  >      ^j-e-JJ  îw^        ^^^^l?  j-^ 

To«i  XVI.— (mriie.  68 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  a68 

Jw5  l>j\  ^j>,j  tj/^^  J^'ij  iL^iLsr^l 

jji^u^      ^L.  ji  ."V 

^  UU  U^V.  L:^^  i^J^j  ïÀj^  XfcU, 


Digitiztxi  by  Google  * 


NOTICES 


(-r^  wJiJj  jU;i!  ^         :>j^j  ^ 


»U*3i  U  aÎI'^I  j^i,  >ï 

^î/       ^  ^  !yj'^=*i  (j;^  ^ 

>-^-^-l3  WjJ  j^->>l^  *iîUa.   ^  Jé^\. 

w-JLjlJI  J\  iijlk.  I^IL  ^^yJU  ikJl  ^  LU^ 

^lUJl  ^  i^^^i  LXi)\j 

wJ^''  à^Lsj  ^L^^^'^^j  jiU^^ 


i'  Mail.  t.  et  IK  jy^i-.  9,  Maii.  D. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MAJSUSCiUTS.  a66 


^^U-  ^^^.jW^  ^i-Mbe  ui^'^^j        «i  cJi^r^^-? 

•^V^r  ^r*  3"*^.  ^  ^^r*^^ 

^lJj3i^  L/'l/t^l^  .^U«Ji^  jU«,â)tj  ^Ça^l^  ^;^^!^  ^LJij 

s-^UUsPî  w'Ui  6^      ./^^  ijiXJjJ 

^      ^^      ^  W  L^i  'il  W!^» 

(0  lin.  à.  et  a  hjiS». 


Digitizixl  by  GoOglc 


a(>5  NOTICES 


j]        a       L-LJi  j;^ 

îJji  Jt-  â^t  ïJjjJl  Jk  ^  ^.  JG,  Û  ^\  jWlj 

L'j    ï,i^^^"  àiiiîU».   ^J^»*^  à^XaL^ 


As^w.^ — ^,*Xi>  wr*^  b^  Jl?"^^  jJ*'^^^  CT*  jr^"""" 

A^^l  J>ï  ,^iU  ^1^1  J.  s^^C           C--a»  l^^j 

„i<Ji  L-j  J^.-^-'^  oLij          "  J 

Ton»  XVI.  — H'parUe.  67 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DBS  MANUSCRITS.  fl64 

nfaJaùvbm 


Ul^^  Is^.  ^!  3u  ^  y,^ 
•M?  W^*  ^->s-:i^  ^.iXJ^  vi;*^  *=tr^ 

^1;^  ^  ^-^i 


Digitizixl  by  GoOglc 


>63  NOTICES 


^\  ^         S;  ^  l^XJi  Je  \>\ 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  s6i 

A-jy  ^  P->f  l^ij  s-J^^  ^%^)^_.   ^CUt  J..<^2s:^ 

Jl^^  j^i^l  J  Je  l^^^i 

(i)  AiûiSJu^  «"SuiJwxJi  àijoili  Jl»!       s^Cl*  àhU\ 

j-iff^Jj  çi^j^         SLsLLJ  ^yil  (Jl>^^  Ugyi^a; ^  i^^tr^j 
(i)  Nmi.  a.  m  B.  SiJL&m». 


Digitizea 


a6i  NOTICES 


^  U^i^        ^^U!  ^ 
^  ^       J!>\  tjJ\  Je  ju  ^ ^ 
l^UU»^  jjI^  ^  Ojum»)     UU      ^  Icttl  J^ 


l^'-^'  J  J  J-a» 

iw'l^^   ^^^^<aa»:^_  L^'UaLJ   Lw^^=s  (ji?^. 

y^l  ^  Se  ^l  il^^i  ( Jb^j^i  aJ  (a)  ^jL^. 

^              JU  ^  î^l^i  ^ 


(I  )  Man .  A .  ei  B.  slJJb*.  (a)  Man.  A. 

TuMis  XVI.  »  II'  partie.  66 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  a6o 


•rtlm-KhaJJuuii. 

c;—  ^\  olj^  ^  ^1        (fis  , 

Ljaj-îil  vij-xj  ^U^^  ^  iLLi-*  ïljjt  ïjw^ 

^^S^'^  «^V^j5  ^i-O^  ^.4;^^  ^tsiVj  ^\ 

iJa*-ij  ^Lj         j\  ^\  ^UaaJi  ^1 

.\         Jifrj  î/i^  v,^^i>-»       J"t^^  Jsijiîl 

L-jLô  ^1     y^tj  ^jSiib         ^^^^  ^yJl 

O»^^ — ^U-tlib'  -"j^^ 


Digitiztxi  by  GoOglc 


«fEhiHUiaMouu 


a59  •  NOTICES 

^k.|^iA*yl^  ^ty^JI^   l^^AwJjj    Islj^jJ    ui?^^  WjÏ^ 

•Lj^t  ,1^!^  ^"LJl  ^1      uJt^  ^;;IJI  J  (3) 

yJ^'^  J-JL-  Jj  Jijj  «UU         hAje^j  ,.*/iU  Mb. 


(i)  Man.  A.  cl  B.  ^J>^^\  J*l.  D.^l^l  J*t.  Alaa.  D.  ^Las^i. 

(3)  Mail.  C  et  0.  L«U>. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  HANUSGRITS.  a58 
^  ,LJI  ^5^.  c:;^:^'  p^l^  ^l-j* 

Uy>)l  (2)  V^U   ^^1^  (I)  jUJ\ 

uJi^  ^^*u.  y-  t^Ui  wiU) 

.:7       JJUjll  w^UcL^j  o'^^  '^^^  yLtoUj 

f^.^'  ^^  V  w-^^^^sA^^  ^  wJ^y^ 

(i)  Man.  D.  ^jl^.        (•)  Maa  C  w .  ^)  H».  D.  v_>U^t. 


Digitiztxi  by  Google  ' 


357  NOTICES 

'T^'J  ^^-^l?  J  (a)  ^.^j 

w^l,         ^  C^J-^  vJ^  1-^1?  '•>-«-l^  pt^l?^  (3)  ^ 


pLj^ij  tjW^^  l?  Li^î^  (j^l? 


(i)  Mu.  D.  VjUkII.  («)  IW'  (3)  H».  A.  et  B  ^ 

Tome  \S\.     I  [*  put  lie.  65 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  B1ANUSCR1T&  aô6 

MUrticoiiàw» 


^U),  Jjbi  Jl^i  ^'U,  ij'^l^»  ^>5l  ^1  ^Ui  ^1 

L-»U^  Ul^  «V>jyi)t  AÂmo  ^ICjrL»^  ^juid 

^  Jl;^^  ^j^.  OjUxJ"  j;U*Jlj  M  o>Uâ;  ^^ 


Digitized  by  Google 


a55  NOTICES 


>^X-Uij   ïi^^S  iySj  y^cjl  j\ 

^*  p^l— ii^U  JMj  Jj*^^  J^j 

^  ^  ,i->  Ir  ï^'U  çl^i,  AeLJi  ^  ^  ^ 

J^.  (J!^  ^* 
l^-^sai-ac^  AiU*-'  •îilj  ïJ.^  ililij  bSjSj 


Ir-*-^  J/^  '^^  J  J 

IJU  JjoJt,  ^1  ^!  ^  W  ^  *J 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  354 

^^^^^.jlJI      d^t^^  Sjuâi)^  iJU^j^  jû« 

ur*  ett^^'      ^Jj^  «;Uasff?  trirî 

^JLtf  S^L^ar^l  1^  Jiia^  àJàjy!^  s,..,^^**!)  v^X-5j^ 

Jj\  •  j^jj!^  vî/?5  '^^^  c/*  -T^^  ïiiLil 


a53 


NOTICES 


d'tbuKJi^douu. 


^  ^  ^ii  li^lO  V^^S  wt^JL. 

^j^l  wy'^  w»>Jt       jûiUl  ^*  5j,îoJ\  J 


^  ^jjj  ^ijj^l  If^^j 

sJ^  t:,»*^'  Lr*>  Jlj  ^^  ^^'1;^^ 

(i)  Maa.  C.  jUjJ^  •Jî.  D.  ^j^Ulj  SrI». 

ToM  ■  XVI. — II'  putie.  64 


Digitiztxi  by  GoOglc 


D£S  MANUSCRITS.  aSs 

sj^'^jy^  ^\  ^  \n\  m^Ji^ 

^jj     W  c^!^         J^"^  iil/J^ 


Digitized  by  Google 


25 1  HOnCES 

Cr^j  ^r^J^^  '^'^  ^i-i-U, 
Lupi  ^  jljJii        J^j  ^Xi        l^Lil  ^ 

•m 

J-»^  cr-  (—H  o^*       p'*        vi^^  W^J 
^iJlJG,  j,^jy  ^jX^jJ  ^fc^jui  j^^'il 

^  ^^^jJl  jUa*^  ^jv^j    S^UâJ\   ^   «j^j   iSjâ  J\m* 

Jl^l  UtJb  wiiii  J^jA  ij^y  oJlTjS, 

^^iiiih  ^         ^j*^^  ^.iX-i» 

(x)  .Mao.  A.  Uj.  C  Iv-  (•}  Mao.  à.  et  B.  JuiJt. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MAHUSOUrS.  aSo 

^iiui       ï;-— ji  *î  uu  ji  .iSjgj  ï»y 
ïaJIj       Jî^i  ^  s^UaPt  ^j,!  J 


Digitizec  by  Google 


a49  NOTICES 


^r^M^Jj^  AUà-jtj  ywaJl  Jj»!  ^\  JiU 

Ll.        ^C3^  îUS^î  ^  Jli  sjJJl  ïJUiiJ 


(i)  Man.  A.  J,L4t.  B.  et  C  (&)  ||to.  a  iU^I. 

(3)  Maa.  A.  iJj^<Me>  D. 
Toitt  XVI.  —  U*  Ptartie.  63 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSdUTS.  a48 

pmMuteiMtiixs 


j  J^Uj  ^UJ\ 

L-v^         W  W»»^  Ir^  çyJljjUJt 


; — J  v^uJt  ^  ^  Uii,  à.U|^ 

jU-  Jji\j  jUi  t^yoj 

(i)  llMi.A.ctD.  Ju»lj?. 


Digitiztxi  by  <jOO^ic 


î47  WOTICES 

iiy^\  ovi^       ^  St^k  ij^^^.  ^ 

ô  juL»  ii*tf5Uj^  V  e;!;^'  jtr^  <^S^^ 
fj^^       ^JiJ         u-^^       ^       J  c^^t-J^ 

u*^    '^^^'î^ ci^^=^^ 

jc^i^t  ji  ^;ts 

(I)  Mai..  D.  ^j,t  ,^j>^!j.| 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MANUSCRITS.  ii46 


^JlJÎ\         ^j;^  ^jib  ^jyuJt  sjS^'^ 

Jtiy  ^3^^  T_!ltVft-f  l^LLa.  «.;>jafu:i9«  à^tsâsr^U  ^^iLà^l 

ïJj,^^  Jl^l  vj^JiG  wiU  ^  «jCv^  ijUU 


Digitizec  by  Google 


345  NOTICES 

»jL_>Ui  v^ixJU  Ç^J^^J^J 

J  cr*  t*-^!»  *y  vy^^ 

>l  JU<  >V-  é^el  J  ^'-J^ 

J  ^  Urt  W  u^s-ilî  f-^l  t?!;»  «r 

L*jjy  L^.^  -h!/  J'.--'  "A  ^ 

^\  itf  y^'^ 


(,)  Mui.  A.  et  B.  ^j^V  (a)  Man.  C 

ToMB  XVL  ^U*  puti*. 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MAJNUSCRITS.  344 

<Jj^~j  V*^'  ^  iJ-  *J  J-^j  JUI  J«l" 
Jauj  i;-»*  ^^1,      ^  ^1^1 

>rf  Ur"         M      «/i  Jt-      JUII  ^ 
jlii  îJyJ)  ïjU^Ï  ^jJl 

j-j>i_«j\  iuïi  ^  jiûjj  i^UaL       i^u  ys:^ 

cT-^j  J^'j        ôVj  c'-^!j  ^  J**  (ir^l^ltsl 


Digitiztxi  by  Googlc 


943  NOTICES 


/v 


^  ^>'>e  c;!;*"^^  j^"^  j^"^  J        ^  w^!^ 


jt<=^?V    JU^V,  J  ^1 

i^t;^  )LJ  JU  Âd^U  iyL^  Au^U  v^Ujj 

,^5^  ^iX-Ji  J;a.\  ^  aJa 
JjU  éidaL  S.^  ijjj  ^  ^  ^U.Uh.  iytj  àjftjl^  Jb^ 

(i)  Mao.  C  et  D.  ^Ita^. 


Digitiztxi 


DES  MANUSCRITS.  a4a 


^         Uilj  (i)  ^l^t  ^  ji^jî^j 

p^'--  ^  ^^Qli 

.^.iXJijUp»  ^  ^ 

JJJl  jià-  dJUrJ-  Aiilj  w'Sy»^^ 

(i)  Man.  C  et  1).  ^yl^* 


Digitizea  by  GoOglc 


ail  NOTICES 

JU*-^i  >\  ijC  j 

ir-^  ^.-s"  ^  ij-^'^  ^:;^-^!^  fir^ 

*»>  l»*'.'*!  o*^  ^  Jj-^^s>*j 

Vl^!^  j'-^"^'  J  ^UaU)  pU^lj  ^^^1  ^ 
Ton*  XVI.-- U«  partie.  ^  61 


Digitizea  by  GoOglc 


D£S  MâNUSCHITS.  s4o 


^iiv*  u,--  — J 

^  sji^U'^i         ^  2f>i  ^  V  t/*^^ 

j\jLSL,:i\j  ^  ^  Je  ^IjjJi 

L^'Uii  Jj»i  Jj«-lj  ij'lf^^  ^àJLà 


Digitiztxi  by  GoOglc 


239                        .  iNOTICES 

ï yLJJlj  >i  o-Hj  "J^^ 

^U»  U;»^*  jUi  w-^i  l^U-e  s^^«  ^ 

^        ij-jirUe  i^U  j^j^  ^sy  j:b 

^L-^  w>^=-^b  cr?^'j 


Digitizec  by  <jOOgIe 


DES  HANUSOtm.  a38 


«j?^     ui;^'  îr-^         t;^'         ^^  ..t^^ 

.  iii>Ji  Ojirf  g.  jM-Jl  oLWi        »Jt.j  »5i:L.  Je 
^^U         jl  ^  it^l^l  ïj^yi 

l^U  (^ijJ  ^b5«  J-!y.j  w-j-Jl^  1^1,  l^l^L; 


i 

Digitiztxi  by  Google 


moifcoiitau» 
•reiiH-KMiiavp 


NOTICES      .  • 

I^-IO      jU-i>«  o,U3 1\ 
Jl^jJI  ..t^j  ^UJb  ^^IsJt  tÂf,  •U^ 

^  7  ^  «r^j  j^îrF^l'  îLkkJi-  ^.^j  JU  ^ 
JL^!  .Uu-c*  îj^\jL^\  fi*  J*)  V  U  ^ji» 


JfU!  j-i;^!,  ^yil   jUI  ^  j^ly 


(i)  MiD.  A.  etJB.j>t-*. 
ToiiH  IVI.  —  Il-Pmtie. 


60 


Digitiztxi  by  GoOglc 


DES  MAJNUSCRITS.  a36 


^U!i,  l^U  ^  jliari,  ^j^SLj  Jl^l  iril»KliaMôuii. 


Sjjyi  iMj  ïM  iiljs  j 

H        Jl^ll  wite  ^^Ji\> 


sjL^  o'I'^  j'^^'^  ^^^aaJU  ^UJU 

^  ^^i^  ^l_;La*^^ 

ju,  j\y^\^,  j/^        «3^     '-^-^  *^ 


Digitiztxi  by  Google 


a35  NOIICES 
.rZSZl.  pV-'li  J;   ^''^^  Jtf^-  S^jtrj^ 


Â^Mi-a,   aJU  OySt        J^J^  s^X33  J-Oa^ 

>j^j^  Lj-L-^=>  jUft^         JU*^  ,,.*X-ij>  ^ 

^LXari  «J^Lftj  w-^la-    ^  swir^  02{jj;*Jl 

^  jur      bU  JU*     ^  Û 

j\       ^jsi  Ji^i  j^u:. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  a34 

ï^^C  Iv^lT  sL>jS  l^L  jSj,  ^jjl  ^  lîU 

^              «r*  (>»->«*ïj  js-s,  oUcJ 

(i)  Mao.  C.  et  U.  -I.,  it. 


ratttAMMlNU 

•l*Rh»KlMltl«m 


Digitized  by  Google 


a33  NOTICES 

^^^^  ^L-,      ^  v>-  rt^' 

k^l  J;:«i  *iU  LuJi  Ufe  ^j»  Wi;.'  *^ 

uT-                (J-*^'  S*^  f  *  ^  cr^'  f'j 

U^b  ^.U ^^Vj  ^A^tj 

FoMt  XVI. —Il'  partie.  \  W 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  a3a 


î^'**^  '^^^  ^r^^-^ 

U  L  r^'t^  «^}|  sy;)^         ^^Jlj  çij  ^i^U 

M'j  M<  ^j^j  cr^i  ^  o-y'^ 

cT-v  ôv^  ,^>JJ  ^ 

^ Iw^IaL^^  ^^^^yM*ar^  ^v^^lfi^  ^_/^^  ^^^1 

s^jj^Whi     ^1=^  j*t^'  c'^!/  ^t?  Jj^^' 


Digitized  by  Google 


ri'ËkM»>KlMMaWI.   W  *     ^'^     .l  O 


a3i  iNUiiCiiS 

Jj-^^^  ^  l^li  jjl^  j^^^  Ci)  l^^A^  J\  L-Jlj 


Jl        ii.j3l  ^X^'  'àUi\  L-j5\j  ^LJi  ^  UjlL  'i^ 

{i]  Iilaii.  c  UjJi.  (ai  Man.  D.  JLi..  (i)  /^rc/.  ^jj^l. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  u6o 


\^:^^  i_ 

^\j>  C^y^zT  ^^li  j^l  a  uv^^ 

^jjfi  ^^^^^      lî^  (3)  îlW! 

'u^U=,>  v.*XJj/' 
(tj  M».  1)  j^l.  {«)  llaniD.  wiUs-ftII.      (3)  /l*fcîl.U|l. 


Digitized  by  Google 


299  NOTICES 


d'Ebn-ILliaUMii. 

J^l.»M.  »i|  «j>  ^  liJLjas))  o^oJjJ  ^3^^ 
^  (Uj)  ^^^Jl  J  ^  Je  Aarf,^^ 

Aai^L-  j^j^l  J  j^S5  ^IT^^  aJ*  J^.  ^  vji^. 

J^.Jl^  5,UJ! 

ToMB  XV!.^II*I»rtîe.  58 


Digitized 


DES  MANUSCRITS. 


U.^Ui.  ^AJt.^  J,i 

A,  JUj,  Je 


-Jl'  :  K.OMI  KF« 

tl'hbn-Klialdoun. 


As 


Digitized  by  Google 


PHOI. 


axj  NOTICES 

^1  ^  jJU  ^\  lil  ^  L^Urt  ^jiy^j 

^    ^  ji-  ^  ^1  ^1  ^ 

W  «H 

^^tî"      siLxU  Uliv-,  ,,^\^       kZ^^  J*'^  s^^l 

(t)  Mao.  C  J^\j^. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  ait6' 


s^jL->e  I^IC  ^^^j  UlLfr  ï^c-^l 

^— ^""^   1**"^^^  <;^*^l  j^Uil  elàlaL 

jyjit^  ï^U  ftiu  Î^ÛUj  ï^O^  ^^jA»5t       J'  i^jsi] 


Digitized  by  Google 


NOTICES 


v.:^  vlr^^  j^'^ylib  U  jojè^ 
^iCJô  ,^r*^  (•i^»^  ^  J-^ 

l^-— «lyl        ^^^i^  i-SsuJ]  ïj*  ^^Jc 

^\  Aifcj^JI  i-UrJ|  »>-^^ 

{j'bj^  ^  (^^Ji^  liT 


Ton*  XVI.  —  II'  parlie. 


&7 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  3a4 

tk^wSM^LjL*^  ^^^^^  ^"^^1?  ^'^^^j  dJâzïLft  ^j*"^  <«^,^ip3l> 

.1^^  AvJl  Ojjlï  V        Jî«-  «/t^  J«?j  s-^^' 

,)...»r-J|  j^U         L^Jl  iiii  ^jb  Aj^l  jJ^  ,^^1^ 


^jrf  «II*  ^^U  Uî          j^j  J^l 

^:xJl        eiLL  ïoUL        Jt^lr^  ^ 

»J>«^  (a)  ^^^^  Julft  ^J-j!^,-^Î  (0 

(i)  Mm.  B.  Si^yt.  (ij  Man.  A.  el  D. 


Digitized  by  Google 


333  NOTICES 


^  P  ^^"'^ 
s^y^J  ^  ^ 


LJ,  Uj,^  L^U  ^^'^\  J 

Ï^Sj^!  j^j^^^Jb  ^  Jbii  Uji!  Î/JU 

^.iOU-J»  sj^ïswj  i^tHll;*'  ^  ^ 

jJL^  Ji  ^iJt 

o^Ul,  ^IkJl  JliOr  ^  ^ 

ijb  il^i,  j*-^  LlûJ\  "i;^^  vJ^  V^jw 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  aaa 


Â-âU  J»l         fcC  wJft  Ajlf  ;^rr*^^ 

1  &j        4  JUl  À^A^i  JUj  ly^Jt^  ^  U 

L*ji  w^jîï        (jXA*-  lyt^^  J^W  ^^jr» 


raOLiGOMiME» 


Digitized  by  Google 


lai  NOTICES 


JU      jt^^i  ^J.      (0  jU  L^*  Sa,.jJ^ 

JU  huJ  U\fJ\  {a) 

cr-j  *>■       vi^        ^  Oi;^  uTj  >r^^^ 

^  ^U»  tj*  J>UdiS)  ^laÂ^        JW*^  8^r^  Oï/^ 

J,\  v^j^  U-  w^jil  ^\ 

j\k3  IJC  ^1  U)i  l^ï^j 

Man.C.  ^.sJuJt.  (a;  Man.  A.   Aâ-II.  t). 

TowjXVJ  —  II'  partie.  &6 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  aao 


^.*53i  JlJL>  jJij  fAt\j  «4u^  ««'««ÎS^^ 

^\  liij^       ^  ^^^^  %  ^  ^Î5*  Je 

^       8  Jjo  ^  ^  ^v«L?  j*U  ^^Aa.  AftL  ^ 

Je  JaJL-^j  î:>\jJ\  o^jy  <^       ^"Ht^^  *^!^  jy^^ 
.L.J  ZJ\ V        ïiUU  UlSly  iiU^ySj 


^  ^ji— .  ^  cVîj  ^      '>^-  ^ 


Digitized  by  Gopglé 


319  JSOTIŒS 

^L^i  ^  j^^i  l^l      ^  U,  ^Uî 

pj!      slo  JCi  Li*  Ai«      ^!  lï^lw  ^yd^ 

^  t^L.t ^'U!  Je 

^î^iL_Jl  ^L&a—  j-»j  sA^j  t^U^\ 


UIS"  t%  o-Jl  ^.  ^ 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  ai8 

Cfe;^  ioL»U  ik;^  Ji?^^ js^  - 

JjS?  ^U,  J  ^1 

j^jii  2:»^.^  j*^^  4*  c;*  w^^j 

U,jI^  \lJ>  J^^  ^;J^  ^  u  ^^11 

jjJi  ^  v!>î^  jju^ 


tlm-KlialdkHiM. 


\ 


Digitized  by  Google 


d'ClmKlMldQiiB,  ^ 


ai7  NOTlCiiS 

^^J^^^  ^.^.n^.  > 


«y  J»  uH;»  (^>j 

'^ij^j  w-î-«rî 

^S-^;,        ^\hj        ^  Jt^  ((^*) 

^fe^  ^jsuJ}      î-^u  j^u  uju. 

UlJ4  wiU  ^IG      y*  vU  ^ 

ToM»  i^Vl.  —  II*  partie. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCSUTS.  316 

JLO       ^  ii^i  J*::*-  ^  «,^1  Ui,  J>> 

wijt/^  ^  ^       cT*  J^-i  c/* 

^usi  .1,^  i;.  (1)  'iè=:^  ju  ji 

l^:>lj  ^-^1  Ji  l^^U 

jLîr-*^  (tr:^  sj        iir*  W 

U-^!  lyXLj  lô>jlftXa.l  ^^^^;:sv        ^js>.  ^  àJLj>J\ 

^  Aj^Ij^  J*x^ 

^Iwj^  sUi  w^^t        ^K.  iuûl  J 
L^Ltf  ^)ufrU>Mil  y^t^  '"^^  ^JuaI^mm»!  AÂjb  Ajs9 

(1)  Le»  manuscrits  C.  et  0.  portent  t  i^b (w[^)  Jj^  ^ji  4-«'j  J-tl^-l  <jj| 


Digitized  by  Gopgle 


aiÔ 


NOTICES 


|JU5i  ^  i^sWii  w>j*Jlj  jo.LJ\  ,3  Jl-v^ûj 

w^i^i  t^ïï»        ^'^LJ  ^^i^  iju^ 

'I  ^         ld».MiT>  *LjU  U{i  ^^^^^u>  J^i^i 

o|J-^  j*;:*}/^  '-^•H  ^''^  (^Jcôjl  ^'•^1^  ^ 

U>      ^^^^  \Jif^^       ^  vJ^^^  ^ 
« «L-j  A^il  Uj^I  j»iLJi  U^-ic-  ^UJLy      sj>-ï^  ^ 

f  i  ■     V^j         *At-^  c^ftW      1?  A^*^^ 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  ai4 


jîUL»     i^u  ^„        i>u  ^ir 

Ujj^  *J/srPl  JJslw^  ^  ^JJ^  SiT'J 

oOL-*^\  ï^fiy-  f 

o-Oi         Uyuô      Ji5i  jJj_j  ^'.Wi'j  ^ 

^1  ^  îJj;^^  Sil^l  vjtiUs  ^  ^1  Uj 


(I)  Mao.  D.  ajLx^.. 


Digitized  by 


ai3  NOTICES 

,.,JaJ\  ij,U  .Ul,  «i/^l  --î^i  4r-^ 

o^LlJl  J-^       ^  Vw/*      ^J-  (-"J^  (^i-ir" 
,0*,  jjVr  i.U*.  ^      ^^-î»  îilJ'  i^iJV 

^^l_Jl  Uj  Ojli^ 

^À..      l-jï      J-JU  Je      ^  L  j;}^,  lit, 

ïi_,^=5|,  >-^^  ^  ''b  oljj 

^(^1  ji  ^jï»  ^ir  i-uu-j 
j  jfU     ( J-»)  i^W^i ^  ^ 

ioA^  Ui;^         MjJl  t^iy.  U  ^ 

Toa  XVL  — U<  pntie.  »4 


Oigitized  by  Google 


DiîS  MANUSCRITS.  aiir 

11^.     ^  ^Si'^^J-f^j  ^\J>m\j  Jif^\  ^  U*. 

js-i  ^  li»  ^  jîû  Vtf*  iL-i? 

lelr'  ^"lû  ^/U  ïUî  'Sjl  o^k,  .1^1  ^ 
jiSj  ^_^\  AÎU  ,^^1  j^l  ti^  ^lij  ..aSOJ» 

w»i       ^  dis  L  JUI  J  ^ 

^       4w  u-î^  cr*  'W  *^         AfJl  >A«5 

^1^,^'  JîT^S  tr*        £f"j  o^*^ 

('-lî) Jtf-^  i>J<  lûlUi; 

;,L»  îy  1^2;^ 451  ^,tiS=«  ^t, 

I-  *  •  '  ''-^  ^1;*"    c^^'  ^  ô^yi  ^  ^y. 


Digitized  by  Google 


311  iVOTlCES 


riim.tcoKtNes 
•l'RIn-Kliiytlom 


,  W  "^^^  ^-^^       ui*^.  U^"^ 

p-JL^  (j^^  ^:r*  '^'^  ^  V  ^        ^  C*-^ 
^SS\j  ^la^<^  ^  Ja^  ^^^^  UJi  ^L^^b 

Jij     oWJ^i  ju»     Je  5Uî^  ^,1^  -u*' 

lT  c^-     ^^^^  p^^î  i^lJî  w^tx- 

u  Ja.  ï^î^i  ï^i^i,  jJJt 

jJJi,  .oUl^jjaA!  l^^^SUl  ^1  ^^U  ^ 

.Ç^!         M  ok>         ^U!  J^V^ 

oA?  ^i;^        Ji^^  ^ji*  -^^j  ijy^ 

à>îJBA  ^^^'"^   ^^.^J  Vi,.^ 

ïwJL»^)  o^lT  L  jyx  sj:^!^  «3»  jJ^j 

^>i  ^LJl  »^  (i;  ft^ 

II)  Maa.  A.  etB.  «Af       C  ï^œ-;^. 


Digitized 


DES  MANUSCaUTS. 


aïo 


iL^I  J1         ^.^xJi,  X. J       A^l^j  ^.^1 

^Ul  L^!^  ^  ï::UJljJUJI  Mi 

^Uoi^  gu.  ji  ^  Je 

'il'-! V       c;^'       g/-'  ^rr- 

^Lî-  li»,  iJu-  >i  *ji  jia  jyji 

^  J=!r^  W  tl;^.  pi  ^1 


Digitized  by  Google 


«i'ebn-KbaMoao, 


209  NOTICES 

^  L-JU  ^^^^-^Ki  J,\  ^ 

^  ^^^^  j-^  ^„  J^-  1-^^  ^ 


^jl^  V>*  cr^  ^ 

^  j  \^^,        J^.  ^  iUl 

»J  ôeji'  '-r— 


ToMB  XVI.  —  II*  PiTtie.  53 


Digitized  by  Google 


D£S  MANUSCRITS.  ao8 


^Ul       iJ^U  lUj!  Je  i^\J\  I^Uj,  i^U.y 

W-b  ^      ^\)\  ,*aji  V  JM 

^^^-J        L-j!  (j,»^       ij/*  Ir'^  2r=*.  |J  L^Lka:!*- 

v>XJ^  ^A-aftSl  JuiÇ       l^Ur?  l^Ul 


Digitized  by  Google 


NOTICES 


J.-.  îiiU^  ^UJI  ^^^'i  .jJi  y  l----  W 
-M>  ^  >^  cr-  >  f'^      *^  jrl^^  ^ 

l^»  ^  l^iy         Je  J  t/i  JUJ 


Digitized  by  Google 


DES  HUffDSGRITS.  206 

w  ^  J       .     ^  ..  ^  d  Ebn-Wialiloiii. 

c5^^    r^-r*        vi^  ^ 

^  ^\  ^lUJi  .L^  ^1  ^ 

jri^u  ^.ui  ^         ^1 1:^  Ui  a;u 

^  Uy  l^Jui^Ul  U!  oJisj  ^1 


Digitized  by  Google 


m5  notices 

L^l,  J^J1>Î  J^-^^  Û 


.U\  JU.i  ^  ^^^^  v^y!^  ^ilt 

,jS^  y^j^  ^«wJ^  w^^î  U,llaSU 

^?  (i)  J^^!^       v^;^  c;*  J«^.j 

^i)  Mail.  A.  Jl*5H.  D.  jLar*l. 

Tous  XVI.  ^  Ii«  nurûe.  58 


Digitized  by  Google 


DES  MANOSCRITS.  :,„4 


('Ml  V  t 


Ul        ife.^  Jl  ^ 

:ii  ,^^L  .^U  oU,  ïJ^l  0^  ^  Je  ^ 
o-Jir  bU  ^NJ™!  îs=,y.  .u^^v^^y 


Digitized  by  Google 


io3  NOTICES 

Ui^_^  \3^\».  ^  l^b 

U^oa  ^  O^l;^  c;!;^»  «SU  i^^i 

^.-Hns^'j  Jjj^'^j  dr^^  ^^5^  Mjijj^ 

^         vir^.  UJl^'j  -1;*^^  V;^^ 

Ljr:)_^  àJb  -^j.j  ^\  Jijrija:^ 

^'ji.<  "S^r^j  tijjA 

A        -     ^     ■  l 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


Digitized 


DES  MAN08GRITS.  aoa 

U^;^  w-MSre  Uoj^-  J/^         ^  til  ^* 

aJjjJI  ^  i^jUJ!  Jl^*  iJUaXJi  Uj^ 

-  W  Jl-J|  w^!;  1;*^  M  oui  ^ir^li 

^j^J  2^.^  yJiy*W^  ^t'^V?  ^^J* 

jbW'  H;^j  ^  a^i^ 


Digitized  by  Google 


aoi  NOnCES 
iXSa».  si  r^^^         ^       J^.  urr^. 

cr^.  cT'j      cr'  j-^'  ^yj^j  l-r^  r^j  t*^-' 


^^^^  ^j^^  tr^j  ^Xt^' 

'foMBXYI-.ll*  partie.  51 


Digitized 


DES  MANUSCIUTS.  aoo 


s^jjs:^\  '^Ij  *5  Ç^J^,J  ^  y^J^.  ^Jiy^ 

(p)    UU^,!  ^jo^J  IIS'  i*JJ< 


"ftvi 


^  ^^^j  ^^j  e'*^'^^  jj^^j 

jiU^t      ,^U^j3!j  Li;a.  L-»1j  ^Li 

ttf"^  tt^'J.rr^  tt^  Vîi    *JA«-i  ^LjuJb  U^^^-«a*  ^j 


Digitized  by  Google 


«fEbifKiuiMouD- 


199  NCmCES 

tù^  p-l  l^t.  ^^^l  i,W 

l    ■<;_îjjl  pl«Xfi^V  J^^^       iO  JkJ      Je  *Ui^  î 

1^/5,      Je  uu.  ^ 

^  l;^^!  jIjX  ^\  ^       ^  ji/ 

^ib  h^J*  ^^  4/*^^  ^jt^^iJLà 

S^JJ^  js-^  ^  „p->>Jl 

vi'   (^«H^  J-^  ^.i^ 


Digitized  by  Google 


DiÙS  MANUSCRITS.  198 


♦W**'       ^Jj^'  ^        (Jî^        ^  ^r^-?  ol^J^ 

ïjLC-.      ïyU;>  jâfu  ^        y^st  ^  ^ 


» 


Digitized  by  Google 


ig;  NOTICES 

^\ ^^iLJl  J*«r  J*iLi wâ-o Jlj           i-»;-*  tr^^  f^f*^ 

tr-îpt  ^                      ïr^^»  ^  ^^1  ^» 

cr^^'>       wj'-^'  c;*j^  l^^.-î^iu^JirJ5c;-^'k 

U                   VJ^^  Jir*  it^* 

(I)  Uan.  C.  et  1).                 (»)  llan.  B.  et  C  ^^1.  (3)  Mu».  D.  .L;. 

Tous  XVI.— >  II*  partis.  &0 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  196 

u-jjj    ■^yf^  (')  «-NI-»» 

Sy.U)l  .li  ^It  Je      i.\  Ljjj 
^1^1         ^  ï,u^l  îi. 

V-^i  4.^1  ^La.  hl^Jè;  t'i) 

^  8^      îiL.  JS3  W^-  ^L*j  iL^ 

ïi^V"  e»^.         ^y^'  Ir^'  c;î— j 
piL  ^s-U  Jil^\  'iz^s 

J-^*  ^    J  u4  ^^"^  iir- 

Je  s^UI^I  ^  -j^j,  UJl  ^Oi  Ji  Ïi-Jt  Je 

(j)  Min. C  D.  SjdAe.  B.  2i,j«. 


d'BilMlMldMIII. 


Digitized  by  Google 


uy^  NOTICES 

^     .y  ^/^^ 
V  Jl^. 

^.iX^^  ,^5^.  v-i^W      Ji*^^^  ^ 


Mau.  D.^  b  (a)  Mao.  0.  ^Ull.  (î)  Ibki.  ^'y 


Digitized  by  Google 


DES  MANUâCRITS.  194 

fjl  J,â...lt  Jji^iu        1>tLJi4    L»L«^(  Jju>  .U;.)  31  il,  ^.         •  itm  fuomLm« 

^  Jc^l  ^^^t  ,,^1  iJol^  J  JU, 

(»)  Mm.  C  a.  yjf»if^.  {%)  Hmi.  a.  «  B.  ^5Ju*.  D.  ^.Ji. 


a 

Digitized  by  Google 


t 


193  MOnCES  . 

J^l        ^jJj  uiâJl  J»l  ^  js^U- 


Je                             JjîJi  ^^fe' Je:^^ 

w.'  -abii^Jt  j-j[LpLJt  vLr^  '-'j  ""^j^ 

;^Uil  J^jUvlj  c;-  ^ 

^  Ul               j^^Ul  M  ^^'^^1, 

^l_S=^i  Lfe»                 j<-ui  Jo.jll  ^\ 

4;!?  »jrti  W  ^ 

I^Lt^vÀ^  p-i  1—*                   'jl-s-»-  Ojj^  '-^  ^r*  »J 

L-.iL-.         iL_C_i  Jl  l^j  ^1  J^j  ^ 

ToMK  XVÎ.  —  II*  Parùe.        *  19 


Digitized  by  Google 


D£S  MANUSCRITS.  ,93 


iSJly  J*àJ  ^^^1  îy^  ^IC  ïJ* 

J  L  1^  jj^j         J^jJl  ^Uj^ 

J  ^        j^Ut  s^^U^ 


Digitized  by  Gopglc 


I9>  MOTICËS 

^      kUi  ji      ji^ji,  ^-1;=.  (juj 

OiLJ  îu-  iU(  y,!;»      SA-».  <^jJ>\      Jl  Uo-i, 

^  Je  il^i  ïij:>  J  ^rr^\  (UÎ,) 

j*>;lô*\5   ^U.-lj  jv^^=ïP^ 

ikj:>LJl,  ^\J^\^  lyil^  ^\^\  ^  iî^iï 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  ,go 

JLj  iA^i  gi.  iSji  j 

•>-^l  J         ^  ^J^\  ^     Jj!H  liU 

.>L^U       jJU         ^1  !^"!,  (Jlj) 

ii^-r'^J  A*-^  w*l5  ^iaflj» 

t^ir?'  0^^)       e^-^  ^  s-i^J^j 

^^'Ui  .yji  ^1 

îl.  ^  ^1 

Je  jwf:*'l  J  aSLJI, 

J*^*^!  (^) 


Digitized  by  Google 


i89  NOTICES 


MUXiCMtMM 


^  ss^^  j^y^  ^j*^'  ^^1, 

,U^=Ji  jUil  iU»  ïl.      Jls  *.Lw  Lj:^:^ 


•Uîj  w  J^^^^  wJusv, 

^yL.ji^\  6sx-L  JJj  jU-i  i4^LwLJl  «jJjy 

^ — «--^j  ^^j^l?  e/r-J^  Jj?^^  ^j^  ^ 

^Ijji  ^  ^J^Xi  W^l 

^\^t  Jixjj,  i>j5\  j*>^  i.5r^!^  ^j^^j, 

ïju-  ^^iT-'j      sj'j  yj'^  *^ 

ToMB  XVi.  —  ll«  partie.  48 

Digitized  by  Google 


DES  MAiSUSCRlTS.  i8« 

wï-^  ^  o-ii;  j:.];^ 

g;H  £fji^  S/jS^  ^> 

oUy.  ^  ^"^j  ^j^j  ^ 

^»-L>».>  ^\  h\J^  ^^^i  ïl^ 

w^L^^  Jji  i^t  iiyyJl  JUjJ»  j^:. 

si.  ^1  ojJil  ^\  ^  ^^^^  (JU^) 

^  JU       ^^^^^         LU.  JJ 


Digitized  by  Google 


i87  NOTICES 


il*FJin-Kliakl4Mm 


w^lej  «^«^^l^  -Xî*^  ^  JS^^^lî  v.»X-U) 


Digitized  by  Google 


DES  MAÎÏUSGRrrS.  186 


ori^^       S\      ^  J\  iîU)  J>  kWi  ^ 

îJL-  L-L^  ijU^      L^l  ijiu  ^1  Jl  ,..*OàS\ 

J**^^  c.»^       Jbï  J^J^^  ^3  (J*^) 


Digitized  by  Gobgle 


iNOTICRS 


^  i^Ut,  1^         U       ^  oU^I 

i^^jjà  A^-,:.V  J^"^^                ^  'i^^ 

^         U  ^  >\  ^  >  oi^  LJJI 

^-V-*^^  ft^^^            t:;^^  'i^  »^ 


J 


Tome  WI.  —  fl*  partie,  47 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  i84 

«Jl  J."i  ^  L  jj.  »jj  ^3iUl      ^  4.^^ 

£-^J  Ut»-*^!  J»  ^  ^Ur^^  jaJ,  p««H  Je 

s-1^t         >  (.-v^U,  ^  oOi 

^  or:»îl  ^1  yJs 

pMwL*  wij^i  >À*  Je  gu  ^ 

j-ï,  o»L-.yôl  J_»|  JU,     jl  4^  ^ 


Digitized  by  Google 


i»3  NOTICES 


CT^  ^.  IjW"-''  v^.lart^i 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  183 

^js;  Je  JJi  iai  ^     %  ^\  ^VX  ; 

^  Je  .0*  iH»        JJ-SI  li^  ïjj\ 

j'-H?  j-Ti^**^  i^.-^  w>L-k  <^.^îr-^. 

,usi  u  Je  JJ.  >ii  *L    ^  ^^1^1 

^1  ^jA»  ^'Â^'^  j^*'!?        ti^  fU*^ 


raoïijWNÈiib» 
KtoKlilMaii». 


Digitized  by  Google 


iSi  NOTICES 


.rOMliaMowii.  t* 


^^1  ïSj!  l ,^o«.l 

JILimU  ^^^^^L«j  ^^^^*ïuwj         o^^^      iijjutft  ^  ^ 

^ij  Man.  A.  B.  (1.  i-  ^-^Ju-j' 

ïoMK  XVJ.  —  Il   l'ari.e.  46 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  180 


tr"      ^  ^        s_^i  ji 


Digitized  by  Google 


179  NOTICËS 


il'Ebn 


Jj\  ^w-j->  j*^=^         ^  JlS 

olakSk-©^  j»JU!l  ^  iiJLa3t 

^yJl  ^UJl .  Jl  .U^^l  ^ji, 

JlJL— — «5^1**^^       oljj^î  ^  iCU5! 
,^jLLi-Jl  ^iy^^      i^Wl  J^^^ 

^  aU-^j  jcSJj  î:^ 


Digitized  by  Google 


DES  MANtJSCRITS.  178 
ïJL*Jl  j^i)  |J  ^1  l^jflK,      ^:>iL  oXi*; 

y/* 


Digitized  by  Gopgle 


177  NOTICES 

^      jsJ,  iiy*.  àiuJi,  .ijr^i  ^ 

w^U>5!  ^      ^^^^  ^  J^\ 
Xjjjl  JyJ  ^  JLo  ^ 

JUV,  ïjjUL  yJl,  «Ul  j  j^^i 

Hîi-O  ^-l/^^  v^-A^J  w^l^l  ^yf^^j 

LJi^  j\  çjj  ^         àX     ^1  ^s^p^i 

^  iJ\  j^.  U  j^j 

Tome  XVI,  —  II'  partie.  45 


Digitized 


DES  M ANOSCRITS. 


176 


nmiiuaiiÊiiH 


J^'  liU  iouli-  ^  «^^ 


^  c;?  Ir 


^  Iji  S^l        î:»U-  ^^^^  ^^1^  ^ 

^1  s,^^  ^  ^3  j^j  ^  J  iïL^ 

ï^Ji  ^       ^      ^i^^  ^  j;u 

^^0^  ^  p.  ^  Ji^l  ^"1  LtJi*  l^Jj  UJl 

wU  ^  d«  il.  ^^\  -^  ^ 


Digitized  by  Google 


il'et»»KhaMo»ii. 


175  NOTICES 

^"^tr*  ^  '^^t*^  LTi/j 

^  y^l^  ^ 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  174 

^Jl.».-^— '*'«..j>       ^^^1  ^^^^^  d^^jiS^  ^L/^  ^Jjfcl 

«y     I.     l     r>  ^Jh__9  ^^^^  sjw^UoJl  diUl^ 

L-^        J-=^^Ij  L^LwI  ^3y»j         ç^^lj  J•^^; 

iji     l:xJ^  j-^  ^  ^^^^^jjl  Uii^  (^^!;) 

"(i)  Mao.  €.^,,--XJI.  U.  ^js-^SUI. 


Digitized  by  Google 


■  73  NOTICES 

jak-iJlf>J^^,:,)^M'^.^%H^^ 
^^^^  U)  «U)  ^j^i^  ^ 

L«y  *  aJ         s  U>.  4i>Ae  ^,^J^U  ^1 
ÏXj  ^  i^jjJ  ^  ^UjU  ^ysi 

JlJLÏj  U«  «->j  »sv»ji 

^         ^IkU  LU       i-U  % 

(t)  M»o.C.  D. 

TombXVI  —  II*  partie.  44 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  171^ 

çij,  ^^^^  ^ 

Je  -^jy  <3^^i 

^  ^  ^2*^^^     -Aifcg^  A        ^^^^^  A         ^^^^^^  *■  >  ^  A.   .Jm  miI         -  ^ 

^      ^jjL^^  j 

^  Ulj  Aïjfe'jl^t  LjL  C-r-^j 


Digitized  by  Google 


<i'FJw>Kbal(lo4in. 


171  NOTICES 

^>-Jb   sl^.  ^^^^^  J\  *Uj  UU  JJO  AiU^ 

^ICjlj  Je^_^!^  ^jjt       (I)  ^jye^^jXS  U  JU 

SJILa^  XgiSj  'Cyi  ot*_^yi-  Us'  Jj=^  ^1 

cwr^^-  ^Ij^U  ^^.jJl  (ii^^i  Uj) 

c5^-        ->î'  '-^^  ^Irî^'j  ^^V^ 

{,)M.A.RD.^. 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  170 
^  ïl^j  iiT  wîXJi  t/^'  ^Jm 


çyr^\  w^^l J^)  1*^'  j^-»!:^ 

^  j<  Jj-Jj,  JiSiJl  Je 

fr-*r  >^        J*!»!»  ^1  ^1 

^a-lJ3i (JU)        «il-  v^j**^! 

ii    il,T.  ;j  lOif^j  *s>^*  •>i)t  •lor'l}  i>*dc**Jt 

^1  Jj  jê^ 


Digitized  by  Googlé 


t69  NOTICES 

p-V^  c;^         J^'  ^«  ^ 

^%  ïL, 

J  Uiy-^  U-»*^  ""^^ 

J-^  ^  lij^  J^j  -r^  >-î^  ^^1^ 


Ton  XYl.  *-Il*  partie. 


43 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  168 


^LJl  o^Ui;, 

^jli^i      (  jU)  i;^.  ^  ji  ,.^^1 

*  ^  J—^-r».^  U^-^j'^'i/ej^- 

jwp^  LifLkj»  A^s^i  ^yS^l  Jl  ^^w^ 

îjLtf         jAûJt  (jL?  ii^  ^  J6 

Jlï,        ^>  ^  U  ^1  JU 

ol^jl?  ^-'^^  iyUji^  J"*f^^  s^L*^  Uij^  ôcl^ 
U^l  o**^  J  ^^5-!*  cîr'.  OU:^ 


Digitized  by  Googlë 


i67  NOflCES 

^  SJ  ^  U^i  If^  Jo 

fUirï^u.^  ^       ^1  ^1  >  y  j 

Uij*       ^i;  g  w>  ^ 

^-l^  ^liSi  ^\  iÀ^ 

yj         ^\s^j  iU^j  àjl^  N^tO^j  ij-b  JÂw)  ^ 

»^  ^^^^  4^ 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  166 


ïi:*Ji ^ir    (i;U)  s^i    ^.ir  u 


4^ 


«tu 


^\  ^\^\  J\  Ml  ^1 


Digitized  by  Googlê 


nioLtooiliam 


166  NOTICES 

ç-è"  '^y  Q^'^  '"^ 

Je  ^  jflw  AJ^ij  J«?  Je 

^vUJ!  ^  ^^1  obl;S5i  J 

^^y^^  ii.  J.^^:Ji  w.Ui  ^ 

s5^^  u;?'  -r^^  ^  J*  ^  («i^-^  J-^Uj  p^ 

^     j  ^k^y,  gu      1^:,  1^- 

ToMB  XVI.  ^11*  partit.  42 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  i64 


X^li\j  i^LU  J^L,      iiJl  ^ 

çic^  iÇUUw^(*L,j  ^I:x4  J  ^lyJI  ^r^l 

cT*  ^  ul^"^.  L:y^l?  vJ^^  Jiî^  1*1-^  ^  ^j^Âi 

cttP^.  ïit^^ 

J-*!  ^^^^^  £^  CT  ' 

j^j  cr^^^  O-^^  J  i*^'  ijj^l 

î^^l,  J^L          Je  J>5(  ^ 
er-  >  cr*  j^. 


Digitized  by  Google 


■63  NOTICBS 

gif  :.  .  T     )  4^  J5y_,i  jjbj»  ^  oiji  Ui. 

^ -a^JU  ^1  U  j^Ul  JU, 

£tv'  ^sW^  ^rî^'  c;*  cT^^  i:;* 

UJlj  u  ^  ^  ^  u^^-  ^  c^r-^^  c/^- 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSGHITS.  r6s 


Je       .3M  ^„  u 
^       ^j^**^^  ^       (^^^)  ^uju 

^      ^.1,  »3U         ^^■ar'Ap  ^ 

«y  ^^t^'  v;;^^*  W 

^^lî?'  ^  U;^^  ^'1^  ,^S*>iJi  ^/^^  ^jr=^ 


Digitized  by  Google 


i6i  NOTICES 


J>i  ^  J-^  ^  i*U! 


^  .  1         iiii  st-«i  lA  V  ^  utj 

c 

^^^.JLL  Us  Ua-«*jj  ^1      à--.<l  i^ij 

J»i  liuJ     UU  ji        ^»^=v         WV  c;- 

(i;  Man.  A.  et  B.  C.  L»j-a.,  L»j>ak. 

ToMK  XVI.  —  U'  Partie.  4 1 


Digitized  by  Google 


D£S  MAlCUiiCRrrS.  160 

JUl,  ^U!  ^  ^ii  ^j.        ^  .uJi 

JU  1^  Jjii  ^1  i, 

c'^  c;^!^  -ii'^  j;'  "6  <>^'  »!îl6  jJ~ 

c;;        V  J^;  oUà  ^  ./i  L 

-^1»  J-r^  t/;  ->->^l      aUI  j-e  Jls,  ,jXTij  ^j^^j 


Digitized  by  Google 


i6i  NOTICES 


*-j  J->1  ^J^^  S-^j        2^       '^^^  ^ 

^  ,  -!  ^         ^  Ul^  \iU  UJp, 

,j>wlL         .»  'ij      UiLj  ^!      A*->t  j^l^ 


(i;  Mao.  A.  et  B.  C.  L'jj^,  L*j«x. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSUtlTS.  160 
"^y^'  Ij-i  ^  ^^J^^  ji'^r-  i^ti  Jj*^  ^ 

^     ç/y.  ^  *w      Jiï  ju  ^ 

J\j^        ^1  Je  «^A^  j,  U! 

^  kr*       ^  ^ 

JUI,  oUl  ^  Ui,  j»,^ "i,  ^ 
JU  ^  ^  L  J^^! 

c'^  li^'j  ^-j'^  ^-^^  j»j        »4»  ««(J  jJ~  ^j, 


Digitized  by  Googlë 


•iiaUcoiiticKs 

•t'MHHUMMWM, 


i59  NOnCBS 

ju        j-j^  jiii:,      ,^V>  V 

J**-^.  j»*^  liri? 

cr-J^                    J>  lut^ 


Digitized 


■ 


DES  MANUSCRITS.  i58 


I^U  ^^ySi  V         ^  ^  ^ 

Lt^^-^  Cr-  .^tïçJî 

y-  ^  \^  ^'^\  àU^j 

ïjj*  ^  Ji-i  U*/  ^lUl  U  JliL» 

^  J  ^u^;     jui    *iu  ,y 

j^^i         iûia.  ^  Jula5| 


Digitized  by  Google 


15;  NOTICES 

%  ^:f)j^  fic^.  ^j'^  83^  Je 

i^U  JU  ^       ïjj^i  "hi^^  Jt*^^ 


^         ^  ^^1^  je!^  4;;îb 

^^1  (^Jaj)  ,y  ^ 

t^ri  *^  ^la;  e;*  ^      ^.yï;  ,.*iJU  ^  ^\ 


^^^-^1  ^'*>^l5  (^^iï-^l?  cT^Ij 

T«KB  XVI  —  n«  puJe.  40 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  iS6 

^1  o^l  ^1  i^^U  LiJl^  W  ^ 

'>^)j  J-^        oLl,  ^ 
c;î^I  JI  ail  .jJI  ^  ^1  ^  ^ 

»\5I  J»*ï~'^^ 

.^1  ^tU>  ur*  *^      ^       u;»  <^J*-J) 
»JLi      aJl       Je  j«  IZi-  JU  iiiJi  jj;;  j*î 

L.^  «Art  Aï.  1^  Olfe»  Je  Jlii  ^ 

^1  ^1  J_^^l  JU  lil  Jiii 


Digitized  by  Google 


kS5  X90TIGBS 


»J  J'-*'!  vJj^  ^Ji^  iJÎ  ^  ^ 

U-  ^^;J«d,        J  J^     u;'^  J*^^ 


Digitized  by  Gopgle 


OËS  MANUSOllTS.  154 

lo?.  uj:jL.  ur  ik-i  uîu^  ^  j.t 

"k)  ^'  c;?  -^Uîj  -i^.^  au., 

^1  ^iU^  ë/-  ^  '•'^  *s*  J*»  *4ji> 

Jlîj  iiuJl 

Ji^  cA.  jeL  ^Jdc-^i 

^1  JU,  ^^^^  v^Vjj*')  J'*,  ^ 

A^j^  fcifc*  îiui,  ^  ^ 

>  u  a^i^  ^  ^  aJ 


Digitized  by  Google 


ï53  NOTICES 

^  Sj-^^  c^ïT-  cr*  ]jt^ 

J^yi  u  ^  (^i  ^  ^>  J-^^  A 

^ji/.  V  vi^l       ^  ^-'^^ 

>1  Je  i>>HU'.\il 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  t&i 

crî  ^  ci>*  ç/^ 

u;—  J-^  J^.  ^  ftiîl         JU  s^jl^\ 


Digitized  by  Google 


r5i  HOTICES 


%  jUi         ^^yi    j  ju 

JJ^    ^A^î^  y  i      jjb  ^^^^^ 
^  >^  cr-  ç;^-  r  ^'-^  ^^-^  Ut 

V,Ui >5Cj  UUr^  JU\         W^V  Jî/i^^jf 

cr-^  f^-^         f**^  ^'^^ 

j  c;W      *J'^  c/^       i^r  •^^'l  ^  ^j^'  -Vf* 


Digitized 


D£S  MANUSCRITS.  iSo 

JLi  .jtiWi  ^  IjuJ'  Um^ 

cr-^^  ^  ^\ 


Digitized  by  Google 


i49  iNOTlCES 

t:LsJ  ^  J^j4^  ^Jo  ^            ^  ^\ 

x^S-  ^  à*  J;L??^  vJ>*^  ^ih^^  ^Ji^j  Ua^Ji  fJ'^J^ 

^^"^^         ^1  ^\                             J^^  ^  O-H^^ 

^      *^  tÔiS  ,^^2^  UU;j  O'iJL*             ^Ju»j  UaMi 

uJt,  *o  j  jh^  jj^^ 

j^t*  t^i^.  v:;'  J-f^             ô^j  u-^\r 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS/  i48 


MtOLtCOIlCMI  s 

PbihKhitchwii. 


A  fi  I 

pvJ*  \£»î  ^  Jl^î 

JUl  pii  wJ^  ^  ^  i^l.  ^  ^ 

(Hr^  Jl*?  i:;s^  f**^  ^31^»  Jl* 

ï^lxJlj  JJdrJ)  ^1  ^  blxj  ^  iJi  jli, 

^\  \J  l-Sît  AftiJa.        JA."!  ,^jJl,  Ji^ 


Digitized  by  Google 


rnmtcmtijifs 
•rriia-KtHikloun. 


i47  NOTICES 

d«  t:r-  ç;*^-  ^         Jl^  ^ 


j*L»jl  iJ  UjOwM»  ^^jil  Jlïj  *UaaL  ^iJ^fc  ^  ^ 


Digitized 


KliaMouh. 


DES  MANUSCRITS.  i4f» 

çy..  ^y^^^^  ^  o^..  ç^y       ^  ^ 

^jJa^  j^j         Je.        Lâa»  ^  ^1 

t^i)  ^^iJf^^       *î»^  /.jJ  Ujjil 

j»-^  Jft/  c/* 


Digitized  by  Google 


fiwUsoitfina 
4*1 


i45  NOTICES 

jL>  ^  (••jï*^  i^]}^  Ui,. 

iS\  ^  AlUM  ^  JUj  AXjI^  ^^J^  Jl 

^'  ^  ^5-?^  wJ^L^l 
|JICp>  iJUr*  Laj  1j1 

Jb^  iûi^s^t  er  ^ 

y^oaiA  ^U»  ^j^l  JdT*  ^j;»  aJUr^  ^'L.  j>1 

ju,  ^  àjhte.  ^         JUj  wJi  * 

ToMB  XVI  —  II*  paitir.  37 


Digitized 


DES  MANUSCaiTS.  lU 

j        y}  î/^  ^  ^^^^  ^ 

,v— à_.^  (a)  jLa.j3b  oJ^l;  w^ji^ 
sjtSJi  J^-î—  Ivir^  ^  ,^r-^l         ^  jU^ 

i^.  ^\      \^  W 

^\  ^      ^  ^  ^     j^^t^  ^ 

(1)  M«B.  A,  cl  BjjJCll.  (a)  Mao.  A.  B.  C  ^^IàoJI. 


Digitized  by  Google 


i43  iNOTlCES 


l;?!^  w^Ï^ 

t^^i^-?  W  ^  w^^-?  i?^^  '^^n^"  ci 


Digitized 


DES  MAiNUSCRlTS.  142 
Jr^J\ji.  uJ^^  5^^!;  '^^^j  ^\r^j  ^-^b  c^.'^^J 

^         >         ^  s*UlJ.»^) 


Digitized  by  Google 


i4j  notices 


sjS^J  wAXh»?  st^r^J  ^tOi 

p^Vj  J-J^  Ui  J  js^^îj  V  >J1 

^jj^l  jr*^            v:;j>*^^J    î-UcL-r^  pUjJt 

jL-^  Uij  Ll^^  .CjJl,  il^l)^  Ui«^  IJ^ 

ToM»  XVI.  —  U'  Ftetie.  36 


Digitized 


ijjL^  .  rfVJI  ,^»^éJ]  V^..  ,  s»t)l  .  J^.  d'EinHiiNMN». 


DES  MANUSCRITS.  i4o 

..iX-JU  ^^UU  ^i^l        ài^j  cr*^j 

^Ui«)      j^aO  jj*  ^  iaijy:.^!^  crÂJ 

a51  *U  ij^  sjS^'^  Je,  LLill 

^1  ^  gjuUi     îjyJi  ^^yîi  j  ^luji 

s^i^l  J 

aJ)»  JL-*—  Ji        «iJU^         ^^li  L 


Digitized  by  Google 


1%  NOTICES 


,ji<J        w'^j  (n^:^  ^jé 

IjJ.—ar:'.      ^  ^ii  J-^'-^  Li.Ur'! 

<JljL_-.l  J^jj  ilC-t  a5  JlL»  «to.  wJlla?  iJ 

jyi  ^  ^     ^  j^L-  j-A-l^l- 

^I-i.  JUl  .Î>S5  î&»^  ^ 

Je  ïoW^  J  Ir^^  c^!/^ 

iL.  ^  U  ^^^^-v^  j^Uwl  ^^i^s^W  .CLJ^ 

w*-^         ^i^^  ^^V^.  J-ia>ij  j^^jto- 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  tSb 

ti*.^  ju^ji  Je  ^i^i  wyyj  .îjssa- . 

^  N.iÇj*  ju*  ^  JjJl  ^^J^  'LXJ^i 

^^]^  (j^-^  O^Skjj  ^^^1^  ^ 

U  Je  lbl  jJ>j  9^!  ^  jÀ  ^  vJ'?^^  ^Sfi 


Digitized  by  Google 


13;  NOTICfiS 

^  ^!         ^  «US  ^ 

^CJ^       CU!  .U;  ^\ 

^  >^J^\  ^  1^  ..iX^ 

,^JijL^  s:^i;5«^  OiJj^  ^ 

ToHB  XVI.  —  II*  partie.  35 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  ,36 

^  ^  Je  ^^^^^    g^UJl  ^  ^sss^ 

bj-^  ^,U^  iiUJl,  dao._5 

Js^^'  ^  u-^i  Ji^i    Jj^'  ^jJi  ail 

J!^l        .1^1  ^  J^l^  J^l  i^ULj 
5L-^Ut  ail  i.lUl  iA-Jl 

fetHJ  J^j  >  *W  ^1      k:^,!^  .UaJt  J  jJl  ^^^^.^ 

,t-â-<;  ^îX^  (iA-Jj  f^^.  2f-''i 

^>  >ilj  w^ty  ^bj         JN!  ^5 

^  jri^l  »i.>!,        uri^xji  ^  ^ic.  ju, 


Digitized  by  Google 


i35  NOTICES 

UJ!  JJs  Âai^ y  ^  o.>:Sr>  U«p. 

^  ^  j^^>      Jyi  yt? 

cr-<^-J^.  J*^l>  ii^^  ji??^^  i3i>  Jî--*  ^^^^ 

jj-*^^  lH/^         ^  ..ii-Ui  »:>j*U 

j^— ^'^j        «J  -^'^  V  ^  j^!; 

pt^^  •HI'J  ^  ft^^  '-^•^^  3* 

^^JJlJl        '-r^J  Ul^'l^  oJ^^ 

(t)  M.  C-.  «t  D.        ^îXj'lJ^t  «UL»  pA».  (a)  M.  A.  B.  et  C  j^i. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSClUTS.  ,34 

^1  J^jj^''  .i5LU,  .^s^^  ji^i 


Digitized  by  Gopgle 


i33  l«iOTICËS 


»J^-a^!^  sjSLiAj  i^iJij  jUjSl  J^j  ^ 

^  ^•-^J  ]e>j^\j  y^UaLS!  s^Ur-^i  A^l  j! 

J^ij  ,jr>À-Jj^  JJi  J^=^j  ^j^"  ^^^^ 

K^â-flT^I^              jjLâJ^j          5;Utj  ^^Uiivlj 

AwJLi         ^^^pi  '^'^j  ^-^jii 

..iCM  t^^s^jj^  ^  o?^  *^!^ 

,j>X-s-JLe  o^JS  ijjjii  bl  *.*JnJU 

Toniï  XVI.  —  II*  PUrtie.  34 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS.  i3à 

îy-^j  1>*  c;*'*^^  ^  y 

^js-*-J\        i—ij^i       ^jXJî  ^  ^ 

IsJv  «Jar^U  t^l^  wi» 

y      jji^      ^  ^ 

A^^Aj^lj  j^jSVj  pjU!^  ^j^j^  w'l>«>^^        w'jâl  ^Jc  ifJ^aPt^ 

O^t-        -^^  ^  ^-^ 

J^^  .uJ»  Ju\^^  jJu  ^i^y 


Digitized  by  Gopgle 


,3i  NOTICES 

aXSkSîi.                      ^  ijU        J-^^  ^jy^. 

e53  s.*<:uS»U  gUu^  v^<j  -H^j 

J  4^J\  ïl-J!  sj^  J^j> 

^  J^li  O  ^Jl 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  i3o 


s-^Ljl$3         ^J^.^'^J  «^^l?       yl?  «v^  i^^^ 

«V 

iJI  ^'lsJlj>ir_^!  Je  JJji\  ijU  jl.^  Jt 

^bL-a^l^  aÎ  J^jJd  iiJl  ;3^y 

L-^JI^'  yjS^i  ^3  «yLj  iL^^li  ïjil^i  ^iT^l;  ^.J^^ 

ïijy«*Jt  ^jT^Îj  iar^Lûii  jUfr^  ^  ^/-ûiij»" 

W-^i^  J  j^l?  A^i;^ ^ 


Digitized  by  Googlc 


129  NOTICES 
^1  ^U^  ^  iL.U!l  p..  .^iV^^  J-j> 

^^r^l^  ç^r^j  ç^j^  ^  C^-^l^  v^^lî 
U?  jUiij         ^Jilj  ^'UJ 

y^jt^^  ^.zS^^^  ^.^S-^  5^^J  **— iP'l^  ^ 
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î:!;-^^  '-^j?''  '^-^  ■^^l'  V-^'  '^-^ 


Digitized 


I 


D£S  MANUSCRITS.  78 


^-j -r^.  ^<  j^!^      4ï?^  ci  *i-î^t  "îiï 

A  t-r.Ul  i*UJ(j  J\  SJIU^  iiUJl,  ^UJi 

l  Ci,  ^1  Ji\  Ijls  ^  W- 

ji^i  ^  ï.:,u» 

(J--»»)  jMIj  Js^>j^  ct^' 
jSL^j  jir^\  ^  j^j  u4j 


Digitized  by  Gopgle 


77  NOTICES 


«Jjo  ^0  ^^^s^^  Jî^^  -^-^^  sJ 

-USl  Vt^  JIC-  S^^^  oWyLiJl  J 

JÙ  |JU        JJ»         .^1  J^^^  2^  \jr'y^ 

^Jj             %9lX^  ÎAsxl,  ^^^U^l  c^Jô.^ 

^J^^  J'^J^  cr  ^^^^^ 

^i-Jl   flf^l  j-j^  "^  U^-^i^  w^V^ 

ToMi  XVI.     n«  pariie.  20 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS.  76 

A       ^^^sLJi  JjjJl  ^  ij^L  t^l^ij 

^1  eu  jb-l,  sUr^^  Jl  ^^1^^  «^5^^ 

^iT^  jii        ^  v,r-*^^  «3^^  c/^J 

cr-*  w^^^  g^j  ^^r*  çic^  ir^^  ^Jjj^  ^ 


Digitized  by  Google 


75  NOnCBS 


t^rJ'  s-ilAl*  ^-tr^  tMj 

^  '■■"^  L-V-r»   -r^A^-v-^  y^l;  ^       ^Lo.j-^   ,^.La.  s^tj^i 

^  lA       ^  ^  jUj 

ÔjO  h  ô^)      'iJ!;  ^  «,W1  ^  ^^1 
J               ô'^^J         Ji:*     wJi<5!j  W >5l 
(0  «•«.€.  a  jb**!!)*!"' 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  ?4 
^  s->^J  ^wHîi  c??       e;^  W 

cJ^j^^  lL?j  ^  vi/^^ jir^  îl/^j 

^    *-*'  ^  ^'jj 


çX^^i  *.L^L.,i  1^  o 


LJI 


«Jy  .^C.l.î  (^^J  >.iJ5^  sji^ir    <j     jL-Lj-J!  sw^il  sjXjl»! 

-io^  iL-J  ,j«-J  U-a.  L«»  jitpi  J-ifJî  w/j!> 

(i)  Mm.  A.  B.  UM.      (s)  Mm.  A.  B.  ^L^.      (3)  Mib.  A.  et  B. 


Digitized  by  Gopgle 


73  NOTICES 

LslL»  J>\i±^\  ^jjiMj       !^ ^^H.»* 

U*  ,jX-Ui  Ï-Ur^j  j^j  ^  IjilTUf 

^U!:  ^_^î 

Je  'L^^  j  (>i^^  ^,^..isî\  ^  *i5u  ^.x   ^ir  iu 

uT*  Dtt^  ^j^j  ^  ^ 

L,\ 

^^Jwoit  1^1ju*v!j  ^»^^*Usr^  ^«^.^  ^ITUJIjcs-' 

^  kUa.  j^l^^!;  jn^^^  d^J^S^  tjj^j 

(O  Man.  A.  cl  B.^-ac^î.  (ay  Mao.  A.el  B.  J_y-!. 

Tovs  XV  I. —  H' Partie.  19 


Digitized  by  Google 


D£S  MANUSCRITS.  7a 

.  /\l         I    I  MHH.to>NÉIiU 


^  1/\l:J  J\  Uil^  jâ\  >l. 

ji*  uw'/v.'^  gi;*^!^  ^UaUl         ^  jUa^^^yiH 

jij^^j  vi;*'^  vir^^      '•^^  ca;^. 

Je  jiL^\y*.       ^  J^^w^iÀ-  ^fe; 

jJCLOI  s^^^  vi^^  ^  Ij^l-J*  liU  ï^U  ^  !^ 

(•)  Man.  A.  ^'lT  j^;;^^-  B.  j^Li'  ^u2a. 


Digitized  by  Gopgle 


7>  NOTICES 

iL^î  Je  _y-Jij  oiiui  ^j  jxjr  j  -LJ 

JUjiU  J-lJs  ^!  Je  U,Li5l 

^lUJi  >i  Xju>  Je  ^i^ 

^         Ijj^.  ^1  ^ji^l  ^l:i^U  ^UsHl 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS.  70 


A  Ks-  «JUs^L  Uj^  J^^i         j5j  j^Lu  j^I 

^  iiiL  V.^-  ^^1?  J^*^  J-^^ 

J\JSi  0;Ui  J,.^  SsliSl  'U^^-Y^ 

JJI  JILL 

(i)  Mm.  G.  Vdj^.  D.  IfVrar'- 


'Kli»KlnU«iin. 


Digitized  by  Google 


69  NOTICES 


U^J*  Vi?J^'  cJi^^-  ^J^^  J*^ 

àw>_j^—  ^j^^j^i^^l  Jlul  w--^--^^  ^  ^î/^ 

Cfj  ^  (^^1? 
u>ii^      ^  oiu,  o"^^  Je 

Je  — Gj  W^i;*»^  J*  ^>«î^ 

j^jij-r-^^  s^^^^ji  viU^^-  !^'^  j^^j 
J  ol— ilP^  g/j       iiUu-'ill  '^-r^J 

'  jIa  iL\j)  jLLi^  ïi^i  ji  ^  ^ 

^ — i-^U;!^  'io^jJl  ^^'^Ij  ,.^1  cr*J*^1^3^^ 

Tome  l.  —  ir  partie.  18 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS.  68 


^jLJt  ^^^1m»^!  '^J^j        jall        t^u^l  i^>^^>*»J) 

«    jjw  ^  >«>ti^^       ^Aï*^  tr^b 


«V 


Digitized  by  Google 


67  i\OTICl£S 

A^fe-  çSl        ^U^b  >t  JôU  tj^ 

•^'l^!  ^  ^jyir^  ^.xJl  ÎA^I 

Uj  j^jLJl  o^yl  ^jii  Jl:J^      il^^  ^ 

i^.3i5i  J^J    (^')  u 

^  ^:L,^j^  pjil,        jUl  ^ 


Digitized  by  Google 


DES  MAjNUSCttlTS,  G6 


4'Elw-Khiblouo. 


^    j^li  j<r^^^  ^r»o.t«,..x.. 

* — T^j  ^  "l^j  W  vir^^^  l?"^' 

^  U*^*  '-r*^  (**^ 

v'Jir^  ^^-^^1^  "-r'Ji;^ 

cUV,)yilj  w^^jî^  ^  e^s^^  ^ 

vir^^  J*^     jij^^^  vl/^'  «3^  ^      J^^  s^j^^ 

Jyd\  j;^  4)1  ^  4^1         S::^!  L^UlT 

_j-^>5l  ^  JySi  j^^j 


Digitized  by  Google 


G5  NOTICES 
id'o^.         \',\^i>j  ^jo^"^  L^v  ^Oi  ^Ua!< 

^-t— ^  ^ 

jjioj  ^^^j  ^UjLi*      W-i^^  J^^^ 

i^])J  l*^  p^V^l-  ^1;^^  u^^«^-rl' 

ToMB  XVI.  —II*  partie.  t7 


Digitized  by  Google 


0£S  MAMUSCiim.  64 
t/»'  Jl^^jUj  J^l  ^(kx, 

i-Ui)!.  ^\  J  ^  i,^        U  Jj^l  >ï 
'^^^^  i^r^l,  JiUl  ^  ï,|J| 

oir«  V-lt»  ^s»^!  U  Je  o-iV  lit  ifkcJ» 

^  Ij^iï  :s-.U!t  JjL-i  Û  JUr  Je  .LJt  ^^1 

"ijC)         g  ^yi  0^  ^  .iijj  j*L 

Jl^^  »U  J     U  |j  ^L^-  J.  ^ 
■iry  Jt      -«^  jj;» 


Digitized  by  Gopgle 


63  NOTICES 

^J<^  ^  '«J^^J  Ài^^ 

jj.  ^^1        JCj         J  ^Ull  Je  cU^l  U\,) 

•  ^j^-^i  iyli^  j^t^lj 

^     u*^^  c;?  Jir^ 

^i^lU  ^-i^W»* 

LJ-,  SoU^a  îJik.  ÎUU  ^       V  ï«U- 
J^.lj        LL^I       JUj  IfeU  »5  J-U 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  63 

ij^  >  pj"  '>=-j  w^V'^ 


Digitized  by  Google 


6i  NOTICES 


js^J.^^  ^\t\^  oî^^^:; 

y  ^Jl  ort;J^  ^^^'^  ^  ^5^.  ^l::^^ 


^J^^  ^  -ïJjJi  OÂaLl  bl 

ToMi  XVI.—  U'  parUc.  lA 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  60 

-jL-^  ^^jf^i  ç-ic^jj^j  ç^^jyi  o^'iû 

^  U         >^cr  ^US.  (il- 

JaJi       ^:xJ  ^\  ii^j 

^  gl^i  uXJi  ^         Ail  (JiJ^)       lài  1^. 

ï,UJl  wjli-  ^  iÇ^jjl  M  oliiJ  (U) 

jSL  ^  Jl,  ^jji  ^jjj, 


Digitized  by  Googlc 


li'EiMi-Kkaldouii, 


59  NOTICES 

L-L==s,ilJ  (U^)  ^L3\  ^iXJ^  ^ 

^  C^lî  tP-^^^  ^\  iij^  ^ 

(L.\j)  jJit  ÏJ*U,  AarÀj        ^li  Jj^  ^<Ji 

;  arî  ^Ja!^  au»  Jl^I  I jk^  ^Uiij  j*^^  ilji 
g^,'^  Ji  ^1^^  p.^ilL  ^  j=l\ 

V--'  ^  ^-'^ 


(^UJI^  ki»Li5l)      *în  ^^Li! ^ 
J-^'^^  c;^^       cT^l^  ^--^î^  c;^^  ^ 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS.  58 


4w^jJhjj  ^UaLJl  ^w^ik^  ^^^^ 

^  s:^Ur-i  j\  jU5i  ^1 

M  ^         jUl  ^J^^. 

j|U  U  ^)  ^\  ^Jl.  ^  Je 

UsU  i^i^l^  ^  J^jJl  .NjL^r 

^.^^l 'ù^^  o^u  (^j)       j^jji  ^ 


Digitized  by  Gopgle 


57  NOTICES 

cr^)  l»***!^  ««*OoJ  db«^  Aji  ^'Uh  L|JL 

^  ^  ji  Uwj  J^J^ 

^il5  ^Ici^l  ..^iJuil 

yJï  ^  >^Urf  ^\  w*ôii      \jju.^  LUi 


TonrXVJ  —if  pwtie.  15 


Digitized 


DES  MANUSCRITS.  56 

ttoUcoMknft 


hO^  oj^j  w'I::^!  ^  ^1  Ll^  ï^^l  ^ 
'^)^     ^  ^ 

j->=i^  ï^l  JUj  s/i  ^UJi  Jy^:> 

^  8^L*  i^UJ^  ^L,^^  ^^aJ!      J*^  ^ 

^\y^\^  JU^i  ^1^.^  ^  u  'V 


Digitized  by  Gopgle 


56  NOTICES 


^ir  Xi-  ^  ç\J\j 


^^_g,_^\    u  jjjij^i 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  54 

^  ç,\J\ 

^Uî^  h\^\  Je  lit  pXaci'  iJJ^j  ç^^i 

^U=K  àJy  iJ^^  ^UoL  A-i  JUjj  ^Wlj  ^^l^^èJ 

i\        JU  ^UJl^  ^.^j'^  ^  laU  Ji^ 

Je  ^l^i  ^\  ^ 

»^5*^"^ — ■■      ^^--^^      pe-  J^  ^.  ^  s-*X3^j 

J^J  ^  ^/J-  ^\ 


Digitized  by  Google 


53  NOTICËS 


,^5^'  ÎL-A  {j/*  Ç^;^^  ci?^^ 

liT-J^-^  jU.^^        v^)  u^i^j  ^^ 


t^i  Jji-^  -^^ss**  ^  U>Uk  Jxâr^U  L^Is^ 

*u5i  s^tr^  o^lG  tro'  ^  ^       <>i  ^ 

^Ult,  i-r-*^^  (j^^-*^    v^^)w jJ'  O^"^  >^ 

ToMK  XVI. —      Partie.  '  J4 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS.  5ft 


J^^^  i^^^  àJ^  tÙJO  ^USi  v^ÛJl  ^:0* 

ç-^'^:  çH^H  '^'^      ^Jj  ^ 

ur  ^  W-s^  il  jUi 

l*L'  ^sJi        e^.*'^'  *^  c/*  l^;r^  ^r^^  ^ 

yJt  JTJ^^  Uj;ijJâ-  (J°^^  ^A^Ut  A** 

^^^Lj-iJlyl  i^bj        AwCJ!  ^'Ji  ^ 

»^iU«  ^J^^         ^^U^  jUa»^  OiOi 


i 

Digitized  by  Gopgle 


5i  NOTICES 


4\ 


ïjjç  B^jkijl  O^*-***^^^         ^j^«>3l^  ^"Uj^Ij  ^^IjUJ 

iXAj  JJL^U  oU>^l  j^^^*  ikÔl  IfeU  ^^^j  l^-u 

jM!^  O'^  v^àj  ^Irij  ^j^S 

^  ^Ul^jJ^^U*!  ï-w  Je 

J5*^^  CT*  ^  c^^J  C^^'  (J^^^  V^^^  CT  <3^^ 

^^^^  p^ 
^ly  iiL  l»V  J^l^^  ^-i^>  j^^x^l^ 

ij^Lj  U«       ijL  ^  st)Sl  sjy^ji  ^^  iy'^j 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  5o 


^^jj^    ^j;J^   Je  ^^1^ jlidJ  ^^1^ 

er*  W  ^r^-  j^!;^ 


uT"  ^  c;'^  c/."^-?*'^ 


Digitized  by  Gopgle 


49  NOTICES 

»       ^  ^.   -^je.  J^.  (^') 

L-J  *jM  jc-^  A-il  L-,  jjl^t  ^  ^^^1 

jL-i_i^l       ^  ^^^^  cc^^ 

J,l         L-*U  s^-ifi.  Uj\       li»!^  c^Jtr^ 

«,>X3^j  'LJ^\  ^  ia^jSt  jâLl  iil^l  ^  ^*>^' 
^  ^Ki   iLi^  jJLj:, 

i«J  v^^b  o^l?^         vj^^  c;^!^];-*^* 

Toun  XVI.— 11*  partie.  13 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  48 

j^^jJSi      Uyi    JiJ  ^*  83^^ 

Je       Ji  JiJ    ^j^^l^^UjJl  Je  ibU 

Ul*jLw39  ii-^jSl         àJbjji^j  ^lsk.lx  'IâmImI  J  ^/^l^ 
M  ^*5LU)  i^^jj/o  Jj^ï         J  Usl* 

IvjÂi^^.  (^^IG)  Ji>it  >tCb 

fF^^  ^  J> 
^jJ^  j-*r^^^  ^J^^^j  Ujy  2Jaai5)j  w«>^l^  (ji^Ml  iy'^ 

Je  çl^l  ^1 


1-RoUr.OiiKiitf 

il'EbiHllMddMm. 


Digitized  by  Gopglc 


47  NOTICES 

—    ,  ^guj  i^\Sj)  ^  Je 


Digitized  by  Google 


DES  MAJNUSOIITS.  46 

A. 


UUl  ^_^tjT  ^       1^  >J»  ^  Ui  iUîSt 


P=  ^1 


^yjLa  ^jiJ  ï*«i-  vijïi,!  ji     V  j»j 

W  Mu. C  «tD.  JfcïUillbD, B.  (»)  ««.  A.  et B.*^!. 


Digitized  by  Google 


X 


45  NOTICES 


cr*  vir^^W        '^Mi^  (^1^)  ôk^c** 

c/s-t^  V  Ip— 
Us»  ^Jr-^'       yj^'l»^'  («y  <**lf  J*}  ïj'i;  A*  J»  US" 

ToMB  XVI. partie.  12 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MAMUaCRlTS.  44 

\j\jç^\j,  iSij^  ^Û^l  îJiU  ^  Ujs  4^  ^^W^ 
11—*' 


iNtowomiÉnu 


c;^  ^  >^  r-'A  u-y'^ 


^  "^^^  }^  ^  ^  }  ^.  3  ^j^-j 
W»b        ^  cT*  fV'-H^ 

(l-*Jj)  ïi^-^Jl  \^  s*XJjJj  j^-jJb»  ^  M  ^ 


Digitized  by  Gopgle 


43  NOTICES 


S^T^ir  W  \^  Jurjjpj  U 

C"^^  ^5^-^.  s^X-^i  J-P^Xî 

u,  JIL^^         wiri*^  j»«a5U  w^^!  (.U 

*î  ;j  ^^It^i^  JWf^^      ^i/;*^  oêjà-Ji 

*^  s*^^  C-l^-*— ^-5  W       ^  ^  i^V-'^v^ 

J  OJ-Bd  ^ji  J^'  aJUj  (I) 

(oUi;!^  ^;J:S=J  Uj)  jJUl  ^) 

^1/  Mao.  C.  wwii^y^jJ. 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS. 


8^ 


U 


JLi  ^  JJ-i^  ikwLJ< 

y     wâ;**î?  ^4;^^         c>       V  ^"W^  olr*^ 


^  ^  ..V.    ">    ^y^jr  ^'^J  ^  ^  W?^^  sjS^^  ^ 


Digitized  by  Gopgle 


4i  NOTICES 

^^1^  ^-ILUt  ^Jii^       La?  j^U  jUl  ^ 
^^j3i  i^^l  ^        \J^^^  slj^i      L^.  ..^ 

c;;^^^  j  ^"^ï^  «3^^ 

UU  ç.^!  ilL^  ^1  ^\ 

.i^jJl  SUL.^  k^\j   ïjLapJi         s-tCUi  Oi;^*  Js*^ 

^^.1  ajÙl      ^  ^Ss^  ^1,1  ^,X5  1^1  !iU 

^  '^^î^  -^-^ 

ToM«XVl  —  ii    i>urtie.  Il 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRim  ^o 
J^J  ù^^'^  JiJ'^^^  * 

J^J    ï^ljct  y3  "T'^H?    *^!^^  J*^]^ 

l^>^^  v^^!^  'Uj'it  JuLU^  iiUU*  ^  p^l^ 

^  i"^       H'  ^ 


Digitized 


39  NOTICES 

ii^l  ^  ÏJ^\  JxLLi  ^ 

w>iji^l  UjImt  tjt^û^  ^\  ^  ^  ^UmmJ) 

U  ^tJij      JijJî  LU 


Digitized  by  Google 


I 


DluS  MANUSCRITS.  38 

^         v^^.  ^LfcJl  ilSlsi         Jl  jUl^ 
^l^LI^I       iUi  J  Jjc.!,         gj^L  ^ 

>-y«»^^  ^ 

Jt*  ^  bUr^^  ^  ïj^ 

vbî^t  (^^«^i  /-^^  *^  f^'^j 

v'^^.  -^.-'^      ^)  ^j^^  ^ 

u  \^        ^  ^  4,      ^  ^^1^ 


Digitized  by  Google 


37  NOTICES 


sji — ij'H^^  jjfel.     v^'^  jHs^  y^jj 

pV-'  li/îA  "^^^  «^i  ii^ïs-4^>s^^ 

l^^^uàr*  «o^L^  ^T^;'^!^  ^'t^^  c;»*»S;j 

^jr)^  *»^' 
^j^l  (^^^  ^ 

^L&j^  ^  àX^pi  ^Ji*Jl       pLioL.!  jjU  U 

(.)  IfaD.  D.  fa)  Mam  C  ^jJu-.  O.  jftÇjJL-. 

TonXVI.  x-n*  PÉrtie.  10 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS.  36 


^  jV^U  ^J^^ 
^^^Ul  ^*^|^)  j*^^ 

l     ^    "  ^j£^UaJ)  t^JIS^I^    AiJ»UjI^|^   ^ii^li  AkLLLif) 

pt-M'^l  "^^j  j^^^  c;— 

^^-^-^   •■^J>^.j^  ^  ^J-JaL*.!^  L^Jou  "-i  ijLîjj^i 

Ajj>\^.*aJi)| gî***»  ^JU        Uiw  i»*^  ^  o-ikû.lj ij^j^  «3* 


Digitized  by  Gopgle 


35  NOTICES 

o^fei  M^!^  (^t:;  yr?^ 

«T*^  ^J'^Ip  i^L'li-j  i^^j  ^\ 


h  "  ^  i\  I)  ■  Jlj»\  %\  ^ 

j^=^jS  (*^^.     ^  w^-^ 

ouuji  j^y^'u  gsMj  i^t, 

^!>?c^I__;L  IjSaJLj  JUS),  ^1  ï-jU!î 

iîuijft^  'LS\ij>,0fj  Â^Uj  ^j^j  sJ"'**       J-^l,^^  jj/*" 


Digitized  by  Gopgle 


DES  MANUSCRITS.  34 

P_t       ^^j-u  jk-i  uii 

f*^  ^     J»'  vi>-L-  ^.^1  V 

JljJl,  ^  ,1^1  Jl 

il-Uj/U)l  U>!_,  ^^Ij  JUyJL  J^L^ 

^  ^!  ^»  ^  ^1  ^ 

j.Ut  Ji.  ^  Jç,  ^1  ^_^)  u  ^jyjj 

J(  .j^igi  ^  iiJiJi  j.^.^  ^_^|^  ï^^i^ 

u-irJ  «-li^jl*  il-i^'l  iU^t  J-U  ^U!l  ^  ^L^ 

^  l^j  ï^y  ^  ^  ^\JS\  ^,  xJ  ^. 
cri  ^-'^     ^  oji'  ï4,ix.  ^ir  ^! 

(0  MiB.  C  o^£>'. 


Digitized  by  Gopgle 


rttoLicwÊtMis 
a'Eku 


33  NOTICES 

^  jj^  Ji  w'ILir^î  c;^^^  w*::^ 
i^^.  ^       ^1      a  w^:^ 

1     :>1^  Je 

jkjjU«  ji,^  ^  lil  ^^^^^ 


ToMB  XVI.  —  W  partie. 


Digitized  by  Google 


DBS  MANUSCRITS.  3a 

^  ^  ij^j    w'U^  wy'^  c;^^  j 

ijo-Jl       2-         jjy;;,  ^j^j 

r^_'         r*^  r^>  ^  J!»*^ 


Digitized  by  Google 


3i  NOTICES 


vsaaasi.  ^i^i^  Aj^jt    çjk  j  ï^ui 


^  ■  ^  ^>^l3  SliUaLJî  w^1;Jl 

^^LJ  w-^j  ilUl  Uywûi-  ^^/-Jl 

i^^^  ^JJ»  ^^^> 


J  UV,  ;:r-  ^         W%  ^^^^ 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  3o 


^  „    ^  w»^^^  tj»JUb^  b,^Xt^j  * jt^  ^ 

\S       l,|.«^Le  ^^^^««tj^  (aJ»^i)  ^j'I^j  ^«^^ 
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PRÉLIMINAIRES. 
L 

OCCASION  ET  OBtET  DK  CE  TRAVAIL. 

On  sait  assez  que  Nicéjjlmre  Grégoras  fut  un  des  esprits  les  plus 
féconds  et  les  plus  encyclopédujues  du  xiv*^  siècle.  Plnlosoplue ,  théo- 
logie, littérature,  sciences,  tout  attira  successivpmfinf  son  attention; 
«t  îi  nVst  aucune  de  ces  branches  du  savoir  liuumiii  sur  laquelle  ne 
TOME  XVII,  a*  partie.  i 
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se  soient  exercées,  et  sa  parole  toujours  facile  cl  abondante,  et  sa 
Nicéph'ore  P^^^^Ci  <iont  souvcnt  la  rapidité  a  tenu  du  prodige.  Boivin,  repro- 
GrégorM.  finit  par  Fabricius  (tome  VII  de  la  BihUoth.  fjr.,  <'â.  de  Harles),  a 
dressé  un  long  catalogue  de  ses  ouvrages,  et  ce  catalogue  peu(-étre 
n'est  pas  complet.  Mais,  cpioi  qu'il  en  soit,  la  plus  procieusc  de  toutes 
ces  productions  sera  toujours  ï Histoire  romaine,  c'esl-à-dire  ÏHulotre 
du  Bas-Empire,  dans  laquelle  cet  ancien  favori  de  Métocbitc ,  ce  cour- 
tisan d'Andronic  III,  cet  ettoemi  d*Andronîc  IV  et  de  GsnUeaKène* 
cet  antagoniste  implacable  des  Palamite»,  noua  nconte  les  événe- 
ments parfois  si  romanesques  ou  si  dramatiques,  et  toujours  si  riches 
d'instruction,  qui  aig^&rent  la  dernière  période  de  Tempire  d'Orient, 
depuis  la  prise  de  Gonstantinople  par  les  Latins,  en  i2o4f  jusqu'au 
temps  où  l'approche  de  la  mort  le  contraignît  à  cesser  ses  révélations. 
Grégoras,  en  efiet,  tient  un  des  premiers  rangs  dans  la  collection  des 
écrivains  du  Ba»£mpîre;  et,  dans  la  répartition  qu'on  fait  des  auteurs 
de  la  Byzantine  sous  quatre  classes,  il  appartient  à  la  première  avec 
Zonaras,  Nicétas  et  Chalcondylas,  parce  que,  réunis  eux  quatre  seuls, 
ils  se  trouvent  former  une  Insfoire  suivip  rt  sans  forles  lacunes  de 
ces  dix  siècles  et  demi  qui  s'étendent  de  iavénement  d'Arcadius  à  la 
mort  de  Constantin  Dragosès, 

I!  est  donc  vérilablemeul  à  regretter  qu'un  moiumient  de  cette 
importance  n'ait  pas  encore  été  publié  dans  son  entier.  Woif,  qui, 
le  premier,  porta  la  main  à  ronivre,  ne  prépara  pour  l'impression  que 
les  onze  premiers  livres,  qui  parurent,  la  traduction  latine  seule,  à 
fiAle,  en  i562 ,  le  grec  et  le  latin  à  Genève,  en  i6o5.  IVès  de  cent 
années  se  passèrent  avant  qu'il  fàt  donné  suite  à  cette  tentative,  et 
que  Boivin,  devenu  collaborateur  de  la  célèbre  Bjfsantine  du  Louvre, 
ajoutât  (i  70a)  aux  onse  livres  de  Wolf ,  réédités  à  peu  près  sans  chan- 
gement, les  treize  suivants,  traduits  aussi  en  latin ,  les  uns  par  lui ,  les 
Mlireapftr  Capperonnier.  Il  promettait  fonuellement  de  fiûre  paraître 
le  reste  ;  et  nul  doute  qu'il  n'ait  eu  l'intention  de  tenir  sa  promesse,  et 
qu'il  ne  réunit  autour  de  lui  toutes  les  conditions  matérielles  esien* 
Uelles  peur  atteindre  ce  résolut.  La  première  était  d'avoir  le  mmus- 
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crit  complet  de  Y  Histoire  de  Gr6gonis.  On  n'eu  était  pas  là  encore  à 
Paris  en  i6y8;  mais,  en  1699,  un  savant  danois,  Kostgaard,  fit  don  ^^^^^^ 
à  Tabbé  Lctellier,  garde  des  maniucrits  de  1a  Bibliothèque  royale ,  Grcgoras. 
d'une  copie  de  toit  les  livres  bistoriques  de  Grègores  que  nous  ne 
possédions  pas  encore  en  France;  et,  comme  on  le  devine,  cette 
copie  passa  bi«it6t  dans  les  mains  de  Boivîn,  à  Tinstigation  duqud, 
sans  doute,  Tidée  première  en  est  due.  Mais  BoivJn  mourut,  et  bien 
près  d*un  siècle  et  demi  s'est  écoulé  depuis  ses  travaux,  sans  que  les 
quatorze  et  derniers  livres  qiii  compléteraient  Grégoras  aient  vu  le 
jour.  La  Bjsantine  de  Bonn  elle-même  n'a  jusqu'ici  que  les  vingt- 
quatre  premiers;  et,  bien  qu'on  nomme  dans  la  préface,  en  tête  du 
tome  li  de  cette  réimpression ,  un  illustre  helléniste  par  lequel  on 
espère  voir  l'ouvrage  complété  sous  peu  de  Ictnps ,  if  est  visible  rjii'on 
a  plu  <!  ■  désirs  que  d'espérance  :  trop  traulrcs  hilx^urs  de  longue 
hal  irii  ,  t  d  importance  se  disputent  les  veilles  de  M.  Ihsn,  pour  qu'il 
condfsceude  de  sitôt  au  vœu  qu  expi  iment  les  éditetirs  de  Bonn,  et 
que  toute  l'Europe»  savante  serait  lioiirptise  de  le  voir  accueillir. 

Croyant  savoir  qu  il  ne  faut  pas  compter  ^ui*  cette  bonne  fortune, 
et  ayant  eu  besoin ,  pour  im  travail  que  nous  {lisions  sur  Cantacu- 
aène,  d'etaminer  de  près  plusieurs  auteurs  ses  eompatriotes  et  ses 
contemporains,  notamment  les  historiens,  nous  oserons  tenter,  à 
notre  tour,  de  mettre  à  fin  ce  qu*a  commencé  Wolf,  ce  qu*e  conti- 
nué Boivin,  ce  que  désirent  voir  finir  les  héritiers  de  la  pensée  de 
Niebubr. 

Mais,  quoique  la  t&che  que  nous  nous  sommes  imposée  soit  main- 
tenant très-avancée,  nous  ne  voulons,  pour  le  moment,  présenter  au 
public,  et  à  titre  d'essai,  quun  seul  dos  qoatotie  livres  inédits  de 
Vllisloire  de  Gri'j^oras,  avec  traduction  française,  variantes  et  notes. 

Ce  sera  le  livre  XXXVll  (l'avant  dernier  de  toute  ÏHistoire). 

Ce  livre  est  un  de  ceux  qui  manquaient  encore,  en  itujB.  à  la 
Bibliothèque  royale  de  Paris,  et  que  nous  n'avons  que  dans  la  copie 
de  Rostgaard. 
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LIVM  XUTIl  II. 

<(•  NieéplioK 

GtégWM,        DO  MàNOSCBlT  DE  ROSTGMRO,  ET,  OCCASIONNELLEMENT,  DV  MiNDSCBIT 

00  TATICAM»  8VB  UQUEL  IL  A  ili  CQPlé. 

1.  OHCUraON  ISTiMBOU  OO  VA"»!*»»»  V»  MMOaCKlT. 

"  Le  manuscrit,  ou,  pour  mieux  dire,  la  copie  de  Roslgaard,  porte 

actuellemcut  le  n"  307.)  (dans  la  division  des  manuscrits  grecs); 
priraiiiveiiienl,  il  a  été  numéroté  395a  *. 

Tout  ce  qu'il  contient  a  été  extrait  du  manuscrit  grec  1  ogS  du 
Vatican.  L«  copiste  a  mis  au  bas  de  chaque  livre  «  coato/i;  et,  en 
effet,  il  est  aisé  de  voir,  à  divises  corrections  évidemment  opérées 
longtemps  après  coup,  qu'on  a  soigneusement  et  |ned  à  pied  colla- 
tîonné  toute  la  copie* 

k  qadques  mots  latins  mêlés  de  grec  que  ron  trouve  sur  les 
marges,  et  qui  sont  de  U  même  écriture  que  le  leite  ootuint,  il  est 
visible  que  la  transcription  est  d*ttne  main  italienne;  qu'en  consé- 
quence, Rostgaard  l'a  fait  exéctiter,  et  ne  Ta  pomt  exécutée  lui< 
même. 

Toutes  ces  circonstances,  au  reste,  se  trouvi^nt  réunies  dans  l'in- 
titulé suivant,  lequel  occupe  le  feuillet  immédiatement  antérieur  au 
texte  grec  : 

NicEPnoni  cnecort.t: 

LIMU  TOM  HiSTOKJCI  TOM  OOCMATICl 

m  GOOieiBi»  aieia  cna«vuKi»iiii  mniNauTOs 

£\ 

HAXOSCRIPTO  BIBLIOraECJE  VATICAA'JB   lOQ^  * 
Ottcaui  CVBAVtT 

n  c«H  ip«o  coatca  omni  «ni  n  imiMo 

CONTIIMT 
rUDERiCOS  ilO»TCAA«D. 

nOMJB  MDCieiz. 

Sur  le  feuillet  qui  précède  cet  intitulé,  se  lit  un  envoi  en  vingt- 
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quatre  vers  élégiaques.  Bien  que  cette  petite  pièce  de  vers  ne  sorte 
point  de  fa  itgne  des  pnis  minrcs  poésies  de  circonstance,  petit-cire  Nieépîiore 
no  scra-t-on  pas  fâché  de  pouvoir  la  lue,  ne  fût-ce  (pic  parce  (p/elio  GrAgom. 
atteste  avec  combien  d'aménité,  dés  c(;liu  époque,  les  Irésorb  de  nos. 
bibliothèques  étaient  ouverts  aux  étrangers,  et  parce  que  Roslgaanl 
y  eiLprime  le  vœu  de  voir  ion  volmue  iigmer  parmi  les  aulrci  manus- 
crits. On  y  remarquera  le  nom  de  Boivin  et  le  Comù  enim  Iota  est 
iMlîo  Fmacs^mm  ; 

DtSnWt  SOBKJISTICIION  PMDIRICI  nOSnAARD. 

l'arve  Liber,  pruperu  dutniiiaiu  pertiiigere  ail  urijeiii 

Qtnm  Ru  Europa  Icrrar  amorque  fevet 

IikIc  vercciindus  le  sacras  confer  in  xdcs 

Quas  late  Augusti  bibliolheca  rcplcl. 
Par  tibi  coolinuo  presto  «st  inûgtw  virorum , 

Ble  meiui  Qenwn»  BtnvïnîiMqiw  maiii. 
'    Allerutcr  Iv  (kulutol  vi.'l  forwin  ulonjMf-  — 

Coulis  cniu»  Iru  csl  nalio  Krancigenuiu ,  — 
Et  le  TcLLBMO  nsM.  Ta  tempon  landi 

Eiitpeela ,  et  veoie  dnaete  peitca  data  : 

Die  a  quo  tui&sus  veaia»  cl  qtmin  niemor  uaqne 

Mitlens  TcLLBaii  oumiiia  saacta  colat 
(Netupc  jubcQle  Hlo  cuncti  paluere  nootitt, 

Dum  tua  me,  divi'.<i  Si'quaiia,  ripatenet; 
Ulïlimque  daluiu  i  st  rcgaiia  tecla  subire 

MiUenosquc  libri»  invigilasse  dios); 
Die  pro  toi  merili*  qaii  laie  esiendilur  otIn* 

Tellepii  huiclc^,  me  pneeuiite,  cani. 
Quosquc  uieos  rcauuul  tenue*  pendvere  vire» 

fto  me  Masainm  reddere  -vdie  didnim. 
Umun  boc  «dde.  Liber,  non  te  pro  maman  nitli. 

Sed  fuH  ptgniis  cordi.s  t  l  oljscqiiii. 
Et  dabttur  fomn ,  si  credcriâ  ulilis  ulli , 
Avooari  in  loralis  ut  poliaM  iooo. 

Seripluin  Bom»,  a.  O.  kxu  Meii  mbcicii. 

Le  maniucrit  de  Bostgaard  est  un  in-A"  sur  papier  de  yin^-sepi 
i}ihi«r8,  ce  qui  doiiûertit  cent  huit  feuillets;  mai»  les  deux  pemiers 
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sont  blancs,  le  troisième  est  occupé  par  Tenvoi ,  et  le  quatrième  porte , 
de  Nicéphore  ^''^  tûttù,  ruititalé  qiie  wno»  ftvOM  figure  pluâ  haut;  et,  dautre 
Grégant.  part,  ie$  ctaq  dernières  pages  sont  abaoloment  vides ,  quoique  portant 
des  nmniRM.  La  numèrolatioo  ne  commençant  qu  après  le  feoiUet 
qui  porte  le  titte,  il  en  réenlte  «pie  les  cbififires  ne  vont  que  jusqu'à 
io4;  et  diaque  cahier,  sauf  le  dmiier  et  le  premier,  ayant,  au  bas 
du  recto  de  son  premier  feuillet,  une  signature  grecque  (s,  y, 
S,  etc. } ,  le  vii^;t-cinquième  et  dernier  cahier  effectif  est  signé  euu  De 
plus,  il  faut  noter  que  les  feuillets  38  et  68  sont  vides,  et  que  les 
feuillets,  27,  67  et  gg  ne  contiennent,  Tun  que  onze,  l'autre  que 
douze,  et  le  troisième  que  seiïc  liftes.  Le  manuscrit  se  réduit  donc, 
en  réalité,  à  quatrc-vingt-qxiator/.e  feuillets  ou  cent  (piatre-vingt-huit 
pa«^cs ,  phis  Irente-ncul  lignes,  en  d'autres  termes,  à  la  valeur  de  cent 
quali  e-vingl-npiif  pages  et  douz»"  lignes. 

En  ellel,  les  pages  ont  geuéralenient  vingt-sept  lignes  de  hauteur; 
assez  souvent  elles  vodL  à  vingt-huit;  très-rarement  on  eu  trouve  de 
vingt-six  ou  de  vingt-neuf. 

On  peut  compter  environ  qnarante^uit  v  à  la  ligne,  non  compris 
de  six  à  huit  espaces. 

En  tète  du  manuscrit,  et  sur  le  recto  du  premier  feuillet  non  nu> 
mérotè,  est  collée,  par  un  coin,  une  note  manusante  (évidemment 
d'un  des  gardes  des  manuscrits  de  la  bibliothèque).  On  y  lit,  sgSa  '  : 

•  Nicephori  Gregorse  libri  Y  {w)  historicî  et  dogmatici  ex  Vaticano 

•  codice  1095,  Romae  descripti  anno  1699,  curante  et  conferente 

•  Fridcrico  Rostgaard  nobili  et  erudito  Dano.  lih.  Hist.  rom.  27.  liL. 
■  hist.  36**  et  dogmaticus  6  lih.  dogmatîcus  5"  histor.  87.  hist.  38, 

•  libri  Isti  omnes  inediti.  •  Outre  que  cette  indication  pèche  un  peu 
par  le  désordre,  puisqu'elle  place  le  (3'  livre  dogmatique  avant  le  5', 
et  outre  ({u'elle  laisse  à  désirer,  en  onielt.int  de  nous  dire  fpie  le 
5'^  dogmatique  est  le  de  tout  louvrage,  comme  le  G'=  est  le  «i6% 
fauteur  de  la  noie  a  oublié  de  dire  qu'entre  le  37"  et  le  35'  li\Tes  se 
liftcul,  dans  cette  copie,  vingt-trois  pages  appartenant  au  livre  X-WH  , 
cl  qui  ne  peuvent  manquer  d'en  former  une  portion  très-importante. 
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fin  «ffet,  il  se  trouYc,  comparaison  faite  de  ces  viittMrois  pages 
prises  sur  le  maniiacrit  du  Vatican  et  de  ce  que  Ton  possédait  aupa-  ^  NWplwMre 
ravant  à  Paris,  que  ce  passage  peut  s'évaluer  aux  trois  quarts  du  Grégom. 

livre  XXXn^ 

Au  total  donc,  le  niannscrit  de  Rostgaard  contient  cinq  livres 
trois  quarts  de  YHistoire  mmaine  de  Nicéphore  Grégoras.  Toutdnis. 
CCS  cinq  livres  ne  forment  pas  un  tout  continu  :  on  a,  d'un  côte,  le 
livre  X\\  n  smj,  de  l'autre,  les  ({uatre  livres  trois  <juarti>  restant  qui 
complètent  tout  rouvrnge.  On  devine  maintenant  pourquoi  les  feuil- 
lets j  7  et  28  sont,  lé  dernier  lotaiement  vide,  le  premier  vide  à 
oaie  lignes  {u-ès  (c'est  qu'il  y  a  solution  de  ccmtinuité  entre  la  lin 
du  livre  XXVIT  et  ce  que  le  manuscrit  donne  immédiatement  après, 
et  qu'avec  la  seconde  comme  avec  la  première  partie  de  la  lranscrip> 
tion  des  textes  manquants  à  Pans,  devait  commencer  un  nouveau 
cahier  9  :  or  C  ne  finissait  qu'avec  le  feuillet  s8).  Qnant  tea  67*  et 
au  68*,  il  n'y  avait  aucun  besoin  de  procéder  de  même  pour  eux. 
Mais  il  est  probable  que,  travaillé  du  besoin  de  courir  d'abord  au 
fdus  pressé,  c'estpà^ire  à  ce  qu'on  regarderait  comme  le  plus  im- 
portant, à  riiistorique  proprement  dit,  le  copiste  s'est  occupé  des 
livres  XXXYII  et  XXXVUl,  avant  de  transcrire  la  fin  du  XXXIV*  et 
les  deux  suivants. 

Voici ,  au  reste ,  un  tableau  sommaire  donnant  la  concordance  des 
bvres  et  des  pages  du  manuscrit  que  uous  décrivons  : 

uns$.     ooHMmQmMT.         nu.  ciwtriv. 


h». 

M» 

XXVH  . 

1 , 

1 , 

37, 

1  1 

r..i.  11, 

XXXIV  (Cn  He) 

■  aj, 

1 . 

4o. 

a3. 

33,  aS. 

XXXV  

55\ 

k». 

3o,  16. 

.55\ 

i3. 

67. 

IS. 

aa.  a6. 

xxxvu.  r. . . 

.69, 

1 . 

8a. 

a5. 

38,  00. 

.. 

•  93. 

ta. 

99. 

10. 

li,  a5. 

xxxvm.  1*... 

.83. 

1. 

93. 

1%. 

ao.  la. 

a'... 

'99* 

10. 

99. 

>€. 

00,  06. 

Mais,  il  fuA  le  noter,  les  deux  morceaux  que  cette  table  indique 
comme  concourant  k  former  le  livre  XXXVII  ne  se  font  pas  suite 
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uvM  uuvii   '  *™  *  i'awtre ,  le  second  s  enchâsse  dans  le  premier;  eo  «TatttM» 
,  de  raeéfdiotv  t**i"mes,  «près  le  mot  ctvCTreTravx»  (lignes  9  et  lo  de  la  page  70),  il 
Gr4((ons.     faut  p.ns«er,  p.  9.3, 1.  1 2,  à  Èyà)  ^èxavo  ^icomeX^o^,  jusqu'à  œ  qae, 

prvenu  aux  mots  Km  to  us-'^TTvpov  iy  rovroi?  irùxvTa,  on  reviouie 
à  Tov  yetrtw'oç  (p.  70).  Le  contenu  du  livre  X\X\  II  se  trouve  ainsi, 
dans  la  copie  de  Rostgaard»  équivaloir  à  quarante  pages  moins  deux 
•ou  trois  lignes. 

1.  Ml  muni  M  OMiMenoii  do  k AiraieiuT  m  wonoéàm.  ' 

Le  manuscrit  1090  du  Vatican,  sur  lequel  Rostgaard  a  fait  exé- 
cuter la  copie  qu'il  destinait  à  la  Bibliothèque  nationale ,  doit  avoir 
été  remarquablement  correct.  On  sait,  du  reste,  que,  en  général»  les 
manuscrits  des  ouvrages  soit  historiques ,  soit  philosophiques  on  théo- 
logiques,  composés  au  treitième  et  «uquatorsième  siécû,  présentent 
le  même  avantage.  On  ne  peut  s*en  étonna*,  puisqu'ils  ont  moins 
passé  de  transcrq[itioii  en  transcription  que  les  moniwients  plus  an» 
ciens.  Tonterois,  il  est  certaines  fautes  dont  probablement  la  re^Nm- 
sabilité  doit  remonter  jusqu^au  manuscrit  romam,  au  lien  d*être 
imputée  seulement  à  Tinadvertanoe  du  copiste.  Nous  penchons  à 
croire  que  tels  sont  les  iotacismes  roTs  pour  Tth  (p.  69,  1.  i4}t 
xotuitravTOs  poiir  xorarWavro?  (p.  8(3*',  I.  i3);  que  les  imperfections 
assez  fr^fjncntes  de  la  copie  dans  l'accentuation  des  enciitiqties 
(^iXof  rè,  p.  9G,  1.  2^1  et  ^5;  ro  xe  tiiiKOs,  p.  <)5''  I.  3;  fuxpàjs 
tsSï,  p.  36,  1.  I  ;  evphK&Tcu  /  i)  w  t<V  iTrâvrwv,  }>.  63,  1.  16)  vien- 
nent en  partie  du  modèle,  ainsi  que  l'usage  de  mettre  l'esprit 
sur  la  première  lettre  d'une  diphthongue  initiale  [ô*,  àvpiov).  Mais, 
pour  Tordmaire,  c*est  au  copiste  que  Ton  doit  adresser  des  reproches, 
lorsqu'on  a  lieu  de  n*étre  pas  complètement  satisfait  du  texte. 

Les  grosses  fautes,  du  reste,  Ae  sont  pas  très>nombreuses;  et 
presque  toujours,  ce  nous  semble,  il  est  aisé  d'en  opérer  la  correc- 
tion. Il  en  est,  par  exemple,  de  la  taille  éChtAua$M  pour  IxT^acia; 
mais  il  est  juste  dTajouter  que  le  copiste  lui-même,  soit  de  son  chef, 
soit  sous  la  dictée,  a  indiqué  la  rectification  en  mai^. 
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Certaines  fautes  qu*il  a  commises  provieiUMiit  de  ce  qu*il  ii*était 

,  »     »    •     •  Vil  •      •  ,  t     t  1.IVHE  WXVll 

pas  asseï  au  courant  des  abréviations.  G  est  ainsi  que,  p.  i  h  ' .  I.  19,  ^  Kio^on 
il  écrit  yotpav  et  le  souligne,  puis  qu  en  marge  il  reproduit  ya§  (le  p  Gr^gon». 
barré  au  milieu  de  sa  tige  inrérieure),  qui  évidemment  est  dans  le 
manmcrit.  Il  s'est  donc  bien  douté  que  yttpov  n'est  pas  la  transcrip- 
lion  vraie;  mais  il  n'a  ni  su  ni  deviné  que  cette  siglc  très-connue 
cache  ya{i€pov.  Ce  raèine  mol  lui  a  porté  entoro  jilns  malheur,  p.  i  5  '', 
1.  6,  où,  après  avoir  écrit  yàpov,  il  a  vlsiblemenl  oHiicé  le  circonflexe 
(d'où  yapoi'  .^ans  accent  ).  Le  manuscrit  du  Vatican  portait  yctp'\  qu'ef- 
fectivement on  lit  en  niaise,  mais  le  paléographe  novice  n'a  pas  vu 
que  le  signe  final  équivaut  à  ov,  non  à  ov  (et  pointant  il  avait  dû 
rencontrer  souvent  t  surmonté  d'un  grave  double  pour  tov).  De  même 
p.  l^  I.  avant-dernière,  dans  cette  petite  incise  tov  rà  dna  i&povp-^ 
ywhno  |uvo7i}(9ia,  le  quatrième  root  est  manifestement  faux,  et  le 
manuscrit  du  Vatican  doit  porter  un  o  supérieur,  abréviation  fami- 
Hère  de  la  finale  o«.  ViBikovm  pour  i$ikûvtùt^  p.  4,  I.  a3  et  s4 . 
provient  sans  doute  de  la  mémo  cause,  jointe  à  une  erreur  qui  aura 
fait  prendre  o  pow  «. 

Ailleurs  le  copiste  sépare  mal  à  propos  des  syllabes  qui  doivent 
être  réunies  en  un  seul  mot(par  exemple,  IB^ov  tt/v  pour  èOslovTvVt 
p.  55,  I.  ao;  àfi^KrS^^Tifvf  [tW  XBpSovs  potir  à^ifT€r}t'nal[urj\j  xép^ 
^otis,  p.  8 , 1.  3  ;  ^'kov  rifiotpov,  pour  Ih'kotnifioipov ,  Volodimir,  p.  7() , 
i.  2;  pour  ne  pas  parler  des  «O.Xo  t'  a)«Xù)5,  otav  h'nivoL ,  ottv?  h'/- 
TTOTS,  etr.),  ol  quelquefois  il  joint  ou  im'me  11  joint  et  sépare  à  la 
lois  autrement  qu'il  le  iaudrait  (  ainsi,  p.  :<  4.  I.  33.  on  est  tout  étonné 
de  rencontrer  é^éo'li  diraOy] ,  au  lien  dnijucl  on  serait  d'abord  tenté 
de  lire  è^é</itv  irtaÔ^,  mais  où  bientôt  on  rccunuuil  i^é^fnOL  tsiOi}). 
Evidemment  de  scmblabos  erreuis  tiennent  à  ce  que  les  mots  ne  sont 
séparés,  dam  le  ODuinuMrit  du  Vatican .  que  par  la  ponctuation  ou 
par  un  hasard,  par  le  laissa-aller  naturel  à  la  main  du  calllgraphc, 
et  que  le  copiste  n*a  pas  toujours  su  distinguer  quels  mots  coupés 
n'en  frisaient  qu*un,  quelles  ^abes  réunies  appartenaient  A  deux 
mots  différents. 

TOXE  nvir,  a*  partie.  a 
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Nous  devons  signaler  encore  des  fautes  telles  que  ^vat  pour  <pivat 
(ht  N^eé^re  ^f**)»  tsô»*»»^  po"r  T6Ôt«xvai  (mais  ceile-ci  n'est  pas  habituelle) , 
Grtgom.  ixvJtoîôs,  p.  dernière  ligne,  xi-neiSi^ep,  p.  96^  1.  36  et  37  (où 
peut-être  le  premier  accent  provient  de  ce  qu'il  y  avait  un  e^cit  doux 
dans  Je  manuscrit  du  Vatican). 

Assez  souvent  les  esprits  sont  oubliés  (nous  ne  dirons  pas  omis  i 
dessein,  comme  on  le  pratl({ue  (juclquefois  aujourd'hui  sur  les  deux 
ppau  milieu  des  mois  ['zsoppcû,  p.  90, 1. 1 7;  àppîo'^/'xiç,  p.  97^  1-  etc.). 
Les  (  souscrits  ne  sont  jamais  marqué»;  et  nul  doute  qu'ici  la  copie 
ne  reproduise  l'orthographe  du  modèle.  Jamais,  non  plus,  l'esprit  ne 
se  voit  sur  la  syllabe  provenant  d'une  crase  (à>  TOfhta,  p.  69^,  1.  as), 
et,  là  encore,  remployé  de  Rosigaard  a  dû  Atie  copiste  fidtfe. 

U  n*e&  a  paa  été  de  même  pour  les  inilialea  de  nmns  propre».  Son 
intention  •eiid)^  avoir  été  de  fea  écrire  toujours  par  des  apitales, 
mais  il  a  manqué  souvent  à  cette  régie,  et  cela  «u  milieu  comme  au 
commencemwt  ou  à  la  fin  (témoin  ^omknià  pour  saint  Basile,  p.  l^ 
dernière  lignOt  tôt»  twv  ^tpaiw  «hEXoi  wpdiwou,  p.  ao,  1.  aa ,  o'^ï 
^  pwtxUa»  ehfcu  ^senvafUvos,  p.  96, 1.  19,  à  ftÀv  SarrKt/r..ç  à  êtà^r- 
tùMtivis,  p.  96^  i.  té>  tandis  qu'un  peu  plus  bas  -atSkt»  Ê^ifv^, 
p.  96,  1.  6,  offre  ùn  grand  S).  On  peut,  de  même,  trouver  étrange 
que  KpéîkitSf  Kévrov  soient  souvent  écrits  par  initiales  majuscules  et 
que  ^auTt'kev^,  dans  le  sens  d'Empereur,  n'en  ait  pas. 

11  n'y  a  rien  de  grave  en  tout  cela,  rieu  qu'il  ne  soit  facile  de 
corriger,  de  ramener  à  un  même  système. 

11  ne  nous  reste  plus  qu'à  examiner  le  contenu  des  marges  de  notre 
manuscrit. 

Ces  maires,  vides  quelquefois,  contiennent  diverses  mentions,  les 
unes  particulières  &  la  copie  de  Rostgaard,  les  autres  qui  se  trou- 
vaient dans  le  manuscrit  du  Vatican  et  que  l*on  a  dd  transcrire. 

Ces  dernières  sont:  i*ie  chiffre  du  paragraphe  (sauf  quand  le 
livre  en  tout  ou  en  partie  manque  de  division);  s*  le  sommaire  soit 
des  paragraphes,  soit  de  cMlains  pass^jes  (qadqnefeis  ces  som> 
maires  commencent  par  Spot  et  sembleraient  dos  nota  bene)  ;  3*  la  sigle 
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Ctf  pour  (TVtuiùyjéov  (réquivalenl  de  nota),  mais  sans  un  mot  de 
plus;  4"  l'indication  des  ailleurs  et  ouvrages  cités  (le  j)lus  souvent  (\;ic,ip|„,„ 
sans  dire  ryiiol  livre  et  surtout  quel  paragraphe);  Tindicaliou  de*  Grégons. 
personnages  qui,  tour  .\  tour,  prennent  la  parole  {Ay<xOâyyskos, 
Vptryopàs),  et  celle  du  point  où  commencenl  les  demandes,  réponses, 
résumés,  etc.  {èpÛTV<T^St  àisâxptcis,  araXw^is]  ;  6°,  mais  rarement, 
l'indication  de  Tannée  (par  exemple,  kpyii}  IS  ç\  p.  ]5,  1.  12).  En 
général,  pour  tontes  cm  notes  marginales,  le  copiste  reproduit, 
pins  souvent  que  dans  le  teite  courant,  la  figure  des  abréviations  de 
son  modèle.  On  poumit  demander  s'il  les  a  toujours  comprises,  car, 
d*une  part,  il  semble  qu*il  ne  les  reproduit  pas  toutes,  et,  de  l'autre, 
ou  il  ne  cope  pas  fidèlement,  ou  il  devrait  avertir  qu'il  nous  donne, 
par  fidélité,  une  leçon  fausse  (p.  3^  par  exemple,  lorsqu'il  ècsiit 
ipn  X^W  Mft^^à  aapTVjMwt^  àit^  TVT  Mu  ypaJpîjs,  il  est  clair 
que  le  troisitaie  mot  doit  être  èrépav  et  non  ér^MW;  il  est  clair,  par 
conséquent,  que  Tabréviation  finale  de  ce  mot  est  vicieuse  et  a  été 
piimitivement  ^  ). 

Quant  aux  indications  particulières  à  la  copie  de  Uostgaard,  la  plu- 
part rla.ssent  sous  deux  rliofs. Tantôt  ce  sont  des  rectifications  faites 
à  mesure  qu'il  collalionnail  et  decc  nrall  ainsi,  ou  une  omlssion^né- 
cessitant  intercalation  sur  la  marge  pour  ne  pas  surcharger),  ou  un  mot 
à  corriger  et  qui  ne  pouvait  l'être  commodément  mi  pi  oproment  dans 
le  texte  même  (car  toutes  les  fois  qu  il  le  peut  avec  clarté,  c'est  là  qu'il 
cq»ère  la  coirection).  Tantôt,  et  chaque  fois  qu'il  commence  à  trans- 
crire une  autre  page  du  manuscrit  romain,  il  en  dgnale  la  pagination 
par  les  deux  mots  Afjt.  foi  suivis  d'un  chifire  (a 56*,  par  ezonple, 
ou  356**).  Les  pages  de  ce  dernier  contiennent  près  de  cinq  sixièmes 
en  sus  de  celles  de  Ros^aard,  dans  le  livre  XXVII.  [En  effet,  ce 
livre  commence  dans  le  manuscrit  du  Vatievi,  à  la  9*  avantpdernièrc 
ligne  de  1 33^  JU».  /o/.  1S3  v*,  fia.  10  a /iw,  dit  la  marge  parisienne, 
et  se  termine  à  peu  près  à  la  S*  ligne  de  i38^,  c'e8b4-dire  qu'il  oc- 
cupe de  vingt-neuf  à  trente  pages  dans  ie  Vatican ,  tandis  qu'il  en  a 
plus  de  cinquante-cinq  dans 4e  nôtre.]  Mais,  pour  les  livres  XXXVl, 

a. 
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XXXV  et  portion  (le  WXIV,  rinégalilf  dcvifiit  hion  moindre,  la 

LiniKXXkVli  j     ,  11     j     r>  1  >  • 

«le  Nicépliore  P^S^  \  iiicfiii  esl  »  celle  de  noslgaard  comme  ,î  rsi  a  2 ,  ou  plus 
Gr^ras.  exactement  comme  .H8  est  à  26  (car  la  ligne  A  de  notre  page  29 
répond  à  la  lo'' ligue  du  loi.  320  ^"  roinaiii,  tandis  rpie  le  fol.aôo  \" 
commence  dans  la  17*  ligne  du  verso  de  la  page  parisienne  66);  cl, 
dans  les  deux  derniers  livres,  Texcès  de  la  page  romaine  n'est  plus 
que  d*un  5*,  le  numuscrit  de  Rome  ne  contenant  de  a5i'  i  275', 
cW'à'dire  en  4g  pgcs,  que  les  feuillets  69-98  de  la  copie  de 
Rostgaard  (moins  quatre  lignes),  d^où  la  proportion  60  est  à  4g. 

De  loin  en  loin  s'aperçoivent  encore  en  marge  quelques  notules, 
soit  pour  annoncer  que  le  copiste  n*a  su  comment  lire  (comme  vel 
xoitttOtv  vis-à-vis  d'une  ligne  où  se  voit  huSSw,  le  yaig  cirdessns  men- 
tionné, etc.),  soit  pour  signaler  au  lecteur  la  transposition  de  onze 
pages  du  livre  XXX  VII  au  livre  XWVIII,  soit  pour  mettre  en  regard 
du  trxto  courant  Imdication de  quelque  autre  passage  de  Grégoras. 
Ces  dernières  sont  excessivement  rares,  et  proviennent  indubitable- 
ment d'un  lorteurqiii  aura  eu  rinlcntion  de  travailler  surGrégoras» 
et  que  nous  soup^oonoos  ùtre  Boivia  lui-même. 

III. 

QCKLQDRS  MOTS  SOR  LA  PfU&SBNTB  POBLICATIOlf. 

Une  fois  décidé  k  faire  paraître  comme  échantillon  d'une  édition 
princeps  de  la  dernière  partie  de  THistoirt  romaine  de  Grégorast  un  de 
ces  quatone  livres  inédits  qu*on  attend  depuis  si  Im^temps,  et  une 
fois  notre  choix  fixé  sur  le  livre  XXXVH,  il  nous  a  semblé  que  publier 
le  texte  grec  sans  rien  qui  pût  le  contrôler  00  l'écbircir,  ne  serait 
qu'un  bien  mince  service  rendu  à  la  science.  De  là  notre  résolution 
de  joindre  au  texte  et  une  traduction  et  des  notes. 

Quant  au  texte  lui>même,  la  copie,  de  Rostgaard  ne  faisant  que 
représenter  le  manuscrit  du  Vatican,  à  certaines  fautes  près  que  nous 
avons  essayé  de  caractériser,  notre  tâche  était  tracée  :  tout  en  nous 
écartant  le  moins  possible  de  Rostgaard*  nous  avons  dû  ne  nous  atta- 
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cher  superstitieiuement  ni  à  son  orthographe  oi  à  m  ponctuation 


*    i.ivii£  xixtn 


ni  même  à  son  texte,  quand  incontestablement  il  était  fautif.  Reve-  ^  Kjcéphi 
nir  au  texte  romain,  tel  a  dû  être  notre  but,  sauf  dans  ces  cas  rares  Gr^t^prac 
où  le  texte  romain  lui-même  est  réprohonsihlc.  Apr  d'une  autre 
façon  eut  été  outrer  la  fid/'llli"  ;  <  ;ir,  d'une  pari,  d  était  presque  tou- 
jours facile  de  découvrir,  5uus  i  altération  tic  Rostgaard,  la  leeon 
véritable,  et  de  l'autre,  nous  nous  proposions  de  prévenir  toujours 
le  lecteur  des  changements  (juc  nous  introduisons  ain&i.  C'est  ce  que 
nous  uc  manquons  jamais  de  faire  dans  les  remarques  jetées  au  bas 
du  texte,  sur  deux  colonnes;  bien  entendu  que,  générdement,  nous 
jugeons  inutile  «Tavertîr  loisque  nous  modifions  Faocentuation,  lors- 
que nous  ajoutons  les  iotà  souscrits,  lorsque  nous  superposons  ou 
plaçons  autrement  les  esprits,  lorsque  nous  réunissons  ou  séparons 
les  syliabes  correctement. 

Ce  ne  sont  pas,  au  reste,  les  ^ules  remarques  que  nous  jetions 
au  bas  des  pages;  et,  sous  la  rubrique,  M&rgb  de  Bostgaard,  nous 
avons  oonsci-vé  et  les  sommaires  des  paragraphes  et  les  autres  men- 
tions mai^inales  que  présente  le  manuscrit,  sauf  ce  qui  a  trait  à  ia 
coïncidence  des  pages. 

Cette  coïncidence,  nous  l'avons  réservée  pour  la  marge  de  notre 
propre  texte  :  seulement  nous  ne  nous  sommes  pas  borné  à  donner 
la  pagination  du  Vatican;  celle  de  Rosigaard  manhc  parallMcn)ent 
avec  elle,  altenianl  la  plupart  du  temps.  On  devinera  racilriuent  ((iie 
R  indique  notre  mannscrit.  et  V  cebti  du  \'alii:an;  et  l'on  s  liaLiluera 
vite  à  recouuaitre  dans  le  texte  courant  ra&tcrisque  doulde  comme 
signalant  le  commencement  d'une  page  de  la  copie ,  lastérisquc  simple 
comme  se  rtfémnt  au  manuscrit  modèle. 

Bien  qu*au  delà  du  paragraphe  4*  le  livre  XXXVII  nWre  plu» 
de  divisions,  nous  avons  cru  avant^eux  de  continuer  une  numéro- 
tation. Le  principe  une  fois  admis,  fallait-il  r^rder  comme  un 
même  pan^phe  tout  ce  qui  se  rapportait  au  même  si^et,  quitte  è 
subdiviser  ensuite?  L'aventure  de  Khalil,  par  exemple,  doit-elle  être 
le  paragraphe  5  ?  Le  récit  des  intrigites  d*Alexia  et  de  Boraan  pour 


lora 
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le  titre  de  méli-opolîte  de  Russie,  et  l'abandon  de  ia  foi  clirétienne 

,    ...    .       par  Olgierd       paragraphe  or*  ou  en  était  aiii?!,  les  divers  para- 
de ^lc<•pllO^<•   I         o  I      p    I  r 

GrAgoras.  graphes  seraient  exlrêmenienf  in/'f^aiix  entre  eux.  Bien  ([ue  »  e  ne 
soit  pas  là  une  raisou  péreniplou  e  pour  rejeter  cet  an  mm',;»  lucnt, 
bien  que,  dans  les  livres  publiés  de  Grégoras,  les  paragraphes  ou 
chapitre??  soient  subdivisés,  nous  avons  préféré  continuer  la  division 
simple  et  marclier  uniformément  par  paragraphes.  Comme  évidem- 
ment Grégoras,  au  moins  povr  les  dunkis  fivm,  prit  attom 
parti  sur  cet  dbjct,  nous  Mons  librest  et  notre  mélliode  a  ravtntag» 
d^ètre  la  j^iis  oominode. 

La  tiaduction  ensuite  a  dû  nous  oocii^r. 

Quekjae  temps  nous  nous  sommes  donaiidé  »  nous  rexécule- 
rions  en  latin  on  en  français.  Un  jour,  sans  doute,  nous  en  puUie' 
rons  une  dans  la  première  de  ces  langues;  et,  si  nous  le  fiûsions  dès 
aujourdMiui,  les  premiers  volumes  du  présent  recueil  nous  fourni* 
raient  plus  d'un  ex^ple  à  citer  en  laveur  du  parti  que  vaaâ  aiurions 
pris.  Mais  l'usage  contraire  est  encore  plus  fréquoit;  et  quand  c  est 
surtout  chez  un  public  firançats  qu  il  s*agit  de  faire  naître  l'intérêt 
ponr  une  future  publication,  il  semble  plutôt  que  c'est  en  français 
qu'il  faut  parler.  C'est  donc  en  notre  langue  qiie  nous  nous  sommes 
dclerminé  provisoirement  à  faire  parler  Grégoras. 

Quant  au  mode  de  traduction,  la  nature  des  choses  nous  indiquait 
ce  qu'il  y  avait  à  faire.  A.  coup  sûr,  nous  ne  devions  pas  consentir  à 
être  plat  et  servilc  à  force  de  serrer  le  texte  :  toutefois  ime  tra- 
duction princeps  demande  une  fidélité  plus  stricte  que  d'autres.  Nous 
nous  sommes  donc  astreint  à  cette  condition,  dont  le  résultat  est 
nécessairement  d^edevo'  quelque  chose  à  Taisance  des  mouvements, 
à  fair  de  grAce  et  dlndcpendance  du  st]rle.  Nous  sdQidtons,  sous  ce 
rapport,  quelque  indulgence  de  k  part  du  lecteur,  surtout  pour  les  . 
passages  où  Grégoras,  s'embarrassent  dans  see  apologies  ou  dans  les 
récriminations  contre  ce  ^*il  bait,  multiplie  les  répétitions,  les  res- 
trictions, les  récapitulations  :  tels  sont,  surtout,  le  premier  para- 
graphe, et,  jusqu'à  un  certain  point,  le  second  et  le  damier. 
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Restent  les  notes  propremMlt  dites.  De  quel  genre  devaieut-dles  '~ 
être?  —  Puûque  c'est  un  texte  grec  inédit  que  nous  donnons,  nous  ^  Nfcépbow 
ne  pouvons  nous  dispenaer,  de  loin  en  ioin,  des  noUs  phUologigaeSt  Grégon». 
soit  pour  discuter  le  sens,  soit  pour  élucider  des  expressions,  des 
totimnrc-s  retnarquahlfs.  Mais  elles  sont  rares,  ot  c'est  surtout  les 
notas  hisloriqaes  qui  |)r('n(lront  do  la  place  dans  celle  troisième  partie 
de  notre  (rav.iil.  Nous  nous  appliquerons  à  bien  ineltre  f-n  ridief  les 
faits  et  les  dates,  les  ^^laïuU  traits  et  les  détails,  les  lionunes  et  les 
causes.  Nous  compareroui»  Grégoras  et  à  lui-même  et  aux  autres  his- 
toriens, taut  grecs  qu'étrangers,  tant  ecclésia&tiqueâ  que  piolaneb. 
Nous  signalerons  ses  ineuctitades,  se«  lacunes,  en  roêmetcuips  que 
ses  qualités,  sa  supériorité  lorsqu'il  sera  supérieur.  Nous  terminerons 
par  un  tableau  des  notions  dont  seul  ce  livre  XXXVII  nous  met  en 
possession,  et  que  nous  ignorerions  sans  hii.Nous  ne  nous  interdirons 
pas  quelques  mots  sur  la  valeur  littéraire  des  diverses  parties  de  ce 
grand  morceau  historiqoe.  11  en  ressorUra,  nous  reepéroos,  que  ce 
n*est  pas  tout  à  fait  à  tort  que  nous  avons  porté  notre  dioix  sur  cet 
avant-dernier  livre  de  Touvrage  de  Nîcéphore,  pour  nous  en  làtre  &  « 
la  fois  réditenr,  Tannolateur  et  le  traducteur. 
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M  vu  UXTM 

de  Ni.  ,1  ure         IVIRH*OPOY  TOT  rPHTOPA 

Gregor»!*. 

PUMAIKUI  I£T0P1A£ 
Aoros  AZ'. 


\.ii>i'  "' Èfioi  <5'  dpy(Oiiér(x>  (2)  rîj?  larloçjîoLi  t6  (TxoTttfiwrajov  fjv 
Tîiv  "  7Ûn*  hjiiofjiw  '3  wpoLjyLdKiiv  loTç  énen'  dvOpûntots  ypd- 
ÇovTi  -dapaucfi-TTcii'  aiiîyri<7iv  ts  xti  énXwTn-.  À)).'  WTTvep  Tiç 
ôiyptos  âveaoç,  dpmuxàv  xy.rxyjitysk  tzîîn  ,  trrôiT-  )'7ptà» 
oilirBéaSau  Kai  rrr/iv  'urtpsaxs'ji^Oxi  tspoi  rrr  't-ryjnrjiv  {k)^ 

fTXfinjdovs  (5)  èxehnis  ja>,j;v7??  Tovr^x^o?  f6)»  rovs  xaTx  tî;»  toû 
^■eov  è'Axyvrliç  c7rerc)K'."'î'  yririvî-aâ  xai  xXv56)»»as.  Kiiref- 
^»|7rep  ^tà  Tào'  "  irxyx'XÏov  dirct^  trrpOcÀou.cV'i^  ^le^tévxt  zsdrf)' 
^(Tatitep  âv  xat  ota  }e  du)  rà  t^w?  trrap^xTrcTOî'Ta  zriç  éxx>.v- 
(Tta&lixij?  VTVoOé(7£WÇ  (7}  voLvdyix ,  xai  o'/tji'^ç  cr^?'  xai  ottws 
xat  pi-é'/jA  tn6(T0\t,  xai  fxs'?'  olfas  tï/s  ■apodutuas  toÎs  ^  rwv  "/ei- 
ftcivcin>  èxeivwv  évexupTéptjaav  xvfict(Ti,  (Tvveipeiv  xai  avvv- 
(^oUvew      Ttji  l&lopia$  awfioLrt  tOMtuo'i,  xai  awcLiifîeaf  éxa- 

M«MS  M  BosTOAinD  —  '  Yis-i-\i!  ilo  la  premièn  ligM  de  «eila  Èjut—Hft  «QWWIWOC»  b 
ATola  ifM  mmamt,  («qnai  occupe  deux  petite*  lignes  -. 

Ôfi  tàf  aitiat  3i'  i*  ipayMiitxti 

'  CediUir0\4|ae  notu  metioi»  en  léle,  taén  »  cm  prAiioiiiiMia*,  et  A»  finrede  «i 

n'e»l  pas  dans  le  texte .  pas  plus  que  * .  un  yàp     T.  le  premier  pangraplie ,  de  Ipm6- 

p»*u  phis  Ims  .  en  lêle  de  01  yio  to  PiXa  ^sv  baué'^epot  le  deuxième.  Mai*,  comme, 

'niwvftoi'XTX.  ;el  il  est  possible  que  linlen  dune  part,  rien  ne  prouve  décidément 

tkm.  Mit  de  Grégom,  toit  de  Téditettr  qu'il*  Taieiit  voulaeîaai.  oonuoeévideiii- 

primitif ,  ait  été  de  ne  donner  aocuii  nu-  ment  Grégone  u**  pet  eu  te  lemp»  de 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  17 


LITU  XXKVII 


NICÉPUORË  GRÉGORÂS.  de  mcépb^ 

HISTOIRE  ROMAINE. 
LIVAE  XXXVtL 


1. 


Quand  j  entaoïai  celte  histoire,  c'est  surtout  des  tvent  lueiits 
politiques  que  j'avais  pour  but  de  mellre  par  écril  et  de  léguer 
aux  général  if  11^  i  venir  ie  récit  et  le  tableau.  Mais  une  bour- 
rasque violeiii.  I  brusquement  fait  c^plo  inn,  et,  avant  que 
nous  nous  en  aperçussions  et  que  nous  eussions  fait  nos  dis- 
positions pour  y  parer,  un  bouleversement,  un  désordre  sou- 
dains ont  rompu  i  équilibre  et  le  calme  qui  nous  étaient  pro- 
pres et  habituels,  en  ajoutant  à  tant  d'autres  faits  un  trait 
nouveau ,  —  l'I  -glise  battue  par  les  tempêtes  et  par  les  vagues. 
Or,  comme,  une  fois  le  parti  pris  d'en  tenir  compte,  il  était 
indispensable,  soil  d'caumérer,  soit  de  caractériser  en  détail  les 


mpdr--  1,1  rlmiiére  main  ;>  ^on  ouyrsg^; 
cuoiaie  toute  divUioo  numérique  manque 
aprè*  le  n*  4  (voyez  p.  3a  «I  SS,  noim), 
bien  qu'on  fiil  à  peine  alors  au  sixième  du 
présent  livre,  comme,  d'autre  puri ,  une 
lépanition  à  ivt^Ow  if^fterot  »erail  ab- 
•aida  {wf.  h  note  «or  ce  pewege),  non* 
ne  balanrons  pas  à  voir  dans  ces  prol('gr> 
mène»  uu  paragraplie  i",  tel  que  les  «n- 
cicm  ta  «nt  lOMvent  mis  en  léte  de  leiin 
ouvrages,  bien  i|ne  Ica  iditeiurs  «mt  cru 
devoir  ne  commencer  la  niunéralalioii 
qu'aprè»  cet  esonie. 

*  T<fr.  Roelgnnl  poito  ré^.CMtk 
ma  dee  «aen^ee  de  celle  i4|iemiM  b>- 

toaiK  xvu,  a*  partie. 


tivp,  el  chez  lui  si  fréquente,  d'un  môme 
mot  en  deux  (de  même  6<n  vep  à  La  ligne 
aahrente.  t«0  V  (poorteff^)  <XXo  r'  AXaw 
un  peu  plus  bas ,  etc.  ;  eomp.  surtout 
^Xo*>  Tifiotpov).  On  a  va  que,  fîénéialt 
ment,  nous  nous  dispenserons  d  avertir 
que  nom  rénoissoin  eee  âéments  nul  & 
piopo»  sépart's  par  le  copiste,  et  dont  la 
séparation  dans  ie  manuscrit  est  complète- 
ment buthe.  Quelquefois,  au  reste,  mais 
pli»  cemnenl,  9  lui  arrive  de  joindre  deux 
mots  en  un  »eut- 

*  Tofa.  Rostgaard  portait  tift ,  qui  prô- 
nent tant  du  gteilîf  préoédent  (r^c  mp»- 
Ar|tfo)  ^tdalloiadMw. 
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répots  htérepa.  Are  (jwcUrta  yiv6(ie»a  dXXi^XoiSj  én  9etxP^ 
d*  NieéphoM  ceTou  xtpoïov(Ttv  iffùif      xcù  v^'  éavrâi»  dXXifXoïc  <7Vf»rXe>- 

Xov)(fa,s  StaunfOKF9iipat  Suvdfieim,  «roXvet^  xcti  StTtknv  d»9* 
dirXjf«  Hcd  futvo&Sovs  ékddofAev  Spôvres  rifv  Ufhpta»,  lïffto- 
<r^'  'apayfidTon'  xoù  Afut  éxitkvcriafTltHSv,  tretçà  ^Strdv  re 
^rpoaSùHkt»  xad  tvapà  'oSa'a»  riiv  àpy^s  ii^m  ^p6Be<rw, 
(rvftJSàp  obruffi  trow  èv  (ié(T^  (pévtu  tsopelcfi.  âfs  '  dvaywi^e^rBM 

^  Xi^l^eis  rm  X&yw  vtomfhcu  xdU  è^apftàVlew  xai  owrM- 
peu,  xad  tsctpaiçop.ifàs  ttrocfdrdXXov»  croXXap^^  isroie?<79ai  (lO) 
itatt  «bwpn^erew  xai  isrepid^ovs  «roXuTpc^icovs»  vv»  (ùv  3tà  fut^ 

e&du  "xpeè»  rà  koB'  if(iS$  els  tovt'  *  âvéyxiif  awèketQépraus  r^ 
râ»  éi  dvéyiaft  dSXXbr'  dEXXûis  i)(àtnm  wpetyftdrm  <pop^  (ii) . 
't'Kà  yàp  ^uoB^  ^«^r^,  ^v^oâ;  hikaZv  nuii  oéfMm  xpwfté- 
veuf  dv9p(iitm  aiùrà  itoato^itevctf  ms  fcév  imà  <^(reoK 
xaU  aùrd,  ^sSk  S*  imà  vâfusv  xed  èOciv  pvBfuléfteva  (1^,  dvdynn 
'  ^^^^  iutipépùvs  yheaBeu  Toif«  ^hus,  'Smpâpeav  âmwv  rm  re  ktot- 
m'ùvrea»  Hoà  Siomwfiéveûv,  rw»  re  pv6fu^6vroav  xoi  pvOful^ofté- 
vetVfAs  eXpnrm,Kal  èÇatKkdifleaBeu,  dûs  ptiv  iià*  (UÊKpSsv, 

*  Ùe,  dteiBMlgMrd,  est  pn^édé  d'an*  a0m  «tt  la  «anse  de  iaikffv  IX.  Sp.  r.  Ulo- 

TÏ^gvlei  nom  avoue  cru  devoir  la  »uppri-  p/o».  C'est  par  suite  des  digressions  que 

mer,  pour  rendre  »ensil)!c  la  liaison  de  l'histoire  est  mi-partie  do  laits  politiques 

oinvai  el  de  âw,  qui  sont  corrclatirs;  taa-  el  de  Cut»  relatifs  à  l'K^Use  :  ce  n'est  pu 

dû  qn».  H  Ton  meinllenl  la  vii^gula.  les  paroe  que  rhiiloire  cet  aii-parlie  qu'il  s'y 

aepi  vao\aa%iii€àvo\/7uol«ûH  iv  yÀarj  Çipiu  trouve  de5  digreMMMW.  CooipaKS  d-apri» 

vopetx  forment  comme  une  parenthèse  la  oolc  (9). 

qu'on  peut  retrnucher  sans  altérer  lo  soos.         *  Tovt'.  Uostgoard  a  rov  t'.  La  necesailé 

etd«,  avceeeqoiaitîl.eatlaooiuéqQenoe  de  oocriger  «et  évidente. 

rie  ■sjoXxictiij  xïi  S(Tr).r;t'  iXiÔofitv  ipànnte  '  Aii  fiixfxTn'.  Rosigaird  écrit  fn  un 

Ja^op^w.  Cela,  sans  doute,  peut  se  seul  root;  et  ia  preuve,  c'est  qu'il  n'a 

«ooleoir;  mais,  à  uotre  avis,  au  contraire,  d'accent  que  stir  fuwpàw.  Il  y  a  plus,  l'a 


dHa|iié{ae<0ai  4fiir.. .  Mpe^Uw.. .  «PMf-     de  lii  portail  on  graves  il  Fa  UlE».  Noua 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  19 
incidents,  et  d  annexer,  de  mêler  ces  his  nouveaittà  la  trame  du 
récit ,  en  un  mot,  d  enlacer  les  uns  aux  autres  tous  cçs  éléments,  Nképho 
puisqu'ils  avaient  agi  les  uns  sur  les  autres,  comme  la  suite  nous  Grégorm. 
le  montrera,  et  qu'ils  formaient  les  uns  avec  les  autres  un  ré- 
seau tel,  que  Ion  ne  pouvait  en  iHÎaer  la  cohésion  et  la  dé})en- 
dance  mutuelles,  —  nous  avons,  sans  nous  en  douter,  au  lieu 
d*uoeœu>Te  une  de  sujet  et  d'aspect,  construit  une  oeuvre  com- 
plexe, une  double  histoire  où  se  fondent  les  événements  de  la 
scène  politique  et  de  l'Église,  contrairement  à  toute  attente, 
contrairement  aussi  à  notre  plan  primitif,  grâce  à  des  occur- 
rences telles,  qu'au  milieu  en  qudque  sorte  du  trajet,  nous 
nous  sommes  trouvé  contraint  d'en  tasser  digressions  sur  digres- 
sions ,  (le  n'avancer  qu'en  spirales,  de  reprendre  les  faits  de  haut 
en  les  adaptant,  en  les  soudant  à  l'ensemUe  de  la  narration, 
puis,  en  maint  endroit,  de  mener  de  front  nombre  d'épisodes, 
de  mentions  spéciales,  et  de  faire  des  circuits  en  vingt  façons, 
tantôt  parcourant  des  intervalles  considérables,  tantôt  serrant 
la  côte  de  plus  près.  Qu'on  ne  nous  sache  donc  pas  mauvais  gré 
de  notre  part  à  tout  ceci,  à  nous  qui  subissons  une  nécessité  à 
laquelle  nous  entraîne  le  cours  des  événements  dont  nécessai- 
rement l'état  varie  avec  le  temps.  Car,  puisque,  en  vertu  de  ce 
&it  que  les  hommes  ont  âme  et  corps  à  h  nr  rrvicc,  c'est  par 
deux  principes  opposés  que  se  gouvernent  les  afl'aires  humaines, 
réglées  quelles  sont  tantôt  par  la  nature,  tantôt  par  les  lois  et 
les  coutumes,  inévitablement  il  doit  se  produire  des  existences 
dillérentes,  puisqu'il  y  a  des  différences  entre  ce  qui  com- 
mande et  ce  qui  obéit,  entre  ce  qui  impose  la  loi  et  ce  qui. 

pcn5ons  que  !c  maniiM-ril  du  Vatican  pré-  mots,  comme  iià  <rjx_i'&v  qui  suit  presque 
tente  les  deux  accents,  mais  que  le  preouer  uauitôl,  ei  comme  iià  fumfoi  dans  vvp 
auntplli«t»a|wr(oitèpeiiM.Entoatcu,  fiéirafAfi«p««*P»  fimC»,  SiA  wfi 
il  «t  dkir  <|ne  tiâ  fuwpS»  wml  Immi  dvnx  avttyfU. 

3. 
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de  Nicépiioi.'        [icrpuùiépav  xapTtovfiéveûv  ÇtavXàrtiTa,        S'  els  fui^tû 
Grégorai.     rtjv  dfi£Tpi(xv  èK<p£pofiéveù»  ^  xar'  éxéâfa,  xai  xsôàç  (lèv  i^irô  tôw 
aÙTWJ»,  tscûs  S'  ovy^  bitb  x&v  ainSf»,  vvv  [lèv  tà  «OtA  5tdb  jSi'ow 

^Tt  SKÎ^opa,  xai  •oroXuei^  xoi  tzroXurpoinre^acTa.  ô  yovp 
'GJoWdxts  Tfffieîs  SeSpaxéres  où  râv  djâmw  oùSh  oùSafiif  igon 
èp^v  oUt'  èvo(tiae^itev  oCt'  évofuodn/xev,  tovt'  avTO  xal  vvv  re 
xai  ëTretrat  Spûvrm,  ^Xavpov  ov^èv  oure  Spd^iiev  &v  tBore 
oUre  Sp^v  taoTe  uofuaOeiijfisv  &v.  H  '  'ssdyXv  (lév  t'  dv  ehf  vé' 
fuems  «roXXi^t^  tsav^ayfàBe»  tvv  ^^evrjv  èitKTwpevovtra, 
Ttp  fuyl&lcô  (lépet  Kvfuovtf  eUpovfiévots  Stà  pe^amtv  tov«  6<Tot, 
TÔ  nrpàs  ^eov  dxi^paLro»  in  aéêots  vupovvjeSf  ëyoxim  Xiov 
éparixcis  r^f  és  rà  SàyfLOtra  yjpeiot^s  t£  xaù  ^rjTvaeas  (U)  •  ^ttov 
crxeTXieÀTspov ,  (a^xP*  ^**«iTOv  toT$  èvjsvdev  èvijGXv^àjas  Set-, 
VOIS  iifiÔLi  iinèp  eùa-e€eias  'u^epiSXéi^ots  tspd^easv,  iSlcf,  te  xai 
Sr}fio<TÎa,  ènsna  pcfx/lùlunfe  Soûvcu  yoK/lpi  (is^,  (rênmwvTaç  xaù 
ixncep  dcûpia»  xarByvoôH^rixç ,  ÔeTCt  'odtnis  ^l^paç  'zséÇivxe  xoù 
tndffvç       mw9^,      &     luU  immréo»  à$e»  *i>ftw  wpà 

IfuA*  M  Hqrmau».  —  *  On  lit,  it  U  aiaiB  ia  eopiila,  w4^if  delà  li|pe  iiObwpi  ^iA. 
M.  é.  n  if,  étÊ- 

ViiL  iuf.  fol.  iill. 
lib.  S«. 

pois  rail,  Ti»>l-<fit  é»  «tMrfitfi  «t  de  cm  dx  mois  et  dcai  ««(F  yif  )(<ii)ifip<r  AkIm*  ^ém  MHuiféS 

yivo- ,  appartf iiaiil  au  5  lo,  :ia»"û,nrit.  Ce  tn<*ri>c  innt  ciaraAir'^  15  JC  retrouve  onsuilc,  p.  g7i  <îc 

Rostgaanl ,  v  if -i-vU  de  &ito^  '  ««i  tsvts  fUv  tovtov  Io^*  tpi^ov.  ù  ^  ^- ,  dont  les  sept  premiers 
nota  et  dami  «p|wrlîcamot  ra  lim XXXVIII, tandis  ^itiféf  on  acbère  le  S 1*,  «o  emmiMiSM 
If  S  s  (lu  Kvro  XXXVil  (ijou*  noua  sommes  décidé  pour  la  première  disposition).  EtiHii,  su- 
dcMou*  du  second  ËssMiXir^»,  sur  sis  listes  (et  via^-vie  de  trois  ligne*  de  Rostgurd)  a  tié  écrit, 
loajinm  de  !•  nda  dn  copiste  :  *Qni»  Use  BM}naR-  |  tw,  uqoe  nd  fioem  |  bnjus  oodiel*,  «ob  | 

isunt  liujin  lori  ;  «pd  |  aille  inilium  îiliri  37'  \  coMocari  Ji-ljcnt.  »  Ciimmc  rctlc  pLrasr  priNentp 

deux  petites  ratures .  il  est  à  croire  qu'elle  n'a  pas  ili  copiée.  Dans  ce  cas,  rhonaeur  de  la  re- 
aiHq«iei«ricadMit,  wit  ea  li  mu  i  l^>t«w .  »ai»  è  eeini  ipd  taaeit  h  «gfi*  lor»  d<  k  colfalie»,  pai^ 
«re  i  lae^Mid  lui^tnw. 
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noas  Tavons  dit.  reçoit  la  loi;  il  doit  anssi  se  produire  des  ' 
changemenls,  soit  aa  bout  de  longues  périodes  ehronoio*  de  Nicépiion 
giques,  soit  par  intervalles  pins  rapprochés,  oenx.-ci  comme  Gréptna. 
ceux-là  tantôt  voyant  nattre  une  moindre  moisson  de  fiiutes, 
tantôt  enfontant  beaucoup  plus  de  désordres  qu on  ne  latten- 
draitd*on  laps  de  temps  si  court,  et  cela  tantôt  par  les  mêmes, 
tantôt  par  d*antres  agents,  parfois  voués  d*tm  bout  à  Fautre  de 
la  vie  aux  mêmes  ddits  et  aux  mêmes  vortus ,  parfois  passant  à 
d'autres  actes,  pour  ne  pas  dire  à  des  actes  tout  contraires,  et 
dont  la  physionomie  et  le  mode  varient  en  mille  &çons.  Rien  - 
n*empêche  donc  que  œ  que  nous  avons  pratiqué  cent  fds, 
sans  croire  rien  faire  d^absurde  et  sans  passer  pour  absurde, 
nous  recommencions,  et  aujourd'hui  et  plus  tard,  à  le  prati- 
quer sans  crainte,  soit  de  mériter,  soit  d avoir  fair  de  mériter 
un  reproche.  Lmdignation  publique,  au  contraire,  accumuler 
.  rait  de  toute  part  les  sarcasmes  sur  nous,  si ,  par  notre  inac- 
tion, nous  consentions  à  Élire  tort  de  la  plus  grande  partie  de 
leur  gloire  à  ceux  qui ,  maintenant  inaltérable  le  culte  de  Dieu, 
s'attachent  avec  nue  affiscticm  passionnée  à  servir  et  k  chercher 
le  dogme  vrai.  £t  quant  à  nons,  ce  serait  un  acte  encore  plus 
misérable  que  ridicule  d*aller,  après  avoir  publiquement  et 
comme  homme  privé,  au  sein  de  périls  terribles,  issus  de  cette 
source,  lutté  jusqu'à  la  mort  en  &veur  des  saines  doctrines  par 
des  actes  éclatants,  nous  réduisant  au  silence  et  condamnant 
les  éloges  comme  intempestifs,  livrer  en  pâture  à  l'oubli  des 
traits  dignes  à  tous  les  instants  de  l'attention  de  tous.  Ne  balan- 
çons donc  pas  à  revenir  sur  nos  pas  jusqu'au  point  d'où  nops 


'  fi.  Rosipaard  6crit  if;  «t,  eaouM  cinq  oaiiinMiioeDleb«cintporif,ronnc-iit  comme 
lignes  plus  bas  se  lit  nov ,  on  peul  croire  nn  dîlpmnic ,  et  qu'en  conséquence  il  SboU 
que  les  deux  membres  d«  la  période,  qui      garder  i).  Mais  ce  a^«it  à  tort. 
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fpax^os  à  \ôyos  xoi  &Tn\  tw  èpâfiov  dveveirai^xei.  *  **  Èyù  ' 

'V.  >7o'comai. 

R.93  ygia^  èxeimii  dLkôyov  <^p&t  xai  isapa^^ov  Ttix^js  éSpd- 
^amo  d^op(iiis,  tn»  tê  Sv^^aSv  xwv  SvoTv  kvSpovixcûv  tôw  ^a- 
(jCkéuiv  Sidf/ldo'swç  f  fiâXkov  S'  diroa^aaiaç  toû  véov  ispo?  tov 
olxeMV  isdnTcov  (17),  xai  au  TvsSsvTépas,  ^v,  Tedvtixàrrjyv  éxe^» 
vonf  (IS) ,  xarà  toû  i^^ov  Bxo'iXiâw  xoU  irfff  tov  i^^v  fiifTpci;  0  Kat*- 
xaKOV^Vvos  xexiifVH^v  (19)^  travro^airor?  xtxi  zsoixCkotç  '^ôXoïc 
éxsfVotis  (xii'  'srpth'epoy,  toCtovs  5'  v&lepov  (20),  éiray/éX/ai^  Te 
âXko'v'  '  dXXais  'CT£p««îrTe5  èiroFai  xal  ôcrou  toT?  lotoxiiotç  f^p- 
ftoi^ov  xaupoTs,  ^ovkoùs  èifT^aSij  xai  '^(jpiiiJMffi»  d^Oorwrépot?'^ 
xa*  avp.u.a.yjcuç  ànXtTixdîs  xaù  TOtovroiç  H  rtmv  èà  yàp  Xi- 
yeiv  xai  oïaç  éiri  tovtow  "XeXvGàTCôs  Sffdev  i)Tse(paivop  xàs  dnet- 
Xi>  xad'  o>v  if  tsetÔà)  -/r^pxv  éviore  petSktv  oùp^^  eiipto-xe  *,  xai 
vvv  f(év  ^réfttù  'OpoaliBéfievot  fi4p&  xai  tspoi  ^dtspov  axtBti 
T^tlrvz-'j^iiBroi  f22  xai  deï  ^diepov  'csapà  ^djepov  d{iot€aSo» 
'!!l*L''     èèoi>itarûMnes,  vas  yà»  ixjovri,  fst&s  è'  où  iték»  éxovti 

'  Èjà).  Cal  ici  que  le  manuscrit  du  nuscrit  primitif  (duc^uel  cman«  celui  du 

V«tiG«ii  préiente  cette  tntenrentoii  dont  V*tieui)J«p«nignpbe  i",ou«oaiprenaU 

il  a  été  question  pius  haut,  et  que  ta  copie  (outre  le  début  ÉfMJ  ST^pjjjOfiipf»  jm^'l 

de  Ro»tgaard  n'a  point  rectiûco,  bien  que  obrirevaùxct)  le  morceau  Ëy^  S* fxciVo,  etc.. 

le  copiile  ait  Hiii  par  reconoaltre  que  l'on  jusqu'à  ù^fots  xai  ivoxm^LywU^ots ,  ou 

oe  devûl  pu  batanoer  à  louder  au  pralo-  Ldatail  «n  dehors,  eomiM  fuHégottAott 

gtlp  dtl  liv.  XXXVll  le  long  niurf  r;iu  t''criré  à  pArl  ot  suiis  niirni'ro  ,  t.aol  V  io;^.  — 

presque  à  l'extrémité  du  trente-huitième.  àynrfrraux^i,  uuus  toujours  en  s  élcndut 

**  Ce  chiflîre  *,  que  notu  plaçons  «n  avant  jusqu'à  àx,-    3v<7.  Or,  qu'on  lîae  bien  tout 

de  ce  paragraphe ,  n'est  pas  là  daot  ta  copie  ce  CManeDceneat  ol  yAp  ik  Ttûmémtfm 

du  ma.  du  Vatican;  on  le  yoil  à  peu  [  •  jusqu'à  iwiarnrj-'j>i'{(/lois  ,  on  verra  que 

au  quart  de  ce  qui ,  pour  noua,  est  un  «eul  tout  le  passage  depuis  é^rtru  n  est  qu'une 


et  même  paragraphe,  et  devant  IneOiM  phrase  aobotdoanée,  goweraée  par  celte 
Apii^ftaiw.  D  en  itedie  <|iie,  deoileae*     cenjenetien  Hin»,  et  aUendeeft.  peor 
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Tenons  de  nous  écarter,  et  où  notre  marche  s'est  mterrompue 
Ceci  posé,  voici  un  fait  auquel  je  rmonte  dés  ce  moment  Nicéphon 


Nous  avons  vu  les  possessenrsdela  place  de  Galata,  du  jour 
où  ils  saisirent  cette  première  et  peu  duraUe  occasion  que 
leur  fournirent  le  sort  aveugle  et  un  hasard  inespéré  (  j^entends 
ici  les  dilférends  des  deux  Andronic  les  empereurs,  ou,  pour 
mieux  dire,  le  soulèvement  du  jeune  prince  contre  son  aïeul) , 
et  ensuite  celle  de  cette  deuxième  levée  de  boucliers  qui,  après 
la  mort  des  deux  monarques,  mit  Cantacusène  aux  prises  avec 
leur  successeur  en  bas  âge,  et  avec  la  mère  de  Timpérial  en- 
fant, avoir  recours  à  tous  les  moyens  et  À  vingt  masques 
divers,  pour  entourer  ceux-là  d'abord,  ceux-ci  ensuite,  de 
démonstrations  qu  ils  variaient  suivant  les  temps,  mais  dont 
toujours  le  genre  et  le  nombre  étaient  appropriés  aux  circoos^ 
tances,  soit  que  ce  fussent  de  simples  avis,  soit  qu'ils  fournis- 
sent grosses  sommes,  forces  militaires  ou  autres  secours,  pour 
ne  pas  parier  des  menaces  qu'en  secret,  bien  entendu,  l'on 
employait  i  Tégard  de  ceux  chez  qui  la  séduction  ne  trouvait 
pas  accès  facile.  Nous  les  avons  vus  tantôt  s'adjoindre  à  l'un 
d^  deux  partis,  tantôt  pencher  vers  l'autre  côté  par  un  jeu 
de  bascule ,  et  duper  à  tour  de  rôle  chacun  des  rivaux  pour 
son  rival,  tantôt  de  leur  pleine  volonté,  tantôt  en  dépit  d'eux- 
mêmes,  vu  que,  bien  souvent,  les  circonstances  d*un  état  de 

couip!éiii('iU  de  la  période,  h  suile  de  la  '  ÂX>.ot'  &XXaic.  lUwIgMrd  tiOloi'iDl- 
pbn*e  principale,  suite  qui  commence  à      Xaic.  (Voy.  p.  9.) 


p^fU^fiCMw,  et  a  pour  indices  cinq  '  k^Oovtinipou.  Roilg.  i^ovorépots. 

indietttlà  {d'èywiiim»  k  Mptu»oi>).  On  '  Tawémm  lif  twiv.  RotlgMnl  joint 

ne  petit  donr  terminer  le  paragraphe  orilrc  h'rrtcjtv 

iimantKy.  el  ivtf'iÔev,  pdisquc  la  période  *  Eiptmu.  Correction  nécessaire  et  fa- 

IM  t*j  tonQÎna  p«.  ,  db,  po«tr  |vp};(n(c  que  portent  Rottgaard 
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T^ç  Tov  MU0OV  'oepi^éffwç  tgdôda  toO  Hoptos  ékavpo>ùaiis 

LIVRE  iXXVU  t      t,    J  J  t  \  m  t 

de  NicéphoN  ^àv  Spàflop  TÔ»  dmtxomog»  Myo»  KOI  epd^eûw,  (OiaBop  wvt 
Gréfpûu.  ohtehvf  ipovs  éx  «rdStfv  toi  eùrtkovs  Te  xal  yj^u.  x< Ji^Xov  iseptO' 
y^t  ixrehcunés  Te  xoi  ô^vpwcratnes,  tspârotf  fièv  ^Xhots  nohf 
^piyxdk  xol  xé^^ots  ^cMaust  Swena  Ter/entv  ù^iiXois  Te 
Hoi  ôyypoïs  Kcd  iwrwrtoirywU^ois,  ivrevdep  *  àppMfietftH  wùs 
•tlft  obce/m  lakeove&as  i^povs  xarà  j^av  [Uvw  éfv  od^ofifif 
-  7e  èyvénisira»,  dtXX'  trépme  Srepcb  èvevàow  xal  9powH- 
Betrav  ^ém  Te  wû  i^itépoyiut'  60e»  kcu  t^s  rphtis  rawniai  Xot- 
nà»  dupopiirjs  Spa^dfievoit  xtft  toO  KdtPTOXov^qvov  (^fti  tgpàt 
UûîkettQMyo»  xà»  véw  xs&pi  fiovap^ffeu  ipiSos  (24),  t&  véw  jspoff- 
eXt?Xt}9e<ratr  é^ple/lw  rim  eivew  tevéStj^  rnvmotûrm  tî?  t^a-&» 
é»SMTp{€ovn  {25),  xai,  éJpxots  tffpoxdtTa^ijfo'dtvTétf  Te  ned  ypdfi- 
ftara  tffpdf  dEutti»  àtetOev  t^  |SotiX<5fiepotf  efXir^c^Tes  (S(9,  Xéàpa  ' 
MpaMw  (27)  ots  ëfUoâeS^crav  toO  XonroÔ  «po^fUf  tirio^ 
^f/up^Til?  xoti  ^Xoiff  (28)  xfitJ  xP'^f'^^^'"'  di^&SoOen»  (M).  Od  fiicfoKW 
<f^,  dXXd  xoti  AaTnH>s  irepos ,  erÇshtv  àfiàÇvMs  Te  «al  dfu>- 
yvéfiav  (30),  fi/at>  e;(a>i;  Tptï^pn  (31)  xou  'srefpfltTMdv  fteTuiv 
xdK  TOfOtkiBMi  isrcfpew  larXovTfi»^  &<rv£p  épficUa  (32)  •)(^pn<Td(iePOt 
Kol  a/àrèt  r&  uaupâ,  raïs  àfjLokus  liray/éXibtfi;  rhv  yv<ûftnv  neâ 
aùràs  Xi^ipoOTOi  tov  fatrtkieK  TtvéSw  v^<7<ô  tsfpoayçiv,  ÔOev 
xaU  (iovapx^(TOtvrot  tov  véov  rovmvf  PamkébK  »  évreXi?  tA 

M«saB  DK  KcMTr.uiiti.  —  '  Èmii$€p.  Avec  ce  mot  détail  coBumeocer  le  S  a,  li  ioo  t'ca  rapptf^ 
tiîl  à  U  BMadon  MhaiitB,  dont  lu  qiatn  pilîiH  lîgM»  tel  Tm*  &  In»  Sfpm  dt  laite  :  wiyi»- 

«ai  Tffr  T(n)r  fpoiffUm  ut- 
^9ttH  aéxér. 

Seulement  il  psi  iri»ilile  qne  le  eo|iiMa  a**  pM  au  qa'«prt«  ^»  vient  le  génitif  FaAdfMi:  Il  t*Ml 
bofiitf  à  <con,  •□•dttMii  d«  k  qaairila»  latM,  «ne  dbcémiiaB,  qui  aamU*  <m  pow  fit.  Vki- 

M  probahh  infint  Ir  manuscril  du  Vatican.       Nous  nous  en  sommes  tenu  à  la  ponctua 
'  AéÛfa  Le  ««ai  wienit  Mloa  qa'on      liou  deUoal^aard,  toujoun  ûdèl«,oenout 
AunU  b  virgub  WMt  m  $ftèê  >Mf.     HÊtIÀt,  k  k  pooei—lioa  éi  ValieHt. 
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choses  entraînent  et  font  courir  tout  ce  qui  s'y  réfère,  paroles 
et  actes,  à  la  dérive  et  loin  du  but  qu'il  £aiudrait  atteindre.  Nous  Nioé^or» 
les  avons  vus,  grâce  à  Ions  ces  artifices,  éteodre  leurs  limites  Gr^pms. 
à  la  sourdine,  transfurrner  une  niisci  able  enceinte  à  peine  sor> 
tant  de  terre  en  fortifications,  d'abord  par  une  simple  pdiis- 
sade  en  bois  et  des  fossés  profonds ,  puis  par  des  murailles 
élevées,  solides  et  presque  inexpugnables* 

Partant  de  là,  leur  ambition  ne  pouvait  se  contenir  dans 
ces  bornes,  et  consentir  à  rester  en  place.  C'étaient  sans  cesse 
imaginations  sur  imaginations,  auxquelles  venûent  se  joindre 
des  plans  étranges  «t  gigantesques.  Ils  furent  donc  prompts  i 
s'emparer  aussi  de  cette  tnaisième  occasion  que  leur  ofiHt  la 
querelle  de  Cantacuzène  avec  le  jeune  Palédogue  pour  la 
couronne.  Épousant  la  cause  du  prince  alors  chassé,  on  peut 
le  dire,  et  qui  résidait  A  Ténédos,  après  Tavoir  au  préalable 
enchaîné  par  des  serments,  après  en  avoir  tiré  des  pièces 
écrites  portant  toutes  les  concessions  qu'ils  voulurent,  ils  pro- 
cédèrent par  des  voies  secrètes,  mais  avec  un  zèle  extrême  et 
sans  rien  ménager,  armes  ni  a^ent,  à  l'exécution  de  ce  dont 
ils  avaient  par  avance  reçu  le  aalaire. 

Ce  n  est  pas  tont  Un  autre  Latin,  de  même  nation  et  dans  .  . 
les  mêmes  idées  qu'eux,  avait  k  lui  une  trirème,  an  moyen  de  ' 
laquelle  il  exerçait  la  profession  de  corsaire,  et  il  y  avait  gagné 
des  richesses.  Voulant  aussi  £iire  son  profit  d*une  circonstanoe 
qtt*il  regardait  presque  cmnme  une  aubaine,  il  vint  de  même 
trouver  le  prince  daxis  f  lie  de  Ténédos;  et,  par  des  promesses 
analogues,  il  s'empara  de  son  esprit  B  en  résulta  que,  lorsque 
le  jeune  exilé  fut  seul  à  la  tête  de  f  empire,  toutes  ses  promesses 
dirent  réalisées  et  ses  alliés  mis  en  possession  :  en  d'autres 

aulivement.  il  avaii  écrit  tau  ta  toutes  lettres  et  i  droite  de  TtAa.  Ë»  TéXifou  est  cmnow  «rf 
Vutm,  Cft  H  Ut  èêDê  Crifutm bIm.  XVH.  i,  i  (wfc    TtiKàta*  A*thùtt). 

TOMB  xvn,  3*  partie.  4 
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imËtrxjifiéva  hcoLTépot  dire(X>}^<7av,  oi  (lév  Tàv  tov  (ppovphv 
Grégonw.     xÔTeç  TSpàs  T«  S^iTttf  xol  dEpiRW  xflu  éûvxi»  (33) ,  ô  Sè  yaft€pàs 

mnyvi  é^eppvmâra  mad  àwoSkùffountL  &6kepSs  xoi  tstxpàs, 
riit  r6n>  ràx9  dpx^^'^^  (^^^  rvpawiSo^,  îfv  reiunà  tns  jSaoïH 
Xc/œ«  xûu  fiv  xttrà  twv  <5o7(xitwii  éKf^vtyxa»,  x«f«^ 

xoi  (37)  TOV  fia^ra-TOv  éyeipatneç  xarà  -Brarrès  éyor 

00V*  ^'  ô»  Koi  ^ccfff,  o^âet,  T)]v  èctvroù  <rwii/ieù^  ttpàpou», 
KâvtsSOe»  âmiv  fièv  -mcuSeiat  é^eXffXaTaf  élSoç,  «ai  àmétflpa- 
lûm  tapôtf  toi^fatrrtoi;  dpeiri/i  xal  eî  ri;  ëTtcuvos  dy(xBov,  nai 
i%ev6\otffi  Mtrd  «rirraw  (r/eSov  PaputUa»  6<toi  tîjs  véetç  elcrt 
tsroX<Te/âtf  (38)  ^  Kao^à  xd  dXXcJxora  xûu  oi>^ap7  t7p^ 
jSooiXfKffs  éxeânrsxa^  -oxoXiTtxïifç  crur^o-ew!;  xai  -crat^s/as  xai  ei»- 
liS'éPTiê  ^otâf  KoiiBep^  TÔn'  év^t;fAoLT6)v,  Ôtra  né»  toi^ 
TOM  crapirvofufdr?,  xtû  imn  èttwtàicu/lai  tov  yvtûplfiov  re  xoù 

mk  vâti  £Kkai§  èxàvrav  yev6n>  ;  Ovts  yàp  laspaixi^  rit  &xpet- 
roç  11  &l6kif  yéyovev  ifSrt  Ptofiaiotç  ^,  oCts  Xoltivixv  rekéoaç,  ovre 
fÊÊhwyovBatii  xaBdira^,  oz&xe  dm  TptëaXkônf  nai  dlfta  Muaéôt^ 
Hoi  UbuApu»  {9at,  4XX'  te  mm»  rà  Sià  laataâv  (40)  ehsâv  tifs 

fA^^nûm  xp^vonr    dlirav  toitvctvrhv  pJyfjut  nai  ffujtî^rfpirfia. 

*  EMofltoM  «vXfMto.  ItMlgaud  écrit  "liMfwto.BaalBMfddoiimit^v/iafow, 

av«iA|3M  «oXnc/a.  faule  évidente  ;  pour  qui  ne  pcvti  se  ooiulruire.  el  qui  pnmeol 
«oXrrc/s,  pout-élre  eossions-noos  dû  sim-  muu  doute  de  ce  qu'il  a  nui  lu  U  fisale 
{demeot  intercaler  l'uiide     devant  ea     mm,  un  le  diMiiiàaM  JnbafB  di»  !*«  m 

o««lMiddtMaeW«. 
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tenues,  les  uns  agrandiient  renceinte  du  fort,  qui  prit  en  long 
et  en  large,  et  tant  au  nord  quà  Test  et  i  Fouest,  Ions  lesdéve-  d*  kIc^iok 
loppements  quon  leur  permit,  tandis  que  f autre  reçut,  avec  GrèKorM. 
la  main  de  la  sœur  de  l'empereur,  f  tlede  Lesbos,  i  titre  de  dot.  ; 

Voilà,  parmi  cent  autres  de  même  genre,  un  échantillon 
des  calamités  que  le  destin  réduit  à  subir  bon  gré  mal  gré  les 
infortunés  habitants  de  Byzance,  disons  plutôt  luniversalité 
des  sujets  de  f  empire,  —  calamités  qui  toutes  jaillissent  et 
découlent,  comme  d*one  source  bourbeuse  et  amère,  du  des- 
potisme avec  lequel  les  puissants  du  jour  traitent  et  les  aflaires 
gouvernementales  et  les  dogmes  religieux,  déchaînant  les 
orages  et  appesantissant  la  persécution  sur  tout  ce  qu'il  y  a 
de  bien  au  monde,  et  par  là,  si  je  ne  me  trompe,  oUigeant  le 
Très-Haut  à  restreindre  Texercioe  de  sa  providence.  De  là 
f  exclusion  de  toute  espèce  de  saines  doctrines,  le  renversement 
de  la  morale,  les  louanges  prodiguées  à  contresens,  et,  ches 
à  peu  près  tous  les  Romains  adhérents  de  ce  régime  de  fraîche 
date,  la  fréquence  de  coutumes  nonv^es,  hétérogènes  et  sans 
rapport  aucun  avec  la  sagesse,  la  solide  instmcti<m  et  fordre 
parâdt qui  r^^ient et  radministration  et  la  oonr.  En  faitmème  p  r  y. 
de  costumes,  comment  qualifier  ces  excentricités,  ces  déroga- 
tions aux  formes  connues  et  Ion  gtemps  en  u  sa  ge,  toutes  aberra- 
tions grâce  auxquelles  on  ne  saurait  plus  distinguer  nn  Romain 
davec  f  enSeint  des  races  étrangères?  En  effet,  les  Romains  au- 
jourd'hui ne  veulent  ni  s'habiller  de  pàed  en  cap  à  la  persane , 
à  la  mode  latine,  ni  prendre  franchement,  soit  Thabit  gothi- 
que, soit  telle  ou  telle  des  toilettes  du  Triballe  ou  du  Myso- 
Péonien.  H  leur  faut  de  tout  :  ce  que  Ton  appeOe  en  musique 
féchelle  totale  des  sons  et  des  effets,  notre  siècle  Ta  trans- 
porté an  vêtement  Nous  portons  sur  nous  une  bigarrure  toute 
de  contradictions;  et  nous  voyons  dans  Tenceinte  sacrée  les  fils 
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LivnE  xxxnx  ^  ^  J«ep«XÎ>l»  éOtXÂTtK  hMthtUtt,      U  OWfUl  m» 

l' oùhrfytûs,  Tp&KO»  H  riva  repawS^e^  nai  à^Xinorw 
MLrà  rhv  txd&huv  àUtnmro»  foùXuaw       o^iau,  rw  &eoO 

*  V.  171  \  iéyfiaftm  «ront/Xi|v  C<etXnv  xoî  *  dit/luffia»  (4$)  ^  lôw  ëf&o  toiov- 
îaw  tryri^tm  hikonta^i  wâ         «Otwv  a^To^«  «ûTdélïv 

&(nu^  ivi  ^akA'/ijit ,  imiSà»  tS»  <r(peTépw  dyxvpâw  àp<pet^ 
moÛ&km  vaSs  ^nÂaÛp  'opàf  ro  eékayos,  (ivpia^  xai  dtexiidp- 

èpàg  drévtw  SoBimos,  fivpia  rà  àroita  ^xdkoùBtftn  *  ttpvrop 
Hh  (4^  if  Tûf  fteyi&lt»  èx mtkaiov  «adwpilS)Ji^l&p  vetkotrimf 
xad  iffot  TWf  Jù&soif  vapaithtffiùH  A^^^&n»  ohm»  xoOoijpe- 
fftg  (47),  itai  if  tSb»  wfém»  xal  tQi»  éftmréSùUf  xai  woilim 
xol  ^mitfutffiu»  (tapfjLdpa»  mirpaaHO(téiw»  ^veiei^s  epèt  rà 
Takmreimitùv  (ppoûptQ»  deïïdyfùyri,  neà  4  rvs  évrevOev  )(dpnoç 
émm  f^eré$eats,  xal  6aa  xà^ftop  isapeîxe  fuyit/ly  raiùry 
rmf  fs^keom  (49)  xai  vBpi&dffrop  rw  Xaftirp^Turra*  d^a  rû»  . 

Tiff  Tûy 

veav  eept^aavias  tsapeîypv  tt?  wSîket  r6  xXtfof  (49). 

y- 

Toû    i)poi  àpyippÀvov  (50),  à  rS»  TptâxXXâv  '^  dp/jryoç  ère" 

Marge  db  Rostcaabd.  —  *  Vii-è-vis  de  la  ligne  i  tih  TptStùX-Zv  ipx.^y''*  ^-  *■  .  )o 

outrge  porte  ^;  et  immédiateiueot  aa-ileMou  (pliu  haut  donc  que  la  li^e  d^puSo»  A>x*  ^* 

'  iloAsr.  Roalgurd  «roiSw.  qo'anXèTpf&iXXâ*.  Noiu  écrirons  cou«- 

*  T^«Ci9k>4».  Eds^iiuvd  m  dooM  iei     iMnMt  ee  noi  par  imt  X. 
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de  ceux  qui  nous  sont  les  plus  cbers,  en  portant  la  coîiSbre 
latine  se  draper  dans  la  robe  du  Perse  et  du  Mède,  puU  tout  ^  mekpim 
au  rebours,  le  lendemain,  adopter  tantAt  un  costume,  tantôt  Gvégons. 
UD  autre,  parfois  n  en  vouloir  aucun,  et  créer,  chacun  suivant 
son  caprice  et  dans  son  indépendance,  quelque  mode  mons- 
trueuse et  biiarre.  Ohl  c'est,  je  crois,  par  Texpresse  permis- 
sion de  Dieu  que  les  Romains  se  corrompent,  se  détraquent  à 
ce  point  que  ces  tempêtes  intérieures  qui  leur  bouleversent 
Tâme ,  cette  variété  d*agitatioos,  cette  instaUlité  sans  fin  sur  ce 
qui  tient  aux  choses  divines/  elles  se  manifestent  par  leur  te- 
nue extéri«ire,  et  qa*eux-*mémes  âs  sont  de  prime  abord  leurs 
propres  accusateurs  auxyeux  de  qui  les  aperçoit  etles  rencontre. 

Et,  de  même- qu un  navire  au  milieu  des  flots,  quand  une 
fois,  privé  de  ses  ancres,  il  est  poussé  vers  la  haute  mer,  trace 
mille  courbes  et  court  mille  péiâs  qn  on  ne  pouvait  dtorminer 
à  Tavance,  de  même  ici,  la  première  énormité  donnée,  mille 
énormitésont  suivi.  Ainsi,  d*abord,  1  on  a  vu  démolir  ces  palais 
immenses  et  merveilleux  autrefois,  et  ces  nobles  édifices  qui 
les  entouraient;  puis  en  même  temps  f  on  a  fidt  vente  sur  vente 
des  cdonnes,  des  mosaïques,  des  admirables  marbres  de  toute 
nuance,  transportés  plus  tard  au  fort  de  Galata.  Que  de  char^ 
mants  morceaux  ont  ainsi  passé  de  notre  rive  à  Tautre,  avec 
tout  ce  qui  &îsait  lomement  et  la  ^lendeur  jadb  vantée  de 
cette  ville,  la  plus  ^nde  de  funiversl  On  en  est  venu  à  dé- 
pouiller les  lieux  saints  et  les  églises  de  Dieu,  qui,  bien  plus 
encore  que  le  revêtement  de  ces  beaux  édifice»  pro&nes,  don- 
naient du  renom  à  la  vflle. 

3. 

Au  commencement  du  printemps  mourut  le  souverain  des  ' 
Triballes,  le  kral  de  Servie.  Il  en  résulta,  pour  le  jeune  héri- 
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Mxei  xpdXns  ^ep&ats  (5i)*  xoti  ^6pv€ov  itr/e  kûU  éi^reû- 
de  Ntc^fbore  "^^  'zspdyfiotxa     vétfi  J^s  àpyfis  StaS6')(ù)  (52),  oi  fxôvov 

Gréfpnêê.  ix,  TÔv  xifs  "/(iipcLi  èmrpô'ttùw  ctÙTOv  x(ti  Tôt»  tsô'kewv  {53} ,  dXXà 
xal  ^tKrt(^àpos  à  xôvrov  Kt^tùkhfvias  viàç  (sci),  6v  à  "kàyos  àm 
fifov  (55)  Séàwj(f  yofiipov  èvl  Q'vyarpl  (56)  xoLxaf/ldvxa  xai  <7Vf^ 
ttctpofictprovvTa.  rw  ^ccatXsT  KarTaxov{t;iw  tarpii»  ^  Tfl«  ^omf^ 
Xe/(X«  Spd^curdat,  ëèpniisv  e09ù$  'crpos  AxopMti^o^  xaà  AH»- 
Xot^f  (57) ,  xai  ervXXï^ii^opacf  elXn^càf  èx^(mvs ,  xal  âna  ràv 
••  R.  9$  •  mvtxoL^ra  Tûw  éx€Î'*  X^P^  "^^  -crdXeûjr  dpp^nyôv  2/(t£aira  xà» 
éir'  al5eX^^  yap.€p6v,  vl6v  Sè  tov  r£6vrix6Tos  xpoÉXt?  Sep- 
âiae£  (58)  »  éiréd«TO  Towdxpi  T(i<^  ÛTrTxdoi?  xpàX^  taé'keat  rtfç 
SeiHakiots  {t^,wpomtakwi»iimt  ^  fièv  aùràw  én  tiroXXov  (00) ,  vw 
Sè  xai  tspofr/apo^fftu»  '  kxovrl  (61),  xoi  9ape&hiauro  tovtov 
•  ?.  171  TÔV  tpàttw  oOx  dX/ynv  dpyvv  (62),  iErpofTe(i^vy?xdT(iM'  *  tso)*  efc 
ffUf^nBKxfcof  nai  tm  yetràvos»  aOroîs  ÀXSomwv  mû  iXXvpiôw  (6S). 

Rdcrd.  TovTow  tôv  j^^pdwy  •  nxev  éx  Mvavv  (fi  4)  t'iw  |S«r 
<7iXer  kvSpovixùj  Toû  ^aai'keùH  {wàwov  tov  HaXaioXdyov 
«rou^  wufKpï?  Map/a  ))  tov  ^cujtkéùts  Mvtrwt»  AXeÇiv^pov  3-v- 
ytitiyp»  TÔt>  £j'i'aTor  '  <4pTi  Tn$  i>Xtx/aff  d^tëovti  X9^^^^  ôfA^X»^ 
oCicra  xo&i  aitth  *  (ry^e^àv  (65) .  E'/ireTO  5*  ixeiOer  (66)  uai 

Eip»)i't?»  ï>  TOV  jSflMTiX^ws  aOTov  towtwov  TOÛ  IlaXaioXôyov 
4^>d^i}  »  «idtXdu  ^  mi^c^  isrc]M/^0e«T«T^  tov  i^q^évro^  ÂXe^^t^ 

Mtti»  M  RoMtaàAaD.'.— *Ti»<li-vit  ét  k  li|M  Jl  wVm*  t.  x-  1. 4.  M.  ff  ».  ^  A».,  «e  tN  ca 


'  npMKdUwfitffsw.  RiMtgMiril  éeift  viioninnu .  pas  plus  que  «fwx«f>o4«K« 

«^OffinXttufiipM.  QoA  cette  leçon  lOÏt  4(ue  Rostgaard  présente  un  pan  |^  bit» 

imputabli*  ati  savant  ropisf*-  danoU.  ou  et  le  datif  se  rétablit  de  toi-même,  ru  le 

tp»  déjà  elle  se  trouve  dans  le  manuscrit  •ubttaatif  auquel  s«  rapportent  évidem- 

da  Vatieu\  il  est  cfair  que  cet  âccmatif  iii««t  I'iib  d  raaCre  participe. 

:m «iMtrain «ffc Jatiaoto  ta»*  *  Bpoayfgft—i».  Vay.  k  vfeikiAt  i: 


* 
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tîer,  de  grands  troubles  et  de  l'aj^itation  dans  les  atlaircs  du 
pays.  Non-seulement  les  gouverneurs  de  province  et  les  ville»  ,t<,  Nioéphon 
lui  montrèrent  peu  de  soumission;  mais  Nicépliore,  le  fils  du  Grégom. 
comte  de  Céplialénie,  que  nous  avons  dit  plus  haut  avoir  été 
le  gendre  et  un  des  partisans  de  l'empereur  Cantacuzènc,  avant 
qu'il  parvînt  à  s'emparer  du  trône,  courut  à  1  instaul  chez  les 
Acarnaniens  et  les  Ftoliens,  et,  les  prenant  comme  auxiliaires, 
ainsi  que  le  chef  alors  à  la  tête  de  tous  ces  parages,  villes  et 
campagnes,  Simon,  l'époux  de  sa  sœur,  lequel  avait  aussi  pour 
père  le  défunt  kral  de  Servie,  il  marcha  sur  les  villes  de  Thes7 
salie,  encore  sujettes  du  kral  à  ce  moment,  mais  qui  l'appelaient 
depuis  longtemps,  et  qui  alors  lui  ouvrirent  volontairement 
leurs  portes.  Il  s'acquit  de  cette  façon  un  domaine  de  belle 
étendue,  avec  d'autant  plus  de  facilité,  qu'autour  de  lui  affluè- 
rent, à  titre  d'alliés,  ceux,  des  Albanais  et  des  Illyriens 
étaient  vcÂsins  des  viiles  en  question. 

h. 

La  même  époque  vit  arriver  de  Mysie,  en  qualité  de  fiancée 
,  du  jenne  empereur  Andronic,  fils  de  Tempereiir  Jean  Paiéo- 
lo^e,  la  fille  du  roi  de  Mysie.  Marie  étah  son' nom,- et  son  âge, 
le  même  à  peu  près  que  celui  de  son  jeune  époux;  car  à  peine 
alors  oommençait-^lie  le  cours  de  sa  neuvième  année.  Sur  ses 
pas  venait  Irène,  quittant  aussi  la  cour  de  Mysie.  Elle  était  jadis 
partie  de  Byzance  pour  aller  épouser  le  fils  d'Alexandre;  veuve 
au  bout  de  quelques  annéesi  et  saBS^nkats,.eUe  a  continué  de 

*  ÉiMNinv.  RcM^juvd  éettx  Awmv  :  ooiii  mtaiitcnl  du  VfliiBitt;  cw,  <Ait>il  cStiy , 
préférons  les  deux  v.  «fin)  n'en  Miut  pai  moins  le  Mol  mot- 

*  AvT^,  au  lieu  (le  afin;,  que  donne  convenable  ici,  puisqu'il  &ut  un  pronom, 
Roatgaard,  e»l  évidemment  la  bonne  le>  et  parce  queatrnf  est  un  démonstratif  que 
(OU.  N4NU  a'wrom  pas  béiité  à  h  rélaliifir,'  devniaot  aaivte  i|  et  m  Mibeltiitir  ft- 
bini|iie noue  M  eujnamee^  porte  mkàa. 
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<l<»  ^icépho^^•  "  ))  ^77  KOU  dÔjySV  énSÏ  TOV  ^ioV  è^Ç  ****  T7;(X€por. 

Grégora*.     É»wç  jixèi'  ouy  ijaav  Téxvoi  "CSaTpàs,  ÂXe^dropov  h]Xa^v  rov 

éxéiOev  ékOoùaa  vvfiÇt}  tw  dSeX'^tSw  ctÙTijs  kvSpovixeiy ^  fiv- 
Tpôiv  Sè  Svotv'  K^frav  yàp  jijv  -spoTipati»  è^wa^xç  o-'j^v)op, 
ÀÀe'îaivjpos  dv7ei<jvyetyev  éXhfv  é|  \ov$a{m>,  aprt  tnpoo-a^  a- 
yèv  râ)  ^eîw  Txvrrfv  aÙTOf  ^dislhfiaTi  (W)  tov  xéXkovs  aÙTrjs, 

Kai  Tavxa  fiév  tovtov  é(Tj(e  tûv  rponov  xai  tÔ  fap  éf»  rotî- 
Tottf  cTsXevTa.  Tov  Q-épov?  dpyopLévov  '  (69) ,  o-vî'cTreTr'îûixet 
Triv?»  v(iî&M»  ëvtx  (70)  TGV  tt;?  B<&vi'{aî  (TOLTpdTvo'j  Tpxavov  (71) 
:rîcjpaTa«  dXûvat,  avfjuSàv  ovjœai,  tsporr^oxi'Xi  àTtàtrv?  txé- 
x£iv!X,  oJfiai  TOV  B-sov  avyxeywp-nxÔTOi ,  iva.  (uxpôp  t*  dfot- 

"B.  9â'  TtSTTvevxév'Xi  "  Pœixxhiç  éy/et»»jTû«,  xai  fiij  tûw  t^oXveTCÔi' 
xxxœv  '~'2.)  dTtetpijxivj.1  fjwejeia  •  y^yoî'ff  oijTùXTiv. 

Èaii  fierà  (73)  t6v  Eù^eîvou  wôinoM  '  avj^^va  (74)  S-flcXaG-cs^ 
Tt$  (5pa;(et<z  i75  \iiipiov  ëyovfra  to  ts  pLiJxoç  xai  taîKdTOb  ("<>'  xai 
qîoi'  eiireâ»  èxctTépcci  éxdTepov  Icofiéipvior  fxvx^i  •zs/Azo?  xai 

'  V.  ags  •.  •©XflÉTgi  fiîjxos  (77).  TavTî?5  (78)  -aiapà  xà  *  evûwvjtta  xai  t»;pôs  eco 
-orXevpA  xaTiôv  éx  yrjç  éTitfxvxes  dxpam^piûv  (79)  ^^/ei^xi  p.éy^pi 
fié<TVÇ  ayeSôr  ocOttjs  rhairep  ei'ç  riva  crxéy.rj  èvo  fiept^ov  (ôO^  i;!' 
Tff'^aîTj  r-::ïXacr<Tar  xat  vi%ipovr  èÇ>'  èxdrspa,  xai  yivôiisrov  fièv 

'.MUiGB  M  RosTCAUio.  ToC  l/k  ^ipouf  i!p;(0(U*ov.  Nous  recommençons  ici  un  nouM'au  para- 
grf{li«,  Ijf.cipful^e,,*'.  |Lf  fMUMiwril  du  VaUpan  (tal  <|m  le  repradoit  Roitgurd ,  et  oous  cro^on* 
la  npiodaclùm  «sacla)  a*  peint  li  de  Bonén;  nais  la  nnurfa  parte,  en  quatre  lignes  ; 
DlpS  tB»  ■wftpi  ^th  I  mttpata»  dpuay^t  \  toC  maiitH  toi  ^ofSJpmt  ]  ^^MiMir,  preuTe  qiir  nous 
partani  à  un  aali«  pav^Fa^i».  SeuieiMot,  ce  tom—iira  en  qtutrr  lignes  commanca  devant  kai 

'  mwiiw.  BoalgMrd  porte  winm  MinmmmA  ft^ttégÊtéb. 
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vivre  là  iusquà  cet  instant  Ainsi  c  était  du  même  père,  c'était 
du  roi  Alexandre  de  Mysie  qu  étaient  nés  cl  le  pnnce  naguère  de  Nut  piw 
époux  d'Irène ,  et  la  fiancée  alors  en  route  pour  joindre  ce  jeune  Grégor»», 
Andronic,  dont  Irène  était  ia  tante;  mais  deux  mères  diffé- 
rentes leur  avaient  donné  le  jour.  Alexandre,  en  effet,  avait 
répudié  sa  première  femme,  sans  attendre  sa  mort,  et  avait 
introduit  à  sa  place  une  juive,  qu'il  venait  alors  de  présenter 
en  personne  aux  saints  fonts  de  baptême,  et  dont  les  charmes, 
disait-on ,  l'avaient  enilammé. 

5. 

Ainsi  se  passèrent  ces  événements;  et  le  printemps  se  ter- 
mina sur  l'entrefaite.  Le  commencement  de  l'été  fut  signalé  ^ 
par  un  événement  en  dehors  de  toute  prévision,  et  que  Dieu, 
j'imagine,  permit  tout  exprès,  afin  de  laisser  les  Homains 
rcprendie  haleine  un  instant,  et  n'être  pas  réduits  au  désespoir 
par  la  continuité  des  désastres  subis  depuis  tant  d'années.  Ce 
lut  l'eulèvement  d'un  des  fils  d'Hyrkan,  le  satrape  de  Bithy- 
nie,  par  des  pirates.  En  voici  le  détail. 

Au  sortir  du  détroit,  qui  forme  comme  le  cou  de  TEuxin, 
vient  une  petite  mer,  qui  n'est  ni  très-longue,  ni  très-large, 
et  dont  on  dirait  presque  la  longueur  égalo  à  la  largeur,  la 
largeur  peu  différente  île  ia  longueur.  Sur  la  gauche,  sur  la 
côte  orientale  de  cette  mer,  le  continent  projette  une  langue 
de  terre  qui  s'avance  presque  jusqu'au  milieu  d'elle,  parta- 
geant la  masse  liquide  en  deux  moitiés  qui  semblent  deux 
jambes,  et  leur  servant  d'arête  commune,  de  manière  à  lormer 
elle-même  comme  un  islluue  qui  coupe  et  brise  de  part  et 
d'autre  les  vagues  houleuses,  tandis  ^ue  celles-ci  sont  comme 

«nita      ToVra»  lax'      '^p^**''      <^  lif  twroiion  ^sXtvrc.  MaU,  ucliani  conimeni  Grégont 
flomHOce  et  Ivrmine  se»  chapitres  now  mwm  Umi  M*  tnii*  note  à  1*  fin  4*  pmgnplit  4- 

TOMJs  XVII.  9*  partie.  5 
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uinw„~        B-pavov,  'ssotovv  y  èKeivoL  xaddivep  Sijo  zsopO^vs  xaù  ri}V 
de  Nîcéphore  OLÙtit»  éxaxépùùBev  dvà  [lépoç  dfx(^o(v  êxshoii  èv  raùrâ  mape- 
Grégoraa.     ypfuvov  yjpeixv,  Avep  roU  è-)  '/œpioiç  xdXiroi  Sv<Tiv  ôv6(ia(Ti  ' 
Sia(p6poiç  (81)  eli  evavvo'rtlov  a-vveatv  rots  dxo(tova-tv  ôvoftd' 
^ovteu,  à  fdv  IcKTxéXtoç  (82),  à  S'  kalax^vàs  (83).  To  ^>7  toiov- 
TOP  fUpos  Tifg  ^wlcti  (84)  els  xXijpov  ^pos  rov  ^arpoç  iTpKfl^ 
vov  Xaâuy  à  fierà  rov  'Cjpe(T€vTepov  xixd'  it'kaciav  rpiroç  r&it 
tsaih»  (85),  vvv  yutv  ^otkéaavs  'csà^pm  «xov  Tès  dfsrpiâir 
èTtotéîiOy  v^v  S'  èyrvrépa  xar'  èBovaiav  aùràvoftùP.  Tà$  ynw 

(liav  TÔw  èxeX  tirov  Sùnvd  vt  xai  lyB\t(ûv  âypav  àay>p- 
"ÏJQiMffjbfiav  é^idlftiv^  'apo<TxotX£<Td(Uvoi  siartet^  re  X'xi  ifpéfut 
tscLphtksi  là  àxpttiv/iptov'^  éx  Q-aXdrluis  elç  Q-àXa'flav  {S6)  oiour- 
Svrtàxov»  ^  dvoB^ù^ew  ëvsKCU  Èru/Jt  S'  èv  TaÙTw  'usapà  tâ$ 
iam  «N>u  mmi^^éis  xoi  xaTOuniovs  toU  Séi^Spots  âxràs  iX- 
Xoj^MfW  treipaTiX)f  rtç  fiov^ptif  ek^vïa  xar  dlXor'  dXkovç 
Tâmw  x^f  ^ap€apixijt  éxeivrjs  'cjapaliou  xad  k<TtdrtSoi  yîis 
rovro  laoïetv  xdx  râiv  éxéîBev  Xx^^ûpwv  Uepcrtxà  xepêctivBw 
é|  dSi^Xav  p^^pr^ftaja  (87)  xd|  dXXo^wXwi'  (tt-xjtaXtùTùyv  iSiw 
ii(m  1^'^^  Sidpxeut»,  A&TV  wi»vp  *'  ^oUÇwns  èiretefite- 

(Tovaa  àktdSi  éxei'i^  xard  riva  rv^W  dSâxnrov  eieremj- 
*v.  17s  ^  ^  er^ev,  oùx  dvev  fièv  rpavpdran},  dfXe  è'  oiw  *  *  xoi 
y^yovei^  a^ty  to  xarà  Ttî^i^  di^Air^T^ov  'adpepyov  fiéi^oif 
ipyoM  viavràç  xaà  croXveroiitf.  Aià  uai  fiaôovaa  ro  rijs  àypou 
«oXtiTtftor ,  (fix^o  tsa^w/jpiifia  (88)  «rapà  rijv  O&moiat^  (8B) 

RofltgMrd  met  à»  trop  k  »  qui  n'trt  pM  flIvB  frec  que  àyXtiiw. 
ii^€htvrr1ty.6r  •  àvô(i3L(Tfv)  '  Àxpomtptov.  La  copie  de  Rostgaard 

'  k\ixhfj>v.  Je  récris  ainsi ,  au  lieu  de  écrit  le  mol  par  o,  biot  que  plus  haut  die 

4lyX(i2«»f}ue  portai»  lKtod0  lUw^pwd.  nom  priwiite  Ta*  (iwii*»Ih7^  év/fnpt» 

*  Ifa^.  RdMgMnl  «wit  ki  «M^,  èywNpw). 
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deux  rades  qui ,  1*  une  et  fautre,  sont  également  abritées  par  un 
côté  de  risthme,  et  que  tes  indigènes,  pour  aider  eem  qui  en  4«  NwèpiMn 
entendent  pailer  à  se  les  représenter  toutes  deux  enselnUe ,  ap-  Giigorw. 
pdlent  golfies  toutes  deux,  mais  en  distinguant  ici  le  gdfe  de 
Dasc^um,  là  le  golfe  d*Astaque.  Cette  région  de  la  Bitbynie 
était  i apanage  assigné  par  Hyrkan  à  celui  de  ses  fils  qui  venait 
le  troisième  après  Talné.  Le  jeune  homme  vivait  à  son  gré» 
tantôtallant  passer  le  t^ps  à  distance  de  la  mer,  tantôt  s*en  rap- 
prochant, sans  rendre  compte  à  personne.  Or,  un  jour,  voulant 
secouer  les  ardeurs  du  soleil  d*été,  le  jeune  homme  appda  un 
de  cee  bateaux  qui  sont  chargés  de  filets,  et  qui  servent  i  la 
pèche,  et,  le  montant,  se  mit  à  côtoyer  paiûblenient la  langue  de 
terre,.gltMant  de  mer  en  mer,  ne  pensant  qu'à  trouver  un  peu  de 
frua.  Hais  il  arriva  qu'en  même  tmps ,  près  des  rives  boisées 
et  ombreuses  couvertes  d'arbres,  étaitaux  aguets  un  petit  navire 
corsaire  d*un  rang  de  rames,  et  dont  c'était  l'usage  de  s'embns»  ^ 
quer  ainsi,  tantôt  sur  un  point,  tantôt  sur  un  autre  de  cette 
plage  barbare  du  littoral  d'Asie,  gagnant  incognito  des  richesses 
persiques  par  les  dépouifles,  et  procurant  de  qucn  vivre  à  son 
équipage  aux  dépens  des  captifs  étrangers.  Étant  ainsi  tombé 
soodainemttit  par  une  fortune  inattendue  sur  ce  bateau  de  pé> 
cheurs,  le  o(»saire  Fabwde  et  bientôt  la  barque  est  prise.  B  en 
coûta  bien  quelques  Uessum  amc  pirates,  mus  enfin  ils  em- 
portèrent cette  proie  $  et,  giAce  au  hasard,  ils  conquirent,  sans 
s'en  être  douté,  et  comme  en  dehors  de  travail,  plus  que  ne 
leur  avaient  jamais  valu  les  travaux  de  plusieurs  années. 

Aussi,  à  peine  surent-ils  ce  que  valait  leur  capture,  que  le 
capitaine  fit  route  vers  ses  foyers,  c'est-à-dire  vers  Phocée. 

Phocée  avait  été  cité  grecque  au  temps  passé:  à  cette  époque, 

*  Ohahfworow.  La  copie  de  Rostgaard       quoi  pn»  r>n  troù,  OU  wàtUt  0H  ^Wrtn 
sépare  en  deux  mois  oiat  i^vorov»;  poor-      [oïau  io)  «or  o(y} ? 

"5, 
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HVIVB  XSXVII  •  ^  1      .     «  n.  »  %.      m',  , 

àé  NieépboM  VOS  (M)  *  umm  yàp  i»  oik^  wavou  rmos  &oÎMtTfhv  ^i)  ^ixjpt 

Ui»  Tâir  tivUm  ^apw^œùomos  xp^^*  TaOtirf  impimvùei 
7Vt  «rdXMM  dv  dU»  d  PûifbeUoap  ikotto  Pamkeàs  (OS)  xoi  Ôy  àc 
Bv^avriiwp  IxôiTe  Wftif'eie  koO'  ôtr  (tv  xoi      Ô<n»  xvpokreie 

/3pa;(0  tt  Aiveoat^,  ^ti  Tèv  viàp  i^n^tknm  fié»,  it(p*  w  i*oÙK 
^(TOeitwvo,  —  ^KûUTfUJ^  ydp  tun  *ûd  (/iox<tcryjoXs  ha/pépom 
Itepi^ta»  (M)  toits  'koyiafto^*,  furéùjpov  'csapeïx^  dkHOi^  Toif 

toùtow  PùiftaUous  iK  dÛO^oiams  rofàs  xsà  fuMttp- 
Sipou  ti^  ^  »  ^  F^'  ^  ^«tkAYhns  ëycûv  fti^r* 

ififelpov  (96)  TOUS  rà»  vlà»  xarniftéitovs  dfiiivaaBm,  tspos  pjô^ 
vov  0fkei^6  (97)  hamkia  xoi  roéra  tsaçtéx^»  Skov  éatiT^ 
étr^téims  iiKKT^eiio  (pCKoi»  re  dxpou<pmi  m  vpôBvpav  inmpé- 
vitv  tfpàt  éva»  t6  xeXevdjMvofi  %tù  ■x^pvpd'm»  àb^Bovov  «rdtpo- 
yét  râ»  dmiitévm»  9U  xpetoof ,  ei  pu6»w  efipoi  Xi^nr  toC 
-  R.  96  ^  5eivov  x«  Cûtnr»  (09)  **  t^v  layic/'nt»  TM»  th»  mtOeu  M eree^ 
pov  7e       i^s  roia&ms  oÛans  da^yj/a/s  (lOO),  ttMum  tiuç 

'V.S73*.  wd  hélio^^*  èroftfevev  èavr^  ncd  twp  icaV  ftei^^MMr 

'  Ail^taMT.  L»«opw  île  Rotigaaid  porte     tiv  Xoywfito;  atau  dyMjna  Av  |Mirt»  «n 

SiSoÛTs  ,  évidemment  fautif  et  qui  ne  sau-  surcharge  o^s.  san^  toutefois  avoir  été 
rait  re»ter.  Nous  avons  rétabli  le  ».  rayé.  Nous  n'ea  «doptoos  pas  moios  o6( 

*  TaA«  Xoywfioic.  Le  copiste  avait  écrit      sant  héiiler. 
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elle  pavail  UihuL  aux  barbarns  pour  vivre  avec  quelque  sécu-  " 

,,-11  11  •  1  1        ■         1'  ir  "iviiEXxwi 

rite  à  l  abri  des  dangers  ;  car  elle  est  située  à  la  pointe  d  un  golie  iNicéplio 
qui  avance  profondément  dans  la  région  éolienne  cl  ijul  loucbe  Grégow. 
presque  aux  confins  de  la  Lydie.  Le  p^ouverneur  de  la  ville 
était  au  choix  de  l'empereur  des  Romaiiis,  qui  l'y  envoyait  de 
la  capitale  quand  bon  lui  semblait,  et  pour  autant  de  temps 
que  bon  lui  semblait. 

0. 

Instruit  du  fait,  Hyrkan,  le  père  du  captif,  ne  se  ré.sigiia 
point  à  son  malheur,  et  commença  par  trouver  aussi  cruel  que 
la  mort  d  avoir  perdu  son  fds,  sans  même  connaître  les  auteurs 
de  cette  perte;  —  car  assez  longtemps  d'abord  des  probabi- 
lités, des  conjectures  diverses  tinrent  en  suspens  ses  réflexions, 
tandis  qu'il  prêtait  l'oreille  à  telle  ou  telle  rumeur.  —  A  la  fin, 
cependant,  il  sut  qu'à  Phocée  habitaient  les  corsaires  ravisseurs 
de  son  fils,  et  que  la  population  de  cette  ville  était  romaine,  il 
est  vrai,  mais  mêlée  d'éléments  étrangers,  barbares  même.  Ne 
pouvant  donc,  ni  par  terre,  ni  par  mer,  tirer  vengeance  des  dé- 
tenteurs de  la  personne  de  son  fds,  il  ne  voulut  avoir  recours 
qu'à  l'Enipeit  nr;  il  lui  promit  la  bienveillance  la  plus  com- 
plète, une  amitié  inaltérable ,  des  s«  r\i'  ^  rnipK  >m:s,  quelque 
requisillon  qui  lui  fût  faite;  il  pi  (  init  aussi  de  lui  fournir  libé- 
ralement tout  l'aj'gent  dont  il  pt  ui  r.iil  avoir  besoin,  s'il  arri- 
vait à  voir  cp'^ser  son  malheur  et  i  retrouver  au  pins  tôt  sou 
fds  en  vie.  Cette  affaire  était  encore  loin  d'être  terminée,  quand 
mourut  l'aîné  des  fils  d'Hyrkan,  celui  auquel  il  destinait  sa 
succession,  et  qui  gérait  suus  lui  les  affaires  principales  de  la 
satrapie.  Cette  rntnstroplie,  en  ajoutant  à  la  vivacité  des  dou- 
leurs d'Hyrkan,  rendit  encore  plus  brùLmt  le  désir  qu'il  avait  de 
ravoir  ce  fils  qui  vivait,  mais  (pu  vivait  dans  les  fers.  Ses  mes- 
sagers, en  conséquence,  se  succédaient  sans  interruption,  sans 
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^ovs  Te  èBénoLvae  3-privovs  fpKav6p  xmi  âfia  tspàç  ^epfioiépctf 
^  isicépîlore  ^nTî/asis  TGV  KâvTOS  éjt  iBOuSos  év  Seafwïs,  Aiô  xcù  wéfnwv 
^veKCùs  ot>x  eXnye  (102)  toù;  Stavcu/li^eTovras  hamkéa  xai  fspàs 
toî/pyov  (TTvovSaiàrepov  xcttat/itiaotnai'  yjpi/i^uL'và  tt  èni'tvù' 
TOtç ,  a  ;xiv  oiKodev  èSiSov ,  A  è'  iiÇiiet  TÔnf  -crpw  d^^TjfwÉTûW  (103), 
e/s  ira)  jy.aTDj;  y  pdav  6(70.  ixat'à  TpjT/petb  •srXTypûwa*  xoi  ôirX/- 

xai  ^tVrziov  '.irrrir  aOrw  tî/J'  TCf^ic/lriv  M.aTdaïov  tov  tt?»  avTOÛ 
ji;a<7</.cias  é'/pf,ov  kii  ^o>  e|x(Ov  (104)  xou  ficLX.Çiûitv  è»  ^paj^ei3o- 
pvêwî'  aOrôj^  liTraÀÀiiaL 

K,ai  ^î?  t:7pcÔT0V  (I05i  ^év  o  Vy-y-rjC/zii  i'j  lô^v  'I>aiK£«i>  tir»Tpo- 
ireOoi'Tt  (106)  'zspéo'Seii  tiT£:/x;7ir  ■ÙTicp  tooto-j.  <  >  o'  èiîapdeU  T(û 
eÙTjyji^aTi  (107)  Xdyovi;  i>TvépÇ:povxi  -xvt-ztv^ixt:^  ,  Knt  ^t£»  XP*^' 
fiacTOL  xai  d^ta.)jxaT&)i'  (îyxovs  vTrcp  tvv  iauTou  t!;)ojv  (108). 
Éir£(  J^,  Siç  xai  jph  xai  •croXÀix.ii  Tf?i  z  jioLvrrjç  Soxifxixaôeîœfjs 
tseipocif  OLÙTOi  T£  xai  e/>  dno(/lat7iy.v  iS  /  cil^  xai  aûpaxTot» 

Bv^avT/ou  fisyialcti  (lèv  rpeF?,  (xixpàs  oivpei^  xai  fiorrjpeis 
tarXe/ov$  ddpohat  éx  Tei'ëi5ou  tê  xai  Ae'cré't/u  xai  \vavo-j  àpcti 
xaxéirXeucrer  és;  tôi^  tûw  «I^xécav  i.ifiéva,  Kai  o  ^ei/xwi»  tov- 

r  (109) . 

ApTt  Sè  TOV  î!fpotf  dpj^^ofxéfûvi  (UO)  «apecxeuiCsTO  tErpès  -cro- 
Xwpxt'ai'.  KiTretlrfirep  aùrâ»  ^kk/Iol  e^oSov  ih>  (iH)  si  f^V  tov  tvs 
mpÔTepov  "xs^cts  {11^),  tov  tûw  Av^ôw  ifiysfiéva  (ii3)  9>?j*^> 

'  «Mite».  On  poomil  être  taolé  d*é<  fiiit  «nobn  avuM  la  fin  dn  p«ri^pb«.  d 

crire  CwiMéan»,  soit  à  cause  de  <>WMfar  Uai  du  foi<  dans  les  saivanU,  nous  ren* 

qu'on  lit  un  p€u  plus  haut  dans  ce  m^e  contrerons  «l>(i.ix«<kn' ,  il  est  k  croire  que 

para^aphe,  soit  parce  que  de  <I>«Mca<a  dé-  Grégoras  a  cru  que  tel  devait  éUe  le  gé* 


riv«régiiUênnNnl,eoinaMaoaide  peuple,     nitif  du  nom  de  peuple  dont  •mate  «M 

<t>amiac{w;  landiii  que  <^&»l^;  est  rhabitant  l'accusatif.  Ainsi  (ipxxXUs,  qui  suppose 
deiePhodde(«am^).liaif,ooiDine,deia     ApaiiXii}*.  feil  pourtant  au  géniUf  Ùp*- 
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relâche,  chargés  de  stimuler  h  volonté  de  f  Emperear,  et  ét 
lui  faire  mettre  plos  énergiquement  la  main  i  f  oenvie.  Il  lui  ^  Mképbon 
expédiait  en  sus  de  fortes  sommes  de  son  trésor,  et  lui  latsait  Gi%ont. 

remise  d'anciennes  dettes,  pour  liii  faciliter  les  dépenses  né^ 
cessaîres  à  Téquiperaent  des  navires  et  aux  préparatifs  de  guerre 
contre  les  Phocéens.  Le  tout  était  couronné  par  des  promesses 
de  lui  livrer  captif,  sous  le  plus  bref  délai  possible,  Matthieu, 
son  ennemi  et  son  compétiteur  armé  à  l'empire,  et  de  le  dé- 
barrasser eu  peu  de  temps  des  troubles  qui  s'étaient  tant  pro- 
longes. 

La  première  démarche  de  l'Empereur  fut  d'envoyer  une  dé- 
putatiou  au  gouverneur,  à  ce  sujet.  Exalté  par  son  heureuse 
fortune,  ce  dernier  ne  répondit  que  par  des  paroles  arrogantes, 
et  par  la  demande  de  sommes  et  de  tiUes  démesurément  au- 
dessus  de  son  état  dans  le  monde.  Deux  fois,  trois  fois,  nu  plus 
encore,  l'épreuve  fut  renouvelée.  Le  gouverneur  en  viut  a 
penser  à  la  révolte,  et  irap|)a  de  nullité  tout  ni|ir(  .ssement 
du  monarque.  L  Luipcreui  alors  partit  de  Byzance  avec  trois 
grosses  trirèmes,  auxquelles  s'adjoignirent  quantité  de  petites 
Lirèmes  et  unirèmes  de  Ténédos,  de  Lesbos  et  de  Lemnos; 
et  de  ces  îles ,  il  fit  voile  vers  ie  port  de  Phocée.  L'hiver  finis- 
sait en  ce  moment. 

7. 

Avec  le  printemps  commencèrent  les  dispositions  pour  le 
siège.  L'Empereur  ne  pouvait  se  trouver  le  moins  du  monde 
en  voie  de  succès,  si,  pour  commencer,  le  maître  du  pays 
en  dehors  de  la  côte,  en  d'autres  termes,  le  chef  des  Lydiens 
n'était  détaché  de  l'alliance  phocéenne  et  changé  en  auxiliaire 

iùiâo9.  [  Noata'avoiM  pulMNiiii4e|inNi«0r     «Utar  ^ns  cette  hypodiéM,  qu  pemqoe 

que  f!>vx:M   no  ]   ut  f  lre  une  contrac-       un/  ii'a  pajxle  circonflexe,  et qiW  fiatAilHf 

Uon,  tftot  ptrce  ^ue  <  ne  poumiit  rab-      ne  «« conlracte  poial.] 
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nVRC  XXXTII  *  ■ 

de  Nicéphore  ^^^f  '^éflint  '  hÇtè»  «^T^  XOi  OftceiOVTflU  «p^f  T£  ^iX/o»  Xol 

Grégons.    ovy/eve/bw  dirdeyreXM»^  (115)*  xd  ^appritraç  ijSv  tseptalpdro' 
fiov  (116)  l(T'xypo»  ftarà  toû  cI«oo^tov.  Àppdx/Jaat  S*  dftv- 

tâepovffe  vov;  (i  1 7)  BoffiXixov;  (i  i8) . 


Éire*  5è  yjpàvoi  èrfjiSero  èm  tovtoi^  ^v/ifâ?  (li9) ,  xa<  ô  Ba<7{- 
XtVî,  é^t^n»  [120)  di'V7707r7a)5  >;(5t;  xai  C7"j!'  zu^aXw  t-sj  ^app^i  p,iTà 
Tc5i»  olxeîwi^  d)î  (121)  tirpoî;  ^ikovç  x%i  èalidTooaç  122]  xûi/s  jSap- 
€xçtQ\ii,  o"u^  xui'riy£Twi»  (123)  aOrois"  xai  cruiiii/î  UipiUûn'  dSeeûS 
Sterikei  xal  émry/cXXcTo  j^n  zspÔTepov  èKSîOsv  dir^fAAdySoLttspiv 
Xfu.fô  x(XTaTpt'\i' xt  T7fî'  "'j/.ir  fix  xai  àxovcjat'  î;Tapa*y7ïf<Ta<r^ai, 

rcûv  (124)  éj'  jSpaj(^£{,  tiroXXcâv  oè  trrciXewi'  fiwfxaixa)}'  jevétrBat 
Kvpioî,  Kcù  âfiix,  [léya.  'zspos  xovroi»  KiriaoLaBoii  xXéoç  (125)  iv  t£ 
èftO'^ûXots  xai  dXXo^vXoi?.  AXX(i,  toû  S'eût;  rà  Hpehla  xsepi 
TOÛ  BaoriX^5|3ovXeu<Tafi^you,  XeXu^evô  Batpé'apoç'BrpM»  SeSpoL' 
HévoLt  -n^snovdcis.  iirjvvBétno^  yàp  jw  ^aniAei  zsap  oiox/ovv 
râw  ^CLpiépwv  toû  'csovvpov  ^ovXevticczoç,  dyvooùv  à  ^dp€apo? 
rfxev  és  rriv  iicrlepcLÎa.v  ëwdev  fxsjd  Tiis  slœdvias  daleiÔTfiros 
ïitisouç  tS>  BacrtXci  KOfu^oôv  xai  'apo<TxaXovfiei>os  èTii  K'jvijye- 
aia  fi2Ci  ^dlKiv  xai  ynphwv  fiecT'làs  ev&i^/as  (127)  xai  ^«Xixà 
•V.  3^k'.  (TupiisàmcL  è^iôvia  '  nis  vyefLOvi^ç  rpajpovs.  Ô  haaîkeûs, 
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des  Romainfl.  L*Empeieiir,  en  oonséciiieiice,  envoie  à  ee  ebef  ~"  ' 
U  m«m  «fallianee,  et  réunit  à  en  faire  un  de  ses  amis,  et  de  de  Nképhore 
ceux  4|U*il  traite  de  consixis.  Enhardi  après  ce  début,  il  investit  (Mgont. 
entièrement  la  ville  par  terre  et  par  mer,  et  entame  vigou- 
reusement la  gueire'  contre  le  rebelle.  Les  Phocéens,  de  leur 
côté,  se  défendent  avec  un  courage  imperturbable  au  dedans 
des  murs;  et  en  même  temps,  un  violât  vent  dn  sud  ayant 
soufflé  en  sens  contraire  aux  navires,  les  Impériaux,  après 
s*étre  vus  tout  près  de  vaincre,  sont  repoussés. 

Beaucoup  de  temps  se  passa  en  incidents  de  la  sorte.  L'Em- 
pereur, dortoavant  sans  soupçon,  s^écartait  de  son  année,  et, 
plein  de  confiance,  allait  avec  quelques  Buniliers,  trouver  les 
barbares,  puisque  c'étaient  des  amis  et  des  bâtes,  mangeant  i 
leur  table,  &isant  des  parties  de  chasse  avec  eux ,  passant  des 
jours  entiers  sans  erainte  dans  leuj*  société,  et  toujours  pro- 
damant qu'il  n  abandonnerait  la  partie  que  lorsque  la  place , 
broyée  par  la  famine,  aurait  été  forcée  de  se  rendre  à  dis- 
crétion. Il  vient  alors  en  tête  à  ce  barbare,  à  ce  satrape  de  Lydie, 
de  mettre  la  main ,  ce  qui  sera  facile,  au  mépris  des  traités,  sur 
TEmpereur,  son  compagnon  de  chasse  et  de  table,  et  de  se  rendre 
ainsi,  en  peu  de  temps,  possesseur  de  sommes  énormes  et  de 
nombre  de  villes  romaines,  sans  compter  que,  du  même  coup, 
son  nom  va  faire  grand  bruit,  tant  parmi  les  siens  qu'à  l'étran- 
ger. Heureusement  la  Providence,  favorable  À  TEmperenr,  per- 
aîil  que  le  barbare,  ayant  de  le  prendre,  fût  pris  au  piège  :  il 
ne  s'y  attendait  pas.  Un  de  ses  compatriotes  était  venu  révéler 
à  Jean  la  Iraoîe  perfide  ourdie  contre  lui.  Le  barbare,  qui 
n'en  savait  rien,  arriva  le  lendemain  matin,  avec  sa  civilité 
ordinaire ,  amenant  à  l'Kmpereur  des  chevaux  ,  et  l'enga- 
geant à  une  nouvelle  partie  de  chasse,  et  à  un  banquet,  où 
abonderait  l'agrément,  vrai  repas  d'amis,  servi  hoi-s  de  la  tri- 

TOMB  XVII,  i'  pitrtie.  6 
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NOTICES 


UVRK  XXXVit 


i^mpémpf}  éKs&Povxoj  énAipKot»  fid^apo»  (130)*  xol  ÛJy- 

4»^  tiph  XdEâsi  tièv  ffii^tiyov,  Xif^^erw  4inov9»  ImpcM» 

rà  tin»a  (is^  dovXAffp,  Ôvep  dxtntoàt  à  BamkeÙ9,  xat  tuwvc- 
Ci^fudv  Te  xdtJ  èb^keél  (15S)  Ti^v  icdCTÀ  tov  atzTp&'irou  vAoi*  toû 

Mamk  dk  Korgmro.  —  '  Vit-à'vu  it  U  ligoe  «pé*  «Aa^o«  et  de  ia  nivania  tx,**^  ^ 
fMmfétw»  «rit.,  «■  Klwifl  vN  Aie«p«MV«Ar  AviAr  «orpivov  ^zp64fin. 


'  AjxtWv.  Ao»tgMrd  écrit  ScrriM»,  sani 
daals  pow  avoir  mal  lit. 


'  llnpéli>>.  Nous  gardons  ce  mot  et 

noy»  «''ntorralrins  ricn;  mai»,  iiuus  l'a- 
voueroiu,  U  nous  semble  bien  probable 
qMl«leKia|iridiilîfa  dA  p(M«r<Ni«ittpa- 
Tib  OU  i|«ti^Hyi>  «eipa-n^.  Si  on  laisse  le 
texte  tel  que  nous  \v  pn'Hniie  lU>slf;ïiaril 
(et.  probablement,  le  man.  du  Vatican} , 
ifrapÉn^  att-vndiBBBl.dénA  da  lattt.  A 
propos  de  quoi  nous  parler  d'un  barbare 
contiiienlal  ?  Esl-cc  que  Umn  ces  fTnirs 
que  les  tijiantins  traitent  de  barbares 
aTbdiilaiini  pai  la  eoatmeat^  Eat«c  qu'a 
j  en  avait  un  seul  alors  qui  fût  domicilié 
dans  1rs  iles  ?  Ou  bien  est-ce  que  l'on 
prétendrait  q^a'Èvuftimjt  ià  est  sjnonym« 


d'Asiatique  ou  de  Perse,  parce qu  ùirctpos 
«t  fAab  HiiMare  damboorale,  Irdaaott- 

veot  dans  Xénoplion ,  et  quelques  autres 
de  loin  en  loin?  [Qu'importerait  ici  d'é- 
crire ce  barbare  J^AtU?  Qu'importerait 
sortonl  d*4arin  et  imtof  Pmw.  e*«a»4. 
dire  ce  bariare  Turk.  puisque  fiifSapoÊ 
tout  simplement  c'est  le  Turl  rli'-r  Gré- 
goras,  et  que  œ  paragraphe  duju  uous  en 
a  oBatt  pûu  d*iin  aiea^ik?]  R  «M  doB» 
éminemment  probable  qu'il  y  a  14  tiW 
faute,  et  qtte  cette  faute,  à  coup  sâr  trèa- 
natureiie,  provient  de  U  presque  boato- 
pUde  d't^féîiy»  et  de  «npmf*»  D» 
deux  choses  l'une,  ou  le  promier  mot  aura 
été  écrit  pour  le  deuxième ,  ou  le  deuxième 
aora  été  oam,  parce  que  le  copiste  auqual 
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rème  capiu&e.  Le  jeune  prince,  «feigiiatiV  (Fabord 
quelque  mystérieuse  idée  à  loi  comHuiniquâr  toui  baè^^^mal 
leur  commune  eKOuraioo,  rittvîM  à'veiiir'd'SiibQrd  &'  kû;  IftUlre 
accède  à  Imvitation.  Mab  A  peine  est-il  entré,  qn immédiate- 
ment on  met  enjeu  les  cordages,  èt  que  le  navire  se  hâte  quel- 
que temps  de  iure  voUe  arrière -vm  la  haule-iberj'eQipenant 
pris  dans  ses  filets  cepiiate  oontinefatai ,  ce  parj  ure  barlNire.  Les 
témoins  étaient  là  autour  de  lui;  il  ne  tarda  poii!!^  à  confesser 
lui-même  son  étrange  projet,  et  &  dévoiler  le  guèt-apeus  conçu 
dans  le  secret  de  son  cœur.  Quelques  jours  après  tervint  la 
femme  du  barbare;  elle  apportait  de  Targent  pour  la  rançon 
de  son- mari;  elle  dédara  en  même  temps  que,  s*il  ne  lui  était 
rendu,  die  se  pourvoirait,  dès  qu  die  serait  partie,  d'un  autre 
époux  pour  fflsàeT  sa  principauté,  de  peur  de  voir  quelqu'un 
de  ses  voisins  s'y  jeter  pour  piller,  et  attaquant  sa  puiisaifce 
orpheline,  la  réduire  en  esclavage,  elle  et  ses- enfants.  L'&npe- 
reur,  k  ces  paroles,  comprenant  que,  quel  que  fât.cdtti'des 
deux  dénoAments  indiqués  par  Tétrangére  qui  se  réaUlât, 
l'avantage  quil  valait  de  remporter  sur  le  satrape  dflfrièadraft 
préjudiciable  pour  lui-même,  et  ne  lui  ferait  aucun  bonneur, 
accepta  ce  qu  elle  lui  apportait  d*or  pour  le  .moment,  et,  en 


1,1  VAI  IXXVIl 

de  NicdfiMra 


M  &teit  awâ  cm  qo*  r«B  itfpteil  J» 

premier  :  c'est  ce  qm  imm  Moibl^fe  plin 

probable  de  beaucoup.  Toutcfoij .  nous  ne 
prendrons  pas  sur  nous  d'ajouter  ce  mot 
en  telle.  Quart  eu  éétagréeMiit  qe,*aii 

peut  trouver  dans  le  voisinage  de  deux 

mot*  Bus^i  5cml>lal)!«qu'>^eip«&Ti^cl'«T«i 
pvnis,  vuy.  noie  3a3.  Ici  l'épilbète  d'i^ci- 
pAtvv  eei  d*etitaiil  plu»  eonveneUe,  on 
pourrait  dire  d^aulant  plus  nécewïlëe  per 
la  nature  des  rlioscs ,  que  la  définilîon 
Usuelle  de  ptrale,  cite»  les  Grecs,  c'est  vo- 


iêtr  de  «er  (Hésjch.  nêtpmi,  iv  tètm 
ïtf^tdi  le  ediol.  de  Piad.  sur  Isthm.  Il , 

Xéyopev',  Ntcandre,  dans  la  V.  Anthol.,  U, 
t6s ,  ft»  fti^ -mtfMeifi  ie  OTM)«r«e  >df^, 

elc. ,  elc.  ] ,  et  que  KImUI  avait  été  pris  par 

de  véritables  pirate»,  pnr  i1c«  pirales  de 
mer.  Au  reste,  si  l'on  »up|jrimaii  >>ireip«iH 
nt*  (ee  qae  novs  ne  croyons  pas  lé  nieil» 
leur),  le  mtipvrr/v  xai  htiopxw  /SipSspov 
sttrouveriiil  comme  justifié  parle  barbam 
pimta  9t  mê/antu  pmdo  de  Cicétsn. 

6. 
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TivBi  xixTii  riBum,  té  tê  nùfuaBéma  ;(prf juara  rém  ékdfilSctve  xiai 

if  m* 

^i^a(lM)  Tw  BoonXa  ycyordTos,  ërepov  èiriyiverai  fiéï^ov,  ftôX- 

Tarn*  xd  Td  ye  ^Atioit  xd  d^vfiM^dTepov,  ^  xoi 
odlkvi  01^11^(139).  to^oft^v  7<ip  toû  ^épovs  (140)  xd  tôp 
do'Zax,^A«tf  <Bpoiea>ov|»^voiw  roi»?  3^ep(e7^À«  icai  ditaXkoHvus  \ 
rnpatHkrxfkiovs  imtéas  ^ctpSdpùvt  dpukii(pàç  'asfiÇdép^ 
T«tt  «lopÀ  tdS  't'picavoCi  toC  ya/x^poû  (142)  MaTSaTo;  d  Ba- 
98*.  oiXcèf  à  ToQ  Kamucov^rvov  **  v]«(«,  xad  sX  twtç  (143) 
*?.  174».  a^TOv  (UA)  *  Cmvàeof^tç  c/lpaTtÔTM  PeanoMt  «repi 

BûiXepof  (U5),  xoi  ^tat^ff  Tà«  «rep2  Xpio^othroXff  è&levafiéveu 

^  mephtxa  TothxM«  x/^p/a  (  1 47) ,  PeûfiaUùiv  ^  âvra ,  inninoa 
Bè  TptStùXoh  èx  -ooXXov  (148).  Ô  tspoeyveoxàtos  tov  (149)  -n^t^ 
ytHipa»  iiteiwv  Tnvixaûxa  ^i^wovTOff  TpiéixXXov  (i50)  xad  dimh 
(fldvros  èv  ÔirXotç  (I5i),  iffflT^drj  xdTà  xpdros  (152)  Mardoubs  d 
jSaatXeOs  xa<  iaXw  fxè»»  avrôff  Çwr,  édXeùO'av  Sè  (153)  oi  /xer'  at>- 
rov  (r)(£S6v  disavjes  àcroi  fin  |<^ou«  épyov  èv  7^^' 
vrivTai  {làii). 

TTIV  \'ocvTiKy]r  oioLV£T:y.'j€  r:6v:iuiv  (155)  xa(  xà  -crpôs  zsoAiopxîctv' 
»i>wxewy  avf  TÊU'ùt'Ta  î/Tûtpjt^eTci     koli  zspoiiuTpémie ,  t«yX)7pé- 

MaIM  BB  RomAAKD.  —  *  Vit4rTil  à*  ente  ligne  Toffro  ngvix^vra  tl  de  la  suivanle  t7>» 

■wiiM^tJMUtt'A  U  aaiy»  poitê,  rar  irnw  potitM  iigoM,  Il<pi  ti$  HJ^Mm  MmMm» 

'  ÀfMXXflèérw.  Rottgftud  n'a  4|a'iin  X;  et  même  ea  marge  oo  4  récril  à^Ak. 
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garantie  de  ce  qui  lui  restait  dù,  reçut  les  enfants  dont  die  ^^^^ 

était  mère,  moyennant  quoi  il  lui  rendit  snr-le<^champ  m  d*  Nic4rlM»t 

époox  délivié.  Grfgom. 

8. 

Après  avoir  si  heureusement  conduit  à  fin  ce  coup  de  main  /  'v{t  ' 
sans  collision,  TEmpereur  fat  favorisé  d*un  second  événement 
plus  important  encore,  ou,  pour  mieux  dire,  le  plus  grave,  le 
plus  décisif  qn  il  pAt  ambitionner,  événement  d'autant  {dus 
heureux,  d*autaDt  plus  merveilleux,  qu'il  ne  prit  aucune  peine  ' 
pour  f  amener.  En  eflét,  au  moment  de  Télé,  et  quand  déjà 
les  épis  invitaient  à  couper  les  blés  et  à  les  lier  en  gerbes,  l'em- 
pereur Mathieu,  fils  de  Cantacusène,  s'étant  placé  i  la  tète  de 
quatre  miUe  cavaliers,  envoyés  par  Hyrkan ,  gendre  de  ce  der> 
nier,  et  de  ce  qu'il  y  avait  de  soldats  romains  aux  ordres  de 
rimpératrice  sa  femme  dans  Voléro,  et  firanchissant  les  défilés 
aux  environs  de  Christopolis,  s'était  mis  à  pill^  les  villes  au 
ddA  de  Philippes»  ou  plutftt  les  campagnes  qui  environnent 
ces  villes,  jadis  romaines,  mais  alors  assujetties  anxTribalies 
depuis  longtemps.  Or  Ton  en  avût  donné  avis  d'avance  au 
chef  triballe,  préposé  à  ces  contrées;  et,  les  armes  à  la  main, 
il  fit  face  à  l'attaque.  L'empereur  Mathieu  fiit  vaincu  dans  cette 
lutte,  et  fiit  pris  vivant,  ainsi  que  tous  ceux,  à  peu  près,  qui 
n'avaient  point  succombé  sons  le  fer  an  diamp  de  bataille. 

Dès  que  ces  nouvelles  furent  annoncées  à  FEmpereur,  quit- 
tant Lesbos,  oà  en  cet  instant  il  fîdsait  prendre  du  repos  k  ses 
forces  navales,  et  s'occupait  à  disposer,  à  oi^anisertoutce  qui 
pounrait  servir  an  siège  de  Phocée,  il  vogue  à  pleines  voiles 
vers  les  ports  aux  environs  d'Abdère;  il  envoie  des  députés 
au  Triballe  qui  tient  Mathieu  prisonnier;  il  fait  porter  et  reçoit 
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46  NOTICES 
<n»  Mlhn.  KmUan  i$  ré  ««pi€  (isnj  A^paiv  (I57)  Hténm  (168)  »  • 
lie  irwé|iiion  ^>  «jpme»  iKci9er  «B«ofi^  ti$î  t6v  MstAmw  m^^spn 
OHgwif.    d^iuoir  TptScùX^  (150),  xol,  ^i^ib»  lodf  xoi  Xofi^  ihu  lii- 

ftév  Siaptio»  vpos  TépsSo»  (161)  «r^vei  nîjooy  dftoti  *  ov- 
{t^y  rà  H  réitm  ^Xd-^et»  '  vapé^st  tô)  év*  «tôeX^ 
Aaiàn^  (tts)  TiyiificaOTO  AMbv  ttft  m^oov  émrpoiMi^rri* 
1^  yép  «oXifi^  «rpoeiXi;^^  d  BdwiXew  (163)  xd  TÎh^  rpor 
TiatMW  «Bi^Xw  iv^uaàli  M«tMov  /xfri  tm»  réeMUir  (164)  tfttu 
yw4  (16B),  dir^Te  «np^  «Ofjr  xo^  ypdft>(iara  evfnftcu  (166)  fiv* 

xin^TM'T^  ff^Miv  «pd«  odrdi»  dSi^OM»  lud  alopyi^  mai  ê^a 
éirlfeuX«  Horà  re»i  Ueikmidkâyou  amtnevdlom.  Ai'  à  M> 
"  R  dS**.  nai  tiiv  dt^  X^'^P^  é^n»  9irou^v  à  Bamkeits  intêpOéfxevos , 
*  V.  tji  *.       Tff  &]6kirv  ijfiet>^e  zsposrà*  lkuTtiu!)T£pov ,  xoi  XoAi^  tMlv* 

jcoi  oOjc  iyvca&ku  Bv{bwt^  otôe»/  «pin  elnXâe^     Tdk  jSo- 

vpeaStieus  aOriir  fpvxMT^paw  4iinax^i}i^  Wtxo^  (167)  rif» 
éitàpoh»  (166)  éXev^cp^  epemt  toO  vlâos,     ftT?  jSoiSXofro 

tifv  wùrrcQ  fpaSvT^"  (i69).  SimS^og  o9v  à  ^cunkeùe  xoù,  e;>f 

dofùwifh»  èmài  ffftepS»  'n^ampénovret  (170)  ^Lcrà  fims  irtv 

*  t-whtM.  Rost. ,  irnivtM.  '  ^HtXérTeir.  Roslgaud  «  ^Xât7on>. 

*  Tf^.  Nom  Mibititaoa*,  sans  iMlutoer.  *  HpJ»c#WL  CtHeMemliMlioii  «Hiqut 

ce  féminin  à  tû,  que  porte  Rostgaard.  efloelledeUeoptcdcRostgaarcI;  etm^mc 

»ans  douie  par  mégardc  tH  conintceiiient  on  a  vi^ibleoiffiitrataré l'aigu  pl«oéd'«bord 

au  nu.  du  Vatican.  »ur  v. 
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des  promesses  d*amîtié,  il  y  ajoute,  de  la  façon  la  plus  gra-  ^i^^J^^^ 
cîense,  des  présents  oonsidéraliles.  Enfin  oa  lnî  livre  son  rival,  de  Ntcéphon 
que  soudain,  il  «Dvoie  sons  bonne  gaide  dans  Ttle  de  Ténédos,  Gr%nM. 
ainsi  que  sa  femme,  tandis  qu*il  donne  leurs  fils  à  garder  à 
son  beau-frère  le  Latin,  aiens  chargé  du  gouvernement  de 
Lesbos.  En  e£tel,  knsque,  antérieurement,  il  avait.eniporté  de  ^ 
vive  force  Gratianqralis,  résidence  de  la  femme  et  des  eniants 
de  Mathieu,  ou  avait  bouvé  cfaes  cette  princesse  une  coms- 
pondanoe  secrète  de  grand  nombre  de  Dpantins  avec  son 
époux,  qui  n avait  pas  encore  été  &it  prisonnier;  et  de  ces 
pièces  ressortaient  la  blenveillattce  et  Tafiection  des  cônes-  ; 
pondants  pour  le  rival  de  Paléologue,  ainsi  que  les  pièges  : 
préparés  pour  le  perdre.  Cette  découverte  détermina  même 
l'Empereur  à  suspendre  toute  autre  affaire-alors  sur  ses  bras, 
et  à  se  lendie,  travesti  en  paiticulier  du  commun,  k  finsu 
même  de  toute  sa  maison  et  en  toute  bâte,  à  Byaince,  sur  une 
seule  trirème.  Pas  un  Byzantin  ne  sut  mot  de  sa  venue  avant 
qu*il  eût  mis  le  pied  au  dedans  du  palais  et  embrassé  Timpé- 
ratrice,  sans  avoir  encore  laissé  là  son  déguisement. 

'  9. 

Ce  voyage  fut  su  d*Hyrkan,  le  satn^  des  Barbares  de  Bî* 
thynie.  H  lui  dépêcha  des  dépntations,  à  très-peu  de  temps 
les  unes  des  autres,  le  sommant  de  hftter  son  retour  à  Phocée 
pour  la  délivrance  de  son  fils,  s*il  ne  voulait  causer  derechef 
aux  Romains  des  collisions  et  des  troubles  par  sa  lenteur. 
L'Empereur,  en  effet,  déploya  de  la  célérité  ;  il  mit  ordre,  au- 
tant que  possible,  à  ragitation  qui  fermentait  dans  Byzance ,  ■ 
et  y  établit  une  sécurité  complète  dans  fespace  de  quarante 
jours;  après  quoi  il  s'embarqua  sur  une  trirème,  sans  autre 


Digitized  by  Google 


48  NOTICES 
rax((/Jriv  àvi/iypi)  rpn^povç  •  dXkàmpb  dvaxBvvau  (17I),  rè» 
de  NicépboN  fM^^  èQziio  t/lô'kop    hv^dvrtov  xara'nXéovTa  oùSaftSi  xarà  ' 
Gréyom.     yv(ù[iriv  avTOV,  —  ÔTi  (irj  fi"2;  Xenroraxl-^aourrdTe  xaù  edtnaf 
Searfiovç  zrpoc/layi^i  ^a(7i\ixrj$  diso^pv^avTa,  —  xoi  és  Bv^db^ 
nov  éx  levéSov  tsaXsvSpofivcravra,,  Si'  dvdyxnv,  éK  £Ç>cutxo», 
Tùh  éntnjSeUûv  âpSijv  ènih'itàtniiif  àvétnv»  (173)  iud  fdvm 
oùxéTt  xarà  y^âpav  Swoftéifvs  Tffs  voLVTtxUs  âpapyloLS.  Ôp- 
yioBtiê  odf  tols  vavdp-xpts  xsù  rd  ebuita  évtrtfK^tras  Stà  ^pok 
yiet»,     TÔ  yàp  Tn§  Apcu  &le»6it  où  ^mapétjft»  8ùpu)ffùpiap  (I7^ 
«rXdovi,  — •  T$s  ispoxetfiévris  eiyero  OTtov^s ,  ^curtkix^ 

S' dxpt  xoi  ès  ïlpoixâvrf<rov*  (175)  ifp  liiptypLévoç,  iSo&t»  éiu^tit 
Se^iàv  é|  è<p63ov      'tpxaafi^  vtTto\L<pévcu ,  ti^v  éxehcM  xop- 

"R-M*.  "  'mpdyfiMTtv  où  y.âyois  Sei^overav  rà  tnt  Paatkotnt  ywifoig 
dxijpatw  éK  £dXo«  ùùiû»  figffvstiùa  (17(9  ToSi;  tjpdyftaotv.  Metà 
Sé  ToSra  crXiyp^aw  itf^ibif  é«  Târfdoi»  tvpé^oy  dÇ/ôtrat,  ^ovXtv* 

T0Î5  yvvouxo^^u  HaT0a^u«  d«  ^povpoiJfiei'o»  ftîv  jjfy  tSt  tgm^ 
Ta»Muf  àxpùvéket,  M  vmrefu^fiés  ti;(I77)  é$i|xerro 

Xa0paib«,  xdU  6aa  iiri  rot^xoïc  mpéi)tw  XP^*  ravra 


'  Kord  est  s«i>  accent  du»  le  nuniucrit. 
*  UpomAp^ow.  Noua  gardons  It 

do  manuscrit  de  I\o»tgaard.  Est-ce  céàt 
de  Grégoras  ?  Noiu  n'osons  rien  affirmer. 
On  connaSt  troia  façons  d'écrire  ce  mot  : 

La  première  est  oonfomM;  à  l'éiyoMilo^, 

ou.  si  l'on  vpul ,  aux  règle»  de  composi- 
tion ;  la  deuxit  me  lut  ta  plus  asucUu  aux 

{OM  (Smdbaa,  XBI),  et  Fm 


dit  de  même  Péloponnèse,  etc.;  la  trot- 
siènM  M  IfOQVC  cIm  Plbléiiiiei  Zoeiinea 
Ifiérodia  (du  Synecd.),  Constantin  Por> 
phyrnpénèfc  (Thârn.],  Nicéph.  Blemmidas , 
£uslathc  (iar  Dm.  ) ,  etc. ,  et  quoique  peut- 
MDoalutt  jusqu'i  Rérodohi ,  cil» 
•Yoir  été  surtout  du  goûl  dm  B{|^ 
zantin^ ,  et ,  en  général ,  de  l'époqne  pos- 
térieure de  ia  langue.  11  n  cst  donc  pa> 
i  fue  b  qfflal»  ioiliito  toit  O^, 
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auile,  commandant  la  plus  grande  diligence.  Mais,  avant  d'avoir 
quitté  le  port,  il  eut  lextrêrae  contrariété  de  voir  la  flotte  ro-  ^\o  N;,^|,i„>re 
maino  en  route  pour  revenir  à  Byzance,  —  car  c'était  plus  Grégor*». 
qo*iui  simple  abandon  de  son  poste ,  plus  qu  une  rupture  de 
tous  les  liens  de  soumission  aux  volontés  impériales,  —  c'était 
un  retour  de  Ténédos  sur  Byzance.  On  y  avait  été  contraint, 
disaient  les  coupables,  parie  manque  absolu  de  tous  les  objets 
utiles  au  siège*  et  par  l'impossibilité  de  maintenir  plus  long- 
temps ,  sur  on  pied  tolérakle,  des  équipages  voués  à  l'anarcbie. 
Il  n'en  lut  pas  moins  courroucé  contre  les  commandants  de  l'es- 
cadre  ;  mais  ii  ne  leur  fit  sentir  qu  en  peu  de  mots  son  mécon- 
tentement, —  car  ii  était  trop  à  court  de  temps  pour  se  donner 
plus  amjdement  ses  coudées  irancbes,  —  et,  s  attachant  à  ce 
<{ui  constituait  le  soin  du  moment,  ii  s'éloigna,  n emmenant 
en  compagnie  de  son  navire  impérial  que  deux  unirèmes.  11 
atteignit  ainsi  Proconése,  d'où  il  lui  sembla  convenable  d'en- 
voyer immédiatement  à  Hyrkan  le  symbole  d'amitié,  pour  cal* 
mer  Tirritation  d'une  âme  qui  penchait  à  soupçonner  quelque 
achoppement  secret,  et  pour  protester  qu'il  montrerait  sous 
peu,  par  des  faits  et  non  par  de  simples  paroles,  la  sincérité 
de  son  vouloir  im])pria],  étranger  à  toute  espèce  de  ruse  dans 
tous  ses  actes.  De  Proconése,  ensuite,  il  revole  à  pleines  voiles 
à  Ténédos  d'abord,  afin  d'y  délibérer  à  loisir,  tant  sur  le  fils 
d'Hyrkan  et  sur  la  rançon  qu'il  faudra  donner  pour  lui  aux 
habitants  de  Pbocée,  que  sur  son  beau-firère  Mathieu,  qu'on 
gardait  dans  la  citadelle  de  Ténédos,  et  pour  lequel  on  disait 
qu'il  se  tramait  une  révolution  dans  l'imibre,  et  sur  les  me»  i' 
sures  à  prendre  là-dessus.  Ainsi  avaient  marché  les  événements, 
quand  Tantomne  finit. 


dans  Grégonu,  et  rira  ne  ttoo*  prouve     dnplicetifio  de  cette  cooMnoe.  comme 
qn'ttik'e{t^préaiéleiini|ile*ibi«>     eeos  ^  teiveni  AwoiiiMe. 
Tom  xm,  9*  partie.  *  7. 
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uvMBixxvii       *  x^'f"^^'  èndvov  'tsàvM  «ncXirpov  ywi^oy  $ià 

lie  Nicéphore       tsdvv  TOI  'sùM&lrtv  Kcù  Itti  tskeXt/iov  xotTap(ia.yeï<Tav  (178) 
Gr^Roras.     -^làifot  'aàtTOLv  (T/B^ov  éavjijs  oMav  èyiTskri(TCUy  tjfi  rakéov  à 
"  R  t»*  levéhtù  èvSixrérpt<pe  (179),  tô,  ts  aXkoLiioaûw  xai 

1. 10.  'zsdvxayv  fid\u/}ct  tvv  ét  xà  i-rrena  roït  bcurtkéwi  ywittxcL^ik- 
MaTÔa^u  (^vX'xxvvèv  ÇipovTÎSi  fieyi&'ii}  tsotovfiei^oç.  ÈSo^ev 
oZv  àiteve'/Bévra.  els  Mnvkifinfv  èxeïtsapà  KataXov^f,^  fi80)  ^u- 
'kdrleaÔAi  Tw  Aar^w  6s  è-n  '  dSeX(pv  yoLfiSpos  itisdpywv 
'^cuTiket  'GidfT'))^  èirerpàTcevs  AeVébv  tt;^  vv<tov.  Ov  yzvo^vov, 
d-n^ei  (lèv  xai  ès  ^wkiiiv  avOi?  (I8i)  Stà  rov  roû  i'pxavov  «MùSa 
*  V.  aSa    ô  *  haurik&ûi,  èKcanixe    o^tSé»  &p  OoùXsxo  wspoe/^'  nat  à 


I. 


Èmmïaikud&toi  ^  ès  hv^inmv  9^is  rov  ^amkéae  éNcT- 
Ot»,  ifpoç  ijSv  dfrxpftévou  (188),  mnifet  xad  à^dp€»posfp9ui»6s 

T&  BoboÙ^  xcti  *'  iHOiifoXoyi^mno  (186)  isepi  tov  vUus  aiidie  où» 

ata^viiP  (M7)  tm^oftivov  ét»  ft^nj»  r^ç  puvùt&t  ^ékax' 
{«rrAtfv.  ôo-s  fié»  o$ip  Ndtl  oE»  ifp  ëmp  a^Un»  «fpffTs/  t<  xo^ 

^féous  naà  (ptko^^otrù»as  'Smmhivrm,  oOx  dvayxeûov  ^t^évm 
Kodéneu/Ja  •  rà  ^  oZ»  tUs  êvra/uff  àpa^eu  tpjfiiUpaurpM  Hp  dvi 

MâSOK  BE  RosiSAAM».  —  '  fn^ii*  de  ia  ligne  «tmi^xei.  T«5  jif  j^tt^Afo*  i.  v.  a.  jemt^  (toy 
p.  sa,  fin  du  S 1  «t  h  mtt  1  m  W  At  b  pifi)  on  lit  w  anrfs  AmAarlw* 
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L'hiver  suîvint  fnt  extrànement  rude:  car  ia  neise  tomba 
en  abondancet  et,  qoand  elle  vint  à  fondre,  de  grosses  masses  de  Nicépho» 
deao  empiirent  presque  toutes  les  maisons.  L'Empereur  pro-  ,  Gtégom, 
longea  en  conséquence  son  séjour  à  Ténédos,  et,  entre  autres 
soins  d'administration ,  s'occupa  spécialement  des  mesurés 
pour  la  perpétuité  de  ia  détention  de  Tempereur  Matbieu  son 
beau-frère.  Il  conclut  qu'il  serait  à  propos  de  le  transférer  i 
Mitylène,  et  là,  de  le  mettre  sous  la  garde  de  Cataionio,.cc 
Latin ,  époux  de  sa  soeur,  et  chef  de  toute  Tile  de  Leabos,  sous  ' 
suzeraineté  impériale. 

La  chose  faite,  il  reprit  le  chemin  de  Phooée  pour  avancer 
TafTaire  du  filsd'Hyrkan;  mais  il  rentra  sans  avoir  rieaacoom: 
pli  de  ce  qu'il  voulait.  L'hiver  finissait  en  ce  moment 

10. 

L'Empereur,  revenu  encore  une  fois  de  Phocée  à  Byzance, 
vit,  dès  le  commencement  du  printemps,  arnvcr  à  lui,  des 
régions  supérieures  de  la  Btthynie,  Hyrkan  le  barbare,  qui, 
s'arrétant  sur  ia  côte  de  Gbaicédoine,  en  terre  ferme,  eut  de 
là  une  conférence,  des  pourparlers  avec  le  monarque,  au  sujet 
de  son  fils.  Les  deux  princes  ne  ae  virent  point  en  porsonne;  * 
mais  des  embarcations,  des  messagers ,  traversaient  la  courte 
distance  qui  les  séparait,  Paléologue  s'étant  beaucoup  rappro- 
ché pour  faciliter  ce  qu'il  y  avait  à  faire,  et  ayant  assis  la 
tente  qui  l'abritait  lui  et  sa  suite  en  haut  d'une  tour,  bâtie  de^ 
puis  longtonps  an  milieu  de  la  mer,  et  nommée  ArUa«  par 
lea  Byxantins.  Touiee  qu'on  se  dit,  ce  qu'on  se  pron^it  alors 
par  le  ministère  des  intemonpes  pendant  les  trois  jours  que 
Jean  et  Hyrkan  passèrent  là,  leurs  mutuelles  civilités,  leurs 

'  Èv.  La  copie  de  Hottgaard  porte  int;  (n'importe  qu'elle  rieni>«  ou  non  du  Vati 
maH a noot atmbk chirgot c'«rt ne iîwile     cMi),«t4pi'a  &uti»'.  ( Voy.  p.  a6 etn. H.) 
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de  Nicéphort  ^''^  i'.a<Tt>  rr  TÔî-  ^/  sv0too)0rT76acn'ov  tov  Tpxavov  «ratSa  xa* 
Grégoraii.  jiua  swxi  rHvv£^£ïi  xaj  ctkvTovi  i^TTovodç  fisrx^v  PcâftaUayv  re 
xat  ^apSdpeûv  ii92j ,  kàTrt  to'jtou  y  piîu.'XTot.  eiAv^àys  à  BaaîXevi 
ot)x  ûïJyoL  zîpôs  T£  Tov  Xpxcu'ov  kolI  ccfici  trrpôs  hv^avricàjv 
^pivov  X3£-Kpay6twv  (I9i)  xoM-r?  tiTÀjjpiVr»'  larliots  àpas  xaTé- 
nA£v<7£v  avOts  ès  Owxajat»,  xai  j(^pï;/xaTa  Sovs  tw  KaXod^Tâi 
|iij(^p*  Twr  èKXTov  yi\id^j3v  eyrt&la  (195)  xai  â(i<x  d^uafidroiv 
rovrov  xocrariTa?  XaarrpdTrjcrjr  (196)  6->^£  xaù  fiôXis  e/Xj)*^e«  to» 
^T7ToO|X€vor  -cjar^a  toù  tpx»i'0Î3,  xai  éiraryei  y(otipu»  és  to 
bv^dvTtov,  Kcù  fjv  TvvixavroL  tô  ëros  è»  TaTç  dxfiaûs  roû  B'é- 
povsy  ÔTe  Sit  'Gfept  âXcM'ctç  xai  ahov  avyxof/uSi^v  dvàyxxi.avih- 
^\awev  dtr/pXcïadctt  '  ^tsdvraç  oTs  ipyop  ol  tsôvoi  tç*  yfi9% 
elpvvvs  apxi  -aounoSciirijs  'zsepfxppevovcnis  rà  Pù)(iaioyv  Tspdy- 
••R.71'  (lOLTa.  Kai  fié^/^pi  {lèv  ès  "  hv^dvTtov  (197)  à  tsXovs  '  éira* 
'V.  iSs'  viàvTt  T<û  bouTiXeï.  M/a  Tpii^pttf  if  ^curiktHij  vava^y^s  èx6fu<xev 
&fi(po3  (198)  T^v  Te  Bât<r<Xe«  xdci  tâv  toO  ItpxaLvox»  'rsaXSa.  Ai 
dXXdu  Tpo^petf  «efMirX^ovaat  t£  xai  tarapaTX^ûu<7âu  (aBcut 
i^rravadw  ')(a.ipova-ctiç ,  Trjv  éirvyfeXiiévrn'  'Opûç  xov  Tciw  jSap- 
éapciw  ijysfjuivos  eipvvrfv  o^xér'  ^  é»  ékitiSœv  crxtaU  (199)  xadev- 
Sovaw  pkérfCWTOA ,  dXX'  etV  «rpoeXïjXvdvtar  )]f^r;  xard- 
(y7(X<rn)  «rpOMTixi^  AisoppnKM  ^gpopokus  toù  ^ù>Mf$pwito^ 

ta.'. 

Oiae  (lèv  ovv  tàs  ^x<TiXtxàs  (^tko^po(Tvvaç  xaù  Se^taxretç  (200) 
i»  timjfUus  xoù  taov  xà  f«^a/.oTrp£7ris  èv  xafs  tôsv  èvSvfid^ 
TOHf  avyyàk  dû^kaycûs  (Soi)  êveSeéèeno  'apog  xw  toô  iTpxofOv 

'  ka^tfiktiadtu,  Nuu»  avuii»  réubii  ce         '  (Xmit'.  Bostgaanl  écrit  en  deux  mots 
hm*  «a  lieq  <fi»xi<>^40'Gu  que  poH*  Bwt>     «fo  é^,  Nout  «uâmi  téfMri  de 
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assurances  d*amitié,  ii  serait  inutile  de  ies  raconter  en  détail.  " 
Le  résultat  de  1  entrevue  tut,  en  somme,  quiis  s  engagèrent  Nicépboi 
mutucUement  k  faire  du  fils  d'Hyrkan  auquel  ou  aUait  rendre  Grégorv. 
la  liberté  un  gendre  de  l'Empereur,  et  à  ne  jamais  rompre,  à 
ne  jamais  violer  la  paix  conclue  entre  les  Romains  et  les  bar- 
bares. Jean  Paléolo§;ue,  après  cela,  partit,  muni  de  sommes 
considérables,  les  unes  reçues  d'Hyrkan ,  les  autres  dues  à  une 
contribation  commune  donnée  par  les  Byzantins,  et  revint  à 
pleines  voiles  aborder  à  Phocée,  où  Calolliète  reçut  de  lui  très- 
près  de  cent  mille  pièces  d'or,  et,  de  plus,  fut  honoré  de  titres 
splendides.  Alors  eniin  le  fils  d'Hyrkan,  ce  fils  tant  demandé, 
fut  remis,  un  peu  tard,  et  non  sans  peine,  à  l'Empereur,  qui 
revint  charmé  à  Byzance.  L*on  était  alors  au  plus  fort  de  l'été, 
c'est-à-dire  que  c'était  le  moment  oii  Taire  et  la  récolte  des  grains 
exigent,  attirent  le  travail  de  quiconque  a  pour  occupa  (  ion  la 
culture  de  la  terre;  on  s*y  livrait  de  grand  cœur,  puisqu'une 
paix  universelle,  tonte  iratcbe  encore,  planait  sur  les  affaires 
de  l'empire.  La  traversée,  pour  le  retour  de  Paléologue,  se 
continua  jus(|irà  Byzance.  Un  même  navire,  la  trirème  impé- 
riale commandante,  portait  à  la  fois  et  le  monarque  et  le  fils 
d'Hyrkan;  des  autres  trirèmes,  qui  voguaient  ou  autour  de 
celle-ci,  ou  latéralement,  sortaient  des  cris  de  vive  allégresse, 
à  l'aspect  de  cette  paix  promise  par  le  chef  barbare,  et  qui 
n'était  plus  un  espoir,  une  ombre^  un  rêve,  mais  une  réalité 
enfin  produite  au  jour,  un  fait  accompli ,  grâce  aux  ineffables 
voies  de  la  Providence,  toujours  amie  de  l'homme. 

11. 

A  quel  point  TEmpereur  fit  fête  et  accueil  au  fib  d'Hyrkan, 
soit  en  le  traitant  à  table,  soit  en  lui  prodiguant  les  splendides 
costumes,  les  parures  de  rechange,  avec  les  noms  de  gendre 
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tyoîSa,  ya^^por  tiiTOV  dfcoxaACûv  xm  vi6v ,  xai  oaoL  ent  rov- 
Toiç  0«>.£r(2O2)  T  >  dvOpeÔTSwov  Kcù  Sr}[x6cnov  ëOoi  Hctt  Xéyetv  xai 

KOLi  aujùTswtieva,  tcuv  xoivâw  cvvokjiv  xai  xwv  a'vv'rpà(^ùn>  éOto'- 
(jÂ^v  ^  rvv  rvç  èvTctvOct  yvùîxyeûDS  vAijv  àÇidovov  yopvyovvran}  ai>- 
zoOiv  endo^iois  èx  tùiv  tov  |3iou  moXvsiSwv  ■zspayfidjonf  ^cutxo- 
ixévoiç  dsi  xxi  xvoù.sy'op.évrAi  rirv  râr  èxd&lcôv  èfiitetpiav  eis  é» 
i)6poi(Tfiévo)v  ^  o-'jvéaecâs  éfntpaxTOv  av(/}tjfict.  ôux  5*  tfpTi  xa- 
TaireTrXeoxdTWî'  £5  hv^dvjiov  Terîfiiixe  rovrov  à  BcurîXsvç  3ca)- 

xou  taôXecûv,  -jsoLpéhiov  xcti  ravra,  Ste^iévat  fioi  vevôfuolou. 
EUov  yàp  énavref  èaç  f^nriros  i^tmtov  à  baa-Cksùs  tov  ^dp" 
Sctpov  eUr^eyxsv  els  *  ràs  ^atrûMove  aiiXds  •  Ô  Sij  (làmts 
é<p£ïrcu  fiera  Baaikéa  ^dcrCkéwv  tsautri  re  xai  "dSek^oîs  (203), 
Itkrjv  ÔJt  cLlfxBôfàjevQs  à  hdp€apos  ro  jffs  Ttiiifç  v-nrep^â/.Xor 
KCÙ  (Aov  cUS&rOeis,  ro  dxov<Tun>  rrjç  elcratyuym  s'ùOvs  èx  rûv 
|8a<7(Xeiûtv  èv^eiaonitOf  dvrndvm^  xaù  dvBékxm^  ritv 

KaB£kxowrtu>  èx  x^P^f  X?*P*  Eaaikétas  xai  éitéx^  Tà« 
ifvieig  ovitep  OLÙros  ètswyeXro  (TTttov  juù  y'kiiiil'if  ^d<Trf  (204)  Se6' 
ftwoe  d^eÔ^au  ÙfMK  o6w  Suer<K»aa^(en9»  xai  d^Béiuvot 


*  IMmv.  Nous  aTOD«  gardé  le  v,  quoi- 
4|u*a  bille  régdlièfcnieiit  «ta;  p«at4lre 

th)  a-t-il  cbang-é  rie  place  e(  doil-U  venir 
•préa  wiot»  ;  peut  èko  amn  j  arait-il 

*  ÈBivp&f.  On  poomît  Mie  leoié  d'é- 
crire t''i que  le»  auteurs  du  Bas 
Empire  emploient  souveol  ooNome  aub»- 
tanlif,  ea  reocompognant  d'un  adjeelif 
on  d'un  parlicîp«  (  Tùv  tun  avràt  t^Uw- 
fiévùfv  i9i{uai>,  Oodin,  tliK  du  %  6;  x«rrâ 
Ti  wnptov  idiftov,  Nicela^,  Etat  de  Cotu- 
kmtbuple,  b].  0  serait  poMihle  même  de 
•igiieler  cet  emploi  àéttiim  einedea  éccî* 


vains  Irès-antérieurs  :  tOifia.  iovlcfmà  se  lit 
dent  5.  CMmeiit  d'Alœadrie,  Cvut.  dm 

Ap.  VI,  a8.  C'esl  qucl(|uc  choM-  Ae  fort 
distinct  d'idtfwv,  soit  adjectif  pur,  soit  mot 
bisant  fbnctioa  de  su]Mtantif ,  mais  n'aj^ant 
poiiitd'e^yectifqailequ^fie ,  comoie  dena 
é&7)  Pufiiiots  iliifiov  T^'îtK.lori' ,  Fragm. 
f-  â77t  43).  ou  rà  zùv  lUpaêM  i&ifta  (Co- 
din,  6,  fin  ; ,  et  (dans  un  sen»  tout  i 
fait  spécial ,  celui  de  xarafu^vta]  iàv  yvv^ 
Htf  ri  idtfta  9V-n}i  Nicéphore  Patr.  Cp. 
dans  le  Droit  grcco-romain).  Nous  c:ooser- 
TOna  iÙujfuiv ,  parce  qu'il  e*t  dooilé  per  le 
I,  el  qa'en  rèi^«  pwiqiM  Gfd- 
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et  de  fik,  et  toutes  les  autres  démonstFations  accessoires  que 
fhumaDÎté,  que  les  masses  se  plaisent  et  sont  habituées  à  dé^  «i^  NMpho 
ployer  en  paroles  ainsi  qu'en  actions,  ce  serait,  ce  me  semble,  GrAgun». 
une  supeifétation  de  le  passer  en  revue.  Qui  ne  le  devinerait 
en  effet,  même  quand  on  s  en  tairait,  puisque  les  idées  géné^ 
raies  et  les  habitudes  avec  lesquelles  nous  avons  été  bercés 
fournissent  d'elles-mêmes  et  largement  des  matériaux  de  notion 
exacte  pour  chaque  cas  particulier  à  ceux  qui  vont  sans  cesse 
tirant  instruction  des  incidents  si  diversifiés  de  la  vie,  et  qui, 
recueillant  Vespérience  de  chaque  £aiit  spécial,  la  condensent 
en  un  seul  grand  kît  d'ensemble,  par  lequel  ils  comprennent 
tout^  De  même ,  tous  les  témoignages  honorifiques  don  t,  à  peine 
débarqué  à  Bysanee,  il  le  combla,  au  vu  de  tonte  la  population 
byxantine  et  de  tous  ceux  qui  venaient  des  villes  et  des  cam- 
pagnes étrangères,  il  semble  superflu  «Ten  donner  le  détail. 
Disons  donc  que  tout  Bysanee  vit  près  de  l'Empereur  à  cheval 
le  jeune  barbare,  aussi  à  cheval,  entrer,  conduit  par  lui,  dans 
le  palais  impérial,  privilège  dont,  apr^  TEmpereur,  les  enfants 
et  les  frères  de  l'Empereur  sont  seuls  à  jouir.  Toutefois  le  jeune 
barbare,  sentant  ce  qu'il  y  avait  d'exorbitant  dans  cet  honneur, 
et  rougissant  en  quelque  sorte,  laissa  voir,  dès  qu'il  se  lrou\a 
"sous  la  porte  du  palais,  la  répugnance  qu'il  éprouvait  à  faiœ 
ainsi  son  entrée;  il  reculait,  sa  main  tirait  en  arrière  la  main 
impériale  qui  lirait  en  avant,  et  il  tenait  serrées  les  rênes  du 
clieval  qu'il  moiitail;  il  priait  et  suppliait  qu'on  le  laissât  libre. 


foras  lendvMUtoMDtia'âoigiicr le inoiii*     liliideplaBiaiadtiatMa.ioiitdt  cm  exprès- 

possible  du  sl^le  aucion,  iOtt}<iS>v  (coininc      sions  que  ta  plupart  des4 


èmtmt  un  peu  plu»  haut)  semble  élre  de      cooimo  synonyme*. 
MiiMin.Ë9Krfu>/,d*iJllegn,et  Jdifia.  bien        '  ildfouT(tifkm.  Rottgnfd  iveit  4crk 


q«'3  y  ait  enlK  ma.  le  néM  dilKraM*     lïebofd  ifflpeitfprfMV;  pali *  eont  elboer  le 

qu'entre  conraedu&Wj  et  conmeta,  et  bien      »acond  o,  on  l'n  TOfmonté  d'nn 
qu'indubilablemeat  idifut  i<nl  d'une  eouc-         '  Eio^pryxtv  sis.  J*at  intercalé  le  v  final 
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xoù  6Ï0V  d^rjvidicûv  f  ^xe  fiéxp^      és  t6  (ié<Tov  Ttjç  ^atrikadis 
•le  Ni(^^iore  A^A^i»*  èvTOivOa  de    xou  (irj  tséw  rot  pcAo^iévov  jov  Btxa-t- 
GrvgfOTM.  ditem/iàtiaé  re  tov  htvw  tspos  y^v  (205)  xai  ràs  î)r/a$ 

\  ->ii'.        ^acTÎXixov  ')(£ipa)(Tdfievoi  tmsw ,  Wvvev  dy^pi  tov  |3a- 

toits  ^atrùiiMOvs  ^eùdftovs* 

Èvda  Sv  xai  rijv  ^curiXiSa,  ÈXévvv  iSàVf  SovXam  re  aù-rri 

Èyé,  ^  rpàvovs  (308)  oùç  à  tSp  6\6w  ofôe  Svfitovp' 
yàç  xai  htjvâjvs  étoU^vm  iyey6v&,v  aixjuùjmoç,  èx  fiétrni 
kt/litK  eineïv  xai  tsajpiSos  avriis  àpiiayeis,  xai  rà  (léyt^kt 
ène^KÔvdetv,  Ç>evy  râiv  Setvôkh  Ènei  SèwXkoùs  oùiÂàs  kùdévrvs 
d^tros  xai  Baatkevs  (209)  xai  fidXa  tôt  'OoXvrpà'novs  Oirèp  t^ 
éfifjç  èXevdepias  xateêdkBro  tsévovs  nal  ^(uov;  xai  ^eiftâSvow 
<»irtf|Kefve  ^t^^f  fMxpâtv  xad  ^épovç  xofûwavas,  ^vonopT^pn- 
Tov  èv  ylaïf  d'aX«(f7)r  ^é^vxctt  xdfuvop  (210),  xai  oÙtw  fte  tâir 
SâOfiimtîit  9lxj[UtkBi9ias  i^it^kerto,  à^tov  (lèv  ets  dfioiShp  dm- 
yjp&(Tav  oÙKévisote  crjfpin»  *  itirèp  yàp  iftÀ  tovtà  y9,  Tà  ^  oCv 
-  R.  71*.  iùudi^  ^Ho»  éfA^  oÙK  â»  îwai(tnv  éçfv^Mm,  yèh  oi^ 
âit9»  tthS»  tb  9htà^  naff  âvmtais  tpÂrsow  àpiiSht  neU  d-cXs^. 
9Wt  M  munâi  ftot  tov  fihu, 

"/^pecôv ,  'sspos  rijv  a-ùriû  ye  duo'k&'/deïa'av  dm^si  axtjviiv  oùx 
i^cû  Tç5i;  ^aaîksùûv,  dXkà  rijs  ^adîXuâis  è(/}ias  èyyve  (211). 

7àe    ivï  to^tots  tSr»  iv^^tm  trvyvàs  xai  Xafftirpà«  dX- 

et  eU,  pour  garder  iCkis.  Rostçaard  a  '  "tviiisive.  Roslgaard  écril  (rvifuiMP. 

tiavvtyxe  ràt  ^.  a. ,  double  accuMtif  daot  Cf.  p.  34 . 1.  3 ,  et  p.  5.  M«i»  oeite  lois  noua 
les  eaenplw  mmqmit.  ét^guorn  lumlnMot  le  9. 
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Il  n  en  fallut  pas  moins  que,  lont  oootrarié,  tout  choqué  qu*îl 
fut  OB  cette  faveur,  et  quoique,  en  quelque  sorte,  il  retirât  la  4,  Kioéphon 
bride  à  lui,  U  oontinuftt  sa  route  juflqu*aa  milieu  de  la  cour  GiépwM» 
du  palais.  Hais,  arrivé  U,  bien  que  FEmpereur  s*y  opposât  for- 
mellement, il  sauta  de  son  cheval,  et,  saisissant  les  rèaes  de  la 
monture  impériale,  il  conduisit  Jean  jusqu  au  lieu  oà  le  prince 
met  pied  à  terre  d'ordinaire,  —  après  quoi  U  entra,  en  com> 
pagnie  de  TEmpeieur,  dans  les  appartements  impériaux. 

Là  était  fimpératrioe  Hâéne.  A  peine  Teut-il  aperçue,  qu*îl 
se  prosterna  devant  elle  comme  Fesclave  devant  son  maître, 
puis  lui  adressa  ces  perdes  : 

•  Une  aventure  dont  f  universel  Créateur  et  Seigneur  a  seul 

•  la  def  m*avait  soudainement  dépouillé  de  la  liberté  :  enlevé, 

•  en  quelque  sorte,  du  milieu  même  de  mes  foyers,  du  sein 

•  même  de  ma  patrie,  je  subissais,  bâasi  la  plus  cruelle  des 

•  calamités.  Mais,  grâce  à  tout  ce  que  mon  Seigneur  et  Empe- 
>  reur  a  fait  pour  ma  liberté,  grâce  à  toutes  ces  fatigues,  à  ces 

•  courses  râtérëes,  à  ces  longs  hivers  supportés  avec  leurs  fîoids, 

■  à  ces  ardeurs  de  Tété,  qui,  même  en  pleine  mer,  formaient 
«  un  foyer  de  chaleur  presque  insupportable,  ce  grand  prince 

•  m*a  débarrassé  des  liens  du  captif.  Jamais,  sans  doute,  je  n  au- 
«  rai  don  égal.à  lui  octroyer  en  échange;  semblable  preuvede  re- 
«  connaissance  est  au-dessus  de  mes  forces;  mais,  quant  &  ce  qui 

■  n  excède  pas  mon  pouvoir,  je  ne  saurais  me  refuser  à  mettre 

•  de  toute  façon  au  service  de  mon  bienlaitearpour  toute  œuvre 
«  convenable  énergie  et  volonté,  aussi  longtemps  que  je  vivrai.  » 

Ces  perdes  et  autres  semblables  prononcées  et  suivies  de  la 
réponse  qu*il  était  &  propos  de  &ire,  le  jeuiM  homme  se  relira 
dans  le  pavillon  qu  on  lui  avait  réservé,  non  point  détaché  du 
corps  do  palais,  mais  tout  près  de  Tappartement  impérial. 

Ce  qu  on  vit  ensuite,  ces  changements  multipliés  de  cos> 
TMiB  xvu,  a*  partie.  8 
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...vRrixxvn  ^^'^^  «TOw/Xa  ^^^P^'^H'^'^^ >  ^  /SaaiX^ 

de  Nicépi.or'-       (213),  t'vi'     TQù  Bo^fX^û)?,      5é  T^f  éi'^dÇr,n»  xai  eOyet'wi' 
Grégora».     x>)^-  ^acTiXeias  àvSpêbv,  xai  taOta  m  ^xiana  dvoLytwJm^ 
(loi  léyew  Soxer  val  firjv  xai  Ôtra  «repî  Xovrpârv  dvavaii^ms  f^lh) 
xai  rptxve^wf  tsoXuTékaav  12151  W^uxer,  à  -craj'Tx  «rHot  yt^ 
•V.  «53  \  iwaxàfuva  (Ttyœp  tsapauveî.  '  Èksïvo  ê'  é^tov  fidXXov  ^^avfc^ 
aoi  JSoJov  Sif  rovro ,  rnv  tov  B<x<7iX^$  (^fjU  fieyoïko^fvxfa» , 

v&»  tàs  xpinii9«#       é$u(ih»  d»ilhu&lov  eddvfiAM  fllXX«e€«. 

tapdy'ftara*  koU  wpOKnuû^dptepOi  fiêrà  rphti»  MOe»  iiptépa» 
weàv  ftMfo^pa  t^ii  pd(>€ttfmv       xaT«l  w  xpatjfm  élhs 
iH  ««XoioS  T^iy  (uwfo^evofcânit'  é3éf|ev,  aOx^  xdpnt'  wpos  3^- 

Kàkmt»  à  Bamkeitt  êiaixoe  néBoiov  éx  NouUas  toQ  tpxoiwv, 
i&irXev^w  «001^  «jl^v  7e  tu  toO  tpxanoû  ivoi^  xd  jfxf  dev- 
rtpaOH  ixefire  xo^  o^tof,  dirodi^oipç  1^  crarpl  tdv  «ral9a  xot 
éiim  A&é»  rà  nr^p^Xa  tr^s  Siaio^s  rijs  t&v  Mvvâw  dpxvs 
nifiepov  (»q)  ttOTÂ)  èy^etphm*  ^aior  yàp  eTvau  xai  à)s  (221)  râw 
dfXXttw  «9dU9(»r  |»^IXXov  aOrâ  dyanùyfiévw ,  xai  à)ç  {ivrjo'lvpi  rfji 
BamTJm  ^yarpéç,  xai  du  d^iw  rijs  dpyj\ç  Std  re  ré  âvSpeiov 
tris  ywûfiï}9  xai  padfjLdXeov  toO  (TCûfiaroi  xat  'ap6^  ye  lo  tvs 
<Ppowfl<ï&iH  ^a&1tx6v  (222).  ToOto  Sri  ovv  xat  -oi'kxi  ^eSov^n- 

*  ftu(»73  ivxYMih>v.  il  y  a  bien  ifxt^Ia;  et  nou»  ne  récrivons  pa*  #ia7'. 
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lûmes  toajcmrs  superbes,  cette  variété  de  riebes'  ofl&Biidcs» 
tantôt  de  rimpératrice,  tantôt  de  FEmpereur,  pub  des  plus  Nieépbor* 
ilhutres  et  des  phu  nobles  peraonoages  de  ITempîre,  voiU>  ce  GxCfom». 
dont,  je  pense,  il  nest  pas  non  plus  nécessaire  de  parter.  Et 
j*en  dis  autant  de  tout  œ  qui  se  réfère  aux  déiassementsde  leurs 
bains,  aux  somptueuses  délicstesses  de  leurs  banquets  :  tous 
saluent  tous  ce  iSiiits;  c*est  une  raison  de  s'en  taire.  Mais  il  est 
un  trait  qa*on  peut  admirer  à  plus  juste  titre,  et  le  voici  :  le 
grand  cœur  de  rEmpereur  y  éclate.  An  milieu  de  ces  divertis-, 
sements,  une  courte  maladie  frappa  de  mort  un  de  ses  en&nts, 
âgé  de  deux  ans.  L*âme  forte  du  souverain  demenra  înéhfMi- 
laUe  sor  sa  base,  et  ce  coup  ne  put  le  déterminer  à  subslitQer, 
à  Tair  heureux  en  harmonie  avec  laceueil  &tt  &  Téiranger, 
fair  de  raCQiction,  du  désespoir.  Il  imagina,  il  improvisa  un 
moyen  d'écarter  son  hôte  :  hommes  et  femmes  accomplirent, 
le  jour  même,  les  cérémonies  du  deuil;  et,  aussitôt  après,  il 
remit  sa  cour  sur  le  pied  des  démonstrations  joyeuses.  Le  sur- 
lendemain des  obsèques,  il  rappela  le  jeune  fiancé  barbare 
près  de  lui  pour  lui  laire  voir,  selon  un  usage  depuis  long- 
temps en  vigueur,  la  jeune  princesse  qui  lui  était  destinée» 
et  qui  venait  alors  d'entrer  dans  sa  dixième  année. 

12. 

Tout  s'était  ainsi  passé  quand  1  Empereur  apprit  quUyrkân 
s'était  rendu  de  Nicée  au  golfe  d'Astaque.  Sur-je^hainp  il  prit 
la  mer  avec  le  lutur  pour  l  aller  joindre,  et,  arrivant  à  son  tour 
le  deuxieoie  jour,  il  remit  k  fils  aux  mains  de  son  père.  Il  lai 
demanda  en  même  temps  de  vouloir  bien  conférer  au  prince 
les  marques  et  les  droits  d'héritier  présomptif  de  son  empire. 
C'était  justice,  disait-il,  puisque  le  fils  qu'il  lui  rendait  était 
préféré  par  Byrkan  à  «es  autres  fils,  puisque,  de  plus,  c'était 

8. 
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^^M^ban       BflkwX&w  (Tvftnéi^Uaxe  Téws  èpeSia-fiov  avvepyew  èug{- 
Gr^^goras.    vov  w&tif  ^oukiH<Tet,  yevéfjBcu  p§^a  Xotirâ»  xa*  rà  Tifeotn^ 

trv^gmi  Tfveff  xaï  âfut  rSâ»  eùyevS»  évSpâv  oùk  éDJym  rtw  fi^tp- 
'  V  d»apdi  &)par$ehais,  ràv  rùv  'fpxdtvov  '«poi^treft^tf» 

"''^   ^mauSa  aitp  ye  xvi»lS£kots  xad  rufcmbo»  xaâ  èmai^pa  xai  dtp^^ix^ 

€XjM«nf  Te  xdti  â^db^ew  fuof ,  —  Nixa/b(  (Ufl)  TavTif^i  tà  imS- 
yvfcovj  —  Ma  ^  «rivre;  mtvf  effet»  Bt$woi,  Ôffw  te  tu»  jSfltp- 

1^  TÙ-xp  ^Xe/ùew  itvdyxaffe  (217} ,        "  ^epoures  «airro- 

tsp  0  77£/x\|/  xvtes  inaannta»  Bv^^fvrjoi  fcc0  '  £v  tDrpoffQxc»  èiuSBt» 


Toérott  MkeùtaLf  ^pov  ès  Too^tov  yevàfievo»  natl  aù-xjuiSn 

aÔm  TOfé  dfLmkovpyoîe  imovoloLç*  iaetrBeu  yàp  otvov  fiaxpé» 
twa  ffitdtm  xad  à<poplav  ^vro.  To  8'  ès  taâv  difé^  to^vov- 
riov  ùiç  Awi3\tokoyi/i^Levov  (230)  âisaai  yeyevUcTdai  3-av/xa  éiri 
^aûfiari  toùto  Tsapà  toû  xpshlovoç.  Upânov  fièv  yàp  ifv 
èxétvo  S"aû|xa  B-éïov  xai  fisyi&lov  èv  xaipots  ToioîtTois,  Ôve  t6 
dxfiauéraTov  trji  ^^xpSaptxrfÇ  îayyoç  Tr}v  i*6ôfiaù:ûv  tsdXai  irfo- 
"kvv  TivoL  y  pàvov  èTviSocrxôiievov  yijv  fiJxpoO  Kcti  auxair  Y>v(av- 
T^ûWTà»  suyXx»  è}  >icxXeixet'  (23i)  ûjs  dot'xTîxov  etrat  xai  àSaTOV 
*  Tdv.  Le  copule  de  RostgUArd  porte  distinctement  tAv;  m«ù  n'importe. 
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le  fiaDoé  de  b  princesse  impériale,  puisque,  enfin,  il  méritait  ~ 
le  suprême  pouvoir,  tant  par  son  courage  au  moral,  que  par  ^  Nbéphor» 
sa  vigueur  au  physique ,  et  par  son  esprit  éminemment  actif.  Gv^gom. 
Hyrkan  avait  eu  depuis  longtemps  la  même  idée,  et  la  réflexion 
ïy  avait  fortifié.  Les  paroles  de  fEmpereor  venant  stimuler  et 
appuyer  sa  volonté,  il  résolut  d*en  bciliter  le  plus  possible  la 
réidisation  dans  f  avenir,  et  d'exécuter  ce  (]u*on  sollicitait  de  lui. 
En  conséquence ,  un  assez  gros  détachement  de  troupes  byzan- 
tines, et  lion  nombre  de  personnages  de  naissance,  se  mirent  en 
marcbe ,  confondus  avec  les  soldats  barbares ,  et  reconduisirent 
ainsi  le  fils  dHyrkan-  an  son  des  eymbales  et  des  tambours, 
et  environné  de  Tappareil  le  pins  brillant  et  de  la  bannière 
du  commandement,  jusqu'à  cette  ville  de  Nicée,  foyer  unique 
qui  rassemble  tout  ce  qu'il  y  a  de  considérable  et  de  renommé 
en  Bithynie.  Là  s'étaient  réunis  tous  les  Bithyniens,  tant  ceux 
de  race  barbare  que  les  indigènes,  et  la  population  de  sa/ig 
mêlé,  indépendamment  de  ceux  qui,  nés  de  même  race  que 
nous,  ont  été  réduits  par  quelque  fatal  hasard  a  la  uécessité 
de  servir  les  barbares  comme  esclaves.  Tons  arrivaient  avec  des 
dons  de  toute  espèce  :  ici  c'étaient  des  moui  ns,  des  bœufs;  là 
des  étoffes  et  autres  objets  aussi  variés  qu'iim  inbrables.  Tous 
les  Constantinopoîitains  qui  avaient  ainsi  a«  rompagné  le  jeune 
homme  revinrent  au  bout  de  quelques  juru  s,  rapportant  de 
leur  voyage  des  gratifications  et  des  préseuls  convenables. 

13. 

Tel  était  Tétat  des  choses.  L'été  finit  sur  l'entrefaite.  Il  avait 
été  si  sec,  si  âpre  à  pomper  les  vapeurs,  si  complètement  sans 
ondée,  qu'on  vit  jusqu'aux  vignerons  se  croire  à  la  veille  d'un 
entier  désespoir;  car  ils  se  figuraient  qu'il  y  aurait  disette  de 
vin  -et  que  la  récolte  serait  manquée.  11  arriva  précisément  le 
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NOïiCES 


'  V.  iSi  ^  nal  X^o^  yifiiov^a»  épdmiiK  àeiijt^  S*  Sm,.  to9  ^SN^ipv« 

ykm'  ët/lt  S*  ois  xmt  è$  ro  lerpairXioioi»  4vifxl^.  Ô«  xom^àv 

éwpoaiàmiTi»  Titra  xai  «fyv  tm  i^aufMMr^  larapex'f'^*'?' 
êyBpfftPf  %dH  fSv  dé&roow     yni  dpvfiwim  Mtx  «irXov  IXiiof 
dvdyow  xai  évi  isévpa»  érhfosno»        wéSeu  h^Hkm  ^) 


^  Odoiiy  avoirki^aa^afraïuiHiMiM 

altération  gn*e.  LeMns  général  demande 
àwoiovveu ,  ou  quelque  mot  semblable , 
pouc  gouverner  loèxa  et  tifj(a^&Ha»  ;  t6v 
Xogn^yiAir  «ife  tfto'pwlwMeman»  de  Gi<é^ 
m,  mais  ne  peut  cadrer  avec  tïtv  (comme 
cadrerait  râv  iXkoyiyitDv  sisv,  tùv  ti  ^po- 
mkmip-  im  ifn,  elc  )  ;  et  quant  à  cb»,  évi- 
demmeiit  dv  «nra  veok  vu  bfinilir, 
non  un  optatif.  Ceci  posé,  faut-il  tout  sim- 
plement remplacer  tû»  \oytafi&v  tltv  par 
èxoioxipat,  dans  l'idée  que  ces  trois  pre* 
mien  nfli  Tiennent  d'«»iM«|^7  Fiuk^il 
essayer  d'y  trouver  les  (races  d'un  verbe 
équivalent  d'isoSonvai?  Faut-il,  gardant 
Twv  Xo}'wpÂni,  cUangeaot  sZicv  et  ^outaoL 
I*  vwlie  esMnlwl,  foapfaamer  tmv  X^t*- 
^-T<^x£ii'x  iroioCfiii*  ÉTixciyci,  nous 
l'avouons,  noua  atniUe  bon  di  doule  :  on 


eopMte   WoB  pu,  epos  k^diolée.  w  liei^ 

d'fir^cira,  écrire  cfvcu;  et  d'e/voi  à  e^sv  il 
n'y  a  qu'un  pas,  franchi  vingt  fois.  Toule- 
Tois,  nous  nous  gardons  do  rien  changer; 
•t.  de  pl|u,  b.  «orrectioii  «dniw 
pour  i^téxKt»9^,  nous  croyons  qu'elle  ne 
suflit  pas  encore.  ÂvoSoOrcu,  ou  iirodovt>« 
«p^swy,  ou  lonl  autre  cqbivale&t,  aérait 
adau(  ^irèi  i^mir  «t  «tenl  ipi'è  k  Gft 
de  la  phrase; et,  pour  le  dire  en  passant, 
rà  ftéy.  TC  xai  «.  irpoffïéxirréy  rtv*  xai 
màam  roi  Qmi^aalm  vap€)(û(té»<j>rrtw  iytp- 
«iv,  Mt bk^p  pea|«o)il§al  a^  «lin^; 
eu  les  gardant,  on  est  tenté  de  croire  que 
ré  fiey.  rc  xai  ■ë.  et  ti^  éyspon  ne  sooi 
pa%  soumis  tous  d^iq  à  wftfagfûftéw^,  l'uu 
GO^aw  ré^jinie  pnaflî|Mil,  feulra^cannie 
qualificatif,  maïs  qu'il  doit  j  a^oir  xaï  i!c 
T«nl  éitpoat.  'èjffam ,  el  f>ar  cfmséqueat 
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contraire,  de  tdle  sorte  que  toutle  inonde  confessa  que  la  divine 
bonté  opérait  Ut  miracle  sur  miracle.  En  effet,  càait  un  pre- 
mier  mirade  de -la  P!rovidence,  et  de  tons  les  miracles  le  plus  0»étfKw 
grand,  en  un  instant  o&  Ténorgie  des  barbares^  dans  toute 
sa  sève,  dévohiit  depuis  longtemps  les  campagnes  romaines,  el 
tenait,  ou  peu  ë*en  &ut,  les  portes  de  Byzance  «  bien  bloquées, 
que  tout  le  pays  debors  des  portes  était  un  désert  vide  de 
voyageurs  comme  dliabitanfs;  —  c'était,  dis-je,  un  miracle 
après  cela,  que  de  voir,  par  un  signe  de  téte  du  Seigneur,  les 
Romains,  grâce  à  la  détention  du  fils  d'Hyrkan,  recouvrer  ins- 
tantanément leur  liberté,  contrairement  à  tonte  idée  et  à  toute 
attente,  et  cette  Thrace,  naguère  sauvage  et  pleine  de  brigands, 
redevenir  si  rapidement  accessible  et  civilisée.  Et  c'en  était 
bien  nn  second ,  après  un  été  sans  une  goutte  d'eau,  que  la  ri- 
chesse de  la  récolte  portée  par  les  ceps  :  il  y  en  eut  tant,  que 
la  plupart  des  propriétaires  n'eurent  point  assez  de  vaisseaux 
pour  recevoir  ie  liquide.  Presque  tout  le  monde  donc  recueillit 
le  double  ou  le  triple  de  l'année  précédente;  quelques-uns  al- 
lèrent jusqu'au  quarlruple.  Tous,  sans  exception,  devaient  du 
fond  de  l'âme  rendre  gloii-e  et  rendre  grâces  à  celui  qui  opère 
des  merveilles  aussi  éclatantes  qu  inespérées  en  faveur  des.  .  .; 
à  celui  qui,  quand  vous  êtes  abattu  et  aux  dernières  limites  du 
désespoir,  vient  inopinément  et  TTumculeusement  vous  tendre 
une  main,  vous  relève;  à  celui  qui  du  iond  des  abîmes  de  la 
terre  vous  porte  aux  nues,  qui  vous  arrache  à  la  fange  du  bour- 
bier, et  qui  asseoit  vos  pieds  sur  l'inébranlable  rocher  ; 

[dépassant  tous  les  calcub???] 

un  autre  participe  au  dalif  pour  gouverner  lovvai.  On  aurait  alors  av  xoivr/w  inavras 
T«  (Uy.  xt  K.  -arapéJoÇa  {lînpa^txfUvtû  par      S^lov  xiÇ  6.  e.  ^.      rà  fityt&là  rt  xoi 

pwtid|M  «pré*  twioet^indt  lrè»Un  ém-     Ir  «è  «f»        .. .  wf^pâff^', ..Y'n^i 
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LIVRE  XXXTIl  , 

iJ#>  Nicéphore 

Grégoras.  kpTi  o'  ipyoïiévov  ToO  (^divoucôpoUf  èixrpi€jj^  sïvexd^  rtvoç 
xa»  "  i|/up(ay«i)yias  {lerpicii  dy^pi  ^7j\vfi€pias  é^eAriAnOrhi  rôt 
BaaiXeî  zspéaetcriv  èx  Btixniç  MavovrjX  à  kaàv  (235)  tô  tov 
êefjitàrov  d^îcûiicL  zseptxeifievos  '  ô  tapos  êvoiv  èr&v  eArf^ei 
fspoç  MaT0dtibv  (236)  T^Te  ^ourîkevovTàe  re  xaù  Karà  Bpdjcnv 
àiukovvros  aùTâ  avfifiœxpvvTt  xarà  râv  Ruicunkav»  âxe  Sè 
rà»  Tpdyjj\ov  SeSsfiévoç  (237)  oîxodev  xad  wjfw  (TvpLnadeiae 
Seôiievos  âje  ènJcuxàç  oit  (uxpd  Sià  tàs  xQp  rpiâtv  ii$tf  èiû» 
évtSpOfiàs  xal  xaTOL^ft^e  xad  Xe7)\ixf7icts  às  èx  B(|0>7s  àp\i/^- 
yuB»09  èveisoUt  toTs  'opotu/leiot?  twv  Bvlavrlav,  xakav  xal  "Xv'i- 
ii^Levoi  dypoiis  lud  yeoipyixs  àitd(ras  aùrâv  (238)  xoù  'opoaSt^ 
xwv  nxl  iLtr/oLvdy^voç  olov^iiiiva  HoXfltloXJyou  xivhnvov  ToQ 
^CLffikéûts.  Èttei  Sè  ià  Totavra  Verrat  •)(jpiii{id'W»  de  éwifUiPO» 
•  V.  >ss  •.  ydyjiv  xflM  Tsokvy^àvtov  (  *  ô  Sè  «roXti^dvtor,  toSto  xaù  mo^ 

IXçtdç>  Sf»  émikéfui  xal  &»  à^kro  xufSùvovs  tieèf,  xw^v- 
veôùi»  aùràç  xoeJ  w^s  wevkw  àKetrayéni/ki»  nunappétùv  dav. 

^tyyfpéfofç  rv)(é»  xal  dffia  inirpoin^  xal  dfoâofffis»  tv« 
Biii^s  ëXP^*  ^  «sjp^TcpPv*  T4^'  èvBâmfie»  ^  ijfâ^  xal  «pdtf  toî} 
BooiX^ff  aSO»  el>i|^,  élxci<7C  èKmffu  jfotpm  xal  dyoXX^ 
fieiHK  6rt  ^pomUùMf  xal  Ç^âbw  vOxtai^  xal  fuô^ptépa»  riiv  a^ 

Mtm  M  Vfwrgtàk».— *  Sw  «ras  p«âiM  lifM>«  dont  otIU  ^  «Bta  0HM^«al  iiiCi«HHBi 

à  la  li^e  de  texte  x^ofJvov  t'/v  fd.  S.  i.  t.  xai,  se  lit  le  note  bm  -  suivant  I  Qfm  w8t  Mwi)iX# 

T.  i.  T.  y.  ÔM^ovyrt  xa/  k/iwnt  rvr         '  ttvcKa.  Aostg.  c&cm,  faute  évidenle. 

VrK'f^'^  *  RmIK>  ^«f  i 
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14.  LIVRE  UXVII 

de  Nioépbore 

Peu  après  les  commeDcemeiits  ^le  Tautonine,  TEmpereiir,  Grégoras. 
moitié  pour  quelques  affaires ,  moitié  afin  de  se  divortir  un  peu ,  '. 
quitta  Byzauce  pour  Selymlurie.  11  y  reçut  k  visite  de  Manuel  \ 
Açan,  venu  de  Vizye.  Manud  portait  le  titre  de  despote,  dtmt,  ^ 
deux  ans  aupaiavant,  Matthieu ,  ^encore  régnant  à  cette  époque ,  / 
l'avait  décoré  dans  une  entrevue  qu*ii  avait  eue  avec  cet  auxi- 
liaire de  sa  lutte  contre  Byzance.  Du  reste ,  il  venait  de  ches  lui 
la  corde  an  cou  et  implorait  la  miséricorde  du  prince  pour  les 
graves  mélaits  dont  il  aétait  rendu  coupable  pendant  œs  trois 
années  d  incursions,  de  vagabondage  et  de  pillage ,  sans  cesse  sé- 
lançant  de  Vizye  œntre  les  faubourgs  de  Byzance,  et  sans  cesse 
incendiant,  ravageant  les  terres  et  les  cultures,  et  ne  rêvant, 
n'organisant  que  les  moyens  de  mettre  en  danger  la  couronne 
de  Paléologue.  Mais,  comme,  en  semblable  état  de  choses,  il  faut 
de  l'argent  pour  une  lutte  opiniâtre  cl  durable  (car  beaucoup  de 
durée  implique  lieaucoup  de  dépenses),  comme  ce  (ju'il  réunis- 
sait de  Imtin  par  ses  incursions  suffisait  à  peine  au  jour  le  jour 
à  l'entretien  de  sa  bande,  et  comme  enlin ,  pour  leur  lournir  le 
nécessaire,  il  n'avait  pas  de  caisse  personnelle  abondamment 
iournie  où  puiser,  —  il  aih  int  qu  avant  de  mettre  en  danger 
ceux  qu'il  attaquait  et  qu  il  eût  voulu  voir  compromis,  il  courait 
lui-même  des  risques  qu'il  n'avait  point  prévus,  et  s  enfonçait 
chaque  jour  un  peu  plus  dans  i  irrésistible  abîme  du  denù- 
nient.  Ces  motifs  le  décidèrent  à  se  rendre  près  de  l'Empereur, 
qui  lui  octroya  et  le  pardon  qu'il  implorait  et  le  gouvernement, 
l'administration  de  Vizye,  comme  par  le  passé.  Manuel  Açan  re- 
çut alors  à  nouveau  l'investiture  impériale,  puis  reprit  la  route 
de  la  ville,  heureux  r  t  clianne  d'être  débarrassé  des  soucis  et  des 
appréhensions  qui  jour  et  nuit  lui  déchiraient  l'àme  auparavant. 
TOME  «Tit,  a*  partie.  9 
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I  IVRE  xxxyn  lg'  (^40). 

(le  N'icéphorf 

ptOLi  xsepi  iv^  -zirxpà.  rà  vmfj§6peia  (lépv  Tijs  olxovjiéw^  xeir 
(jLévvç  Pù)<7iai  évta  Ste^eXrjXvdàat  (24 1)  xoi  Ôaa  t»?  èvea^clxTiif 

TMf  fteraÇù  -oraXiv^poixerv  «ivayxtxrov  yivexeu  xaù  (Tvveipeiv  Toîf 
•i|plffi^oi»  èKehots  èxeï  â  fiera^v  XekdXvTai  xe  koU  yeyévtjrou  • 
oirw  yàp,  ènd&lcùv  éxd&loi$  xarà  rijv  Séown»  dtpfwlofiévù» 
éifa^ofivv,  oùxdvaoT  d-rvi^enf  èOeki^imev  (242)  o05ê  (idxe(^cu 
oUre  fUçnj  fiépeaw  (iU)  oW  dXx  (Upecrw  oùd'  ôXots  â  ré»  £k' 
véfpvxev  eïvai  (lépv ,  i>  X'  eUfmSfiàp  rtva  xai  fuiXa  toi  ifi- 

«roXtHrXoxotf  el»  Iva  Tiff  iolop^  elpftdv  évajàfUiH»  (a4t). 

'  V.  ass       Ej^yrrof  To/vw  {i>fiw  *  dawrépa  &s  i$pos  édiï  aoXvonf^pttw^ 

TMTOV  (946)  I)  1^0X7^  {Uq  XOtJ  ^  tBTpàs  «OtSi»  (U?)  Oft(0Vflip9  -fi 

fÊSms  Ma»  «rX^Tcw  tNtw  t<m  <r<pà^  paè&9s  iptOfteSitei 
âd^otja^»Nai«rXovToir  jnfoniov  4d  T^Mip/oO^^ft  xoi  xa^ifovftéini 
ladw  fuaipàv  xatm>kù)(Ow^'  àênnydsxiyà^  yippvryênmf^ 
ivXeib7o5  éxetdcv  ftrraXXcvdftevo;  Ix  tûw  iyj(upiùa»,  Koi  difta 
Tiff      Ixcânf f  «oXXq»  xpvo^aXXov/w^s  '  M  tî^ 

dno)^  To9  HkÈov,  ^ém  &s  j6  ebtàs  mryem(idKKap  '  (250)  Oir^ 
Tîfff  ^ûaws  yl»fxm  larXîftfof ,  &inpgvo\iém»  aà  mai^pau  (S6I) 
tarp^  Tmi  éxeî  xaTOOCOt^vraitf  A«t  'ortfoiff  dEXXiff  vefiitàfjisim 
XtiptK  HtU  fiïdXeûw  (S9S)  croXXà  «fop/i^ovTo/  o^kti  tA  x^p^n-  Ko^ 

Mabgc  db  hoCTOAAKD.  -  *  Pour  la  detuième  foi»  m  prévenir  "i  i  in,  en  mar;^,  ?e  mot  Anfrf- 
>>r4«(t  il  e»l  vi*4-vî«  de  U  iigoe  qni  commence  i  -tm»  irfXXaxTu  ,  et  ijui  fiait  k  rfh  «ra-. 

'  K.pva7a(XXovfxit'T^  ■arrr^  tfTifiàXknn'.       du  pn^m-n   Mais  nous  soupçonnons  qu'il 

Le  copùie  de  Rosigaard  écrit  le  second  mécuun&il  une  «bréviatioo  équivdenle  • 
aNi|Mr«B  wdX.ftBnjéiindAdéiiiX     dMu  X.      p.  ft4 ,  n.  i , 
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1 5^  uvac  uxTii 

de  Nképhare 

Noos  avoua,  an  XXVIll*  livre  de.it  pfésente  Histoire  ro-  Gr^om. 
maille,  dit  qadques  mots  de  cette  Russie  qui  est  située  dans  ^.^  ,•• 
les  parages  septentrionaux  de  la  terre  :  toutefois  ce  n  était  que  iT^J^^ 
ce  qu  on  pouvait  souhaiter  de  savoir  pour  le  besoin  du  moment. 
Mais  depuis  lors  se  sont  intercalés  bien  des  événements.  Il  est 
donc  nécessaire  qu*UDe  fois  encore  nous  revenions  sur  nos  pas, 
pour  rattacher  i  ces  premières  mentions  jetées  là-bas  la  suite 
des  faits  et  des  paroles  qui  se  sont  succédé  dans  Tintorvalle. 
Adaptés  ainsi  les  uns  aux  autries  par  notre  course  rétrospec- 
tive, qui  s'arrêtera  au  point  convenable ,  les  détails  naspireront 
point  à  laire  disparate  et  à  se  combattre  :  nulle  opposition 
n^eiistera,  soit  des  parties  aux  parties,  sott  des  ensembles  aux 
parties  ou  de  ce  qui  fait  naturdiement  partie  d*un  ensemble 
aux  ensembles;  la  trame  mixte  et  complexe  des  sujets  que  nous 
traitons  se  transformera,  je  le  pense,  en  un  réseau  historique 
un,  où  brillera  une  élégante  et  harmonieuse  régularité. 

Or  voici  ce  que  nous  avons  dit  plus  haut  de  la  Russie.  Sa 
population  est  considérable,  et  ce  qu  elle  occupe  de  pays  tant 
en  longueur  qu  en  largeur  ne  se  laisse  guère  formuler  par  un 
chiffre.  Son  agriculture  donne  tous  les  ans  régulièrement  de 
riches  produits,  des  récoltes  énormes  et  de  bien  des  milliers  fie 
congés  ;  en  effet,  il  arrive  de  la  .sans  qu'on  le  note  de  très- 
grosses  fournitures  de  grains  que  Ton  tire  des  indigènes.  D'une 
autre  part,  comme  l'intensité  du  froid  gèle  prolotulémeot  le 
sol,  vu  l'absence  du  soleil,  la  nature  v  lait  uaîtie  une  infinité 
d'animaux  convenablement  munis  de  pelages  moelleux  :  les 
haLitants  de  la  contrée  leur  donnent  la  cba^sc,  et  les  foun  ures 
sont  envoyées  au  loin  dans  toute-  les  autres  régions,  dans  toutes 
les  vdies  étrangères,  raj^rtant  a  ceux  qui  les  vendent  des 

9- 
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fivv  xdK  rrjôv      ilxsdvov  yenovovvTos  {253)  B-ripevofLéi'WV  (25ii) 
le  Nicéphore  (^^r))  écrliv  à  Twv  ôa^cûv  répy^tv  yjpeuùhi}  'Gsapé'xpvrat 

Grisons.  (TOtTpdTrai^  xûù  âp-^ovat  xoù  ^atrikevat  xcd  tsâai  fuxpov  loU 
èvSà^otç  (256)  xarà  tov  ^iov  xa<  'Zsepi€\éi^oiç  dvOpanfotç.  Èâ> 
'kéyetv  6(T(t  -stpoç  Tovrois  ^ev^ovra  Sœ^ùJ<^êpo»  éxeïBe»  iuH- 
vous  oiiwaï  mpé)(ei  ràp  «rXovTOv. 

ToiÎTO  Toivvv  TÔ  édvoSf  dL(p'  oh  (257)  eOere&r'  wpoo'eppvrt 
^pr}(TKeict,  Koù  ro  tûsv  Xpio'7iafâ)r  ^eîov  èSé^acro  ^dirlicraoL  (258), 
ii^'  étii  rvvoîiadcu  t^towtoi  KoOdiraé  dp^iepst»  l'ô  dt^ 
Xoyov  Tâv  éxd&lois  èxat/îayi}  zspofrnxéptùnf ,  els  èiitcTxoifàs 
Sta(p6povs(t5iSfi  xaU  fiei^ovs  xcù  rf  t7ov$  Sia»9titafiéva>  rhv  toû  tzratv 

*  V.  ise  «VEVfMiTciar^»  «ivoi  1'  «dTdv  xoi  vim  fth  in  tov  yévovs  '  énti- 
vov,  vHv  è*  èK  twv  T^ie  ^ùvnw  àptov  xoi  r^ci/pénaïf,  âfioiâ»- 
^  pAi),  TÏ^v  éxe<  «rpoc^^  4d  ^ko^^ftéwv  fierdb  tà»  tvpo* 

pané»  Te  }taà  àKpou^è$  xcU  rifv  tifs  ibMuôs  ai&pfisvoia»  iynp 
KcU  hfût  rd»  (téàta  (ses)  mtpik^ii,  riis  èvt^k&enne  itfiâs  âpttr- 
avxvwv  (iA8)  iK  xm  Ka$'  if(iSs  No^ipdUîuv  (264)  ixeSTf  wfÈ^Od$ 
xnt  jfy  dl«OKexX}|pû)fiivov  éKmoXkop  xtni^oLpcpyfjiptdtosiHeiif^ 

MàBf.E  DE  RosTOAABD.  —  *  Dcux  pctiies  lignes  (  vl*  à  vis  des  grandes  ligne»  da  WMiMumfi$«A 

ffif».  .  «po  et  èrir.  .  .  Na^ipa/i»»  i-)  portent  «pi  tUs  Paxrktf  f»i|Tpu«">-iwJ. 

'  Eixreêsr.  Hosit^iiard  a  eiffcf^.  visible  de  U  copie  que  nova  «uivoD*. 

*  Ti^  au  hvn  de  t^.  erreur  non  moini         *  Upà  Mv.  Ro«lg«ard,  «poevA». 
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gains  énormes.  Enfin,  on  pèche  dans  l'Océan  voisin  de  cette 
contrée  des  poissons  dont  certains  os  deviennent  tes  pièces  d'an  dVrûeïpibon 
jen  aupiel  se  Hvrent  les  satrapes,  tes  princes,  les  souverains 
et  i  pen  près  tons  tes  personnages  qui  possèdent  une  haute 
eustenee  et  qui  ttmt  m  vue.  Xomets  bien  d^autres  produits  qui, 
venant  s'adjoindre  i  ceux-ci,  forment  un  superbe  accroissement 
aux  richesses  que  les  naturds  en  exploitent  ainsi. 

Disons  maintenant  que,  depuis  te  moment  où  cette  nation 
8*est  ndliée  au  culte  saint  et  a  reçu  te  sacrement  chrétien  du 
baptême,  â  a  été  établi  une  ibis  pour  toutes  quelte  subiniit 
la  suprématie  d*un  chef  spiritud  unique,  qui ,  par  des  circons- 
criptions proportionnées  respectivement  afférentes  à  chacun , 
partagerait  en  épisoopats  distincts,  les  uns  grands,  les  autres 
Bsoindres,  son  domaine  ecclésiastique  étendu  à  f  universalité 
de  k  nation  ;  que  ce  chef  suprême  du  culte  serait  subor- 
donné au  siège  archiépiscopal  de  Byzanoe,  et  en  recevrait  les 
règles  qni  domineraient  sa  puissance  spirituelle  ;  que  tour  à 
tour  on  prendrait  ce  dignitaire  dans  te  nation  russe  et  parmi 
nos  compatriotes  d'éducation  comme  de  naissance  romaine  , 
lesquels  vm'aient  passer  à  eux,  de  deux  fois  Tune,  la  primauté 
après  la  mort  du  titulaire,  de  manière  que,  affermie  et  sanc- 
tionnée par  cet  arrangement,  la  liaison  des  deux  nations,  se 
maintenant  à  jamais  sur  le  pied  de  sincérité  ,  d'inaltérable  bien- 
veillaDce,  d'unité  d'esprit  dans  la  foi,  vit  se  consolider,  se  per- 
pétuer, non-seulement  son  existence,  niais  sa  force. 

Or,  si  nous  passons  beaucoup  de  laits  intermédiaires,  VU 
que  ce  que  nous  avons  à  dire  nous  tire  et  nous  entraîne  d'un 
tout  autre  côté,  nous  trouvons  que,  longues  années  aupara- 
vant, avait  été  envoyé  d'un  de  nos  monastères  cher,  les  Russes, 
en  qualité  d'evêque,  un  sage  et  pieux  pt  rsnnnage  du  nom  de 
Thé(^ooste,  et  que,  dans  un  passé  déjà  bien  vieux  de  la  vie 
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T«5  ëOvei  Téuevoçlepàv  elf  ttjjTpdiroXii'  Kt>^e€oi>  (265)  ovtûxti  tsù>ç 
de  Nicéphore  HaAotifxei'or.  O  lî) ,  'Wpo  ^pciyéos  (266)  éTTf^pajxoi'Twr'  Sxuôw' 
Grfigorat.  TùW  ^op£iOjéf/WV  (267),  £pî/^;a  xaTtz  Tijr  mxpoiiuxv  xaTéal)} 
SxuôûW,  «bç  fivnéd'  Ikclvov  sis  TUftoeSpiav  xai  3-p'5îw(268)  dfÇiow 
eft>a<  toO  177»  JiaôoXixr;^  èTricrxôno'j  Pùjrjta.^  iid^j .  Aïo  kcù  iieior 
décrOat  Tà  (Tyvfia,  riji  fj.v'^poTvÔAewi  dvdyKV  yeyétmtat  'zspoç 
STspôv  TivûL  Tff  "atxoova-n  TzpocnfiKovra,  y^psto^  lônov.  Tô  yàp 
ëôvos  â-nav  ëx^ivo  tn^v  P^/i>  (270),  'CToXvai'^ypWTroTaTor  t£  6v  xai 
••  R.  75  \  -GroXXovs  "  Tivae  rÔTsovi  xai  Sia-Çiôpovy  éx  zjaXouojéposv  tùùp 
y^pércov  ve(i6(i£vov ,  els  rpsîç  'Tjjov  Kxi  .xérlapaç  ë<pdij  èuupedèv 
Tàs  àpyài  Koâ  ^yefiovia§  èx  'moWov  (271)  •  tov  5i  3-e/bu 
eùrrt^eiaç  k^p^jv-oltos  èv  hrflipmç  Hupoh  èTTi^ehifjLVKÔros  èxeî, 
rà  'ZSAsiùi  ^lèv  ctÙTùyv  aÙToO  ye  èopdçtvro  fxépv,  àfia,  jxèt?  S<io- 
•V.  tSO*.  jépo'j  Tspoi  ro  <r£p(i6T£pov  k.t.vrov'S  '  cjUTT/.j'rT^Tî'Teç  JTjjXov,  (îfxa 
3e  xai  tÔ  crsictî'  dTTpxyfiovcôs  ès^d'isvoi  pd-n'uaux  ■  évia,  ^'  èvia- 
yoû  xai  a-iiopdSriv  rfis  taporépa»  éfieivav  ési  xaxtas  éyô- 
fieva  (272) .  Tùûv  oZv  rpubv  tri  svae€eî<ji  'apoariOefjUvav  âvaOév 
Te  xai  ^X^^  •ffyefKWMV ,  èxeï  reTV'j(pxé  'oas  iff  pr^ddera  fut- 
tpàvokts,  rà  ILvv^So»  SnkctH»  tov  èvbç  ifiysf^ovia  'oapoi- 
Koxi(Ta  xal  'akvfriôx^pos  oZaa  w  ro  tSsv  \tT§âw  vwtfxoov  âvat» 
imdp}ftt  yévoç  (273),  'aoXvavdpayicÔTaràv  re  Ôv  xoû  fjuxyifieâTab' 
TOir, 'AVfMroXoiTpovtf  {27 iï)  Sè  xarà  rov  (7(pàsv  ^$fjtàva'  6  Bit  xaù 
tiiv  futéhmv  -rifs  oIxt^ososç  els  ro  ^élrtov  rifv  ftirrp<iir«Xiy 
i!pé9t<7£  ye^'svvadat  rswç  Sià  ro  tj7«  ^p'naxzias  dXXc^OTOit.  (W« 
o23a'  dr'  ôhiy^Jû  tspôrepov  ^  xa6'  i)fiàs  eîrs  iiaxp&  rtvi  (275) 
mp&npop  ^  xad'  ^(JMSf  6pM§.éSI^'  ointùs  etr'  èxeivm,  e^pnrai 
ris'ttéptt  wéXtç  èxeîdsv  6ûs  'Sfo^purdw  9Ui(uéinf  vs  rvv  ^ysfto* 
vicof  dtnip'tùoeiSvs  tsepie^tôwvro  [276;  re  xcâ^sfuiws  riip  ^pjfitif 

'  ois*,  tt  topitde  lliMl[^«4  MbiM  «llk,  U  DM  «îf .  Cf.  p.  5»:  «ilè9»iMl|iMtlM' 
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de  ce  peuple,  on  lui  avait  awi^né  pour  domaine  épiacopal  k  ^^^^^^ 
métropole  de  Kiev  (car  Kiev  en  éat  le  nom).  Mais,  quelque  a»  NieéfiiiaR 
temps  auparavant,  ane  invasionidér  Scythes  dn  Nord  fit  de  ce  Giéf^nê. 
pap  ce  qne  le  proverbe  cppdie  on  déseit  de  Scythie;  et  par 
suite  il  dievint  impossible  que,  Kiev  restât  ville  primatiale  et 
résidence  épiscopale ,  digne  de  fèvéque  aùqnel  obéissait  la  to- 
talité de  la  Rnsne.  11  devint  donc  indispensable  de  transférer 
la  qnidité  de  métropole  à  quelque  autre  Heu  qui  satisfit  aux 
exigences  dn  moment.  En  effet,  ce  vaste  ensonble  de  la  na- 
tion russe,  si  populeuse,  et  de  temps  immémorial  disséminée 
daus  nombre  de  cantons  différents,  était  depuis  longtemps  aussi 
divisée  en  deux  ou  trois  grands  VA&ts,  en  deux  on  trois  prin- 
cipautés. Lorsque,  en  ces  derniers  temps,  la  divine  parole  de 
vérité  vint  à  s'y  répandie,  la  |)lLipart  de  ces  fractions  de  la  race 
russe  s'empressèrent  de  l'adoplei  i  >,auimanl  des  flammes  d'un 
zèle  religieux,  elles  reçurent  sans  dilllculté  le  divin  sacrement 
de  Lajitème.  Toutefois  il  se  trouva  de  loin  en  loin,  en  quelques 
districts,  des  peuplades  qui  restèrent  attachées  à  la  coupable 
superstition  de  leurs  pères.  Or,  des  trois  principautés  qui  de 
longue  main  et  dès  l'origine  avaient  acquiescé  au  vrai  culte, 
cette  métropole  de  Kiev,  ci-dessns  nommée,  se  trouvait  préci- 
sément être  dans  le  voisina G^e  et  toucher  aux  confins  de  l'État  du 
chef  qui,  sous  sa  doniiriatiou  u  lui  seul,  tenait  la  totalité  du 
peuple  Litve,  peuple  ti  t  s-iiombreux aussi ,  très-brave  d'ailleurs, 
mais,  à  l'instar  du  maître,  idolâtre  adorateur  de  ia  ioudre.  Cette 
disparité  de  religion  fut  une  raison  do  plus  pour  aviver  le  dé- 
sir de  voir,  avec  I  n  Iranslation  du  domicdc  en  lieu  plus  conve- 
nable, un  cbangciiieiil  de  métropole.  On  trouva  donc  -est-ce 
très-antérieurement,  n'est-ce  que  peu  de  temps  avant  notre 
époque?  je  n'en  sais  rien;  mais,  soit  dans  l'une,  soit  dans  l'autre 
hypothèse,  toujours  est-il  qu'on  trouva. —  une  autre  ville,  â.i- 
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Mwnm  éy/eùpiùôv  énet  BoXovrifwtpov  (277)    Èv  &  Sij  xaï  riiv  obctt' 

âs  N;c*  |)liore  éaviov  rrjvtxavro.  xoù  oùtôs  je  Beàyvcûdlof  (278)  à  ivhxo^ 
Grégoras.  iros  ê-^eiv  êxptve  TGV  Xoiiroû,  xal  Afia  dafiévcos  a  rà  rtjç  "hy^ 
fcov/as (^79)  éxMhnii  dvtttcu  iris  -yijs  mpomeré  (280)  j^xailiSeto 
xofuSç,  rtfi^v  éavTç5  Tttv  tou  tnpdyfiocroç  ityovfievos  (28  ii  -cre- 
pméTetav  (282)  xai  <5(>0ar'  -nj?  oîxeUs  dpyfjs  où  ^sd»u  rot  ^r^irov 
râ»  è^niiévûn>  xoù  (pavXmK  Oit  yèp  i»s  àvBpumov  èx  yfis  tov 
htUnuyitov  ècôpa,,  dXX'  éyfekév  rwa  rmf  oùpcLvlwv  àpTi 
*  «57  *  xaTar^évrcL  dmvym>  (283).  K(xi  yàp  xoi  é^f^re  Tiîfv  iepàv  ain 
ràv  êSeï  fivalayùryiaLtf  reXew  Ty  P84) ,  toT?  olxelon  à  ^|^) 
odroal  '/eCkecri  x'ÙTfhû»  ixehfov  Jtarepfku  rà  fypm  xeti  éS^Ofté' 
pmç  1ffi£tëm  SupeaSs  Te  ited  'jfépiffw,  Ùs  êvréùQm     mr  dlX- 

Tov  jSeXr/ovof  (loijMGir  (S87}  {nnsp^ear  re  xd  xparen» 

7e  To^^  dfXXovs  naBéfoaJk  fr^bv  ^enr  é^pditi  re  xaî  éXoy^ 
2rîo  &caa7o«  (388)*  wâ,  ft^  cwpi^ov^epoir  iMxet  te  xoi  ijfv 
éxdd^^  TÂ  tikydSh  tirpàs  4  xaTd  tadanas  Htm  yehwes 
iiaat»  dfuf^Xoiy  deitémtw  ëxeAww  xa0d(ira€  4y7dMai  Ifdfu^ev. 

ixeîvo  (S80)!  «al  oiÎTw  toi  tarXe/olvv  «opei^e  t^  Tfî  ffis 
Kioav(/laafTtvovts6'Xee9ç  ^pàva)  (290)  fii^^pi  mû  ês  ti^v  Korraxov- 

Marge  de  Rostgaam».  — r-  '  Ici  U  marge  porte ,  nuit  d'oae  tsma  qui  a'e«t  pu  cdle  du  Ini»- 

RoAQVTtiioipov.  Ro5tga«rd  écri  t  en  deux 
hioII  '^bI^  W|ioi^t  et  sépare  beaueoop 
lw4|mtralellni^eip;maUile9taisé  de 

TOÎr,  par  Tabsence  de  l'accenl  sur  jSoAov. 
que  les  cioq  a^Uabea  ne  fonueot  qu  un 


mot,  un  nom  propre,  que  probablement 
RortgMid  n*e  pet  leoonnii,  loaii  ftt,  kn- 

qu  on  flong€  à  l'équiraleMS  de  9r  Cl  It  M 

irBiisTorme  de  lui-même  en  Vohdmir. 
'  ÀJ}-  Le  texte,  tel  que  le  donne  Rost- 
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tuée  k  forte  distance  de  Ut  pfemière,  et  doat  Imvestitnre  avait 
été  donnée  à  un  prince  pieux,  exerçant  lantorité  fort  noUe-  <hî  i«ïcé|ilKM« 
ment  :  les  indigènes  Tappeiaient  Volodimir-l»^rande,  pimr  k  Grétioia». 
distinguer  d*aTec  une  autre  Volodimir. 

Ce  fut  là  la  nouvelle  résidence  :  d^une  part,  f  évéqne  Théo- 
gooste  loi-même  k  choisit  pour  y  siéger  dorénavant;  de  Tautre, 
le  prince  à  qui  obéissait  ce  pays  y  donna  son  adhésion  de  grand 
coeur  et  avec  transport, — car,  dans  ses  idées,  celte  péripétie  du 
patriarcat  lui  bisait  honneur  à  lui-m^e,  et  il  en  rejaillissait 
sur  sa  principauté  un  lustre  qui  n'était  ni  si  vulgaire  ni  si  mé- 
diocre. A  ses  yeux ,  en  cHet,  Févéque  était  moins  un  homme,  un 
fils  de  iâ  terre,  qu  un  ange  venu  à  tire  d'ailes  du  haut  des  voûtes 
célestes.  On  le  voyait  bien,  (juand,  lors  de  la  célébration  dci> 
j)ainti^  invstiîres  en  l'honneur  de  Dieu,  ce  roi  se  baissait  pour 
l)aiser  de  ses  lèvres  la  place  des  pas  de  Théognoste  :  on  le  voyait 
aux  dons  exquis  et  anx  faveurs  dont  il  le  combiail,  et  dont  il  ré- 
sultaiique  tous  ceux,  des  spectateurs  cjui  étaient  sujets  lu  prince 
l'imitaient  et  rivalisaient,  —  louable  rivalité!  —  de  le.^pectpour 
l'K^lise;  nue  pas  nn,  ou  presque  pas  un  de  ceux  (pii  environ- 
naient le  chei  u  était  sans  vii  désir  et  sans  idée  d'avoir  le  dessus, 
d'avoir  la  palme  en  bon  vouloir  pour  le  bien;  que  tous  les  autres, 
à  leur  tour,  s  ils  m:  si  siii passaient  mutuellement  eu  sentinienfs 
de  celte  sorle,  du  moins  avaient  chacun  la  volonté  comme  la 
persuasion  de  remporter  sur  tous  en  masse  sous  ce  rapport; 
et  que  ne  pas  faire  éclater,  ne  pas  sentir  plus  de  pieuse  ardeur 
pour  Dieu  cpie  tous  ses  voisins  et  corapatriotes,  dans  la  con- 
>i<;.ti()u  de  chacun  çaurait  été  avoir  le  dessous  avec  eux  Ions  : 
tant  ce  peuple  russe  a  été  de  longue  main  el  dès  le  principe 
dévot  au  Seigneur,  et  tant  il  a  montré  de  vénération  profonde 


MtrdfnMbtUtnMiitfidUacoiiHleduafr  Unoé  iltohtanr  cm  là^  Eu  «Aal.  lout 
nONfit  éa  ValieMi),  porM  lè  :  je  n'«  pM     b  rwte  éê  !•  ^kâma  K  ptfUr  «St 


I 
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inH\v(yiav  aùtoç  às  firj  «^sXe  reivpdvînrxe  (292) ,  rd  te  h6y^aia 

de  Nicéphore    '^'^^  SéoVJOS  è^é<ïllja'é  TB  KCtt  'CTpoç  CtirjéaSlS  -ÛTOAVTrÀOXOVs  1293) 

Grégoras.     fJL^dijpfiàtTaTO  xoù  'aa7ptdp)(jX5  oùs  avTûO  T);  xdKoêùçia  taporr- 
rjxE  (SO'ii  'STpoùé'aXcTo,  à  8if  xal  \éyetv  fiév  ^ti  ^ivv  ^payjwv 

•  V.  Ji7  \  Xôyov  T)7S  lo'lopiaç,  dxai  /xï;  àîroT^t  rji!'  k  xx  '  dii'r/  rj'vvrv^ ,  i>X' 
àcrov  Ti]5  è^ijs  pvyvuiUtnfs  éxeîdev  «^tocr/po^f  Tas  «iptÛTas  oU- 
r/a»  clSévixi. 

Tot>Twr  rîi  otiTû)«  ép^ôvT&>y,  dxpj^s  ftèf  oiix  éj((W  Aéyet»  eir' 
avroç  ■zspûnoç  tyiv  Tijs  (irjrpOTrô'kecû^  èxelvrjs  (lerdOea-tv  à  6ed- 
yvua'ioç  oïxodev  tséitpa'/ev  ^  être  (295)  xaÔeo^nxôri  (296)  xoi 
avTÔç  èy^pT^a-aro  èTséhjXv&ù>9  v/pd-yiian,  future  S' ovv  6{um 
KOÙ  aùxàs  itsi  jifs  fir;TpoiroX«ûW  xoù  ri^ç  iitaoyicLi  297)  ixel- 
tniç  ff  (Upos  Tvs  WeydXvi  èalk  Pedaiae  (298)  rjs  à  evaeSii^  ènâ^ 
pos  (299)  ityefiàn'  èrvyyavev  év,  xai  vv  sTvieixv  piov  àyu» 
èxtï  nai  TOiovTov  ohv  elxàs  iirtcncdirw  <reo(ptX£Î  Sidyetv,  fto- 
"  ».  77  POvov)(t  ^ocivm  liiv  d^frirv  (300)  axit6dev  Ttjç  %ov  ^hy  "  aefi- 
vàTTfTOs  (3011  xai  xo(TfAOvvrci  fièif  rvv  eùrréSeiCLVf  xtkypovma  Sè 
rhv  yLeycLkÔTsoh»  ^  ra'ùvnv  (308)  iis  ^  aHubs  ë^v  re  xai  ré- 
dpat^ou  Mod  ^  rovrov  ixetàe  wenofUpévM  'crpoc^Xrro-  mai 
itirà  TotaÙTffs  tov  AvSfiàs  dpexifi  a^Sâp^oi  wdvrw  rov 
iOpws  inehov  é»êpes  tb  xai  ywaaus  xai  vit»  xat  yifmnfç 

im  iryfiiàv9i  (aos)  •  é$  àv  xai  U  Bv^cbmov  xpi^fwxa  éwt&lé- 

«9l<«tp1ica<irdc  ^iftMi  iixifv^.  ^aa*-  ^  Ufgààntm  est  écrit,  «htz  lloat* 

\tiav;  pour  écrire  éÇ)'  oili...,  \\  faadrail  gaard,  par  une  majuscule, 

que  l'on  eût.  après  celle  phrase  aubordon-  *  É£  igf«.  Ro^lgnard  ,  i^.  d'est  uae 

nétt,  une  phrase  prîncipde:  or  ff  n'y  «■  finlte  évidente  (puisque,  s'il  tt>  avail  tt 


«>pM  nne:  bien  plus,  tonqtM  h  Mllor-  qtt*tid  seul  mot.  os  ttnin  i^),  et  uou» 

ilonrife  finit  à  vpoùéiXfro  ,  une  ^ottt-  sommes  bien  rrmvaîncn  qttp  l'-x,  !p 

Mtbordonnée ,  *      etc. ,  coaiinence  ot  va  nsanuacntdn  Vatican ,  ^oic^ue  non  «éparè 

jUMju'à  I»  fin  d»  rdiiiék-  au  I.  porte  r«pHt«raai'a 
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pour  le  sicge  de  ConstaDtinople,  jusqu  au  règoe  de  Cantacu- 
sénc,  jusqu'à  ce  moment  où  lusurpatear  déchaîna  sur  lEtat  ^  mdi^biaf 
et  sur  rÉglise  en  même  temps  une  tyrannie  qui  n  eût  jamais  Gr^gorai. 
dû  exister,  jeta  ie  dogme  hors  de  la  droite  voie  en  le  coro- 
pliquant  dun  tissu  d'hérésies,  et  promut  au  patriarcat  des 
hommes  dont  devait  s  accommoder  son  hétérodoxie;  toutes  in- 
dignités dont  ici  je  ne  sais  pas  le  moins  du  monde  en  état  de 
tracer,  même  sommairement,  le  tableau,  et  que  j'exposerai 
néanmoins  en  avançant  dans  cette  histoire,  sinon  tout  d*ane 
haleine  et  avec  les  développements  suffisants,  du  moins  asses 
longuement  pour  que  l'on  sache  bien  les  causes  premières  des 
altérations  qui  surgirent  ensuite  de  là. 

Ceci  posé,  je  répèle  donc  que  Thèognoste  (duquel  je  ne  puis 
dire  exactement  si  c'est  lui  qui  le  premier,  quittant  sa  ville, 
opéra  la  tiau.Nlation  de  la  niélropole,  ou  s'il  ])iatiqua  ce  (pii 
déjà  était  établi,  s'il  ii  arriva  qu'après  le  fait  consommé),  que 
Tli('(jgno5tc,  (lis-je,  en  tout  état  de  cause,  résida  lui  aussi  dans 
la  métropole  auuvclle  au  sein  de  cette  province,  portion  de  la 
Grande  Russie,  que  gouveniait  le  pieux  roi  en  question,  et  y 
mena  une  existence  conforme  à  son  rang,  et  telle  qu  on  devait 
ralteudre  de  la  part  d'un  évéquc  chéri  de  Dieu,  une  vie  qui 
proclamait  en  quel(|ue  sorte  à  haute  voix  ce  qu'a  de  puissance 
par  soi-même  la  sainteté  de  la  vie,  et  qui  laisait  en  même  temps 
honneur  à  la  relif;ion  ,  honneur  à  cette  vaste  cajiilale  qui  avait 
vu  naître  le  saint  évècpie,  qui  l'avait  formé  par  l'éducation,  qui 
s'était  résolue  à  l'einover  en  ces  lointaines  contrées.  Et  c'est 
par  suite  de  cette  haute  vertu  du  patriarche,  que  toute  celte 
population,  hommes  et  icmmes,  jeunesse  et  vieillesse,  s'agglo- 
mérait là  d'elle-même,  obéissant  à  l'amour  du  beau,  et  les  chefs 
encore  plus  que  les  sujets.  C'est  grâce  à  ces  dispositions  que  fut 
envoyé  à  Byzance  assez  d'argent  pour  relever  la  portion  alors 

10. 
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<h  Nieépbon  tavTtt  fUç»ow  toS  yueyU/lo^  vtùi  t$«  àylas  tov  ^eov  «o^a;  (305) 
(Mt  rd  re  dlXXa Kot  in «oÛMSftè» ixéSBe» ènéfi<p9n9a»,  oÙMokSiç 

'  V.  »&8  \  ^puo\o)(iiaapres  xad  veifidfisvm  (907) ,  xspà^am»  *  SMitam  T<ns 
dkoi&owrt»  aifT-/^pàv  xo^juS^  xai  <7<p6Spa  XoêSophs  éfïïétraewfKh 
xaXovjuÀnfv  xd  téifûanfa  XoyiietiBM  màouamr  tAp  wporépu». 
Ôerai  yàp  izspiv  l90$éov$  Tifcif  rote  T^tf  Kfln>o7flEtfTnw«^Xc»s 

*'  77  *■  ^pâvofs  tsoLpet^ov,  ToaoÙ7(fi  "  x«^««wflÉTr?i;  é|  dvtmékkov  rit» 
véftsm»  dvreSQouv*  xai  b  rpàvoç  6s  «rpir  -riip  rot»  avvetSôrof 
iuedmnf  y^etpaywyâv  éitàfffm  trBftvàrvrx  tspos  t6  rijç  dxoiiç 
xsspiSïkef^ov  (308)  àmeat&s  ippxiD  tspoç  ro  tsepi^povovfievov 
dpriàtç,  el  (li}  $tà  indirnsv  xoi  ^avrdnaatv ,  AXXà  Sià  (lèv  rân* 
tsktU/lùW  xai  éièkoM(/iépwv  ta*  ë^aYiov,  dre  Sv  t&m»  to{oi>tc»î' 
fuxpà  avvtéinûn),  Stà  8'  èvUùv  &>«  éir<  x6  xsleïfTlov,  are  Sii  ^arr- 
xdtm  Xoyi(T^  x«i  xptrnpitii  (309)  zsoL^js'^o^Lévwv  kcci  ovy^  OfjLoiu- 
yoÎKTXç  làç  ^'kdt/ityrcLs  avr'op^M'TOr  Tiji  re  mpoTip»?  ^V(it)s 
XM  ri}s  xaTÔmv  lovmjs  oy^é.  AX/.  eTvxvàkvTsléov  rov  Xôyov. 


ES^nfjtei'  yàp  eliràvreç  roùs  fièv  Tpéïs  t&w  tîjç  Ô'kvs  PvaiOLS 
'  Ùyiàf  wxl  clxo0^û.  Roslgitrd  a  «nplenMnl  wf  um  m  Irait  bonaoalaj. 
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en  ruines  de  la  grande  ég^  de  Sainfe-Soplûe  ;  et  déjà  il  a  été  7,^^^^^ 
question  de  ces  faits  an  livre  XXVIII  de  cette  Histoire,  quand 
nous  mentionnions,  entre  autres  détafls,  et  la  grandeur  d*ânie  GréRor**, 
qui  avait  présidé  k  cet  envoi  de  Russie,  et  l'infamie  qui  employa 
si  mal  ces  sommes  à  Gonstantinople  et  nous  mit  si  mal  en  renom 
en  Russie  ;  —  car  autre  fut  Tapport,  autre  le  retour  ;  —  et  ces 
hommes,  aux  aguets  pour  s'enncbir  hideusement  et  partager, 
ont  fourni  à  ceux  qui  avaient  des  oreilles  matière  à  mainte  im- 
putation déshonorante,  feite  pour  provoquer  tontes  les  censures 
les  plus  graves  et  pour  pénétrer  les  esprits  de  réflexions  anti- 
pathiques aux  premières.  Autant,  en  effet,  on  avait  été  prompt 
jiar  le  passé  à  entourer  le  siège  de  Gonstantinople  d'honneurs 
rivaux  de  ceux  qu'on  doit  à  la  Divinité,  autant,  au  conlrain', 
était  amére  la  répugnance  cjui  dorénavaiil  répondait  à  ses  actes; 
et,  si  jadis  uni;  duréole  de  respect  parait  ces  vénéral^les,  ces 
consciencieux  prélats,  cet  usage,  qui  menait  en  quelque  sorte 
parla  mairT  à  ouïr  les  plus  éclatants  hommages,  fléchissait 
insensiblement  et  devenait  enfin  du  mépris,  sinon  chez  tous  et 
totalement,  du  moins,  jusqu  à  un  certain  point,  chez  la  plupart 
et  les  plus  simples  de  ces  étrangers,  gràcê  à  leur  peu  d'intelli- 
gence, et  au  plus  haut  degré  chez  quelques-uns  d'entre  eux,  vu 
que,  chez  eux,  raisonnement  et  jugement  étaient  fausses  par 
1  envie,  et  qu'ils  n  ciiiisi assaient  ]>as  d  un  même  coup  d  (eil 
comme  se  faisant  e(|iulil  rp,  à  l'instar  des  deux  plateaux  d'une 
balance,  cette  bonne  lenummee,  la  prenii*  re  en  date,  et  les 
bruits  fâcheux  venus  plus  tard.  Mais  remoutous  au  poiut  d'où 
nous  sommes  partis. 

16. 

Nous  avons  dit  antérieurement  que  trois  des  grands-princes, 
dans  toute  l'étendue  de  la  Russie,  et  les  sujets  avec  les  princes. 
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~'  ffyetxàvcùv  àaoQ  to5p         iiwpt6ott  àoBàSo^  iye»  <riSa$  xai 

ijvnE  XXXVII  ,  _         ,  ,  .  -  j* 

de  Nicéphont  '^f***'  àfioÇpopas^fcu,  TW  y  S  pjv  TérotpTOv  (3 1 0)  xai  ftaXa  vxurl»* 
Grpgonu.    âf    ,  xai  iiù^ov  xok  kTy(yporépov  iywv  xpdros  xend  re  nrXijâoc 
(/Ipccriis  xau  ÔvXm'  èfiitetptoiv ,  ijSv  xeù  roU  ^opstorépotç  dw9^ 
(/loLTat  2xu9œi5  èx  -nroXXoû  tov  xpeMovos  (31 1)  xai  tw»»  dO^Xcov 

cTrjTfo'j?  '5fr5(>i'T6)i'  èxsîvois  o'j^^ativ  z!^ot'  aùràç  (512), 

àr'  àyyoovç  nyxi  loiio-u^  obiMV  '313),  xa;  xy/jTépfXOVOL'S  èyjjLW 
Kû^Toxji  Kxi  VxXixTOLi  (314)  01  tsapa  tov  — r>';^  apxTovs  xa*  Boti- 
X);i^  Tj;y  î^î;aoy  oixovmv  Ùxectvév  ôQev  ZeÇvpâ»  (315)  tc  xvol^- 
■  V,  i58  ^  pliyvv'vai  xai  Ôitoi  Svvù)v  Tsopeverou  ifXiOs,  fidyjfiov  ëdvoi  *â>^  xà 
taroXXà  xai  où  zsoppcù  'nsou  yivofjuii  Aéyetv  dvavrayamtcFtov  (316), 
iXX'  é(/liv  ûlXXoTpio0p«iw^  (317)  Te  xai  tôj  nX<<i)  (3i8j  tô  Xa- 
TpeioLÇ  <Té€'XS  vépMv  fiév,  vTiKT-/yoûiJL£roç  S'  èv  t<5  dpTt  xai  àfxô- 
"  h.  7«  So^oç  ijpLÏv  xarà  tg  rn»  ^-pvTKEias  ëcreaQou  aé§cLç  "  ei  tw  tirpos 
avTûû  'mep.^Bévu  (319;  trrpso-é'syT^  l^wftarcij  (320j  Tîjr  T7;î  oXt7> 
PwTtxs  (321)  éirterxoTrrrî'  xai  fitjrpônoXiv  èyyetpiaauev  xarà  tovs 
v£vofU<Tfxévovs  Tr75  éKxy.ria-ia?  B-scraov?  èx  SiaSo-j^s  (322)  toû 
TeTeXevTnxdros  ipTidic  ^x^iv^  v  t)«:&ytwa^ov  (323)-  ê(/lepye  yàp 
aOrâ)  (324)  xai  t3poaéx£tTo  aîolv,  —  tovto  jxiv  xai  èx  yvvaixos 
TV}  r^t'^r  ToO  x»ï5£o^oti  Priyôç  (325;  oaopoOvTa  juit^  TeTV)(i}X£V 
é)(Cûv  aÙToVf  svae&is  S'  771»  oiirocri  xxi  roii  ^siniç  ^pornceifievos 
Sàyaam  xad'  i)jttâ«,  à>3  Stà  Ta'jjo,  StAor  sivxi  xixdvov  f^^ifiar^ 
Toi»Tûi)ï' xai  ifSieoi  aÙTOv  dxovetv  crvyvà  tspoatàvros  xai  'aipat- 
voûvros  rà  rîjç  eitaeSelaç  xai  StSdaxovjos  rds  re  êv  T6w  irrpo- 
ÇVTÛi^  xai  diro(T7dX<uv  pntTstç  xai  dt'à  «T^dfwt  (^épztv  xdxeî- 
Pùv  aùjds  {32C),  —  ë</l9py£»  o^v  xdxewos  Pwfioiv^,  fièv,  Si 
ènewa,  'aôôs  Sè  Stà  laxiia,  xai  ftiXto^a  di$  vspoTs'Ke^jBeiç  ta 
Tirs  et^aeêe^af  vit  aviov  S6yp.aTa  (Tvxif<3Ûi  StSacrxaXiaxs  xcd 
'ssapaivécrem ,  xai  i^v  èyfvs  tov  xai  tw  S-etw  reXeo-O^i'at 
'nfiio-p.ari.  Hv  8'  à  P(i>iia»os  oitrot^  tw  e'ùaeêeia  xai  (lOvaSixfi 
utokireia.  km  eiiXotée^  erwri0paiifUvm  dvSpéo»  (327),  Upot^ 
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tenaient  pour  le  culte  orthodoxe  et  avaient  adopté  notre  doc- 

'  LIVKB  XUVII 

trine;  mais  qn'il  &*en  était  pas  du  tout  de  même  d  u  quatrième»  Nieipiiora 
qui ,  possesseur  d^nne  puissance  ^us  considérable  et  plus  forte«  Gr<«ms. 
tant  par  le  nombre  de  ses  soldats  (jue  par  son  expérience  de  la 
guerre,  tient  tète  aujourd'hui  aux  Scythes  du  Nord,  et,  tandis 
que  les  autres  leur  payent  des  tributs  annuels,  ne  s*en  est  ja- 
mais laissé  arracher  aucon ,  grâce  à  ce  qu*il  a  pour  demeure 
des  lieux  de  forte  assiette  et  que  ses  frontières  touchent  aux 
Celtes  et  aux  Gaulois,  habitants  des  rivages  de  cet  Océan  qui 
s*étend  vers  les  Ourses  et  vers  l'île  de  Thulé,  berceau  d'où 
s'élance  le  Zéphire  et  asile  où  vient  se  cxîuclier  le  soleil;  or 
on  sait  à  quel  point,  en  général,  Gaulois  el  Celtes  sont  belli- 
queux, je  dirais  presque  sont  impossibles  a  ^ aiacrel 

Mais  ce  prince  ne  pai  ta<çe  pas  nos  idées,  et  l'honiinage  de  son 
adoration  s'adresse  taanjius  au  soleil.  Lu  jour,  pourtant,  il  pro- 
met de  se  ranger  bienlol  a  notre  foi  religieuse,  à  notre  culte,  si 
Romaii ,  i]u  il  a  envoyé  en  ambassade  près  de  notre  cour,  est  in- 
vesti, conioraiément  aux.  lois  qu i  régissent  l'Elise,  de  l'épiscopa  l 
et  du  siège  métropolitain  de  la  Russie  entière,  el  succède  à  ce 
Théognoste,  mentionné  par  nous  et  qui  alors  venait  de  mourir. 
Le  prince  litve,  i n  r  lVct,  aflcctionnait  Roman  et  lui  était  extn^me- 
ment  attaché,  vu  que  ce  dernier  tenait  à  lui  ducôtédesafemme, 
étant  parent  du  roi  son  beau-père.  Ce  beau-pt're,  rjni  tie  plus  se 
trouvait  par  ses  Etats  le  voisin  de  son  gend)*e,  etail  un  prince 
pieux  et  voué  aux  dogmes  saints  que  nous  professons.  Il  en  ré- 
sultait qu'ayant  aussi  de  l'amitié  pour  ce  Roman ,  le  chef  idolâtre 
accueillait  agréablement  non-seulement  ses  fréquentes  visites, 
mais  encore  les  conseils  qu'il  lui  donnait  de  se  convertir  et  les 
leçons  où  il  lui  citait  les  paroles  des  prophètes  et  des  apôtres,  à 
tel  point  que  lui-même  souvent  il  les  avait  à  la  bouche.  Nous  le 
répétons  donc,  le  prince  aimait  Roman,  tant  pour  le  premier 
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Grégonif.    âyù^>  (329)  iylîk,  Koi  «fôos  é^09dp  iK  ^émwt  tnftipà»  xofu^  xol 
oièéaifUiÊf, 


&vo«  éxâHfO  rng  &pittcxek€  ëveua,  et  èyfypm  rttkiùH  itajà 
V.  aS9>.  riiv  S^Ti?ow  Tov  fifeiTOft^^Toc  éBpdp)(pv.  ÂXX'  dimfiipa^sy  *  lift 
fti^év  TÛT  xpv<^l&»  tô^a  ^ofuUbvff  d'eoft3f9At  TcXciv  ^  t^v 
'rff«  «roXvOdlBtff  (S30)  aifpe<7iw  ol  ri?;  éxxXif er^  dfipn  w^Qe^ih 
itàres  épàfiuç  eiœiveyxa0,  E^Ov?  yàp  -xetporovnBévme  (331) 
*  11.^8  \  Td(90«  tov  ^epjMtiwû,  ddpâo»  ine<pvv  ng  **  éscciSleiy  frepos  (33S) 
Toiivofi'  ÂXi^io$  (333) ,  xaj$trwwSa<Tfiévr}v  xsotovpjofOi  fitv  U 
hvlévttw  â^tBtv  (33/1  ,  6/xov  Te  <nsûtp^£  uai  dvaèoBels  (335;,  oOie 
ét^eO^ev,  «iXXfli  ;^p};fiâU7iv  «Swov  t^pos  évkav  ^Ôev  éiaêSbt»  ^e€aE* 
jiAffos  Ti)v  d^lav  èmmtàvoav  (336) ,  xarà  ro  r&v  (ntobçnéltv  xai 
«ÛTÔs  ctù9rjfi£p6v  yiydvrav  èxeivo  yévos  (337)  aîpdv  fiv^poitoM- 
rtfç  (338) ,  dvvp  (loyBvpos  xai  -cyavovpyos  xai  efiTrÀ^xTos  -cràfTnî 

y.a(7i  KaOaupéfJîco»  ëroyoi  a>v  (339),  coç  ix  Ta'r  èyyw^im'  èxaïSêv 
è/.v^.vdôra  xaTÔmr  èmifiouye  ypé.^\i7.icL  (-i^iOi,  iXXa  ^^j'-vruiTW}' 

'  Itpwftrfpw.  N«u9  «cceniuon»  comme     st  vemnl  de  IrpiOfMi/taïulû  que  le  p«r- 

JU'>lt:.i.iril  ;  c  (.'  i[in  ^-appose  le  partici|«  nu  tirijir  pn'-r>nl  kp<ûfievo«  s  tendrait  ^gilc- 
prétérit,  comme  ilovxiiftiMC  (qui  »utt},      meat  de  <cpdppai  ou  icptefioi. 
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que  pour  le  second  motif,  mais  bien  phis  poarUnt  parce  qail 
avait  été  initié  aux  doctrines  de  notre  sainte  fm  par  ses  leçons,  de'NMphi 
par  ses  exhortations  réitérées  ;  et  il  s'en  foUait  peu  qu'il  ne  reçût  Gréfom. 
l'initiation  sainte  dn  baptême.  Roman,  au  reste,  était  du  nombre 
de  ces  âmes  pieuses  qui,  assujetties  au  régime  monastique, 
passentlenr  viedans  la  dévotion  et  les  saines  pratiques;  il  avait 
reçu  les  saints  ordres ,  et  Fexercice  lui  avait  rendu  familière  la 
lecture  des  saintes  Écritures.  11  pouvait  avoir  un  âge  de  près  de 
cinquante-cinq  ans»  etk  nature  l'avait  doué  d'un  extérieur  par- 
Alitement  grave  et  v^érable. 

17. 

L'on  eût  mené  à  bonne  fin  cette  affiûre,  si  favoraUe,  parmi 
ces  peuples,  à  la  véritable  religion  »  à  tout  eût  marché  J  usqu'au 
bout  comme  le  demandait  le  chef  litve  en  députant  Roman  à 
Bysance.  Hais  tout  se  développa  en  sens  contraire,  grftce  à  la 
o^ère  divine  qui  ne  laisse  les  Romains  rien  consommer  d'avan- 
tageux, vu  cette  hérésie  polythéiste  que  les  chefs  récents  de 
l'Église  ont  introduite  contrairement  à  toute  loi.  A  peine,  en 
effet,  rélecdon  de  Roman  au  siège  russe  était-eUe  faite,  que 
tout  k  eovp  un  oompélitenr,  Alexis,  survient,  fait  accueillir 
avec  chaleur  son  arrivée  dans  la  capitale,  et,  levant  en  quelque 
sorte  le  jour  même  où  on  le  sème,  reçoit  de  cinq  ou  six  gens 
de  là,  je  ne  dis  pas  par  sa  vertu  propre,  mais  à  beaux  deniers 
comptant,  d'abord  le  titre  d'évéque,  puis,  le  même  jour,  pareil 
à  ces  Spartes,  géants  dont  la  race  est  si  fameuse,  la  dignité  de 
métropolite.  Et  ce  n'était  qu  un  misérable,  un  fripon  capable  de 
fout,  un  hypocrite  étranger  à  tout  louable  et  honnête  parti,  sans 
compter  qu  il  était  sous  le  poids  de  nombreuses  accusations  de 
nature  à  le  faire  suspendre,  ainsi  que  vinrent  plus  tard  le  mon- 
trer des  lettres  écrites  de  Russie  par  des  Russes.  Mais  il  arrivait 
porteur  de  gros  trésors;  et,  gorgeant  d'or  Cantacuiène,  i'empe- 
TOUS  Kvii,  «*  partie.  1 1 
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vàfiovt  mfhimtiS  (34^  acoi  'oéfpu  (arifÊ$i9  wûtBeuma/ptottdh 

AXX*  dmdvTOs  Pùifuofov  ispos  ffv  èT^aye  ^oipav,  wXei»  è^enms 
kkéÇtos  xp^fA<^'^^  >  tvXeAu  xoei  xpe/t7tt  liai       fiorpap  aSOi; 

Z>^^  fMivdtf.  AiÀ  leo^  a{i0itf  ftrrà  j^pa^^  tsrpô^  Bv|civTfO»*  émonXfrXu* 
d^MCi  fMM&lo»  êkieOeav  Pafictvov  if  dvdyKp  crvnfXavvev,  drs  xoi 
furaittanâ»  tUtrOàiievov  rdre  rris  (lovapy^iaç  èvravSa  <Txih^pf» 
tsrpô*  IlaXatoXd^ov  xai  "  au  toùs^  tt;^  tjjarpuxpyias  ^pàvovi 
axidti  è€  KdWtfTlov  tovvo^ci  (345).  ÉXnXvé^oTt      otSt»  Sondsïv 

6lKXl<i)1'  (j  -GJQLTplOLpyj}^  OfJLOO  loU  'aipOLJl-SU'/JIKÔm  TIJJ'JXaVTa 

àpyiepéLKit^  (346),  rà  è-rri  rovroi»  tsrapeTxevâ^orTo  ypdfjr- 

aara  xai  1^)71^ /(x/xara.  x4XXà  -npii?  èstsépois  iévaci  (3'i7) , -syot^ea'îiv 
aûO«5  ÀX^^roî  )j^pî7|tiaT&)r  èm\^sp6^mç  TSAsicfla.  ^aXdvna  (3'i8) , 
c^i»  TJ?i^  tgO  'CTaTptatp5(pv  yeipvcrd^svo^  yvùlyfxtjv  t«  -tirpcirra 
uXn<f  ■ynysrr^ûç  ûirep^uâ);  dpe^to-fjj  }';À;xt«i)T«>  (349)  oùtjav  Koù 
^£(T(JMriv  ovx        Ça,vy.6rinoç  XoyirraédVy  ëvetxa  -crep**^»  Tot»« 

Mmw  n  BomèAB», — "Af  tm^ti  M(Nia«ip4n«*i|a'oB  non*  tfpnmtt»  d'mir  «nMiiMiKfié 
rWtsdf  qof  dPBM  k  oofriite  de  RoMg*Ard., 

'  ÉXifXvMn         . . .  ip^H^ptCvr.  Éyi-^  ^  •  plétc  xpivas  à  voxpiip^yf^  et  une  eoi^onp 
deniuMiil,  il  mampie  ici  et  nn  yeihe  i  I«     lion  qai  aniiae  ce  premier  aiembre  à 
trei«iàBM(Nno»Mdvsidf;aU«r^i}iiic(im-        *.  ««pMKtvéCpvto  yp^HMm.' - 
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reur  du  iour,  poryeaut  Philotbée,  patriarche  du  moment, — ce  ""^""^ 
qui  était  servir  chacun  selon  ses  goûts,  —  il  obtint  en  échange,  ,|g  j^icéplio 
et  obtint  sans  peine,  ce  dojit  lui-même  il  avait  envie;  abré-  Grégow». 
geons:  il  lerma  la  bouche  à  tout  le  inonde,  il  ht  expirer  dans 
rorabre  avec  la  plus  gi*ande  iacilité  toutes  les  accusations;  il 
vit  plier  seniUunent  les  esprits  sous  lui;  et  les  lois,  il  volait 
le  titre  d'évêque  à  leur  face,  il  les  voulait  eu  oubli,  les  ren- 
versait, les  repoussait  bien  loin,  li  résulta  de  tout  cela  que  la 
métropole,  qui  comprenait  la  totalité  de  la  Hussie,  se  frac* 
iionna  en  deux  obédiences,  celle  de  Roman ,  celle  d'Alexis. 

Et  plût  au  ciel  que  les  choses  en  fussent  restées  au  schisme 
qui  l'ut  leor  premier  état!  Mais,  quaod  Roman  eut  pris  la  route 
des  régions  qui  étaient  devenues  son  parb^,  Aieds^eachérit 
sur  le  prix  qu'avait  donné  son  rival,  et,  par  un  bouleversement 
nouveau,  ressaisit  plus  forte  et  meilleure  part,  le  tout  aux  dé- 
pens de  Roman,  dont  l'autorité  recevait  un  ocmp  mortel.  Aussi 
Roman  ne  tard{Ht>iipas,  et  la  nécessité  l'y  pouasait,  à^e  rendre 
derechef  à  Byzance,  plein  d'espérance,  'vu  la'tnnslatioii  du 
aeeptre  impérial  grec,  i  PaJéologne,'  ¥u ,  par  GOAlre,  la  restitu- 
tion jIu  ^ge*  patriarcal  an  nommé  Gdliste.  11  lorrive  :  le  pa- 
triarche juge  qu*il  estaornerainement  el  hautement  équitable 
de.  .venir,  «1  aidejle^outes  les  forces  iJa  victime  de  rîojustice; 
il  convoque  les  prélats;  qui  se  trouvent  là  pour  le  moment  ;  on 
prépare  tout  pour  Taccomplissement  de  cet  acte,  les  lettres, 
le  décret.  Mais,  avant  que  tout  soît  achevé,-  Alexra  est  li  de 
nouveau ,  porteur  de  foirce  sacs..  La  première  conquête  qu  il  leur 
doit  est  celle  du  patriaréhe,  dont  fesprit,  par  ses  tendances, 
tient  extràordinairement  dçf  la  matière,  «  cette  fille  de  la  terre,  > 
et  il  en  fait  son  captif,  non  sans  autres  coupables  calcub  de 
Calliste.  Il  continue  la  tournée  ches  les  autres,  répand  partout 
de  for,  proportion  gardéei  lat-un  i  un-subjugue-tow  ces^prékls/ 

1 1. 
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LIVRE  mvii         ^'^^^  àp-xp^m  (350)  'apocTuâv  xoi  tffopoi^vûw 

de  Nicéphore  A^p<!^Tepa  xépfjuxra  (352),  fiàa^a  xai  «r^dtç  -orpos  t6  ^o\j\à(iepop 
Grégow.  eïXxe,  TO  (3vyxe)(ù)prjxos  (353)  elXvpàjcu  ijhi  mpà  tùv  tsatçià^ 
j(pv  KaXyj&loVy  hit  Tûw  t^î  tepûxxvinyj  xarotw «pcf/oiap^og  efra* 
ôfjuûfioKeàs  ^  Hoi  ^  tspoSàTvs  yinaB<u  tw»  twinit  Parfum  pufU 
rtfv  âMpaTOv  ydptv  rov  rsvsvu'xros  m>tov  à>s  èv  dyop^  tjrpoTi- 
dévcLi  rots  xxzà  S/ftûwa  rov  fidyov  ^rjrovmvy  iTt&Tûk  aùrài  Te 

dCXXov^  'OpolpeTtàfisvoç  diteitpoauùMlm  is  lifv  tov  xohov  x»- 

ayéffets,  éKthas  al  «epl  to0  d-eibu  fiat^h^tos  if 909  mùrf 

Bikno»  yàp,  i^vtm,  ifXi^  Xarpviet»  (955)  néaftov  Skop  ^ 
riifwrt  xdti  SanoSyn  iuU  wepiBékfmim  ttail  in^  toO  «mCvtw 

vwt  (957)  mrptdpyaç  àktmttoBou,  el  yjpii  Ttanà  tiv  tS»  oeOrSir 
éno^ifivmaBm  ^i^biffxdtW  (358),  d«  imurxyovftéwp  r^  iiMIXcû  (359) 
^B^u'  ^oLmkBk^  TC  xoi  }(jpriyMra  yffs  éiwàan$  ti  ^Xono 


MuMi  n  Ronaââu».  —  *  ▼ii4-vb  it  '«m  èubm «I  «r.  v.     jB.  9.  «.  «i^.  m  il  :  ^ 

jop/if  Tov  Twv  AiT^âr  ^iT>o'{.  Comme,  no  peu  plus  haut  (S  tS,  vers  !«  I  jo).Ori|!limi 
écrit  AiT^â)»,  il  piut  vL-nir  à  l'idi^c  qn'idmiaii  c*«lt  AnCflr  qn'il  faut  ike.  Mais,  si  l'on  songe,  d'au 
part,  ({oe  ce  n'est  pas  à  Grégoras  que  soMdsMlM  iaficili—  marginales ,  de  l'aoln,  qtisie  6,  daw 
la  pronoDciatioB  de»  Grecs  modernes,  approcbe  bien  plus  d'un  ^  siflUal  AmAit»  AogMj*, 
on  nptàtm  canna  pins  pmdeirt  da  gndar  la  9  daos  la  aMt  eookalé. 

'  ôfMffKwtûc.  Roaigurd  foUép....         «m,  qM  dooDa  Irèi^ditlinolnaaft  tM^ 

*  <t>^povT(.  Noii<  n*!t<'5^itons  pas  à  snb-  gaard,  copiant  »ans  doat0  UM  fllUr  du 
•tituer  cette  terminaison  au  génitif  ^pov*      akaaiwerit  du  Vatîcao. 
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De  là  il  passe  chez  les  chefs  du  gouvernpment ,  et,  par  les  moF-  — ~— 
ceaux  pitu  délicats  qu'il  leur  glisse,  il  les  amène-le  plus  coni'  NMpboc* 
tDodémentdu  mondeenz  aussi  à  ce  qu  il  veut,  d'autant  mieux  Gr%M«s. 
qu'au  préalable  ils  se  sont  munis  de  l'autorisation  du  patriarche 
Calliste,  qui,  après  avoir  juré  d'être  le  cliampion  des  saints 
oanoos  de  l'Église  et  de  ne  jamais  en  trahir  les  arrêts,  de  ne 
jamais  trafiquer  de  ce  qui  ne  saurait  s'acheter,  de  la  grâce  du 
SaiQt*Ejtprit,  eu  la  mettant  en  quelque  sorte  aux  enchères  sur 
la  place  pour  ceux  qui  la  recherchent  sdon  les  voies  de  Si- 
mon le  magicien,  osait  ensuite  transgresser  ces  lois  avec  éclat 
'SOUS  nos  yeux,  jouant  et  rejouant  aux  dés  les  choses  sacrées, 
etpoQsser  les  autres  à  tremper  incontestablement  dans  le  crime  t 
il-  en  résulta  qu  au  vu  de  tous  £uent  rétradées  les  jmmiesses 
prêtées  naguèfes  au  sujet  de  la  réception  du  divin  baptême  par 
le  prince  des  Litves  et  par  f  immense  multitude  de  ses  sujets. 

18, 

tlfieqz  vaut,  en-eflfet,  disait  ce  prince^  mieux  vaut  adorer 
le  soleil  quiêdaire,  qui  vivifie  et  qui  cbauflPe  Fnmvers  entier, 

•  et  qui  porte  en  lui  des  traces,  des  signes  vîsibies  de  Timage  du 
t  Créateur  duquel  émane  cet  enseinble,  que  de  sacrifier  à  ce 
«  démon  de  l'avarice,  dans  les  lacs  duquel,  à  ce  que  j'entends , 
«  sont  maintenant  les  patriarches  ;  et  je  ne  fais  ici  que  confor* 
«  mer  mes  paroles  à  celles  de  leur  maître,  qui,  lorsque  le  diable 
«s'engageait  à  lui  donner  tous  les  empires  et  tous  les  trésors 

•  de  la  terre  j  our  jm  qu'ii  vouiùl  se  prosterner  devant  lui  et 
«  ra  Jorer,  réprimanda  ie  tentateur  et  le  repoussa  de  la  façon  la 
«  piu6  vive.  Que  dire  donc  de  celui  qui  se  précipite  avec  fureur 
«  sur  ces  biens,  et  qui  abandonne  pour  eux  celui  qu'il  a  choisi 
«  pour  son  maître  et  son  Dieu  ?  Oucis  supplices,  quelles  foudres 

•  dévorantes  sont  trop  sévères  pour  lui,  pour  lui  qui  substitue 
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I^Xio»  olScinti  (361} ,  fiapTupa  tif^  tfrmje^^^  éairro&^iSTi'rày 
Kd  mùTO^  ^(uovpyov  ymttifois  dîkif  ifV)(Vf  vpocupéan  9feÊt- 
vm  y^pvfimm  *.  mt(^  yàp  âim,  xaùmp  èyaye  'w^êpim  èIMj^- 

Tôt»  fdv  yàp  ifXio»  t^v^fêSû»  ^  dpxvf  «îiw  ««fWiXiJ^wm» 
éM^ùmot  mH/hmtov  Tir«  tâv  i»     «dbrran»  ^âm»* 

H  xetl  dpyvpos  émas  yfi  'waTovfiévrf  xd  ev^powww'ifl^ 

î)>.jou  fTwCctt'  5wvaTa»  (362)  \-  E/  5é  KoU'Vpès  dvtépovs  xaù  ^e€ri- 
Àovs  tiTpaçcJs  KaTa/5a7î-arâ  -nifs  ÇiXapyvpi'as  tov?  Tp<iirot##6  Mil 

'Gjpo'i'a-laaOoLi  }.0L-/a>v  xai  XaXerftèt»  tffpôs  dpyOpwf  (303),  j^n- 
{idroL>v  y  ômov  to  tvç  Ispwo-vvvs  rsoisïjxi  d^iwfia,  xoii  toutwv 

dptdfJLOit  tcuXocoTJiTi  xat  -crocrtJTT^Tt,  dXXà  xai  tov$  roioviovç 
6povi^  virep^awàvmv  re  xa<  ititepexreti^ofiérwv ,  'ssov  ovk  j.v 
",R.  8o  £kéazisv  v§psrûç  re  xaî  **  drovlaç  dKpaatx  ;  riva?  Sè  oùk  àv 
itirepSaiv  Kayndcrovs  àpéâv  xaù  'ïai'âïSoç  èxëù'kds  xa<  ^kvOû>v 
dyrArhvraç  v  Çn^iV  jSai/^ovou  T»>s  ato-x.p^>Tr7T0£;  ii  jis  âv  xai 
'j^-ji-x  " oxé  r7v^''icLiv  'moKntia  §e€stla?  ràs  toO  pLévstv  oitx  èni- 
iray  av/ainja.  xptmïSas  (364);  rivei  è'  dv  olxiwv  xa<  TnoXeu^v 

■ 

'AXX«7*ft«w.  Le  ms.  ne  porte  qu'un  X.  *  Aivarai;  Notre  mm.  n'arail  «fi'Mi 

'Kra^  VO  sTos/ar  Ro9tgttardécril-T(rf»<.  point  «mple. 

*  hv  ^povoûffi.  ilostgaard  écrit  en  ua  '  A»^*^-  OM'V''"'  ^* 

Mul  mot  (m  qa'iiuiiqne  Ytham»  da  pra>  x"»  <^  BiMlgaard. 
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«  au  Christ  son  seicDeur  et  son  bien&iteur,  son  eniieini  et  son 
«tsntagpnute  le  diable,  et  qui  ne  lougit  pas  même  devant  oe  tiképhm 
4  soleil,  auquel  je  naoids  hommage,  pubqu'il  le  rend  témoin  de  Gr%or*s. 

•  rimpudence  avec  kqneHe ,  de  tontes  les  fortes  de  sa  volonté , 
«  il  sacrifie  à  des  richesses  terrestres  oe  créatenr  de  lui-m^e 
■  et  dusoleili^  car  cestU  ce  que  je  prodame,  moi,  nne  idolfttrie 
«  patente. 

•  Le  soleil,  en  eiFet,  et  les  hommes  le  comprennent,  est  un 
«  élément  constitutif,  fondamental,  de  tout  ce  qui  existe  sur 
«la  terre.  Mais  tout  l'or  et  l'argent  de  l'univers,  qu'est-ce?  de 
0  vilo  terre,  que  nous  louions!  et  de  quoi  servent-ils  au  penseur, 
«an  sage?  de  rienl  La  chose  est  simple,  puisquils  ne  peuvent 
«  pas  seulement  fixer  l'image  du  spectre  solaire.  Ouo  spra-ce, 
«si  c'est  en  actes  mondains  et  profanes  qu'on  i  i  >(ii<j;ue  les 
«procédés  cupides?  >si  l'auteur  des  actes  est  I  Ik mitnr  donl  le 
"  r(Me  est  de  présider  au  culte?  si  cet  homme  n Ouvre  ia  Ijouc  he 
«que  de  par  l'or,  et  vend  argent  comptant  les  dignités  ecclé- 
"siastiqucs?  si  les  sommes  ne  sont  ni  minces  ni  exiguës,  soit 
«  (ju  on  pèse,  soit  qu'on  suppute  d'après  le  titre  on  le  quantum, 
«si  elles  dépassent  et  laissent  loin  au-dessous  d'elles  pareilles 
«  limites?  Immodérée  à  ce  point,  où  n'ira  pas  la  passion,  en  lail 

•  d'insultes  au  droit  et  a  ia  raison  ?  Quels  monts  Caucases,  quels 
«  Tauaïs  à  leur  embouchure,  quels  sauvages  repaires  de  Scy- 
«tbes  n'atteindra  pas,  ne  franchira  pas  la  renommée  de  sem- 
«  hlable  ignominie?  Ainsi  miné,  quel  établissement,  quelle  sorte 

•  d'établissement  se  maintiendrait  debout,  quand  il  ne  saurait 
«se  vanter  des  fondements  les  phis  fermes  de  tout  point*? 
«  Peut-il  y  avoir  maison  on  cité  administrée  suivant  les  prin> 

•  cipes, 'quand,  peu  soucieux  de  l'honnêteté  des  mœutS,  ceux 
«  qui  sont  préposés  à  U  garde  des  règles  et  des  lois  font  vili- 
«  pendear  les  sanctuaires  de  jostice,  traitât  comme,  bagatefie 
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<iXi}dé/««,  xoi  «tfftov  riiv  dvofiJdv  ifyovifvtu  Moi  t|/if^ov  Souuo- 

iiOxT£i)p  xai  fte$tj[iépav  où  ïafyovtnv  ai>Toi  koJB*  tavrm  ipyctr' 

'mpoçdtr^(ÛMa»76  dathnirdp  Te  xoi  âtwKkoktmp  ê/p»  obmtu, 
xmHÛf  «iSdre»  xoi  XAtt»  dfioiJovM  xol  ^Si»  ëftwmp  4^  &avtp 
ol  Tu^Xa&f7oi»Tés  Tt  xdU  ft«^  'Và  iP  woal»  S)ms  àpàv  SvvdfjiMKH; 

x«d  mXfxttihiff  HmtorponUebf  nai  dtoirktt  uapitovs,  (ixWw  U 
vp6  ô<pdaX(jâôv  %Miyx»a  vùtenop  xaî  fte0i7/xipat>  rà  rns  <7^âv 
xoLxioLS  èiriyeipa,  oùèafin  èitatovem^  (365)  *  dXk*  èitiaris  rois  fioU' 

vofiévoig  -VOLS  a^wv  aùrâfv  ètrdiovrts  crdpxas  (36ô)  p^^oiipovern; , 

xaù  aÙTMv  el-Ttelv  olxiw'  Tijs  rj^wv  '^^vfjnoL^  olci  ^poyjj)pova"ni  Jca< 
Sîxvv  'zsvpoi  (-"ifiTi  cLÙ^o}iév>}s  xdni  (TZziépw  kclxô)  (368)  veao^vrfç 
rà  xspÔŒùJf  xat  ftiXiad'  Ôrav  xaXâj^ïjs  xaxii  TSpùdcùnov  ioia- 
fiétntf  \om'Kpws  (369)  éisiSpdYivfw  roù  tBxtpoi  ii  (p/)pd. 


puÉv.  t'  àv  Sev<feie  TpteraÔÀiovs  aviovs  xa)\£iv,  xcd  toÂiTa  'ooir 

'  Ilpofflérai.  Encore  une  cornctioa  or-  ture  iai(«  apre«  coup  et  qui  équivaut  à  an , 

(liographique  (pour  mpoa^àxtu).  iaitaaxo* .  oon^MuIcoMiil  an  eomman- 

'  Évwxnr.  Le  oopiele  de  Roe^ud  cenwiit  de  la  page  80^.  mei»  eu  bu  de 

demie.  toèMlMneleBMDt.  par  vue  iige^  8o*,*eù  irwx"» H""*         r* Jaiae. 
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•  l'autorité  do  Tordre  léo;al,  donnent  au  nipnsonpc  le  pas  sur  Je  ~ 

■  1         •     I      •  111-  !•  ■  LIVRE  XXXVt 

•  vrai,  érigent  en  loi  la  violation  de  la  loi ,  en  an  (H  (1  équité  des  Ni^^phoi 
«  décisions  qui  déshonorent  la  justice;  et  lorsque,  nuit  et  jour,  Grégora». 
«  publiquement  et  à  la  face  du  ciel,  ils  ne  cessent  de  travailler, 

t  fatalement  pour  eux-mêmes,  à  la  dissolution  de  leurs  gouver- 

•  nementa  et  de  leurs  villes,  prenant  cette  démolition  graduelle 

■  pour  une  base,  pour  une  assiette  solide ,  et  qui  possède,  à  l'égal 
t  des  pôles  célestes,  l'immobilité,  Tinvanabilité  de  la  stabilité? 

•  Oh  i  c'estlà  voir  de  travers,  etse méprendre  grossièrementi  c  est 
f  là  ny  pas  voir  plus  clair,  on  quelque  aorte,  que  les  aveugles, 
«  ou  que  ceux  qui  ne  peuvent  dbtingucr  les  objets  àleurs  piedsl 
«  En  effet,  ils  aperçoivent  sur  leurs  talons,  à  deux  pas  d*eux,  les 

•  fruits  de  mille  scélératesses,  de  mille  énormes  extravagances, 
«  ou  plutôt  ils  les  ont  là  devant  les  yeux  la  nuit  et  le  jour,  ces  prix 
«  de  leur  perversité. . .  Ëh  bien,  ils  n'y  entendent  rien  !  A  l'instar 

•  des  fous,  ils  dévorent  leur  propre  chair,  etsontravisde  la  dévo- 

•  rer,  non  moins  que  si  rédlement  ils  ajoutaient  trésors  à  trésors , 

•  succession  à  succession,  tant  parterre  que  par  mer,  tandis  que 

•  cest  tout  le  contraire  qui  vient  les  frapper,  et  que  leur  ruine, 
«  sans  cesse  en  progrés,  a  gagné  1^  portes,  gagné  les  maisons, 

•  ou  peu  s*en  faut,  et  va  croissant  et  consumant,  à  leur  détriment, 

•  tout  ce  qni  se  trouve  devant  die,  comme  Finoendie,  et  sur- 
«  tout  ccHnme  ces  incendies  où  la  flamme  trouve  en  face  d'elle 
<■  un  diamp  d'épis,  et  s*y  porte  énergique  et  envahissante.  » 

«  Si  donc  on  voulait  m*aocuser,  pour  la  décision  que  j*énonce 
«  id,  »  reprenait  ce  prince,  «  à  plus  forte  raison  devrait-on  quali- 
«  fier  de  misérables  ettriplesiuElmesoeuxdont  j'ai  parlé,  surtout 

■  en  pensant  que  le  sort  les  a  lendus  pasteurs  et  régulateurs, 
«  non  de  la  fragile  et  périssable  mati^,  mais  de  ce  qu'il  y  a  an 
c  monde  de  plus  grand  et  de  plus  précieui,  d*un  principe  ab- 

•  solument  supérieur  i  la  mort,  je  veux  dire  de  Tâme  bumaine. 

TOME  XVII ,  a*  partie.  i  i 
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IIVIIB  ZIXVll 


fUbbfefv  'ka'xôtnoLi  xai  pvôfjJ^eof  où  péovaa»  Hihflf  Mti  ^élsipa- 
de  NioéiilKm  f^ànfv  dei ,  dXXd  tà  fiéya  Kriifia  xaî  TtfJUùna,Tov  xolî  Q-%iKir9U 
Gr«gon>.    «otT^s  dvcùTepop,  f^i»  d»$^ému  hiXci&ii,  ^  yàp  «i(Hw- 

Tvpos  Hdl  xavàvos  ëye»  avfiitéi^mHe  ràmv  xai  Ôs  dl^itvse» 
àX'keiw  sTvai  'oeTti&levjoLt ,  ouros  et  ftif  ntnà  foUpOfta  «cpoXi- 
•  V.  >6j  •.  TevoiTo,  *  pjBè  TO  zapocrvxop  àmStSok  tov  it«9dm  jmî  rps 
eù$(frvToç  dper^,  dXXà  wpéyyLCLmv  éttotHom  âva^  WBpniMt! 
Xpv^c^i  ^xvuoiK  iimçytùs  (lit  t6  x^âSpop  iiirà  tou  xpiMovot 
éhat  d^àfÈevov  Imv  (S7(9,  dXXÀ  y  n^vMo»  imà  tov  ;(e^ 
povoç,  SyeryMiupo»  S*  ofofiA  xoi  où  fufX«  6da;^f(oyof  c&pot 
dXiOpov  ^ftois  Te  xai  o&o»,  âpyoueri  re  Sii  neU  dpx*Bfi^iwif« 
i^tfoff  Te  xoi  yépouatp,  dvè^éat  n  xoi  yuMU^^^  «^ovôibie  Te 
xof  ^témim,  Ked  wàtn  vye^  XoymolSe  lud  dù^&yoiç,  ^tov  tws 
fîékthm  vopuoBtrAam  oi  ndiu&lm  ■  où  y  if  SieipBopàs  jm 
.  àpéhnm  Harevdw&eki  â»  -crore  wpàç  ^ivofUm»,  oùS*,  ef  ri  ne- 
910^  t9$  voltteiag,  wpo^axewaèeh  «rp^  t4v  «p^v  eùg&a» 
^i^L,.  «w^f»f»««»>  waX>4*  roùvopvh»  yévon'  ê»,  «bo- 
p0iinMdoB>«iyoî}rros  (971)  tov  xopo^^^^iov  x«i  lii^aaxdtXov  xoi 
X<»X«ûe«r  woiovim>s  tov  xoXoîî  (37^  xai  r^t  dÛoMott  lè»  ^d- 
fcoy*  wpékBPQS  yè^  nùtàç  dwotpife  ybmcu  (tov)  *  «omr 
xoe^  TÔ  (^'lOMiif  é^p/Î9M  ie}  xttToâDtâ^eo^  «pà«  to  ^6lci- 
prffieifov.  «ai  d  Tf^i»  épv{da»  às  Mm»  teilowio  wdpeSpov, 
dvri^mo^ivtoç  aiù^  tov  ^/bv  toû»  Xdyoïe  xsi  $  jérmûm  Stot- 
xi^ffei.  âoirsp  )4p  dïx«i9tfiiMr  xowmku  fsrotirrtx^v,  «H^tow  dxoi' 
i«^m|T09*  «Uixfo>  «ai  oiÏMixor  èpvfiîoL  (373)  -,  a-vpiw^Sn  isoiov<Ta 
rà»  ptw  M  miifvdwatm»  AypiOîf  (374).  Jijv  ydp  rot  wôXw 
obtim^  avyKeifiévvv ,  xotvmatnt  eÙTo^at  ehai 

'  (T«fi).  Nous  avona  ajouité  ce  mol.  iffù  ilipt^ «Maine pour  tfoife;  nais  niil  4qale 

manque  dans  nostgaard.  qu'il  raiilel'ijooleraiipraiDÎerdecetinoto. 

K   '■(.■7  romiur  .1  l'ordinaire,  !'<  sou»!-  '  t.z  olxwv.  Rostpannl  écrit  d'ilO  Mol 

cnt  raaiMjue  dan8  le  luanuMfii,  pour  mol  el  s«n«  c«prît  sur  m. 
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«  Voici  uo  homme  à  quiles  événements  don ncnt  de  tenir  Hea  de 

11  «  •!  111  LIVHE  XXXVII 

<  fil  à  piomo ,  et  de  règle ,  et  <{ae  1  on  croit  le  modèle  de»  autres  i  ^  NképiMte 
«  Si  cet  homme ,  an  lien  de  gérer  conformément  à  son  titre ,  et  de  Gr^goni. 

«  lépoodre  k  f  attente  générale  par  une  conduite  en  rapport  avec 
«  les  propriétés  de  la  règle  et  de  la  Hgne  droite,  masque  sons 
«  de  beaux  noms  des  actes  impurs,  il  nous  révèle  hieif  claire- 
t  ment  qn  à  son  avis  ce  n  est  pas  le  mauvais  principe  qui  doit 
K  être  assujetti  au  bon,  que  c  est,  au  contraire,  le  bon  qui  doit 

•  snhir  la  loi  du  mauvais^  Or,  à  mon  avis,  c*est  double  malheur, 
«cest  déshonneur  en  sus  de  ruine,  pour  les  nations  comme 
4  pour  les  particuliers,  pour  les  gouvernants  comoiô  pour  les 

<  gouvernés,  pour  la  jeunesse  comme  pour  la  vieillesse,  pour 
a  rhomme  c<Hnme  pour  la  femme,  pour  le  riche  comme  pour 
«  Tindigent,  pour  tous  ou  presque  tous  les  étrei  doués  de  rai- 
«  son  comme  pour  ceux  qui  ne  Font  point,  que  de  voir  les  bons 

c  recevoir  la  loi  des  pervers.  Jamais  alors  le  désastre  qui  saute  - 
«  aux  yeux  ne  peut  être  rectifié ,  ramené  au  bon  ordre  ;  jamais , 
«  s*ii  y  a  quelque  partie  valétudinaire  dans  le  ^rouvemement, 
«aucunes  mesures  ne  feront  revenir  à  grands  pas  la  santé  . 
i  primitive  :  c  est' tout  ie  contraire  qu'on  verrai  car  le  guide  et 
«  maître  vous  fourvoiera  ;  il  fera  clocher  le  coureur  sur  la  route 
«du  beau  et  du  vrai  en  semblant  l'accompagner;  il  soufflera 
«  la  maladie  là  incinc  où  l'on  .se  poi'le  bien  ;  démentant  par 

•  ses  actes  ses  paroles  et  son  plan  de  conduite,  il  sera  cause 
"qu'avec  uii  bon  vent  vous  descendi'ez  la  pentti  latale,  et 

•  aborderez  des  prati(jues  dont  l'insépaiabie  conséquence  est 
«d'être  au  ban  de  l'humanité.  De  même,  en  eilet,  que  c'est 
«  l'équité  qui  crée  les  sociétés,  de  même  aussi  l'injustice  est 
«antisociale,  et  va  de  conserve  avec  lenlirr  isolement  qui  rend 
«la  y\c  de  l'iiomme  pareille  à  celle  de  la  brute,  et  le  réduit 
"  complelement  à  l'état  sauvage.  Elfectivement,  quelle  est  la 
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de  Micéphore  oixlaç  3i  '  dfiaOiav  Toi  Kîjdrlovos  î^kio-O'  '  dpftoTisi  tspomn- 

t'  Av  Senrreie  SeàvTcos  tsô'ksayç  olv^  Tspoa'niv^t.  Ùs  yovv  téâv 
dvOpMTvrM}  «  Sixrj  xai  eùvofiia,  o-vvTéOpanTixc  'V^),  tovtw  xaù 
Tâ  ^eAjîalù)  T£  éîvat  xai  h<xt(x  tô  ^éATicrlov  oipyciv  wpo<ryi- 
verat,  oùreos  w  ft»? ,  toûtûj  xai  yjipîcrloj  yiveadau  xarà  to 
dvTÎTtakov  ë-itercct  kccî  t^^ayydAsivov  àpyeiv  dpyriv'  6pyfw% 
yàp  èx  (pvaswç  âvOovuoi  èywv  ^pôi  dpstâyv  épyaaéav  «ro- 
'kveiSân^  si  fxij  ^r>v>  o<To  èixri  Te  xaù  evvo^a,  Siotxeùrecu  xaù 
xeïv,  isctyyji'AeTTOv  xai  è^i-mlov  -urdXtv  tsdaav  xoi  wokii&ifxv 
xai  oixiav  xai  avAAv^Siw  aTrarra  ^dvou  tspdyfinrai  Sei^eiev 
dv  èv  ^paxet,  xati  oùSèv  ^r^pov  tout^  XeXeii//eTa<  ^  rots  tvs 
dpsTijg  àpydvofi  xaxrjyg  y  pa^ij^vcp  Stxtiv  vsvpàç  (376)  è^'mpq» 
xa,i  t^éov  fiuxûii  -:tp%TvéixTtetv ,  xaù  d  xi  crspiTt  x^é^  ^ov  xaù 
'apmjvnrpoavv  èHeiyon  to  svSaifiov.  Et    otiv,  ippoLad-vœ  {loijiç 
;•  n.  »(,  *.  xsapelOcôv  tsôdev  dXXodev  èç  Toidaèe  "*  ttmtoimyiavm»  '  éffyiar 
'  vTeT'  Ttâs  rà  fiéyio-l  '  éxeJvct  x^ï  rvliKaLvrac  xrrsinjvexroii  tf^tm 
tspdy^tcL.  Wdvxas  oùSafiôeev  ^  x*t'  âM>Tàw     mÙTW,  oato- 
Ôep  oaïah,  to  X&yàfievov  (377). 


HSto»  yovv  ëy  wy'  dv  troAX^  yusrà  Satauotrûtnif  mm  eùvofths 
i)X/ov  Te  xoU  ToO  rôv  fjXiov  «renonfscdrof  ^90v  (378)  SwnO^ofnp 

*  tbuaV.  RottgMfcl  porte  AmoT 
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tbase  nécessaire  d'une  organisation  commaDc?  un  ensemble 

•  (le  ninisons,  c est-à-dire  une  ville,  et  cet  eosemble»  il  luiiaat  liietpiiore 
«de  fortes  chaînes,  de  bonnes  lois.  L*homme  à  qui,  vu  son  Grégoru. 

■  ignorance  du  bien ,  i  on  aurait  grand  tort  de  confier  le  gouver- 
«  nement  d  une  maison, — une  nuûson !  qudle  minime  fraction 
«  d'un  grand  ÉtatI  —  cet  homme^li  certes  est  encore  bien  plus 
«  loind*administrer  omvenablement  tonte  une  ville.  Et,  de  même 
<  que  lliomme  qui  a  grandi  entre  la  justice  et  les  sages  lois,  est 
«  naturellement  rempli  de  vertus,  et  gouverne  vertneusement, 

•  de  même  Û  est  simple  que  qui  tt*a  pas  respiré  le  même  air, 

•  soit  tout  au  contraire  criblé  de  vices,  et  gouverne  au  fdus 
«  mal.  La  nature,  en  dOTet,  a  doté  Thomme  d*instmments  aptes 
«  à  la  pratique  de  cent  espèces  de  vertus.  S*ii  ne  veut  pas  se  gou» 

•  vemo*  et  gouverner  par  la  justice  et  par  une  bonne  législation , 

•  des  embarras,  des  d^astres  fondrontsur  la  ville,  quelle  qu*elte 
«  soit,  sur  rÉtat,  sur  la  maison;  en  un  mot,  toutes  les  affaires 

•  de  l'établissement  dépériront  rapidement,  et  un  seul  dénoû- 
«  ment  restera  possible,  c*est  que,  par  ce  videux  emploi  d*ins- 

•  tmments  aptes  à  produire  le  bien,  on  aura  réduit  en  cendres 
«  comme  rincendie,  on  aura  jeté  aux  abtmes  du  néant  tout  ce 
«  qui  pouvait  encore  la  veille  on  naguère  offrir  un  aspect  pro»- 
«père.  VeutHin  le  nier?  Eh  bien,  quon  vienne  me  dire  quelle 
«  autre. cause  a  précipité  dans  ces  excès  de  misères  cette  grande 
«  et  magnifique  position  que  vous  aviez  I  Aucune,  absolument 
«aucune,  que  les  coups  que  vous  vous  portez,  et  qui  frappent, 
«  suivant  le  mot  de  Tadage,  de  Imtérieur  à  f intérieur. 

•  J'éprouve  donc  bien  plus  de  satisfaction  à  vivre,  portant 

•  au  grand  jour  et  sans  préjudice  de  la  justice  et  d'une  sage 
«  légidation  mes  hommages  au  soleil  et  au  Dieu  par  qui  fut 

•  créé  le  soleil,  qu'à  me  rendre,  par  la  route  d'une  cupidité 
«  honteuse  parmi  ce  qu'il  y  a  de  plus  houleux,  sur  le  lei  rain  de 
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xai  isavroSanoU  '  re  xai  taoïKikoiç  fxidcriiam  xaraêaTi^/^an»  Ô 
Çiam  "^vyvç  xaOapriîpiov  ^d-nfliufia.  FIws  yàp  Kctl  •  Tts  (le  jSa- 
Tclhei  nj'kiiiOVTOis  èavzov  èfXTtiirXàs  '  i)\iépct  tsàtnj  xcù 
vvxr't  fioXvrrfiotç  xai  rorrovrov  vTt'  èfiov  xcLrctytvùxrxôiiSvos; 
Où  yàp  ol  dxpoa-rai  70v  vôfiov  Slxaioi,  (^vcri,  Tsapà  tû5  3-eû)% 
fllXX'  ol  TsoivToù  Tov  v6(iev  Stxauûdr^aovrixt  (379)  •  xai  év  tsatini 
êdvst  à  i2oSbvfX£ro5  tov  xvptov  Sexràç  avrâ  è&liv  (380).  Où  ydp 
étrli  tspo<Ta)'Ko}.ri'^ia,  'rsctpà.  tw  S-erà,  dXXà  Tsài  6s  àv  ènixaké- 
(TVTOU  10  dvoiia  xvpiov  o-cûOva'eTat  •  xai  B-vfios  xai  àpyv  xai 
3-X<\j/i>  xai  (Ti£vo-)(wp{a  èTii  -STacar  "^vyrjv  dvOpwivov  tov  xaxep- 
ya^o^j'oo  To  xaxor,  lou^aiov  tê  tspwiov  xai  ÈW^voç,  3à^a 
Sè  xai  Ttfiij  xai  elpriw  vsavTi  tw  èpya^ofiévù}  tô  dya^àv,  lov- 
SaJ(t)  Te  -crpwTOï'  xai  ÉXXr?ri  (381). 

iS'. 

locraxixa  xai  ToiavTa  (382)  o-vv  ôpyv  (383)  xai  î^t^Xw  (384)  5ie- 
SeX^ivi»,  ô  l**»?^  éxew'os  éi'Taûôa  Tor  y.ôyov  xaTéisavae-  rijv  êè 
yvù!)(jLr}v  elyev  iipeOiafiévrjv  zspos  dfiuvav  imèp  wv  tspoaijxe  tw 
Pcôfiavép.  E^ec/lt  S'  oh  tï?  dxori  <TiJV£(Tts  dTvadijs  avvotxeî xpîvetv 
el  (385)  zspocrnxovTos  èyzTat  Xôyov  rà  elpvfiéva  •  ë^£(/li  S'  avdis 
<TuXXoy{^2cr0ou  cti  xai  el  \pi&ltavûtv  Tsaiaiv  (386)  eva-e^éarw 
dvexTOV  oijjwyiîs  xai  B-a\dT}r}S  "ci)5  iso^pùJTdTCô  -njç  aicr/ialvs 
TaxjTna-i  xaxlas  tvv  (pri^ir^v  Spaiioïxxav  (lé-^piç^  Ùxsavov  xai 
^xvdwv  d<^txv£Ï(7dai,  xai  toctovtov  t)iv  rvs  alpécews  avçi^aa^ 
<jav  ^\d</]r]v  SiaTteÇonvxévai  z5avTa-/ij ,  rrjs  PcafxcUcûV  èxxkri- 

Marge  de  Rostcaakd.  — *  Vi»-&-vi«  de  U  ligne  01?  yàp  —     Q-tf,  m  lit  nav>o«  i*  rih  mpot 


'  Htnno^xitoU.  Ce  mot ,  chex  Rostgaard , 
est  paroxyton. 

'  Ka<.  Le  manntcrit  de  Rostgaard  porte 


xai ,  comme  si  ttt  qui  suit  était  interrogatif. 

'  M^pi«,  et  non  (x^p«,  comme  la  copie 
du  manuscrit  romain. 
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I  f  arbitraire  et  definiqnilé ,  pour  passer  ainâ  mes  jours ,  et  pour  ~ 

■  noyer  mon  baptême,  ce  baptême  par  qni,  dit^on,  Tâme  est  Nic4|ikoR 

•  régénérée,  dans  une  mer  de  souHlures  de  tonte  nuance  et  de  Gvégorâi. 

•  tout  genre.  Gimment,  en  effet,  oseraît-41  m'administrer  le 
«  baptême,  lliomme  dont  je  sais  que  nuit  et  jour  les  mains  ont 
ttant  manié  de  fimge,  et  que  je  condamne  si  haut^ent  en 

•  mon  cœur?  Ce  ne  sont  pas  ceux  qui  vont  entendre  la  loi,  dit 

•  i  apôtre ,  que  TAen  r^arde  comme  justes,  ce  atmi  ceux  qu  i  pra- 
«  tiquent  la  loi;  ceux-là  seront  justifiés.  Qui  craint  Dieu  est 
«agréable  aux  yeux  de  Dieu,  a  quelque  peuple  qu'il  appar- 

•  tienne  ;  car  il  n  est  point  d'acception  de  personnes  devant  Dieu , 
«  et  quiconque  invoquera  le  nom  du  Seigneur  sera  sauvé.  La 

■  colère  He  T>icu,  au  contraire,  sa  fureur,  les  grincements  de 
«dents  (l  la  géhenne,  seront  le  partage  de  tout  homme  (|ui 

•  aura  conmiis  le  mal,  Juif  ou  Grec,  et  du  Juif  tout  le  premier^ 

«  et  la  gloire,  l'honneur,  la  paix,  sont  acquises  à  quiconque  aura  * 
«  opéré  le  bien,  Juii  ou  Grec,  bien  que  le  Juif  soit  le  preniiei-.  » 

10. 

Tel  lut  le  sens,  et  telle  fut  l'étendue  do  discours  de  ce  roi  des 
Litves.  Ce  fut  avec  colère  et  avec  chaleur  qu'il  prononça  ces 
paroles;  et,  s'il  resta  muet  après  cela,  son  coeur  demeura  idcéré, 
sa  tête,  pleine  de  l'idée  de  venger  convenablement  Roman. 
Que  ceu\  qui  joignent  au  sens  de  l'ouïe  la  pénétration,  là 
justesse  d'esprit,  décident  si  ce  langage  était  fondé  en  raison, 
ils  le  peuvent  Hs  peuvent  aussi  examiner  sil  est  tolérable, 
pour  de  pieux  enfants  de  (chrétiens ,  de  voir  le  bruit  de 
cette  honteuse  corruption  Iranchir  des  terres  et  des  mers  si 
lointaines  et  arriver  jusqu'à  l'Océan,  jusqu'aux  Scythes,  s'il 
n'est  pas  douloureux  de  voir  l'hérésie  qui  a  poussé,  qui  a 
grandi  si  énormément,  se  répandre  ainsi  parmi  les  nations. 
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de  NicAphore  ^às      vvv  xsajpiap-xw     X0ti  ttnaKÔKCùv  âtTc^ffOVff  xoi  trapotp 
Gffégoret.    txlfcovff  fafpdE^w  icdM  ^  TeTupoiwiyxckftf  ^  Sçy^xwv  èvéifkti<rew 
tsovn^  ixxXiroiftt»  (387)  aùroi.  Oi>  yàp    «mpo^t^o^  (98^  rdk 

obiouftésn^  t^v  ^^âv  aMnr  i^i^fO^CM»  iBtikoincd  fcop^pfav 

jw  Tjjf;  dp^^dt^Sx^  yéyovof  ixehnit  i^B&v  mihnleu  1)  lncai09i$vi| 

éyo^dtf.  Ùç  ^mai  Xéyet»  w»  imavBot  »eU  ^fîh  à  «rdfXoi  ^eàt 
*  M  Tov  «rpo^TOv  ^i)'/êTai  le^ejciî^X  tnepi  lepovffoXi^fi.  Efir»* 
yip,  ^v<Tt,  'Opàç  'rifv  &vyaTépgt  (389)  riiv  âtriverw  Ufiowra- 
Xiifi,  rl/xaprev  àhtk^  0OV  S^fw  xarà  rà  liyJatia  rôôp  ^ 
dLfiapTiûv  *  <rov,  xai  i^txaitidri  Xà^ftà  i»  90V  (MM)  '  rourét/it 
SdlbfMi  SùuLm*  è&ll  narà  (rvyitpt<m  ai»,  é>ç  à  ^éh$  ^éaim 
Xpvaâ&hftoç  (Ml).  È</liSè  où»  d&iiXop  aJfuu  Çpovi^uosv  oùèémv 

â»a<pépovTes,  ftfiTO^  TÎ^r  ^taipeaw  dvrï  p^Xov     tov  ^0vov^ 
ifKapxl<^  (392)  ixc/vov  vttpéppv^av,  -rijv  fièv  [liav  <l#  ^lio  dieXcïiN 
Tts  fi}7TpoirtfXei;,  ràs  è*  im'  èxabfw  tmawnibs  i>Xo0ev  dCXXodf 
R.  81  ^  fuxaB^nsç  (S99),  ^  dit»  larpè^  «iXXifXovs  oi  T«iiTa«** Xa^x^t^ovres 

'Grp(ji^a<7fr  epi^o?  eiiyLOVov  ë-j^Mn  xoi  dtfis  dvdyxw  w  ek  fietiov 
Hvûuxptn^ptov  70ÙS  Tvs  Kcù»</kantifOVTtiSikecos  tsixjptdp^^asi^^ii), 


Mami  m  RemtâW.  —  *  Sntre  (■  ligne  qui  Cnit  par  «Aai  •«d*  «I  cslle  ifa»  terana*  ttpmf 

etù.vfi  ■  F.!,  se  lil  xjrpi  lelixtn^.  [Les  dcu\  noms  pro)>res,  bien  que  non  abrégé*,  sont  surmonliB 
d'oae  pciile  barre  liorixontale.  Il  n'en  est  pas  ainsi  de  SiUo^  et  de  JLpvo^alofiot ,  tfoi  vienoeat 
«■■HÎM.]»-*  VJ*4^  de  kitgne  oifj(  «(laetni— «Ar,M  lit  »Kd(MH  (la  ai^e  counue).  Ai  fie 
«an^nw  è  >infi  d*M  «ipériear)  4Kf«tf  fit  i 


*  TcTvpotvviiArw.  Le  eO]nile  de  Roil-         *  kfufaûm.  Boa^Mrd,  ipfMtnA». 

gtird  a  écrit  -txÔTcs.  *  fixais.  Ainsi  1c  doiinr      rO(iio  r-iit<^ 

*  Eivé.  Rostgaard  écrit  «ire  Mo»  accent.      sur  le  nu.  de  Aome.  lUiofa  est  pluri«l. 
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portant  partout  la  flétrissure  flo  l'Eglise  romaine,  cl  possédant  " 
des  éléments  de  sources  abondantes  dans  les  actes  extravagants  Nioépluuv 
et  illégaux,  des  patriarches  et  des  évêques  actuels,  et  dans  cettp  Gténatm. 
Ë^ûe,  que  leur  tyrannie  a  remplie  de  pernicîeuaes  doctrines; 
air  ce  n'est  pas  avec  mystère  qu'ils  se  livrent  à  leurs  opérations 
profanes, les impudentsl  ce  nest  pas  dans  quelque  coin,  dans 
quelque  retraite  ténébreuse,  c'est  en  plein  soleil»  c'est  envi- 
ronnés de  spectateurs,  que  de  leur  plein  gré  ils  étalent  à 
toute  la  terre  les  preuves  de  leur  eiécrable  dépravation.  Tant 
ont  été  bannies  loin,  tant  sont  devenues  sans  restriction,  et, 
dans  toute  la  ibrce  du  terme,  étrangères  aux  antique»  babi-r 
tudes  de  gouvernement,  la  justice,  la  prudence,  oe  que  nous 
avions  de  dignité,  de  boaUe  décence!  Aussi  pcuvoiuF-nous 
bien  aujourd'bui  répéter  ici,  êi  notre  tour,  ce  que  Dieu  jadis  di* 
sait  de  Jérusalem ,  par  la  bouche  de  son  propbile  :  «  Va  direî  » 
— cest  là  le  texte,  — «va  dire  à  ma  fille,  à  rinsemée  Jënisa- 
«  lem  :  Sodome,  ta  sœur,  n  a  pas  commis  moitié- de  tes  MsaaeSr 
t  Sodome  a  eu  de  toi  sa  justification,  >  cest-é-direfselott.f  ex- 
plication du  divin  Cbrysostome:  «Comparativemenl'i.toi, 
«  Sodome  est  juste.  •  Du  reste,  il  n'est,  je  crois,  nui  bopnBie  de 
sens  qui  ne  reconnaisse  chez  les  hommes  en  question  Jes^imi- 
tateurs  remontant  jusqu'à  la  Discorde  de  la  Fable,  par  Tas- 
tuce  avec  laquelle  ils  ont  fait  intervenir  un  partage,  non  pas 
pour  la  fameuse  pomme ,  mais  pour  le  gouvernement  de  ce 
peuple,  scindant  en  deux  métropoles  la  métropole  unique,  et 
transférant  de  Tune  à  Tautre  les  évéchés  subordonnés  à  cha- 
cune d^elles,  de  manière  à  ce  que  ceux  dont  elles  devenaient  le 
lot  eussent  &  perpétuité  des  sujets  de  conflits  les  uns  contre  les 
autres,  et  en  même  temps  fussent  dans  la  néoesnté  de  recou- 
rir, comme  à  une  autorité  judiciaire  supérieure,  au  tribunal 
du  patriarche  de  Constantinople ,  la  bouche  pleine  d'imputa- 
TOMR  XVII,  3*  partie.  i3 
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Gr^oTM.  SpQv  (396)  cTTrot»^»?!'  (^TT^p  y£  TGV  xov  êTSpov  ërepof  tsaptévot 
Sefxvvvreç  roïç  htàdt»  HOfiiiofiévots  rwp  ^pùov  tskifBeaw  èn' 
dvàki^Bi  Tîfs  leparelas  xai  riis  tSw  tntmcoTcwv  tspoeSpias,  oifff 
octroi  m^évou»  ^ps/tBvfivpiénfP  xoi  dva-Ke'rnwKwav  èv  Totirow 
dyovrsi  tspàs  ye  rd  èpediietv  rs  xai  dvapptvi^etv  zls  &rt  rsXn- 
àflop  rifP  fkàytt  liiç  ipi^^97),  dXXà  tsoXX'ffv  xai  BuàHpopo» 

akr)(p(uup3ei(ts  é^idSiov  yivoftéin/w'  ÔSety  Hcd  p^u/îa  vrepcUvomeç 
SuvéXow  é^'  oU  è\ii(7BovvT0 ,  f7vyj^%  [jÀv  xiroLkvovréç  re  wài 

A  H  'apôrpmik  naff  ite^  Steveipopro  rpàisov  ist  txipeùs  fie- 

p^fèmtaa  MA*  nak  tSp  rotoûvu»  éyém»  xmt  wmkmtrftdim, 

T6JV  dftéttûÊHf  Te  xcp* 


Digitized  by  Google 


ûom  contre  leurs  rivaux,  les  poches  pleines  d'or  et  de  trésors  ""—"^ 
pour  plaider  leur  cause.  ÉdiiUiit  spectacle,  où,  d'une  part,  d«  Nképiio 
les  c-onteodants,  leur  énorme  cargaison  de  cadeaux  en  avant,  Gi^goMi. 
déployaient  un  lUe  ardent,  héroïque,  pour  se  surpasser  Tun 
l'autre  dans  une  lutte  dont  le  prix  était  le  sacerdoce  et  la  pri- 
nuitie  des  épiscopats,  où,  de  Tautret  les  jogea  avaient  fait 
preuve  d'une  pré¥oyanee  toujours  agissante,  toujours  debotit, 
en  avivant  et  en  soufflant  de  leur  mieux  le  feu  du  désaccord, 
en  amoncelant  par  masses  vingt  matières  combustibies  aptes  à 
devenir  les  voies  et  moyens  de  lucr^  honteux,  mais  considé- 
rables à  leur  profit;  d'où  effectivement  cette  facilité  avec  la> 
qudb  ils  vont  consommant  toutes  les  indignités  qu'on  leur 
paye ,  tantôt  et  aoovent  détruisamt  ei  ranvenant  de  droite  ou 
de  gaucbe  l'édifice  élevé  la  veille,  tantôt  revenant  sur  la  dis- 
tribution £iite  quarante-bmt  heures  auparavant,  et  la  rema- 
niant aujouHliui  d'une  iaçon,  demain  d*une  autre,  suivant 
qu'une  main  tire  les  rênes  plus  fort  en  un  sens,  ou  en  sens 
contraire  1  et  les  rênes  ce  sont  ces  fréquents  et  riches  envois 
que  mnlt^dient  de  U  bas  ici  l'un  etfaotre  partial  et  la  main 
qui  tire  plus  fort,  c'est  celle  qui  porte  plot  lourdl  £t,  comme 
cette  rivalité  né&ste  et  fertile  en  basses  intrigues  va  continué 
lement  et  en  silence,  ainsi  quun  ulcère,  rongeant  ce  qu'dle 
trouve  devant  elle  et  gagnant  du  terrain,  on  ne  voit  pas  de 
terme  à  ces  débats,  à  ces  joûtes  scandaleuses ,  on  n  augure 
pas  de  trêve  à  ces  gains  déplacés  et  immoraux.. 
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NOTES. 

(1)  On  ne  saurait  nier  que  tout  ce  pan^pbe  n'ait  pour  but  très-' 
explicite  d'excuser,  de  lëgîtîmer  même  et  de  présenter  comme  apte  à  miens 
fiùre  saisir  l'histoire  politique,  la  prolixité  démesurée  avec  laquelle  l'auteur 

a  parle  des  affaires  ecclésiastiques,  c'est-à-dire  de  l'hérésie  de  Paiamas  et  des 
débats  quelle  a  entraînés  avant  l'époque  à  laquelle  il  arrive  maintenant. 
Mais  est-ce  de  cette  prolixité  seule  qu  i!  essaye  l'apologie,  et  n'a-t-il  pas  encore 
quelque  autif  anomalie  de  coni|>o»ition  à  pallier?  C'est  ce  que  nous  exa- 
minerons A  la  6n  de  cette  note. 

En  attendant»  poaons  toujours  en  lait  qa*il  a  bien  quelque  raison  de  re- 
douter qne  beauconp  de  lectrars  ne  trouvent  beaucoup  tn^  lon^s  ses  déve- 
loppements  sur  le  palamisme.  et  qne  ce  n'est  pas  la  première  fiais^fn*!!  «siaye 
de  dissimuler  ce  qu'il  y  a  de  répréhensible  à  tant  s'étendre  sur  ce  qui  ne 
devrait  être  qu'un  épisode  (hms  son  Histoire.  Ainsi  nous  lisons  en  tête  du 
compte  rendu  du  concile  de  i35i  (XVIII,  vu,  i)  :  AXX'  è*ttSrhcip oï  xùslout 
^iXi</lopov(7ap  xaï  tpiXijx&ov  Kexliffievot  ^v)(ifv  vrp6va  lévit  i^ftSf  ûvk  éâtrt ,  vpïv 
is  a}pvT$pov  T^v  T(Sv  iKei  xgapaôe.tvait  "kiknBivIav  t$  ko}  la^^év'iw  à^ynvtv 
ùwéhiyttoL     /S/a>  xp^^  éBkf/ltxis  Midnm  aàk  eb  «Mp  tAt  dttuw  tm^t 

Amw  4v  Uuvép^  tff  tA»  ^ikafémif  érSpèh  t^intH  dfymw  Xfyttpm  Anww 
cOraM  ixouvm  iipitûh»  4v  tfw,  «.  t.  X  Et ,  après  avoir  pris  cette  précaution  ora- 
toire qui  ne  peut  tromper  personne,  il  se  Inisse  entraîner  de  discussion  en 
discussion,  jetant  h  peine  de  loin  en  loin  quelques  faits. 

Cet  entraînement  se  conçoit  :  on  sait  a\  ec  combien  d'ardeur  Nicéphore 
Grégoras  prit  parti  dauii  celte  querelle  qui  primitivement  ne  lotihiit  que 
sur  une  question  aussi  puérile  qu'inconvenante  (relativement  à  l'identité  de 
la  lumière  du  Thabor  et  de  celle  que  les  Omphalopsyques  croyaient  voir 
jaillir  de  leur  nombril),  et  qui,  plus  tard,  ayant  perdu  ce  caractère  pour 
devenir  un  de  ces  tournois  de  paroles  où  Ton  échaDgeraît  des  coups  de  syllo- 
gisme et  d'entbymàme  un  siècle  durant  sans  en  être  plus  avancé,  était  pour- 
tant intimement  liée  aux  intérêts  politiques  du  jour,  Cantacuzène  s'étant 
déclaré  avec  (^nen^ie  pour  les  Palaniites,  et  les  Anfipalamites,  c'est-à-dire 
les  orthodoxes  de  la  religion  grecque ,  tenant  toujours  pour  les  Paléologues. 


LIVRE  UXVII 

de  Nicèpiiora 
Grteora*. 
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Grégoras,  en  i3Si,  malgré  le  danger  qu'il  y  avait  à  se  déclarer  contre 


l'opinion  de  Cantacusène,  osa,  en  lace  même  de  ce  prince  et  en  plein 


LIVXK  xuvti 

concile,  plaider  la  cause  de  l'orthodoxie.  On  ne  peut  dire  qu'il  fut  vaincu; 
mai»  r«wanblée  rédîgM  oontie  lui  un  reete  {ou  tome)  ob  sa  doclrioe  était 
condamnée,  et  fempcceur,  après  avoir  tenté  en  -vsîn  dto  le  séduire  par  des 
oiftes  considéTables,  le  mît  en  prison  dans  le  monsscère  de  Khora,  dont  les 
baintant»  s*évertuèrent  à  rendre  plus  dure  une  captivité  si  alQfgeante  d^é 
par  elle-même.  C'est  là  qu'il  eut  avec  Nicolas  Cavasilas,  jadis  son  ami,  un 
colloque  théologique  dont  le  r<^sultat  eût  été  sa  délivrance,  s'il  eût  voulu  se 
déclarer  converti  au  palamisute  par  ses  raisons.  Mais  c'est  après  en  être 
sorti  qu'il  eut.  et  au  palais  des  Blaquemes  en  présence  de  l'empereur  et 
des  grands,  et  dans  l'habitation  même  de  Gantaicuikie,  deux  autres  con- 
fidences dont  la  polémique  rdigieuse  fil  aussi  les  frais.  Au  total ,  il  se 
trouve  qne  neuf  Uvres  entien  sont  consacrés  au  récit,  i  l'analyse,  disons 
pkt&t  au  prooès-verbal  de  ces  longues  controverses.  Emporté  par  son  cUe 
et  aussi  sans  doute  par  le  désir  de  ne  rîen  laisser  périr  des  produit»  de  son 
éloquence,  il  sténograpliie  en  quelque  sorte  toutes  ses  paroles  et  ne  nous 
(ait  grâce  ni  d'une  allocution  ni  d'une  réplique.  M;ns ,  quand  tout  est  fini, 
quand,  se  relisant  ou  s'examinant  lui-même,  il  songe  qu'il  nous  a  donné 
toute  uoe  séance  m  exleiuo,  il  sent  qu'il  a  porté  un  peu  loin  le  désir  de  nous 
retracer  les  dAats  théologiques  ;  et  c'est  alors  qu*il  esquisse  une  jusiilicatioo. 

Cette  justification,  nous  devons  le  dire,  est  bien  fsible.  Voici  en  eAt  i 
quoi  se  nidnûent  les  ai|pmients  de  notre  bislorien  ; 

r  «  C'est  sans  favoûr  prévu,  sans  m'en  apercevoir,  chemin  fiusant,  que  je 
«me  suis  laissé  entraîner  à  ces  digressions,  à  ces  discussions  sans  fin.  »  L'ab- 
sence de  préméditation,  on  ie  sait,  est  tout  au  plus  une  circonstance  atté- 
nuante. 

-i"  w  11  était  bon  do  juxtaposer,  de  souder,  de  fondre  ensenible  les  évcne- 
«ments  politiques  et  ceux  de  l'Église,  puisqu'ils  ont  inilué  les  uns  sur  les 
«autres;  c'était  même  nécessaire,  et  je  m'y  suis  trouvé  réduit!» — On  pou- 
vait très-bien  donner  le-isblcaQ  des  événements  relatirs  à  ÎÉ^^  et  indiquer 
leur  influence  sur  les  revirements  politiques  de  l'époque  sans  r^»éter  mot 
pour  mot  lesdiscoutïf  de  trois  ou  quatre  orateurs  principaux  :  le  lecteur  eût 
même  mieux  saisi  les  iaits,  s'ils  eussent  été  moins  étouffés  sous  des  flots  de 
paroles. 

3*  «  Il  eût  été  bien  lâche  4  moi,  Gr^ras,  de  refuser  i  ceux  qui  avaient 
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«  milité  pour  la  foi  la  mnition  honorable  duc  à  ican  travaux  :  f^t  mo;  nif-mc . 
«n'eét-il  pas  cti'  de  lurun  ri'?ie  grâce,  après  re  que  j'avais  suutiert  pour  la 
«  vraie  loi ,  de  passer  sous  silence  comme  iotempeslives  iefi  particularités  re- 
cklmi  i  Mite  époque  4e  nt  tîe?»  Là  encore  il  fiJbit  de  k  Mbiiété  ;  im 
faits ,  il  Ulait  les  tecooler ,  mil  einipiemnit,  npidement,  sant  rien  ometive 
de  gteve  oepcndnit;  les  eoiloque*.  il  fidlut  en  donner  le*  rësidtMtt.  i'em- 
lyse  même ,  si  l'on  y  tenait,  mais  non  pas  les  parolei  mêmes  de  l'ontenr  <|« 
gardait  la  per<rfe  peut-être  deiu  henres  de  suite. 

Les  réponses  de  (rréf^oras  piuj.  acwmtiom  qu'il  pressent  ne  sont  donc  pa^ 
suffisantes;  et  nous  prétendons  que  lui-même  a  f>ipn  si'pli  que  ^ràce  à  tant 
de  dit;ressiom,  de  dissertations,  d  mterralations ,  qut  sont  <  unune  un  ouvr;i^ 
dans  un  ouvrage,  son  tiisloire  ronxauie  ceiM>e  d'être  une  oeuvre  d'art.  Point 
d'unité ,  point  d'homogénéité.  Ce  définit  est  déjà  sensible  dès  les 
céments  ;  en  efet>  les  sept  premms  livras  donnent  fUstoire  de  1 16 
(de  laoik  k  iSao);  les  qoatre  smnnts  ne  mènent  ^e  josqo'è  juin  i34i 
(vingt  et  nn  ans  eo  quatre  livres}  ;  les  six  qui  vont  de  douze  à  divsept  ne 
nous  fbnteomMitw  ^ne  dfac  années  (i34i-âi);  il  faut  ensuite  douse  livres 
entiers  (icvtit  xTix)  pour  que  nous  nous  trouvions  m  1  H 55  et  rVsf  tout  au 
plus  si.  d  uis  U  s  neuf  livres  qtii  terminent  l'ouvrage ,  nous  atteignons  i36o. 
Cette  disproportion  est  certaioemeut  une  faute  grave  quant  à  l'art  de  la 
composition.  Mais,  d'une  part,  c'est  un  caractère  (et  il  iinitle  bien  noter  toat 
en  le  bUnwat),  de  Pauttre  â  sera  jm«e  de  eomidérer  le  trarafl  de  Grëgora» 
non  comme  une  bit toire  è  proprement  pailer,  mais  comme  dm  mémoirsa 
précédés  d\m  préliminaire  faMtorique  en  sept  livres.  Bien  qnelar%nlarité, 
la  proportion  ne  messiéent  pas  dans  dm  ménMirm,  on  Im  y  exige  même 
rigoureusement  néanmoins  que  dans  un  ouvrage  expressément  rédigt^  potir 
le  public.  Et.  pour  n'en  prendre  qu'un  exemple  combien  n'y  a-t-ii  pas  dam 
Saint-Simon  de  dcmi-volumes,  de  volumes  entiers  absorbés  par  des  discus- 
sions qui  ne  nous  intéressent  guère  plus  que  le  pataimsiue,  notamment 
tonqu'il  est  question  des  prérogatives  des  ducs  et  pairs ,  et  par  des  ana- 
lyam  et  dm  eutnâ»  de  <Know»  ai  amples ,  que  peu  de  leiM»  sont  capablm 
d*en  lira  «onsciendeaaemeiit  U  moitié? 

Noua  ne  terminerons  pM  mns  revenir  è  la  qnmtion  que  nous  poaione  en 
commençant  La  prolixité  de  Grégoras  est-elle  ici  la  seule  faute .  nom  ne 
disons  pas  qu'on  doive,  mais  qu'on  puisse  lui  reprocher?  Non.  il  a  encore  à 
se  reprocher  d'avoir  ui  peu  interverti  les  temps,  00  peut  le  trouver  cou- 
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pabîr  He  ii;se-chronologie.  En  effet,  les  livres  xxxm-xxxvi  sont  ia  rolation 
d'un  débat  théologique  qu'il  soutint  en  t  SSy  ;  c'est  à  cette  uiiticipation , 
dont  le  résultat  est  de  ic  contraindre  à  revenir  sur  ses  pas  au  livre  x\x.vii, 
que  «mt  dAt  1«<  moto  amt^^  «A*  hJ^Oftét  t»  luà  iartU^s  ( si  justes,  piùsqull 
y  a  dus  loi  eontianilé  da  rdaltoas,  bien  qu'il  n'y  ait  pas  en  contiiMiité  de 
dates,  ionqne  du  récit  du  ooUoqoe  de  1 356  «npala»  et  devant  fempeteur 
Jean*  il  pane  à  odui  de  U  fin  de  iSSy  ches  Cantamzène),  et  les  exprès* 
sioDs  wyjHWfMwb  vottSaBat ,  et  ipopanhtu,  et  Araml?^  Mn»  d  X^^wf  jim  ipépmif 
i»«ire'rT!xôxei ,  et  ^eTvo  éna,v(iA}f'^owii  vûv. 

Au  rpstp,  loin  d'être  de  ceux  qui  improuverHÏpnt  ce  jwiit  dérangetueut 
chroiioiugique,  il  nous  semble  (ju'il  est  tout  à  fait  coiniiiude  et  de  bon  goût. 
D'une  part  le  lecteur  est  prévenu  et  l'erreur  est  impossible ,  de  l  autre  l'ordre 
gagne etk  mémoire  ert  aonlagée  quand  on  peut  an  quelque  aorte  ninr  d!iin 
aeid  eonp  d'ail  d'ansamUe  Ica  deux  colloque»  de  Grégoraa  aorli  de  priaon , 
et  n'avoir  plus  apièa  cela  qu'A  sdvra  ia  snite  d«»  affiurea  poliliqnes  do  pris- 
tampa  de  i356  è  la  fio  de  fantomne  de  t358. 

(2)  Èfioï  S'ipxofiév^  X.  T.  >.  Ce  Si  initial  en  quelque  sorte  se  trouve  aux 
meilleurs  temps  de  la  grécité  ;  et  Grégoras  en  a  déjà  usé,  XVI,  S ,  XX ,  iv.  i  • 
XXVI.  6  (inéd.).  etc. 


(3)  A9|9(odWeatparop|KMilionàAaû«iri«a9arf»  loniedevineaaMimna 
qn* il  aoit  beaoïn  d'aller  en  dierdier  la  ptenve  aillenra;  maii,  comme  il  s'en 
troove  noe  cliei  Grégiofas  liiMnêne,  à  peu  près  vingt  Ugnea  ploa  bas,  nous 

ne  croyons  pas  devoir  nous  dispenser  de  ia  citer.  C'est  eette  phrase  : 

(li)  Ylptv  ^fxâs  alaOéuOai  mou  trpii-  tsafyi.trxeuelaéai  «rpÀ«  t^v  àitivlucriv  tombe 
non  sur  la  phrase  qui  précède ,  luaiâ  sur  celle  qui  suit.  Tel  est  en  grec  et  en 
latin  l'usage  él^nt  pour  le  plus  grand  nombre  des  membres  de  phrases  ou- 
indseaaasimflaUeaï  des  parenthèses.  Et,  «idananUarcnri.  nuntedoeilîs 
«magbtro,  ete.»  (Horace,  III,  od.  s,  i),  la  parenthèse  «nam  te  doci- 
«  lis. . . .  canendo»  tombe,  six  T«fs  plus  bas,  sur  «Die  modo*  Lyde  quibu» 
u  obstinatas  Applicet  aures,  »  si  dans  kw,  àptut^^N  ydp  évtitthoo  yimf  ivfti», 
Sapa^th*,  râpflueXvof  yàp  i.  y.  i.  affecte  Sapcrttjt,  ce  n'est  point  un  phéno-^ 
mène  particulier  aux  petites  phrases  qui  contiennent  jralp,  c'est  une  habi*^ 
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tude  «lu  génie  grec  adjoignant  une  parenthèse  à  l'assertion  qu  il  n'exprime 
dr  Nicéphore  ^  encor«,  mais  q[ail  m  txprimer.  Cp.  S  1 1 .  fin,  xtai  n  icpaTqmy  tka, 

Grégoras. 

(5)  im)  atMnfioue., ,yà>ém  :  •  Notre  «érénilé  liabitueUe.  »  Nata- 
rellemml  on  dirait Tijh  ff.  y.  Qu'y  a-Ml  de  nouveau  id  ?  i*  ^^ifm  pour 
ifftûv  (le  poBMBsif  pour  le  pronom  possesseur  au  gén.)  -,  a°  ml  intercalé.  Ce 

Kcà  dont  on  peut  se  passer  est  très-remarquable.  Vous  le  retrouverei  $  5 , 
-Brspa>/ov  xa}  kaialtSof  yri«\  $  1 5,  dans  vpoeSpIa.  xai  ^pévos  fsireo  nrimatial); 
pt  ci  dessous,  1.  Il  Pt  !  ^  .  dans  ofrii'es  ehv  xai . . .  ivexap1éf>ti<Txv  pour  ofriMc 
«Jev  ot. . . .  i»Kaf>iepii<ntp1ss.  Grégoras  n'e<>t  pas  le  seul  Grec  qui  emploie  ce 
xtà  épentbétique.  Sans  cesse,  par  «lemple.  on  Ut  chea  les  Bysantios,  pour 
«Femperear  moD  père,»  l  fStwiXsik»  «>)  éiteS  mffifp.  Gant.  1»  ii  àyyi}3is9m 

 t^nS  ^AaJInnSlùs  «etfp/  if  wS  /StwtXAw  nmk  aWr  CodÎDt  ee  • 

6  /SflwrAedf  m)  dnl'P  ed74f  1  Wbraift^K  ficvà  nS  fimrdJoH  mû  miÛfès  tdHui,  et 
un  peu  plus  bas  ,  vnoSixovIau  t^v  Sécnroivat»  xaà  veéwn^r  ipxofià'iiv,  etc.,  etc.; 
Anne  Coiini^ne ,  AL's.,  1,5:5  HouiwtOf  tudpvtjs  xeù  mû  jiyefUpos  àSekpéfy 
«  Jean  Bryeune,  frèi'e  du  générai  ;  »  I,  G ,  t^3  Kofjtt'»?^^  À>e£w  xai  éftû  «al pi, 
u  Alexis  Comnène.  mon  p^re:  »  et  L,  -y,  Ô  Si  (Âéyas  Souua'iixof  A.'>J^tot  xaù  ifihs 
valifp.  Photius  ^Aljfriob.,  lv],  xorà  rns  àyias  xa\  oiKca(X£vixiis  Trrat'priif  avito- 

Jbv:  Euxithée (dans le I)Hild*Éiièe de  Ganter r^nK,  p.  3,  Boiss.).  sefiOiei- 
tant  de  n'avoir  plus  besoin  de  traverser  de  vastes  mers  pour  apprendre  U 
phiiosophie,  dit:  ^pteuov  TJyête  d  wapà  th»  N»>oy  tSpotpf  è»  rihf  nS»  AAimAm» 

^iXo<TO<p{(xv ,  (Us  fufls  -eùdyn  fuydiM  Siatlé(i»eiv  xn)  lavia.  \tavBéyeiv,  au  lieu  de 
imt.  fuêi^iiimM.  C'est  la  fomie  germanique  :  «  Seyn  Sie  so  gefâllig  und  bringet^ 
«5m  mir. . . »  commune  k  peu  près  i  toutes  les  langues  de  même  £imille. 

(6)  To6Sa<^s.  Il  est  clair  qulci  ce  mot  ne  veut  dire  ni  sol,  ni  plancher  ou 
cafTelatje,  ou  tout  autre  analogue  du  latin  pavimeiUaai,  ni  fond  (par  exemple, 
d'un  vase,  d'un  navire,  de  la  mer),  ni  iate  (jamaû  en  effet  lefimd  de  b  mer 
n'est  troublé,  et  yti>én  ne  se  dit  que  de  la  surface)  t  encore  moins  pentHW  le 
rendre  par  taets,  comme  dans  ce  passage  de  S.  Grégoire  de  Nysse,  H,  8a  b, 
i  ^ikiitmttàitœyvoùt  tUs  ^tkuypaÇUs  rà  ââ^.  Telles  sont  pourtant  les  seules 
significations  qiiele  Thesaiiras  mêmedonue  pour  iSaf^os.  Nul  doute  qu'il  en 
faille  du  I  (  lier  une  autre,  et ,  pour  peu  qu'on  y  réfléchisse  en  relisant  et  pe- 
sant l'en.«emblc  de  notre  phrase  .  et  surtout  yakti'vris  To£JaÇo<,  on  arrivera  bien 
vite  it  l'idée  de  ntufou.  Le  latin  «rqmr,  sur&ce  pbne,  est  l'idëe  intermédiaire 
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qui  comprend  en  même  temps  et  le  sol  que  naturellement  on  se  figure  plan , 

et  fa  mer  qtti  semble  bien  pins  encore  posséder  cette  qualité,  et  qui  la  pos- 
sède réellement  quand  elîp  f"sl  ralme.  Nulle  autre  prouve.  nuHc  induction 
ne  viendrait  à  l'appui  de  ce  que  nous  avançons,  que  ce  sens  n'en  scruit 
pas  moins  certain.  Mais  les  inductions  ne  manquent  pas.  D  une  part  ëiot, 
ëSpa,  ë^oiuu  offrent  i  fétat  maaif^a  le  radical  tf,  qu'on  inaw  à  r^tat  d'ex* 
tension  dans  tSaip  (sans  qu'on  poisse  se  rëcno'  sur  la  mutation  de  f esprit, 
noiMeulement  toisée  et  très^firéqnente  ^os  râaiKintion  pnmordidle  de* 
radicam,  mais  néce^ire,  ou  peu  s'en  faut,  A  cause  de  ra^intimi  oontemie 
dans  a^;  Oviulv,  Tc[(poe;  iSos,  fS<x(p<is).  De  faut»;  On  peot  VoIr  par  divers 
exemples  cités  dan?  l'édition  de  PnrÎ4  du  Thésaurus,  et  auxquels  on  pourrait 
en  ajouter  bien  d'autres,  q\îéêa^i%v,  indépcndamtnent  du  sens  de  parer  et 
de  celui  de  briser  contre  le  sol,  a  celui  de  mellre  au  niveau  du  sol,  de  raser 
[ïléitouiip  vnle  xeikûuiiévnv  iv^Xiv,  pvv  Sè  n^a(puTfUvnv ,  S.  Épiph.  c.  les  Hér., 
n,  i),  en  lalÏD  «^nare  sol»;  et  on  sent  même  que  c'est  tt  le  sent  le  plus 
naturel.  Or  ee  sens  implique  aussi  eelui  de  iNwbr»  d'où  inoontestaUcment 
Ûa^,  imwan.  —  Une  fois  convaincu  de  la  réalité  du  sens,  igontoas  qn'au 
point  de  vue  littéraire  iSa(pot  est  une  belle  expression,  et  qu'au  lieu  de 
<nvexiKii<Tt  Tt)v  yalrfviiv ,  qui  certes  est  fort  bien  écrit,  mvexûwia*  ^  ytihfi'il* 
•nSSaipot  est  plus  vigoureux,  plus  solennel,  et  iàit  iin«^. 

(7)  t»o66r8w.On  sait,  ne  fût-ce  que  par  les  dictionnaires,  que  ùnoBéatts 
(indépendamment  de  ses  diverses  acceptions  physiques),  veut  dire,  non* 
seulement,  i*  kj^HAkn,  a*  en  partkdùn,  3**  su^,  nwfîirs,  mais 
pnnàpe$,  itimaUt  d'une  science,  uxtomu  qui  servent  de  point  de  départ-, 
bases  de  doctines,  dojrm«s  philosophiques  ou  antres;  et  que  même  on  oppose 
ùmBivtiç  à  aiHfuna,  ceux-ci  étant  de  simples  jmMfblaliL  Ce  sens.  d*aflleufs, 
s'accorde  parfailenient  avec  celui  de  vTroliOvf^î,  poser  comme  hase,  poser  en 
fait  ou  en  principe.  Mais  ce  que  nous  devons  remarquer  ici,  c'est  l'emploi  de 
imùù&an  au  singulier  comme  «équivalent  de  al  v-rroSéasts,  absolument  comme 
nous  dirions  en  français  ia  doclrine,  ledo^me,  pour  l'ensemble  de  Ut  doctrine, 
la  talQ&i  des  dogmes. 

(8)  npeibfiny  iffclr,  dans  le  dernier  tiers  du  livre  {$  1 5-19). 


LIVRE  XIXVU 


(0)  2i^fc6^  «JJe»'/  «MT . , .  .<ls  n.T.  X  L'açraaaion'eviifib»  vhttiri  est  très- 
TOMi  xvu ,  3*  partie.  1 A 


Digitized  by  Google 


m  NOTICES 

conmie,  tràs-usuelle  :  Cantaciuèoe  l'affectionne ,  Grégom  auMt.  Le  plus 


souvent  elle  est  absolue,  et  revient  à  «  pai  hasard ,  par  orrurrenre.  »  mais 


tvnm  xnvii 

de  Nieéphm  .  .        ,  ,. 

Gi^fONk  oik<>KTi  se  relie  avec  à>>,  qtii  ne  tombe  pa.s,  roninie  on  pourrait  rimagîner. 

sur  é'kd&o^uv  Spâvlef  inv  Itrlo^iav  S.  &.  x,  âi.  é.  ■aatpà  -cr.  ts  ap.  x.  w.  vt.  t.  é^à.  if. 
wpéB.\  et  Foo  devtait  traduire  en  latin  :  «Quoniam  ita  quodanunodo  acci- 


(10)  ISumxfik — «fhllai.  «M  un  de  ow  mots  qoill  finit  i 
qoer  pour  bien  comprendre  sur  quoi  portent  les  epprtâieiMiûns  de  Gré- 
goras.  Il  a  donne  à  la  suite  l'un  de  l'autre  {contmaUer,  ow$xm)  son  colloque 
au  paluis  impérial  pt  sa  discussion  dans  !a  maison  do  Cautacuxène  [voy. 
note  I ,  fin),  bien  que  dix-huit  mois  séparent  ces  (bntx  l'nifs.  11  a  donc  besoin 
de  se  faire  pardoimer  cette  jonction  de  ce  que  le  temp»  n  avait  pas  joint, 
et  de  l'atuâmer  k  le  néoeBiilé. 

fimvcA#w«.  fin  effet,  èmi  fois  dans  ee  livre  doos  veimiis  Grégoné 
remoular  et  repfoidre  de  beat,  interroinpaDf  mm  te  lène  diRmolog;U{ae  ; 
et  chaque  fois  ($  9  et  i5).  la  marge  portera  la  mentio»  énmAurfris,  if$i 
pour  lui  veut  dire  bien  nettement  que  les  premiers  fiuts  qu'il  va  raconter 
sont  antérieurs  à  ceux  qu'il  vient  de  faire  passer  sous  nos  yeux. 

ï\apamniràs  tffuparé'Xkous  «roieîcrôat».  ïlafteanpnràs  vomaêsit,  c'est  en 

quelque  sorte  faire  la  cûndatte.  Or  Grcgoras  ne  senible-t  il  pas  l'au-e  la  con- 
duite à  i'aotipaiainisme  quand .  à  cause  de  ia  parité  des  matières  du  col- 
loque de  iS56,  il  passe  aurl^dnmp  i  celui  qui  eut  Iwu  en  iSSy,  on  an 
ftt  demi  aprb.  povr  ttwtmr  eue  aes  pe**  et  lui  sujcu  que  lui  présMrtaît 
DataraOeaieiit  Tordre  dos  temps? 

(11)  ^pjL  Cours  (/errt  pour  m  «ai»  volonté)  est  consacré  pour  la  mar- 
che des  événemeots  considérée  comme  résuitaut  du  hasard. 

(12j  ^'uj(ais  Sn'XttSn  Mai  aéfioat  j(^fié»a3v  dv6piin&iv.  On  i»c  rappelle  ici  la 
fin  du  i'  article  de  la  Gnare  de  Jagartha,  soit  que  Grcgoras  ait  vmiIu 
imiter  des  imitateurs  de  lliiBtorien  latin,  soit  qu'il  Ot  intervenir  là  ime  idée 
qu'affectionnaient  beaucoup  les  &ecs  dans  leurs  considérations  sur  fhistoire 
et  sur  la  vie. 

(13)  AiHA  SêomAitmt' .  > .  dw^aw  k.  t.  >.  fin  eiamîaoni  bien  l'ensemlde  de 
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oette  fdirkse,  il  est  diflicUe  de  peuw»  qu'il  n'y  manqua  |     r^cvant  Avéyxv 
quelque  conjonction  (comme  Wev) ,  ou  autre  mot  à  l'aide  duquel  la  phraae  ^"^^"j^ 

principale  AvdjKn....  ylveaBu  xai  i^'xy>.dVltf/ltu  se  lie  h  <  cite  première  Gfégom. 

princijjalc  in:h  Suoîv  évain'oiv..  aînâ  \  ispayiiata)  Stotxov(ieva  x.t.a.  (dans  le 
sens  de  SifjKriÔn  )  :  car  supposer  que  aùrà  Sêoumfuva  soit  un  accusatif  absolu 
serait  vraimeat  insoutenable. 

(14]  Èxfli>9t>itmipanttiihr9*  H iA ifyfiom^yMâw  niui  («m^nvr.  Les  trois 
premien  mots  n'ont  rien  d'extraordinaire,  soit  en  euvmêmes»  soit  par  leur 
construction.  Mais  Fadverbe  ip<arixvt  avec  un  r^ime  (le  génitif),  comoM 
ipd^  même,  est  fort  remarquable.  C'en  est  peut-être  l'unique  exemple  connu. 

(15)  PauTlcititt$  ya^lpi  pst  une  métaphore  très-hardie  et  peut-être  hi/arre. 
bien  que  légèrement  préparée  par  la  présence  de  pfa^iévnv  un  peu  plu:»  haut. 

(1 6]  r«XtmMvfio»... .  (^poûpiov,  Galata,  dit  indifféremment  Galata  et  Péra 
au  moyen  à^,  tandis  qu'aujourd'hui  ces  noms  désig^nent  deux  quartien 

distincts ,  avait  été .  jusciu'au  n*  siècle ,  le  quartier  de  iSfcff  (pour  «vmiî figues), 

le  l3*  de  Constantinople.  Le  nom  sirT)j)Ic  est  Fa^afr*  ou  FafXaTOv  :  on  trouve 
aussi  tcû  ra>.aTOt/  tso'hfyt'iov ,  ro  Vay  éiou,  év  Yàkdxou  \pLv6  tjkoï  FaXaTOt/  àvSpSs, 
dit  Codin ,  éiulcre  oixoUvros).  Le  composé  ra>.a:T^Jt'varjr  roiiin}e  adjectil  est  fort 
remarquable,  et  le  grec  classique  n'a  pas  d'exi  uiple  de  mois  ainsi  form«^?  du 
nom  propre  el-âvunos.  Mais  les  fi^zantins  semblent  s'y  être  complu  au  muins 
de  temp  en  temps;  et  même  9b  ont  tar^  des  f  erbes  en  -«ftmiii»,  A&ui,  la 
petite  vérole  étant  nommée  4  tS>ayoç  ou  tSKoylk  par  euphémisme .  Théodore 
Prodrome  dit  que  tous  les  hommes  ttkayvmtit^  deSOtaw.  [Voici  le  passage 
entier  où  se  trouvent  deux  autres  mots  analogues,  Ispam/fiown  et  xpugpiryo- 
pcSffi  : . . . .  /tt*  ovx  iya6f  tri  tvxV  tiepta-)(oCaa  SiatlBeiai  "Xaifiof^is ,  i}v  Stà  tô 
ifrdparov  nrdvies  svyoyvi'VfÂsTi'  cI'Mîitciv  ivfip'j'-rrnt ,  (t''r'Jv?r'.p'«'Tf^^i       yoZv  irth 

Çapftéxof»  xiraiêes  ianpHv  Itpùtvufiowri  xaà  ihp  cmtv^piôiina  aiSnpov  xpvepvyo- 
ptXivt  xai  th  vrspl  t^v  HSpav  b</loûv  lephp  bvondlowitt'.  Not.  cl  exlr.  des  ms.  VI, 
p.  â/i  1 .]  Ainsi  l'on  peut  conelure  kyyûàhutfm  de  cette  épitaphe  de  Théo- 
dore Cantacusène,  ohes  Pladde.  en  deux  vers  politiques  de  douie  ^labes  : 

*i4. 
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(17)  Tâiv  iuoiy  Kvêpovûui)»  tùv  0a<Ttkéeifv  Sia^rlâa-EùtSf  (uDOsOp  S' âvo^rlaai'ag 
de  Nképh'ore       *^  olxtïov  vémtot.  Les  deux  Andronic  dont  il  est  ici  question 

Grégom.  Andronie  m,  dont  le  règne  avait  duié  qnamnte-nx  an»,  de  i  a8a  à 

i3a8.  et  AndraoblV,  qui  occupa  la  trdne  de  i3a8  è  t3&i  \  Gedenrier» 
av  reattt,  n'avait  nia  le  poavoir  qu'au  moyen  d'une  usurpation.  Menacé  de 
se  voir  déihériter  par  son  aièoi  apfès  la  mort  de  son  père,  Michel  Andimnie 


'  Il  y  a  plusieurs  mantèret  é»  codBpter  le 
r^gnt  (1* Andronie  IV,  selon  qu'on  pread  pour 
point  de  départ  le  i3  ou  le  i3  Mtfùr  i33s, 
iarint  d«  Il  Biirt  4*  Hw  «M  (AadMudelV. 

à  partir  de  ce  moment,  ne.  fut  plnj  un  imir- 
pateur] ,  ou  le  ai  bhu  i  3i8,  époque  de  la  prise 
de  Csoitaitiwiple      h  iMiMh  «t  il*  !•  4é' 

cbi5ince  de  l'ajeul ,  ou  le  so  février  1 3  j  5  ,  jour 
de  son  coaronneawnt,  du  viTant  même  d' An- 
dronie m,  qoi  l'aiioctnt  décidément  k  fm* 
pire,  ou  Jj  i  3  r>ctoI)re  i3io.  date  de  la  mort 
de  son  père  (Michel  IX  on  Micbai-Aadraiiic  il), 
on  de  la  pranière  noilié  demen  t3to,  dtM 
peu  connue,  ou,  pour  mieui  dire,  incoonoe, 
n»ais  «{n'indiquerait  aa  de  cet  tefalnni  lue- 
ciHtfidMf<tigne*despimBedeCooalaDlinopl«t  • 
^'«n  iroave  daae  la  B|}MlUii>e  de  Venise.  Les 
daiuc  M  traia  lifaae  eaaHnéae  à  Andronie  iV 
dtnt  ce  donuMnl  Ini  tlirilMicnt  Si  ane  el 

S  BM^  de  itgWm  or  il  ctpira  \f.  i5  join  i34). 
ce  qui  nons  reporterait  au  là  mars  i3io,  s'il 
a'agiacait  de  3  moifi  ni  plus  ni  moins  et  à  ia 
rigneur,  —  Mail  conmeni  m  peut-il  qoe  fon 
r^j^iirr  an«  un  prinee  qni,  Iris-acrtaî- 
oetneoi,  ne  r<^m>de  fait  que  ii"ani  at  one  < 
vingtaiBa  da  jcait»  et  dent  le  xtgpa  .qa  pant 
être  pro!r--i  -np  de  ?>  ùi\><  et  ,1  mois  et  ricmi. 
si  I  on  remotile  jus([u'n  son  couronnement  ?  Le 
«rici  Tar«al4|na,  da|wb-lfiehal  Vllf  (on  |Gebal- 
Androdic  I,  l'u  J'auirei  termes,  depuis  le  pre- 
n|ier  des  Palcologucs ) ,  ou  même  peat-tlre  au> 
paravent,  fasage  étnt  de  canprendre,  dane  ia 
formule  du  serment  qu'on  prêtait  A  l'empereur, 
■on  Mcitter  pcéianiptif,  et  qoa»  aopa  Aadn»- 
iric  Iir,  la  sermant  «a  troofa  pfAé  da  cette 
façon  non-seulement  à  rhéritier  pr^mplif 
Michel  IX  (dit  aussi  Michel-AndroAli!  |f ,  MO- 


«ié  dapnb  it94.  atcauiwwé  la  «i  maitgS; 

».  Pacbymère,  111,  i).  nuis  à  rhéritier  dr 
l'héritier,  c'est-i-dire  k  Andmwc  IV.  f<e  prince 

Ae^iiatXtit  [Mn.i  ponrrela  n'gner  do  fait,  nous 
rinugioom,  et  à  coup  sûr  sans  que  le  couroo- 
neoMntdn  prince  ftt  une  CMMlilbiu  du  iennant 
des  fonctionnjirc»  et  dignitaires).  —  Voici  un 
pauage  de  Cantacus/èoe  (1,  s)  où  la  fait  ettat- 
teHé  penr  Adranic  IV  :  Mi^F^  Ar  Cdaw  émt 
toi  Paaïkétii ,  <(«ep  iiétifi  mnx  ifpsqt  itSfm 
mUilf  to&  jSoffiXcw»,  «po«nrepi0fur0g(Myof  «é 
êfm  éf  olir  éftwtt,  tin  alipyuv  iXeyt  mai  J3*0i- 
3tda»  ■mpvtop  fiiv  kvi^vtitov  tov  soi  «peo€vT(- 
pe»  }tfiycf  Koi  mxépa  rS»  pawMsi»,  ko}  athaë 
yo^icnl»,  cTra  fier*  àttltov,  td«  Mw  miroS  MtjfaUX 
oitoS  cvivy^,  Ktd  Tpfrov  t^v  viov  kvif6mK»w, 
vlàv  ftiv  6vTa  roC  Ht^siiX,  vUtvàp  iè  kpiftaviMou. 
{ Il  sera  bon  aussi  de  lire  ce  qui  prëcMe  dans 
(lanlacuxènai)  Tant  «t  d'acc<>nl  avec  ce  (ait; 
et  le  litre  de  despote  (le  premier  de  tous  aprèa 
celui  d'empereur],  donné  aux  frères  de  Mi- 
chel IX  et  au  fr6re  d' Andronie  I?,  achève  de 
rendra  ^ensihle  la  différence  df  traîfmpnt  en 
vigocur  pour  l'ainé  et  le»  puinéa.  On  pe«t  ea 
tirer  cette  ciewclniian,  4|«e  ^aeiXfti  eatan  eaot 

anibign  et  q'ii  np  veut  pin  ilirc  tonjouri  rh^jne,- 
il  signifie  aussi  Utrr  mipérial  sans  couronne- 

«ssocialion  oŒciello  au  pouvoir,  ni.tij  av(K-  aft-niV 
ia^)Aid;  et  c'est  ainsi  probableuieat  qu'il  Eaut 
rentandb*  dans  le  passage  «-datttu,  oA  nalorel* 

leincnt,  main  k  tort,  on  irailnirail  par  •  3i  ^ns 
«t  3  moi*  de  régne, •  à  moio*  que  l'on  ne  sup- 
pose que  l'aulenr,  osai  tnilmit  ou  pan  oaet, 
ait  cru  qn'Andronic  IV  fut  co-régent  de  Mn 
aiaai  at  de  ean  pèra  à  partir  de  i3io. 
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(i9  octobre  i3ao),  fl  tvtitlové  Fèteodard  de  la  révolte  à  troi*  fois  di£Fé- 

rentes  fit  avril  i3ai,  octobre  iSai  et  i3aa.  iTtxn  et  i3a8),  et  avait 

/  '  de  NioépnoK 

fin!  par  surprendre  Constantinople  et  le  palais  des  Blaquernes.  dictai dattat  Qtè^^nê 

se  [  appiM  li  r  lit  donc,  si  l'on  pariait  très-exactemeot,  aux.  diUerends  (pn'  pré- 
cédèrent ie  ao  avril  i3a  i  et  même  les  menaces  d'exl^dération ,  car,  long- 
tmnpi  avant  le  i  a  novembre  1 3ao,  l'ûenl  était  en  méMntelligenoe  arec  le 
jeune  iwince  primilivemeat  loa  &Tori  (voy .  GantaouiàDe  »  I ,  i  »  et  Grëgoraa, 
Vnit  1  ) ,  et  imo^mrtm  s^nîfierBit  la  révolt»  sans  distinction  des  trois  di< 
verses  levées  de  bondten  qui  se  snceédkent  Biais  Grégoras  confinid  le  tout 
en  on  seol  et  même  fidt  que  son  intention  est  d'exprimer  par  un  mot  unique , 
c'est  d'abord  Steu/ld9tv«,  puis,  comme  il  voit  que  ce  mot  est  trop  faible,  il 
le  remplace  par  celui  d*iiroa1cur{as.  MctX>,ov  ne  signifie  pas  encore  plas  on  à 
plus  forte  raison,  mais  platôt;  c'est  le  sens  connu  et  usuel  du  mot.  Ainsi 
Grégoras,  au  S  a  de  ce  même  livre,  nom  dira  :  Touûna. .  ..loùs  raXonrajpovs 
BvSarrfawy  fifi^fta»  ^éfMS  f'^fiaéwf  éwa^m  MnÈÙat^mn»  Inné.  Hais,  au 
cas  o&  Ton  ne  serait  pas  oravainctt  et  oà  Ton  penserait  ^e  notre  historien 
peut  «voir  pris  id  ftAXe»  dans  le  sens  le  moins  babitml,  void  la  preuve 
qu'il  n'en  est  rien,  et  que  fiAXa»  annonoe,  non  pas  un  6it  nouveau,  mais 
le  même  fait  autrement  qualifié  moyennant  épanoiihote. 

ï^videmmcnt  Grégoras.  dans  la  première  moitié  de  sa  période,  ('cst-à- 
dire  de  Oi  yàp  Y (x>jx7ii'vu(àov  à  SvaavraycjvM ois  inclusivement,  ne  distingue 
que  deux  occasions  laissées  et  mises  à  profit  par  l'astuce  ambitieuse  des 
Génois;  et  l'énonciation  de  la  deuuèaie  [nv,  reêvtimiTùw  éxe(vw,  j(.t.X.)  est 
précédéei  pour  plus  de  darlé,  de  ml  «9  vir  Utnipn,  comme,  plus  bas,  dans 
k  deuxième  partie  de  la  phrase,  en  avant  de  la  troisième  oocarion,  il  plaee 
les  mol*  Tir  tpht»  iwmtv)  >OOTd»  à^optdh.^ptfyfynoi.  Tout  ce  qui  précède 
Mtà«i  t9*  huféfM  est  donc  ime  première  oceanon  ;  et  c'est  à  tort  qu'on 
attribuerait  à  notre  historien  l'intention  de  nous  montrer  dans  Suu/ldaeùif 
un  premier  et  dans  ivoerlavla?  un  deuxième  (événement  exploité  par  les 
Latins  de  Galata,  bien  qu'en  réalité  les  choses  se  soient  ainsi  passées  et  qu'il 
y  ait  eu  êtclc/toan  puis  d-soalcurla,  et  bien  que  la  petite  coiome  génoise  qui 
faisait  le  commerce,  le  cabotage  et  l'usure  à  Galata,  se  fïkt  immiscée  succe»- 
sivement  dans  chacun  d*euk.  Quand  l'ûeul  était  dans  ces  aooès  de  paidino- 
me  qui  eourrouçaieirt  son  petite,  les  Génois  prêtaient  non  sans  gros  inté- 
rêts au  jeune  prodigue ,  lui  mettaient  en  ttto  de  folles  Uées  d'aUflraufprNidre 
le  Péloponèse  ou  Lesbos  ou  Leamos,  et  avqraient  en  lui  le  désir  d'avoir 


Digitized  by  Google 


r.IVRE  XXXVII 


110  NOTICES 

bientôt  à  «uccéder  (Grëg.  VJH.  i.  3).  Un  peu  plus  taid  «t  A  k  vdlle  èè 
.  ,  Texplosionde  i3ai,tnmridiesGéDoû,unDoiûtiinJSpiiiok,iinM^ 
Gi^gon».  promurent  lear  coacoun ,  à  condition  que  la  place  d'afmee  qu'il  dmisinît 
serait  voisine  de  la  Servie  (Gantac. ,  I.  7  et  8).  11  est  CK^able  qu'ils  furent 
pour  quelque  chose,  par  leur  attitude  peu  favorable  au  vieux  prince,  dans 
le  succès  do  la  première  révolte.  Si,  dans  la  seconde,  I^esbos  et  Lemnos  se 
donnèrent  au  jeune  Androiiic,  très-probablement  ce  fut  par  suite  de  leurs 
intrigues  (iSaa);  et,  petidaiit  ia  troisième,  ils  riienl  aux  Vénitiens,  dans 
les  eaux  du  Bosphore ,  une  guerre  de  quinze  jours ,  dont  les  résultats  furent 
un  commencement  de  disette  dans  Ccmslantinople  (Grég.,  IX,  1,  5  et  6), 
et  un  redoublement  d^erabanas  pour  le  vidl  empereur,  qui,  bientôt  aux 
abois,  dut  e^der  le  trône. 

18)  Ts0i'^x6tci)v  éaslvw).  Andronic  ÎÎT,  on  vient  de  le  dire,  était  mort 
le  i  j  ou  le  i3  février  i33a,  près  de  quaire  années  après  sa  dérlK'nnce  : 
voyez.  Cantar. ,  TI.  58,  Grég.,  X;  et  cp.  une  note  d'un  Meliténiok-  sur  le 
ms.  g.  yt^  de  S.  Maïc  (liarlcs,  BiblioOi.  gr.,  V,  3 o,  d'après  Moreiii),  la- 
quelle poste  mpreas^meot  au  1 3  mars  6d&o,  o*eft<<à-dîre  1 334 ,  la  mort  de 
rcx«ministreMétochite,  mort  qu'on  sait  aiKHr  été  postérieure  de  trente  jours 
ft  celle  du  prince  dépossédé.  Nous  avons  dit  de  même  qu'Âodronie  IV  cessa 
de  vivre  le  1 5  juin  1 1 . 

(19)  ftv  xaTsS  Tov  l'iov  j3ao-<>Ai<  xa\  rnf  foi  viw  fititpàs  à  Kavraxot^tivhf 

Kexlvnxtv.  Le  jeune  empereur,  c  est  Jean  V  I  Pali^ologne,  qui ,  lor!^  de  la  mort 
de  son  père  Andronic  IV,  n'avait  encore  que  neuf  ans  moins  un  jour  (il 
était  ué  le  16  juin  1 33'ij.  Sa  mère,  c'était  Anne  de  Savoie,  fille  du  comte 
Édonard  le  Ubéral,  sœur  d'Amédée  VI.  si  oélèbie  sous  le  nom  de  Gooitfs 
Vmif  etmariée  A  Andronic  IV  en  octobre  1 3a6 ,  vingt-AX  moîa  après  ia  mort 
de  sa  première  femme  Irène  de  Brunswick.  Sa  minorité  nécessitait  ime  ré- 
gence; et  naturdiement  la  régente fiit l'impératrice  mère,  que  déjà,  lors  de 
sa  périlleuse  maladie ,  au  commencement  de  1 33 1 .  Andronic  avait  voulu 
positivement  investir  de  ce  pouvoir.  Mais,  en  1 33 1  et  en  1  3  A  i ,  Cantacuzène, 
le  ministre  tout-puisî^fiiit  d'Andronic.  avait  prétendu  avoir  de  lait,  sinon  la 
régence,  du  uiuius  I  administratiou  géruraie  sous  le  titre  dinkpowos.  Mal- 
heureusement Anne  détestait  Cantacuzène,  soit  à  cause  de  Tascendant qn'fl 
avait  exercé  sur  son  mari,  et  par  lequel  il  avait  plus  que  balancé  finfluence 
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de  l'épou««,  soit  (nous  le  pensons)  par  suite  de  basse  et  furiéUse  jalousie  |i 

contre  îr^ne  Cantacuzt^nr,  femme  du  ministre.  Le  patriarche  Jean  d'Apri  i'j^  Nîcéphow 

ri  rintrigant  Apo<"auc]ue  profitèrent  de  cette  iunmosité  pour  organiser  une  Grtgonts. 

cabale  puissante  et  an  acher  ;'i  l'impératrice  la  destitution  de  l'administrateur. 

ia  confiscation  de  ses  biens,  l'arresialion  de  sa  mère,  la  proscription  de  ses 

MU».  GaiitMiiiièiM  eut  alon  le  toft  de  mettre  è  cxrfcutioii  bd  projet  qu'il  avait 

trop  earetté  et  depuis  trop  longtemps  :  il  ae  fit  prodamtt  empereur  A  Didy  - 

motique,  toutefois  en  roeoanaiaiant  Jean  pour  oo^égent.  et  il  prit  les  annea 

afin  de  aoutenir  ses  prétentHUnt.  Im  lutte  dura  presque  sans  interruption ,  et 

avec  de  grands  ravages  de  part  et  d'autre,  juMpi'à  la  mrpriae  de  Gonstanti- 

nofàe  par  Gantacucène,  le  3  février  i3ii7. 

(20)  ttxuvovs  fièv  ■apénsfiov,  imifous  S' ualsftop  x.  T.  X.  Ce  serait  dire  que, 
daiw  la  pnmîière lutte ,  ib  firent  des  offres  au  jeune  Àndroiiic  et  au  vieil  einpe- 
ranr,  que,  dans  la  scoonde,  Qsa*adra*èrent  également  et  an  parti  de  la  rëgenee 
etiCantaonsène,  que,  pendantlestreiaeannéeBqnia^arentoesdemcriaea, 
3a a^pùrent  également  tantôt  dans  un  sens»  tantôt  dansfantro;  et  le  a»)  yfiv  |Jv 

dénf^  9po&li6éfupot  fiépei  xai  xsp6t  Q^spop  aSSif  TÔhxvxeuàfuvoi  Wak  àA 
Q-ttTEpov  urapà  S-trrepov  àfioiÇaS?ji'  i^aTraluvIes  qui  \  ieiit  quelques  lignes  plus 
bas,  achève  de  con-oborer  cette  idée,  puisqu"  !  t  re  ne  sont  plus  simple- 
ment des  oiïres ,  des  plans,  mais  des  actes.  Nous  ne  pouvons  savoir  toutes 
les  intrigues  des  Génois  de  Gaiata-,  mais  nous  eu  savons  asses  pour  être  sûrs 
qu'en  eflEstiis  ne  virent  dans  les  gumsdviles  de  cette  période  qu'un  moyen 
de  hure,  dont  ils  profitèrent  avec  le  fleg;aae  et  l'Ipreté  impitoyables  du 
meroantîlime,  et  que  leur  duplicité,  leur  inoODStanoe  dans  les  relations 
politiques  nvcc  tes  Paléologues  et  les  Cantacusènes ,  furent  ^;ales  à  leur 
égoîsme.  Toutefois,  nous  ne  devons  pas  dissimuler  qu'en  général ,  pourtant, 
les  Génois  de  Gaînta  furent  pour  1rs  Paléologues  et  contre  ("antacuzène  : 
Venise  avait  détruit  en  lao/i  l'ejapir e  grec  pour  y  substituer  i  empire  latin; 
Gènes,  sa  rivale,  op^ra  une  contre-révolution  en  facilitant  de  tontes  ses  forces 
la  rentrée  victorieuse  des  Grecs  à  Constanlinople  eu  1361,  et,  sans  elle, 
Miohd  VUI  (le  premier  Paléologue  qui  fut  sur  le  trône)  n'aurait  jamais  ré> 
gné  en  Siurope.  Cette  politique  se  maintint  par  la  force  des  choses,  bien 
que  très-souvent  il  surrint  des  fixiidenrs,  des  brouilleries  entre  une  cour 
é  qui  l'on  demandait  trop  et  un  comptoir  qui  n'obligeait  pas  gratuitement, 
qui  avait  les  Vénitiens  en  &oe,  etdont  les  besoins  comme  Tambitioo  crois- 
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saient  tous  les  jours.  Un  des  traits  qui  font  le  plus  d'honneur  à  Cantacuzène 
de  Nlcéphore  d'avoir  voulu  rpsfrrinHrf"  ro  développement  exorbitant  de  la  pui'.sanre 
Grégnnu.  génoise.  De  là  double  raison  pour  Galata  d'être  hostile  à  Cantacvuène,  rival 
des  Paléologues  et  adversaire  des  (jéiiois  :  la  deuxième ,  sans  doute,  était  plus 
Ibrta  à  leurs  yeux  que  la  première;  mais  la  première  avait  aussi  delà  Vâteur. 
Ajoutons»  pour  acheva  de  comprendra  et  d'expliquer,  ient  ptétandM  le 
moins  du  monde  les  justifier,  les  co&ttudiclioiu  de  lâ  politique  génoiee, 
que  la  colonie  de  Galate  «rarait  parfon  une  aatie  politiqQe  que  Gènes 
même.  —  puisque  tel  ou  tel  Génois,  maître  d'un  navire  ou  d'un  district, 
agissait  à  son  gré,  indépendamment,  soit  de  Galata,  soit  de  Gênes,  qui  du 
reste  ne  pouvait  que  rarement  voir  de  mauvais  œil  les  empiétement  faits 
par  un  compatriote  sur  Ips  (]rrrs ,  — ■  puisque  quelquefois  aussi  des  banuis  de 
la  métropole,  toujours  Génois  potu^tant,  quoique  opposés  au  gouvernement 
génois  actuel,  athient  courant  les  aventures  4  rétrenger,  serrant  les  uns  un 
parti,  les  autres  untHitre*  et  semblaient  ainsi  donner  à  la  république  même 
un  vernis  de  vmatilité  qui  ne  lui  ^artenait  pas  toujours.  Quoi  qu'A  en 
soit,  récapitulons  les  diverses  phases  de  la  condnite  des  Génois  à  l'égard  des 
Grecs  pendant  les  trois  ans,  de  iSiy  à  iSao.  —  l'De  i3i7  à  i3so»  par 
leur^  prêts,  par  Ipurs  incil-itions,  ils  avaiont  jeté  les  sfmpnrps  des  querelles 
entre  les  deux  Andronirs;  ils  avaient  (;iit  luire  aux  yeux  du  jeune  prince 
i  espoir  de  s'emparer  du  Pélopont'sc  ou  de  Leçbos,  ou  de  Lemnos,  En  1 82  i , 
trois  grands  Génois  devaient  seconder  sa  rt;vulle.  Agireut-ds?  Galata,  par 
son  attîtnde,  lu^eDe  poiu-  quelque  cbose  dans  le  succès  partiel  du  prinœ 
rd>eUe?  On  ne  peut  que  le  conjecturer,  Andronie  III  aunit-U  trouvé  ensuite 
moyen  de- détacher  de  la  cause  de  sim  petit-fils  ces  auxiliaires  eiqndes,  soit 
par  des  concessions  de  terrain  ou  de  privilège ,  soit  en  se  montrant  moina 
r^;;oureux  sur  la  suzeraineté  dans  Chio  et  dans  Phocéc  (voyez  Cantaca- 
ibno  n  3  et  i3;  et  Grogoras,  IX.  ix,  6),  soit  en  leur  affermant  les  re- 
venus de  ses  douane?  (Grégoras,  XVIII,  i.  1  )?  On  est  tenté  de  le  croire. 
En  tout  cas.  cependant,  ils  ne  lavorisèreiit  guère  icuipereur  que  par  leur 
neutralité;  et  nous  avons  vu  qu'en  lii-j  ils  lui  firent  du  tort  en  prenant  le 
Bosphore  pour  diéAtn  de  leurs  hostilil^  contre  les  Vénitiens.  —  a*  Sons 
Andronie  IV,  ils  ne  purent  vmr  que  de  mauvais  oai  Qiîo  revenir  à  f  empire 
par  fespuinon  de  Ifaitin  Zaecaria  leur  compatriote,  et  ib  seoondèfent 
la  tentative  de  Benoît,  son  frère,  pour  se  mettre  en  possession  de  l'île, 
1 33o  ;  ib  durent  tremper  dans  le  dernier  complot  de  Su*  linni  {Sufykbm) , 


Digitized  by  Google 


UYRK  XXXTtI 


D£S  MÀJSUSCMITS.  113 

el  il  est  certain  qu'ils  lui  donnèrent  asile  lorsque  Ton  voulait  l'arrêter,  et 
qu'ils  le  firent  sauver  à  Kgrilios  i  l'Eubéo).  i  33-2  cl  1 333  ;  un  de  leiu^  anus,  ^  Nicéphot» 
Catagna,  myi?ro  Hnns  Pliocée,  s'etiipara  de  Lesbos,  mais  bientôt  en  ftit  dé-  Qfifpm 
pouilié  par  l'eiupereur,  et  eux-mêmes  ils  se  livrèrent  quelque  lemi)s.  ppn- 
danl  cette  guerre,  à  des  démonsti-ations  lio&tiics  contre  Coiuitautinupie, 
«n  i336  :  il  eft  croyable  nuftiDe  qa'ib  ne  Inrnt  pes  étrangers  à  k  conspi- 
ntion  de  Franob  Pàléoiogue,  avec  laqudle  coîncada  l'arrivée  de  seiK  vaii- 
setux  génois  daiu  le  fbrt  de  Gakta  (toujoun  en  1 336).— 3*  Enfin ,  pendant 
la  lutte  de  Cantacuzène  et  d*Anne  de  Saroie,  ik  fiurent  pceK|ae  perpétuel- 
lement et  officiellement  pour  elle;  ce  furent  eus  notamment  qui  empê- 
chèrent les  meurtriers  d'Apocauque  de  s'évader  par  mer;  toutefois,  c'étaient 
des  Génois  que  ces  trente-deux  baaiùs,  qui,  fuyant  devant  la  révolution  . 
de  Boccanegra,  surprirent  Chio;  et  c'est  par  suite  de  l  àprelé  avec  laquelle 
Galata  exigeait  l'extradition  de  Fauolati  ou  Faccbiolati,  Génois  aussi,  que  j 
cet  aventurier,  ae  rapprodiant  de  Cantaeutèoe.  lui  Uvm  Conttantinople 
(Gantacniàne,  DI.  97;  Grégoraa,  XV.  vt,  1). 

"kdi  Hst^  vr  V  vTtiOù  x'^-f''^  iviore  p^lav  oiJx  eSpurxe.  Ce  n'est  pas  un  des  traits 
les  moins  curieux  de  ce  système  d'empiétements  graduées  et  sans  fm  ;  mais 
nom  aimerions  â  voir  spécifier  les  oc<  asions  où  l'avidité  génoise  eut  ainsi 
recours  à  la  menace.  Nous  n'en  voyons  bien  nettement  qu'une  :  c'est  en 
i336,  quand,  pendant  la  guerre  faite  par  Andronie  IV  à  Catagiia  l'usurpa- 
teur de  Laiboe,  le  gouvernenient  de  Galata  prit  une  attitude  hlMlileL,  bnit 
joun  durant  :  an  bout  de  ce  temps,  ditrim.  unnonvement  popnlaiBedana 
Galata  même  fit  cesser  dos  hostilités  préjudiciable»  au  commerce^,  éli  par 
conséquent,  à  la  classe  inférieure  qui  en  vivait  ;  la  vraie  raison  du  rctoiur 
à  In  paix  nous  semble,  à  nous,  la  condescendance  excessive  et  inattendue 
dont  l'Emperciu*  fit  preuve  à  l'égard  de  Catafina,  dont,  sans  doute,  il  comptait 
restreindre  l'autorité  dans  Phooëe  mémo.  a[)t'és  lui  avoir  repris  L<jâbo$,  et 
qu'au  contraire  il  confirma  pour  un  temps  indéfini  d|tat  lai  possession  de 
cette  viUe^et.de  aon  diatriot,  aveo  abandonne  tona.lnds  de  gucKre  ttt  am- 
nistie congèle  tant  k  hû  qu'i  tous  les  «m^lcea-de  an  jrébatasOR.>  f  336.> 
Il  est  posMbkf  aussi  ^e  des  ménaeea  aient  été&ites  «uftiwreÉnbaNMt  dAnoe 
de  Savoie  au  cas  où  elle  s'obstinerait  à  protéger  Faochîolati:(vo^ei<iU:nUte 
précédente,  fin).  Mais  nouspejichons  à  croire  qu'en  biemd'entnis  cas* 

Towa  «VII,  a*  partie.  i5 
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(inl  ifri  114^  rlii  moyen  de  ta  terreui*  pour  arracher  des  cooceMÏoiiu  à  ia  £u- 
htes»e  de  l'empire. 


(22)  HSp  pè»  dOT^  ift,«i>....  itfuuiwJmwi.  Tontafi» mu  darw»  n- 
iiiarqiier< —  aMi'snlenkent  que,  wnn  eca  wiatiqna  appqwne»,  le  fimdi 
du  iyflèMe  des  GAnoia  dam  Feiiipire  grec  fut  toujours  le  même,  pukqu'H 
eomimiti  ifétaidre  autant  que  possible  dani  r.alata,  dans  les       et  lea 

vilips  marttimr^  dp  î'enipirft  pt  -înr  les  rôtes  s^ptcnti  ionales  de  la  mer  Noire, 
les  PajcologHes  aidant  et  en  ro^errant  ou  diminuant  les  Vénitiens, — mais 
encore  que ,  presque  d'un  bout  à  l'autre  de  ia  vie  de  Cantacuzène ,  naos  les 
▼oyoDS  persévérer  dans  cette  Bgne.  Dès  le  règne  d'iVndronic  III.  Us  parlent 
d'aider  le  jeune  prwce  k  iwnfÊatat  de  Lnuioa,  ou  de  Gh»»  «u  du  PtAofim 
nèea.  edmptapt aana doute  a'en  ftife donner  boune  pirtet  oe  trahiMeirt  ici  on 
Méologue  que  pour  un  PaUologne.  Soua  Andranie  IV,  ib  frvoriaani  et  Sir 
lanni  et  le  complot  du  deapote  D4inëtriiis,  mais  parce  que  Cantacuaèae, 
premier  ministre,  a  ravi  la  quasi-souveraineté  de  Chio  à  un  des  leurs  et  a 
mis  Pliocée  à  la  rai<;on  Soii";  îran ,  la  lutte  s'ouvre  fraiieliemenl  entre  la  mai- 
son de  Palcologue  et  les  Cant  u  u/rnps  :  ils  sorit  inyi  tours  pour  la  première  ;  ils 
aident  Ânne  la  régente,  et,  quand  Apocauque  a  payé  ses  forfaits  de  sa  vie,  ce 
sont  eux  qui  empècbent  leattcortriers  de  se  (rayer  un  cbemta  hors  de  CoM* 
tantfaO|ile}  lon^e  Ganlacuaftne  rjfpae»  ib  aident  anx  complot»  contre  lui  ; 
en  iSSi  et  1 3S«,  ilafad  font  la  guerre  en  aalinetempa  qu'aux  Vénâiena;  en 
1  Zbk*  cleat  un  de»  leftrs  qui  ramine  Je»  Paléirfogue.  On  peut  le  dire,  c'eat 
eumme  à  plsnsir  que  les  évébements  se  •;iiccèdent,  affintanl  toujours  ia  mèoM 
physionomie  générale  et  permettant  de  dire  que  si,  en  i"î6i,  c'est  Cènes 
qui  adonnéConstantinop!*^  anx  P:»léo]ogues  rV^t  elle  aussi  qui  ie  leur  rend 
près  d'un  Ki^cie  après,  remplissant,  à  i'c/îjuYÎ  lin  -n  i  ière-petit-fils,  /Ssp^^ 
rém  €hnih  (Yoyex  note  a5),  te  même  rôle,  qua  icgard  du  trisaïeul. 


(23)  Ïl6i  f^r  jrfMet/»  «iSf  ift-vi  pdiia  àm9(,  Ge  aeiuit  lennore  on  poèat 
intétuennt  à^avbir  qlie  l'ecé»  «uquei  «ft  fuOus  «nvr/eat  «ne  aUonon 
évidente.  Bien  que  lien  ne  nous  le  prouveit  nous  penchons  à  penser  qm 
cette  promesse,  k  laquelle  ils  manquèronl  sans  le  vouloir,  ce  fut  celle  qu'ils 
dorent  faire  k  la  r(^gente  de  rendre  impossible  ou  vaine  toute  tentative 
navale  de  Caniaruzéne  sur  la  capitale.  Ët  powtant,  c'est  par  mer  que  Gan- 
tacuzène  sy  introduisit  en  lâi^y. 
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(24)  Tiff  tfihvs  tnmtcï  iÇofftiï*  in^  jw  K.<ua«xov^qvoû  ^jfftii  -apos 

lUMioXiiyoi'  tb»  véov  «sp)  ftovofxias  iptSos,  Il  est  dak  que  le  jeu^ç  Paléo-  d"*"cé"ore 
,  €*«rt  Jew  VI.  J«n  VJI  (Qiùtewwèwn)  dMot  ollîoifdltiiwnt  mI*  ^q,^^^ 
l^giie  et  MM  Ikpatt-iMbrtt»  «près soo  eatnée  à  Conrtwtia^lg  «d  i3A7*  Mais, 
dè»  i35i.l0|«iiae  prince  prétendil  r^ncrjeid;  leliMHi-père,  oMMne^ii 
peut  le  deviner,  ne  voulait  poiat  abdiquer;  lui-même,  d'ailleurs,  avait  uo 
fils  oonamé  Mathieu  Cantacuzène,  qui  souhaitait  la  déchéance  de  PsJéologue 
pour  devenir  ro-rt>gotit  h  sa  place  :  la  guerre  éclata  en  libi,  et,  au  com- 
mencement de  i35.i.  Caotacuz(''ne  déclara  son  gendre  (Jean  VI)  déchu 
du  trône  et  s'associa  Mathieu,  lui  cuurunné  au  comuieocf^ment  d«- 1  -iôh. 
On  voit  coiabkD  fviw^âw  est  juate. 

(25}  tS»pMp  ritÊS  tlmÛ9„„iii»Êaxfi6ma.  En  «ffet.  il  wndt  élé  cfanné 

du  continent  après  une  guerre  de  truis  ou  quatre  mois,  dont  les  actes  pria» 
cipeux  furent  la  hataille  d'Ërapythium  et  la  prise  d'Audrinopla  par  ïCaa^ 
cuïcne.  Jean  alors  n'eut  plus  qu'/Ënos^qui  même  ne  lui  resta  que  peu  de 
teuipi»)  et  quelques  ilcs ,  dout  Tcoédos.  On  voit,  par  la  ligne  suivante,  «fue 
cet  ilot  devint  aioi's  &a  résidence  (ce  qui  résulte,  d'ailleurs,  de  divers  passages 
des  livres  iatédits  4e  Grégoras.  AXIX,  ô.  7,  8,  1 1),  «t  ce  qu'ooi  «avait  pai 
CaolacniinB  (IV,  S6  etc).  Quant  à  aa  {MÛaaMDe  .sur.d*autns4fl»«  aaul  Grà- 
gonaratteata^dan» ne  paasage (daIîvj«XXVni,p.  i oô'^ma. pec  laT^-)  • 
que  non»  c^ons  parce  qu'il  met  en  soè»c  jun  ptnwgpmiga  PM»  '«onM-  \ 
C'est  le  patriarche  Grégoire  d'Alaiandrie,  qnt  vettait  de  ia  part  du  .milan 
d'Egypte  I  Nacir-eddin  Haçan?)  porter  un  message  au  chef  de  l'emptce  grec, 
et  qui,  ne  sachant,  au  milieu  de  rette  guerre  civile,  à  qui  s'adresser,  s'était 
arrêté  en  Crète  d'abord ,  puis  au  uiout  Alho*-  :     p^joh>  (pév-ti  Svolv  àp)(^aïv,  , 

é$  muftmjt^  sa)  p4am  an!  rfga^jpa»  md  ttwmef     jv^ptup  immat  j^tywfc»  ; 

«oifvou  pAm  Mt)  éuprlfi  Kart— pi>&n«g  vaft  ikiitifrfy  m^Mn  «Aaiita6MMr.lipnSF  / 

£9m  Tir  MirTp^oX«  lêv  bfMilè»,,  it'  Hfénm  4v  ^nMtm  j^  '^  «d^i^. 
noie  3i ,  ia  a*  «itation. 

(26)  ÙfMOss  viç>OKai(xàri(javté§  rt  maâ  ypéfAitaxa  «pos  airav  r6  (îou'Xôns.ifot' 
êliaiÇénu.  Qu'était-ce  doue  que  voulaient  les  habitants  de  Galaiaf'  C'est  ce 

i5. 
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ffoe  GM^onioedit  ni  dam  ce  passage,  ni  dam  les  livres  qui  précèdent, 
d«  Nicèphore  ^  ^        taéâH»,  notamment  dan»  le  XXVID*  et  le  XXfX*  où 

Grigora».  devraient  «e  trouver  meotiooaëes  toutes  oes  n^s^lions,  toutes  ces  tatn- 
MQlbiM.  Gantacutène  ansai  est  muet  Les  cbroniqnes  féooiaes  insMes 
dans  Muratori  ne  nous  instruisent  pas  davantage.  Et  probeUement  ce  petit 
traitë  qu'indique  ici  nofro  historien  np  retrouverait  pas  atix  archives  de 
Gênes,  comme  le  traité  de  \vinphée  du  i  3  mars  1 161  entic  les  (lénois  et 
Michel  Vlll  (Paléol  oguc) ,  au  iiiotnent  où  cet  usur|)ateuc  du  trône  de  Nicec 
allait  tenter  de  rendre  Con^tantinople  aux  Grecs  (ce  qui!  iit  même  sans 
te  oODcou»  des  Génois,  le  aS  juilletsttivant}.  (Voyez  le  traité  dansBudion, 
Éekàniuemints  hùtariqaes,  yénénaa  ef  namamafifseï  sar  lÊfrineipaaté  frah- 
fom  iâ  Morée^  appendice,  p.  &6s.)  Nous  en  sommes  donc  réduits  è  de 
simples  oonjectures.  Nous  voulons  en  être  sobre<.  Cependant  il  nous  sem- 
Hie ,  d'une  part ,  qu'il  y  eut  plus  d'une  condition  de  faite  (c'est  ce  que  nous 
indique  df»ai»  rh  ^ovXéftevov] .  de  l'autre,  que  les  clauses  principales  durent 
avoir  trait  à  la  ])rosp<*rit^  de  leurs  élablis^ements  sur  la  mer  Noire  et  au 
développement  de  leur  commerce.  On  sait  que  Gênes  avait  un  comptoir 
en  Crimée,  e*était  la  place  de  Caflà,  et  que  c'était  en  grande  pertte  par 
die  ^e  les  gmins.  les  omis,  les  suift  et  les  pelleteries  de  la  Russie  se  ré- 
pandaient dans  lX)ccident  Mais  on  sait  aussi  que  Venise  loi  faisait  conçus 
rence.  Détruire  cette  concunenoe,  td  était  un  des  prindpattx  objets  des 
deux  républiques  rivales.  Et  tout  récemment  encore  (i3&9-i353),  cette 
cause,  encore  plus  que  les  prétentions  de  Gènes  sur  la  Sardaignc,  venait 
de  causer  la  guerre  dite  de  CalFa.  Avant  la  iîn  du  siècle,  devait  encore 
avoir  lieu  ime  autre  série  d'hostilités  armées,  la  guerre  de  Ghiozza,  qui  mit 
Venise  à  deux  doigts  de  sa  perte.  11  ne  peut  donc  être  douteux  qu'en  s'ap- 
pffêtant  i  rendre  un  service  cssentid  à  PdéoiQgue,  les  Génois  ne  piaeot 
perdre  de  vue  cette  «foestion  de  la  mer  Noire  pour  laquelle  ils  venaient  de 
livrer  bataille  :  voilà  le  principe,  liais  que  demsadèrent-ib  dans  ce  but,  et 
que  le«ir  accorda-t-on  '  É\idemment  il  était  impassible  que  Jean,  en  ren- 
trant à  Constantinople,  leur  octroyât  immédiatement  la  fermeture  du  Bos- 
phore à  tous  navires  étrangers  autres  que  les  leurs.  Mais,  proliablenienl, 
ils  obtinrent,  du  moins,  ou  le  droit  de  passer  le  détroit  sans  péage,  de 
débarquer  des  marchandises  sans  frais  de  douanes ,  ou  une  forte  diminution 
de  tarifs  avec  promesse  que  même  frveur  serait  toujoun  refusée  à  leurs  ri- 
vaux. TràS'CertaMiement  auaai  le  prince  consentit  â  ce  qu'ils  agrandinent  et 
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fortifiass<*nt  (lalata  dans  certaines  limitr-  ;  c  est  co  qui  ressort  et  de  ce  qu'on 
va  lire  un  peu  plus  bas  et  de  reDscnihit!  du  paragraphe.  Peut-être  aussi  fut- 
il  convenu  que  le  trésor  leur  affermerait  de  nouveau  ces  impôts  que  Can-  Gréons. 
tacvBène,  i  ce  noas  semble ,  leur  avait  fetîrés  des  msltis.  Il  est  possible , 
enfin,  qu'ils  se  soient  fidi  gsrsntir  â  Tevuioe  un  débouché  dans  Gonstanti- 
nopie  même,  «n  obtenant  que,  chaque  année,  l*État  ou  les  marchés  de  la 
ville  seraient  tenus  deienr  prendre  certaine  quantité  de  grains ,  de  fourrures 
et  d'autres  mnrrhandiscs.  Quant  ;\  ipxois  'apoxxrtx^fftmvTSi ,  ils  faisaient  bien; 
mais,  s'ils  n'eassenl  eu  que  ccki  et  même  dos  pièces  écrites,  r'eiit  t-té  peu 
de  chose.  Car  gént^raicmcnt  Jean  Paiéologue  seniblaii  se  piquer  Ibrt  peu 
d'être  iidèle  à  sa  parole  (voyez  les  preuves  que  nous  eu  avons  accumulées 
dans  CanÊaeaxiM  Asmins ^ÉtÊt «t  IkiiforMR,  IV.  ii»  S  2 .  i).  Mais rintMt  du 
ininee,  dont  la  puissance  devait  enewe  être  chanoelante  longtemps  après 
son  retour  A  Gonstantinqile ,  et  «pii ,  dis  ce  moment  et  avant  son  triomphe 
définitif,  serait  déjà  dans  la  nécessité  de  réaliser  une  partie  de  ses  promesses, 
leur  était  une  garantie  des  engagements  contracté 

(27)  ASpa  êirépaivov.  En  eflét,  Jean  s'introduisit  par  surprise  dans  l'Hep- 
tascale.  d'où  bientôt  il  s'introduisit  par  force  au  plais  de  Blaquemes.  C'était 
aussi  par  surprise  qu'en  i^aS  et  tikj  la  capitde  de  lempire  grec  était 
devenue  la  proie  d'Andronîc  IV,  puis  de  Ganlacmiène. 

(28)  ôaXosr.  Ce  n'est  sans  doute  pas  par  la  forcé  dss  armes,  mais  par  des 
fournitures  d'armes.  Jean  semble  n'avoir  eu  aucun  navire  de  Galata  dans 

cette  petite  escadre  de  dix-huit  voiles,  avec  laquelle  il  entra  dans  le  port; 
les  hommes  d'armes  de  Gattilusio,  Génois  peut-être  (voyex  note  30), 
étaient  censés  appartenir  à  un  particulier. 

(29)  Xfnffteurt»  i^ciibSs'i».  PouT  les  frns  de  f expédition  tfabord,  mais 
peut-être  aussi  pour  nouer  des  intelligences  avec  ceux  qui  commandaient 
dans  lUeplascaie  et  qui  le  livrèrent. 

{30]  Aailvoi  hepof  iyii^'Xit  Te  xai  àfxoyvoifiav.  De  même  nation  (et  noo 
de  ms^me  race),  Génois  par  cons/qnpnt  ;  et  de  même  sentiment  politique, 
c'est-à-dire  anticantacu^éniste  connue  ia  majorité  de  ses  compatriotes, 
comme  le  gouvernement  de  G^ilatii  [à  ujoins  qu'on  n'enteude,  par  avoir 
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le  même  aprit,  vonioir  de  même  grandir,  gagner  et  empiéter  toujours,  ce 
qui  n'a  tien  dlmpooiiife  :  «Ile  nabiguîté ,  d'aHeo»,  ttuatk  lim  de  àéuÊh 
gréable,  et  les  exprcsâone  IhnçHMi  le  mém  apHt»  k$  màim  •drfct,  ont  la 
même  élarticité].  On  trounren  lÎBgaKer  qne  Gi%am  ne  donne  paa  le  noai 

de  ce  Génois  ;  et  Ton  {W^wiiera  qu'il  l'a  fiût  connaître ,  du  moins ,  au  livre 
XXIX  dans  lequel  il  nOM  parie  de  la  surprise  de  CoaaIantUMpie  :  c'eÉt 

d'aiiUinl  plus  convenaKIe,  que  fe  Génois  fut  pour  beaucoup  <îam  rptte 
surprisf  M  ?is  il  I  enveloppe  dans  un  xai  cî  rivet  tltv  ctMvofiOP  êuuléf/spot 

beaucoup  trop  vague.  (V'oyei  note  3i.)  C'est  donc  par  d'autres  que 
nous  sommes  renseignés.  On  sait  qu'à  Lesbos  régnèrent,  aux  xiv*  et  xt*  siè- 
ele».  le»  GattitiMio.  On  trainre  dana  Dncaa,  tikaptln  n,  Qfér^  Kne- 
hifSlnt,  nonoDéen  tontea  lettrée;  et  tort  le  pawige ,  da  i«8te»«n  dëphde 
qndquei  umaas  [p^  kl,  dai  vofagea  qn*â  &k  hm  dèa  km  en  ilaiie  et  en 
France  (car  c'est  ainsi  qu*il  fimt  entendre  son  Fiypa»^),  A  Miologoe]  est  des 
plosintéreaMnts.  Enfin,  Villani.IV.  &6,etRegrBQld,  iSSS,  en  parient  anHi. 


(31)  M/av  êx'-^'  Tpi»/p>?.  Encore  un  détail  remanjuer  !°  On  voit  que 
GattUusio  ne  devait  pas  être  Tort  grand  seigneur,  puisqu  U  n  avait  qu'une 
trirème;  s* cette  tie  de  pimle, ri  Iréqnente^lqNiis dea «èdes dana leamen 
de  Grèce,  a'eaerçait  probnblenent  et  contre  les  'hnca,  «t,  quand  oen»d 
manquaient,  contre  les  Vénitien»  et  le»  Grec»  cmitacuaéiMate».  Le  gonreree- 
ment  génoi»  avait  dù ,  pendant  la  guerre  de  Gaflk ,  déclarer  légitime  la  course 
sin*  ses  ennemis,  et  il  est  présnraable  qu'imc  Sois  la  paix  conclue.  Gattilusio, 
vov^nt  tarie  uiio  de  ses  sources  de  revenus,  imn^în;»,  pour  employer  lucra- 
tiveincni  ^on  activité,  de  s'aboucher  avec  le  jeune  prince  détrôné.  Voici,  au 
reste,  de  quelle  manière  Grégoras  commence  son  récit  de  la  révulutiun  de 
décembre  1 356  :  ÛSv  Sè  roS  <p6tvcncoipou  "kifyotflot,  mpiwm  néoa  pt9$  «A» 
MO^dv,  dm^  tir  «I^/Im  t&  ^nJ^iwnom  mpttixnvw  én»  ^nu  te/xM"  ^''ét 
ficmXâi  Ila9Mio>éye»Td»  vA)»,  ffoppia^ùu  mdmit  dMa^tfto»  x*f^dfiyfirfM»  «|p<* 
tàkv  é*  TWJbu  tift  mhoUf  patinbt  ataôofthoo  rb»  «toy>ofl»,  fatyMms-fà»  ^if$4- 
pan  iuoîv,  (tovifpem  S*  ixxaiSexei ,  Sià  TpS  «pèr  ttt  "ktftépos  xn)  vsùtpiov  tlatiJ- 
«ravra^ibp  al  itiv  otxodev  i<rav  oijrv  fapom'svaxmvynp-ivsu ,  aJ  J'  i»  TevéSov  n  xal 
K&T^ou  xal  Ktffipov  XBtIà  fiépot  ^6pQicrfjLévai  xtù  eltmtf  thv  eaulàvùpiov  Sianloifxsmi 
&iov  (XXIX,  7^  lîn  peu  pins  bas  il  rectifip  quelques  détails,  il  réduit  les 
deux  tiirèraes  à  une  seule,  il  nomme  Imbros  parmi  les  îles  (et  en  effet  on 
voit  encore.  XXIX,  5,  qu'ImlwoeélaitA  Priéologue,  pm&que,  au  commen- 
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cemcDt  de  1 3â&,  Cuteemène  tanift  d«  tiir|ireiidni  «t  cette  lie  et  Ténédos). 

Hotijfjll  ^n^ttou  Tih'  aoXiv  Mw  mx'^  tov  uaaù,éa  UaiXaioy&yov  el<ntej(fi>piixeveu  Çtl^u, 
iià  7W  B'XAtxrliav  roZ  vfupiov  isy'>'7n'  tùïp  vpbf  Sa  Taxvvavlo'jcrmtf  fuovifpeat  n/ù 
Sn{pE(Ttp  éx  TevéSov  xa\  IfiSpov  Kal  Tpiifptt  ynf  Svotv  wxônytépotv  vpirepov  ix 
TépeSov  ri»  6nrXobv  v^snoitixéla.  (XXIX.  8.)  [La  contradiction  sur  le  nom- 
bre des  trirèmes  est  peu  de  chose,  tant  pai'ce  que,  dans  Tun  et  l'autre  cas, 
oe  nomlMteeitfiuMe.  que  parce  que  le  oalciil  esl  précédé  de  émi  nt  tâ^, 
m^vijBim»  et  de  Çvfof  w  enptlSà.]  Du  reste,  cette  mention  expresse  d'an 
moinf  one  trirème  s'aeoorde  «vee  ce  qUe  novsyoyoïu  id  :  ftiov  fyfaf  xpm/jpe. 

(32)  Èofiaio).  Tout  le  mondp  sait  (|tie  en  mot  \pul  dire  un  gain  inespéré, 
une  trouvaille,  en  quelque  sorte  une  aubaine,  à  ceci  près  que,  dans  K-  seni 
propre,  il  désigne  un  t^enre  tout  spécial  de  profit  inattendu,  et  que,  dans  le 
sens  large ,  il  est  plus  tamiiicr  que  e^pnita..  On  peut  consulter  &ur  ipuatov 

Kmbing,  sur  U  Cahitie  de  Synes.  p.  219,  Kml»,  sur  le  Théagès,  p.  35, 
Jakobits,  sur  le  Guuron  de  Lucien,  1  a  »  les  commentateurs  d*Aràténète ,  les 
cîtatioiis  réunies  par  If.  Boissonade,  note  3  a  de  son  édit.  du  Tkhflkmlit 
d'Énée  de  Gasa.  Noua  ne  prétendons  «jontcr  qu'ttn  mot  :  c'est  que  Tétymo- 
logie  qui  rapporte  Sppuuov  à  Ép^>r<  est  basse  malgré  son  antiquité,  et  que 
l'élément  essrutiel  de  ce  mot  (Ippt)  est  l'abréviation  de  ^-Jp^iua  ou  plutôt  Evpsfxa; 
bien  ent' n  i  1 ,  au  reste,  que  le  rapport  fortuit  des  sons  ewpf*  et  Èp/xa  exercé 
une  iniiucnce  décisive  sur  la  formation  définitive  du  mot.  Une  preuve  entre 
autres  que  Épfinf  n'a  pas  donné  naissance  à  SpyMtow,  c'est  l'acceot.  car  l'on 
eftt  dû  prononcer  ^Ippûbv,  eonuae  AAimmi,  ^dm»  ApaSb»,  ele. 


(33)  wf6$^  iiam  mû  SfÊKw  «d  «{fa».  El  sana  febatadedagoileCéias, 
ils  CQ  eusant  fiât  aniant  an  snd. 


(34)  Va\t€phi  Énr'  déeX^fi.  Cette  sreur  était  la  dcuxicuic  des  fiiies  d'An- 
dronic  iV.  On  ne  sait  si  elle  était  ou  non  l'aînée  de  Jean,  car,  entre  la  nais- 
sance de  sa  fille  atnée ,  laquelle  put  avoir  lieu  dès  le  oonioienceoient  de 
i33o,  et  eelte  de  Jean,  qui  est  du  16  juin  i33at  Atme  de  Enraie  avait 
pu  devenir  mère  une  deuxième  fob.  Tontrfois  il  sentUe  plus  rationnel  de 
fidre  descendre  la  date  de  cet  événement  au  moins  i  i33A  i  et  pentoétre 
même  devrait^»  le  placer  après  la  naissanoe  de  Manuel,  le  dewnème  fils 
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d'Andronic  IV  c'cst  à-dirc ,  nprès  la  fin  de  i33y  ou  le  rnmmoticenifnt  de 
de^N^céphon  '338.  Nous  pencherions  pour  Ihypothèse  de  i334  à  i336,  qui  donnerait 
Grégoru.  ^  ^  princesse,  au  moment  en  question,  de  18  i  ao  ans.  Longtemps  avant 
ce  temps  (en  iS63),  elle  avait  été  oflerte  p«r  Anne  m  mèfe  4  Ooudiaii 
pour  son  fil»  (Ouroch  V).  qui  n'était  encore  qu'un  enfiint  (voyet  notes  Si 
et  67],  avec  promesse  de  tout  le  pays  à  Touest  de  Chrbtianopoli»,  i  titre 
de  dot.  Ce  fait  très- curieux,  et  qui  n'a  point  M  relevé ,  nous  est  fourni  par 
Grégoras,  XUI,  m,  3.  Quant  i  yti^SpU  iz'  éSak^^  voyes  S  S,  note  56. 

(35)  A.da€ov  ds  mfiouta  "KaSeiv.  Cctait  une  dot  bien  considérable  pour  on 
aventurier,  pour  un  pirate i  surtout  n'ayant  qu'un  navire  à  lui.  On  peut  dire 
que  Jean  Pàléologne  Cusait  bien  bon  marcbé  de  Tempire.  Les  Grées  jadis 
avaient  r^ardé  Lesbos  comme  nne  des  plus  piédeuses  ilcs  du  monde. 
Aleiis  le  Gomîqoe  (qui  ne  «minaissait.  il  est  vnd,  ni  l'Austnlie,  ni  Bornéo, 
m  lisdagpscar,  ni  même  la  Grande  Bretagne),  donnait  à  Leshos  le  j'  rang 
pour  sa  dimension  tecritotiale.  [Voyez  Constantin  Forph.,  Tkim.  il,  10.] 

f»!-»?Tof«  fiF)i&las,  SixeX/a  ftév  Kryot 
Èali  fieyahi    Mal  itvtipa  lapiv ,  rphri 
Uçipoç,  ntéfrn  9*4  Atà$  Kfnfn;  rpofèê- 
EiSoix  vifinlt)  <r7ei'oi^)<«',  fxTT/  KtepM, 
Aiatoe  U  rib»  iSiàfafif  Xtgtp^o'  ijgu. 

libisce  n'est  là  que  son  moindre  avantage  :  sa  fLM  lilité,  son  beau  cllnat,  ses 
'  ports,  sa  proximité  de  l'Asie,  la  rendaient  de  la  plus  haute  importance  pour 
l'empire  grec,  d^sormaî*  si  nOaibli,  et  qui  n'avait  plus  ni  la  Sicile,  ni  la 
Crète,  ni  Cypre,  ni  mènie  I  Knb^e.  (lênes,  on  peut  le  dire,  par  l'acquisi- 
tion de  Lesbos  (car  elle  pouvait  regaider  à  moitié  comme  siennes  les  pos- 
sessions princières  des  Génois,  ainsi  que  Venise  regardait  comme  sien  le 
duché  dtt  Donae  Cydades),  Gênes  se  trouvait  avoir  A  deux  ptf  de  b  cèle 
d'Asie  une  position  aussi  heureuse  que  Venise  se  l'était  assurée  i  deux  pas 
de  l'Enrope  par  la  possession  de  fEdbée.  Il  y  avait  déjA  longtemps  qu'cHe 
y  visait;  et  l'on  a  vu  plus  haut  (note  30)  que  déjà,  sous  Andronic  IV,  en 
1 3.3.^  et  36 ,  un  autre  Génois,  Gatagna,  s'étant  saisi  de  Lesbos,  avait  trouvé 
faveur  et  appui  à  Galala. 

'  Alexis  n'aura'ti-il  pa»  écrit  Ofsvrx'  ail  t  1  (ou  tout  autre  mot  de  la  mime  mrsore      «m)  }  car 
tou*  les  aaina  iambi^iM»  aoat  cl  réguliers  et  bien  rkjlkatë*.  — >  *  Et  uoo  aUm  
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(36)  TSv  TÔre  ipxétrmv.  TrèMOUVent,  chei  les  Byzantins,  oî  ap^orre; 
désigne  les  die&  de  radministmtion  et  les  hommes  de  haute  influence.  ^'^^Jj^^^^ 
Mais  ici  ie  sens  est  plus  restreint,  et  Crégoras  entend  les  maîtres  du  Grtg«n». 
gouvernement,  ies  empereurs.  Mais,  va-t-on  dire,  pourquoi  ie  plurieli* 
D'abord,  n'y  eût-il  qu'un  empereur,  il  est  tout  à  lait  dans  le  style  byzantin, 
et  notamment  dans  celui  de  Gr^oras,  de  le  désigner  par  le  pluriel,  comme 
on  dirait  les  Cîoéfoa  pour  GioAriHk;  pnîa»  rLnpëntrioe  Irftne  pent  fort  bien 
«voir  été  oon^rise  par  Grégons  dans  tA»  dpx^nw  (car  notre  Uriofien 
avait  souvent  eu  oonvemtîon  avec  die;  il  avait  essayé  de  la  détacher  du 
pslamisme  par  ses  savantes  discussions;  il  avait  conservé  rancune,  si  nous 
ne  nous  trompons ,  de  n'avoir  pas  réussi;  et,  quand  la  peste  de  i  3^^  la  priva 
d'un  do  ses  Hls,  il  lui  avait  déclaré  que  c'était  une  piuiition  et  une  admo- 
nestation de  Dieu,  irritë  de  son  hërësie);  enfin,  l'on  sait  que.  depuis  i353, 
Cantacuzëne  s'était  associé  son  fils  comme  empereur.  01  tôts  àf.^ovret  est 
dooe  de  tout  point  justifié,  —  Reste  une  antre  question  :  oe  ^niel  ne 
doî^ii  s*«nlendre  que  des  Cantacuifenes?  Andronie  IV,  la  veille  du  jour  où 
il  s'alita  pour  ne  plus  se  rdemr  { 1 1  juin  i  SA  i),  venait  de  présider  le  otm- 
cile  qui  eommença  le  triomphe  du  palamismei  et  sa  veuve,  la  r^ent»  Anne 
de  Savoie,  après  avoir  été  longtemps  fidèle  aux  dogmes  orthodoxes,  au 
point  même  de  persécuter  les  palamites  et  de  jeter  l'hérésiarque  daris  les 
fers  (i  3ûà) ,  avait  fini  par  le  délivrer  et  par  faire  sanctionner  sa  doctt  ui'  par 
un  deuxième  concile  palamitique,  le  6  février  1367.  Crégoras,  qui  semble 
vouloir  remonter  à  la  source  du  mal ,  ne  pense-t-il  pas  ausû  i  eux  en  disant  : 
«1  tint  ipxo*nt7  Sans  prétendre  ri«i  dénder,  nous  nous  contenterons  de 
làire  observer  que,  si  tdie  était  l'idée  de  notre  auteur  an  moment  où  il 
écrivait  vA» féis  dpx^»m»f  A  laurait  perdue  de  vue,  la  seconde  d'apxès, 
lorsqu'il  ajoute  au  mot  lupŒKfttos,  ifv  re  xarA  rns  jSoo'iXs/m  xai  xarà  réh 
Btlvp  Soyficnwv  èirr{vsyx<iv\  car,  si  Andronie  IV  et  Anne  furent  criminels  de 
lèse  orthodoxie,  ils  ne  le  furent  pas  de  lèse-majesté,  ils  n'attentèrent  pas  à 
la  monarchie,  à  la  Intimité  :  seuls  les  Cantacuzèaes  encoururent  ce  double 
chef  d'accusation. 

(37)  AMiyiié*.  En  effet  (pour  ne  parler  ici  que  des  frits  dont  la  respon- 
sabilité  directe  tombe  sur  Cantacuaène,  en  omettant,  par  conséquent,  et 
Tattitude  hostile  qui  fit  prendre  la  fuite  à  Barlaam  après  le  eondle  de 
1 34 1 ,  et  la  déposition,  l'incarcération  de  Jean  d'Apn  en  iSAy,  tant  par  le 

Ton  XVII,  s*  partie.  1 6 
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coQciie     après  le  concile),  si  Cantaciuène,  sur  ie  trône,  aflecUi  de  briser 
de  ^Nic^i!oro  ^       ^  {W^Ifll,  U  r«zik  de  la  capitale  à  Did^motique ,  pour  ne  l'en  laisser 
Gregora*.     ^fnàe  qoe  oudade  et  moiinmt;  il  ini  mbititaa,      wwfH  i  SA?»  m  «ntre 
patmidw,  1ID  intnu.  laidora  de  McoeittbMw 

élire  le  fivouche  GaUiste  (i  35o},  lous  qui  se  lint  Je  éoneile  de  i35 1 ,  souillé 
de  tant  d'irrégularités  et  de  violences;  il  laiua  cet  indigne  pontife  destituer, 
anathématiser.  spolier,  proscrire,  poursuivra  jusqu'aux  cadavres  de  ceo» 
qui  ne  pensaient  pas  comme  lui ,  puis  finalement,  quand  il  le  trouva  inrio- 
cile  .'i  ses  vœux,  au  moment  où  il  se  delerminait  à  déclarer  Jean  Paleologue 
déchu  du  trône  et  à  s'associer  son  fils,  il  le  réduiul  par  ses  menaces  à  clier- 
cher  im  refuge  k  Gelete,  pdf  A  Ténédm,  tendis  qu'à  sa  pinoe  le*  évèques 
et  «rdbevéques  aisendilés  élevaient  Fbilodiée  sur  le  si^  patriarcal.  On 
peut  lire,  dans  Grégoras  (XVm.  i,  6).  divers  détaBs  sur  les  peiséeutieiis 
ainsi  éprouvées  par  les  anti-palaoûies  depub  le  oooeile;  et  il  faut  yjnindre 
celles  dont  lui-même  il  fut  vintime,  pendant  trois  ans  de  captivité  au  monas- 
tère de  Chora  (vnye/  surtout  le  livre  XXVII  inédit).  Toutefois,  on  désire- 
rait quelque  rhoM'  cie  plus  spécial  en  mètn*-  temps  et  de  plus  complet  que 
ce  qu'il  nous  donne;  les  Transactions  paitimitujoes  de  Jean  de  Cvparisse  sont 
un  peu  plus  satis&ùsantes;  mais,  d'une  part,  elles  sont  inédites,  sauf  les  livres 
I  et  IV  (L  XXI  de  ia  B&lhtk,  Potnm  ma,  de  Lyon)  et  de  l'autre,  ce  n'est 
pas  U  un  doGunaent  imperlial.  Nous,  qui  ne  voulona  rien  eacagérer,  tout  en 
regardant  le  palanusme  oonune  une  hérésie  et  les  pdamites  comme  léelle» 
ment  conpebles  de  bien  des  excès,  nous  devons  ajouter  :  i*  que,  sous  cette 
controverse  tbéologique ,  s'agitait  une  question  politique ,  une  question 
de  dynastie;  a*  que  le»  anti-palamite.'s ,  sous  Anne  de  .Savoie,  au  moins 
depuis  I  3 s'étaient  montres  pci'sécuteurs  .  et  que  leur  couduite,  vers  le 
temps  du  concile  de  1 3  5 1  et  après  le  concile ,  n'était  nen  moins  que  faite  pour 
attéiNMir  fanimosité  que  leurs  rivaux  pouvaient  avoir  contre  eux  ;  3°  qu'il 
&ttt  au  moins  distinguer,  dans  le  r^ne  de  Gantacusène.  deux  phases  reti- 
gienses  séparées  par  la  date  de  i3Si  (dans  la  prcnuère ,  ii  avait  au  moins 
joué  la  modération,  la  tolérance,  notre  historien  en  convient,  tout  en 
raccusant  dliypocriaie.  XVllI.  t,  7). 

(38)  (krût  rifs  véaf  Ar?)  moXtttùu.  Il  est  cian  que  oroÀiT£<a>.  ici,  ne  veut 
(lire,  ni  forme  (le  ^oarenicment ,  ni  administratim  iivnierneineniaie  (pas  plus 
que  dans  ce  passage  qui  va  venir  ririq  uu  six  lignes  plus  bas  :  Jta.1  6irvt 
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éxrerim^M  Tov  yvapifuv  t»  xaà  avvrfdovf  v  nroXm/a).  Le  sens  est  doDC  ré- 

qime,  mode  de  conduite.  T^s  véae  ehou  tscy  neU?.  c'esl  être  du  nouveau  rë-    l"*^^  "x*" 

.de  NMepliora 

gime,  suivre  le  notiYrati  système,  etr.  Moins  usuel  que  les  deux  prpmiprs,  Grtgora». 

ce  sens,  pourtant,  est  très-conmi  aussi,  i°,  avec  le»  adierlifs  [svayyekiHii 

aoXntia  dans  S.  Basile  le  Grand,  t.  I,  p.  /|Ô4;  deao^oXtx»)  zs.  dans  Suidas. 

che2  Isid.  de  $•  Ut.  IV,  80  ;  «vetifucTrxi)  «.  dans  ce  mêmfl  laid*  ^  S.  Irt.  I, 

\k  \  ^Mun)  «•  d«m  Phot.  ccmi;  fMna^iK^  m,  dans  ZonafM,  nr  k 

trièmê  cmoi  it  CkoCeAlome,  et  chu  notr»  auteur  lui-mènie,  fin  dn  S  16, 

p.  78;  haapitoe      non  pas,  comme  on  l'a  dit,  dans  le  sens  dincama^on, 

am  dans  celui  de  la  «w  kumnne  da  Diea  fait  chair,  dans  l'Histoire  ecclésias" 

tiqae  d'Eusèbe,  I,  h]  \  a",  avec  xatèL  (itaTà  Eutré^eiav  ns.  dans  Eusèhe,  Prép. 

«>.  1;  ij  wxrè.  ^ahv  m\  ntnà  eùayffktov  ts.  dans  les  Bas.  chez  Bud.  p.  766. 

767);  3",  absolument  (comme  dans  re  passage  de  S.  Épîph.  p.  5^9  :  Ol 

àitb  vo6«  rà  «p^  voXireiop  xai  éumnoiv  Mai  S)wyùi>v  èawiovf  <rv)OJyotfTes]. 

(30)  Ohê  yàp  mtpam^  w  4  a^o^i)  yiymm  |^  Pvftaiug,  ofc»  Xatmon} 

m)  Dai^MM».  Les  cinq  ou  six  noms  de  peuples  cités  m  par  Gr^goraa  appar- 
tiennent à  l'antiquité ,  et  réellement  ne  conviennent  en  aucune  façon  dans 
une  histoire  du  itv*  siècle.  Mais,  tous  1p<;  auteurs  du  moyen  âge,  tous  les 
Byzantins  surtout,  semblent  se  plaire  à  commettre  ces  anachronismes. 
Nous  le  remarquons  une  fois  pour  toutes.  Cp.  au  reste  n.  71  et  3i4.  — 
nepcrixif,  dans  la  pensée  de  Grégoras  comme  de  tous  les  Byzantins,  à 
pnctir  da  jf  aiède,  ▼«ut  dire  tuvque.  Non  pet  que  les  TVifês,  i  cette 
époque,  habitassent  la  Perse  (car  elle  obâssait  à  la  poatérité  des  des- 
cendants de  Tchinghis-khan),  ou  qutla  eussent  en  la  Perse  pour  ber> 
ceau  (car  la  Perse,  c'est  l'Iran,  et  le  pays  des  Turcs,  c'était  le  TurkestSD 
ou  Touran  :  or.  dr  temps  immd-morial,  point  d'opposition  plus  complète 
qup  celle  du  Touran  et  de  l'Iran).  Mais  les  Seldjoukides ,  avant  flr  des- 
cendre dans  l'Asie  antérienre,  s'étaient  saisis  de  la  domination  en  Perse, 
et  leur  khakan ,  mjus  le  titre  d'émir-al-moumenin ,  était  le  maire  du  palais 
et  la  iniltre  du  Uudife  t  lots  donc  qu'ils  parurent  en  Syrie  et  en  Asie  Mi- 
nenre,  il  fet  mtaM  de  les  rqpvdcr  connne  des  enlanls  de  la  Perse,  pnii- 
qo'îb'On  venaient,  et  de  li  fos  mots  de  Uipam  pour  TWes,  de  DspÂiaér 
l  la  Tgr^ài»,  de  mpat</!t\  pour  dire  en  langae  tsn/w  (Gan* 
i,  par  eiemple,  nous  apprend,  IV.  6,  qu'il  pariait  un  peu 

16. 
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</!{).  On  peut  lire  avec  plaisir  les  lettres  54  et  65  de  Throdorp  d'Hyrtaque 

de^Nl^hore  '^^  P-  '7-        >9)'  q"'-  adressées  à  Canta- 

Grégoraa.  cu*ène,  alors  premier  miaistre  d'Andxonic  IV,  sous  le  titre  de  grand-do- 
mestique,  lui  prédiaent  {veri  iSag,  nous  ie  peiuoos)  de  grandes  victoires 
sur  let  PtoM»,  vieloires  qm  «e  réduisent  à  l'édiaaffiMiréa  de  PhOoeràne. 
Toutelbif ,  Im  Gmcs  n'ignocèvent  pas  toiijoan  ifn'flatK  dMMe  éleit  le  tore, 
autre  dioee était  le  persan;  témoins  les  deiu  curieux  passage* de»  diilogiMa 
de  f empereur  Manuel  avec  ie  mouderris  mahometaii  (ms.  grec  i  a  53  de 
la  Bibl.  Nationale,  fol.  i53*  et  S^i'},  cités  par  M.  Hase  [Notices  et  Extr. 
Vni,  3a3,  not.  /S),  et  où  l'on  voit  les  Tuios,  lorsqu'ils  veulent  se  carher 
de  leur  interprète,  causer  arabe  ou  persan.  U  semblerait  même  que,  chex 
certaines  tribus  turques,  ou  le  turc  tomba  en  désuétude  devant  le  peisan, 
ou  le  penui  {cet  itdien  de  rOrient)  devint  le  lan^  deheoiv:  e*«laiiMi 
que  les  réponses  des  émin  de  Kennian  et  de  Qiraineo  ans  ie 
d'Ourkhan,  après  la  prise  d'Andrinople»  sont  éctitet  en  penan  (voyes 
Notices  et  Exfy-. ,  V);  le  dernier  sulthan  d'Iooniuin,  Topoul-ebo'flnbn  a 
laissé  des  poésies  persanes  ;  et  l'on  connaît  les  deux  vers  persans  qu'impro- 
visa, dit-on,  Mahoinef  II  m  franchissant  le  .seuil  du  palais  de  Totistrinti- 
nopte.  IjC  nfspvixîk  xai  (jLuèiKùk  un  peu  piu>  li  is  re  vient  de  uiliik  a  ~:r,.crix'Jjs; 
bien  que.  dans  le  système  byzantin,  (ânStxôs  soit  un  excellent  mot  pour  dire 
ptnên.  — Pour  Xammia^,  est  connu  que,  pour  les  Orientaïu.  tous  les 
Occidentatix  alors  étaient  des  Latins  (sanf  les  Aflonands),  oomne  au- 
joordluii  ce  sont  des  Fnncs;  et  la  raison  en  estsimiile»  c'est  qoe  tous  per- 
laient des  langues  issues  du  latin.  — .  U  y  a  quelque  amb^ginté  snryoïlaa^; 
évidemment,  l'historien  a  en  vue  la  race  tudesque  ou  germaine  ;  mais  songe» 
t-il  à  toii';  \PM  ponpies  germains?  les  connaissait-il  même  tous?  et  ne  songe- 
t-il  qu'aux  peuples  germains?  les  Mai^  ar-  par  exemple,  et  peut-ôtre  les  Busses 
méridionaux,  par  ceci  même  quiis  habitaient  des  pays  jadis  souuus  aux 
Goths,  ne  sont-ils  pas  compris  dans  cette  élastique  dénomination  de  Gothsi' 
Sans  rien  affiimer,  nous  inclinons  A  nous  en  tenir  ani  Allemands  et  ani 
Mi^QfarSt  qui,  par  eeb  même  qu'ils  étaient  trè»«onnus  des  Pênes,  étaient 
asses  connus  à  Gonstantinople.  -~  T(NâA>Ar  et  Hiwtftr  sont  les  Serves  et 
les  Bulgares  (voy.  n.  5a  et  64)  i  mais  Uatiwv  est  moins  clair,  et  la  disposi- 
tion particulière  de  ces  quatre  mots,  «Kfta  Muoâv  xal  ïlatévw,  qui  engagerait 
presque  h  voir  dans  Mvo'cSv  xal  Hativof»  un  même  peuple  mixte ,  comme  si 
l'on  disait  les  AngUùs  et  GaUoit  ou  le  nyaume  de  CastUle  et  Ara^n,  est  vrai- 
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ment  embarrassante.  Est-ce  que  ïlahvef  indiquerait  des  Valaqucs,  de  sorte 

que  ifui  Mixrwv  xa.)  îleuévap  serait  la  Bulgarie  et  Valaquic  (nos  vieux  chro- 

niqueurs  écrivent  Btcujuic  et  Boi}(jrir'\^  Ksl-ce  que,  Uatàpov  et  Mvaw  chan-  Crtgpnw. 

géant  de  place  dans  Tpi^w)  a  .  i  xaï  âfxa  ïlaiôvejv,  on  aurait  la  Russie  et  Servie? 

Nous  poumons  encore  risquer  d  autres  hypothèses ,  mais  nous  nous  bornons. 


(40)  Èx  «wwv  rh  wmrA.  àià  «wdv.  onUniireiiMiil.  f«it  dire  foc- 
IBM,  comme  hà  Twn^Mr  la  foorlf ,  wém  la  qniU»,  et  aiiui  de  «dite. 
Uak  ici  e*etl  tout  antre  dioe»  (cer  évidemment  focleve,  «m|iie  m»,  n'en 

pas  plus  un  ftfyiia  et  i|D  avft/pâpnfta ,  que  la  tonique  ou  toute  note  înlei^ 
mëdiaire};  c'est  la  gamme  entière,  que  la  Cirt-ce  n'appelait  point  la  gamme; 
c'est  h  '^ànr  des  huit  snns  donnés,  soit  par  les  deux  tëtracordes  inférieurs 
et  ia  proslaiuLtaiioiiièiK' .  ooit  par  les  deux  tëtracordes  du  milieu  tlisjoints.  On 
sait  que  i'écbeile  musicale  complète  des  anciens,  les  avvrni-ftsixtjv  retranchée», 
était  fimnée  de  quatre  tétreoerdei,  phw  la  pnMiamlMiMiQèiie  à  feKtrémfoé 
grave,  et  que  la  poradamlianomène,  par  exemple,  étant  ië  te  ao-deiMMis  de 
l'ai  infibriear  de  l'alto  (ce  qui  avait  lien  dam  le  syitème  l^podoiieD),  les 
deux  tëtracordes  iniroiv  et  (i£(tcjv  donnaient  5i,  ai,  ré,  mi,  fa,  sol,  la,  tan- 
dis que  les  deux  tëtracordes  Su^jsuyfthw  et  ùittflSo^aluit ,  joints  ensemble, 
mais  disjoints  du  la  final  des  premiers,  par  l'intervalle  d'im  ton,  produi- 
saient encore  sept  notes,  si,  ut,  ré,  mi,  fa,  sol,  la,  mais  rpii  toutes  étaient 
octaves  des  précédentes.  Qu'on  enlève  maintenant  les  hT:aj:^p  et  t;77ep&)^oUW, 
fl  reste  bnit  notes.  grAce  i  la  diqoiiotion  de  la  4'  i*daav  et  do  la  i"  Ju{>u- 
ypAw»  :  m,fat  soi,  la,  «i  ot,  rtf,  aii.  De  même,  si  l'on  mettait  de  côté  les 
den  télnomides  snpérien»,  les  deux  d'en  bsa  avec  ia  proshmbanomèae 
dooneiaient  aussi  huit  notes  :  k,  si,  af,  réi  mit  fit,  soi,  (a.  Il  est  dair  que 
cette  eérie  de  sona  divers,  et  dont  beaucoup  ne  sauraient  s'accorder,  offre 
quelque  analogie  avec  ces  accoutrements  bigarrés  dont,  suivant  (ïrée;oras. 
les  pièces  juraient  ensemble  comme  la  septième  pleine  fa-mi,  comme  la 
fausse  quinte  fa-ti»  ou  comme  le  frappé  simultané  de  ces  trois  notes  forti-mi. 

(41)  À^ft(Mr4w«d4ptfnrc.JI  est  bien  entmdn  que  éffi^ 

WaMMus  dans  le  sene  moderne,  oaajs  mJSMS»,  qnoiqii'il  fiflle  tadoira  W- 
mome.  Le»  Imit  noies  sonnant  les  unes  aprta  les  année,  eoittoiilea,  soit  en 
nombre  qndoonque,  forment  une  mélodie  ;  àprtif,  vk,  «ipiitte  et  la  puis- 
)  qn'a  cette  mélodie  de  pvodnire  nneimpresnon,  et  f- 
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(42)  Tâw  <pni^  mSSàt,  Ce  n'est  pM  tout  è  foit  to^  Ç/Xov«.  bien  que  l'on 
donne  pirtépà»  waSUs  comme  synonyme  de  fhhop9f,  ilab  voyei  la  note  386 

Gi^mT"  «or  x^io9*MaAr  «.  au  S  1 9.  ki  la  nnanoe  ciqirimée  par  Gréons  est  ealla^â, 
qne  généralement  les  hommes  de  son  âge  n'ont  pas  stcfifié  à  la  mode  do 
jour  ;  toutefois,  si  la  frivolité  des  fils  n'a  pas  été  jusqu'à  faire  extravagoerlts 
piiea,  ia  solidité  de»  pères  n'a  pu  retenir  Jet  enfants  dans  la  voie  da  bon  sens. 

(43)  Tvv  fùv  xtÇaXnv  éouténae  \artivots,  ib  crùpia  miv  vrspatxvs  t£  xat 
paiSmâit  ir1ci>>fiidtnti.  L'attirail  médo-persan,  qui  choqu«  tant  la  susceptibilité 
de  notre  auteur,  était  sans  dotile  le  pantaton  bonîbnt  et  ample  dont  Im 
OrientauK  ont  donné  la  mode  à  rSurope  (car  les  ineem,  ma^ré  certaine 
ressemblance,  dilftrent  essentidiemeat  dn  pantalon  oriental  par  Tétroip 
tesse)  ;  et,  comme  les  sarcasmes  de  Grégorss  portent  tnrtoat  sur  l'antinomie 
des  divers(>5!  parties  de  l'habillement,  il  est  croyable  que  la  eoiEvre  noo- 
^culoment  nV^t  tif  pas  un  turban,  mais  s  éloignait  Au  turban  par  une  forme 
L'troito  et  iiiei>qiunL>,  en  même  temps  que  coquette.  Tels  étaient  bien  les 
ciiaperons  du  xiv'  siècle. 

{kkykShwt»  fidShjtm,  Rien  ne  noua  semble  {dos  naturel,  piusnisoii» 
nable,  i  notts  antres  Européens  modernes;  mais  longlenpe ,  et  surtout  en 
(Ment,  le  costume  a  été  réglementé  par  des  lois  On  régi  par  Tusage.  Onr- 

khan,  à  l'aide  de  son  père  Ala-eddin,  détermine  ainsi  la  couleur  et  la  forme 
des  vt^tements  pour  les  Turcs.  T!  fturait  assez  été  tians  l'esprit  des  Byzan- 
tins, (i't  n  faire  autant;  et  la  minutieuse  étiquette  qu'rittestent  les  Offtres  de 
Codin,  montre  que  l'aristocratie,  du  moins,  avait  apporie  ^  ces  graves  hiti- 
lités  une  atteatioa  plus  qu'ordinaire.  Fénelon ,  en  traçant  la  l^isiatiou  de 
Salante,  se  montre  plein  de  ce  ^stème.  Et  enfin,  le  pins  eéttbic  des  oto- 
pirtes  nos  oontempondns  n*a  pas  manqué  de  sacrifier  à  ces  idées  en  démi- 
nant son  phalanstère. 

{hb)  ka-lacrtai'.  Ce  mot.  souvent  employé  par  les  champions  de  l'ortiiodoxie 
contre  les  hérétiques,  nous  montr»'  (pie,  bien  loTigtemps  avant  Bossuèt.  on 
avait  vu  ,  dans  les  V anatwiis ,  ie  diagnostic  et  la  cundamnation  de  l'hérésie. 
Déjà  les  Jambiique,  les  Syrien  avaient  reproché  i'<b-W/a,  l'io&tabilite  dès 
opinions,  i  Poiphyre.  qui,  moins-mirépide  qu'en  dans  le  mysticisme  et  la 
croyance  au  p<wfqirdelamag>e,setrowfBitanafetuaa-ayèced1téi^inpsa. 
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(46)  ÏSpSnv  pS.  Le  a"  sna  eha  w  iepak-  x,r.X  sans  Sé.  Ou  mt,  du 
reste,  qu'clra,  fKgna,  en  plus  d'une  occasion,  s'emploient  ainsi  sans  autre 
conjonction  et  n'en  sont  que  plus  éMganis.  Le  progrès  delà  dévastation,  di- 
sons plutôt  de  la  proljanation ,  est  quelque  clrase  de  remarquable  et  de  capital. 


LIVAE  UUVII 

<ie  Nképbore 


(47)  TS»  iieyMtty ....  wiXarÀw  ntà....  iwiêÇuv  ûbuâh  «Adjawif  S.T.X. 
Gr«8t  on  fidt  Yninieiit  curieux  et  qui,  ^fl  ne  peut  nous  étonner,  ne  laine 
|MU  d*êlre  à  remuiquer.  Ainii,  Gelata  noo-Mulement  <*e§rindiawit,  se  fiv- 
liPiait ,  mais  s'embellissait;  elles  marbres,  les  mosaïques ,  les  belles  coloiines, 
les  bas-reliels»  les  sculptures,  on  n'aUeit  fwint  les  ohercber  au  loin.  <ni 
n'avait  pas  la  peine  de  les  commander  ;nix  firtiates,  on  ne  s'impatientait  pas 
S  les  attendra  on  n'avait  besoin  que  d  un  crieor  pour  mettre  à  prix  et  adju- 
ger, de  quelques  manœuvres  pour  dclacher,  de  quelques  embarcations  pour 
transporter.  Nul  historien  ne  nous  donnait  ces  détails.  Ce  sont  bien  de  ces 
symptômes  de  démdenoe  qui  annoncent  ragonie  :  les  mn?fes  d'art  s'en  vont  t 
Ce  sont  bien  de  ces  tialls  prourontle  mot  de  Sallusle  :.«Quidqnid  honn- 
«  ne*  arant,  navigant,  edificant,  omnia  virtutî  parent.  ■ — Trts-piohaMenient» 
ces  embellissements  ne  coAtlîenl  que  peu  aux  mardiands  de  Gakta  :  d*nne 
part,  il  était  dû  beaucoup  d'argent  par  Palëologue  à  ses  libérateurs  ;  de 
l'autre ,  qui  aurait  pu  couvrir  leur  enchère  (si  tant  est  qu'ils  fissent  enchère)? 

(48)  Tp  (isyia'iti  TavTij  rav  vrà'Aect».  C'est  bien  l'idée  de  grandeur  maté- 
rielle qu'exprime  id  luyîalri.  Que  ConstantiiK^O  fiht  la  plus  grande  ville 
du  monde  était  un  des  dièmes  fiivaris  des  l^r**i^tbe  :  le*  Turks  Tadop^ 
tèrenl,  et  leurs  historiens  disent  (employant  du  reste  un  mot  arabe) 

niifftiSmmi,  C'était  juste  à  cette  époque,  en  ne  voulant  parler  que 
des  villes  connues  d'eux.  Rome ,  au  plus,  aurait  pu  le  disputer  en  dimen- 
sions à  Constantinojile,  et  poiuiant  restait  encore  inférieure,  si  Ton  en 
exclut  la  partie  abandonnée,  plus  grande  sans  doute  au  xr^  siècle,  que 
de  nos  jours.  Û  lutyiatln  ■tw  w6)^ewv  rappelle  cette  autre  périphrase  émi- 
nemment élégante  à  notre  sens,  mais  que  nous  ne  croyons  pas  devoir  in- 
terpréter, selon  lliabitude,  par  la  rnac  ùtwUes,  «1  /3a»Asétii0««Biv  «Ashv. 
PellmerByer  aussi  [Gmek.  i.  Km$rA.  v.  TVqMsonl,  i"  p.,  eh.  lo)  renleiid 
ainsi  et  donne  comme  équivalent,  Kmùghut  itr  AaNUf.  Noua  osons  penser 
pourtant  que  le  génitif  véXsant  revient  à  parmi  les  vUles  (comme  dans  eJ 
fpéMfiM  vâw  évBfchM»)  et  qu'on  doit  Iraduire  estts  dss  silbs  9m  «il 
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(M)  TdSv  lipAr  Htà  d9bm  PMfi»....  «f  x>A«.  Les  églises  de  Cons- 

di^KioèBhore  ^^^°^P^^  •       grandes  que  petites,  tant  séculières  que  régulières,  étaient 
Crûjgfu.         nombre  de  plus  de  deux  cents;  et  il  y  en  avait  de  très-belles,  quelqnes- 
unes  de  magniliques.  V  uyei.  dans  la  Byianùne,  l'anonyme  auteur  des  quatre 
livres  des  AnlitfaUés  de  Constaniinopie ;  G^llius,  De  topogr.  Constantiiu^.,  et  Du 
Cange,  CP,  Cbtrt.  liv.  m  et  IV. 


(M)  TdîJ'lfM*dpx<9H^.C(wiine  Thucydide,  Grë^^ 

toujours  la  saison  dans  laqndle  se  passent  les  événements  :  il  k  déngne 
mime  fdiis  minulieusement;  car^  habitueMemeot,  B  distingue  les  quatre  sai- 
sons. En  revanche,  il  est  rare  qu'il  marque  expressément  l'année  :  les  lec- 
teurs ne  peuvent  donc  la  savoir  que  si,  un  point  de  départ  une  fois  bien 
établi ,  ils  comptent  rigoureusement,  à  mesure  qu'ils  arrivent,  le.s  printemps, 
les  étés.  ie&  automnes,  les  hivers.  Ceci  posé,  en  quelle  année  sommes-nous 
ici?  —  Pour  réiondre  oe  proUème ,  reportooHoiis  m  gitiid  eoncfle  pdi- 
mitiqne  du  37  mai  en  10  juin  i35i,  dont  les  dates  sont  inoonfestaUes  : 
Gréons  oonsacre  pioqne  eidnsiTenieitt  à  ce  eradle  les  qnetre  livres 
XVm,  XIX ,  XX.  XXI,  de  son  Instinre.  On  le  voit  ensuite  en  prison  dans 
le  monastère  de  Chora.  où  il  a  une  longue  conférence  avec  Cavasilas,  sui- 
vant le  récit  qu'il  en  fait  lui-même  dans  les  troi?  livre*  WO,  X.XTII  et 
XXIV  ■  le  tout  se  passe  encore  en  i35i.  Et  enim  >  n  tiecembre  i35r. 
mais  au  livre  XXV,  le  uiptif  reçoit  en  cachette  la  visite  d  Agathange,  un 
Arménien  son  disciple.  Boivin  déjà,  dans  sa  vie  de  Grégoras.  en  tête  du 
tome  I*  de  Tédilion  qu'il  m  doonfe  de  son  histoire,  a  signalé  ces  visites;  et 
Ameilhoii,  dtns  le  continuation  de  fflùlovv  du  Bm-fimpirs  de  Ldiean ,  en 
a  de  noème  dit  quelques  mots.  Ces  visites  finent  au  nombre  de  cinq  ;  la  aC" 
coude  (livre  XXVI  et  au  commencement  do  livre  XXVII)  eut  lieu  sept 
mois  après  la  première,  en  juillet  par  conséqtient,  0x1  bien  en  août  i352  , 
selon  qu'on  entendra  sept  mois  juste,  ou  quelque  chose  de  pins  que  les 
sept  mois  ;  c'est  à  cette  seconde  hypothèse  qu'il  laut  se  ranger,  ia  suite  va 
en  fournir  ia  preuve.  Quarante  jours  après  ce  second  départ,  Agathange  , 
revint  pour  la  seconde  fois  (ou  vint  pour  la  trmsième).  Quarante  l  le  efaifie 
est  prtdi;  et  même  an  cas  où  l'on  y  soupçonnait  quelque  imprédsioa.dn 
moins  il*  est  clair  que  de  la  seconde  k  la  troisième  visite  iTéconUrMit  moins 
de  emqnante  jours.  Voici  les  termes  grecs  (p.  7*  et  p.  7^  du  ms.  de  Ros^.)  : 
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(Rostg.  écrit  à  tort  Sià  fterpc/ûa-nf)  xpévov,  livlx'  i4'è  t«  TeXes/raw  t^fiépas 

yivono  4>^os  x.t.X.  ;  et  en  marge ,  ÉWvcJoî  /3'  roû  k.ya(ixyfùiOv.  Mais ,  d'auliv  j"*î^J^[[||J^ 

part,  nous  savom  qu'entre  la  seconde  et  la  troisième  visite,  tomba  l'équi-  Gf^^oim». 

noxe  (l'automne.  C'est  lui-même  qui  le  dit  £n  effet,  Agadiao^ ,  qui,  comme 

OD  Mit,  infetine  le  prifonnier  de»  événeineiitB  politi^ae*  ôkaatMvdoDt  m 

rédunoo  i'cmpéchiît  d'vroîr  oenmiwenoe,  lui  monte  hA  faUkuioe  lecrftte 

de  Jean  FSdéologne  «vec  le  krel  de  Serne,  le  frayeur  de  Gantaenaine  et 

lea  paroles  qu'il  fait  porter  au  jeune  prince  par  l'impératrice  Irène,  et  enfin 

le  retour  de  Jean  auprès  de  <>oti  beau-père  à  Constantinople,  son  séjour 

d'un  mois  dans  cette  capitale  et  son  nouvrnu  départ  ;  et  ii  ajoute  :  -tourri  (xèv 

pour  pas&er  par  les  cinq  mot&  iipii)(us  à  y^cvos^  xcà  aùëis. ...  à  une  seconde 
entrevue  dlrène  et  de  Jean  à  Dic^oliqne.  An  reite,  on  lit  en  marge  : 
Àpx>)  N  ç'  {peu  importe  que  cette  mention  vienne  de  CMigorei  <ro  d*an 
autre)}  et  fûidietion  dans  laquelle  se  paaient  tout  oe*  fiûlB  étant  évidem- 
ment celle  dtt  i"  «eptembre  1 8^7  au  1*  aeptembre  i36a  ,  l'an  6  de  1 
indicatioii  pari  de  acptèmbre  1 35a,  et  cette  indication ,  donnée  en  j 
concorde  parfaitement  avec  la  suite  de  nos  calculs.  Vers  le  comnienremcnt 
du  printea»ps  de  l'année  suivante  (iiiâ),  quatrième  visite  d'Agathange  : 
la  fin  du  livre  XX Vil  et  le  début  du  livre  XXVIII  (Apri  Si  roi  xp^vov  ràt 
y^evKovBtùras  or/t^  toù  yti^ats  âitt^iiacartos  j(fitfupùts  xcà  oJo»  thnt»  )(totniSstf 

Ihuit  i^ph  aS9t$  6  mMs  KyMyfikm  «api  ifdrtm  eraw  •éem»  «elif  )  sont 
consacrés  à  l'eipruner  avec  un  peu  de  vegne;  mais,  au  S  1  /j  du  même  livre, 
tout  vague  disparaît  au  moyen  de  ces  mots  ;  Kaî  i  x^tfjukiv,  outi'j)  (iàv  tskimf 
fkuye  S'  o3v.  Le  re»^t<-  fin  livre  XXVIII  est  rempli  presque  etitièrrment  par 
les  détaib  sur  l'associa Uoii  de  Mathieu  Cantacuzène  à  l'enipn  e,  sui  son  cou- 
ronnement, sur  f entrevue  qu'ils  ont  ensemble,  enfin,  sur  l'épouvantable 
trembleaient  de  tene  ipÂ  démantèle  lee  nmraiJlei  de  tant  de  vifles  du  li^- 
tmel  de  le  Tbrace,  et  qui  les  Ihtte  envertes  aux  Turos  :  ce  iiemUemant 
a  lieu  pendant  Thiver  de  1 353  à  1 35&.  An  livre  XXIX,  Agatbange  revient 
un  peu  avant  le  conunencement  de  fautomne.  Ceftt  ce  qui  résidle  do  délmt 
du  livre  ,  ÂpTi  Si  Toû  ifX/ov  mpi  rit  Tpavàt  ytPOfjJvov  ràt  ^ênHmttfHwis  iiuv 
aaièis  iffiîv  b  xoXÀf  kyeSdyfekas ,  combine  avec  cet  autre  passage,  où  l'on  voit 
Agatbange  se  séparer  pour  la  cinquième  lois  de  son  ami  :  T«5m  S^utà  «Mm 

TOHB  svii  t.  a*  partie.  1  y 
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f*'!îî!**^'"  a-lindrùf  "kil^vTOf  frous  (l'année  était  ceu^et  tmir  au  3i  août;  vers  ie  lo 
de  Nicepnore  *  _ 

Qg^^ifff^^  septembre  doue,  eiie  venait  de  s'acliever  :  toù  o'  iint  épénfutiTixptQs^  râ  P«*- 
jw/ir» Mam  itS  âkMnÊéihiupa,  «.».X.  Au  para^aphefanruit(7),  aomwK' 
rivons  à  la  fin  l'antame  (id&i,  liieo  «ntondu,)  et  à  b  décfaéam  de 
GanlMnaèiw  iJÉh     ni  fttowdjp—  >ii^«mm»  mft  «m  «i        f>i^  ^ 

/SoviX^  naXw^XoTO»  nk»  wé»  «.tX  Deux  moû  a{wk,  «frire  de  Tépédof 

l*"  piftiiarcfae  Calliste,  qui  reprend  son  siège,  occupé  un  nn  et  demi  environ 
par  Pbiiothée.  iBôf»  •  M»»f«r»v  ^'  éy  fZ^  Smtv  firta^  isape^pvnxérw  ifxev  ix 
TsvéSov  nai  è  Hd^iaiùî  ûutu  ysyiuevoi,  b  iiFarrptàif>)(rfç  fièv  elvo-t  enryyvpmht'is 
aiôis  TSpQS  Hcùjudkùyou  roi*  ^acrtKstits  xit  ^nhamàm  ùnèp  oùtùu,  pr 

^epy6ttePoa  J*  ofti  x.tJu  îm  évéoeBNnti  qui  tmuflbttwt  le  nsle  du  Jim 
XXIX  ne  poMaat  peint  de  date;  mii  to»  apperfiennent  indabîtabiement 
A  cette  même  année,  i355,  y  eomprii  le  denier,  qm  eit  Tannée  à  Coiie- 
tantinople  d'oo  piâat  lalin  (qn*on  mil  être  l'archevêque  Paul  d'ÉphèM). 
Très-peu  de  temps  après,  eut  lieu,  au  palais,  en  présence  de  l'emperew, 
dp  l'impt^ratriff  Cintacmène  et  de  quelques  grands  personnapre» .  un 
coji'jijui  >ui  ie  paiainisine  entre  Gr^oras  et  Palamas.  Que  cette  espèce  de 
Umruoi»  ttieoiugique  ait  eu  lieu  à  la  fin  de  t  ââ6  au  tout  k  fait  au  commen- 
eamanl  de  i356,  il  n'importe  :  toiyours  est-il  que  Gr^ras  y  consacre  son 
livre  XXX  et  «ne  pwlïe  dn  XXXI.  puisque,  par  une  anticipation  qu'expii- 
qn».  mai»  qn»  n'eieuw  pae  la  ainriIhudedeB  nwlièree,  il  paateenMite  è  une 
aub« enniiiwmie  (ania  ceile-oî  eal-  «ne cenfiSraioe  privée)  qu'il  «ut  dent  la 
maiaon  même  de  Cantacuxène,  un  an  et  demi  eptès  le  odioque  avec  P!a> 
lamas.  Cette  < oiiféienr»- ,  dont  la  relation  occupe  cinq  livres  (de  XXXII  à 
XXXVI).  est  (le  la  seconde  mniti>^  df  r;rn  t  ^'t,  mais  Gre^riras  n'en  revient 
paii  moius,  apr^  cette  digression,  plus  hois  de  piace  que  toutes  ie.s  autres, 
à  la  série  des  faib  p  ^liiKfues  interrompus  vers  la  lin  de  i^^^âô.  Lors  donc 
qu'il  rdit- toi  toi*  ap^oftépim,  îi  s'i^t  dn  printemps  qui  mit  rarrik** 
de  i3S5;  ii  «'agit  du  printemps  de  i356. 


{bl)ùtê^TpAùû^  dpXiyif  iriêinfiut  KpàCkitf  ItpËias.  Cette  phri^e  reu 
nit  le  nom  local  moderne  de  Servie  et  le  nom  géographique  ancien  Tii- 

haihs,  qtti.  eomme  on  l'a  remarqué  (note  3g  ).  e.st  complf^temeot  déplacé, 
mai»  dont  l'emploi  était  comme  consacré.  Le  mot  knd  (plus  eaactement 
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AnJi,  «n  monilbitt  1,  wpuh  en  Mri>e)  vent  dire  rot,  «t  e  son  andogne  «n  ' 

russe,  en  polonais,  en  tchèque,  en  vende,  et  même  en  magyar,  quoique  ^  ^ 
cet  idiome  n'appartienne  nullement  i  )■  £uniUe  alare.  Le  prince  dont  il  Gt^gorM 
s'agit  ici  n'avait  point  uniquement  pour  titrp  celui  de  kral  di-  Servie  :  dès 
i3A5,  après  ses  nombreuses  conquêtes  <»n  Macédoine  et  sur  les  confins 
(if  la  Tbrace.  il  avait  pris  celui  deuipereur,  ou  peut-être  de  t«ar,  et 
partagé  avec  son  fils  (aînéP}  celui  de  kral  :  c'est  du  moins  ainsi  que  nou« 
entandOM  oe  passage     Gfiégoras  (XV,  i,  2)  :  ô  Mpà'htt  fM^fi»'êantS  «t- 

émnh  d>ey<pwie»,..,  Jlî  m}  wfit  th»  vR»  «4»  iMv-  éytfiaÊtkm  ^i«/fifleyo, 
màr^  fdv  âpxs"  WÊfifx*  metà  Mwpàia  teiiF  TpfâiiXXo»  rv«  Sx  «» 
iroo  Tov  iov/ov  xa}  a£  tirlpou  rw  wrafuÂ!  ftéxP*  *^  2xoff/<uv  MàXeeâç, .... 
iaum  y  IV  r^v  êxetSev  ^txaïxfûv  ^upoiv  xa}  fgéysitv  xixrà  r^v  eWttrpJvrjv  Pù>- 
fiaiiots  étauTow  ày  pt  x^î  é<  t  t  -arepl  Xptcrl ovno\tv  tûv  iirap6Segv  t/levou  il  ne 
serait  pas  extraoïdinairc:  (nous  ne  le  soutiendrons  pas  néanmoins)  que,  par 
TpiéaXXwv  ipx/'y^  )tpékt«  ^tf^ias,  notre  historien  ait  fiât  allusion  à  ce  cu< 
mui  de  grande  titrai .Ir  fMr  des  IVibifi«»  JMd»  S§rm, A  préMot.  quel 
eetee  tsar  des  IWbaiiea^  ee  kfal<de  Ssm,  dont  Giégora»  Bfntionie  fd 
k  mort?  Pour  qmoeMqne  eonnelt  fhiitoîn  de  la  péesomie  latt'tfiid;  dn 
Danobe  dans  le  xnr*  siècle ,  ou  pour  quiconque  a  lu  attentivement  les 
livres  TX-X\'III  de  notre  auteur,  il  est  trop  clair  qu'il  s'agît  do  ce  fameux 
Étienne  VIII ,  D^nchan  (  xpirited,  diraient  les  /Viigiais) ,  si  brave  ,  si  double,  si 
ambitieux,  qui  monui  sur  le  ti-ône  vers  Ja  fin  de  i33i,  après  avoir  donné 
ou  laissé  donner  la  mort  à  son  père  Etienne  VU  par  ses  grands  révoltés; 
qui  profita  si  impitoyablementde  la  guene  eivfle  entte  Cant^enakM  et  Pe- 
lëologue  pour  s'agrandir  aux  d^tens  de  rempiret  qui  pea^HiP»  tint  pendeaU 
un  tempe  iee  Bolgpves  assujettis  eu  lien  vesseiitique  (puisque ,  dit-on ,  iUexan- 
dte  lui  envasait  anouellement  douze  cbiens  de  chasse  et  douze  faucons 
à  titre  d'hommage,  et  devait,  en  cas- de- guerre,  lui  (bumir  douse  mille 
soldats);  qui,  enfin,  donna  aux  Serbes  nn  rode,  aujourd'hui  le  plus  ancien 
monument  de  leur  langue. —'Mais  viilgairenient  un  donne  Douchan  comme 
mort  le  ië  décembre  i356!!  Grf  ^or:is  sr  trompe  donc,  et  pour  l'année 
et  pour  la  saison  P  II  ne  se  trompe  m  pour  l  une  ni  pour  l'autre.  D'abord, 
pour  IWiée,  Gantaeuiène  lui  demie  ndson  m  memioiiaaiit  lamoit  de 
Douohan  (IV,  &3)  entre  leleaild  dedutiMiopie.  ^.tdnfeÎMiu  peassière 
caaipa|ne'eontra  Jcaft,  ou  cunfsfue  de  i^SS^et  aa  damU^iè  èamp^gfte j 
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ou  campagne  de  Ifétn  qui  est  de  i356;  puis,  si  fon  se  donne  ]a  peine 
d'y  réflfichir,  on  comprendra  bien  rite  qu'ici  i35G  revient  à  dire,  dans 
notre  laniçue  chronologique,  i355  (l'année  ^ecque  commence  arec  sep- 
tembre]. Le  3i  décembre  1 3 55  et  le  i"  janvier  i356  ont  donc  étë  cen- 
sés compris  du»  une  mfane  année,  la  6864*  du  comput  grec  qui  marche 
par  aai  dn  inonde,  en  admettaml  55o8  aat  wmt  la  naiiaance  de  J.  C.  ; 
iaute  de  songer  i  oe  mode  de  nj^telkni,  cevu  qui  oui  vonln  lanener  à 
Père  duèÛÊÊttke  la  date  du  i8  d^oemhre  6864  ont  cm  devoir  ntnaàm 
55o8  ans  pour  décembre,  comme  ils  l'euMent  &it  &  jwle  titre  pourjaimar  : 
il  fallait  en  retrancher  SSog.  Cest  par  la  môme  cause  que,  le  plus  souTcnt. 
on  rapporte  la  chute  de  Caiitnrnït'np  h  dérembre  i355,  tandis  qu'elle  est 
de  décembre  i354  (comme  le  t/moif^nrat  Villani  et  d'autres,  comme  on 
peut,  d'ailleurs,  le  voir,  en  examinant  de  près  la  suite  des  faits  et  des  dates 
dana Ganinenaène  IttHnème,  dana  Grégoras,  dana  les  liatea  dea  patriaidMi 
de  Gonatanlinople»  ete)  :  la  daf  de  l'eirear,  c'eat  que  réfénement  eat  de 
déoenbre  6663,  oe  qui  eat  6863  moins  55o8  pour  oen  qui  ne  songont 
pus  qw,  dans  Tannée  indiettonnelle ,  décembre  limA  avant  janvier,  mats 
ce  qui  est  pour  nous  6863  moins  SSog.  Il  ne  reste  donc  |dus  à  jusufier 
notre  historien  que  d'avoir  placé  cette  mort  au  printemps.  Mais  qu'on  le 
lise  bien  :  (  n  <  st  p  is  ?n  mort  du  kral,  ce  n'est  même  pas  la  nouvelle  de 
la  mort  du  kral  qu  ii  place  en  cette  ^ison  {he6vrfxet,  et  aoQT^vnJu),  c'est 
la  didocatîon  de  l'empire  de  Servie,  par  suite  de  cette  mort  :  dès  le  corn- 
maneemenl  dn  piîntnnpa,  noua  dît*d,  tont  était  en  eombuation,  ele»  Tout 
eoneorde  doua  pawlàitfient  avee  les  docomenla  oonoua;  et  c'est  une  non- 
veHoiirane  qae  noua  avons  eu  laiion,  en  voyant  le  printemps  de  i356 
dana  ifoâ  é^ififh». 

(52)  Ta;  vie,)  <if3y  v^  SiaS6x,Cf>.  C'était  Ou roch  Vqni  périt  au  plus  tôt  eu 
1367,  après  un  règne  aussi  agité  que  malheureux.  Il  était  fort  jeune  en 
eilci,  à  la  mort  de  Douchan,  et  justifierait  ainM  l'épilhète  vé^,  si  elle  se 
rapportait  à  l'ige  (mak  nooMaa  est  le  sens  vrai,  bien  qu'on  aperçoive  penl> 
èlâe,  .oooaaae  iéée  d'arri&i»'flan,  la  jeunesse  dn  prinoe)«  Quant  à  déter- 
miner Min  âge  avee  jvBtesse,  on  ne  le  saurait  cnoore  :  lea  uns  en  fiNit  un 
enfiat,  les  amies  disent  qu'il  avait  diMieuf  ana  et  qu'il  était  marié.  [Le 
mariage  pronw  ik^-peu  pour  l'âge;  presque  tous  ces  princes  de  Servie,  de 
B«%arie,  d'Aosenania ,  de  Gonstantmople.  se  mariaient  de  trè»J>onne  heure. 
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Nicëphorc,  ie  premier  gendre  de  Cantacuî<^'ne .  dont  on  va  parler,  n'avait 
que  treize  ans  iorsqu'il  épousa  Tliéodora  ;  Jean  lui-même  n'en  comptait  pas  ^  ^, 
quinse,  lors  de  son  union  avec  Hélène  Caiitat  uaène ,  nous  allons  voir,  5  h ,  ^t^j^^^ 
aon  fils  ilnë  Ambonic  marié  à  neuf  ans.]  Un  jour,  peut-être ,  on  aura  une 
•olutioD  de  ia  difficnlté  «o  mojen  dW  tableau  du  numaitire  d«  S.  Jean 
IVodnniie  à  Senbee  (note  67),  si  quelque  cirooiuliiice  nouTcIle  dît  exacte- 
ment Tannée  dans  laquelle  3  fiit  fondé  parDoudian.  Ce  ne  put  être  qu'entre 
i3i6  (moment  auquel  il  s'empera  de  cette  ville)  et  i355ï  et  peut-être 
ne  serait-il  pas  téméraire  de  supposer  que  sa  fondation  eut  lieu  vers  i35i 
(quand  une  espèce  de  paix  entre  Cantarnzène  et  le  Serve  venait  de  per- 
mettre au  dernier  de  ci"oire  que  Serrhes  lui  resterait).  Or,  comme,  dans 
le  tableau  en  question,  on  voit,  outre  Étienne  Douchan  et  Hélène,  leur 
jeune  fils  âgé  de  huit,  neuf  OU  dix  au»,  si  notre  hypothèse  est  exacte, 
Onrodi»  en  i355  ou  au  coanneneenient  de  i356.  aurait  eu  de  treiae 
à  quinie  ans.  —  JV.  B.  Étienne,  en  mouiant»  avait  eonSé  pour  sept  ans, 
dit-on,  la  tutelle  de  son  fils  à  Voukadûn,  un  de  ses  boîars.  [Voyet  la  note 
suivante.) 

(53)  S6pv€oP  lux*  JWtl  ^dtXrt»  ivx^tv  èneî  ià  xs^dynarca  tw  vét^  rijf  àpj(fif 
SiaS6x'^  otî  ftévnv  éx  Tùh>  ritt  x*^?**  êirtTpéfrùn'  aihov  xat  -tcûv  -aSktoip.  C'est  à 
peu  près  ce  que  dit  Chalcondylas,  non  pas,  il  est  vrai,  des  villes,  mais  des 
gouvemeuzs  préposés  par  Étienne  VIH  {Doudian}  à  fadminislratrân  des- 
provinces,  lorsque  (1,  p.  9  de  la  Bjt.  de  Yen.),  après  avoir  parié  de  ce 
prince,  de  &Qon  à  montrer  qn*9réunh  sur  une  setde  tête  les  actes  d'ÉHenne 
Vn  et  d'Étienne  VTIl ,  il  termine  par  :  àxocrs  yÀv  oSv  xeà  én)  Ahei^Am  luù 
iù>eant{va)v  t^v  vSXtv  êl)(jt.  Ka)  xà  fdv  wnà.  t^v  ^aauiovlav  tftpi  kÇeih»  vora- 
ftiv  Zapxi»  inérpt^eVf  dvSpi  if  rà  «rpârra  Tifinç  dvrfxomt  •a&p'  ém/irp-  rà  Si 
dTrb  <^epù}v  is  re  M  k^eiSv  TloySalvef)  (ou  MTToySdva)  àvêpl  àyaO^fi  xaï  rà  és 
«dXefiov  oÔK  àSox((j.Ci)   -là  Sè  ôltiI  <l)£pmv  ès  te  éni  lalpov  xp<£kif  te  xaï  Qvyyhétr^ 

H.  fiénot  ewp)  tir  fefpov  B<rf^«ytij^ÉX>it{rfjf>y  roS  [tÇT)  Tiptdyim  éaétft^  *  jhU 
xàà^ràttpbai»  tuà  Kaofe^A»  Nimi^dç»  Ti^Zevtn&iei'  mà^wt^  AMklû» 

UptaXoôvt'  tà  Sè  ursp}  ÙxfOà  «*  xaï  TlpùaenraSop  x^P"*  neiktu^éi'nv  é-né- 
rpw^e  nW/x^  [UkaxlSr)  est  une  faute)  eàôvvet»  dpSpi  oda  êytfMS.,,,  Èmi  Sè 
MXeinio^f  V>yfTi>evç,  Sxaalos  xatet-^t  yiépov  difttFtpamtépOS  fpx^v  tî  xs) 
dXhCkotf  tipivnp  el^P"  '^vi>$^l**»ott  aÇth  /dp  aùtS»  toi  (bn/xiimOy  loU  Sè  E^>uf- 
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9ip  <&s  ixi/rlrti  -apctyâ^ei  éTTtriOcvTÔ  te  xa}  èxoÀi^jVi-  '.  Ti  t-s-prohahlcment . 
cette  assertion  :  aA>,t{7jiti  ù^iivnv  eJ^ov  avvBéftevot  est  trop  absolue,  aièrae 
en  exceptant,  à  l'avance,  la  participation  de  Simon  à  l'invasion  de  Nicë- 
phore  en  Thessalie  (voyez  &  U  fin  du  paragraphe).  Mab.  mi  fond*  llnemclî- 
tud«  de  cette  assertion  est  peu  de  chose,  et  Ton  peut  U  prendre  comme  i 
pea  près  jusle,  puisque  liosdlités  fiuent  peu  durables  et  n^abontirant 
point.  Les  guerres  de  Serves  i  Grecs,  an  contnire,  persutèrent  pins  long- 

*  Ce  p;i<^»ag«  de  Chclcondyka  est  dn  ph» 
importanUetmëriterailiincotnmeDiaire  <  [  iri 
mi»  reotrapeodra  id  serait  wrtir  des  limitm 
4e  aotrc  Nom»  WMit  cooMMeraii  di  i«* 
mutper  ({ae,  iH^fé  les  imperfections  et  le 
vegee  de  rhulorien  grec,  il  est  aîe£  d»  neoa- 
oahre  id  sept  régions  qui  lonl,  ûn  mti  tn  nd 
et  de  l'est  i  fouest,  U  basse  Servie  [rà  m*pi  tôv 
Itf7p«y),  U  baate  Servie  [ri  d«è  •■pfi»  1*  «■ 
M  Ulpotf).  Pbères  et  mo  ifistrict.  ea  làimt 
vers  ie  Vardari  {réàmo  4>tf^  tt  te  M  A^pd»), 
le  districl^du  Vardari,  celui  de  Tricca  et  Cas- 
torie,  celai  d'Ochrida  et  Prialip,  l'Étolie  (saas 
deate  Atoiie  et  Acamanie  ) .  L'oo  reconnaît  ansai 
les  noms  de  Voull  ou  Vouk,  Lm^rv  Branko- 
vitcli  (un  peu  pios  tard,  on  le  sait,  les  Bran- 
kontch  Bimtnet  au  Mm  de  Seme] ,  de  Bof- 
dan  ,  de  TiarVo  (Tyark;"  p«>i!t-tlrr] ,  rie  \icolai , 
de  filadik,  de  FrialouLi.  Toutefois  ces  deui 
derniers  lenl  aeiM  éfidIeDie  Wealee  eit  Hi- 
colas  Altom.in;  et  Zoupsn  retient,  coomie  on 
sait ,  à  Mt^ear  de  dtstnct  [/fanon  ban,  seigaaor). 
Mlle  ^W-ce  qne  nfAmi  «t'ce  sa  non 
jT  if  rr  I  Mcii  np'îy.rt  ^cut-ÏI  Jire  le  Irai? 
Chaloondjias  n'est  pas  ici  de  la  deroiire  ckrt4; 


pour  traduire  It  hml  [que  ClialcouJylai  ait  oa 
■MO  compris  qu'il  y  a  ici  un  nom  commao). 
Meif  elon  qaTcel^e  qoe  ee  knil  >  Senft-ce  celoi 
des  fils  de  Oouchan  qui  lui  succ«^da.  c>«i- 
à-dire  Ouroch  V  >  Mat»  aJon  cooimeat  peut-il 

provinces  seuietnent}  et  eemiiMBl  peut -on 
placer  i  càté  de  {«  tm  Mee»  tpt  aatee  m 
serait  pas  le  seul .  si  ren  edmeWiit  que  Sinee 
«o  était  un  aussi  (voyex  Grég.  un  peu  plus 
hu)i  Serait<oe  tp»  {iv  vivent  de  Oeticiien) 


Ontedi  eaiail  «a  seclemeot  me  pnmaea  1 

L'nuvprncr,  el  (jne  même,  ilovenii  Irai,  il  îi-: 
geait  toujours  par  liu-mème  la  haute  Servie. 

ceci  i  répondre,  que  Doucban,  depuis  i346?, 
s'intitulait  «npereur  et  avait  Uisaé  ie  titre  de  rai 
(tof.  ne«e  58.  p.  i  i  s).  Très-pralubleaieBl  eaaiî. 
la  domination  de  e«  dernier  s'eserv^t,  quoique 
aeModnifemeai,  tor  te  S«r«te  eotièR,  teai 
lieiee  que  lieiile.  tyiilleun,  liwn  feica  etiea- 
IncnCDt  oe  qui  suii  :  Clialoondylas  not»  ap- 
praod  «pieeea  dem  trttt»  avaient  été  on  étaient, 
l'un  éclimuoD,  l'autre  écuver  de  femperenr. 
Que  l'empereur  soit  Doucban  ou  loit  Ourocb 
((jui  jiril  ausM  ce  titre,  i  la  mort  cit:  .•.on  fien") , 
il  «a  résulte  bien  nettement  qœ  le  «paÀw*  en 
qneitiao  ne  pool  toe  OunA.  Il  fini  dane 
rherclier  ailleurs  jupiXjrr.  Hrurensemcnt  noan 
trouvons  quChiroch  donna  ce  titre  de  kni 
i  Venlecbin ,  que  aomrent  les  Clealt  asriai 
nommfnt  hal  Voahackùi,  h  Vonkachin  ftls  de 
Merliavtcb  et  frèra d'Ougiiecb  (et  de  Goiïo), 
è  Toakeidûn  qui  fiedaMM,  eptte  que  *ea 
matlrc .  hatlu  pr  le.*  tlieTs  rtbelles ,  rui 
fiomé  le  projet  de  s'enfuir  i  Haguse ,  l'assasaine 
d^n  Map  de  BiMHie,  naie  Ait  d^ecgi  i  mw 

tour  par  un  \>a^v  <|ui  ccnvc  itail  M  cliaine  J'or. 
Qu'on  n'eu  doute  donc  pas,  c'est  de  Vouia' 
cUn  et  dY)nglîedi  qu'il  est  qnestieB  daai  ee 
pa»Mgc ,  et  on  le  tr>it  d'autant  mieiu ,  que 
Voukacliin  est,  avec  Simon,  le  seul  dont  le 
nom  j  mauqw.  Ifcit  Vicat  qu'il  y  manque) 
Évidemment  parce  qn'oa  en  donne  un  syno- 
ajBM.  Ce  cjneajin*,  aoae  le  eipéinBe,  e'e« 
Tenkaeliia,  coame  eehi  de  8iM0«,e*eM 
loub ,  ainsi  qa'ea  ea  le  «eir  u  pea  fiai  Mpd 
(note  58}. 
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temps  et  produisirent  un  résultat,  puisque  nous  allons  voir,  d'une  piirt,  les 
villes  do  Tbessalie ,  naguère  sujettes  de  Duucban ,  grossir  la  petite  piincipauté 
de  Nicépbore,  et,  de  r»utre,  Mathieu  Gantacuzène,  après  sa  déroute  de 
Phères,  tomber  aux  mtim  de  Voukecliin  (ou  ên  moins  dW  dief  aerve), 
qui  ie  livrera  lMieirt(^t  A  ieen. 


(54)  fimv^àfos  6  x6vTou  KtfpoXXnWof  «Uf.  Le  personnage  dont  il  est  que»» 
tion  ici  appartenait  à  la  famille  des  Ducas.  dits  Duras  d'Épire.  11  avait  pour 
père  Jpan  Dn'-;t«  romtp  Ho  Céphalénie  et  ensuite  duc  d'Epire  parle  meurtre 
de  son  Ireie  i  iioiii.is  Ducas,  qui  lui-même  devait  la  souverainetif  de  l'Épirc 
à  un  assassinat  (celui  de  Thomas  Auge,  son  oncle) ;  sa  mèn  était  Aile  d'un 
Andranic  PelMogae  dont  ie  vieil  Andnmie.  dans  «a  rage .  voulait  faire  ic 
compétiteur  deaon  petit-ÛB,  mat»  qui  mouwt  de  cbagijn  en  1 3aS,  peu  aprè» 
aa  catastrophe  oompiète,  pendant  la  troisUbme  guerre  civile  des  Andronic* 
Celte  fille  d'Andionic  le  protoveitiaîre,  redoutant  la  vengeance  de  son 
mari  rois  au  &it  de  ses  aven^ves  galantes,  lui  donna  du  poison  et  demeura 
ainsi  (en  1 336 .  ou  au  commencement  de  i  Sây  )  régente  et  tutrice  an  nom 
de  $on  fds;  mais  ,  incapable  de  se  soutenir  au  milieu  des  iartioiis  des  grands 
qtu  se  disputaient  ou  méconnaissaient  ie  pouvoir,  elle  eut  bientôt  h  subir 
(ou  plutôt  elle  provoqua  en  stipulant  è  l'avance  ses  conditions^  l'invasion 
des  Gi«cs  coodoUa  par  l'empereur  en  persomte.  et  par  Gantaoutène  (  1 3  3  7  )  : 
fAcarnanie  fiit  rgointe  k  l'empire,  à  cette  condition,  toutefi>is.  que  lliéri' 
tier  de  Jean  Dnoaa,  le  jeune  ^Kcépiioffe,  en  auiait  le  gouvernement  à  per<> 
pétuité  conune  prince  vaiaal  de  Conatantinople;  et  quoique  tnnps  apris , 
en  effet  (non  toutefois  sans  que  TAcamanie  eût  en  quelque  sorte  protesté 
par  l'insurrection  de  i338-i339,  qui  tut  étouffée  dès  i34o),  Nicéphore, 
emmené  à  Constantinople  par  Cantacuzèoe,  fut  fiancé,  puis,  quatre  ou 
cinq  ans  après,  bien  que  très-jeune  encore,  marié  à  l'une  des  trois  filles 
du  ministre  l^ma^  (Cent..  II,  55;  III,  3a  et  90  :  op.  noie  56).  Grégoras 
contient  plusieurs  détails  prédeun  onr  les  précédents  de  cette  conquête  de 
rAcaroanie;  mais  sur  la  eonqnête  mime  il  est  trop  Imf ,  et  O  ne  nomme 
pas  même  Nioéphore,  en  racontant  ces  événements;  il  le  désigne  seule- 
ment par  à  (th  «aïs  toû  tUs  ^mipou  xparoUvros  vpinpov  xAvrou  K<^a>Xifffi^ 
(XI ,  VI ,  ) .  et  6  TOL/  r£kevt^<Tainrjs  x6vroii  KeÇtù.lvvîat  vlif  (XI ,  IX ,  4  )  ;  Ganta» 
cuzèue.  au  tuutraire,  rapport.-  toute  retlc  portion  du  règne  d'Andronic  IV 
foirt  longuement,  hien  que  quelques  particularités  lui  échappent  encore. 
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(}  y,/^  «pv.  nfQQg  turmu  06,  s'il  finit  oHeiidn  e«  mot» 
Je  Nkéd^  "  *^<MMm»  portant  à  la  fek mr  yàfÊlSpiÊf  MKiti^dfnif\«iiiKntftpm^éBÊnm¥Mtim 
Gi^goraa.  ^^"^^  ^P^'  ^pô^K^oi  :  car,  en  lÎMUit  très-ottaolivoBaoïit  tout  ce  qui 
est  publié  de  l'Histoire  de  Grégoras.  nous  n'y  trouvons  le  nom  de  Nio^ 
phore .  ni  lorsqu'il  est  question  des  deux  expéditions  d'Acamanie,  notis  Tavons 
dit  un  peu  plus  haut  (note  54),  ni  dans  les  quatre  livres  Xlf  XIII.  XFV, 
XV,  qu'il  consacre  â  raconter  la  guerre  civile  entre  Cantacuzène  et  la  ré- 
gente Anne  de  Savoie.  Pour  Cantacuzène,  dans  la  lutte  de  à  i^ày, 
il  mentioiuie  |diiBÎeun  fins  oe  prince  dans  son  DI*  lim  (celui  qui  donne  le 
tablettt  de  h  iutle  entre  la  régente  et  loi).  On  voit,  dès  le  eliap.  xau  [ren 
la  fin  de  i3é  1  donc).  Nk^hore  d^  nucié;  et  le  diplôme  donné  à  Jean- 
Ange,  pour  l'investir  de  la  Grande-Vlaquie,  lui  recommande  de  vivre  en 
paix  avec  Niccphorc ,  s'il  arrive  que  l'on  envoie  ce  prinre,  ce  gendre  de  Can- 
tactufcne.  prendre  possession  de  son  héritage  flH  .S3).  Nul  doute,  donc, 
sur  h  parti  que  suivit  le  jeuiie  comte  de  Cfiplialénie.  Mais  le  <n>piTtapoftap- 
Toûvra  qui  suit  uu  peu  au-dessous  est-il  juste  Nicépliore  n'avait  pas  sept  ans 
quand  conunença  la  première  expédition  d'Acamanie  (II.  3a)  en  1337 
l'on  ne  peut  en  croire  Gr%oras  qoi  lui  en  donne  de  traiieàqaaione,  à  la 
fin  de  Tannée  suivante,  et  qui  le  monire  prenant  lui-même  psit  aux 
paratifs  de  l'insurrection  de  1 338  et  i339);  Cantacuiène,àlafin  de  i3éi, 
le  laisse  à  Didymotique  avec  sa  femme  et  ses  trois  fdles,  comme  trop  jeune 
encore  pour  porter  les  armes  (ITI.  3a),  et,  en  iS/jS,  il  ne  parle  de  l'en- 
voyer en  Araniariie  et  sur  les  confins  delà  principauté  de  Jean-Ange,  que 
comme  dune  éventualité  des  plus  douteuses.  Rien  n'empêche,  toutefois, 
que,  vers  1 345  ou  1 3^6 ,  il  n'ait  pu  commencer  à  prendre  part  à  la  guerre. 
Dans  cette  hypothèse.  <n/ftmpopipfe9»w  doit  être  le  mot  jwte.  Nioéplion 
n'apportait  guère  que  sa  personne  à  son  hean-père.  L'Aflamanie  était  4  une 
grande  distance  de  la  Hunoe,  et,  en  t3è5«  le  madilméUque  Donchan  était 
devenu  maître  de  la  |^  grande  partie  de  la  Macédoine  et  de  toute  la  Thea- 
salif  ;  il  interceptait  toute  contiguïté  entre  l'Acamanie  et  le.s  autres  provinces 
grecque*^  î  t  jirinrip.-nité.  Sans  doute  même  il  conmif  grands  risques  pour 
son  indi  [)(  Mil  inco  quand  Douchan  mourut.  Toutetuis ,  dès  que  Canta- 
cmene  avait  été  vaiiiquetu*.  le  duc  d'Acamanie  avait  été  créé  despote, 
puii>  gouverneur  des  villes  thraces  sur  fHeiiespont.  puis  il  y  avait  joint 
ifînos  après  la  fiiite  de  Jean  en  i35a  :  il  y  résistait  encore  è  ce  prince  en 
i355 ,  comme  on  peut  le  voir  dans  Gantacuiène  et  même  dans  Grégoras, 
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qui,  cette  fois,  désigne  bien  (sans  le  nommer)  comme  partisan,  comme 
un  des  suivants  de  la  maison  Cantaciizcne ,  Psicépliore  (mais  c'est  dans  un 
des  livres  uiedits  ie  XXIX*.  $S)  -.Ù  S'  é-rrl  Qvyarpï  ya(i€p6«  Képiou  Ks^X- 
Xifv/of  vais  Aivou  liis  ■sS^^ats  fiv  énttpoiros. 

(56)  ra(t€p6v  ivt\  dvyvtfL  Taifipit  (de  yi^^  non  par  l'intennédiain  de 
yafttfkSc,  nuis  par  yttf^pSs,  tfoi  n*a  jamais  ëté  écàl  «ans  doute,  aaaû  qui 

semble  avoir  été  eo  mage,  et  qui ,  en  lout  cas,  peut  avoir  été  piéient  à  l'idée 
de  ceux  qui  ont  créé  le  mot  de  yafjiëpéf),  a  de  très-bonne  heure  signifié 
hmii-frère,  tout  aussi  bien  que  gendre  proprement  dit  [car  c'est  bien  le  pre- 
nuer  sens  qui  ressort  des  deux  passages  do  V Iliade,  E,  676,  etN,  466, 
aussi  bien  que  d'ilérodote,  I,  78].  Il  semble  même  exact  de  dire  avec  Da- 
cier  (sur  les  Vi$$  par.  de  Butarque,  t.  I,  p.  87),  que  7'afi6|p^  n'est  pas  seu- 
lement le  bean4ère  mari  de  la  somr,  mais  que  c'est  aussi  le  père  du  mari 
et  de  ia  femme.  Noos  ne  parlons  pas  de  oel  antre  sens  phis  large  qu'atteste 
Eustathe  (sur  E,  A 7 à  de  l'/Uaiis),  en  disant  que  yaitSpôt  est  tout  parent  par 
alliance,  ni  des  deux  sens  plus  restreints  donnés  par  les  Grecs  non  Attiques 
et  par  les  Éoliens  à  ce  même  mot,  qtii,  chez  ceux-là,  désignait  le  beau- 
père,  et  non  plus  le  gendre  (Mœris,  p.  227). tandis  que  ceux-ci  l'employaient 
comme  synonyme  de  fiancé  [Lex.  rliet.,  p.  aa8),  dou  ie  yantè^  luXkayA^u) 
de  Théocrite,  XV.  129  (vo^ez  ic  schol.  du  Vat.).  On  doit  voir  combien, 
au  milieu  de  ces  variations,  penèrère  l'idée  de  yéim^  conditbn  essentielle , 
fondamentale ,  pour  qu'A  puisse  y  avoir  un  ^«fcfijpé*.  Mais  ce  n'est  pas  lA  ce 
qui  nous  importe',  ce  qu'il  &ut  noter,  c'est  qu'au  fend  yvv^SfAt  était  un  mot 
trop  vague  pour  être  dair,  et  que,  si  le  reste  de  la  phrase  n'aide  pas  à  bien 
comprendre,  on  peut  rester  fort  incertain.  Ne  pas  savoir  s'il  s'agit  de  fiancé 
ou  de  niarié,  de  gendre  ou  de  beau-père,  de  beau-père  ou  de  beau-frère, 
d  époux  d'une  des  vôtres,  ou  de  simple  parent  par  mariage  de  parents,  cest 
vraiment  avoir  une  énigme  à  deviner.  C'est  à  quoi  l'usage  fmit  par  obvier 
pour  la  prose,  on  ne  saurait  dire  exactement  4  partir  de  qneile  époque, 
mais  probablemwt  an  11*  nède  de  notre  ère.  Il  sembla  entendu  que  y^tp^- 
n'indiquerait  [dus  des  maris  en  ei^ectalive,  et  inen  moins  encore  de 
simples  parents  par  alliance.  Il  n'indiqua  pas  non  pins  les  époux  d'une  as- 
cendante  (d'une  mère  ou  d'une  tante,  par  exemple).  Restreint  ainsi  aux 
époux  d'imc  parente  de  même  degr*';  généalogique  ou  de  degré  inférieur 
(d'une  sœur  par  conséquent  ou  dune  cousine,  d'une  fille,  petilc-filie  ou 

TOHB  xvu,  a*  partie.  18  ■ 
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arrière-petite^e.  ou  d'une  nîèe«,  peti«»>mèce  oa«mère^tite-iiièce .  etc.). 
et  par  cda  mènie  ol&»nt  mollis  iFainhjgaîlé ,  il  s'adjoigpit  encore ,  pour  fias 
deidarté,  le  titre  i^gnatique-de  k  femme  avec  M  (sinf  dans  oes  ces  ob  U 
peifmte  lucidité  du  sens  rend  cette  addition  superflue).  Le  gendre  devint 
alors  yaf£pi>s  iitï  ^vyarpi  ou  ivl  ri;  3-.  (yoifiéBpÂÊ  se  plaçant  indifféremment 
avant  ou  après  l'annexe);  le  beau  père  par  mariage  avec  la  sœur  fut  dit  y. 
én'  ôieX^  (et  le  frèro  de  ia  fenirnt',  quoique  nous  l'appelions  beau-frère, 
cessa  d'être  qualifié  de  yap£f6s  j  i  euiio,  i  époux  de  la  nièce  (ou  neveu  par 
mariage)  fut  y.  ix'  iSek<ptSj.  Ces  trois  noms  (iJeX^iJi/,  àSe'Ki^,  Svyémp)  se 
rencontrent  frAqneaiment  au  datif,  et  avec  iwï ,  comme  déterminatift  de 
yopâjp&r:  dfttX^i^seul  est  asseï  rare,  et  Grégoras (du» qui  d^à  nous  avons 
vu  y.  H*  ilkHff,  S  a .  et  qui  nous  donne  ici  y.  M  Qvytitçt)  ne  présente 
nulle  part  y.  év*  dSe7,<ptSp.  Mais  Cinname  en  oflre  un  exemple  (p.  laa  C 
de  l'édit.  du  Louvre?),  et  il  est  croyable  que  c'est  y.  iir' iSek^iS^  qu'il  faut 
lire,  au  lieu  do  y.  in'  àSeX^,  dans  ce  passage  de  Dion  Cassius,  cité  pai- 
Koulh,  où  il  est  question  d'Adrien  comme  marié  à  une  parente  de  Trajan. 
En  etfet,  Julie  Sabine,  femme  du  premier,  était  la  petitc-méee  du  second, 
et  non  sa  sosur.  On  trouve  enfin  :  td»  iw*  ivtinà  yofjLëpbv  aMh  llix<»A. 
ches  Anne  Gomnène  (III,  i).  Èe)  jff  ^$rJ«>^  ne  serait  pas  (dus  étonnant, 
puisque  (II,  i) ,  toujours  dans  ïAtexiad*,  se  rencontre  k  préposition  M, 
comme  consacrée  pour  exprimer  cette  relation  par  mariage,  même  si  Ton 
emploie  la  péripluase  iirl  rf  iSt^  i^tk^^  $ls  xUSot  wf>o(jhi<pOtU\  tandis 
que,  pour  d'autres  relations  de  parent»',  on  dit  :  «rpè>  ['apis  fitirpbs  «rainro«, 
l'aîpul  maternel).  Pourquoi  cette  diUércnci  On  peut  s'en  rendre  œmpte, 
€tt  V  réHéchissant,  et  là  encore  se  rellètc  toute  la  :iubtiiité  grecque  :  qiiand 
un  parle  d'allié  par  mariage ,  la  femme  est  comme  le  point  de  départ ,  ie 
mari  ne  vient  qu'ensuite,  M,  il  est  euuieat^,  comme  on  dit  «i  médecine; 
quand  on  parie  généalogie,  c'est  le  descendant  qui  vient  après,  c'est  l'as- 
cendant qui  est  le  point  de  départ  ;  on  procède  de  lui ,  wpU  exprime  ce 
rapport.  —  Maintenant,  qu'était-ce  que  cette  fille  de  Gaotacueène  mariée  à 
Nicéphorc?  C'est  par  Cantacuzène  seul  que  nous  ia  connaissons  un  peu. 
fi  la  mentionne  à  deux  reprises  différentes  dans  ses  mémoires  (111,  3a  ;  IV, 


*  Il  ait  dooc  trt«-«io}ablv  que,  ém  cette  coaainc,  M  neveux  devemu  t«b.  per  no  me- 

pLrasc  de  Ccvdio  :  TA  ow^Jm  t£v  yafiSpvr  to»  ri'K*  <  tout  ausai  bien  que  de  g«fldr«« .  e(  que 

UsTiXtaïf  itTtotS»  4mw  )(f9emiMMtm,  etc.  le  treduction  latine  ynei^nm  a  inaD<|u^  de 
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A3;  et  cp.  D,  33).  Elle  se  nommait  Ihrie  (et  c'est  à  tort  ({ue  Grégoras 
•ppeOe  «imi  celle  des  trois  sœurs  qui  devînt  femrae  d'Ourkhan).  Il  est  è 
présumer  que  c'était  l'aînée  des  trois,  et  (pielle  était  un  de  ces  deux  en-  Grégon». 
fiants  que  Canlacuzènc  laissait  avec  sa  femnio  Cniliprli,  à  la  fin  de  iBig. 
Son  mîiriagp  aver  Nic<'pbore  iut  célébré  à  la  tin  de  li'io  (après  la  cam- 
pagne contre  lei>  insurgés  d'Acarnanic)  ou  au  commenceuicut  de 
Noos  allom  dire,  un  peu  |^us  bas  (note  6a),  ce  qa*dled«riot  après  i35/i. 
Son  pire  fiiit  un  grand  âoge  de  ion  canctète,  comme  au  reste  il  en  fiiit 
de  toutes  ses  fdles  ;  maû  Marie  semble  Tavoir  mérité. 

(57)  npbf  kxapifSifat  >uà  ^v\ovs.  Grégoras  ne  dit  point  que  c'étaient 
ses  sujets,  et  il  a  grandement  mison  -.  en  droit  ils  l'iHaient,  et  l'Acarnanie, 
l'Étolif  ,  comme  Céphalënie  uièmc,  auraient  toujours  dù  lui  appartenir. 
Mai-s,  d'une  part,  Caotacuzène  l'avait  emmené  à  Gonstantiiiople ,  en  i34o, 
et  depuis  ce  temps  il  n'avait  point  remis  les  pieds  dans  son  pays;  de  fautre, 
Dottchan  avait  porté  ses  annes  victorieuses  jusque  dans  sa  principauté, 
que  séparèrent  des  provinees  restées  grecques  les  récentes  aequintions  des 
Serves  (  i3&5,  etc.).  Gantacusène  (Dl,  63)  est  formel  sur  ce  point,  quand 
ii  dit  de  Simon  ,  rUt  kxapvavlas  dfpx^>  et  de  Nicéphore,  rifv  ■mn^tpctv  A- 
ft(m  4va;r4iTat(y^at  àpx'^v.  Chalrondyl;''^ ,  il  est  vrai ,  semble  indiquer  le  con- 
traire dans  celte  lif^nc  du  pa'sn'„fc'  cité  plus  liaut  (note  53)  :  xi}  ri  wep) 
A(TCii>.iav  npiaÀou77(.  Mais,  pour  bien  saisir  sa  pensée,  ii  faut  combiner  ces 
cinq  mots  avec  cette  autre  ligne  qui  précède  :  âxoos  fi^  oSv  (Donchan) 
luà  M  ÀktfKkat  Ksà  ImovApawti)»  «é^<»«^«.  Cest  bien  M qully  a  id.  et 
non  «spi  ;  et  la  mention  de  Janina  complète  fidée  (car»  de  ce  que  Janina  se 
trouve  sur  le  soi  qui  fut  jadis  fEpire,  et  non  sur  cdnî  de  TAcamanie  des 
anciens,  il  ne  résulte  pas  qu'elle  n'ait  point  été  comprise  dans  la  princi- 
pauté d'Acariianie  et  d'FstoIic,  on,  pour  mieux  dire,  dans  la  principauté  de 
l'\rta).  Calltacuz^ne,  au  conti'aire  ,  la  nomme  formellement  avec  douze 
autres  places,  toutes  appartenant  i^  ce  pays  (II,  36).  En  voici  les  noms  : 
l'Arta,  Khog.  Tomocastre,  Mésopotame,  Sopote,  K.himarre,  Argyrocastro, 
Parga.  Saâat-Donat.  Angelocastro,  Joendna,  Euloque  et  Bdte.  An  reste, 
il  est  pend»  de  peoso'  que  la  principauté  ne  Ait  pat  soumise  tout  en> 
tière»  et  que  beaucoup  des  cbefs  profitèrent  de  llnvasion  pour  n*obéir  à 
pefwmne.  En  effet,  les  uns  avaient  des  places  sur  la  mer,  et  Dondian  ne 
pouvait  fnère  les  menacer  sérieusement  ;  les  antres,  à  l'intérienr,  oeeopaiant 
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des  cantons  assez  sauvages ,  même  dans  les  beaux  temps  de  la  Grèce ,  mais 
qui  l'<^txiient  Hpvrmis  rncore  un  peu  plus  au  moyen  âge  et  depuis  la  dislo- 
cation de  5 empire  grec,  par  suite  de  la  conquête  latine.  Etoiiens  et  Sou- 
liotes  sont  le  même  mot ,  et  I  on  sait  combien  ceiu<i  passaient  pour  braves 
et  pour  amateora  d«  pillage. 

Ko)  aO^^opat  dX«^  imiiMnu  Nicë|^u«e.  en  effet,  ne  dnt  peikr 
d'ebord  &  ton»  Ici  peitls  cJbefii,  en  drmt  ses  vasmn ,  qne  «Tone  gnexre  i 
faire  on  commun  ;  et  sans  doute  il  fît  luire  à  leurs  yeux  la  peupectÎTe  de 
pillages  faciles,  et  alors  ils  s'adjoignirent  facilement  à  lui,  comme  un  peu 
plus  tard  les  Albanais  et  les  Tliyrieiis  (voyez  la  fin  du  paragrapbrl  petit-ètfe 
sans  qu'il  les  demandât.  Il  n'en  est  pas  moins  \Tai  rpie  son  l  u!  elait  de  re- 
couvrer sa  principauté  :  ce  but  était  iegiume  el  Imstant  bien  choisi  ,  il  y 
réassit  à  peu  près ,  mais  pour  peu  de  temps.  On  va  voir  toat  4  llienK  qods 
obetadee  il  avnt  i  oombêttre .  qndles  &cflilés  il  trauTait  pour  «cooinplir  Mt 
deneins»  et  oomment  il  profita  de  oeilcMt  et  atténua  ceDX-lè. 

(58)  Th»  vtMfUtSra  xôv  ixzl  X'^p''^  """^  triy.eoûv  ip-)(wyhp  2/fiaw«^  fdp  Ar* 
iSe'XÇifi  fi}v  yauÊp6v,  ulhv  §è  toC  reêvi^xàT^s  KpsX»?  licpêiais.  Voici  un  passage 
pr/Tî'eux  et  curieux,  mais  dont  quelques  points  peuvent  induire  eu  erreur, 
iJiscutons  et  notons  soigneusement  ce  qu  il  confient  —  i"  Nous  y  voyons, 
dans  rvp  ùuî  j((upéSv  xa)  'wé'Keù/v  âf>)(tiy6v,  une  pi^uve  nouvelle  à  Joindre  à 
edttes  qne  ncmi  avons  rdevées  (note  55),  et  qui  attestent  que  le  éothé  de 
Nîoépbore  &iBait  partie  de  l'empire  lerve  ;  en  d'autre!  twnea ,  qu'il  avait  été 
conque  par  rinniiable  et  împitO]r*l'l<>  Doudban ,  pendant  les  trad>lee  de 
iS&i  à  i3&7,  ou  un  peu  plus  tard.  Xmpép  xcù  «rtS^Mw  indique  que  cet  as- 
sujettissement, s'il  n'était  pas  absolument  complet,  était  du  moins  fort  sé- 
rieux et  s'étendait  assez  au  loin,  bien  que  ces  deux  mots  soient  de  ceux 
que  les  amplificateurs  aiment  assez  à  jeter  ensemble  partout  (et  qu'il  s*? 
trouve  plus  de  trente  Ibis  peut-être  dans  Grégoras).  Apx'»7^»'  aussi,  a  peut- 
être  quelque  chose  de  légèrement  emphatique;  et  l'on  peut  remarquer  que 
c'est  le  même  terme  qne  celui  dont,  tout  k  l'heure,  il  s'est  servi  pour  dé- 
signa* Étienne  Douchan.  ~  a*  fer'  Hiùi/pf  pA»  ye^dp^^  In^n  que  n'ayant 
aucun  nom  propre  au  datif  avec  lui,  est  évidemment  la  même  chose  que 
iw'  iS.  y.  NiwiÇ^p>).  Pei'sonne  jamais  n'avait  parlé  de  ce  mariage  de 
Simon  et  d'une  sœur  de  Nicéphore.  C'est  donc  un  dt'tail  à  enregistrer,. . .  s'il 
est  exact.  Mais  rien  n'en  rend  suspecte  Teiactitude.  Suivant  Ducas.  p.  a6a , 
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tvùt  àma.  aoiin;  et  Cantacuzène  luî-même,  dans  «on  récit  des 
affaires  d'Acaraanie ,  mentionne  les  filles  de  Jean  Ducm  et  de  m  veove  (Il . 

33.  ^autXiatrris  rt  Tire....  ittirpbf  xa.)  QvyaTépùJV  nfpévotav  tj^p  vpnfnfxowrav  Çnflgqrm. 
muima^m).  On  romprond  parfaitement  que,  pendant  ses  deux  séjours  en 
Srrvie,  Cantacmèiie,  qui  déjà  s'était  uni  aux  Serves  par  le  mariaj*e  de 
Manuel  son  ainé,  avec  la  fille  du  voïvode  Libère  (III,  à8),  qui  avait  su 
attirer  A  loi  pliuienn  Serve»  des  fremiirei  fcnuQes  oa  d'une  grande  in- 
floeuce»  tds  que  Khral  (ID,  Se)  et  KUapène  (IV*  19).  qui»  dès  le  tmupa 
d'Andronic,  avait  ainn  aitretenn  et  continua  d'entretenir  toujour»  depoi» 
des  intelligences  à  la  cour  de  Douchan,  et  qui  prétend  formellement  (IV. 
kk)  que  nombre  de  grands  de  la  Servie  auraient  avec  plaisir  quitté  Dou- 
chan pour  le  servir  e»  devpnir  sujets  de  l'Empire,  on  comprend,  disons- 
nous,  que  Cantacuzène  ait  ou  toit x  tm  provoqué  une  alliance  entre  la 
maison  de  Nicéphore  et  celle  d'un  pnnœ  qu  li  ne  regardait  sans  doute  pas 
eomme  m  fidèle  et  ftnne  end  de  Dondnn.  B  est  asMs  nainrd  amn  que 
cette  nnion  ait  favorisé  Tentrèe  des  Serves  dsns  le  dudië  d*Arta  (Doncban, 
en  elfet.  savait  tirer  pertî  de  tont)  et  détemdné  le  diok  de  Simon  pour 
gouvernciir  dè  cette  nonieUe  province.  —  3*  Tlè»  U  rtS  isfeuiM^w  Kp((>e 
'^tf^ùu.  11  n'est  personne  qui,  lisant  ces  mots,  ne  demeure  convaincu  que 
le  feu  kral  de  Servie,  c'est  Étieane  Douchan  lui-même,  dont  la  mort  rom- 
menée  le  chapitre  et  sert  de  point  de  départ  à  ce  qui  se  déroule  maitite- 
nant  sous  nos  yeux.  Simon  est  donc  le  fils  de  Douchan,  s'il  faut  en  croire 
Grëgoras.  Fils  puîné,  va-t-on  demander  (puisque  c'est  Ouroch  V  qui  va  ré- 
gner)? fils  dWène  de  Baigne  ou  dW  aotie  lit?  fib  iliégiùme?  En  tout 
cas,  c*est  donc  nn  6ère  d'Ouroeh?  Tendis  quTon  perie  ainsii-l'on  ouvre 
Gantaeuiftne  pour  voir  si  fon  peut  y  trouver  quelque  chose  de  plus  que 
dbei  notre  historien.  On  est  tout  étonné  d'y  lire  (IV,  63  )  :  TirÀ  Sk  Twnv  ihv 
Xp6vov  xaï  Kpdtkiis  à  tw  Tpt€aXkôh>  Supclalnf  ttÙJtûrriae ,  xatî  aldcns  où  utxoà 

ipeièfjrfaên  TçA&xXkots.  S/jfMW  T*  l>  KpaiXi»  àSek<p6i  ie  frère  <\p  Douchan, 

apparemment,  puisqu'il  n'a  encore  été  question  que  de  Douchan  ,  et  (pi'il 
serait  peu  clair,  après  avoir  dit  à  Kpdhfs  du  prince  mourant,  de  dire  aussi- 
tôt Kpd\ti  (pour  1i(xthi  TéB  vée»)  dn  fib  de  ce  prince.  Ibis  poumihroos. 
IVois  lignes  plus  bas  s'aperçoit  :  Kal  Olpaew  à  KpdXv  endT*  vAr  «enjpffa» 
Aeaw  ^PXl*  M^^fm  wftt  «t»  ddisv.  D  n*y  a  pins  de  doute  maintenant; 
SiflKm  est  ronde  d'Ourodi  Vi  Simon  était  le  frère  de  Douchan.  Canta- 
enaène  ne  vent  pes  qn'oa  paÛM  se  iMinper  sur  sa  pensée, 
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tement  ii  ajoute  :  Èkévn  rt  1}  toutou  ftfhnp  ifioim  éTualoOaa  t^  Tt  ulÇ  tuù 
MVKE  XXXVII    jiao'wi  TV  ToC  àvSpbs  iSs>Jpv:  ft  h  la  phrase  suivante  .  Oî  t£  SvvtT^.'rnTûi 
Grpfionn  «^«p'  OLvrots  évt^afKttp . . . .     nsv  ly  KfMAtt  auptua-^ouv , . . .  oi  à£  2.ifxtin>i  tv 

&*4'<f.  Évideiuotcnt  donc ,  il  ^  a  contradiction  entre  Grëguias  cl  CantAcu- 
i£ne  :  ponr  Tiui,  Simon  ert  fils  de  Doodian  etfrèie  dX)iuroch;  pour  l'autre, 
il  est  frire  de  Douchan  et  fils  (poiné  sans  doate ,  nais  légitime)  d*ÉljeDde  Vil, 
mort  de  1 33 1  i  1 33« .  dans  la  prisco  oà  Tavaient  confiné  «es  grands.  A  k- 
qudle  des  deux  opinions  faut-il  domier  ia  préférence  P  Cantacmène,  il  est 
vrai,  était  au  couvent  à  cette  épofpie;  mais  il  n'avait  point  encore  renoncé 
aux  aflaire*»,  rf  sa  famille  luttait  encore  pour  IVmpire  :  d'aiHptirs,  les  détails 
dp  parenté  dc^  princes  serves  étaient  des  laits  ancieus  dfi  i  et  qui)  devait 
savoir  depuis  iongtenips,  grâce  à  son  long  «éjour  à  la  ciuur  de  Servie,  grâce 
aussi  au  solo  qu'il  semble  avoir  eu  de  se  tenir  toujours  au  courant  des  in- 
trigues, des  jalonsies  qui  pouvaient  diviser  les  Serves.  C'est  donc  i  hu  que 
nous  nous  en  rapportons  sans  hésiter.  On  comprend  du  reste  très4iiien  l'cew 
reur  de  Gr^nis.  Bile  provient  de  ce  ijn'il  aui»  reproduit  fidèleosent,  sans 
distinguer  les  temps,  ces  mots,  &  toS  T^nnltas  Kpethf  vi6t,  qui  dorent  être 
souvent  prononces  iln  vivant  de  Douflian,  mais  ipii  n'étaient  que  la  para- 
phrase de  kralihikh.  C.v  litre  nsuet  kraliévitch  était  donné  par  cm  .-llence 
au  fils  aîné  du  roi,  h  l'héritier  présomptif:  Ouroch  V,  par  (onsecpient  a 
du  le  porter.  Mais  père  lui  ayant  conféré  celui  de  kral  eu  t  Sitî*,  tan- 
dis que  htiHUiêaie  prenait  eehri  de  tiar,  comine»  d'autre  part,  il  aimah  sin- 
gidièrement  à  mdtiplier  les  titres  dans  sa  cour,  et  que  les  lettres  dlnno- 
cent  VI  nous  numtnnt  à  la  coor  du  monarque  serve  un  Olivier  despote, 
un  Dékan  sévastocrator.  un  FMboul  (Prialoub.  à  ce  que  nous  croyons) 
César,  un  Guillaume  de  Cattaro  comte  de  la  chambre,  un  Goiko  grand 
logothète  [et .  d'antre  part,  la  note  53  nous  montre  les  denx  frères  de  Goiko. 
Voukachin  etOugliech.  l'nn  grand  échanson.  rantie  grand  éfiivprl  il  est 
très-présumable  que  Simon  ou  prit,  sans  que  son  frère  le  trouvai  mau- 
vais, ou  même  rc^ut  le  titre  de  kraliévilck.  U  y  avait  ainsi  à  la  cour  de 
Ooochan  trois  personnages  de  sang  royal,  chacun  ayant  son  titre distlaet « 
le  tMT,  le  kiml .  le  kraliéfitcli;  de  tenapa  â  autre,  loutcfoia.  pour  éviter  une 
amliq^té  pousUe,  00  devait  dire  le  knUémUh,fil$  da/ee  rvt.  4*  A  pré- 
sent, coDunent  se  làit-il  que  Chaloondylas,  dans  son  énumération  dusgOUp 
vemeurs  sei-ves  vers  le  temps  de  la  mort  de  Douchan  (  voy .  n.  53  ) .  ne  nomme 
pas  Simon  i  Ne  serait<ce  pas  que  Simon  avait  encore  un  autre  nom,  et  que 
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ce  nom  est  un  de  emtif»dùim»  Cbalcondyl»?  C'est  la  vérité,  à  notre  avis. 
Mais  Ton  a  voulu  rpie  re  synonyme  de  Simon,  cp  fût  Bo-^dan ,  celui  que 
Chalcondylas  montre  prt'posé  aux  cantons  qui  s'étcndcul  de  Phèies  ou  Qréffma 
Serrhf.'s  au  Vard:iri,  Hugdau,  que,  par  une  autre  identification,  on  assure 
èU'e  le  même  que  le  Sinicha  des  Serves  et  le  VVratka  des  annales  nissei». 
kl  nom  diffifaNHU.  Laiiions  de  côté  toute  dncmsioD  sur  Sinieha  (4»u 
Stnicliî),  non  pas  nom  propre,  mau  participe  fiuMUt  fonction  de  surnom 
(peu  importe  que  ce  mmoin  «oit  ie  Unie,  ou  le  Bak^,  ou  le  Grinm- 
luml),  c(>  «[ui  ])out  petfidteiiient  «voir  été  une  t{ualification  usuelle,  jointe 
au  nom  du  Bogdan  que  nous  croyons  reconnaître  dans  Chalcondylas.  Mais 
quant  à  Wratka,  c'est  nu  nom  qu'il  faut  rayer  et  remplacer  par  Tvai  ko  ;  et 
ce  Tvarko  n'est  autre  que  célèbre  l)an,  ensuite  kral  de  Bosnie.  H  ne 
reste  donc  à  examiner  que  Bogdan.  Ce  voïvude  peut-il  être  coulundu  à  bon 
droit  «vec  Simon?  Très-certainement  il  &*en  est  rien.  Ghaloondyiu  ajoute 
au  nom  de  BoigdaD ,  âvSpï  èyvB^  «2  «à  «d^fio»  odk  dJ<uit4>9>,  lui  qui«  on 
peu  plus  bas.  dit  de  rinoonnu  Pladic.  dsJjp}  oAt  é/emMS.  LidnbltaUement. 
si  B(^dan  eût  été  un  prince  du  lang,  il  n'eût  pas  manqué  d'en  faire  men- 
tion (car  évidemment  sa  nomenclatiu'e  émane  de  quelqu'un  qui  connaissait 
bien  les  entours  de  Douelian  1  T"  Bogdan,  d'ailleurs,  doit  être  le  même 
que  Bocdan,  frère  de  Libère,  menUonné  par Cantacuzène  (111 ,  /i.'V).  Libère, 
en  ctk  t ,  habitait  à  l'entrée  sud-ouest  de  la  Servie,  et  peu  loin  des  parages 
dans  lesquels  Chalcondylas  place  son  Bogdan  (au  nord-ouest  de  Serrhes, 
en  tirant  ve»  le  Danube);  et  son  rang  panai  les  Serves  était  tris-âevé, 
même  quand  on  devrait  rabattre  sur  ce  qu'en  dit  Gentacuaène,  qui  l'ap- 
pelle tà»  AnwTahraTov  «fiv  Tpi&XXâb'  (III,  4a ,  c.  m.  44.  tSm  iXim  nihr  A 
tAsj  yMkK/lok  A»  à  JbvaTwraTos).  Enfin,  les  Ckants  serves  nous  parlent  d'un 
Bogdan  qu'ils  nomment  Joug  Ropfdan,  heau-pèrc  de  Lazar  (Grebillanovitch) 
et  père  des  neuf  fils  dits,  dans  le  !>eau  poëme  des  Noces  de  Luzar,  les  neul 
lougovitciiet)  :  c'cât  Etienne  Duuclian,  c'est  le  puissant  tsar  Stcfane,  qui  tait 
le  mariage  de  Lazare,  son  page,  et  de  Militsa  lougovna;  et  pourtant  il  n'y 
arrive  pas  «ans  difficulté,  il  a  dans  ie  père  des  neuf  lo^govitolies  un  de  ces 
vassaux  d'anoienne  et  noUe  race  avec  lesqueb  il  fint  compter,  avec  letqnds 
il  n'est  pas  fiicile  au  tsar  de  parler  de  tout  ce  qu'il  vent.  Tous  ces  reosei- 
gnemenls  concordent  ensemble,  et  nous  savon.s  bien  maintenant  ce  que 
c'est  que  le  Bogdan  de  Chalcondylas  :  il  n'est  pas  le  frère,  sa  fîile  n'est  pas 
la  nièce,  son  gendre  Laxare  n'est  pas  le  yafi^  ix'  ék^ni^  d'£tienne 
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Douchai!  [Lazare  est  -îî  ronnu  danf-  fhijtoire.  que  cette  alliance  m  trouve» 
rail  mentionnée  dix  lois  pour  une,  si  elle  eût  existé].  Autre  chose  donc  est 

de  nioépbore 

Gtégon*  Bogdan ,  et  autre  chose  Simon.  Faut-il  donc  absolument  renoncer  à  trou- 
ver trace  de  Simon  chez  Chalcondjlaa?  Â  notre  avis ,  non.  Simon  lui-même 
n'y  «Bt  pu,  mil  il  y  a  traoe  de  «on  nom  dan»  npÊdim»»»  Dm*  faudrait 
même  o&  se  lit  Ufââievwi,  on  «ntenr  anct  et  ItîeB  itOMipié  aniait  pu 
teire  KpaXMthrir  on  KpaWfer,  c*eiMMUi«  le  kcaliévitdi  (an  elièt,  e'ail 
le  kraiiévilcli  qui  gouvomàt  rà  «r«p)  khoiiJa»  \  et  l'on  comprendrait  très- 
bien  que  le  t  de  Kpa^totJwfT  eût  disparu  devant  le  ttiSe  qui  suit).  Mais  il  y 
avait  eu  un  Prioloub  très-connu  à  la  cour  de  i>oucban  (ce  Prialoub  est  cer- 
tainement le  Prœbalas  dlnnocent  V  I  et  le  npeafXifziro*  de  Cantacuzène,  01, 
6i^.  IV,  19,  rV,  43  (fi«=:^)  :  ce  Prialoub,  qui  perdit  la  bataille  de  Sté- 
phaniana,  mais  qui  sauva  Serviea  awiégée  par  GantaemAne,  tmt  par  étra 
fOttveinatir  de  Thesialie  ;  il  précéda  de  pan  de  tampa  Donehan  an  tom* 
bean.  On  comprend  done  bien  que  son  nom  aoit  tenu  i  la  têle  de  quelqu'un 
qui  liaait  ou  entendait  mal  KpeAinnri  [Ghdeondylas .  ou  plutôt  l'auteur  de 
la  note  copiée  par  Cbalcondylas,  aurait  été  irrépréhensible  en  écrivant  :  «a) 
rà  ia<p)  râs  TpUnv  xai  Ka</!op(av  ^ixo'Xdv  Kovmbxfi  xa)  (ou  vpôrepov  Sè) 
Hpi'î'/ovxt ,  xai  Tct  isspi  AhaXiav  tw  KpaXjowdr].  —  5*  Ceci  posë.  Grégoras 
veut-il  dire,  par  tout  cet  ensemble  :  cr^'A'XrfTrlopas  elXit^ùs  éxtivtm  (les  Éto- 
lien*  et  Aamameoa)  mà  Jj^fAv....  que  Simon  abandonna  aca  poa- 

aeisioni  à  NioépiioreP  et,  dani  œ  cas,  comment  cela  peut41  se  &ve?  Es^ 
un  abandon  pur  et  simple,  anqud  il  ajoute  la  gracieuseté  de  Taider  Ih  con- 
quérir la  Tbassalie  ?  ou  bien  est-il  entendu  que ,  tfils  réussissent  en  Thesaalie, 
Simon  restera  le  maître  de  cette  province  pour  «'indonniser  de  sa  rétro- 
cession? A  juger  les  intentions  d'après  les  faits,  tels  que  v,i  l^s  exprimer  tout 
à  l'heure  Grégoras,  et  tels  que  les  donne  de  son  côté  CimiK  u/.ène,  il  faudrait 
en  paiiâer  par  la  deuxième  hypothèse.  Bien  qu'elle  semble  étrange  et  in- 
soutenable d'abord ,  on  arrive  bientôt  à  comprendre  que  tels  peuvent  fort 
bien  avoir  été  les  anangenienti  entre  Nioépbore  et  Simon;  et  Ganlaciisène, 
au  même  chapitre,  nous  aide  à  voir  pourquoi.  Simon,  dit-il,  prétendait  au 
pouvoir  suprême ,  et  la  veuve  de  Douchan,  Hélène ,  ne  fiôsait  pas  cauae  ooaa- 
mune  avec  son  fils,  mais  s'ëlail  formé  une  principauté  h  elle,  une  armée  à 
elle.  . .  trif  5Xnc  Tpi^àKkûv  àpxv*  àvrcnottiBv  tit  awTçD  Stalpe^oiarif  fiâXXo», 

xai  vo>y^oih  tw  mtpi  Tpt€aXy.o7s  éiriÇapSv  avvxipo^xévovi  tlye  tsphs  rb  ipyov 
xai  Oùft^nf  à  K.ptù^n  9cû<  tns  wetjpéas  ivuta.  ipx^*  éitohifut  vpàs  t6p  Qtïow. 
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ftoStra,  itifre  /a^»»  mjvaipofxévi)  trpbs  thv  vré'hefiop.  Ol  Sè  SvvaneirœTot  tUv  «rorp*  Crfanir** 


Skolc/Jos  is6'>.£tç  i}<P'  êaxny  trsTroiviJLévoi .  oi  fiiv  Kp(it>.>7  (Tvi>£iid)(puv  oùx  avrf>i 
waftitnes  ovS'  ds  ^sanéni}  vsEiOapyoîjyTss ,  ŒA>  à  ■aéfÀTTovres  htifitr^ia»  oTsl  Sri  avfj.- 
lUfjffii  Ka.\  <^i\oif  ol  Sè  iijj  ^ei^i^.  Éfioi  ^  aùrù»  ts^ooei-jKfiv  ouSerdp^, 

iKhà  tihf  «An»  AMim»  mvéxpvttf  tb  (tf)OiM  èwtttéiiùo»,  A$  ételvùi  vpoa$tt- 

baUonent  il  faot  iâ  modifier  un  pta  le  rédt  de  GântnniièiM  ;  et,  [quoique 

l'usage  dii  «éniorat,  primitivement  en  vigueur  cbes  les  Slaves»  niffiie  pour 
iaire  comprendre  les  prétentions  de  l'oncle],  il  est  croyable  que  ce  que 
Simon  voulait,  c'était  la  régence  h  la  phrp  de  Voukachin.  Hélène  aussi  de- 
vait être  mécontente  de  la  disposition  par  laquelle  Douchan.  an  iien  de  la 
nommer  régente,  instituait  le  fils  aîné  de  Merhaviicli  pour  gouverner  au 
nom  de  son  lils.  Hétène  et  Simon  durent  donc  chercher  des  alliés,  des 
emîs.  Nic^phore  pouvait  leur  être  utile,  ib  lui  permirent  et  de  rentrer 
en  poflsenion  de  son  duché,  et  d'y  joindre  le  TheMalie.  En  revanche, 
il  Jour  fidUdt  des  gages  :  Nieéphore  en  ofiirait  un  ft  Simon  pu  eela  même 
qu'il  lui  «viût  donné  sa  sour,  et  il  en  ofiit  un  à  la  tsarine  douarière, 
en  lui  promettant  d'épouser  une  de  ses  sœurs  à  elle,  après  avoir  r^udîé 
sa  première  femme,  Marie -Gantaciuène  (Gant.  IV,  à 3}. 

(59)  Ènéeero  rats  dtj^i  lé^'  ùmfkéotf  KpcTXi}  nriiXeo"!  rns  QWltCkias^  Bien 
qu'il  semble  que  ta&  ùnnKàois  puisse  signifier  celles  qui  étaient  soumises, 
et  puttse  tendre,  par  conséquent,  A  montrer  que  certaines  villes  AesM' 
tiennes  avaient  éehappé  an  joug,  rien  ne  nouseemUe  moins  probable  (bioi 
entendu  que  les  bouf^ules  des  Albanais  de  Theisaiie  sont  hors  de  cause). 
Nous  ne  savons  m^me  si  h  maritinie  Platamon  en  doit  être  exceptée.  — 
I/invasioti ,  la  dévastation  des  campagnes  thessaiiennes  par  Douchan  devait 
•ivoir  rofTUîience  vers  li^âS  (car  elle  suivit  le  monn^nt  où  Douchan,  après 
avoir  manœuvré  longtemps  avec  la  plus  grande  amhiguttc,  se  déclara  pu- 
bliquement contre  Cantacuxène  et  vint  mettre  le  i$iége  devant  Bérée ,  dafis 
la  seconde  moitié  de  i3i&;  mais  elle  précède  le  siège  de  Phlra  par  les 
Serves,  i3A5,  et  les  nombreuses  aoquîsitioiu  en  Macédoine);  roccupetion 
déSnilive  fut  postérieure  de  quelques  mois  au  monis,  autant  qu'on  peut  le 
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conciure  de  CaiitaciuèDe  (IV,  in),  et  semble  avoir  ëfP  singulièrement  (aci- 
litée  par  ia  mort  de  Joan- Ange ,  ;'■  qui,  vers  la  fin  de  i3  i3,  il  avait  confié , 
à  titre  de  despolal,  ie  gouverneiuent  de  la  Grande-Viaquie  (tel  était  le  nom 
•km  domé  A  rinlériear  de  la  HmmIm).  L«  duché  d'Acamanie  avait  subi 
à  peu  près  le  Mut  de  ia  Grande-Vlaquie,  c'eiNhdire  qu'il  avait  éld  dévailé 
d'abord  >  souno»  eaauite.  [Le  passage  de  Gaartaenaine  est  jatérassanl.  le 
voici  :  il  est  twé  d'un  discoois  dans  lequd  cet  ampeioiir,  récapitulant  les 
événements,  reproche  au  tsar  les  ravages  et  les  coaqafiles  qu'il  a  si  déloya* 
lement  multipliées  aprt's  ;!\  aii  solennellement  et  par  serment  promis  son 
concours.  Rai  (icrà  tovto  Wcï/aÀ/s  xal  Kxapvetvif  érre&l pdrevcraLs  Pvfin''yt<  ov<raif 
ùmxioif  tskiiBos  ■crs^wf  T£  xai  'nntéuv  ijon/ ,  xatS  fnv  avi^yaveuQ^iévt^v  ixttrnv  (^o 
pàa>  tipjâatû  ù^'  ns  sis  locraûinv  ivéyKiiv  AMO^vivss  ^7£ov  virb  tov  'hfiov  'jJS  e'xovTÎ 
«p^  td  wapéTua  ytvéfupoi  vpmmoBm  voir  diJjpwreftrffaSr  fiapiSdpots  i^pSot 
énwanuà  SÛ96t»  4^         yfp  panw^ffihtag  JbiAsdai»  fiSAs»  Ad  ^Aa  I 

mkfm  ha/f6*iç999at  d«i  Xifuv.  fo1«poy  11  Ày/SfXsw  ttê  ifM6wùMnmAn$ 
én^fttSt  ht  fpXM  tf»'  '  "  isiii-(^Otli,  àçfKéaas  tàt  AvMpxA»  fyM*']  —  Mainte- 
nant qu'étaient  ces  villes  de  Tbessalie?  11  nous  serait  impossible  de  las 
nommer  toutes.  Cependant .  nous  allons  essayer  de  donner  les  premiers 
linéaments  de  ce  tableau.  Le  Synecdi-me  d'Hiéroclès  en  nomme  quatorze 
(indépendamment  des  trois  îles  de  Scopèle,  de  Sciathe  et  de  Pépar^the. 
qui  ne  doivent  probablement  pas  figurer  ici),  Larisse,  Démélriade,  Thèbes 
de  TheaisMe»  Echinée,  Lamie.  Hypates,  Métropole  ou  NouvaHa^sIns, 
TUoca,  Gomphes,  Gésarée.  Diodélianopolis ,  Phanale,  Pas  de  Bouraniit 
(Idktc*  BoDfaHSwfOf)  et  P!ss  de  Jove  (on  Jovien?  de  JnpksrP)  (SdXm  U- 
Constantin  Porphyrogénète  (dans  les  TkèmH\,  a  évidemment  voulu' 
répéter  la  nomenclature  d'Hiéroclès  (1. 1,  thème  9  ou  de  Macédoine),  bien 
qu'ici  les  manuscrits  omettent  Dioclctianopolis,  substituent  aux  deux  der- 
niers noms  Bovpe^t/fo-iof ,  SaXios,  iaavvaû^iOi ^  qui  semblent  en  faire  trois, 
et  changent  Hypates  en  Apate.  A  tous  ces  noms,  Cantacuzène  (II,  i8,  III, 
58)  ajoute  ceux  de  Goio,  Castri,  Lycostome,  Sti^gu».  Fanari,  Damasis, 
Élastone  (dont  les  trois  premières  furent  rqointes  i  Tempire  par  Uono- 
maque ,  tandis  que  les  aulies  oootinnArent  d'appartenir  an  dnc  d*Aounanie), 
de  Servies  sur  les  confins  de  la  Bottiée  (petit  district  macédonien)  et  de  la 
Tbe^ie,  de  Platamon  sur  le  golfe  de  Pagase,  de  Soak,  de  Pétra,  de  Sta- 
ridoles;  mais  il  est  assez  croyable  qu'il  n'y  faut  pas  joindre  Balagrite,  Scré- 
pari  et  Timoré,  qu'il  mentioime  (II,  3a)  comme  firéquemment  aisaillifts  par 
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les  Albanais,  itqiii  appartenaient  à  Textrème  ouest  de  la  Thessalie  :  car 
(^anina,  qui  est  nommée  en  même  temps,  n>sl  ([ue  riâvtva.  (Janina)  ^"^^^'^'^'^ 
(K7r;wiipa.  qu'on  lit  au  milieu  H*»  tous  tes  noms  géograpliicpies  ,  nVst,  Cfjtgom  ' 
comme  ou  sait,  qu'un  nom  commun  qui  veut  dire  dtijilé,  gorge  de  foré(  et  de 
montagoê.  Nous  ne  saurions  dire  si  ce  mot  désigne  les  mêmes  parages  que 
Pu  de  BonFuni»  et  Pfes  Jovim.]  Ghakondylas,  dtti  iOD  passage  (plus  ImuA 
cité)  dfi(pi  ràf  Tpùaai»  «»  tuà  Koofi^p^,  Mmbie  aimi  femiur  un  d<»i  nou- 
veiD.  Miis  Gistorie  on  est  ia  même  qœ  DioeUtiaiiopolM,  onfnt  bâiie  très- 
près  de  i'empleoement  de  cette  vîUe.  rainée  d^è  au  temps  de  Procope. 

(60)  IlpoiTxaAouft^vais  fxiv  avrhv  éx  tsfiy^w.  On  peut  présumer  que  c'est 
exact,  et  il  n'y  a  guère  lieu  de  sen  étonner.  Les  Serves  étaient  bien  j'eu 
civilisés  encore ,  bien  que  de  cette  époque  datent  les  premiers  de  leurs 
chants,  et  bien  que  Doucbau  ait  lait  rédiger  un  code,  et,  à  l'instar  des  roiâ 
de  fEurope,  ah  mH  un  ordre  de  chevalerie;  et  l'orgueil  de  la  conquête 
devait  les  rendre  enoofe  pins  insoutenables  que  les  Gno».  IXtutre  part,  les 
Theswiien»  avaient  été  des  prenien  à  montrer  de  la  propension  pour  Can- 
taonzène;  et  leur  accesnon  à  sa  cause,  vers  la  fin  de  1 3^3,  fut  comme  le 
point  de  départ  de  ses  succès  ultérieurs.  Cantacusène,  d'ailleurs,  les  con- 
naissait depuis  iongtemps  :  en  i3ai,  il  avait  failli  leur  être  envoyé  pour 
gouverneur  par  le  viri!  Andionic  III;  en  iSSy  (à  la  mort  du  «év^stocrntor 
Étienne  Gabriélopouioj ,  il  avait  tort  habilement  réuni  une  bonne  poition  de 
cette  contrée  â  l'empire,  soit  par  lui-même,  soit  par  le  protostrator  Syna- 
dème.  Or  Nioéphore  ftisiit  parlle  en  quelque  sorte  de  la  dynastie  des  Ciinta- 
cuaènes.  Enfin ,  la  moetdePrialoob ,  ren-gouvemenr,  devait  ne  pes  être  étran- 
gère è  iMa  aumifiMlatioiis  :  Gantacoiène,  du  moins,  dit  formellement  que 
cette  mort  fut  une  des  causes  de  l'entreprise  de  Nicëpborc  (II, /13,  é[Xku>tB^6rt 
xxi  TlpéaXtiiitQs  is  0iT7a>/aï  fff;^ï  r^v  dp^t{v  érsOw'xEt  xa)  avris) ,  et  probal)Ie- 
ment  l'^x  «oXXoo,  plus  ou  moins  juste,  tient  à  ce  que  les  soHicitations,  an- 
térieure» à  la  mort  de  Douchan ,  remontaient  au  moms  k  celle  de  Priaioub. 

(01)  WB»  U  iw>  wfOffxjupeAmg  hemnL  Canlaensène  en  ditantaoi  :  # 
ytfè»^      6s«9aXAw,  têv  éfmmpém»  fui»  odMwwém»,  on,  du  moins,  étant 


■  D'iùiépvtpa  à  Viitnva,  de  Tiivipt  à  Knvip%,  mwMi  «md  n'avait  dit  ce  que  c'était  que  Canioa» 
lepaMageaatlhâl«(Aiv9,)r<OTijr:aioiitntiiA  qui.  im  ntH,  le  tniofa  ainsi  écrit  dans  Ame 
«£U(^fUbirr«).Mmj«H«s,iiMilr«cnMiala>  CMnèM.]. 

«9' 


Digilized  by  Coogle 


U8  NOTICES 

fort  peu  nombreux,  et  peut-être  se  réduisant  m  lOUpM  Nicolas  Altoman, 
«k^Nk^bore        occupait  le  district  de  Tricala  et  Castorie,  en  sufi^posant  qu'il  y  fût 


Grégorw. 


core  alors  (et  en  notant  qu'il  n'y  aurait  eu  mi\\o  incompatibilité^  à  ce  qne 
le  zoupan  gniivernAt  re  district,  tandis  qu'à  Hnaloub,  investi  d'une  attUMÏté 
supéneure,  aurait  oi>ei  toute  la  Theâ&alie).  Cp.  note  5Ô,  p.  i44. 


(62)  Ko)  mpt^ifm9  nSnm  lAv  vp^M»  odk  Hkly^v  éf^,  £ii  «flîM,  $m 
poMMantii»  pour  le  moment,  eamureMêeot  landen  dncbé  de  fAita,  |ilnt 
la  Thawaiie.  Senicmant,  il  y  a  «atle  diffkenoe  antfrala  caiiqiiêle,  talla  ipa 
la  prêtante  Grégoras.  et  le  récit  de  Cantacusène,  que,  dans  odalrcî,  Ni- 

cëphore  part  d'/£nos  pour  la  côte  thessalienne  [rpUpas  i^inklmt  i»  tw«  Af- 
t  oi>  ivêrrksuat  if  Bn^aX/çc)  et  n'est  montré  en  Acarnanie  qu'après  cela  {tk 
Serlakieu»  dcnppe  ttf>b<  rhv  ivSpa  iHn  xvoiov  xat)  rSv  xarà  tijv  Axap- 

vav/etp  tsèktùiv).  Noub  présumons  que  Cantacuiéne  a  raison  ,  et  qu  an  lieu 
d  éSpafis  {^txn^pos)  zsfjàs  Axopvôfvas  xo^  Ahuyaùs,  Grégoruk  aurait  mieux, Dût 
de  dtf»  :  iSpafto»  vpàs  aMv  AaapaMr  «m»  mù  Ahtti^i.  ou  mpilpép^atat 
At^Xnes  «pda  aMr  Aaapuiaa»  aa}  Akadmét.  D  arme  au  firontifciea  on 
non  loin  des  frontières  de  «m  anden  dnelié  :  on  vient  i  fan.  Sanuiii  j  vient 
anan,  la  TboMalte  est  rnoonvrée;  il  repiraad  de  nouvean  la  tihamin  de  son 
dnché.  man  cette  fois  il  le  parooort  entièrenMUt,  il  en  est  maître.  —  Gré- 
goras omet  un  autre  élément  de  haute  impoftanoe,  c'est  la  conduite  de 
Nicëpliore  envers  sa  femme.  Dans  Cantacuzène,  on  voit  un  suivant  infidèle 
dr  Nicephore  idler  assiéger  la  duchesse  dans  •Enos,  lui  prendre  la  ville,  la 
bloquer  dans  la  citadelle,  et  la  contraindre  à  <  Uercher  uu  retuge  À  Cons- 
taDtioople,  d'où  elle  pas^e  en  Tliessalie ,  puis  en  Acarnanie.  Son  mari  l'y 
aoeociUe,  ditCantaonsène;  maiB  cnsdie.sédnit  par  de  perfides  oanaeillers, 
il  convient  avec  Hâène,  la  tsarine,  d'^ower  k  sœur  de  «tle  princease; 
il  un  traité  de  fianfaiUea,  il  promet  de  livrer  «a  pranuèra  femme 
comme  garantie  du  nonvd  arrangement;  il  la  eodide  et  renferme  presque 
dans  Arta.  Mais  Marie  implore  Manuel»  son  père,  maitre  alors  du  Pélo- 
ponnèse; Manuel  l'emmène  par  mer;  l' Acarnanie  entièrr  et  nombre  d'Al- 
banais se  révoltent  en  son  nom  Nicepbotv  flots  <p  îctire.  ntppellp  la  fdle 
de  Caiitacuzèue.  ixJïupl  son  i»tM:omi  manai^»* ,  mai?,  veut  tirer  vengeance  des 
rebelles  avant  le  retour  de  Marie,  pour  nètrc  pas  duc  par  la  grâce  de  sa 
femme.  Il  est  tué  au  combat  d'Akhéloon,  et  Marie,  en  arrivant,  ne  peut 
que  pleurer  sur  un  cadavre.  U  aurait  fallu  au  moins  donner  les  peemicKs 
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déuâi,  soit  oomme  GaDtaoosàne,  soit  en  le»  reetîGnit.  Nous  pencherions 
aMez  à  croire  que  ce  dernier  ne  dit  pas  tout  ou  n'a  pas  su  tout.  Libidar 
itp]  «;st  lo  nom  du  traitre  qui  assiégea  la  duchesse  dans  F.tios)  agissait  peut  Gf^oimi 
être  par  orHrr  rt  de  concert  avec  son  maître,  qui  {l»'s  lors  était  en  pour 
parler*  avec  Ht  l( ne  ,  et  qui  lui  eût  livré  Marie ,  si  Libidar  eût  pu  s'en  rendre 
maitie.  Si  ensuite  Vlane  alla  le  retrouver,  ce  peut  èli-e  parce  qu  il  i"y  invita 
par  des  lettres  pleines  d'une  hypocrite  tendresse,  et  de  là  son  premier  ac- 
cueil, bientAt  remplacé  par  le  froideur  et  l'oppression.  PToaUîons  pas  que 
Marie  était  sans  doute  idus  igée  que  Nicéphore.  Notons  aussi,  en  passant, 
que  déjà  la  soeur  dUélène  avait  été  offerte  à  Jean  Pbléologue  (Grégonw. 
1.  XXVII ,  un  de  ceux  qui  restent  enc<M«  inédits] ,  et  aooeptée;  mais  que 
le  mariage  n'eut  pas  Ueu.  On  eût  dit  que  cette  princesse .  toujours  mise 
en  avant  par  la  tsarine  sa  sœur,  était  prédestinée  à  sans  cesse  menacer 
1  existence  conjugale  des  filles  de  Gantacuzèue,  et  à  sans  cesse  manquer 
ses  mariages. 

f 

(63)  Ilpoerefi^DM^fw»  Htm  d$  ayjjfUÊxfi*"  a^  yênénnuf  whtûk  ÂXfigvcBy 
«ad  tx>uptêif.  Sedenent  d»  avftiiaxbat,  et  oertabement  par  amour  et  espoir 
du  piUagc.  Maïs,  suivant  toutes  les  apparences,  Nicéphore  aurait  voulu  les 
avoir  $is  ùirnpsvia»,  et  tenta  peut<étre  quelques  actes  de  domination ,  de 
suseraineté.  De  1<^ ,  sans  doute ,  plus  que  de  leur  respect  pour  le  nom  de 
Cantacuzène.  îeur  attitude  hostile  an  duc  lors  de  l'emprisonnemenl  de  la 
duchesse;  de  là,  enfin,  t'échec  final  de  Niréplune,  lorsqu'il  essaya  de  com- 
pléter sa  principauté,  en  assujettissant  les  petites  fractions  indépendantes 
qu'elle  pouvait  contenir.  C'étaient,  on  le  voit,  ou  des  tribus  albanaises  ou 
desOlyriens.  Ce  dernier  nom  ethnographique  est  bien  vaste,  puisqu'il  em- 
brasse à  peu  près  toute  la  portion  de  la  famiUe  slave  comprise  entre  la  Drave 
et  rAdnatiqne.  Albanais  Teat  moins,  mais  l'est  encore  beanoonp.  UMbonie 
actuelle  {newL  nom  qui,  dans  ses  divisions  et  subdivisions  offidelles,  n'a 
aucun  emploi)  est  évidemment  beanoonp  plus  grande  que  l'enïsemhle  de  tous 
les  |>elits  cantons  ici  désignes.  Ces  cantons  formaient  le  sud^st  de  l'Albanie 
et  le  sud-ouest  du  snnfîj  il:  actuel  de  Tricala.  Cantacuzène  nomme  quelques 
hordes  albanaises  habitant  sur  les  con(!n<;  de  rAcarnanie-Eloiie  et  de  la 
Tliesëalie.  Ce  sont  d'abord  celles  des  muiUa^nes  aux  i  nvjious  Je  Balagrite 
et  Janina.  de  Timoré  et  Scrépari,  de  la  Ciisoure  (III,  26 j.  i^uis  viennent 
les  Malacasis,  les  Bovies,  tes  Mésonbites,  ainsi  nommés,  dit4l,  de  leur» 
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chefs  (oi  T«  bpetvà  ri}«  Stilakùxs  yevéfuvci  lûJSamA  éSaoùmmi  Miikûméffitt  nal 

Ll VAS  I 

de  Nioéphoro  MwrojJjiiTcu  d-nb  tvv  (pukipx^  wpooagwplw^fWBi  «ipt  ItoxA^MT 

Crfjgarmjt  fuplous  ivrts.  H,  19).  Sms  r^iri  T-ih' ^Xrfpj^aw»  «rpod^O(»ei)^fttvOi ,  nous 

demanderions  s'il  n'y  a  pas  quelque  rapport  entre  Wptriot  (de  BoypuftiWios) 
et  JAakaMÔujtoi  ^  entre  lé&uit  et  Mirovioi;  et  lAuraphoA  ooiu  semblerait  bien 
l'altération  de  }ksa6pneu. 

(6&)  «t  M.»^.  U  Bidsme.  jadis  Mœde,  même  no»  que  Mjsie. 
On  fût  que,  chei  les  htatoriens  «t  géographes  du  Bas-Empire,  la  Mysie  pro- 
prement dite,  la  Mysic  d'Asie ,  et  surtout  le  nord  de  cette  Myrie  d'Asie,  est 
dite  i  lleffÀ  1}  «rpèc  tv  ÉXXn^^cy  (d'où  même  le  nom  de  Mysie  heiles- 
pontiqiie.  ou  Tlellespont .  d«-s  le  v*  siècle  de  notre  ère).  La  Bulgarie  était 
alors  régie  par  la  dynastie  de  Stratsimîr. 

watSt  vvix(pn  Mapia  1}  toû  ^amhâm  Mvotfi»  kks^ivSpou  Qvyérnp  tdv  hvem» 
âftu  T9ir  ^IkmUtÊ  éi»»iSovTi  xpivo»  ifidPv^oiem  mû  mM  ^xfSA»,  Il  n'est  pas  ques- 
tion de  cette  princesse  dans  les  Tables  généatogiqaes  des  Amilles  niyalea 
de  Bidgatie,  èhec  Dn  Gange  (Foimlw  ijvanlBM»*  et  appendices).  C'est  donc 
un  nom  qu'il  faut  ajouter  à  ceux  qu'il  donne.  On  va  voir,  un  peu  plus 
bas.  que  Marie  (si  tel  est  bien  le  prénom  de  la  fille  d' Alexandre;  mais  il 
faut  ni)  |>pti  s'en  défier,  parce  que  frop  souvent  Grégoras  est  brouillé  awc 
les  noms  [  lopres)  était  du  semud  lit.  Elle  avait  en  conséquence  trois 
frères,  Sisman,  qui  lut  le  i>iu< es<>oiir  d'Alexandre,  Açan  ou  Aaegna  [nom 
qui  nous  semble  singulièrement  défiguré'],  et  un  troisième  dont  on  ne 
sait  pas  le  nom.  Oo  ignore  parlement  eehd  de  sa  mire,  la  belle  juive 
dont  Grégoras  nons  apprend  que  le  roi  fiit  le  parrain  arant  de  devenir 
l'époux  (voyes  noie  68).  Un  trait  qn'îl  ne  relate  pas,  et  qu'il  eût  pu  men- 
tionner  en  trois  mots,  c'est  que  la  première  fois  qu'il  la  vit*  die  venait  le 
solliciter  à  propos  d'un  différend  (un  procès?)  qu'elle  avait,  on  ne  peut  dire 
avec  qui.  —  Puisque  Andronic  avait  alors  huit  ans  [)lt'ins.  ou  allait  les  avoir 
(car  ivvarfjv  ifii{?ovri  indique  qu'on  troque  la  huitième  année  contre  la 
ueuviènif.  et  non  la  neuvième  contre  la  dixième;  et  apn  ifiElÇcvit  peut 
signifier  qu'où  va  troquer,  et  ne  pas  être  synonyme  ààftt  éfui^yti),  il 
était  né,  au  plus  tard,  en  mars,  avril  ou  mai  i368  :  en  eflEet,  mnà  teffrav 
'  Ne  wnii«e  pu  tout  niiipleiimit  Aça^na  pour  Afunia,  «o  mowiBMil  ¥m? 
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«iv  rpèM»y  que  ooos  V4»yon$  «u  oommenoeBieiit  de  ce  jiengitiibe,  et  qui 
HOU»  reppelle  ie  S  3 ,  toO  «po*  ipxofuvw  x.t.X-  ,  ne  nous  permet  pas  d  aller  ^  piieéplioi* 
tout  à  fait  au  bout  du  printemps  de  1 3  48 ,  et ,  d'autre  part ,  Jean  Paléoiogne  Gr^gons. 
avait  reçu  la  main  d'II^lènc  Cantacuzène  le  21  mai  i3'i7  (Caiitacuzène. 
IV,  4)  on  \<î  20  (Grégoras,  XV,  xi,  8);  il  semble,  d'ailleurs,  qu'on  ne  peut 
guère  réserver  moins  de  treize  ou  quatorze  mois  pour  l'espace  entre  la  nais- 
sance d'Andronic  et  de  son  frère  Manuel  (or  Manuel,  mort  le  i  G  juin  1  AaS. 
à  soixante-seize  ans  accomplis,  naquit  avant  te  16  juin  i349;  mais  non  en 
i348>  comme  le  prétend  ÏÂH  ie  tir^  U$  iota»  dont  ferreur  a  causé 
eniuite  celle  de  quelques  nvents. — On  remarque  sans  doute  lea  deui  Ba»i> 
yé»Êt  qui  le  trouvent  ai  prfei  Fun  de  fautre  dans  cette  phrsse,  et  dont  le 
second  est  suivi  de  M-j<7û}v  la  nuance  qui  les  sépare  n'est  pas  analogue  «eule- 
ment  à  celle  que  veulent  faire  sentir  les  diplomates,  lors^^pi'ils  disent  le  Roi, 
pour  leur  souverain ,  et  b  Roi  de  la  Grande- Bretagne ,  le  Roi  dt^  linvù^re,  etc., 
pour  désigner  un  souverain  étranger  ;  Bao-jXeu's  sans  r»^pime,  au  geintif,  soit 
exprinn",  soit  implicitement  compris,  c'est  l'Empeixui.  et  fiaui'Xevs,  avec 
régiuic  explicite  ou  implicite,  c'est  un  roi.  —  Du  mut  BatT-tXeï  placé  aussi 
devant  Andronie,  il  est  posaïUe  qu'on  doive  conclure  que  cet  atné  des  fils 
de  Jean  Pkléologue  avait  été  nomfaialememt  aasocié  à  fempire;  mais  asses 
souvent  les  Byianlina  expriment  ainsi  l'héritier  présiMnptîf  ,  ce  que  nous 
eussions  nommé,  nous,  le  prince  impérial.  (Gp.  p.  108,  petite  note  en  bas.) 


(66)  EJtmno  ^'IkmAiv  9Ù66t.  Elmm  tôOôs  veui-ii  dire  qu'Irène  vint  quelque 

temps  après,  ou  bien  que  les  deux  princesses  venaient  en  même  temps? 
Eu  y  réiléchissant ,  on  sera  port«^  à  prendre  un  parti  en  quelque  sorte  in- 
termédiaire, mais  plus  vuisiu  pourtant  de  la  seconde  solution.  Les  deux 
princesses  auraient  été  censées  se  rendre  ensemble  à  Constantinople ,  ce- 
pendant dles  n'auraient  pas  fait  voyage  ensemble  :  ducune  avait  um  équi- 
page. SB  nûte;  et  la  seconde  ne  serait  passée  quW  jour  ou  deux  qwès  la 
'  première  dans  toutes  lea  villes  situées  sur  leur  route. 

(67)  "Etptfinj  ri  ToÛ  BaatXéus  aùtov  ïudvvou  toû  DoXaioX^ot;  âSe'XÇiff  «d'ku 
yà»  vvyi(^  mii(pdéi<Ta  r~>  toû  pti^éiTOS  kXe^âvSpov  iScuSf,  etc.,jusqu'.^  êpacrêsif. 

Nous  avons  plusieurs  1  irques  à  faire  sur  re  passage. —  !*  Irène  est-il  bien 
ie  nota  ilc  1  1  ju  hhm  i  int  [tarie  ici  (îrégoras?  Il  résulte  de  la  collation 
de  tous  les  auteurs  bymiLms  qu  ^indronic  IV  n'eut  que  deux  filles ,  si  l'on 
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«kttxoepteiiiielUlfl  natdidlft,  leur  «Ibëe,  da  nom  drifine,  mai^ 
I  ivnr  xxxvii         ^  Trébisonde ,  BasOe  I".  et  que,  de  ee»  deux  fiUa»  l'une  eibctiveiMot 

de  INicepbore  ' 
Crtgiiinig.     épousa  un  fils  d'Alexandre  de  Bulgarie,  tandis  que  l'autre  devint  la  femme 

du  Génois  Gattilusio  ;  Cantacuzène  et  Grégoras  font  chacun  mention  du  pre- 
mier mariage:  pt  nu!  doute  que  la  première  princesse  ne  soit  la  mênu' 
que  celle  dont  il  est  qm-siiuii  ici.  Voici  ses  termes  (XT,  vu  i  ^  O  BaTi- 
À£vs  évSiifXifmt  hi  KSpia.vouTSÙ£i  ofta  trv^vytf)  ^etr^oivri  in  ex  croA/ot/  mft- 
Çwias  ilSn  tjphs  vépas  tîyatye,  Soùç  ds  yvpàûta  r^v  Qvyarépa  edrov  AXcê^ 
Spmi  matSl  réS  rift  Mtxntw  dpxnyàB  mnmuaSémttm  iyevti  tw  ikatk^  trat 
Mw  oStntr  «Mv  évvia.  Ko)  iv  to^onrà»  rifén  /SoâsSx  Peipaim  ml 

Ml»»».  Mail  GantacaièDe,  sans  offiir  Jee  mêmes  détaib  d'âge,  nous  douie 
mieux  :  il  sait  le  nom  du  jeune  prince,  qui  s'appdait  Michel  Âçan-,  il  noos 
apprend  que  Michel  était  l'héritier  présomptif,  il  y  a  plus,  élait  déjà  l'as- 
socié de  son  i>ère;  il  nous  dit  enfin  le  nom  do  la  mariée,  et  ce  nom  n'est 
pas  Ir^ne,  c'est  Marie.  Nous  transcrivons  le  passage  (II,  fils)  ■  nxe  xai  à 
TîDt'  Mt/o-ivr  SacrO.iùf  A>.£^3tropoç  iyw  xa)  t?jv  vlov  Afrsfinv  Mi^aîn^,  haurtXia 
xai  etÙTÔP  Ke-jfjttpmtivnpdvov  ùs'  ainov.  is.at  i'j/.oy  iat  fUv  xai  oaa  Ispëis  ptvifu- 
ofoi  M  rwk  yJptotf  hio»  tfn>eîwTo  rifs  «r^Xewf  kSpuiM»*  96itf(fmt  màk  wlnoi 

fmopihoitt  ÏMfaSuas  où  «od^d  ^  m6>tm  tu^wlnas  «api  -A»  Tobr^for  d«o- 

^aaïKéfûv  yiftous  eruvtopratrdvTOi)»  y  tj?  iwirri  âfxa       ^aertXivs  K'k^fiaflpo$  Ktà 

MixToi  Ttrv  ^aCkéùis  Stvyarépa ,  fieurùJSm  xai  aùiûv  Maplap  t>)v  ThxkeuoXoylve» 

vapaXa^ivrsi  ive^6prf<rav  sh  rrlv  yiuafav-  et-TTomo  <TI  xôrif  xa)  Pvftct/oiv  é»  rôhf 

éTtt^catvv  cro/.Aùi  a)(_pt  Tp<ri€oi>  '.  ()r  (iantacuzene  connaissait  trop  bien  la 

'  Suivant  M.  Coutiaerj  { Vojray  m  Maei-       oie  lU  (Paiéolo^e)  et  goeur  de  Jean  V,  lequel 
dtm,  ch.  n  (I,  p.  lia  «t  m),  le  aem  du      eut  pevr  eelligâe  Jeaa  CMiaiwa>w>  (m).  H 


jxince  <te  Bulgarie .  époux  de  la  meut  de  Jean  dods  dit  autsi  qu'Estlenoc  était  ud  prÏDce  tria- 
Paléoiogue ,  était  draicuré  iooooiui  jwqu'A      pietu,  «iati  que  Jeen  V,  qu'ils  reeaerrèreot 


oMie  époque;  et  t»  mn,  i)  crcit  frrair  r**  l««  Itcos  de  lenr  pureull  «t     réanbeal  ; 

trouvé  à  VtU»  ét  qoelqiMS  tnditioat  que  lui  la  fondation  de  ce  nsMilènk*  >. 

communiqua  un  religieux  du  couvent  de  Saint-  «Quoique  l'hialoire  ne  Domne  point  le  Bte 

Jean  Prodrome ,  à  !>crrlits.  Voici  Tcsacntiel  de  du  roi  de  Bulgarie  qui  épousa  Hdiène,  fille 

{dans  ieqad  faMeur  commenee  d'Aiidromc  111,  li  e»i  facile  de  reconnaitn. 


par  r>  <  n»>'.iirfr  Ir»  trn'lilioii?  t]uc  lui  fait  con-  daos  te  rtcit  de  ix-tre  cnfi^vfr,  le  prince  E»- 

naitrc  (.«  lËiigicuij.  ili  ajouta  (le  retigieut)  Ueoae ,  cootemporain  ,  en  eûct,  ei  beau-fr^ 

que  ie  ni  (le  fombleur  dtu  nemilèR)  i»  de  Jean  V. 

nommait  Fl&lieniM  ,  i|u'i!  len.iil  ni  i  nurà  Serré»  «On  peut  bien  w  yrr^MP.'ii-T  ']«<•  ce  dernier 

|mc).  qu  il  a*ai(  é|j<iu»^  HéWue  .  Tille  d'Andrtt-  prïoce,  colligor  de  »oii  beau-Irore  {$ie)  Can- 


Digitizcû  by  (Jj(jK>-.ik. 


dës  manuscrits. 


153 


ltiiuU«  împëriale  pour  qu'H  ait  pn  se  tromper  sur  les  noms.  Sendt-ce 
donc  que  Grégons  ici  prend  rune  pour  Tantre  les  deœi  bellea-aonm,  et 


•t  ntoaiMit  dtt  lu, 
obligé  d«  M  miMr  i  TluaMloaiqiie,  m  in 

^roitenient  tiec  F^ttienne  poor  trouver  en  ce- 
lai-ci  an  aontieo  lorsqu'il  voudrait  reprendre 
Mi  iniU  à  la  totalité  de  l'empire. 

«...  .Trois  portraits,  .lavoir  ceui  du  roi  et 
de  la  reine  en  habita  rojaux ,  et  au  milieu  d'eiu 
«lai  ^  kor  fib.  Igé  Je  kut  à  dix  aw. . .  On 
peut  reconnaître,  par  l'Âgo  Ac  Vcnkal,  que  le 
ntariage  d'Uéièoe  avec  E»tienD«  dut  avoir  lieo 
M«at  la  mort  fà»àmh,  at  qvll  Ibt  «o  «ffet 
Je  la  prévoyance  de  ce  prince,  lequel  voulait,  en 
mourant,  £iirei  aoa  jeuae  fila  nnallii  yuiaaanl. 

«Ob  M  coBBiîiiait  paa  la  vma  éa  priace 
bolgu*  auquel  Hélène  avait  été  nuriée;  on 
ignorait  aniai  la  nom  de  la  ville  où  liabitait  le 

roi  son  mari.  La  mammeot  édaircit 

ce»  deux  {nîatt:  il  fait  connaître  la  ville  de 
Serrf-s  ponr  nne  de  celles  où  r^sidtVcol  le* 

rou  de  Bulgarie  Cette  ville  se  trouvait, 

«n  «Al,  phoia  tm  otéte»  daa  eaBqoêtaa  daa 
Bulgares  qui  s'étaient  ëtsLIts  jusqu'aux  envi- 
rona  de  Sdoaiqtic.  On  pourrait  inférer  do 
abojt  qtia  fit  Jaui  V  4a  eaila  rMdanee,  Ion. 

qu'il  fut  obligé  ()' ji'Hi  t  nner  Constantinople 
à  son  collègue  Caotacuxcne,  qu'il  comptait  aor 
l'appui  de  ion  beao-frtra  poor  ae  prjpânr  laa 

iiiovf  ns  Je  faire  vnloir  ws  droil»  à  !a  couronne  . 
ce  qu  il  eâ'eclua  i  l'Age  de  vingt-deux  ans. 

«Quoique  lei  kbloriau  ne  fnaeet 'ancmM 
mention  des  troupes  que  Jean  V  employa  pour 
renvener  da  trftoa  im  gnamar  tel  fna  Ganta- 
eui^,  on  M  paot  éoater  qiw  oa  na  Al  a*«e 
le  secours  d'Eatieone,  et  qoa  oa  denûac  M  N 
mit  luî-inôtne  i  la  tfitc  de  ses  troupes.» 

Le  Jcao  V  de  M.  Cousinery  est  pour  ootu 
Jmn  VI,etAadi«niefII.iaap4re,aatAttd«a* 
uie  IV  (  si  l'on  compte  tous  les  ,\ndronics  qui 
f  ont  précédé  sur  le  irone)  ou  AndronicU  (ai 
r«n  neaampis  ^a  laa  PaMolofMa).  Gatta  uf- 
nonymie  établie  pour  qu'il  ne  pnis»e  j  avoir 
d'flbiouhté  aur  ce  que  nous  avons  i  dira,  oooa 


Tom  ivn ,  ft*  partie. 


t*  QnaCiDtainBkMvnitibaBilaitondn 
fila  J^âlanndn  ê»  BalpiiAf  al  qa'îl  est  im- 
possible de  supposer  erreur  de  sa  part  sur  de» 
fiiits  auxquels  il  avait  concouru,  auxquels  il 
âvaît  en  quelque  sorte  eu  plus  de  part  qu'An* 
dronic  lui-même  (car  il  était  le  ministre  tout- 
puiasont  et  très-actif  d'un  prince  trèa-ioappU- 
qai,  Irti  ami  du  plaiair); 

a*  Que  jamais  roi  de  Bulgarie  ne  fil  de  con- 
qoélca  en  Macédoine,  et  moins  encore  à  catta 
4|M4|aa  qu'à  tante  autre,  qo'an  eaaaitpaaea 
jamais  roi  de  Bulgarie  n'eut  pour  résideaca 
Serrfaes  ou  toute  autre  ville  voiainei 

S*  QoVn  ea*  o&  U  en  «At  M  nnat  de  tUo 
(époque  à  laquelle  Jean  Paléologue  vint  ba- 
biier  Thamlonique )  à  i35i  (époque  quint 
aon  TBioar  I  Comlantinople],  le  ni  da  Bnl* 
garie  étant  Alexandre,  al  MO  «an  fils,  c'est 
Alexandre  qui  aurait  tenu  sa  cour  à  Serrbea 
(i  moins  qu'on  ne  prouve  qu'il  s'était  associé 
son  fils,  et  que  l'un  continuait  de  résider  à 
Tcrnova ,  undis  que  l'aotn  «veît  duNaî  Senlice 
pour  capitale}; 

i*  Onefen  aait  pariUMMM  par  CantaM- 
thùc ,  par  Hr^goras,  pnr  Du  as,  par  Cbalcoo- 
dylas,  par  les  légendes  serves,  par  laa  iflduc- 
tsona  qid  rctiericiit  dce  Uatoriaiia  «Wwnniit,  i 

qui  éUil  Scrrliei  i  celle  t-poqne,  elqu'eile  ^tail 
aux  Servea ,  non  aux  bulgares ,  aux  Serves  qui 
faveient  eonqoise  pendant  la  ifoerra  de  Caata- 
cuièoe  contre  la  régente  Anne  de  Savoie,  et 
qui  n'eo  furent  dépoaiédéa  que  par  les  Turcet 

5*  Qa'auiH  M«niie  mu  Servee 
par  cala  nloM  k  lenr  roi,  cet  Étienne  1 
dont  noDs  avons  tant  parlé  [et  qui,  oons  l'a- 
vons dit,  avait  donné  à  son  fils  le  titre  de  roi 
al  la  gOBTamament  nominal  de  la  Servie  dont 
Ouscoub  (Scupi)  ^lait  !a  capitale,  pour  s'inti-' 
toler  taor  on  empereur  et  venir  réaider  à  Ser- 
rket,  en  attendant  qa1l  pOt  tttoer  A  Tliooiain 
nique' ,  et  qi:"  r'r-t  là  l'Etienne  dont  lacaloiar 
avait  entendu  et  répétait  le  ttorat 

6*  Qne  npowed^lîMne,  en  effU.  oa  nem- 

ao 


LIVHE  UXVtl 

de  Nieéphore 
Gfégonta. 
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qu«}  la  princesse  bulgare  aurait  eu  nom  Irène?  ou  bien  serait-cf  qtie  la  fille 


ii'Anclronic  aurait  porté  le  double  prénom  d'Irène-Marie»*  Ni  i'un  ni  i  autre, 


um  jotxfu 
d«  Nicéphore 

Qf^an».  pourtant,  ne  nous  semble  plausible.  —  s*  Est  il  possible  de  prëri?f>r  cette 
date  un  peu  vague,  vethxû  Oui,  et  même  tiès-faciiement.  0'un<  |nrt,  le 
teste  de  Cantacinètte  et  celui  de  Grégon»,  aux  eavirons  des  pa^àu^^cs  cî- 
desHis  transcriti,  amineiit  à  la  dale  de  i338  (qui  tombe  eotra  la  ftdie  du 
jeune  comte  Nw^diore,  au  commencement  de  i338,  et  rinsamction 
d'Acarnanie  en  i339) ,  de  l'autre,  il  est  connu  qu'Anne  de  Savoie  (Fimpé- 
ratrice.  femme  d*Andronir  lY)  était  enceinte  au  commencement  de  i33o, 
lors  de  la  maladie  qui  mit  son  époux  h  deux  doigts  de  la  mort,  et  qu'elle 
put  une  fille  (car  Jean ,  uv  le  i  G  juin  iSSa,  était  l'aîné  des  ^I  mlx  princes 
iinpiiiriaux)  :  née  eu  i33o,  cette  fille  eut  huit  ans  accomplis  et  entra  dans 
sa  neuvième  année  en  1 338.  On  pourrait  présumer,  ii  est  vrai,  si  l'on  n'avait 
que  cette  preuve,  que  la  princesse,  venue  an  monde  en  i33o,  n'était  pas 
l'afaiée  des  fiUes  d'Andfonic  et  d'Anne ,  puisque  leur  maiû^  avait  en  lieu  en 
octobre  1 3afi  (Cantac.,  I,  As  \  Grégoras,  Vm.  i a),  et  qu'un  jiremier  fiuit 
de  cette  union  amait  pu  entrer  dans  sa  nenviirae  année,  dès  t335.  Mais, 


mait  Hélène,  mai»  que  jatnuil  fitle  d'Androoic 
III  ou  IV,  jamais  »œor  do  Jmb  Paltelflgna  M 
«  appela  HilhM  (  rcnrar  ici  pmieiit  de  et 
que  c'eit  II  tmÊoa»  i%  Jmm      portnt  e» 

nnni  ); 

-/  '>ie  Teatant  d^tteooe  et  dHélèna  eai 
une  preuve  nouvelle  âc  l'imptusibilité  de  voir 
Je  fiU  d'Alexandre  de  Bulgarie  oi  de  la  prin 
ceate  impériale  «aur  de  Jean  dans  le  roi  et  la 
niiie  ém  eoo««Bt  â»  SuhUImb  Ftadnme  (Mt 
enfiint,  c'est  ('virtf-mmcnt  Ouroch  ,  rtnnt  l'Ipe 
«e  trouve  ainsi  déterminé  avec  certaine  ap- 

8'  Qu'enfin  ,  on  sait  trj>s-bien  comiucnt  J.?*ii 
Palédogue  renlra  danaCouaiantinopleet  trimn- 
plia  d*n  gtunitr  Mf  Cmtmuim,  que  e« 
fui  par  ion  fr^re  el  à  l'aide  du  pirate  génois 
Françoi»  Gauilono,  que  eeriMaenMiit  Étimmc 
Douebu  M  fat  pownia  ém  cMl*  «ulnra- 
Uoo,  cl  qa'il  n'îéttit  tttaw  pu  dans  la  poii 
tl^iM  canteleuse.  de  ce  monarque  an^lnt-r-n  Jr 
BMltre  fin.  par  le  triomphe  de  Juan,  aux  dis* 
MiuMiis  foidieUniMot  rcmpire  el  grice  mani- 


quelles  il  s'était  «tnparé  de  tant  de  province*. 

Moue  M  Mjou  aiéiiM  lien  qoi  aÉtaeta  la 
fbadalîaD  «■  «aMnan  par  édflaaa  «t  par  Jaaa 

du  coinaM  èb  Sunt-Jean  ProJiOHi  0  y  CUt 

bien  un  temps  ofi  cfs  deux  priaces  se  rappro- 
cbèreat,  ce  fut  en  t3âs;  et  on  le  savait  par- 
bitamaot  par  Caataensène,  qui  mtoie  oooa 
Tait  oonnaitre  la  présence  d'Hélène  do  Bulga- 
rie ea  MaeédmDC  (IV,  17 ) ,  à  Serrbes,  par  con- 
■équest  Mon  pouvoM  la  aertifiar  fcian  miaiui 
encore  inâinlenant ,  apr^s  ftvnir  li;  le  XXVII* 
livre  (inédit)  de  Grégoras,  lequei  nous  ap* 
pteni!  qoe  Jean  «yait  pnMBie  Je  «épndiar  al  de 
livrer  au  t^.ir  Hélène  Cantacoxène,  sa  remme, 
poar  épouser  une  saïur  dHéltee  de  Bulgarie. 
Tkn^il  en  ooodure  que ,  pour  laliAar  al  aaaeli' 
(îer  eo  quelque  sorte  leur  eoleote  cordiale,  ils 
finaireot  le  projet  et  coMiaïKkaat  la  caM> 
troelioo  du  monastère  de  SaiiifrJaai  Pneilioiie» 
On  peut  en  être  laBlé  ;  Bais  riea  n'est  moins 
rUir,  cl  lc>  tf'tis  portraiis  (d'Etienoe,  H^ène 
et  Ouroch)  attesteraient  plutôt  qoe  le  kral  a'et> 
iribvail  à  Im  M*!  k  nMM  4a  IbodaUv* 
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dè«  que  la  date  du  mariage  est  fixée  à  i  338 ,  par  la  série  des  faits  relatifs 
à  l'Âcarnanie,  on  sentira  que  h  princesse  mariée  au  jeune  Michel  nV-Uiit  pas 
la  cadette,  puisque  le  mariage  d'une  (llle  d'  Aiidronic  et  d'un  fiU  d'Alexandre  Gcégom 
avait  été  stipulé  par  une  clause  du  traité  de  Rhosucastre  en  i33a  (Ganta- 
cuzène,  II,  a6  ;  Grégoras,  X,  4 ,  et  de  li,  daiu  le  passage  ci-dessus,  XI,  vii,  i  : 
Ti^  é»  wtiK>àS  ovu^vias) ,  puisque  Alenndre  hâtait  cette  nnloa  de  tous  ses 
voeux,  poisque  Tâge  trop  tendre  des  princesses  en  retaida  seul  la  réalisation, 
puisque,  en  conséquence,  ri  faloée  ftt  née  avant  i33o ,  la  céràDMniie  ttup> 
tiale  eût  eu  lieu  avant  i338.  Nous  pouvons  conclure  de  là  quel  était  l'^e 
de  la  princesse,  quand  eUe  vevint  à  Constantinople  :  elle  n'avait  au  plus  que 
vinît-'six  ans.  —  3*  Les  expressions  mfxtpv  tssfiÇ'SsîiTtx  ne  disent  pas  absolument 
tout,  puisque  Andrunic  fit  mieux  que  d'envoyer  ia  prinees^o  h  Michel  Aean, 
il  la  lui  amena,  il  la  lui  remit  aux  uKiins  lui  même,  et,  puisqu'il  y  eut  plus 
que  fiançailles ,  ii  ^  eut  maiiage  entre  la  priiices^e  byzantine  et  l'héritier  pré- 
somptif «t  co-régent  d'Meiandre.  à  mobs  que  l'on  ne  prenne  viJftÇv  pour  le 
synonyme  d'i^NHue.  &*  Quant  aux  événements  poatérienn  à  ce  mariage, 
il  fiiutajottter  que  Bfidiel  Açan  périt  empoisonné  par  les  intrigue*  de  sa  hdle* 
ntère,  la  juive  dont  il  est  parlé  un  peu  plus  bas ,  et  que  la  première  Sammt 
d'Aienndre,  non-seulement  avait  été  répudiée,  mais  fut  mise  en  prison  par 
son  mari.  Toutefois  il  restait  encore  un  fils  du  premier  lit  :  c'était  Stratsi- 
niir.  qui,  lors  de  ia  mort  d'Alexandre  en  i353  (selon  Orbimis,  p  /i-yo  .  qui 
rejette  avec  rai^n  la  date  de  i35o^).  prit  le  titre  de  roi,  mais  ne  put  se 
soutenir  et  fut  obligé  de  se  contenter  de  la  possession  de  Viddin,  tandis  que 
Suman,  dit  aussi  llaico  Kndiéviteh*,  Tablé  de  ses  frères  du  second  lit,  gap> 
dait  la  sottvmnneté  sur  tous  les  Bulgares.  Il  est  croyable  que  le  retour  de 
Marie  se  lie,  de  manière  on  d*autre,  i  ces  troubles  pour  la  succession  et  i 
rinsttccès  de  la  cause  des  enfinits  du  premier  lit.  Peut-être  aussi  songoaitdle 
depuis  longtemps  i  revenir  (car  généralement  les  princesses  byzantines 
semblent  s'être  beaucoup  déplu  dans  toutes  ces  cours  de  Bulgarie,  de 
Servie,  où  la  politique  forçait  leur  famille  à  les  marier).  Mais,  même  en  ce 


'  Eb «ffM,  OD  voit  «ocore  en  i35i  Alexao- 
dra  •'unir  à  Jeta  Méoiogue,  aux  Véoitieiu  et 
nu  Serves ,  canin  GulMnaku  (CMttenifaM, 

iV.  33,  361. 

*  C'est  FranUét  qai  l'appelle  Marko  (1 ,  1 8). 


(CU  de  roi),  des  deux  aooM  Crajoeiciu  et  Cra- 
ctviau  qui  >e  trouvent,  l'un  dans  Pani-Jove, 
l'autre  deiu  Laswetiklau.  Il  ut  faudrait  pu  1« 
ciifoodre  avec  le  Marfco  Kralii-vitrh  ,  béro» 
iavori  de»  CAmU  saiMS,  lequel  était  le  iili  êiaé 
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LIVRE  «XV..    ***•  •*'«*^«*n»*»^«n«ol«j««Wi«  rejsëcntion de  »on  dessein ju*qu  a  1  expul 

de  Nicéphore  ^«C"****»^ 

Gf^M.  «^uque'  souvent  il  dAoumah  1«  1W~5*  Sur  U  jm,  Moonde 

femme  d'Alexandre,  voyez  la  note  68 ,  pla» Jbw. -> 6* Ne  pOumiHm  soup- 
çonner que  Marie  de  Bytance  fiit  Je  principal  agent  da  mari^  entre  Ao- 
dronic,  soa  neveu,  et  Je  jeune  filarie  de  Bulgarie? 

{66}  AfTi  mfXHTayayeûp  t^S  ^ei'u)  Tavrm'  '^vrhs  ^anliafum.  Le  haptëme  préa- 
lable de  la  juive  était  connu  (voyez  Orbmusj,  mais  que  ce  fût  AJesandre 
lui^nline  qui  eàt  été  son  parraîn.  c'est  une  circonstance  qu'on  ignorait.  Le 
rédtde  Grégovas  est-a  exact?  c*e«t  ce  qu  il  n'y  a  guère  de  moyens  de  vériQer. 

(09)  T<a  9épmK  dpxpitéMu.  Celui  de  1 356.  Voyet  la  note  i  da  S  3. 

(70)  Trih  vïéf^v  épa.  Voyez  ci-aprè»  note  85,  mr  le  rang  dn  prince  parmi 
ses  frères,  quant  à  la  date  de  la 


(71)  ToG      btOuvûu  axrpcbrwi'pxiiLvov.  On  reconnaît  icj  \o  sfrond  sultan 
des  Ottomans,  Ouitiian.  successeur  d  Osuian  I"  et  prédé.  e.>s m  de  Mou 
rad  I*.  Oorkhan  régna,  comme  on  sait,  de  i3a6  à  .358  ou  .  ô^ycj.  Son 
nom  est  mieux  représenté  par  Cantacosène  qui  TappeUe  Ùpxjipns.  que  par 
Grégocas,  <ar  \'o,  lonqu'on  le  prononce  comme  les  Italiens  dans  ssove,  se 
rapproche  du  damm  oriental,  et  l'aspintiaii  si  âpf«  du^  a  son  analogue 
dans  le  x  Toutefois,  il  y  a  ceci  à  dire,  pour  excuser  Giégom,  que  qmn- 
tit.}  d(  noms  asi.îiry.ips  et  baihares  présentent  ainsi  l'oa  transfiguré  en  », 
loi-iqu'ils  passent  .le  i idiome  indigène  dans  le  grec,  ou  du  ^en  A  l'idiome 
indigène  [Kour  et  Cyrus,  Kouhnn  et  Ifrpanis,  Tchoudes  et  Scythes.  Tsnnr  et 
ÎJT,  Sbvoma  ét  Stiymon];  ce  qui  n'empêche  pas  cependant  que  Circgoras. 
en  écrivant  tpaevéf ,  n'ait  cédé  au  désir  un  peu  puenl  d  avoir  un  nom  déjà 
connu,  déjà  grédsé,  en  quelque  sorte,  par  l'emploi  qu'en  avaient  (ait  ies 
Grecs  et  les  Romains  en  écrivant  lliistoiie  de  la  Pdestine  pendant  le  siède 
qui  précéda  l'ère  chrétienne.  —  2atpi»au,  l'ancien        peUvi  ou  peni. 
pour  désigner  un  sultan .  un  émir,  est  évidemment  un  anaduoniame  (noua 
dînons  presque  un  anatopisme ,  si  nous  ne  reculions  devant  un  mot  nou- 
veau) .  mais  un  de  ces  anachronismes  dont  fourmillent  les  annales  dttBNjflB 
âge.  Tous  les  Byzantins  de  cette  période  s'expriment  ainsi,  et  nous  ne 
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arrêterions  pas  inèine  à  cette  &utc .  si  nous  ne  vonHons  en  même  temps 
faire  remarquer  que  l'application  fie  ri"  titre  aux  émirs  turcs  de  l'Asin  Mi- 
neure a  moins  droit  de  surprendre  que  tant  d'autres  incorrections  do  mCme 
genre.  D'une  part,  les  Grecs  anciens,  à  cause  du  voisinage,  avaient  beaucoup 
connu  les  satrapet  de  l'Asie  Mineure;  de  l'autre,  les  Turcs  étaient  oeiuÀ 
v^r  de  Perse  et  parier  le  penan  (ii*4tadt<il  pas  naturel  akfs  de  donner  à 
leurs  die6,  aux  lieutenants  de  leur  mahre  si^rênie.  ce  titre  de  satrape?). 
—  Quant  à  r9f  B4ki»Aw,  U  &ut  bien  raDaai«|ttsr  que  ce  mot  ne  désigne  ici 
que  trèMmpttftitement  les  possessions  d'Ourkhan.  Primitivement,  sans 
doute,  Osman,  son  père,  avait  eu  trois  places  Smrtes,  Biledjik,  Yarlûçar, 
Âïnegheui,  toutes  les  trois  en  Bithynie;  mais  cela  ne  faisait  pas  !e  cinquan- 
tième de  la  Bithynie.  A  l'époque  à  laquelle  nous  sommes,  il  n'avait  encore 
probablement,  ni  toute  la  Bithynie,  ni  seulement  la  Bithynie  :  car,  i°,  en 
i356  seulement,  expirait  Gasi-Tciielebi,  possesseur  de  la  Bithynie  orien- 
tde  dHéradiée,  i  Sinope ,  et  la  dynastie  des  Usâ-Abmedli,  ft  Kaslemouni. 
«e  soutint  encore  pins  longtemps;  a*  fl  est  certain  que  déjà  Ourifhan  avait 
mis  fin  à  Tindépendanoe  de  l'État  de  Karasi  (ancienne  Mysie),  en  profitant 
des  querelles  survenues  entre  les  eniîuits  d'Adjlanbeg  pour  intervenir  entre 
eux,  et  qu'en  Europe  même,  Soaidman,  son  fils»  venait  de  s'emparer  (en 
1 356)  de  Callipolis  et  des  villes  voisines.  Vainement,  au  reste,  on  voudrait, 
même  en  permettant  d'user  de  toute  Vélfisticité  possible,  identifier  les  dix 
émirats  seldjoukides  les  plus  connus  (le  Memlek-el-ubsar^  en  compte  quinze) 
à  des  provinces  ou  régions  de  i'Â&ie  Mineure.  Karasi  n'occupait  pas  toute  la 
Mysie;  Saronldtan,  Aidm  avaient  plus  que  la  Lydie  è  eux  deux,  si  l'on  va 
du  nord  au  sud,  ib  avaient  moins  que  la  Lydie,  si  l'on  marche  de  Touest 
i  Fest  (mdme  en  eiceptant  PhBadelphie  et  Phocée);  ni  Mentedb  ni  Hamid 
n'ëtaient  maîtres  de  toute  la  Carie;  Tekke  dépassait  la  Lycie,  mais  ne  possé- 
dait pas  toute  la  PSamphylic;  ni  la  Pisidie,  ni  la  Lycaonie,  ni  toutes  les  deux 
ensemble  ne  répondent  tolérablement  à  r«?mjrat  de  Kermian  dont  Kou- 
taieh  était  le  chef-lieu;  c'est  presque  nupsi  siip^rfirifliement  qu'on  verrait 
dans  l'Étal  de  Karaman  l'ancienne  Piirj'gie;  kaslemouni  nest  ni  la  Pliiygie 
septentrionale  entière .  ni  la  Galatie  ;  Gasi-Tchélébi  avait  un  pied  en  Pa- 
phlagonie,  un  autre  dans  l'est  de  la  Bithynie.  Il  resterait  d'ailleurs  beaucoup 
à  finre.  si  Ton  voubît  sérieusement  déterminer  et  Tétendue  et  le  nombre 
de»  émirats,  i  partir  du  démendirement  de  Tempire  de  Roum  jusqu'à  leur 


UTU  nZTII 

de  Nieéphore 
Grégovai» 
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ab$oq)tioD  dana  rempire  otlomMk:  et  oe  ne  Krait  pu  oiême  mmi  pour 
de  Nicrfnfaove  solution,  que  de  comparer  les  nomenclatures  et  indication», 

Gréfons  chacune  fautive  et  pleine  de  lacunes,  de  Parhymère  (\,  9),  de  Tin-goras 
VIT.  I,  1),  de  Chalcondylas  (I.  p.  6  A  et  B  de  la  Byzantine  de  \  enise),  de» 
historiens  turcs  et  du  Mesaleh-el-alsar.  Ajoutons,  pour  terminer,  qu'on 
peut  s'étonner  de  voir  que  pus  un  des  écrivain»  h\ «antins ,  en  désignant  par 
des  noms  grecs  Itt  éniinti  noavCKiB  (dont  sept  aujourd'hui  sont  des  sub- 
dhnaioos  du  paduJik  d'AoadbouU.  portant  le  nom  de  leurs  premiers  émirs 
indépendants,  einsi  que  la  Karameme  rangée  parmi  les  padialiks) ,  n'ah 
employé  du  moins  les  déoominatioas  officiellce  introdniles  an  ml*  siècle, 
en  d'autres  termes,  la  division  et  la  nomenclature  par  Aènm.  Cette  par- 
ticularité ne  s'explique  qu'en  admettant  que  jamais  cette  nomenclature  ne 
devint  populaire,  ou  qu'elle  tomba  de  bonne  heure  dans  un  profond  oubli, 
ce  qui  se  conçoit  d'autant  nnru\  qu'au  i\*  et  au  x'  siècle  presque  tous  les 
thèmes  de  l'Âste  devinrent  la  proie  des  Musulmans. 


(72)  UokmAf  mmêr*  En  eAt,  les  gnerres  civiles  duniaMt  presque  sans 
interruption  d^mis  iSAi,  c*esl4-dîre  depnis  qmaie  ans;  et  il  ne  hat  pas 
oublier  que,  sou»  Andronic  ni,  de  iSio  4  iSaS,  Irais  fois  il  y  avait  eu  des 

hostilités,  bien  qu'eUet  n'eussent  été  ni  aussi  désastreuses,  ni  aussi  mêlées 
d'invasions  étnnii^Arps .  ni  aussi  eonlinnes  (car  en  tout  dlles  n'avaient  pris 
que  la  valeur  de  deux  ans). 

(73)  Mrrà.  Ce  qui  va  sinvre  n'est  vrai  qu'en  supposant  qu'on  ail  le  dos 
touiuti  dU  iiurd  .  te  lioul  ver»  le  midi,  et,  par  conséquent.  Tost  à  gauche  et 
l'ouest  à  droite.  Cest  aussi  ce  qu'on  va  voir  un  peu  plus  bas  (ri  Mmipmmâ 

9tâ  «9knpd).  Tdie est,  en  eflbt,  ta  position  de  odui  qui,  plaoé  k  Coa»> 
iantino|de,  redescend  le  détroit  de  ce  nom,  pour  se  rendra  i  la  mer  de 
Marmara  :  pour  lui,  cette  mer  se  présente  après  le  détroit.  Pour  on  Grec 
ancien,  eu  contraire,  la  Propontide  est  située  avant  le  détroit,  et  nous  eus- 
sions trouvé  (au  lieu  de  finti)  «p&  (toï;  nA  £^/mw  m6m»  o^X^bet).  Cf. 
note  76. 

(74)  Aùxépa.  Ces  noms  tirés  de  parties  du  corps,  pour  être  appliqués  à 
des  points  ou  à  des  positiou«  géographiques ,  ne  sont  pas  rares.  On  dit  on 
in»  de  mer,  une  Umgug  de  terre,  un  dot  de  pays,  une  gorge,  un  csf. 
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qa«  dit  daiM  le  françti»*  ne  corresponde  nnUement  à  IWx^»  gue  non*  trou 

vons  iri.  Il  y  a  d'ailleurs  cette  diffijreooe,  que,  lorsque  nous  disons  le  cal 
de  Nice,  le  est  de  Tende,  nous  ne  pensons  plus  le  moins  du  monde  au  sens 
primitif  de  roa,  et  qu'en  conséquence  il  n'y  a  point  là  de  métaphore.  Dans 
le  passage  fi'^  firégoras,  au  contraire,  tvyéva.  pour  indiquer  le  détroit  de 
Constantinople ,  est  légèrement  métaphorique.  Cp.  note  80. 

(75)  Sàkmoé rtt  PfoxfSa,  D  s'igit  de  k  mer  de  ManMFa,  qnî.  effieeti- 
vement,  le  dispute  pour  le  peu  de  dimensioii  eux  mers  du  globe  le*  plus 
pràtes  (4  le  mer  d'Asof,  per  exemple,  à  le  mer  d%lsiide«  pom*  ne  pas 
perler  des  petites  mer»  int^ienres.  On  poumst  même  prétendre  que  les 
anciens  ne  regardaient  pas  ce  biÉi  de  mer  comme  une  mer.  puisqu'ils 
l'appelaient  Propontide  (ce  qui  peut  se  traduire  par  eaar  en  avant  de  la  mer, 
tout  aussi  bien  qup  par  mer  antérieure).  I!  est  vrai  que.  dans  cette  hypo- 
iJicse,  il  est  assez  piquant  de  voir  refuser  Ir  nom  de  mer  à  une  masse  d'eau 
de  plus  de  10  000  kilomètres  carrés,  tandis  qu'un  simple  détroit  (le  détroit 
des  Dardanelles)  portait  le  nom  pompeux  de  mer  d'Hellé  [Èï^anovrof). 

(76)  Hérpier  fyfln^  v&  «1  it^Kot  mà  «Xifinc  Bn  effet,  Mêle  (I,  1  ),  décri- 
vent l'HelIespont,  le  Propontide,  le  Bosphore  de  Threoe,  dit  :  «Adeoque 

«in  arctum  agitur  ut  miniig  mille  pesiibiis  peteat;  inde  se  rursus,  sed  me- 
«diee  admodam^  laxet  nmnsque  etîem  quam  fuit  arctius  exit  in  spattum.  n 

La  mer  de  Marmara  est  rompriso,  pour  la  latitude,  entre  fio*  20'  nt  .'n" 
(position  de  Sélymbrie),  pour  la  longitude  (à  l'est  de  P:iris)  outre  là*  21' 
(si  l'un  tait  partir  la  luer  d'à  peu  près  moitié  chemin  en  tir  Gallipolis  et  Ly- 
sîmacbie)  et  27*  38'  (fond  du  golfe  d'Isnikmid).  C'est  dune,  en  un  sens. 
o*  hj'  de  dimension,  e*est4-dire  Si  kilomètres  â  peu  près  (et  eetle  dis- 
tenoe  peut  être  edmise,  vu  qu*elfeetivement  on  peut  trouver  Mr  les  deux 
côtes,  méridionele  et  septentanmide  de  cette  mer,  des  couples  de  points 
ainsi  séperés  per  hf  minutes).  Mais,  dans  l'autre  sens ,  on  ne  peut  procéder 
de  mime  :  nulle  part  il  n'y  a  entre  la  c6te  occidentale  et  la  côte  orientale, 
sur  un  même  panlIMp  des  points  distants  do  3°  1  :  la  plus  grande  dis- 
tance est  de  î"  à'»  i  il  I"  pirnllMf  d'^  Crapos.  et,  à  rotte  latitude,  le  degrf* 
de  longitudp  ne  valaiii.  j)lu;s  qut:  rSo  kilonictrcs  à  peu  près,  la  distance  est 
de  iiu  kilomètres.  La  largeur  moyenne  peut  aller  à  ilio  kilomètres,  si 
l'on  féit  abstreotion  de  le  grande  saillie  delerrein  entre  les  deux  golfes.  [H 
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est  bien  entendu  que  nom  nraooa»  la  largeur  i^coMt  à  «it.  k  lonoear 

LIVM  XXXVtl  11111 
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(77)  Oîbf  shrcïp  tKati^ù)  éxdrepov  iaofLSTpifTov  ixrixst  nrÀenot  xati  ct/  jtz i  fii?- 
xos.  il  est  fort  heureux,  pour  l'exactitude,  que  Grëgura&  ait  restreint  son 
assertion  par  ehr  tkulât  :  on  vient  de  voir,  par  la  note  précédente,  que  les 
dam  dimenaioiia  Itn^lea  de  cette  mer  sont  entre  dlea  oomme  8  est  à 

Et  si,  par  amntura,  on  anètah  ce  que  noua  avons  appelé  la  largeur  k 
l'entrée  <lu  goU»  de  Uondania,  eomme  ai  les  deux  prolongenienia  ofien- 
taux  ou  n'en  faisaient  point  partie,  ou  ne  devaient  pas  figurer  en  ligne  de 
compte,  la  dimension  d'ouest  i  «t  se  réduisant  à  moins  de  i&o  kilo- 
nèlres,  le  rapport  se  trouverait  enoore  de  8  i  lô  tout  au  pfaas. 

(78)  TavTns  vapà  rà  tàéwya  mi  vtfiàt     «Xevpd^.  Voj.  plus  haut  note  ji. 


(79)  kxpùiHptop  n'est  pas  ici  un  pronoontoira  dans  le  aena  stiwL  liais, 
si  Ton  se  dit  qu'un  promonloire  peut  être  vaste,  énorme  même,  tout  comme 
il  peut  être  petit,  a  Ton  se  dit  que  toute  forte  saillie  de  terrain,  avançât- 
elle  de  dix  lieues  en  mer,  a  droit ,  pourvu  qu'en  même  temps  elle  soit  de 
hauteur  remarquable,  k  ee  titre  de  promonioriam,  qui  implique  à  la  fois 
élination  et  saillie,  on  verra  que  ce  triangle,  rompris  entre  les  deux  golfes 
par  lesquels  -se  termine  la  mer  de  Marmara,  reunit  bien  doux  qualités 
du  promonioriam  (bien  que,  pour  la  clarté,  nous  employions  eu  tran(;ais  un 
autre  mot  que  promontoire),  et  quàxftamiptov,  eu  grec,  ii'cât  pa»  moins 
juste.  En  eflèt,  ilcourtde  aO*  5i'  (m  pointe  S.  E.)  et  27»  38'  (pointe  N.  E.) 
à  36*  39'  (sa  pointe  O.)  :  fi  oflîe  un  sommet  trèa'âevé,  dit  mont  Aigan- 
dionius;  et  sa  pointe  occidentale  est  un  cap  réel,  avec  on  temple  de  Nep* 
tune,  fun  et  Fautra  dits  Posidium;  c'est  aujourd'hui  le  cap  Fagona?  (Cf. 
Mêla ,  1 ,  19.)  Èififtruuf,  d'ailleurs,  donné  comme  adjectif  et  correctif,  achève 
de  rendre  dxpcmfpêov  très-convenable.  On  comprend,  en  efTet.  combien  ce 
mot  est  juste,  quand  on  voit  la  -aillic  en  question  se  prolonger  oblique 
ment  sur  près  d'tm  degré  de  iottgueur,  c'est-à-dire  sur  7a  kilomètres ,  au 
moins ,  à  vol  d  oiseau. 

(80)  UsuTi  fi^i  péams  ajfjiSk»  «iNf.  Gela  ne  serait  vrai  que  moyennant 
bien  des  rmtrictionst  bien  de  réductions;  et  «x*^  ^       fiùble  pour 
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ptHier  llneuetitiule.  En  efet,  la  demi-dûtaiioe  de  96*  5i'  k  ai*  ai'  est 

par  95*  36';  de  37"  38'  à  9&«  Sa'  (parallèle  de  Guum),  oe  lerait  95*  65'  : 

or  )e  cap  Posidiuin  n'est  que  par  26'  a  7'.  Eo  moyenne,  et  supposant  le  golfe 
du  sud  plus  enùmci;  vois  Test,  et  le  golfe  du  nord  réduit  d'autant,  la  saillie 
ne  va  guère  qu  au  tiers  de  la  lai^cur  totale  de  la  mer  de  Marmara. 

ùtnttp  sU  Tiva  oTdhn  Svo  f^spi^o»  x.t.X.  Nous  n'insisterons  pas  beaucoup 
BUT  la  jtiateMe  de  rtvamefhi,  qui,  pourtant,  ne  laisse  pas  d'être  frappante , 
pour  peu  que  l'on  se  6gare  le  mer  de  Marmara  placée  la  eôte  oocUieiiUde 
en  haut  :  seulement,  il  est  visible  que,  dans  cette  hypothèse,  le  détroit  de 
GoDstanlinopIe ,  qui  se  troioverait  &  droite  et  rers  le  haut,  ne  ressemblerait 
plus  à  un  cou.  Mais  peu  importe,  et,  d'ailleurs,  Tt/^éra  qui  oonomenoe  la 
description  est  dit  à  propos  de  la  mer  Noire.  Grégoras,  au  reste,  dans  tout 
ce  passage,  nous  montre  qti'il  hàit  assez  habile  géographe.  Il  saisit  bien  et 
s'appli(jue  à  mettre  en  relief  le  trait  majeur  de  la  configuration  de  la  mer 
de  Marmara  vers  l'est,  sa  bifurcation  en  deux  golfes  qui  sont  comme  sa 
monnaie  de  ce  côté,  et  qui,  pris  ensemble,  équivalent  presque,  très-gros- 
sièrement, il  est  vrai,  è  un  tien  de  cette  vaste  nappe  d'eau.  Il  n'est  qu'une 
autre  mer  qui  présente  qudque  diose  f  analogue,  c'est  la  mer  Roitge .  qui 
forme,  i  ses  deux  extrémités  nord,  les  golfes  Héroopolite  à  l'ouest,  iCSanite 
à  l'oiient  (aujourd'hui  golfes  de  Suez  et  d'Akabah).  On  pourrait  y  joindre 
(  nrorc.  pourtant,  la  mer  Blanche,  dontlacAte  orientale  présente,  au  sud, 
les  golfes  de  la  Dvina  et  de  la  Mézen  :  mais  il  y  a  cette  dillérenoe,  entre 
ces  deux  gdlirs  nisses  et  ceux  dont  il  vient  d'être  parlé,  qu'ils  ne  forment 
pas,  à  eux  seuls,  la  totalité  de  la  côte  maritime  sur  laquelle  ils  se  dessinent. 

KaÔd-jtsp  icrônés.  Prise  au  pied  de  la  lettre ,  la  comparaison  n'est  pas  heu- 
reuse. &  eetle  nOlie  de  terrain  était  è  peu  près  rectangulaire  et  offrait,  du 
moins,  deua  côtés  grossièrement  parallèles ,  il  lui  manquersit  encore ,  pour 
être  un  isthme,  de  joindre,  soit  Une  presqu'île  au  continent,  soit  deux  con- 
tinents ensemble;  ma»,  triai^laire  comme  elle  l'est,  elle  n'y  ressemble  ni 
de  près  ni  de  loin  ;  on  ne  pourrait  dire  même  K^Minp.  Mais  Grégoras  écrit 
sous  cette  impression  juste,  qu'avant  de  signifier  isOime,  la^fiii  a  été  vif* 
tuellement  pour  les  Grecs  clramjlemcnt ,  rètrcasscmcnt  \  luO  ou  plutôt  iv»,,, 
égalant  oj^,  taj^^  qu'on  voit  dans  oxi^ôp,  <rjtJihtQs,  iTjavàs,  etc.j. 

(81)  ôvéfutn  iia/pàpots  th  tùaiiwflw  avvem»...  Grégoras  n'exprime  pas 
ki  avec  la  dernière  justesse  lldée  qu'A  a  en  tète.  Ce  n'est  pas  b  différenoe 
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des  dénominatioiu  qui  &it  sentir  syntbétiquement  ia  configuration  orien- 
tale de  la  mer  de  Marmara,  c'est-à-dire  ce  couple  âo  ha?sins  allonpos  qui 
la  terminent  à  Test-,  c'est  le  lait  même  des  dénominations,  distiiu  tes  d'ail- 
leurs, puisque  les  objets  sont  distincts,  mais  qtri  ont  ceci  de  pareii,  que  le 
mot  golfe  en  fait  partie.  Pluâ  il  y  a  de  parité  dans  les  noiu^,  plus  le  parallé- 
lisme est  saisiswble  ;  et,  sous  ce  point  «le  vue,  par  exemple,  le$  dem  noms 
actuels  golfe  Jriaàk  et  golfe  ttisidkmii  ont  quelque  chose  de  plusheureitt  de 
j^ns  bvorafaie  à  la  compréhension  ^fnoptiqne,  que  les  deux  noms  anctens. 

(82)  Ô  ftiv  ^eunif>ioi.  On  reconnaît  sans  peine  ici  le  plus  méridional  et 
le  moins  profond  des  deux  golfes  orientaux  de  la  mer  de  Marmara ,  celui 
qu'on  nomme  aujourd  tnii  t'olfe  de  Moudania  ,  ou  golfe  d'hnik,  et  qui,  pour 
ceux  des  anciens  qvu  le  ii»'sij;iiaicnl  par  un  nom  'rar  tous  n  <  ii  sunt  pas 
lâ,  voyez  Mêla,  1,  ic^),  était  tantôt  le  goile  de  Cios  (K(curc>$  xoX;t&>),  Lanlut, 
et  moins  souvent,  le  golfe  Oascylique.  Maiâ.  et  l'ortliograplie .  et  la  forme 
du  mot  donné  par  Orégons ,  et  Tordre  qu'il  suit  en  nommant  les  deux 
gdfes.  et  diverses  antres  partieulariys  encore,  nous  semblent  mètiter  un 
moment  d'attention.  —  i*  Puisque  Gr^orai  part  du  nord  et  du  détroit  de 
Gonstantinople,  en  tournant  immédiatement  à  gauche,  c'est-A-dire  à  fest» 
son  périple  devrait  d'abord  le  conduire  au  golfe  d'Ismknùd.  que  cependant 
il  va  nommer  le  dernier.  Est-ce  dire  que  c'est  plus  particulièrement 
aux  environs  de  ce  dernier  que  le  prince  avait  U  s  terres  île  son  apanage, 
que  c'est  dans  les  eaux  de  ce  dernier  qu'il  lut  pri^  N  eut-un  pa>  d  autre 
indice,  la  conjecture  ne  sctait  pas  absolument  vaine ,  mais  Gantacutène  la 
change  en  certîtade,  IV,  à!i  (voy.  note  86).—^  a'  Gr%ora»  est  le  seul  qui 
écrive  4Mx^..''au  lien  de  àmfidX,..  M-il  tort?  Pour  répondre,  il 
firadrait  savoir  qndh»  était  la  pronondatbn  usitée  de  son  tempe.  Autant 
il  est  SÛT  que  tes  anciens  ont  toujours  écrit  Dascyl. .  .  (voyez  Strabon, 
Hérodote,  Pline,  Mêla,  etc.)  et  que  le  AcmtxoX/u  du  concile  quinisexte 
est  une  busse  leçon  provenant  surtont  de  la  transposition  de  l'u,  autant 
il  est  possible  qu'au  fort  du  moyen  âge,  on  ail  dit  Aao-xiX.,.,  d'où  il 
devenait  bien  facile  de  passer  à  ^amttk...  [témoin  le  thème  d'Obsetjaium 
devenu  ùi>ùnoif,  dans  Constantin  Porpbyrogénète].  Nous  sommes  doue 
loin  de  conseiller  la  substitution  de  ùameS'Kiot  &  Aami'ho$,  et  nous  p«a- 
chons  A  croire  qu'à  Tépoque  de  Grëgoras  c'était  la  forme  usuelle,  en 
conséquence,  une  forme  k  noter.  —  3*  La  terminaison  en  les  ne  mérite 
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pas  moBO»  de  i'ètre,  Inen  qu'elle  ne  soit  pas  alMolament  incoiuuie.  Mais 

elle  pouvait  sembler  suspecte.  M.  Diodorf,  aux  art.  AaoïoA/Tiiir,  -htê  et 
^aa>cv>.ts  de  la  nouvelle  édition  parisienne  du  The.^anrm  Unrjatf  (jt^r«p  de 
Henri  Ktionne,  rile  bien  ce  passage  d'Ktienne  de  Byzance.  E7I1  Sè  àa- 
vxvXJtis  yj'fivrj,  »j  Aaurxvy  i'i,  V!t7£  A>tTx6'>.iO{  à  -nro/./Trjî,  mais,  après  avoir  dit  : 
«  Conjeciâse  potiu^,  ut  sospe ,  (juaai  couipertum  babuisse  videtur.  »  li  iaudrait 
déaomiajs,  ce  nous  semble,  renoncer  à  ce  doute  en  présenoo  de  ravtocité 
de  Gr^ras,  qui  corrobore  si  bien  celle  du  géographe  byzantin;  car  Gré- 
goras,  imitateur  évident,  soit  de  la  m<^eniie,  sdt  de  la  hftute  antiquité,  n'a 
pu  employer  la  terminaison  en  n«  que  sur  des  autorités,  ou  parce  qu'elle 
n'avait  rien  de  choquant  pour  des  oreilles  grecques.  Du  reste,  il  faut  le 
dire,  il  n'y  av.iif  pas  besoin  de  cette  nouvelle  autorité  pour  adniellro  Aa- 
iTxvXio*.  D'une  part,  Pline,  qui  toujours  copie  quelqu'un  lorsqu'il  nous  re 
late  des  faits,  et  Pomponins  Mêla  (I,  1  ())  écrivent  Dascylos,  d'où  liaturelk- 
uienl  l'adjectil  Dascylius,  bien  qu'il  eût  été  possible  aussi  de  faire  Aoo^vXew 
pour  l'habitant,  et  /Wxy^vwfc,  tant  pour  l'habitant  que  pour  l'adjectif  de 
dioses;  de  fautre,  nous  trouvons  en  toutes  lettres  Aamaikhit  ixponiiplw^ 
dans  Constantin  Porpb.,  7%êaie>  (I ,  A).  [Disons  en  passant,  puisque  nous 
en  sommes  sur  le  nom  et  l'orthographe  ou  fordioépie  du  nom  de  la  vîUe, 
que  la  troisième  syllabe  se  trouve  tour  à  tour  écrite  >i  ou  >£i ,  non-seu- 
lement chez  des  écrivains  dilFérents,  mais  chez  les  mêmes,  chez  Strabon, 
p&r  exemple,  et  chez  Hérodote,  de  cinq  siècles  [>lu.s  ancien,  et  chez  Pto- 
lémée,  de  deux  siècles  plu>  jeune,  et  chez  Etienne  de  Byzance,  qui,  à  l'ar- 
ticle kvziyivtty.,  tout  en  éciivant  qu'Eudémon  et  Arcadius  font  de  la  troi- 
sième syllabe  une  diphtliongue ,  écrit  ^aaxû'ktov,  et  qui,  un  peu  plus  bas 
(art.  kmmtbt  et  Bpidûûev).  devient  infidèle  à  IV  Évidemment,  ces  variations 
ne  sont  d'aucune  importance,  pas  plus  que  celles  de  AotfntfXîrw  et  àamn- 
>sÏTi»  que  l'on  rencontre  aussi  :  ta  prem^re  forme,  toutefois,  est  de  beau- 
coup la  plus  usitée.]  —  k"  Qu'on  ait  donné  au  golfe  qui  termine  à  l'est  la 
PropODtide,  le  nom  de  golfe  de  Cios,  cela  se  conçoit,  puisque  Cios  est 
justement  au  fond,  à  l'angle  est  du  golfe.  Mais  Dascylinm  est  sur  l'Horisius 
(trèi-probablcment.  ou  plutôt  certainement,  le  Niloufer  des  luodernei), 
à  dix  kilomètres  de  la  mer,  et  siu*  le  bord  eât  d'un  petit  lac  uu  grand  étang 
qu'on  appelait  de  son  nom  Aao-xvXïTi;  \(fivn,  et  son  emplacement  est  encore 
marqué,  sur  les  caries  un  peu  anciennes ,  par  le  nom  de  IMascfttflb  (/esll%, 
par  erreur  ches  quelques  modernes)  :  comment  le  nom  de  gtdfe  Dasqf- 
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liïjuc  a-t-il  pu  rivaliser  avec  celui  de  golfe  de  Cios?  serait-ce  parce  que  la 
à^^i^^OTv  environnante,  le  littoral,  auraient  été  nonunés  Dascylie  ou  Dascyli- 

CflgWM  t'tl'^.  qu'en  ce  cas,  àoemé^jos  Ki^iros  serait  plutôt  le  golfe  de  Dascylie 
que  ie  goli'e  de  Dascyle  (c'est  ainsi  qu'où  a  des  golfes  de  Finlaude,  de  Both- 
nie, dft  livoDie,  de  Gascogne)?  on  bien,  en  eat^il  de  notre  gcrffe  comme 
da  golfe  de  Lyon',  dont  Lyon  est  à  âo^é?  on,  pour  ne  pas  aUer  cbetcher 
nn  exemple  ù  loin,  le  nom  de  golfe  Deaqliqiie  «441  été,  dans  ramiquilé, 
ce  qa*ctt  eehd  de  golfe  dlsnik  dam  les  temps  modernes,  puisque  Isnik  on 
Nioée  se  trouve,  non  sur  ie  golfe»  mais  é  Textrémité  orientale  du  lac  As- 
eagnc  des  anciens,  lac  joint  au  golfe  par  le  Cios,  mais  tout  aussi  distinct 
du  golfe  que  le  lac  Ladoga  peut  l'être  du  gulfe  de  Finlande?  ou  bien ,  enfin , 
serait-ce  que  ces  contrées  auraient  été  bouleversée<î  p-ir  quelque  grande 
commotion  de  la  nature,  et  que  jadis  Dascyiiutn  aurait  été  sur  la  côte, 
ainsi  que  Pline  nons  engage  &  !e  croire  par  ce  passage  que  nous  n*avons  vu 
mdiscater,  ni  même  remarquer,  bien  qu'extraoïdinaîrattentcarieuK  {V,  éo): 
«Urbs  fuit  immenia,  Attnsa  nomme,  nune  snnt  sii  civitates,  inler  quas 
«Goidiu  Gome  que  Jnliopolis  voeainr,  et  in  oca  Dasirflos  ^sHardooin  ici 
se  borne  à  entasser  quelques  indications  dont  une  seule  est  utile  (celle  de 
Strabon)  et  une  seule  un  peu  curieuse,  celle  du  concile  quinisexte  où  on 
lit  \<T{$^pos  iitlvnoitos  ropSoa^p^am  et  tudwtis  éirtan.  ^vmio>.itxs  (voyez  plus 
haut).  Ce  qu'il  eût  £allu  surtout  tirer  é  clair,  c'était  ïia  ora.  C'est  ce  que 


*  Car  ooo*  n'adinettODs  pas  tpt  le  oom  mi 

soit  golfe  du  Lion. 

'  Voici  ce  qui  no\j.i  xcmble  mériter  d'être 
relevé,  d'être  expliqtié  par  des  rapprociicmeots 
ou  des  iodactions,  dans  «Ma  petite  phflM 
Pline. —  i*Le  lait  qu'uni"  ^ranJc  viHe,  une  ca- 
pitale en  qaeli{a«  sorte  avait  existé  dans  ces 
paragss,  pnis  iWt  «Utruite  comme  Trois  pent- 
étre,  est  certes  quelqne  chose  de  curiru  t  Tl:-!- 
eooau,  la  trsdiùon  reUlée  par  Pline  u'a  rien 
powtaat  de  plat  suspect  que  toale  anbre  In- 
dition  du  même  temps  et  du  même  pajfs.  — 
a*  Le  nom  SAtaia  est  fort  curieax.  Atjs  eit 
lié  à  la  Pfcrygia.  Cm  parages,  jadis,  raisaÎMlt 
partie  de  la  Pfarygie.  Ni  Pessinonts,  ni  le  San- 
garitu  m  sont  loin  de  U.  Rsl-ce  à  dire  que  la 
grande  villa  es  qoettion  fut  la  capitale  d'Atys? 
—  3*  Mous  M  ooyww  pis  ans  liMUit  eîUb*  aa 


lisn  desquelles  nous  présumons  qu'il  Tant  en* 
tendre  douie  villes  ou  plutôt  doute  bourgades 
(Plinr  aura  mis  chllatcs  où  urhcs  sprait  peut-être 
trop  fort  déjà ,  et  il  aura  mis  arfrs  où  il  y  avait 
cÏRilw.ottpluseaeoreqaadRMt.  oè  Uya«aU 
an  empire].  Mais  )a  dispersion  d'uri  Éfat  en 
petites  fractions  isolées  n'en  est  pas  moins 
an  ftit  da  rUsleira  Ifaditioandle  de  T^peqM 
reculée  qu'il  nous  représente;  et  ce  nombre 
{iceiqoe  sfBi'x'li^e,  iatut,  tout  en  nous  et- 
tailial  oae  béate  aatlqnité,  peut  être  na  vee- 

ti^'c  t  iacl ,  ijui  Jor.iic  ie  cliiiTi  c  Jts  IriLu»  rc  unics 
dans  U  cité  d'Ails.  Nous  aimons  i  savoir  que 
Beaolas  eananadaît  I  irais iribae,  qui.  sak- 
divisées ,  donnèrent  trente;  que  Thé»ée  en  réu- 
nit quatre  pour  former  tout  ce  qui  fut  Athènes; 
^"Arpad  en  amenait  sept  en  Hongrie-,  que  les 
liHéna  dliklfeastdoaea  IncwtowMMilittvriii 
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nous  allons  tenter  de  faire,  et  il  en  rétultera  une  solution  facile  aux  ^pM»- 

tions  ci-dessus  posées.  Non,  jamais  Dascyliuni  n'a  été  au  bord  de  la  mer;  car 
nul  périple  ancien  n'en  parle,  et  Chide,  au  livre  ^^  des  Métamorphoses, 
lorsqu'il  énumère  complaisamment  toutes  les  traditions  relatives  aux  chan- 
gements amenés  pai*  les  commolious  terrestres,  et  Pline-,  au  livre  U,  lors- 
qu'il enregistre  tout  ce  qu'il  a  pu  réunir  de  fidts  analogues,  ne  nomment 
pas.  Dascylium ,  qui  appartenait  à  un  pays  des  pliu  oonnua  ans  Grect ,  et 
dont  E»  n  eussent  pas  (Âns  ignoré  le  chuigemeot  de  position  que  nous  n*^o- 
rons  cdui  d'A^ues-Morles.  Et  quant  à  Terreur  de  Pline,  il  est  fecâle  de  s*en 
rendre  raison.  Toujours  prenant  ses  notes  précipitamment  et  avec  des  abré- 
viations, ne  les  rédigeant  souvent  que  beaucoup  plus  tard  et  lorsqu'il  avait 
perdu  de  vue  les  objefs,  il  relut  s;tns  doute  mal  ce  qu'il  avait  écrit  ou  dicté 
sur  Dascylium ,  et,  au  lieu  par  exemple  d'Orisio  adjacens  Das<ylos,  ou  ad  Ho- 
miuiH  Dascylos,  ou  quelque  chose  d'approchant,  il  crut  voir  orœ  adjacens,  ou 
ad  oram,  et  il  en  fit  in  ora.  On  peut  donc  en  toute  confiance  renoncer  &  la 
diimère  d*un  retnît  de  la  mer  en  ces  parages,  et  le  goUe  a  natuieUement 
pm  le  nom  da  golfe  dascylique,  soit  à  cause  de  k  ville  qui  n'en  était  qu'à 
quelque  dûtance,  s<^t  aussi  è  cause  de  f aspect  génénd  du  pays,  sans  que  Ton 
soqge&t  à  distiqgumr  le  canton  du  chef-lieu  ou  le  chef-lien  du  eanton.  —  5* 
C'est  qu'effectivement,  malgré  le  nom  de  Dascylitidc  que  nous  voyons  donné 
au  pays  circonvoisin ,  soit  par  Thucydide  {AacrxvkÎTtv  a-«Tpam{av ,  I,  lag), 
soit  par  Deays  d'Haiicamasse  (t)}»  AooxuXrriv  iifofta^népnv  ^v,  Ant.  rom. 


de  fSodphoN 
GvégovM. 


^  !«•  fOt  de  Tucfkd*  ^  Hniit«nie  erAfMt 

detnôme  Jouir  conil^i  dans îa Fouille  conqnlic  : 
noui  pouvoiu  coa|cclurer  ici  qu'Atp  réunit  ao- 
MOT  d*  Ivi  dm»  trik»  ott  hûidM,  «wipaHw 
U  ruine  de  sa  Tille  permit  de  vivre  de  oouveaa 
dl|ioiimiM  ds  iiea  «l  de  cealre  commaii.  — 
4*  Le  Mm  de  6»nllw  Gvhm  aeas  nonlre  qn*!! 
y  eut  par  U  des  Kourdra,  bien  qu'alors  comme 
aujourd'hui  la  vraie  GordyèM,  le  foyer  de* 
Gordyi  (le  Kourdislao)  fût  sur  les  coafiu  de 
l'Asie  Mineure,  de  l'Arménie  et  de  rABjfit. 
De  très-boont  licurc  donc  ,  Ici  Kourrics  se  sont 
répandus  de  proche  en  prodie  dao»  i  Asie  occi- 
deitak  (téneis  mw  GeidiiiB  ea  Phrnie  «t 
la  légende  du  roi  fîordius).  A  GorJiu  Cnmi^ 
Stnboo  (XII,  7],  vivait  ce  fameux  baadjt 
CUMffiii  fit  laiMtnpow  j 


M  fUre  egrto  dt>eUm,  «a  lliaiiMar  dn^Md 

il  uotiitiia  s-a  ville  Juliopolis,  pui-i  cnfîu  scit 
décerner  le  «upréOM  sacerdoce  de  G>aitM, 
«eue  eoa¥aniMii  «edtfiiuilqae  ftoMOM  :  eet 

intrépide  brigand  n'aurait-il  pas  ilé  Kourde? 
Ou  rwie ,  aa  diatrict  wam  boiaé  que  ces  vallées 
da  NihwAr  «t  de  fÉdMWM-aoa  (le  Rhyndac) 
était  irii  apte  k  cacher  une  bande  coaune  celle 
de  Cléon.  —  5*  Bien  que  Juliopolis  ait  été  le 
nom  officiel  de  la  ville  de  Cléon ,  il  est  croyable 
qae  le  nom  ancien  se  garda  daaê  la  pays  (phé- 
Dom?'nr  dont  on  citerait  cnt  eirmploi  dans 
toute  l'Asie  antérieure,  el  snrtout  en  Syrie).  — 
QmbI  a  VpfMnftm  dn  eomiU  quMMM, 
est-ce  une  aUûriilioD  on  une  variante  de  Fop- 
)h¥  M^fiq?  Kst-ce  l'analogue  «a  vietu  persan 
da^  («Mp),  iiBa>lla«i  1 
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I,  47),  kmînoin  ftonliCT  de  tout  ee  canton  dut  être  Jbow^ 
de  NÎcéphiM-e  JSwxi^  (>•  iMMtée,  Ift  touffue ,  la  trif-ombreuse).  Ce  n'est  point  qoe 

Gfi'i^om.  voulions  nier  l'existence  individueUe  des  quatre  on  cim|  Daic^les 

{SdmivXot  ou  Ao^xvXn^)  que  la  mythologie  et  l'histoire  nous  montrent  pins 
ou  moins  incorporés  aux  origines  du  royaume  de  Lydie  {vovpr  VVesseling, 
Comrii.  sur  le  Synecd.  d'Hiérorlès.  ?>t).  Non-seulement  nous  Irn'^scrons 
Apollûiuus  de  Khodes  et  son  scholiaite,  l  ui»  laire  de  Dascyle  laiilôt  le  i>cTe 
(II,  736),  tantôt  le  fils  de  Lycus  (II,  8o3),  l'autre  (sur  II,  "jik  et  761 
des  Argonautes)  le  fidre  naître  de  Tantele.  tandis  qa'aillenn  îl  sera  le  fils 
de  Périaude;  mais  noos  noos  sentirons  tentés  de  souscrire  à  la  tradition 
qui  donnait  un  Dasi^le  pour  père  au  fianem  G^s  ;  nous  n'aurions  nuUe 
objection,  pour  notre  port,  i  fiure  au  célèbre  distique  d'Alcman , 

bien  que  nou^  connaissions,  et  la  correction  dr-  Bcntlei  (KovJavXea;  pour 
AooxuXew),  et  la  transposition  de  Jacobs  approuvée  par  Dindorf  [Thes.  linq. 
yr,  art  Fvyrie)  O.  xtâ  F.  fi.  A.  [Nous  soupçonnerions  en  effet  que  Gygès  ie 
doryphore,  ce  confident  de  Gandaole.  au  lieu  d'être  sorti  d'aussi  bas  qu'on 
l'imaginait,  pourrait  bien  avoir  été  le  fils  de  qudque  prince  tributaire,  et, 
en  cette  qualité,  envoy<^  en  même  temps  comme  page  et  comme  otage  à  la 
cour  du  roi  suprême.]  On  a  compté  quatre  Dascylium  (en  Éolte,  en  Bi- 
thynie,  en  Carii^,  en  lonio,  plus  nno  c'mqv'it  mf  dont  n»  n'a';*i<îne  pas  le  pavs). 
Ripn  dr  plus  iiLiiiu  nt.  dans  iantiquile,  qu'un  «  lu  I"  portant  le  non»  «li-  sa 
ville  ou  une  ville  poi  Uut  le  nom  de  son  chef,  et  dca  lors,  nou»  ne  rcpu^iion.'? 
pas  à  croùe  à  l'existence  d'un  ou  de  plusieurs  Dascyles.  Mais,  dans  ie  uit> 
actuel,  qui  noos  semble  avoir  donirà  son  nom,  le  pays  ou  le  prince?  Nous 
inclinons,  presque  sans  hésiter,  pour  ie  premier  parti.  En  effet,  toutes  tes 
réglons  qu'on  nous  signale  o&ai^t  des  cantons  superbement  boisés.  Le 
Dascylium  de  IMthynie,  celui  duquel  il  est  question  en  ce  moment,  était 
surtout  remarquable  sous  ce  rapport.  Il  était  sur  une  jolie  rivière,  au  bord 
d'vm  lac.  au  contre  d'un  vallon,  parmi  des  sources  tlicrmalcs,  couvert  au 
sud  par  de  superbes  forêts,  dans  un  de  res  sites  délicieux  où  le«i  P^r^es 
pîar  au'iit  Imirs  rp^fy-t^tiToi.  M.  de  Ilamiiu  r  I^JaiiN  ^-im  L'inhlick  eincr  Ilcist  von 
KoiistaiUmofiti  uacli  Uiuau]  a  mis  hors  de  duute  tous  les  traits  que  auus  ve~ 
Dons  de  réunir;  les  Mémoires  de  Boacicaui  (Loud.  1766,  p.  ilii)  plaçaient 
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an  village  de  DiasldUo  on  palais  de  fiajaset.  La  topographie  «mfimc  aioÀ 

les  soupçons  ilola  science  (?lvinolog;iqiie,  qui  voit  dans  (Îîi,  non  pas  la  syncope 
de  ^ntfTv ,  ..  ,  mnis  la  forme  dorienae  de  Ça...  Irqnol  n'est  autre  que  le 
za  roinmiHi  à  Loulcs  los  langues  slaves;  et  cominenl  méconnaître  les  élft- 
inents  slaves  dans  des  contrées  où  se  rencontraient  des  Hënètes,  c'est-à-dire 
des  Veniles,  el  06  feia  noBunée  fiÛu  nom  rappelle  voda,  comme  Âtys,  le 
père ,  noua  nippeUe  oM»?  et  qui  a'étomierait  de  rinterealatUm  du  >  dane 
OoKgrfiaiii,  plus  que  dans  mvXk  (de  mA^hu)P 

(83)  ô  S'  kalaxnvéf.  C'eil  le  golfe  septentrional  de  la  Propontide,  au- 
jourd'hui golfe  d'Isnikmid  ou .  ce  qui  est  la  même  chose,  golfe  de  Nicomédic, 
ou  par  eorniption  golfe  de  (lomiHia.  Les  anciens  le  nommnient  on  içolfe 
d'Âstaque,  ou  golfe  d'Olhie  :  on  pourrait  même  souleuix'  qu'il  a  porté  le  nom 
de  golfe  Craspéditc ,  mais  nous  présumons  que  cette  dernière  dénomination 
n'appartenait  qu'à  une  portion  du  golfe,  et,  plus  bas,  nous  dirons  laqaelle 
(  voy.  a.  86  »  p.  1 7 1  ).  La  ville  dXMbie  indiquée  par  radjeelirÔM6«»&.  quM 
trouve  et  diei  So^lae .  et  (aoiu  la  Ibnne  latine  )  chea  Wh,  n*eat  paa  oonntie 
et  ne  se  trouve  paa  mr  les  cartes  anciennes  (bien  entend  que  nons  parlons 
d'une  Olbie  bitliynienne  ou  de  la  Propontide).  Il  est  naturel  d'en  conclure 
qu'elle  avait  cliangL"  de  nom  et  qu'il  faut  la  chercher  dans  une  des  villes 
tnaiitimcs  de  ces  parages.  Mais  est-ce  sûr?  et  même,  au  cas  06  l'on  s'en 
croirait  sûr,  quelle  ville  nous  cacherait  ainsi  le  nom  d'Olbier*  Est-ce  Dré- 
pane,  Pronecte,  Triboule  ou  Nicomédie,  qui  toutes  quatre  sont  sur  la  cote 
dn  nord?  ou  bien  est-ce  Mégarique ,  que  Pline  met  sur  la  rive  opposée  («  pro- 
«monlorium  in  quo  Mcgarice  oppidom  fuit»»  V.  43;  q»,  ce  que  Strabon 
dit  de  ll^foptx^,  Xn,  7)?  ou  bien  enfin  secait-ce  AaïaqueP  Mais  Asiaque 
elle-mâme  offi:^  aussi  matière  &  ineertibtde.  Sa  position  n'est  indiquée  que 
vaguement  par  Mêla ,  qui  dit ,  en  parlant  du  golfe  d'Olbie  :  «  fert. . .  et  in 
«gremio  Astacon  à  Megarensibus  conditutn.  •>  Pline  se  borne  à  dire  :  «  At- 
«  tacum  oppidum  1  (  ii  eût  falhi  ,4.îfacri5)  ;  et  Strabon  ne  nous  en  apprend 
davantage  que  sur  de*  faits  non  géographiques  [Hi»  <J'  éi>  aùrù  xfXmt, 

dit-il, 

l^cbukke  tranche  la  difficulté  eu  décidant  qu'Oibie.  Âstaquc  etNicoméflie 
ont  ét4  sucoesaivement  les  troia  noms  do  la  même  inUe.  Mais  riCB  n.*est  moins 
dsir.  Et  d'aboKd  ridenlité  d'Aslaque  et  de  Nieomédie  est  fbniMiieMt 
dènentie  par  ces  mots  de  Strabon  (XII,  3)  :  epcèa  Èmn*  èÊtfyjttÊi  iÂé^ 
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xrivhs  Kay.ovjjLEvos  xS'Xiroi  (xé^s  ôv  Tiff  Tlpcitàmi^i  iv  m  txofÀtîSiiCi  ^xt/t^'w  ,  il 
ajoute      é'  év  txùi'f  i<fi  wéikji^  uaà  Aaiaxos  MeyaLftéuiv  xaù  kBnvaiuVf  xaî  [tccà 

Grégoni  ^  nvm  à^SÙ^etou  (  qu'on  DOv»  pwdonne  de  répéter  ces  treiw  dernier»  mots)  ' 
Ksftnof^  l' iM  AsoiiHÇeov,  TtA$  S*  chafhpag  ptÊtifyayw  Namn^SlIna»  6  m- 
tomhantM,  PottqueNîottmède  trmafifirt  les  hebîOiDts  »  on  ne  peut  en  «mm 
sens  identifier  les  deux  villes  :  noneeolement  Aslsqae  n'est  pas  Nioomédie. 
mais  Astaqne  ne  fut  pas  une  partie ,  un  quartier  ou  bien  le  n(rytu  de  Nico* 
m^die,  rommp  Rhnkotis  fui  le  point  de  cîepart  d'Alexandrif».  En  revanche, 
on  peut  être  sûr  quelle  n'a  rien  de  commun  avec  Drcpanr,  Prf-necte  ou 
Tribouie.  A  présent.  Astaque est-cllo  la  mémo  quOtbie?  Bien  qu  on  soitlort 
ignorant  sur  cette  dernière,  et  que  M.  Raoul -Rochette  n'ait  pu  recueillir 
que  quelques  mots  sur  elle  [Bût.  des  Cslmies  ^reaj.,  III,  38),  —  car  c'est 
bien  de  notre  Olbîe  qn*â  parle ,  quoique  par  erreur  la  table  plaoe  cette  tSIc 
sur  le  Ptont-Etudn, — comme  Astaque  fut  fondée  en  710-709  avant  J.  G. 
(voy.  M emmm  dans  Photius  et  la  Chronique  d'Eusèbe ,  II) ,  â  est  bien  difficfle 
de  croire  qu'elle  aurait  remplacé  Qlbie  [  car  alors  Olbic,  colonie  milésienne 
ou  non  nulésicnnc,  aurait  bien  peu  xl-cu  ] ,  à  moins  qu'on  ne  dise  qu'elle  de- 
vint partie  in!<^grantc  d'Astaque.  La  ppimancnco  du  nom  d'ô>?iat"$>.  poitr  le 
golfe  .  ajoute  quelque  vraisemblance  à  cette  opinion.  Mais,  nicme  dans  celte 
hypothèse,  où  était  Astaque  P  La  translation  ordonuée  par  Nicomède  semble 
indiquer  qu'elle  n'était  pas  loin  de  Nicomédie. 

^)  T&  H  toMffmv  pnfyw  T9t  héwtat.  U  &ut  avouer  que  Gr^oras  pour- 
rait être  plus  ei^lioite.  De  quelle  portion  de  la  Bithynie  p«iie>t-il?  Noos 
coomieneerons  par  éloigner  le  district  de  DIaduUo ,  bien  que ,  moins  de  qua- 
rante ans  apvàs,  îi  y  ait  eu  là  (▼oyez  note  8a,  p.  106)  un  palais  turc, 

relui  de  Bajanet ,  qui  petit  fort  bien  avoir  été  construit  avant  lui  ;  l'événement 
dont  on  va  p;»rlrr  ;ivaut  eu  lieu  sur  le  golfe  du  nord  i  vove/  noie  Sfi  ) .  ce  n'est 
point  au  sud  du  golfe  du  sud  que  nous  devons  iiatureiiemeut  chercher  la 
demeiu^  du  jeune  prince.  Le  district  entre  la  mer  Noire  et  le  golfe  du  Nord 
était  de  la  plus  haute  împtHtance  stratégique,  comme  avoisinant  le  détroit 
de  Constantinople  et  cette  ville  même  :  dès  kes,  il  n'est  guère  &  croire  qu'il 
ait  été  comme  un  apanage  et  un  lieu  de  plaisance;  OurkbRn  devait  y  avoir 
l'mîl  spécialement  et  sans  cesse.  Nous  présumons  <Ion(;  (pje  c'est  dans  la 
péninsule  tiiangulaire ,  entre  les  deux  goUÎM,  qu'étaient  situés  iee  domaines 
indiqués  ici  par  notre  histonen. 
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(85)  ô  fierà  rhi'  ■0pea€ÛT9pov  xaO'  ffydxiav  jphos  tûv  inatS<vv.  Ainsi,  au  dire  '  ^ 

de  Grégoras,  Ourkhan  n'avait  pas  moins  de  quatre  fi^  adultes  en  i356.  ^^jjjjç^^l^ 
Caotacuzène  aussi  lui  en  donne  quatre  en  iSAy,  antérieurement  au  jour  Grtgown 
de  son  second  couronnement,  c est-à-dire  antérieurement  au  i3  mai.  Voici 
tes  propres  termes  (IV,  à)  :  ùpx<i»i«  Sé,  à  Beurtk£an  yetftSpôs,  iaà  AntOm 
«npamNiAm  BaviXÀ  BuCovriiw. . .  »  wmotxitvfy  |X0li  «pÂ»  ie0  B«{gwTi!w  ti)» 
wfpaAm  t  SNOimlpiw  iyjf^tploit  ivOfiufCmu*  ...  omn(9$m  U,  à  BomXtîlf  /Mèv 

pbtv  ywauxûv  aùr^  yty$vnfiévot  i^'  èiipas  otJ  ftaxpà»  tcS  Ba<n>&w  :  et,  à  coup 
sûr,  Cantacuzèoe,  qoi  nous  donne  ici  des  £iits  persoooeb,  Cantacuzène.  si 
parfaitement  renseigné  sur  î'inl(''rieur  d'Ourkhan  par  sa  fiHc  Thëodora 
qu'il  venait  de  lui  donner  en  mariage  (en  i  346),  d'où  l'expression  éz  érépav 
yvvatxiiv,  ne  pouvait  se  tromper  sxir  le  chiffire  des;  jeunes  prim  es  turks, 
beaux-iUs  de  Tiiéodora.  On  comprend,  dès  lors,  quii  y  a  mdubitablement 
laeuDe  dans  cette  table  génùaiogique  de  h  dyntstfo  otloiiiue  quVm  trouve 
en  téte  de  l'Jlitiftnre  «b  VEmfire  oUoman  de  M.  de  Hammer,  et  qui  ne  place 
aU'desMnu  d'OuiUian,  à  titre  de  â»,  que  trois  prince»,  Mounid*  Kanm, 
Soaléiuian.  Probablement  Du  Gange,  i  son  tour,  8*est  trompé  en  sens  in 
verse  quand ,  dans  sa  troisième  table  généalogique  des  FamUim  Turcie»  (& 
la  suite  des  Fumliœ  Byzantinœ  et  Famiîiœ  Dalmatien) ,  il  donne  comme 
iils  à  Ourkban  :  i*  «Soleiman  Bassa  gerlensis  et  bolen&i&  sangiacus  mortuus 
«ante  patrem  mensibus  sex.  Gantacuz.,  UI,  8g,  90»  (disons,  en  passant, 
que  la  citation  est  fausse ,  et  que  le  Soliman  dont  il  est  parlé  dans  Canta- 
cttzène,  UI,  89,  est  le  fds  de  Sarou-kban,  émir  de  L)die)*,  2*  uCbaliles  et 
Halii  tTM  filii.  Vide  Ganlacus.,  IV,  â,  hi;  3*  Sultan  Murât  Gban  seu 
a  Amuratlies  I,  etc.  »  En  effet,  3  résulterait  de  ce  passage,  que  Ton  devrait 
compter  six  fils  d*Ourkhan.  Ilab,  en  rëafitd,  cela  n*est  dit  nulle  part  : 
Souléiman-Pacha  et  Mourad  font  double  emploi  et  sont  compris  dans  les 
oi  vlo\  U  rMapes  x.t.X.  dont  parle  Cantacuzène,  IV,  6  et  qui  seuls  peurent 
légitimer  la  mention  n  Chaliles  et  alii  très  filii.  »  De  ces  quatre  Hî? ,  il  est 
vrai,  aucun  nest  nommé  pour  l'instant:  mais,  outre  que  Souieiman  se 
retrouve  un  peu  plus  bas  ((oujouis  i\  ,  à;,  iursqu'il  est  dit  que  dix  mille 
Tui'ks  vont,  comme  auxiliaires  des  Grecs,  tomber  sur  les  possessions  des 
Sert>eS  (ntà  mif^gm  ùnèp  (tuplout  tôw  ^of&ipuv,  uv  ^ov^afid»  (ttrà  «fi»  iUk» 
if&f,  ol  nS  ôpxdinr  «adbf  »  i^pemfyùup).  Nul  doute  aussi  qu'il  y  faâle  com- 
prMidre  Hourad,  qui  tndnbitddeniMit  venait  le  premier  après 
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et  qit*«B  nk  avoir  eu  au  moins  vingt  et  un  ans  à  cette  époqae,  puisque  sa 
naissance  avait  eu  lieu  la  même  année  que  la  mort  d'Osman  et  !a  prise  de 
Brousse,  c'est  à-Hirp  ru  t  ^  -j  G  f  vov.  (le  flaminer,  Hist.  de  l'EmpireetL,  t.  III  de 
la  Irad.  iranç.,  commenceincnt  [  outelois,  s'il  est  certain  que  Souléiman  et 
Mourad  figuraient  parmi  les  quaiie  princes  turks  qui  viitreut  à  Constanti- 
oople  eo  1347.  s'eosuit-il  que  Ikbalil  en  fut  un?  Ourkhan  n'aurait-il  pu  laisser 
à  Nioée  un  cinquième  fib,  ou  trètjeune  alors,  oo  de  iMmwmce  teeondaire? 
Ou  bien  enoore,  ne  peul^  nippoaer  qu'il  lui  «erut  né  un  fils  après  i347. 
et  peufrèlre  un  fib  de  Tfaéodora?  Sens  doute,  rien  de  tout  ceb  n'eat  nn- 
possible.  Mais  rien  non  plus  de  tout  cela  n'est  probable.  Si  Khalii  eAt  été 
le  fils  de  Tbéodora ,  il  est  préaumable  que  Grégoras,  il  est  certain  que  Gan- 
tacuzène  (IV,  ii)  l'auraient  remarqup  formellement  )  '•t  il  est  inconcevable 
iju'Ameilhon  [Histoire  da  Bas-Ewptrr .  ??iite  de  Leheau ,  \.\,  360'  Tf^nonce 
eommp  la  chose  au  monde  la  piu.s  simple,  la  mieux  rernjrnue.  Khalil,  d'ail- 
lem&,  a  aurait  eu  que  onze  ans  à  cette  époque;  et  tout  le  récit  qui  suit  in- 
dique nu  moins  un  «deietcent.  si  oe  n*est  un  jeune  homme].  Quant  à 
cette  kypolhèse,  qu'il  aoraîl  été  cinquième  fib  d'Oufkhan,  elle  ne  se  soo- 
tiendiaift  qu'en  eonteitant  la  justOMe  dee  mots  é  pmà  rb»  m^toGinpo»  mff 
éXmé»  if^,  ou  en  suppomnt  que,  de  i3&7  è  i356,  serait  mort  tm  des 
trou  fifiree  de  Souléiman.  Nous  ne  le  nions  point  absolument,  ma»  les 
preuves  manquent.  —  Au  total  donc,  dans  l'état  actuel  des  connaissances . 
et  Gr<^goras  venant  à  l'appui  de  Cantacuzène,  il  faut  rectifier,  et  les  tables 
qui  donnent  seulement  trois  fils  à  Ourkhan,  et  celle?  qui  lui  en  donnent 
bijL.  Le  nom  du  troisième  fils  est  ignoré.  Pour  le  quatrième,  nous  savons 
qu'il  s'appelle  Kbalil,  selon  Cantacueène  (IV,  44);  mais  M.  de  Hammer 
nous  appraad  que  diven  liîslom»  turks  le  nomment  Kasim  (p.  1 99, 1 1 
debtnid.finn9.).  Pour  Grégoras,  il  est  fort  remarquaUe  qu'Une  nous  dise 
pas  «on  nom  proine.  Le  plus  moderne  des  hiitoriens  de  l'empire  tnrk,  Zin> 
keisen  (Gaefc.  de»  Omuuufohe»  Jbîek»  m  fieroiM),  non-eeulement  ne  le  nomme 
pas,  mais,  à  noire  grand  étonnement,  n'indique  même  pas  son  aTontnre. 

(86)  Waphty*!.  th  ixpùmfptov  ix  ^ijCKMms  ds  B-(i'>,n1<iv.  Si  nous  ne  pos- 
sédions que  le  récit  de  Grégoras,  nous  pourrions  être  indécis  sur  celui  des 
deux  golfes  que  parcourt  le  bateau  pêcbeur  de  Khalil.  Mais  Cantacuzène 
(IV,  44  ) ,  nous  dit  :  É»  toén»  Si  rû  }(jp6p6»  i»  ^thaudas  Tijs  vtakcuâs  ih  Kakidt- 
w  Hpxf  novjfpns  y^TK/lfutuf  M  tbr  Âd9«aaf»br  USéSn  MÙmw  'kf^Ut» 
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paioôfupov  «opOftép  xa\  aàrhta  àve)(w^t  slt  ^wuUav.  D'aprà^  ceci ,  c'est  donc 
la  côle  sud  du  golfe  du  nord  que  rasait  Khalil,  lorsqu'il  dit  ;  TTapérXei  ri 
ànpùnifpiov.  Éx  3«>,rfT^nf  th  B^^rlav  n'est  pas  dit  au  husard  coniinp  on  le 
supposerait  d  il liord.  Le  golfe  d'Isiiikniid  présente  cotte  configuration  parti- 
culière que,  vaiiaiit  de  largeur  à  plusieuis  reprises,  deux  t'ois  il  se  rétrécit 
tttarBordinairemeot  et  se  réduit  à  un  «Uroit  canal.  Le  premier  de  ces  étran- 
glem«Dta  a  lîctt  par  27*  1 1'.  IL  en  résulte  que  le  htÊÙa  maritime  compria 
entre  le  premier  el  le  second  détroit  est  comme  une  rade,  comme  une 
petite  mer,  communiquant  k  droite  et  i  gauche  par  dea  pamu  avec  le  reste 
du  golfe,  et  qu'à  fett  du  second  détroit,  se  trouve  une  petite  rade  moindre 
encore  en  étendue,  etqoilbnne  le  fond  du  golfe  Partant  de  ce  fond,  pour 
avancer  vers  la  pleine  mer.  on  semble  bien  passer  éK  S-(ihir1iis  dt  ^i^ailav. 
et  i  on  dirait  que  T^untacnzène  \  lait  iiii-mème  alliision  en  employant  le  mot 
de  m/fiOfioi'  qm  Mgnilîo  au  propre  une  pusse,  uu  youlet.  ~  [Notons,  en 
passant,  que  cest  cette  petite  mer,  entre  les  deu&  goulets,  que  nous  croyons 
avoir  été  nommée'gdfe  Graapédite.  FUne  ait  le  aeui  qui  bise  mention  de 
ce  nom  (dans  ce  passage  dont  nous  avons  déjà  extrait  six  mots ,  V,  43 
V  Promontonnm  in  quo Megariee  oppidum  fuit,  onde  Craspeditea  sinus  vo- 
acabator.  qnoniaro  id  oppidum  velnt  in  lacinia  «r«t:ibit  et  Aalacum,  unde 
«letes  eo  Astacenus  idem  sinus»),  mais  le  nom  n'en  est  pas  moins  indubi- 
table que  curieux.  Faut-il  porter  la  foi  en  Pline  au  point  de  croire  à  la  par- 
faite synonymie  de  Ciaspëdite  et  d'Astac^ne?  Le  même  golfe  aurait  eu 
trois  noms,  et  un  nom  aussi  bizarre  que  cehii  de  Franrjé!  Tl  est  bien  plus 
croyable  que  c'est  une  portion  seulement  du  golfe  qui  aura  été  ainsi  nommée 
à  cause  des  nombreux  déchirements  de  la  côte,  et  c'est,  ou  à  l'ensemble  des 
deux  rades,  on  ft  la  plus  remarquable  d'entre  ellés  (à  la  première,  à  la  plus 
oeeidentale)  qu*aura  été  donné  ce  nom  significatif.  ] 

(87)  U$p9mk,,.  -jfftipmw.  On  est  tenté  de  se  demander  s  il  n'y  a  pat  ici 
un  jeu  de  mots.  ^pvmà^ffiiiv^oL  est  parfaitement  dans  l'esprit  du  style  grec 

pour  rirhes^i^s  énormpf:  mais,  d'autre  part,  comme  c'est  aussi  aux  d(5pens  des 
Turks  ,  dits  IVi-ses,  que  les  corsaires  en  (picslion  allaient  cherchant  fortufie, 
Ilepo-ixa  ^priaaTd  se  trouve  vrai,  dans  le  sens  propre-,  ce  sont  les  bien»  lurks 
(et  non  des  biens  qui  par  leur  richesse  sont  dignes  des  Turks)  qu'ils  guettent 
et  qu'ils  enlèvent.  Nous  sommes  convaincu  que  le  jeu  de  mots  n'était  pas 

22. 


LIVRE  XXXV it 

de  Nicéphore 


Digitized  by  Gu.  i 


172  NOTICES 

dans  l'intention  de  Grëgoras  qui,  probableoMiit,  ne  l'a  pas  même  aperçu. 
de^KoMboré  ^  "    ^'^«'rché ,  que  noiu iui pardonnwiom Totontiepi»  Ce àonïArt §tn»» 

Grégonui.        ■       ^  grâce. 

(88)  «apq(p9fia  wpà  ti)»  ^bmut».  Noue  «toi»  tu  Cmtmwaèiie 
dire  précisément  la  même  chose.  Conf.  note  86. 

(89)  ^Ihmedaur,  aujourd'hui  Fokia  Vecchia,  la  mère  de  notre  Marseille.  On 
distinguait  perfirâUTieflleetlaaoavdlePlioeëe  (vp^.Ganticiit^  i3)î 
mais  généralement ,  et  en  droit ,  on  les  regardait  comme  une  senle  vOle. 

(90)  Nûv  Sè  ^ap&ipois  SiSoi/trai'  (^ipovs  ùisèp  à^ëov  xai  àxtvSvvov  (Bt'ov  rtvés. 
Le  Irait  est  préi-ipiix ,  et  il  Hoil  être  enregistré.  11  n'est  pas  fait  pour  éton- 
ner, car  Iniigtemps  Philadelphie  avait  subi  la  même  nécessité  [jusqu'à  ce 
que  Cauiacuzène,  par  ses  liaisons  avec  Oumom'.  le  ûls  d'Âîdin,  obtint  poui* 
cette  ville  exemption  des  ineuisîons  torques,  et  exemption  de  tributs;  II, 
3o]*  n  est  iTTai  ^e  Fldladeiphie  était  plus  exposée,  plus  hon  d'état  de  se 
défendre  que  Phoeée,  car  die  était  dans  les  terres.  B  n'est  pas  besoin 
d'efertir  que  les  barbares  dont  parie  ici  Grégons ,  ce  sont  des  ToHu. 
liais  est'Oe  à  tous  les  Turks  que  Phocée  payait  ainsi  tribut?  Non  évidem- 
ment, puisqu'ils  ne  formèrent  jamais  une  confédération.  C'était  donc  à  un 
des  émirs?  Auquel?  On  verra  (note  1 13)  que  c'était  à  celui  de  âarou-kban. 

{91)  KeÎToi  yàp  iv  ixpf  x^Xiroi;  r$vùf  S^'k/xTllou  x.t.'X.  Phocée  se  trouve, 
en  effet,  à  l'extrémité  ouest  de  cette  petite  péninsule  laidement  ouverte 
qui  OQurt  d'est  à  ouest,  entrelegolfedeSmyme,  ausud.etcduîdeGume. 
an  nord.  Cest  de  oe  dernier  qne  Grégoras  veut  parier.  Hmoée  terminait 
Home  «n  nord;  l'Éolide  commençait  donc  immédiatement  au-dessus;  la 
golfe  de  Cumc  pénètre  donc  asses  avant  dans  ce  qui  était  jadis  l'Eolide.  Et 
l'Éolide  et  l'Ionie  ne  consistaient,  comme  on  sait,  qu'en  un  littoral  :  l'inté- 
rieur, à  partir  de  très-près  des  côtes,  était  Carie,  Lydie  ou  Mysie.  A  la  hau- 
teur du  golfe  de  Cunif  rV-tait  la  Lydie  qui  touchait  k  l'Éolide.  On  comprend 
dès  lors  le  rôiv  iptov  >•h^  'r/eSbv  rrjs  t-Zv  XvSvv  «rapax^aJovTOî  xoipaf.  La  pointe 
OÙ  éUut  i'hocée  semblait  loiu  de  la  Lydie,  parce  que,  3o  kilomètres  plus 
à  l'est,  étaient  encore  des  villes  grecques;  mais,  au  fond  du  golfe,  on  ne 
/en  croyait  plus  loin ,  parce  que  là  étaient  les  villes  grecques  les  plus  orien^ 
tdes  sises  sur  FÉgée. 
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(92)  Teeôrns  iittTp6irtutt  tijs  vséyxcos  hv  rît-     Vviialfjiv  tKono  |Sa(T<>£us  jt.T.>. 

Voilà  une  assertion  bien  sonore  et  bien  tram  haute  :  on  est  tenté  de  s'inscrire  'If" 

de  Nicéphore 

en  faux  contre  elle.  Elle  est  à  peu  près  vraie  cepeu<ianl,  et  il  ne  faut  que  la  Grtgor*». 
iMiKindre.  Céliit,  depuis  longtemps,  un  Génois  qa*<m  danmit  pour  ^u- 
vernear  à  Phoeée,  et,  à  dîvtnes  reprises,  cet  Italiens  avtiait  lent^  d«  se 
ftire  souveniiis  de  la  viUe.  ftbis  ib  avaient  point  réussi.  Andronic,  en 
i33o,  avait  £iit  des  actes  de  sonrerainelé  à  Phocée,  en  d^it  des  Gatlagna 
(Gantacnsène,  Q,  1 3);  et,  en  1 336,  par  une  guerre  au  jeune  Dominique 
Cattagna.  qui  avait  conquis  Lesbos ,  non-seulement  il  avait  repris  cette  île, 
mais  encore  il  avait  rétabli  ta  suzeraineté  impériale  sur  Phocée  :  les  Génois 
continuaient  de  régir  la  ville,  mais  sous  l'autorité  du  prince  grec,  et  seule- 
ment tant  que  ce  serait  sou  piaisii'  [ Ganlacuzène ,  II,  a 9  ;   .xa)  aSQit 

éfxtiv  irrnpé^etf  ds  ùmxôov  ftiv  Pv(taLlois  oCaiiSf  lifûv     «ap^ovrof  hatriXioM 

t4v  dpx^"*  ^XP^  ^  i^ikf]*  Cet  élat  de  cliGSes-,  il  est  viai,  avait  cfaanné 
en  1 346,  après  la  conquÂte  de  Cfaio  par  les  bannis  de  Gtoes  t  eeox-d,  on 
les  Génois  de  Gdata,  réussirent  A  mettre  Phocée  soos  leur  loi  et  en  con» 
fièrent  radmûiistration  à  Cibè.  Mais,  dès  i349.  cp  dernier  périt  dans  une 
tentative  pour  ressaisir  Chio,  et  l'Empire  recoom  Hiocée,  immédiatement 
à  la  suite  de  cette  mort. 

(93)  Tb  Sii  TotoÙTov  fuéévTi  x.t.X.  Nous  croyons  utile  de  donner  ici  la 
suite  du  récit  de  l'événement  tel  que  le  raconte  Cantacuzène  (on  peut  en 
voir  la  première  phrase,  note  86).  Cet  historien  continue  en  ces  termes  : 
ôpx«^vi}s  Si,  iwtH  énMm  épipaimSiaÔérm  tdv  vU»  »ûà  $k  ^m»6»  êan^Oéma , 
&lpKnAitif  ^  M  «hMaoMweâir  s7x^  «ÛwNfmr*  Awrfjpwwr  ts  yèf  sAi  nM^n  (si}> 
«é^  dans  le  teste)  wmftaâh  i  neaulau  htùêtiSnt,  mc)  Ai  vij^  rfmi^MV  ètGgiM 
vSttJi*  é^'  érépou  xeiftévrs  aarpanelav  rUs  ^uxa/as  «rpds  tv  iSeï  tto'KefJ.s'îi'  Sé- 
voLfiiv  l^ovim  ianippOKOv  et  Stà  tvs  èxtivou  èrsey^tipei  èTzi  ^caxalav  lévau.  k.mp{qi 
Sè  ■ciâiToOev  (TWtrryrf^ivoi  èTt\  tvv  n«>t<'>>''70V  tov  R3f7(>/'iK  eJ^fi'  éniy.ovpùt» , 
c^s  aiiTOÛ  Svvf}cro(jUt'Ov  fiirov  rèi'  vîov  â7ra>.XaT'Î£tv  Twr  àea-ji^jjv.  Kaï  ■aé[À'^as  zspctT- 
€e/a»',  éSelTo  tsEp)  tov  'aaiSés.  Bacri^eù*  Sè  ùaéa^eTO  -apKMftm  travrà  vpc^tv 
Koù  xnooùvvai  ihv  vUv ,  171'  xa)  avTbf  ùn6<Tj(fliro  MajOcU^  xar'  aairov  j^haaiksî 
WOffyttt»  o\j^iiaj(^t<xi>.  Ùpxdvns  yàp  neà  (tsjà  «4»  KfWfUMOoSvMff  T06  BotflXtfMS 
Al      «ipo^fidraw «bioxa^pem»  «e>Xih'  imhùavn  ri»  tSvotw  «pds  aMv,  ncâ 


Digitized  by  Gu. 


tIVHE  XXXVII 

de  Nioépliore 
Grégora». 


174  NOTICES 

poffxàvrof,  èntxelpitnv  ùpxâvnv  w  vp6f  0auriXéa  Mta6miO¥  ^i>/«  i^ta-lS». 
yTréa-yi-ti  te  )ta)  &  hipëapot  vivru  vpd^etv  Ijv  ftSpo»  6  vlht  etùrài  Xv^e/ir*  m)  S»- 

ré'keaé  y  s  isaip'  éavv  ypèvov  b  vïhi  ai/ii  é^éSero  o6rz  MarBal^  ^ar-Oi'  «r^cfn-yn- 
fi/t'Os  avfif^ayî'tv         toi*  ^<ÙJXio>Jjyov  ^a.rrù.ia.  liCTC  ^v^etvrfù)  xat  raif  àÀAatf 

mM»  éfié^n  wiÊè*  émtyféiùtàfamt  tui  AAm  nwèt  svepY«rù»,  KaXMnOf  U  tbv- 


(94)  MfTi^'x'pov  is^aper^er  aixoT)')'.  Nous  ferons  remarquer  l'alliaoce  des  tiiuLs 
tméw^v  el  àxûti».  Nous  ne  savons  si  elle  se  trouve  ailleurs  que  dans  Gré- 
gons.  Ce  qu'il  y  a  de  certain,  o'est  qo'eUe  ett  parfoitement  daos  le  génie 
p«c.  IMMpof ,  dans  le  «en»  inéla|iliorique  ponr  «  Ereetos  et  intentus  »  ^Jhe- 
saanu  Ungam  grœett^  édition  Did<it),  ae  voit  i  tout  nvlMit,  noft'seulement 
avec  let  mots  Stévout^  etc.,  mais  seuL  È.  É»<U.. ftcr^po*  Iv,  dans 
PlntMiiiie  {Caton  l'Ancien,  la),  veut  oertaînement dire  :  t<I.a  Grèce  était 
en  suspens  '  et  dans  l  attente  .  (et,  bien  que  (méâtpot  soit  précédé  de  xai  s36vt 
(ToXav  i}  ÉXXà$  e^jt'  ""^t  hitta  certainement  cet  adjectif  ne  ««igiiirie  ,  ni  de  près 
ni  de  loin,  et  in  alto  navindhat).  Ce  qui  se  dit  de  1  rtrc  iutnlligeiii,  ce  qui  se 
dit  de  ia  larulti-  de  connaître,  se  dira  trè»-natureHement  aussi  des  organes 
des  tens,  puisque  c'est  par  eux  que  nous  savons.  Ainsi,  (tereoipovs  Toùt 


'  î,p  trrme  franrat»  m  ta:r  plu»  famUicr, 
inau  plus  expressif  <juVn  tiuptm,  exprime  bien 
ertiM,  aoUd»  la  tenll^cognttiw,  «oitch  I1a»> 
tmoieat  par  lequel  <'ii  CDiuiaîi.  'Qu'on  nous 
peroNUe  d'ajouter  <}u' eredoj  el  inttntiu  ne  rend 
pncBcore,  Au»  toute  aa  pl^oilodo,  ridée  eom* 
plexe  de  (urétepot.  qui  implique  *U*Û  la  nuance 
et  quatlamteiiiu  inatùu,  Mtftfvpo«  etvn  n'est 
pas  sjDoujfme  de  «pœr^eip  oo  mpoaix,'"' 
«•A».  I>«M  wfooixti» .  peu  importe  qM  !«• 
cboses  soient  passifs ,  pr.'»piitp*  .>ri  fnftir^^, 
ioqtorte  qn'eiles  soient  certaines  ou  incertaines  ■ 


le  mot  est  tout  subjectif.  Vf.é'jpot,  au  contraire, 
dans  tous  le«  eieia|4es  que  nous  donnons ,  cal 
«olgeelir  et  objectif  s  eelul  qui  vent  connaître 

vporjé-^li,  mais  ce  qu'il  vcul  connaître  esl  *9 

train  de  se  faire  et  i'usue  en  c&i  <i  l'étai  d*  fn' 
Uime.  Il  est  vrai  que  quelquefois  fuxitipot  ne 
n'unit  pas  ce  double  caract^rc,  mais  alon  il 
eat  irfyectif  ;  «iiui  Sbtt}  (irxévp<n,  proch  tn  tut- 
pma  H  i»  tabifiùH  èoalnut  ;  ipx"^  ftcriwpof  ,»»- 
prtaM  pouvoir  qu'on  est  en  train  de  sedi^pvier; 
TTrOif  uni-^-p'ie .  cit.'  (iinit  en  l'i'laLIifçemenl  est 
en  litige,  ou  dont  ia  coosàtutioa  n'est  pas  fisc. 
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êd^fioui  ex*'"     p^éwpûv  Tri'  5x1/*^,  Ti)v  b^vSspx^av,  n'aurait  rien  que  de  par- 
fnitcmciit  admissible.  Kt  de  même,  neréaiftop  jà  ois  «pàs  rààfmyémi  pii/Mna.  ^'jj-^^' 


xhtvetv  ou  (teré^pop  n^v  àxoifp, 

(95)  jtVufMt/oM  (té»,  it  i'  JXkoieoHiw  Vivdr  *eù  fu^SapÇipov  tilt  X^P"»  Ro- 
muD»,  o*cft4hdiN  Gnca  ou  sujeU  grecs,  parce  que  pomiaaiffliient  ib  n- 
levMent  de  L*eiii|nre  de  Constaatiiiople;  émngvri;  el  demMborbans,  pirM 
que  )•  popnUtion  était  raâangëe  de  Grecs  et  de  Géaois  ou  autre»  Occiden- 
taux [ces  derniers  rlominant .  i)  commence  par  dire  d^iXoJonrns  sans  restriction; 
il  eût  pu  joindre  de  même  /Sapâipev»  mais  ce  ne  serait  que  la  même  chose, 
et,  d'ailleurs ,  il  y  a  une  nuance  à  exprimer  :  de  1.^  iJj^o£ap£dpov  \.  Il  viendra 
peut-f'tre  en  tète  à  quelques  lecteurs  que  ce  dernier  mot  fait  allusion  aiu 
Turks  voisins»  de  Phorée.  Mriis  cette  hypothèse  nous  semble  pcti  probable. 
—  On  sait  que  lu^tàf^apos ,  d  abord  employé  pai  i:^uripidc  ^i'hcmc.  i3ëj, 
l'a  euwite  été  par  Fanteiir  de  Uénéiànet  par  Diodore,  et  iTeit  tronvé  aion 
un  mot  iâmilior  en  pime  ooinme  fiiSOAw,  fuSafipiiyiw,  fu&Arffeo»;  et»  pour 
le  dire  m  panaiit,  u  eet  pomble  qoe,  ooaune  la  jcène  ae  pane  à  qualquat 
pas  de  la  ]>fdie,  oe  «oit  sous  l'impression  du  souvenûr  de  fti&VKW,  que 
Gr%oraa  ait  fiûtniivre  idéXktSémét  luènStifiSépait. 

(96)  Kaï  fxtft'  éx  d«X£^t7q$  lxfi»>  /^^t'  4ireipou...  ifAvvaadai.  C  est  ab- 
solument ce  que  dit  Cantacuzène  avec  un  peu  plus  de  développement.  Ën 
effet,  les  possessions  d  Ouriviian  étaient  séparées  de  Phocée,  sinon  par  celles 
des  en&Dts  de  Karasi  (car  alors  leur  spoliation  était  consommée  '  ) ,  mais 
par  le  nord  de  f  émirat  de  Saron-khan.  JD  «erait,  d'ajUenn»  très-posoUe 
^''mie  colonne  dX)8niaidis,  travenant  fancien  émirat  de  Karaai  pour  une 


Livaa  luvji 

lorc 


Gréfoms. 


En  «Yaot  de  cm  demkn  eiMiipl«.  le  Thtita- 
mimgmmgrmem  4it  Vun  :  tQiud  adboe  cer- 

•  tuin  non  p^t.  scd  «specUtione  suspensos  ho- 
<  luiues  tcnct,  «  et  il  eût  mietu  fait  eacor«  peal< 

•  nec  eeHnm  »  on  •  qnod  nec  plene  est ,  nec  ccrti 
«  «vcDtoa  ant  hiJiitat.  >  Cette  eifdicatioo  impli- 
«{MmitM  r«ifMii  (t^yijwdfHM»,  par  «fipe- 

lïtion  à  yr)ov<Sf,  dos  IVerdende,  p»r  opposition 
kGtwordene),  et  l'inctrtitade  ;  et,  pour  le»clioies 
AcgaudM,  ^saflhA  lUtil  «At  «In  «Mi 


in(i«d«ini  «■  Mante  dsiu  rexplicatîoa  de 
ItnùtfW  apfdiqtté  au  iHl%M>cei,  aax  êtres 

intcHigenls  ou  aux  instruments  intplicrtiïc!», 
—  Ck>uf.  uu  peu  plus  bas,  oote  loo,  Mtztttipou 
)«  |h|i»  i9«  MHrfnie  eiew  dixaMw]. 

'  T'est  mèlIK  ''ni-nVn  f.>?.t  f'r  Kardsi 

que  SouléÏBMD  rési«lait  «vaot  d«  pasaar  à  Gel- 
tipolis  e*ert  li  qa*^  eon  ÎMeHon  de  la 

Ctiersonî'se ,  il  envoya  les  iioLIesel  îcs  liommes 
d'armes  grecs  avec  leurs  fftniHtf,  (Voy.  Seed> 
•ddiB,p,69delttnd.ltel.) 
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NOTICES 


expédition  }i3sardcuse,  n'eût  pas  accompli  aon  passage  sans  av<ur  quelques 
révoltés  à  combattre. 

(97)  Èek4*  avec  mfi$  ou  dr.  Pmerà,..,  owwr  netm  d..,,  fexpKi- 
iiOD  «st  connue.  Voyei  d'aulns  wrwnplw  dans  le  TfteMnvw»  et  ici  même, 
au  bcm  dn  paragnpbe,  A  én^mrimt  tSkt^  Gp.  aarbint  rdStr  de  Caat»« 
cuiènCt  ct^fliaus,  nota      [M  r^v  lT«>ainMyei>...  <33n»  Anaaiip/ar). 

(98)  Eifpoi.  On  pourrait  croire  qtie  le  sujet  de  cette  phrase  subordonnée 
c'est  Paléologue  :  il  n'en  es*  rirn,  r'rsl  Ourkhan;  et  Xaêai,  à  iui  seul,  suffît 
pour  en  donner  la  preuve,  à  mouis  qu'on  n'ait  recours  à  des  subtilités. 

(09)  Zân&Voidvialmwtimecoiiditioo.ilOQfnedivom 
Hère»  mtia  qnH  cal  Ineu  singulier  d'énoncer.  EaNse  que  véeUeiMDtOuridian 
croyait  amnr  besoin  de  la  stipuler?  Gcrles  ti  savait  les  pirates  incapaUes 
d'égorgnr  une  proie  qu*0s  considéraient  comnie  un  lingot  i  monnayer.  Eat- 
ce  donc  que  l'astuce  de  Jean  Pdiéologue  loi  faisait  peur?  Cotte  astuce,  ott 
plutôt  cette  perfidie,  que  caractérisaient  surtout  l'ambiguïté,  les  subterfuges 
et  les  rnoyeus  dilatoires,  nous  en  avons  réuni  plusieurs  exemples  ailleurs 
[Cantacazine  liommc  d'État  et  historien,  Impartie,  art.  'i ,  p.  ^3,  etc.)  :  malgré 
celii  nous  pensons  qu'il  n'eût  osé,  après  avoir  reçu  vivant  Khalil,  le  livrer 
mort  ou  empoisonné  au  sultan  (comme  Alexandre  VI,  dit-on,  livra  Djem 
1  Ghailea  VUI.  Noua  présumons  que  fintercalation  de  ce  mot  tient  aurtout, 
— >  1*  i  ce  que  Grégoras,  toujours  un  peu  rhéteur,  se  laûae  dler  au  plaisir 
d*arrondirsa  plmnc;  —  i*  A  ce  que  Khalil  pouvait  avoir  été  un  des  blessés 
(voyea  plus  haut ,  S  5)  oix  âveu  (tip  Tpuvfidfiaw.  Et  la  preuve  que  ce  n  est  pas 
uniquement  de  la  rhétotiqn^  r' -st  que,  quelques  lignes  plus  bas,  nous 
allons  encore  trouver  toC  f^iHmot  hi  muiSbf  i»  Js^yieft. 

(inOj  McTfcJpov...  àcr)f_o'Xla.s.  ^lerecSpou,  ëvidcminent,  a  ici  ie  sem  méta- 
phonque  objectif  [inachevée  et  incertaine,  cp.  note  gâ).  Maintenant,  à  quel 
laps  de  temps  faut-il  étendre  ou  restreindre  VâaxoyJa  dont  il  est  ici  question? 
kax^kk  n*6St-il  que  le  pacte  ou  la  négomtion  entre  Palédogue  et  le  sultan  P 
ou  bien  est-il  l'œuvre  tout  entière  de  la  dâivruice.  Noua  ne  douions  pas 
que  le  dernier  sens  ne  sut  vrai  (voyei  la  note  suivante).  Les  négociations 
s*ouvr«at  donc  probaUonent  dans  rtutomne  de  i$56,  et,  à  coup  sûr,  bien 


tivas  luvii 

de  Nicéphore 
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tvrol  1a  SI  mars  1 (voyez  la  fin  du  paragraphe,  xs)  6  yeinùp  év  toviots 
étÙM^a):  mai»  Khalil  n'ayant  étë  rendu  à  )a  liberté  que  dans  t'(^té  de  1 358, 
rintenallp  d'innccouiplissement  et  d'incertitude  des  vœux  d'Ourkhan  in- 
diqués par  (izTEvpoxj,  embrasse  à  peu  près  les  vingt  ou  vingt  et  un  mois, 
de  septembre  i35G  à  iitai  ou  juin  >358.  Conf.  les  deux  notes  suivantes. 

(101)  Tiftwfaw  Tfaf...  Tft»  ofwfifagpw  rS»  "fpicwaC  -waifa»...  mpoeypié^ 
Tow.  On  voit  a«êt  qu'fl  s'a^t  de  €(Mgdiiinaii,  le  conquérant  de  Gallipoli. 
M.  de  Hammer  le  fait  mourir  en  760  de  Thégira  ou  iSSg  de  notre  ire.  Si 
réellement  le  chiffire  turk 760  est  exact,  comme  cette  année  répond  i  i358 

et  1359,  c'est  au  commencement  de  760  qu'il  faut  placer  révéuement,  et 
iion^  n  frirons  -60-1358,  nous  félicitant  de  nous  trouver  ici  d'accord 
;!Vt,  r  /iiikrisen  [Gesch.  â.  osm.  Reirks  in  Eur.,  I,  ai  5),  qui  au  reste  ne  dis- 
cute pas  cette  chronologie.  Ou  sait,  d'aiiieurs,  que  le  décès  dOurkiian,  qui 
survécut  à  peu  près  un  an  â  ce  fils  si  célèbre  dans  les  annales  de  sa  nation, 
réfère  aux  années  76i>i35g  (d'où  760-13S8  pour  la  mortda  fils),  et  qu'il 
avait  régné  de  trente-quatre  i  trentensinq  ans  lunaires  (  736-76 1  ) ,  ou  trente- 
trois  années  solaires  et  quelque  cbose;  ce  qui  mène,  de  i3a5,  ou  à  i356, 
ou  seulement  i  quelques  mois  au  delft.  U  en  résulte  que ,  de  deux  dîmes 
l'une,  ou  Grégoras,  en  disant  (lerecipou . . .  owms  àaxo>^iaLf  et  téatt,  ne  res» 
freint  pas  le  temps  qu'il  indique  à  l'arrière-saison  de  i356  et  àeryokltu  aux 
néf^ociations  préalables,  ou  qu'il  se  trompe  en  portant  en  i356  la  mort 
de  iiouléiman.  Do  reste ,  l'erreur  pourrait  venir  de  ce  qu'il  aurait  pris  une 
autre  morl  (la  mort  de  quelque  autie  lils  d  Ourkhan)  pour  celle  de  5ouiéi- 
man  qui  n'aurait  succombé  que  plus  tard.  Ce  qui  pourrait  sembler  donner 
du  poids  à  ce  soupçon,  c'est  que  nous  ne  eoniiaiasoos  que  trois  des  lil^ 
d'OuiUian,  y  compris  Souléiman  (voy.  note  86).  Toutefois  nous  ne  croyons 
nullement  que  Grégoras  se  soit  trompé  ici.  Les  détails  circonstanciés,  tour 
jours  exacts ,  qu'il  donne  dans  tout  ce  passage,  et  parmi  lesquels  on  regrette 
senifntieril  de  voir  quelques  lacunes,  nous  inspirent  confiance;  et  telle  est 
Ja  grande  raison  pour  laquelle  nous  avons  entendu  f/rrswpov...  itr^oXiaf 
et  Técoi,  couiuie  il  a  été  dit,  note  jjrécédenle.  —  AidSoxoy .  ..  xn)  t&w  x«t* 
ocvT&v  fitt^vtitv  Tv<  (ratrpaveias  ts^ynactwv.  C'e^t  ce  dont  on  pourrait  se  cofi- 
vaincre,  si  on  f ignorait,  en  ouvrant  le  premier  abrégé  venu  de  rhistoire 
des  OsmanHs.  Cbalcondylas  va  même  jusqu*&  compter  (par  erreur  il  est 
vrai)  Souléiman  comme  troisième  sultan  des  Turin. 

Tom  xvfi,  3*  partie.  a  3 
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(102)  U^iiiTCûi'  StvvExvs  oùx  t>.itys  x.T.>.  Môme  remarque  que  ci  dcssu» 


(note  I  o  1  ) .  Crc^goras  anticipe ,  et  réunit  en  un  ensemble  toutes  les  démarches 


de  Nicépbofp 

d'Ourkban  qu'il  se  rappelle  pour  le  moment.  [Toutefois  il  eu  oublie  qui 
ont  quelque  chose  de  plus  spécial  ;  et  il  y  reviendra.] 


(103)  k  S'  ,i<piu  rih  wph  ^fHfnw.  QueUM  dettes?  Le  fiut  artietilé 
ici  (Mur  notre  Instwiea  est  euiiem,  nuls  on  ne  s*en  rend  pas  compte  ané- 
ment.  Si  t'on  jmmu  montrait  Oorkfasii  erétnder  de  Ganlaciuàne,  nous  le 
oon^Kodriom  :  Gantacusèoe  avait  fréquemment  reçu  de  lui  des  seooon  en 
hommes,  et  nous  savons  «pi'il  les  lui  payait  assez  souvent  (voyez  Cantac»- 
zène  historien  et  homme  d'État,  annexa  B).  Mais  les  Paléologues  et  Ourkhan, 
esl-cp  qxie  jamais  ils  avaient  été  en  compte  courant?  Est-ce  qu'Anne  de 
Savoie  et  son  cabinet,  en  un  moment  quelcouque,  avant  de  itcoonaitrr 
(par  suite  du  mariage  d'une  iilie  de  Cautacuzène  et  d'Ourkhauj  que  jamais 
ce  dernier  ae  sontîeiidirait  sa  causet  amnt  de  demander  les  seeoiics  de 
l'émir  SanmrKInn  (Cantaenaène.  10,  96,  BmviUs  tè  4  Idmi mU  el  mfi  «0- 
tiht  k.tA.)*  *****  ^  ^  rdations  avec  le  «oltan  de  firausse,  au  moins  afin 
d'avoir  sa  neutralité?  ou  bien  serait-ce  que  les  dettes,  ou  œrtainea  dettes, 
contractées  par  Cantacuzëne  à  l'ëgard  de  son  gendre,  étaient  censées  dettes 
do  l'Empire,  et  que  Paléologue  dès  lors  en  était  passible,  suivant Ourkhan , 
qui  toutefois  consentait  en  ce  moment  à  diminuer  ou  à  remettre  la  dette? 
ou  bien  encore  serait-ce  que  les  deux  ou  trois  places  que  lËnipirc  possédait 
encore  sur  les  côtes  de  Bitbynie  (Amasiris  et  Héradée)  payaient  tribut  au 
sultan ,  comme  Phocée  à  Véaât  voisin ,  et  qu'elles  étaient  en  amire?  Toutes 
ees  hypothèses  sont  très-pea  satislaisantes,  même  la  dernière,  qiÀ  a  pour 
^te  le  pitis  de  probabilité.  Ansii  voici  ce  que  nous  peoaons.  On  connaît 
et  par  Gantaeuène,  IV,  38  (cp.  Chdbondylas,  I,  p.  17)  et  par  Viilani 
[quoique  Zinkeisen  (I,  109)  dise  fVir  nuuten  bemericen  dass,  aasser  Kanta- 
kuzenas,  icsin  anderer  Schriftsteller  dùses  Erdbebens  and  seiner  Folgen  gedenkt], 
et  nous  avons  retrouvé  dans  un  des  livres  inédits  de  Grégoras  (X\\  Ifl, 
fin)  1  épouvantable  tremblement  de  terre  qui,  au  commencement  de 
iSS'i,  démantela  Gallipolis  el  graud  nombre  d  aiure.s  villes  de  la  Tbrace. 
Souieiman,  aloi-s  à  Pèges,  s'empressa  de  passer  en  Europe,  pour  y  mettre 
pnnison  et  en  relever  les  murailles.  Gantacuitoe,  sll  faut  l'en  croire, 
fit  d'opiniâtres  efforts  par  la  voie  des  n^ociatioiis  pour  les  recouvra-, 
et,  malgré  la  mauvaise  volonté,  malgré  les  sopbismes  impudents  de  Son- 
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léiman,  qui  hp  voulait  pas  se  dessaisir,  et  qui  prétendait  posstier  lëgiti- 
mement,  puisquil  ne  s'ëtait  établi  que  dans  des  cités  vides,  non-seule-  ^ 
meni  il  parvint  (dit-il)  à  faire  admettre  en  principe  par  Ourkhan  que  d^g^w 
toutes  les  places  ln>  seraient  rendues,  mais  il  y  détermina  Soulciman  lui- 
même,  et  jour  était  pris  pour  lu  le&titution  contre  une  somme  de  60  uoo 
(ou  5o  000?)  pièces  d'or  (qui  sans  doute  représentaient  les  dépenses  des 
Tork*  pour  relever  les  murailles) ,  lorsque  la  surprise  de  GonsUmtinople 
par  Jean  ooapa  court  A  ces  anruigenieiits.  Ne  penNm  supposer  qu'Oarldiaii 
iei  consent,  m  paroles  dti  moins,  à  laisser  lea  Grées  rmUrer  dans  leurs 
villes  de  Tbrace,  sans  es^er  l'mdemnité  ou  la  rançon  promise  par  Ganta- 
cuzèneP  Noos  ne  dissimnlons  pas  qn'il  est  âcfaenx  pour  cette  idée  qjoe  ni 
Cantaciizène  ni  Crégoras  ne  h  mentionnent  expressément,  bien  qae  ee  der- 
nier semHlp  l'indiquer  (sinon  par  ces  mots  un  peu  vagues  du  S  10,  tw» 
Arify/ëX/xà'tji'  ■af/bs  toC  roiv  Bap&zp&)i>  iiyefÀàvos  sipifvriv  nvxér'  év  iXul^ùfv  (rxioAt 
KaiBeù$owr(xv) ,  du  moins  par  ce  passage  du  S  1 3  :  Ore  rà  àxym6raxov  tUs  jSap- 
€aptxi}t  Itr^vos  jûv  PuitaJot»  «eC>ai  mikSv  riva  xp^'^  ên^oon&fmun  yi}»  fuxpo» 
joà  aàràç  Bv^arriov  rit  wi^tcu  éyxéxkBtiuv  Agiaiianw  shtu  ueà  ÊSeno»  ipvftitiv  rà 
l6u  wTiêp  éKwnaf  tmtv».  » .  "^v^ttioit  i)mi6*piem  yvtia$m  é$ «Svj  fiénfi»  i« 
wA  4fispev  ht  /Spc^T  tiIv  «piv  d^p/ov  duiwirv  md  'kfitfïS»  yifÊOiiM»  6p^i«v. 

(104)  Émry/^Xero. . .  Séa-iiiov  Sétret»  «it^  t»)v  ra^Mn»  MaexÛalov  rhv  rif* 
avTov  ^auri^eias  ix^p^  tuti  tsoiJpLtov.  Ce  passage  doit  être  rapproché  de  celui 
de  Cantacuzène  que  noM«i  avons  domié  dans  la  première  note  du  paragraphe 
(note  93),  Kv  xa\  aùahs  àn^T-^om  Mttrêa.ic>>  xar'  aÔTOv  ^«rl>*7  «ap/j^eiw 
tnftfmx^a^  •  •  •  ÙTrécrxeré  re  net)  é  bdpfîapot  «rarra  -erpâ^tv  ii»  ftâpo»  x.t-X.  Il  y 

a  entre  les  deux  énoncés  deux  différences  :  l'une  aases  l^èni,  o^est  qu'ici 
c'est  Ourkhan  qui  fidt  l'oflre  à  Falédogue;  l'antre  >fanpoifante,  c'est  -qiie 
Uffuo»  Siimp  «d»  ManOeûow  ressemble  fort  i  une  promease  de  trahison  en 
feveur  de  Paléologue  (et  nous  voirons  iin  peu  plus  bas  que  les  fiits  indi* 
queraient  aasez  que  ce  plan  ne  resta  pas  sans  exécution) .  Quelques  personnes 
soupçonneront  même  que  le  tsfivrs  nrpd^siv  de  Cyntactir.ène  fait  allusion  à 
ce  projet  de  guct-apens.  Ce  serait  all^^r  trop  loin  :  -ara'i'Ta  ispâ^stp,  quoique 
très-élastique,  à  ne  considérer  que  les  mots,  es!  beaucoup  plus  innocent  et 
se  dit  en  langage  courant  sans  arrière-pensée  maligne  pour  je  ne  né^lit^erai 
fktttjy  mtUni  Imu  nus  «mis,  efe,  Cest  dnsi  que  nous  d&ona  «fei^A  voua.  ■ 
Le  «At»  «pd^»  se  retrouve  du  reste  nn  peu  ph»  bas  dan»  le 

a5. 
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{105i  K^l      vTpânov.  Maintenant  décoras  revient  sur  ses  pas  :  H  a 

d«  NkéslioK  ^P^'      P^"  *  ^"       •      'î"    y        ^  1**  divewe»  attitude* 

Gr^gQTtt.     d'Ourkhan;  il  retourne  à  Paiéologue. 

(lOÔ)  -nh  ^>mém  imt^onitint.  Ici  encore,  le  nom  propre  échappe 
i  notre  historien,  qui  ne  le  donnée»  qu'an  S  lo.  Ou  «  vu  (note  86)  que 
o*^t  Calolhète.  Rémianns  k»  divenee  dtatî<His  ou  indicaliom  i  l'aide 
deaquelks  on  More  ce  qne  e*««t  «pie  ee  poMiuMtge.  Gelodièie,  prob«ble- 
meot,  était  un  Grec,  comme  le  rendent  probable  «i  le  £r&».  qui  précède 
son  nom  (comme  dans  Calojean,  Calochérète,  etc.),  cl  sa  haine  pour  Ifli 
Génois  el  autres  Latins  {rt{v  re  xaxovpyfnv  tvv  Ay-n'vw  âiray/j/Xaî  >t  x.P'^^f^^*^* 
eme<rldp)f<râv  je  Pcoiiaiouf  riif  Xiou  rn»  àpX'"  '  "-^'^  Il,  lo),  et  les 

craintes  qu'il  a  des  Génois  de  Chio,  s'il  arrivait  que  ses  plans  contre  eux 
fussent  découverts  (II ,  lo  et  1 1  ).  C'était  un  deâ  principaux  de  cette  ile.  et 
le  premier  peut-être  parmi  ceux  qui^n'éluent  pas  de  la  nation  dooainaiite 
(rfir  Xiotg  tinwi^  à  luOiofa  iiatpopthmn$t  toqouis  II,  lo).  H  avait 
du  talent  militane,  de  la  pénétntioa,  de  la  prévoyanea  (IV,  la  et  fin).  5«a 
ancêtres  avaient  été  en  ^^nde  amitié ,  en  grands  rapports  avec  les  ancêtres 
de  Cantacuzène,  et  lui-même  était  dévoué  à  cet  homme  d'État  (II,  lo). 
C'est  lui  qui.  en  iSag,  soit  spontanément,  soit  à  la  sollicitation  des  Cnnla- 
cuzènes,  devint  leur  agent  pour  le  retour  de  Cliio  à  l'empire,  ce  qui  fut 
exécuté  non  sans  risque  de  sa  pari  el  sans  grandes  difficultés  f  II,  i  o  et  i  i  ). 
Le  GrandrDomestique  reconnut  ses  services  par  ci  auipics  recumpenses  que 
Ton  ne  précise  point  (II .  1 1  ) ,  mais  qui,  ai  nous  en  jugeons  par  sa  eonduite 
dans  la  présente  cirooitstanee,  et  aussi  par  le  soin  avec  lequel  il  avait  lait 
aes  conditions  avec  la  anère  du  ininislre  (H,  1 1,  fin)  ne  devaient  pas  con- 
sister exclusivement  en  stériles  honneurs.  Est-ce  dès  lors  ^'il  fut  nommé 
Protosévaste ,  titre  que  nous  lui  voyons  porter  en  i345,  lorsque  Cantacu- 
zène le  dépêche  à  Vatats  pour  lui  reprocher  sa  dtferlion  (III,  90)?  est  en 
pen  après  la  défaite  de  Martin  Zaccaria ,  qu'il  fut  choisi  pour  gouverneur 
de  Chioi'  Nous  ne  savons.  Mais  raninnalivc  est  évidemment  probable.  Le 
fait,  du  moins,  est  que,  sous  Andionic  (avant  le  lô  juin  i34i,  par  consé- 
quent) Gabtfiètc  gouvernait  Pbocée  (IV ,  12),  bien  que  Gantaeuièae  ne  le 
dise  que  bien  tard  et  oomma  par  basard.  Le  Grand-Duc  Apocauque ,  lors» 
que  la  cabale  opposée  À  Cantacusène  fut  maîtresse  entière  è  Conslantiiiople, 
ne  manqua  pas  de  le  destituer  (i3&9  ou  t343?)  et  lui  substitua  Cib6 
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[Tii^v) ,  en  qui  nom  croyons  reconnaître  un  Génois  (Âpocauque  et  Galata 
détestaient  également  Caiitacuzènej.  Cîbô  laissa  les  Génois  bannis,  à  la 
suite  de  la  révolution  de  Boccanégra,  prendre  i'ile  (Jll,  gS  rom!>iné  avec 
IV,  la)  ou  peut-être  la  leur  vendit  {i366)  et  en  fut  récompensé  par  le 
gouvernement  de  Phocéc.  Calothète  pendant  ce  temps,  ou  avait  été  lorcé. 
oa  avait  jugé  prudoit  de  quitter  sa  patrie  et  de  se  joindre  k  Cantacuzène, 
auprès  duquel  ou  le  voit  eu  i346  (IV»  i«  et  DI,  90}.  ProlMblemeot  il 
lut  pour  beaucoup  dan»  les  démarcbes  ,n  actiye»  que  Gantacuiène  fit,  peu 
de  temps  après  son  entr^  à  CcMulantinople,  pour  recouvrer  Chic;  et,  si 
cette  île  ne  fut  pas  rendue  aux  Grecs,  du  moins  le  vit-on,  après  la  mort  de 
Cibô  (qui  périt  dans  ses  efforts  pour  la  reconquéfir,  en  iâ&9),  lui  succéder 
en  qualité  de  gouverneur  de  Phocëe. 

(107)  G  ê'  énapOtts  rÇ  evrvxi(punt.  N'était-ce  donc  (jue  vain  orgueil  et 
folie  jactance  de  sa  part?  Calothète  n'avait  il  pas  de  bonuci»  raison:»  de  ne 
point  êtregraeieuK  pour  la  maison  de  Fsléologue?  longtemps  agent,  fru- 
teur  et  oMigé  de  Gantacuiène ,  ne  devait-il  pas  tâch«r  de  nuire  è  Jean,  de 
servir  Mathieu,  d'aider  à  une  dîvenîon?  Telle  fut,  à  noire  avb,  la  grande 
raison  de  ses  refus;  et  des  correspondanoes  cantacuzéniennes,  tant  deCona- 
tantinople  que  de  la  Thrace,  auront  encouragé  la  résistance. 

(108)  Xp>(fia,Ta  xai  à^ivfidrajv  iyxovs  vrtèp  Ttiv  éainov  ruy^vv.  Voyez  plus 
bas  S  10,  note  igS.  Grégoras ,  on  le  voit ,  ne  dit  pas,  coiiiine  Cantacuzène, 
que  Jean  d'abord  lui  offrit  des  titres  et  de  graliri<^tiom.  Voy.  note  95. 


LIVHK  XXXVII 

d«  Nioépbore 
GfégOiai. 


(109)  i.  Tout  ce  S  7  ofire  un  intérêt  de  curimîté  des  plus  vifr;  et,  de 
plus,  il  ouvre  la  voie  à  des  rapprochements  plus  graves  et  dont  l'effet  doit 

être  de  nous  montrer  les  derniers  moments  de  la  lutte  entre  les  maisons 
de  Gantacoaène  et  de  Paléologue  plus  chargés  d'incidents  et  de  difficultés 
qrie  nous  ne  le  savions.  Les  détails  dans  lesquels  entre  notre  historien  n'étaient 
connus  de  personne.  On  ne  saurait  cependant  on  suspecter  iV>xartitude , 
tant  ils  sont  naturels  en  eux-mêmes,  et  tant  ils  sont  conforme';  soil  aux  ha- 
bitudes générales  du  teni|)s,  soit  aux  mœurs  des  Tut  ks,  laiit  d  ailleurs  ils 
se  lient  commodément  aux  traits  connus  de  lldstoira  de  Khalil  et  de  Ma- 
thieu Gantacnaène,  Seulement  nous  siqtpléerons,  dans  les  notes  suivantes,  A 
ce  que  rtnteura  né^lgé  de  raconter  ou  d'indiquar  au  moinscomme  probable. 
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"""^      (110)  Apr*  Si  ToÛ  ^po5  ipxoiJtévûv.  Le  printpmps  de  i  35-,  comme  i\  faut 
de  Nképbore      co"<^'"''e  des  paragraphes  J  et  o  ;  et,  puisque  dpxotiévov  indique  soit  la  fin 
Qf^^gfgn^     <le  mars,  soit  le  commencemeni  d'avril,  voilà  de  huit  à  neuf  mois  en  ce 
flHMMDt  que  iUnlii  eêt  captif. 


(111)  EM»  1»  est  pris  ici  ùnpeftonoeUeniiDt  comne  l9Xov  9», 
Muf,  mhxf^        Noa*  n'en  connaûioBs  p«  fmun  excmpk.  Tontefois 
il  fimt  dire  que  cet  emploi  du  mot  n'a  rien  d'eitraonllnire  Ou  de  cboqmut  : 

n  est  même  joli ,  et  on  peut  remarquer  le  datif  donné  pour  r^ime  à  eâoJb» 
ou  si  l'on  veut  à  s&oSov  ^k.  —  Nous  joindrons  deux  autres  petites  observa^ 
tions  à  celle-ci  :  i*  c'est  que  le  plus  souvent  tCnSo^,  si  l'on  on  précise  bien 
le  sens,  ne  veut  dire  ni  facile  (bien  qu'il  y  en  ait  des  exemples),  ni  qui  a 
da  succès,  mais  ^ut  est  en  voie  de  saccès,  qui  est  en  bonne  voie  :  il  indique 
non  quott  a  léoasit  mnis  qu'on  est  en  tram  de  réussir  [bien  entendu  que 
nonslaiasona  de  côté  on  lena  matériel,  plus  me  et  tvès-fenMuqmUe,  cdni 
de  pasaer  fiidlenient,  en  parlant  des  aUmenls  :  «les  hnllm,  dit  Athénée, 
ni ,  p.  9 1 C ,  vphf  ràs  oùpilfm  «At  dMi;  »  et  c£  fdblmr  de  Diéoplinste, 
Physiol.  d.  PL  aiS.) ,  5 ,  6].  —  Efio^os  et  ses  dérivés  evoSvt .  eioSéùf, 
eMutrts,  sùoSoirat  (bien  qu'Hérodote  ait,  VI,  73,  EuaiiotAv  KXaoftéM»  «6 
eU  jhv  Anfxipmov  'mpêryfjM)  ne  sont  devenus  des  expression»  un  peu  fréquentes 
que  sous  1  impression  du  style  biblique.  L'idée  de  voie,  chemin,  est  familière 
aux  Hébreux,  comme  à  tous  les  Orientaux,  pour  indiquer  les  actes  :  nSn>  n'^k 
ou  bVi*^  yn ,  nom  da  J!Aova&,  pour  condaite  agréable  à  Dieu;  oh\9  n^k,  votes 
du meHm,  ponr  mmm  enlîfeM;  dadCuse  wd  tdaJbfaai  0» é  KiSpiM  {Rois,  m. 
as);  Masn»  là  fyyu  mkw  {Sa$essg,  n,  1).  El  de  U.  r$ioM4nfm,  raOo- 
Sârai  de  5.  Pfeul  (aox  Ami.  t.  10,  et  eut  Cor,  1*  xTi,  a)  et  la  fréquenee 
d'eôoSSùt,  etc.,  chex  les  SS.  Basile,  les  Théodore  Stodite,  etc.,  et  cheioeuz 
qui  évidemment  sont  pénétrés  de  leur  esprit,  comme  entre  autres  Léon  le 
Diacre ,  lorsqu'il  écrit  :  Tà  pap^atMd  (tôt  ttXarôvotnt  ipta  nSg  «e£f  m^tMoPùt 
eàoSdhtat»  (où  eùoStioMt  au  pluriel,  est  si  remarquable). 

(1 1 2)  Tiis  l6«  X^p**-  Cette  expression  s'explique  au  mo^en  de  l'ancienne 
gêogruphie  grecque,  toujours  présente  è  Teaprit  des  Bjmrtins.  Pnur  eux. 
f  Arie  litneare  se  seiade  en  deux  parties  inégales,  Tane  qui  n'est  qa>uie 
simple  lisière  maritime  de  «fodqom  kilomètres  de  prafondenr  anr  tout  le 
pourtoor  de  k  mer  tigée  (oeBe^  c'est  le  littond.  é  «hHtM\,  Tanlre 
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prenant  le  reste  du  pays  (extérieure  au  liUoral.  c'est  naturellement  ^  ëçat, 
ij  iÇ/u  x^)-      reste,  cette  partie  hors  du  littoral  ne  pouvait  manquer       ^   |ig  | 
M  subdrriier,  M,  à  la  ktitude  de  Phocée,  e*était  la  Lydie.  Anm,  fir  l6t*    Grégom  ' 
Xfl^  <st>il  i  l'inatant  mime  esplUiné  par  «dv  AuSê»  qui  mit 

(113)  TA»  AitSûv  iiy$ft6vai.  Grégovas  oublie  encore  de  nouf  donner  le 
nom  propre,  ou  plutôt  il  ne  le  sait  pas.  Tâchons  d'en  approcher.  — 
D'abord,  il  s'agît  d'un  émir  scldjoukide  (témoius  les  Ba'p&tpoj  qui  vout  ve- 
nir dix  fois  dans  les  lignes  suivantes).  —  Or  les  émirat.s  seldjoukic|p!j ,  sur 
l'Archipel  du  sud  au  nord,  sont  ceux  qu'on  désigne  encore  du  nom  de  leurs 
premiers  ou  leurs  plus  illustres  maîtres,  par  les  noms  de  Mentecli,  Aidui, 
Sarou-khan»  Karaai,  etc. .  bien  qu'aujourd'hui  ce  ne  soient  que  des  sectioiu 
de  pachaliks,  ou  simples  sandjaks  ou  voiévodiea.  Des  quatre  noms  que  nous 
venons  de  prononoer,  deux  seulement  (même  quand  Témint  de  Karasi 
aurait  encore  existé)  peuvent  convenir  au  cas  actuel,  Àidin  et  Sarou-khan. 
Ces  deux  émirs,  en  effet,  eurent  des  possessions  en  Lydie;  et  Cantacuxène, 
s'il  ne  qualifie  que  le  second  de  satrape  de  Lydie  (III,  9,  SG,  çjG  et  op.  yu), 
tandis  quÂïdin  est  dit  tantôt  satrape  d'Ionie  (IJ,  ^19)  ou  des  Turks  établis 
devers  l  lonîe  (tûv  xar'  Iwi'atv  ToupKOJv,  III,  86),  tantôt  satrape  de  Carie 
(II,  i3),  nous  niunU'e  sou  deuxième  fils,  Ouuiour,  si  célèbre  par  sa  cheva- 
leresque amitié  pour  Ganlaonsène ,  gouvernant  le  dîatzîct  aux  environs  de 
Smyme  et  d'Éphèse  (I,  a8.  ID,  86,  etc.;  et  eoof.  Grégoras).  Ce  qui  le 
pfaice  bien  dans  la  Lydie  prise  conmie  naturelle.  U  y  aurut  donc 
doute.  Mail  oa  voit  aUlenc»  S«roa»kbaii  avoir  sous  sa  loi  les  eovhnos  de 
Phocée  (Cantacusène,  H,  ag,  «rpi«  Sapx**"*'  ^^F^^f  "^PX^  ■'"^^ 
xarà  Ti)»  OûJxa/av).  Il  en  rf^sulle  nficessaiieiuent  qu'a  Saruu-khan  seul 
ou  i\  ses  surrp^seurs  se  réf^rp  la  mention  de  Grégoras.  —  Quant  à  déter- 
miner ce  successeur,  c'est  ci  (jn"  l'on  ne  sannut  faire  avec  certitude.  On  ne 
connaît  qu'un  seul  ttls  de  6arou-kliau  ^qui  peut  en  avoir  eu  beaucoup 
plus),  c'est  ce  Souléiman  que  nous  avons  vu  prisonnier  à  Phocée  en  iSsig, 
et  délivré  par  le  concours  des  troupes  grecques  et  des  éevoL  émirs  turks 
votfins  contre  cette  ville.  Mais  Souléiman  avait  péri  de  maladie  en  1 345 , 
en  Europe,  dans  le  camp  de  Gantiouiène  et  sous  les  yeux  d'Oumour 
auquel  son  père  favait  confié  (Gantacuzène,  III,  90).  Bien  eerlainement 
donc,  il  faut  penser  à  un  autre  que  Souléiman  pour  trouver  le  nom  de 
l'émir  de  la  Lydie  aepteiilrioDale  en  1 3^7.  Ce  peut  être  un  fils  cadet,  ce 
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peut  ^tre  un  frère  ou  un  neveu ,  ou  quelque  autre  collatéral  de  Sarou-khan . 
Jft^Mk^^Ufe  pf^urrait  être  Sarou-khan  lui  même.  Sarou-khan  n'était  pas,  comme  on 
Gi^onw.  croirait  naturellement,  le  iondalcur  de  l  emirat;  ou  bien  il  faut  distinguer 
au  moins  deux  émirs  de  ce  nom  dans  la  famille  seidjoulcide  de  Lydie,  ou 
plutôt  tous  les  descendant*  (ou  du  moins  les  descendants  régnants  de  Sarou- 
khan)  ont  été  compris  sous  le  nom  de  Seroo-khan  Og^i,  et  aboiivement 
sont  deremiSt  pour  les  Grecs,  qui  ne  s'appliquaient  point  A  les  distingner, 
le  Sarou-kban,  comme  Angnsle,  Tibife,  Gal%iifai,  Claude,  Néron,  etc., 
étaient  César  pour  les  Orientaux.  Tonte  riche  qu'elle  semble  d'abord, 
ia  liste  des  deux  cent  quarante -quatre  dynasties,  donnée  par  {'astronome 
arabe  Mohammed-EfTpndi  et  traduite  par  l'astronome  turk  Ahined-Mehievi 
(chez  de  Hammer ,  \  \  1 1 ,  79  et  suiv.  de  la  trad.  franc.  ] ,  ne  fournil ,  pour  la 
dynastie  de  Sarou-khan,  que  trois  noms.  Élia^beg,  Ichag-bcg,  Khiïrchah 
(ce  dernier,  contemporain  de  Bajazet,  mourut  en  làio);  il  est  évident 
que  c'est  une  Ibte  incomplète,  et  probablement  ce  sont  les  noms  anetene 
qui  manquent.  Il  est  possible  que  le  second  des  trais  amt  fémîr  que  nous 
cberdions,  et  qui  a  pu  être  soit  le  père,  soit  l'onde  d'élias.  Au  total  donc, 
nous  affirmons  que  t6v  tôt»  AuSoi»  4yeni»ei  était  l'émir  dtt  sandjak  de  Saroii' 
khan  (par  exclusion  du  sandjak  d'Aïdin)  ;  nous  nions  que  l'émir  ait  pu  être 
Souléiman ,  fils  de  Snrou-  khan  ;  nous  penchons  à  voir  cet  émir  dans  l'Ichag* 
beg  de  Mohammed-ËSendi. 

(114)  Tns  <I>îi)xêW  (ptXt'as  iHo^rfmt.  L'émir,  en  effet,  était  en  paiv 
avec  la  viHe,  puisqu'dle  lui  payait  en  tribut  une  sonuBe  annule  k  con- 
dition d'être  1  fabri  de  toute  insulte  (S  5)  :  ^ùJk,  n'exprime  rien  de  plus, 
ieniMV  relafiow. 

(115)  'SMyyevtlas  ^ay/éXiav.  Voici  un  passa^  extrêmement  eurienx,  et 
qui  aurait  eu  chance,  il  y  a  vingt-cinq  ou  trente  années,  de  passer  inaperçu. 
2wy/?wi«  est  la  qualité  ou  l'état  de  avyTeryff.  Mais  qu'est-ce  que  cette  promesse 
ou  cette  espèce  de  proclamation  officiolic  de  l'oul  de  <jvy!€vrft.  Est-ce  que 
trvyriwfs  aurait  été  une  fonction  ou  bien  une  dignité,  un  titre  —  Oui  pre- 
dsément,  c'était  un  titre ,  on  ne  peut  se  dispenser  de  le  reconndtrc.  Çavait 
été  un  titre  à  la  cour  de  Perse  au  temps  des  Acbéménides  ;  c'en  avait  été 
un  sons  Alexandre;  c'en  avait  été  un  et  en  Syrie  sous  les  Sâenddes,  et 
en  égypte  sous  les  Ploiémées.  U.  Letronne,  dans  sa  discussion  de  l'in»- 
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cription  de  l'obélisque  de  Pliilae,  où  »e  rencontraient  les  noms  de  deux 

fonctionnaires  éevpliens  qudlifiés  de  mryfeviii  (voyez  flecAcrcftt'i  pour  servir  ."'fî!*"?'" 
«1      •     1    t.^  -  t      9  t>\  '        1      .«  Nicéphore 

à  t histoire  de  lEf^pte  ancienne,  p.  39i-oa8j,  a  mis  en  lumière,  avec  un  Grégow 

bonbeur  nmdîlmtx»  toutea  k»  particalurÎM»  dont  nous  parion*.  Non- 

seulement  il  a  retrooTé  le  «uyremts  dans  une  inacription  de  Déktf ,  où  fon 

n'en  avait  point  pénétré  le  sera  spécial  et  tecbniqne,  et  dans  une  antre 

inscription  de  Philae  ;  mais  il  fa  signalé  dam  plusieurs  passages  des  An^ 
ftUés  ^admqaes  de  Joeèphe.  U  a  reconnu  que  c'est  de  la  cour  des  grands 
rois  que  ce  titre  passa,  par  l'intermédiaire  d'Alexandre,  aux  diverses  cours 
grecques  nées  à  la  suite  de  )  i  fmtfjnrk'.  Il  a  montr?^  qnr  f^nsthène  le  Crë- 
tois,  que  Lysias,  le  premier  mmistre  et  tuteur  du  jeune  Aulioclius  Enpa- 
tor,  avait  été  qualifié  de  avyfevm  d'Épiphane,  et  que  Déroétrius  II  avait 
donné  le  même  titre,  ou  plus  encore,  à  Jonathas  Machabée  (v.  ci-dessous, 
p.  1 86).  n  rappelle  enfin  que  nos  rois,  dans  rancienne  monarchie»  ooniSkaient 
souvent  offieidlement  le  nom  de  Goe«M  à  plusieurs  des  grands  officiers  de 
la  couronne. — Il  vA  bien  doir  que  Tauteur  de  tant  de  remarques  intéres- 
santes sous-entend  (et  ce  dernier  exemple  adiftve  d'en  faire  foi)  que  les 
prétradus  parents  du  roi  ne  l'étaient  le  plus  souvent  en «urune  façon.  Mais 
qu'il  nous  soit  permis  d'ajouter  quelques  traits  à  ceux  de  notre  habile  ar- 
chéologue.—  1°  Parmi  les  causes  tjui  concounirfnt  à  faire  naître  le  désir 
et  l'usage  de  titre,  il  y  en  a  trois  principales,  outre  la  considération  qui 
naturellement  en  résultait  pour  ie  titulaire.  I>  uue,  cestquc  les  populations 
mède  et  perse  ayant  été  organisées  par  tribus,  chaque  membre  d'une  tribu 
dominante  tenait  immensément  à  passer  pour  parent  du  chef.  L'aulre,  c'est 
que  kphipart  des  souverains  orientaux,  grâce  à  la  poijgamie,  avaient  des 
«niants  en  grand  nombre  (Artaxerce-Mnémon  surtout  en  laissa  ph»  de 
cent],  et  que  chaque  prince,  à  défaut  de  la  couronne,  voulait  du  moins 
voir  sa  filiation  en  quelque  sorte  constatée  par  un  titre  qu'il  laissait  à  ses 
enfants,  et  dont  opux-ci  tendaient  à  faire  troph<^e  au  hnnt  de  plusieurs  gé- 
nérations, et  quand  la  mémoii'e  de  leur  parente  avec  le  prince  régnant 
étiu't  à  peu  près  éteinte.  On  comprend  enfm  qne  des  grands,  en  épousant 
quelqu'une  des  innombrables  pruicesses  du  sang,  comme  c'est  encore  au- 

jonnfbuiruaage  en  Turquie,  oumémedèsquVnedeleuisfiHesoBdeienri 
parentes  entrait  au  harem  d'un  prince  du  sang,  devinssent  ainsi  w/ftuSt  du 
souverain;  et  c'est  là  une  troisième  raison  delà  fréquence  de  ce  titre.  Une  ibis 
le  titre  eonnn  et  regardé  comme  éminemment  honoittqne,  3  dut  être  an^ 
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bitionoé  ;  et  il  est  tout  simple  qu'afia  de  satù&ire  &  plus  d'ambitieux ,  il  ait  été 
accordé ,  oe  fti«e  que  comme  dédowmmgement ,  è  des  bommea  qui  n*étaieiit 
parenteduprince  ni  paria  naMsaneeni  perdes  aJlianciiw .  — ft*Le  ooro  dePeiwil 
da  m  n'est  pas  le  seal  de  ce  geoM  qui  ait  été  ainsi  donné  k  titre  honodfiqne; 
déjé  cdui  de  Frtn  de  roi  se  trouve  joint  oflicidiement  à  celui  de  Jonathas 
dans  cette  l^tre  de  Démétrius  II  que  cite  M.  Letronne;  et,  bien  qu'il  n*in* 
siste  pas  sur  le  fait,  de  peur  de  sembîor  trop  donner  aux  conjectures,  il 
est  facile  de  prcssontir  qu'il  a  pu ,  qu  il  a  di'i  y  avoir  d'autres  qualincations 
analogues.  Ce  qu'il  y  a  de  cortaiit.  ctîsl  que  l'empire  d'Orient  nous  en 
fournit  indubiiâbleiuent  une  (outre  celle  de  Frère ,  qui  se  représente  plu- 
sieurs fois  dans  le  Code  Thëodosicn}  :  c'est  celle  de  Père  de  l'Empereur,  /Soat- 
>4oi*  «8Tnp,  que  noua  voyoïtt  donnée,  en  577,  à  un  desg(iand«dignilaires 
de  Justinien  :  mtmiPtfItm  V,  ân^à  y*  ^  «cv  IIafjiÇp<ivto«  ^fw,  é&OÊ^  fimn- 
>éit$  wf4fit  Awfi/mwo  in  i9f  mp$o€iiitifa$  Pti^  (Ménandre,  I,  aS,  p.  83  de 
la  Byt»  de  Vmù*)\  et  la  preuve  qu'il  y  avait  assec  bon  nombre  de  person- 
nages pourvus  de  ce  titre,  c'est  (jup  nous  le  retrouvons  aillfiu^  au  pluriel, 
d'abord  à  propos  du  même  Pamphronius  [à  Si  NapvUs  toûto  èywMt^  ilaft- 
^pivtov,  iv  lotf  /3.ï<T<A/w  «fonpdatv  érùxi ,..  .  ixTtifjmei .  en  56 1 ,  sous  Jus- 
tinien I,  II,  1  de  Ménandre,  p.  i33  de  la  Uyz.  de  Venise),  puis,  à  propos 
d'un  nommé  Trajan ,  qui,  en  Sjli,  </iù^ketai  ncnà  r^v  ÏUpcfoiv  )(j3tpav  taps- 
a€evtt{f. ...  é»  lois  ^ctatkilois  rsacrpdat  tt'kûv.  Que  les  Pères  de  f Empereur 
soient  ou  non  identiques  wol  Pklrioes  (ce  que  semble  admettre  Beîske,  sur 
Constantin  Porpbjrogénète,  Cérim,  I,  1  /^),  que  tous  aïoit  été  ou  non  laoïK 
dalon»,  et  que  les  manArtoffM  aient  été  des  ^unkim  maépêt,  c'est  ce  que 
nous  ne  discuterons  pes  ici.  Un  fait  reste ,  c'est  que  les  titres  de  Frère  et  de 
Père  de  i'Ëmpereur  furent  donnés,  dans  les  premiers  siècles  de  l'empire 
d'Orient,  à  de  hauts  di^'ullaircs  qui  n'étaient  ni  parents  ni  alliés  de  la  famille 
impéi'ble  [ce  qui.  pour  le  dire  en  passant,  (^tablit  une  différenee  totale 
entre  ce  litie  et  relui  de  /SaaiXeoiraTCwp,  institué,  par  L«''on  le  Sage ,  en  faveur 
de  Ttautzas  (Gedrenus,  p.  695  D),  titre  qui  était  n serve  au  beau  père  de 
l'impératrice ,  et  qu'on  eût  pu  donner  aussi  au  mari  d'une  impératrice-mère 
(à  Nicépbore  Fboeas.  par  Memplc),  titre  ({ui  environnait  en  quelque  sorte 
dr l'autorité  de  grand  parent  et  de  tntenr  le  personnage  qui  le  portait,  et 
qui  kû  6i^r«itb  voie  an  nmg  et  an  pouvoir  de  premier  ministre^  d'aibiise 
suprême»  parfois  de  prince  indépendent,  comme  le  detrinrent  les  AtAbcka 
(^ckfblvCuturL,  pàn  ia  ie^),  titre  dont  limportanoe  semble  avoir  été  près* 
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MBtie  |Mr  les  Sdliooii  elles  Rnfin,  qui  aida  Bomain  Lkapine  à  usurper  la 
oorégence  et  à  la  communiquer  à  ses  fils,  ét  que  Ganlacosène,  comme  par  j],'^^^^^,^^ 
un  souveoir  de  cette  époque,  ambitionna  pour  lui  dès  le  commencement  Grégonu 
du  rigne  de  Jean  Paléologue].  —  3°  Ajoutons  que ,  parmi  1^  Osmanlis  et  les 
autres  Orientaux,  ces  titres  jouent  aussi  un  rôle.  Seulement  le  sultm,  comme 
supérieur  à  tous .  veut  pour  lui  le  titre  de  Père ,  et  rinférieur  devient  le 
Fils.  Longtemps,  dans  les  traités  des  Osinanlis  avr.r  l'empereur  d'Allemagne  , 
ceux-ci  durent  traiter  de  Père  le  sultan,  et  se  contenter  de  l'appellation  de 
Fils.  Cet  usage  ne  prit  fin  qu'en  1608,  lors  du  traité  de  SituatoroiiL. 

(116)  Pifyvim  wHktiiM,  L*emploi  de  l'actif  est  fort  femarqud>le.  Au 
passif,  rien  de  jrfus  usité  que  «d^|iaff  àn^^Api^  ou  uKttppéynt  ou  (trés- 
sourent  avec  le  datif  des  combattants)  &Mjl|i«fye^;  eqiresMm  peiihite- 
ment  analogue  aux  «vyi/.  tsvtZfta,  6fA€pos,  et  tant  d'autres,  mnsppdyti,  et  à 
cet  <SytfWf  àpxT^v  junappay$\s  -anyûp  que  nous  avons  vu  dès  le  com- 
mencement du  li\Te.  C'est  qu'en  réalitt'-  le  sens  alors  ne  s'oiTr*»  point  à 
l'esfïrit  coumie  passil' ;  on  v  voit  i'erumpo  latni,  «  éclater,  faii*e  expiosion. 
u  sourdre  «).  Mais  ici  le  sons  est  véritablement  actiJ  .  ou  plutôt  transitif,  c'est 
«faire  éclater,  dét  huiner.  »  Cette  tcansibriuation  du  sens,  quoique  complè- 
tement dans  l'esprit  de  la  langue,  n'est  pas  sans  hardiesse,  et  a  lieaneoup 
d'él^nce;  eUe  est  surtout  dans  le  ton  des  ïambes  tragiques,  et  de  bonne 
heure  elle  a  dû  pasMr  de  là  dans  la  prose,  sans  y  devenir  très-«ommiune 
dans  les  commencements.  UoXkoèt  mté^^m^  ipSm  yikmM  d'Athénée,  IV, 
p«  i3o  C,  en  est  un  exemple  Ou  on  indice;  car  cette  ejqnression  implique 
la  possibilité  de  ^tfymifu  yÙMn. 

(117)  k.ppw/Kitî  jusquà  ivTéxpovrrs:.  kvréxpoxjcre.  ne  peut  être  dit  que 
de  Calothète.  Mais  Crégoras  eût  du  exprimej"  le  sujet,  ou  le  leujplacer 
soit  par  hmvw,  soit  par  quelque  autre  mot  équivalent;  car  ie  sujet  de  la 
phrase  précédente  est  Jean,  fXttBimo^étw,  qui  la  tendue,  n*cst  qu'a» 
répme.  11  est  certain  qu'i6o((9oi$e0«,  ou  tout  antre  pasnf  se  rapportant  à 
Jean,  comme  eAmsvini,  «pig7fgB«sfalfi  et  ^ifywtm,  sans  «sér  Bo- 


'  CeUe  esprcMion  avpjxiyiipai ,  soit  avec  le  pliqnent  aiu  combalUnU  mèmei  #  xt  ««patiM 

datif  de»  combatllaais,  toit  saos  complément  aâXmy^Tàivi^nta»  iit&iiuDtai  avptppj^am» 

«t  eaauM  v«tb«  BCtttrt,  dniat  à  td  point  Ta-  sMit  d^tkiifl^ md (fàjgi hiripn»  ift^ 

M  Fip-  «Mr  JI.V.X  Aao»  Gmbh.  I,  t3  it  MIm. 
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9iknuAi  (oa  bien  JSmpoiMtra*  oJ  BamXMo/)  Miiit  plus  eofiecl  et  jàm 
oouUnt. 

(118)  Toù(  B«n>i«od«t  abMiainent  comme  les  modernes  dûent  les  Im- 

pértaax,  die  Kaiserliche.  Aucun  ancien  ne  présente  d'exemple  de  cette  ex- 
pre^«iion  .  et  le  Dictionnaire  de  la  moyenne  (jrécité  de  Ducange  l'iunore 
entièrement  ,  ainsi  que  ceux  de  la  moyenoe  et  basse  latinité  du  même 
savant  et  de  Charpentier.  [Car  c'est  vainement  qu  on  voudrait  assimiler  les 
haaOuxoi  «agents  impériaux»  (ou  mandatons,  selon  Ducange)  nuL  tanfé^ 
ritux,  dam  le  uns  de  uldato  de  rempereur.  On  ne  cite,  d'aiUeuKt  aocnn 
«xanpie  de  1km3uKe/« «gants  impArianx*  sans  Mptrwot  à  Ja  suite  (voyez 
Théoph.  p.  395,  syn.  yn,  act.  I),  bien  qoe  BemXM^  au  singaUer  se  lise 
nom-seulemeat  dans  la  vie  de  S.  Luc  le  Jeune ,  dans  Constantin  Porphy- 
rogénftte,  S  7  et  8  de  YAdm.  de  temp.  etc.,  mab  même  dans  l'Évangile  de 
S.  Jean,  l,  liC)  .  tu  l2a<Ti\ixii  x.t.X. j  — A*.  B.  Si  quelqu'un  s'imaginait 
qu'il  est  question  ici  d'agents,  d'envoyés  de  ! V mpereur,  cette  idée  tomberait 
devant  ce  fait  que  Grégoras  aurait  écrit  Bao-jAixc^fi  et,  d'ailleurs,  à  cette 
époque,  il  n'y  a  plus  trace,  dans  l'empire,  d'officier  nommé  BaaiXixâf 
tottl  court.  Codin  n'eût  pas  plus  oublié  le  heuriXsx6s  que  tout  autre  dignitaire 
OU  fonctioanaire,  et  Godin  n'en  dit  mot  Cp.  au  reste  note  1  aS,  la  a*  dtat. 

(1 19)  tkû  Sè  xpàMi  irpiUn  i»ï  toômt»  avx»6t,  Cantacoiène  exprime  â 
peu  près  la  même  cliose  en  disant  (IV,  && ,  à  b  suite  de  ce  que  nous  avons 

déjà  cité  ,  IV  tci  86  et  93)  :  Év  •voXXoï;  Si  xaï  xaprepaie  retxopMxious  àmnW' 

pdiTos  rô)v  leiyjiv ,  irnù  àSvvanov  t»ji'  èTtix^ipniTiv  i'Jpa  Après  quoi  il  passe 

immédiatement  an  résultat ,  ^-'cst  à-<iirc  à  l'arrord  par  Irquel  Jean  octroie  à 
Calothètc  toutes  ses  demandes,  sans  noter  les  incident-s  curieux  dont  parle 
Grégoras,  et  sans  marquer  suffisamment  les  s) ncbronismes  des  diverses 
phases  de  l'entreprise  avec  les  actes  militaires  de  Hadiieu  Cantacusène , 
autrement  que  par  ces  mots  vagues  îiv  roBr»  itùéer9n,  xp^mu  <n/jKi5 
Tiwos  TpifitfvfOf  S.T.X.  XfdMtf  avxféS  vives  tpiSinof,  ee  sont  bien  les  mêmes 
mots  que  dies  notre  bistocien;  mab  il  y  a  entre  Cantacuiène  et  Grégoru 
celte  différence,  que,  pour  le  premier.  l'espace  de  temps  embrasse,  sans 
qu'il  le  dbe«  les  quinze  ou  seize  mois  qui  s'écoulent  du  commencement  du 
siège  (en  mars  ou  avril  1357)  à  la  conclusion  de  l'accord  (été  1  358);  tandis 
que,  chei  le  second,  le  XP^"^  «u|x^  va  tout  au  plus  jusqu'à  la  moisson  de 
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1557,  unsi  que  le  prouvent  ces  mots  du  S  8,  MufAe»  yàpH^reS  di^povf 

feiiMimhift  de  ce  qui  précède.  (Voy.  note  1 60.}  Gi^gons 

(120)  È^uh.  Est-ce  a  sortant  du  navire  qui  le  portait,  »  comme  nous  le 
voyons  un  peu  plus  bas,  ^^cSi'  Ttjs  ^yt^tovlhç  rptrîpous?  Ou  bien  est-ce  «sor- 
tant du  campn  ou  usotiant  du  territoire  de  Phor(^c?i)  Peut-être  Grégoras 
lui-même  eût-il  été  un  peu  embarrassé  de  répondre.  Nous  opinons  pour  le 
navire,  parce  que,  bien  çpi'ii  y  eût  un  camp  [wpt</}paT07ceSgôei  un  peu  plus 
haut),  liuk  ne  dit  que  ce  caa^  fliit  grec-,  ivÊtat  mn>e^éveu,  un  peu  plus  bas 
(  voy.  la  note  1 29  sur  ce  mot) »  confirme  cette  idée.  Du  reste,  nous  avons 
ecmaervé  f  aeodiigiâé  en  traduisant 

(121)  Ûff,  va  fae,  oomms  dans  le  sens  de  pa&foe. 

(122)  ÈaliJropois  est  à  remarquer.  Il  paraîtrait  que  Jean  mettait  tr^s-dëci- 
dément  le  plaisir  de  la  convivialité  en  ligne  de  compte  ;  car  nous  retrouverons 
un  peu  plus  bas  (même  paragraphe)  avyxuvvysrovvTa  xa)  avvea'l fûfjtevov ,  et  plus 
bas  encore  xai  ^apitciw  (Âealàs  eùci>)(^ias  xai  Çi'kixà  avfxTcéaiai  (voy.  note  ii'j). 

Le  pire  de  Jean,  Aodromc  IV,  tenait  aussi  beaucoup  à  la  table,  et  il  man- 
geait tris-eopieusement,  en  dépit  de  Textrème  dâîcatesse  de  sa  santé  [vKtor 
4  ^(fv»  iSiJtnnn^f,  Grég.  XI,  xi,  1  ).  Gp.  la  note  suivante. 

(123)  "^uyMvtmyttii».  La  chasse,  sans  doute,  était  un  des  divertissements 
favoris  des  grands  et  des  princes  à  cette  époque,  qu'ils  lussent  Turks  ou 
Chrétiens,  Occidentaux  ou  Orientaux,  et  il  n'est  aucunement  nécessaire, 
pour  expliquer  les  pariif^';  de  chasse  faites  ici  en  commun  par  l  empereur  et 
par  l'émir,  de  recourir  à  des  causes  particulières  de  ce  goût.  Toutefois,  nous 
ne  pouvons  passer  sous  silence  qu'Andronic  aussi  aimait  passionnément  la 
chasse  et  tout  ce  qui  tenait  à  la  chasse ,  qu'il  entretenait  mille  chiens  et  mâle 
faucons,  avec  un  peuple  de  fiiuconniers  et  de  piqueurs  (Grég.  IX,  m,  %), 
que  tout  ce  train  lui  revenait  à  pitis  de  1 5,ooo  écus  d'or  par  an  (XI,  xi,  5), 
oifin  que  tout  sollicitant  venant  i  hà  suivi  d'un  beau  chien  ou  un  gerfaut 
sur  le  poing,  et  l'oubliant  an  palais,  pouvait  compter  sur  un  aceueU  favo- 
rable (même  passage)  ;  et  il  est  permis  de  croire  que  c'est  parce  que  le  ffls 
partageait  ce  goût  du  père  pour  U  chasse,  les  meutes  et  les  chevaux,  comme 
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~  pour  lei  leiDinei,  que  CSantacuxène ,  cUum  Ict  reoiontrBDeei  qu'il  lui  «dwiae 

d«^NMdKM«  »  un  peu  avant  la  fuite  du  jeune  prince  â  Ténédos,  lui  jette  entre 

fyigufff^^     autres  propos  les  allusions  qui  suivent  :  OùSi  yàp  et  rte  bpSv  th»  vcCiSa  «sp} 

«ape/x<TO  Bruftmtxét  mcù  îmous,  x.  t.  X. 

(124)  HoXk^  (iÀp  ^^irfMÎTaT.  lucn  de  plus  certain.  Si,  pour  la  rançon  du 
fils  (du  qustrièuie  fib)  chm  rânple  émir.  Calodiète  demandeit  100,000 
pièces  d*or»  DéoeMairement  un  empereur  «unit  été  oolé  i  un  |rfus  Itaut  prix; 
et  il  est  ittulfle  d'insister  sur  ce  point,  liai*  peut^ire  fiml^il  aller  plus  loin» 
et  supposer  k  l'émir  de  Sarou-klian  des  calculs  plus  compliqués.  Il  ne  pou- 
vait ignorer  les  querelles  qui  divisaient  Tempire  grec,  et  la  guerre  civile  que 
se  livraient  encore  Jean  Paléob^e  et  Mathieu  Cantaeusène.  Dès  lors  il 
devait  faire  K:  rnisonnement  qui  suit  :  ou  TEmpereur  me  payera  ce  que  je 
voudrai  pour  recouvrer  sa  liberté,  ou  son  compétiteur  Mathieu  me  payera 
encore  plus  cher  pour  qtie  je  le  parde  dans  les  fers.  Il  n'y  aurait  mt'me 
rien  de  déraisonnable  à  supposer  que  l'ambitieuse  lièue,  mère  de  Matiiieu, 
Irène,  qui,  du  fond  de  son  couvent,  organisa  le  complot  de  Ziano  (voyes 
note  1 77),  ait  été  en  rebtions  avec  f émir,  dont  Jean  croyait  s'être  6it  un 
ami,  et  lui  ait  suggéré  le  plan  dont  le  prince  devait  être  la  victime.  Toule- 
&Sa  nous  n'insistons  pas  sur  cette  conjecture,  toute  plawiUe  quelle  est 
Même  en  l'élaguant,  le  Seldjoukide  a  pu  et  dû  se  poser  le  dilemme;  seule- 
ment, s'il  eût  été  d'accord  avr  1  les  fauteurs  de  Cantacuzène  en  agissant 
ainâ,  l'épisode  wenit  encore  plus  diamatique  et  plus  piquant. 

(125)  UoWûv  Sè  tsà'kErjiv  pufxaÏKÔii'.  Ceci  esl  un  peu  nioiiis  clair  que  le 
woXXw  ftèv  jfjpniucjw,  et  sent  i  ampiilicaUon  de  rhétorique.  Quelles  villes 
Tempereur  avait-fl  encore  ê  donner  dan*  ces  parages  de  l'Asie ,  sauf  Phocée 
et  nûladelphie?  Ce&t  été  beaucoup ,  sans  doute;  mais  ce  n'eût  pas  été  bean- 
oonp  de  villes.  Grégoras  veufril  nous  parler  de  villages  et  fortins  circonvuî- 
sinsP  ou  bien  veutâ  nous  dire  que  l'émir  Saron-kbsn  comptait  recevoir 
des  places,  soit  dans  les  lies,  soit  dans  les  provinces  d'Europe?  En  tons  cas. 
il  eût  bien  ftit  de  s'expliquer.  —  KXéw*  Tout  peu  scrupuleux  que  pût  être 
l'émir,  que  nous  n'aurions  point  été  surpris  d'entendre  proclamer  sa  perfidie 
iTés-<jlonensv ,  si  elle  eût  été  heureuse,  nous  ne  Ivilrnirons  pas  à  interpréter 
ici  iCkios  par  braU,  renom.  D'abord,  Grégoras  ne  prête  pas  ici  la  parole  k  ce 
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mise  personnage,  et  la  structure  de  la  plurase  permet  au  moins  autant  df? 
voir  dans  xai  dlfta  [Uya. . .  kt^ooGou  xkhs  l'énoncé  de  la  peniée  de  l'histo- 
rien, que  rexpnwaQD  èa  jugement  que  lX)8iiianli  porte  sur  sa  conduite.  Qr, 
aérieiMenienI,  ffantonen  pouvait-il  acoonplor  le  mot  de  gloire  avec  l'idëe 
de  semblable  trahison?  Ensuite,  tikfot  non-seulement  répond,  à  chaque 
instant,  au  termes  latins/oma,  mnor  (ceci ,  nous  ne  prétendons  l'apprendre 
à  personne,  tous  les  dictionnaires  en  font  foi),  mais,  en  réalité,  ce  lut  le  seul 
sens  dans  l'origine.  Eustathe  l'a  dit  formelloniont ,  et  nom  ne  doutons  pas 
qu'il  n'ait  pu  raison  :  la  lertnrc  d'Hornère  suflîrait  poui'  le  prouver.  [Jamais 
il  lie  prend  x^éos  pour  rtnum  favorable,  pour  honorable  renommée,  qii'en 
ajoutant  une  épithète  laudative,  ou  adaiirativc  du  moins,  ;i  x>Jot  {ê(T^6y, 
le  plus  souvent,  /[.  E  3  et  2  j3 ,2  1 3 1  ;  Oi.  A  96 ,  N  ;  ou  queiqueiois 
fjjya,  etipu).]  Et  il  fiittt  ajouter  qn'an  fond  cette  droooscription  étroite  du 
sens  de  j£>iéot  est  en  baimonie  avec  l'origine  du  mot  :  avoir  de  la  gloire, 
c'est  h*nt  €udin,  hate  dwre ,  ti  *kSm»,  Cinq  Mèdes  même  aprèa  Homère ,  les 
veat^  de  cette  significatbn  première  apparaissent  encore.  On  lit  chex  les 
tragiques  —  eCxy.eéaIspov,  et  dana  Platon  «uMv  uKiof.  Ne  pourraiton 
soupçonner  que  le  grand  nombre  de  noms  propres  terminés  en  clès  a  con- 
tribué à  faire  passer  plus  aisément  les  Grecs  de  l'idée  de  renom  à  celle  de 
gloire?  Quoi  qu'il  en  puisse  être,  un  dernier  motl  Suivant  Eustathe,  auquel 
adhèrent  les  lexicographes,  (léya  détermine  en  bien  le  sens  de  x>.éo«  :  ici 
pourtant  nous  avons  (jLéya\  et  pourtant  nou:>  doutons  que  xXect,  même  ainsi 
accompagné,  y  soit  synonyme  d*i&AsM.  Cp.  plus  bas,  p.  6a ,  diiMl. 

(126)  ïlap'  &TouoSvrâ»  fiafSdpav.  Est-il  bien  sûr  que  la  Providence  à  elle 
toute  seule  veilla  ainsi  sur  l'empemn-,  et  qu'il  n'eut  pas  la  précaution  d'en- 
tretenir quelques  vigilants  espions  autonr  de  son  joyeux  et  courtois  allié  ? 
Cantacnz^ne  ne  nous  l'eût  peut-être  pas  plus  dit  que  Grégoras;  mais  pro- 
bablement il  nous  l'eût  laissé  presseutii*.  et,  à  coup  svkr.  il  nous  eût  donné 
en  tontes  lettres  le  nom  du  rèvâatenr. 

(127)  Kwnyetri^. .  .  eùo))(las.  Pour  le  premier  mot.  voye*  plus  haut, 
notes  1  a3 ,  \ilx.  Xapiwv  pia^às  $ùa)(/as  indique*t*ii  ici  les  chants  et  les 
danses  des  aimées? 

(1 28)  llu9TM«frspé»  TI  est  certainement  un  mot  trè*-|^eieux  i  mais  peut» 
être  n*ea  sentroo  pas  toute  la  force,  eû  y  voyant  seidament  un  synonyme 
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détét^tunwt  év6^^trto9,  ott  toal  antre  mot  MmUable.  Le  TUi.  3U.  G,  éd. 
Didot,  ne  donne  d*«atre  cens  à  pat^udê  (outre  ceux  dWtetei,  mgtmont  et 
Crt^ôwj  de  myi&m  pff.  poL  Cpdkuû)  qne  celui  de  en  leieit  ayitenMn;  et,  nn  peu 
plus  bas,  fjtu&ltxôk  est  expliqué  uniquement  par  n^jlm  »  corn  mji/«itb.  Il  nous 
semble  qu'il  y  a  là  quelque  chose  de  plus ,  et  que  pujaltxée  implique  souvent 
non-seulement  choses  confidentielles,  mais  confidence  à  voix  basse;  et  c'est 
sous  cette  impression  df  secret  confié  à  voix  basse  que  dut  être  imaginé  ce 
curieux  titre  de  Mystifjat',  que  portait  un  des  principaux  officiers  de  la  cour 
de  ConstaiiLiuoplâ.  Comme  nulle  part  il  n  est  parlé  sullisamment  de  ce 
fonctioniiaîre,  nous  tidierona  de  suppléer  k  œ  sflence,  en  iMsemblant  les 
traits  ^rs  qu'on  trouve  sur  son  office. — Codin  [Off.2)  nomme  le  Mystique 
au  trentième  rang,  et  le  place  après  le  Premier  «ecrétaire  («jpamwiKpfrj*) 
et  le  é  tiïïï  «9p«ieiî,  tend»  que,  diei  f  anonyme  de  la  Bibliodièque  nationale 
(dans  les  notes  de  Goar),  il  se  trouve  le  trente  et  unième,  mais  précède 
le  Premier  secrétaire  et  fÉpirtmte;  ce  qui  provient  de  ce  que  ctitaoujme 
mentionne,  dans  les  commencements  de  sa  liste,  trois  fonctionnaires  omis 
par  Codin,  le  Cliargé  du  canidée  ou  de  i'écritoire  [b  ènl  tow  xounxy.Eiov) . 
qu'il  place  treizième,  le  Grand  Baile  ou  Bailli  (6  (iéyoLs  Ba/o^Xos),  dix-hui- 
tième, et  le  Supérieur  des  philosoplies  (ô  Yuarros  rûp  ifikoaôipejvj,  vingt- 
neuvième.  Le  Mystique  alors  arrive  après  le  Logotbète  de  la  course,  le  Su- 
périeur dee  philosophes  et  le  Grand  Giartulaire.  Le  même  ordre  se  retr«iuve 
dans  la  nomendature  du  moine  Madiieu,  qui  nous  donne  ainsi  le  Mjitiqtte 
comme  le  premier  de  la  septième  pentade  dea  officiers  de  la  cour  : 

Méyae  ÈTatptép)(ite  tc,  hoyodinfs  toû  ipôfiov, 
i&ûfiiis  UvauKûs,  xAKivàs  npwvaunfKfnrrts , 

fit  l'anonyme  de  la  bibliothèque  Masarine  répète,  dans  ses  vers  iambiques 
sénaires,  souvent  brouillés  avec  la  quantité,  mais  dont  la  pénultième  est 
toujours  accentuée  de  fa^u  ou  du  grave,  ce  que  Uathieu  vient  de  nous 
apprendre  en  vers  politiques  (à  ceci  près,  qu'il  omet  le  Grand  PhSosophe, 
comme,  un  peu  plus  haut,  il  a  omis  le  Garde  de  récritaire). 
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Eha  fier'  a,vti>»  Uualoiàs  titswlrei, 

(Koi)  BtwiXmte  «pM7M  toK  ûtMféfw  livre  xxsyii 

ôfW  kmI  ^posoO  Tôr  xaXàv  ttfurlirvv  de  Nicéphore 
Twv  •srX6>/«!e>t>  ràv  àpovyyàptov  tov  (Uyw  GrégOTM. 

Ces  diiïérences ,  au  fond ,  sont  très-légères  ;  et ,  une  fois  admis  que  Codîn 
n'aurait  pas  dû  omettre  le  Garde  de  récritoiro ,  le  Grand  Baiili  et  le  Premier 
philosophe,  on  peut  poser  en  fait  que  des  qir^trc-vingt-dix  hauts  person- 
nages qui  figurent  sur  la  liste  ollicielle  dr  Consiantinople,  un  tiers  précède 
le  Mystique,  uiais  un  tiers  seulement.  Cest  un  beau  rang;  cependant  il  y 
«  dtsUnce,  et  grande  distance,  entre  Jes  fonctionnaires  de  première  classe 
et  celui  qui  vieot  ainsi  le  trente  et  unième  ou  trenle-lroinème.  Nul  doute 
pourtant  que  le  Mystique,  tout  en  conservant  ce  titre,  pouvait,  soit  qu*il 
Je  cuffiuIAt  avec  un  auti«,  soit  qu'il  le  ^rdflt  seul,  devenir  un  de*  person- 
nage» les  plus  eonsidèi*ablcs  de  Vttat.  Le  Mystique  Nicolas  est  patriarche, 
ou,  si  l'on  veut,  le  patriarche  Nicolas  est  nommé  Mystique  chot  Siméon 
)p  l.of^olhète  (Ait'  clÙtov  éxBiporov>f6ij  Njxt^Xaoi  à  'sraTptâpxvs  M'je/ltxbe  ToC 
IW(ÀfiW).  Nous  vojons,  tlaris  l'aiionyme  de  Gonibëfis  1  sur  Romain  Leca- 
pèiie,  i8).  un  Jean  le  Mvstiqne  patrire ,  proconsul  et  premier  ministre.  Ou 
peu  s'en  laut ,  lojdwvi'  Muo-hx'v»-  xai  zsafta^uvaaleûopia.  isarfiixioi>  xai  dythjnalop. 
Gantacusène  (III,  89,  96,  96.  97}  nous  montre  un  Cinname  auquel  jamais 
il  ne  donne  d'autre  titre  qnecehdde  Mystique,  et  qui  pourtant,  après  la  mort 
d'Apocauque ,  ai  1 345  •  est,  avec  Isaac  le  Panbypôsévaste,  Fâme  du  cabinet 
delà  régente  [1*  « . . .  tggAawTuS  ISmmiK$p9tSd^tm  rit»  àfij(ji»  ttkm  tuM^' 
ftévov,  (Tvvdpxovtos  aôrÇ  xa)  Kawé^tôu  voS  Vh^tMoS  {luà  méyw  firpaTlov  «W) 
xo)  riarpie^x^^  wnrep  zip6rrepov  <Tvmxcté)(pvTO«  tits  Stoixtf<reax  ;  3*  É(^(»rX/<ravTe< 
o'i  Ap^omes  Tpin'psti ,  ^^ax?'iy  vtov  ^ttsu^oi'  OMi  dpyovra  rots  SX'koif  y  ip 
Kn/vtifiou  tov  lAxtoliKOu  avv'QiXciv  âS£'k(f^  riis  yuvatJtés;  3°  Ôpôkri  riva  êv  (iacrt- 
"ke/ots  Sianpl^vTO.'     év  lAve^ixhv  itipom  thv  Viivvx(iQt>,  àp)(pina  rùre 

tUv  tgpaynétuv ,  Std^6ttevov  év  à-Tro^rfr^  (afin  de  iaire  assassiner  Cauta- 
cuiène);  k*  È»  yàp  rh»  md  aùié$  (il  «t  totijotm  question  de  Faoéolate  ou 
Facdolati)  rdSr  ^fiiftà/mr  â^xf^  ""^  Muo^ia^  1^  KiiwdJ|i9#  jw)  kaév^f  Jltanh 
ifpailSèM^  aoïKwpà^on  «pis  «h»  «md  BaM>^  «A^syioy].  Toutefois,  il  est 
dair,  en  comparant  ces  passages,  que  ce  n*eet  p<Mnt  en  qualité  de  Iftfstique 
que  l'on  remplit  toutes  ces  fonctions,  qu'on  dirige  les  affaires,  qu'on  gou* 
veme,  qu'on  est  comme  l'assesseur  du  souverain  («wpoAiMM^fliîsi).  D  est 

TOMi  vnt,  a*  partie.  a$ 
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possible  seulonK  iit  ipic  la  position  et  les  fonctions  du  Mystique  aient  pu 

i"*?^ aiHer  à  ce  résultat.  Quelle  «tait  donc  cette  position?  Quelles  étaient  ces 
de  -Nicéptiore  ' 

(if^^ifff^  lonctions?  Codin  ne  juge  pas  mêtue  nécessaire  de  les  préciser  :  «  Le  iiou» , 
dit-il ,  l«9  indique  ttses.  9  (É  toÔ  MuofncoS  ùwnç^ki  *owtu  mià  dx*  «îtiov  «ev 
iv^ftarof,  Off.  5.)  Ce  nom  pourtant  n'indique  rim  dairement  par  luî-méme. 
Getaer,  p«r  exemple,  ne  peut  guère  aembler  dans  le  vrai  lorsque,  dam  une 
note  d'une  ligne ,  il  nous  assure  que  le  Mystique  n'était  qu'un  oonseâler 
secret,  ^eheimer  Ralh.  [En  effet,  qu'on  y  songe  bien,  1*  il  ny  avait  quVm 
Mystique,  peut-on  croire  que  l'Empereur  n'avait  qu'un  conseiller  secret? 
1'  Et  les  membres  du  rrthinpt,  les  kp^ovref,  quels  que  fii'i^ftif  d':nl!eurs. 
leurs  titres  (Patriarche,  Grand  Domestique,  Grand  I.ogothùtc,  etc.,  oAc), 
est-ce  que  ce  n'étaient  pas  en  réalité  des  conseillers  secrets?]  Il  faut  donc 
avoir  recoiu-s  k  d  autres  moyens.  La  position  du  Mystique  nous  en  oflre 
un  :  cette  poeitton  mettait  sans  cesse  le  prince  et  le  titulaire  en  contact. 
Chex  Constantin  Porpbyrogénète  (Adm.  de  Cemp.  Si),  le  Mystique  est  un 
de  ceux  qui  nécessairement  montaient  Tagrarim  avec  le  prince  (p.  1 39 , 
Katrà  vSmw  yàp  èt  iypapfy  odiclc  9npo§  «Wp^an  ftttd  tcS  ^emhioK  «I 
fc4  6  Apaoyféptos  rifs  iS/y>i»s  xaJ  ô  ^povyPiptOf  tow  TtXuifJLCv  xaJ  i  AojoSinit 
ToC  Spèfiov  xaï  b  Èrepeiép^vs  xnl  b  Mv&liKés  xal  6  tUv  lsy{rrcw)\  et  ÏOniro- 
critiijae  d'Achmet  fait  foi  de  ces  r*^!  (fions  inhiTie*  entre  ie  souverain  et  l'em- 
ployé, en  disant  Mixrîixàs  striai  j'I>  <I>fl&aai  xai  op^TOî  tvv  âTtoxpV'^iM  fxv^lri- 
piw  aùroù  (  I  ii),  et  plus  bas.  rbv  Ç/Xov  ovtoû  rbv  Mualtxév  (àQ).  et  plus  bas 
encore,  tU  xhv  vpomioinei  aànS  Mu^mi»  fwtkov.  Pour  peu  qu'on  pèse 
bien  tout  ce  qu'impliquent  ces  mots,  il  est  dair  que  les  fonctions  du  Mys- 
tique ont  grand  rapport  avec  odles  du  premier  secrétaire,  et  cependant  il 
est  dair  qu'elles  en  sont  distinctes,  aaaes  distinctes  même  pour  qu'on  puisse 
dire  que  les  vpôkot,  nfpmsûovra  ne  doivent  jias  le  &ire  confondre  avec  ce 
fonctionnaire,  bien  que  le  dernier  écrivain  pent-êtie  n'ait  pas  bien  suies 
distingtier  et  oit  élé  influence  par  le  moi  TLpànaavxpnrtf-  Vu  total  donc,  que 
conclure  '  le  voici  :  le  npvnurvxpUrtf  est  vraiment  le  premier  secrétaire,  le 
chef  du  secrétariat  ;  le  Mystique  est  le  secrétaire  intime.  L'un  est  véritable- 
ment un  fonctionnaire,  un  agent  ministériel;  l'autre  est  plutôt  un  attaché, 
un  confident,  d'où  ie  nom  de  SeSku  :  ftto  a  bi«fi  des  secrets  en  sa  garde, 
mais  il  les  a  comme  oflBicieUement.  il  les  roçoit  dans  ses  bureaux;  fvulre 
les  reçoit  dans  la  familiarité  et  comme  au  com  du  feu  :  l'un  est  premier  dans 
le  <^inet,  l'autre  est  ou  peut  être  premier  dnns  mte  canufiOa  :  l\in  a  on 
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pouToir  mttadifnt  défini  «t  qa*tl  lui  est  difficfla  d'Atandre  ;  celui  de  l'autre 
n*a  pas  de  bornes,  il  peut  l'emporter  de  beau»  oup  sur  celui  d'un  tuiiiutre ; 
il  M  fonde  sur  l'habitude,  sur  la  continuité  de  la  présence.  Enfin,  pour  en  Grigonw» 

revenir  aux  étymologies,  on  dirait  que  renapcrcur  converse  à  pnrl  avec  le 
prcmitT  secrétaire .  mais  converse  tout  haut;  mais  qiiavec  le  mystique,  il 
parle  mi-voix  et  profî?re  tout  ii.i.s,  (luip  proxima  ncsciat  uxor,  comme  dit 
Perse  {Sat.  i  ',.  L'emploi  et  k  tilrc  de  Mystique  durèrent  sans  doute  aussi 
longtemps  que  l'empire  grec,  puisque  Codh)  en  fMude  comme  de  toua  lai 
autres  qui  existaient  de  son  temps;  et,  dWrc  part,  il  remonle.  non-seul e^^ 
ment  jusqu'à  Constantin  Porphyrogënète,  ou  même  jusqu'au  parM^cesseur 
de  Léon ,  puisque  c'est  antérieurement  à  ce  dernier»  dit  Porphyrogéniie,  que 
ie  Mystique  et  les  cinq  officiers  qu'il  nomme  en  sus  montaient  l'agrarium 
avec  le  prince,  mais  jusqu'au  vii°  siècle,  puisqu'on  lit  dans  les  Aov.  de  Ma- 
nuel Comnène.  cheï  Baisam.,  sixr  le  trente-cinquième  canon  du  concile  in 
Tmlh  :  ElSriasuK  àxpiÊsf/lajnt  ^t^ydvns  «r«pi  taùnm  wapi  Tofi  Tvvtxavra  ô^X"" 

(129)  Êirm»  «iM^iAm.  tattam  est  attiré  par  tspénsf»»,  et  oortainement 
a  remplacé  4»  qui  était  dans  la  tête  de  l'écrivain  [vpirepov  #  ows&éwt]  :  il 
est  élégant»  et  la  position  des  deux  mots«pénpa»  et  Amn,  immédiatsmaot 
jttxtq»08é»,  donne  de  l'énerfpe  fequiession  que  Grégoras  pareil  prêter  à 
Paléologue.  2hm€(^  doit  donner  lieu  à  une  triple  observation,  i*  Il  est 
véfgt  jpn  i^ûtnnni<Tdfte»ot ,  ainsi  que  Sx""»  absolument  comme  s'il  y  avait 
^siv  Te  X.  T.  X.  KO.)  avvt^tévai.  i"  Dans  mvt^téyai  est  contenu  Yi^iévcu,  auquel 
vraiment  il  est  visible  que  Cregoras  revinni  avec  persévérance  \^<ûv  un 
peu  après  le  commencement  du  paragraphe,  ^6vxa  il  n'y  a  qu'un  moment, 
et  ici  encore  è^iévat,  mais  en  compagnie  de  son  ami  l'émir).  Cette  posé- 
véranoe  à  employer  le  même  mot  n'indiqne-frellc  pas  que  le  mot  est  tou- 
jours pris  dans  le  même  sens?  Et  d^  Ion.  puisque  emw&éwi  évidauneat 
c'est  turdt  da  mnim,  n'estce  pas  avec  raison  que  nous  avona  donné  ce  sens 
comme  celui  d'^Mfv»  note  lao.  Ici  encore  Grégoras  axirait  pu  mettre  ie 
fiitnr,  oomme  un  peu  plus  haut,  lorsqu'il  a  dit  dmi»âx6<u,  11  ne  l'a  pas  fiùt, 
soit  parce  qu'il  y  avait  en  tête  tsc^Tepov  ft  avvs^u'vtit ,  et  qu'ayant  changé  son 
ri  en  'trr(Ta.  il  a  pourtant  garde  le  même  temps  que  s'il  n'it  écrit  ^,  soit 
parte  que  -mpoaTrotr^iTitiei'Qs  ^x"*'  "^^  senibie  équjv  iloii  à  wpooTTQtt)- 

(nlftevof  Q-ùstv  Ti ,  et  qu  alors  ie  mv^iiévou  tomiiant  en  quelque  soite  sur 
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dAnir,  qni  est  coopme  1«  «ou»«DleiNltt  logique,  prend  le  piijmiiMiinie  d'un 

d  Nicé  bore  ^  wdoiTt  en  eftt,  e  él^  de  tout  tempe  ai  analogiie  à  celle  d*«ve- 

Grégon»  non  seulement  le  grec  moderne  (comme  à  Jlmitetion  de  l'anglais 

«I  will  Write,  I  will  say,  »»  on  du  persan  «V-^  .  ou  du  serbe)  dit 

3-é>v  yp3^£t .  j'écrirai ,  ^i^<a  ypaipd^ ,  je  serai  écrit,  bien  dilli  rcnt  de  B^f>.v  t»à 
ypa'^o),  ràt  ypi'^Sv,  mais  qu'on  pourrait  soutenir  que,  dans  les  futurs 

antiques  (t^yy^&t  ypâ^av,  (i£XXu  AiÇiu  ,  l  iiiiMiiuire  (iùiku  représente  ne>£i  fiot 
[ce  qui  est  bien  le  synonyme  iHttÔuftû)  comme  mmiai  iqfânaA  k  mens 
mâii  e$tt  pœnitet  à  pcma  tenett  ete. 

(130)  HtKpA»  Ti  «ÙMyot  éMjffitfoSm,  On  peut  demander  n  lUMpé»  n  mé- 
XayK  ett  T^me  û'ipajc^ptîv ,  qui  voudrait  dire  elot»  parcourir  «e  neàbnt 
(et  non  reculer  tout  simplement),  on  s!  «xv^x'^'p'^ï^^^  restant,  comme  â  Tor- 

dinaire,  Ttn  vprhe  lu-utrc,  If  s  trois  mots  fxtxp6i'  ti  -aéy.ixyos  sont  Téqui  valent 
d'un  petit  groupe  adverbial  lequel  serait  à  raerusaLit,  coiiune  c'est  asseî 
l'usage  poui'  maitjuer  les  tliistaiico.  Nous  ne  halaurous  pas  à  nous  décider 
pour  le  second  parti ,  comme  si  l'on  disait  rélro^nuler  un  bout  de  mer. 

T6v  Hstfxûrvv  ixthro¥, . .  On  a  pu  voir  par  noire  note  a,  eu  bet  de  la 
page  4e  «  «{ne  nous  inclinerions  i  écrire ,  eprès  àub»,  «nptfni».  Cette  pa- 
ronomasie  n'a  rien  qui  répugne  aux  Grecs,  rien  qui  répugne  k  Grégoeu. 
Ainsi  xpvo?^  et  xp^^  (xp»'?^'  ^  Kspibv  xpt&lit,  Théod.  Hyrt. 
LeL  a6),  mtâs^et  vauSla  (fm  du  Mazari ,  dans  les  Anecd.  ^rac.  de  M.  Bois- 
sonade),  xrhuara  xiù  xTiiftaja  [dans  vingt  endroits,  et  chez  Palamas,  Lettre 
écrite  d' Asie ,  vas.  grec  i  tI^R  de  i;i  Riblioth.  nat  ),  çi'jxiaSai  et  (ivxStjûoit  (a»,' 
oJa  yavpos  Tstypos  xaranuxàTai  z&  xat  x<n3.\x'jJxàT3.i  fxov  [Tliéod.  Hyrl. 
Let.  i).  àwXjjW^  et  ànMt^  (dans  Hérodote,  III,  la,  arjua.  et  (nùfta, 
j(ptt'ftena  ci  piifuna,  etc.,  etc.  6psos  vdvOniia.  Koà  où  Hepdn»  Ç^poMur  de 
Théocrite  (/d.  XXVI >  a6)  est  bien  autrement  caractéristique  encore.  Nous 
avons  trouvé  ci-dessus  jSsâwXvfi^  w  «d  jSs^ev Xa«|t^»9»  (p.  6o) ,  et  plus 
tard  nous  aurons  (p.  98)  xo^tif  aoft/ÎBvnt.  (Gp.  aussi  note  377.)  Ghes 
tous  les  peuples,  au  reste ,  on  use  ainsi  de  la  paronoraasie,  très-voisine, 
mais  très-distincte  du  calembourg,  et  d'infiniment  meilleur  goût  que  ce 
dernier.  Ainsi  Beaumarchais,  «votre  aïeul  paternel,  maternel,  sempilerncl;  <y 
ainsi,  je  ne  sais  quel  Alleiiiaïul.  à  propos  du  sacre  des  souveraine,  «nous 
M  ne  les  .va  c/orus  ni  ne  les  mojsacrofu.  »  Ainsi  Ion  dirait  très-bien  ;  «(Napoléon 
'<  ^impériale  et  impéneose  mémoire.  nMais  c'est  surtout  citez  les  Orientaux  que 
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la  paronomasifi  a  comme  passé  à  l'étal  ciassirnio.  Nous  n'en  rf^pëterons  pas 

.  ,  1  1  •        j  \\   11     I  II)  I.1VW  ««XVII 

l<?s  exemples  arabes,  turks  et  pereans  quen  donne  VVill.  Jones  [l-'oatens  Nioéphore 
asiat.  CommeiUarii,  3'  p.,  cli.  vni ,  j).  197  et  siiiv.),  et  auxquels  il  serait  si  Grtjor»». 
facile  d'en  ajouter  Lien  d'auli-es.  Toute  une  des  séances  de  Uai'iri  est  em- 
ployée en  jeux  de  mots  plus  ou  ounns  vobînt  de  b  pnroiiotoa«i6;  et  c'est« 
à  coup  sùr,  une  de  cdles  qui  font  le  pli»  radmintion  des  lettrés  de  l'antre 
côté  de  rArehipel  et  de  ristfaioe  de  Sues.  Mais  ajoutons  qu'il  en  est  de  même 
de  l'autK  côté  du  Sindh.  Pourquoi  le  fik  de  Daçantba  s*appeUe4-il  Rftma? 
cestque,  pai>  ses  vertus  généreuses,  il  charme  [ramayati,  ^f^}  les  popula- 
tions :  c'e«t  ie maître  de  l'épopée  sanskrite  qui  l'assure  [Râm^ana,  I,  i,  si), 
et  l'allusion  revient  vingt  fois  et  plus.  Rien  de  plus  curieux  surtOTit  qiie  ces 
paronomasics  dont  abonde  ï Anandalahari  [l'auteur,  au  reste,  va  plus  loin 
encore,  et  iiccninule  les  calemhoui^s,  st.  49,  où.  dit  il,  luil  el  le  regard 
de  Parvati  est  ude  vaste  étendue,  fsnsngn,  d'heureux  augure,  'Jh^iqfl,  écla- 
tant de  lumière,  t^qjfti.^^,  invincible,  «vluiT.  suave,  ir^,  etc.,  etc.,  et  coosé- 
quemment  vaut  autant  ou  plus  i  lui  seul  que  Viçàlà,  que  Kalyâçt,  que 
Sphoutaroutdiih,  qu'Ajodhyfl,  qm  Madhourâ  (ou,  comme  on  le*  nomme 
aujourd'hui ,  autant  ou  plus  que  les  villes  dX)udjein ,  de  Bénarès ,  de  Laknau , 
d'Aoude,  de  Madhoura)]. 

(131)  Me^*'  ■fifiépa.i  comme  fjtsrà  firivat .  fisr"  hn  indique  un  nombre  vague; 
mais,  ]>;ir  fpla  même  que  Grégoias  eni()loie  >ifxipas,  on  peut  compter  que 
c'est  au  bout  d'un  temps  bien  court  qu'arrive  ce  qu'il  va  dire,  et  que  de  dix 
à  quinze  jours  seraient  déj»  le  maximmu  des  délais. 

(1 32)  Atov  ficifSdpov  «^vyer.  Est«e  i  dire  que  Témir  n'avait  qu'une  femmeP 
Ou  bien  esfr«e  que  celle  qui  vient  ainsi  exigisr  sa  liberté  moyennant  ninçon 
est  une  sultane  favorite  qui  a  su  s'emparer  d'un  grand  pouvoir?  Ou  bien 

enfm  serait-ce  que,  fdle  du  dernier  émir,  et  n'ajant  ni  père  ni  cousin,  die 
aurait  porté  en  don  la  principauté  de  Sarou-khan  h  Tépoux  qui  est  à  pré- 
sent dans  les  feis  d(!  l'Empereur,  et  qu'elle  peut  encore  en  faire  autant, 
pour  peu  quelle,  le  juge  à  [)roposP  La  fierté,  la  Iiard!e<<!e  avec  laquelle 
s'exprime  cette  iemaie  énergique  et  résolue,  comme  si  elle  avait  des  droits, 
pourrait  donner  quelque  poids  à  cette  hypothèse.  Ce  qu'il  y  a  de  certam , 
c'est  que ,  quoique  les  mœurs  turques  ne  reconnaissent  nul  droit  de  souve- 
rain<^  à  la  femme  et  semblent  rendre  imposables  de  semblables  évëne- 
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ments,  ils  se  soDt  assez  souvent  prodiBis  an  moyen  âge,  ches  les  Setcl)<Ki> 
dB  NioépîiOM  Tatar»  établis  en  Asie  Mineure  et  en  P«ne.  Une  seule  dynastie, 

Qfi^ant.  Tchaban,  en  offre  trois  exemples  en  moins  d'un  siècle  (Dikhad- 

kltatoun,  Satihe^-khatoull ,  Ized-khatoun  i  ;  et  même  on  peut  remarquer 
que  Dilchad,  apièa  ia  aiuti  d  Àbuu-Sald ,  i>ultan  dont  elle  était  la  seconde 
femme,  porta  l'empire  à  Cheikh-Hacan ,  prince  des  likhani.  Ce  siècle  même 
n  a-t-ii  pas  vu  en  Chine  ia  veuve  du  puissant  pirate  Cbang-Yi  hériter  de  son 
«mpire  naval  et  le  rendre  phu  vaite  encore  et  plus  terrible?  On  sait«  d'ail- 
leon,  que  aouTent  une  ndtane  a  deux  on  troia  places  d'apanage,  Tune 
ponr  sa  table,  fantre  pour  ses  babits,  Tautre'  pour  ses  parfiims,  etc.;  et, 
'  d'autre  part  ausai,  elle  peut  «voir  en  lait  ta  haute  main  sor  le  palais  de  son 
mari,  darder  pour  soi  diredemeirt  ce  pouvoir  et  l'étendre  serait  difiîdle, 
impossible peui-être;  le  transmettre  à  on  homme  de  son  choix,  soits  con- 
dition, avec  garanties  et  siYreté.  offre  moins  d'obstacles.  Telle  est.  sans 
doute,  la  ciel  de  ce  passage,  qu'il  serait  intéressant  de  voir  un  peu  plus 
détaillé.  Quant  à  crj^i^c$,  c  esl  probablement  que  seule  cette  fenune  de 
notre  émir  avait  su  acquérir  de  l'influence,  ou  que  seule  khassiki  elle  ne 
laissait  à  c6té  d'elle  que  de  simples  odaKques.  Sa  conduite,  au  reste,  n'a 
rien  de  sentimental  :  c'est  du  prosaûme ,  du  matérialisme  tout  pur;  mais 
c'est  l'Orient,  c'est  h  civilisalion  demi-barbare,  c'est  le  vmL  En  Europe  et 
de  nos  jours,  où  nous  sommes  habitués,  par  les  oeuvres  d'art,  à  tout  voir 
idéalisé ,  cela  nous  étonne.  La  seule  Chimène  à  laquelle  nouscfoyions,  fiOOS, 
c'est  celle  de  Corneille,  c'est  celle  de  Guilen  de  Castro,  c'est  celle  qui, 
aimant  le  Cid,  combat  sa  passion,  el  refuse,  malgré  son  caair,  d'épouser 
le  meurtrier  de  son  père.  La  C  un  cr  e  du  Humancoro  .  la  vraie  Ciiimene  , 
est  celle  qui.  piivée  d'un  appui  par  lu  perte  de  son  père,  requiert  du  roi 
de  deux  choses  l'une,  ou  la  mort  ou  la  main  de  edui  qui  fa  privée  de  son 
«mparo,  et  ne  voit  là  rien  que  de  simple  ;  c'est  le  principe  de  la  composition 
des  temps  barbares,  otïfworaif,  dsnlpoardnU,  temntspaar  Acmins; il  a  tné, 
qu'il  périsse,  ou  bienqn'ii  réparai  mon  père  me  mmUtamt,  qu'il  me  auuiilMiiitf 

(  1 33)  ùp^vfi  rp  ipxv-  Lw  poètes  avaient  dit  bp^vbv  yJx^*  { Soph.  Ant 
4aÔ),  6.  oImov  (Eurip.  Oreste,  66/i,  et  Soph.  dans  Stobée.  Flor.  'j'i,  54), 
h.  Siuos  f  Eur.  AU:.  66o].  L expression  avait  ensuite  passé  dans  la  prose; 
airiM  I  liez  Piuiarque  (  V.  de  Rom.  ) .  h^avri  raiAts.  De  même,  à  leur  tour,  les 
modernes  :  Pulci,  par  exemple  [àJor^.  M.  11,  liv),  *vedovo  il  regno.  » 
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(1 34)  Tà  riant.  Ce  n*e*t  pas  seulement  «A  t^cm  ,  maii  rà  itàam  -tà  éounUf  : 
nul  doute  pour  qui  coDnaU  legoSsme  oriental,  el  plus  pncorp  la  jalousie  ^"^^ 
des  roépotm.f  \m^:.  dit  nxprcssivement  le  sanaàrit}*,  et  la  preuve  se  lira  Grégocu, 
six  lignes  plus  bas ,  rà  imùms  Sé^srai  jâa>a. 

(1 35}  kkkai.  Déjà ,  plus  haut ,  i'umii  ,  en  tramant  son  guct-apens  contre  Pa- 
léologae.  t'ett  flatté  de  gagner  à  ce«nn]ie  nim<««Mieincnt  argent  et  territoire, 
niaia  itiy^..iù4M      èfU^ÙtOH  tuà  (ced  cstpln*  fart)  AXsfÛow  (p.  4o). 

■ 

(136)  TôSp  ht  i^tûiopéiMM,  Atnn  la  rançon  appwtée  par  k  princesse  ne 
fiit  pas  f^ardée  comme  tuffieante,  et  oo  itipida  une  fomaw  pin»  forte. 

(137)  t(.  Tout  ce  paragraphe  8  est  important,  moins  par  ce  qu'il  «lonne 
de  faits  nouveaux  à  joindre  h  ceux  qu'on  connaissait,  que  par  les  rouui 
dencos ,  les  synchronismes  qu'il  permet  d'établir  entre  les  événements  con- 
nus déjà  el  quelques  traits  qu'il  y  ujoutc.  En  cO'et.  on  pourrait  savoir,  au 
moyen  de  Cantacnuène  (IV.  hh,  à5, 1*6,  47,  48).  et  la  capture  de Ifadueu 
par  les  Sorves  qui  le  livrent  à  son  rival,  et  le  complot  qui  eut  lieu  pendant 
^*tl  était  en  prison.  L'os-empereur  donne  même,  sur  l'un  et  f antre  de  eea 
événements,  infiniment  plus  de  détails  que  Grégoras,  et  nous  le*  signalerons 
à  mesure  que  l'oocssion  nous  en  sera  foinvie.  Mais  il  est  encore  des  tnits 
qu'il  ne  dit  pas;  et  telle  est,  entre  autres,  la  continuité  des  intrigues  entre 
Gonstantinople ,  où  régnait  Paléologue,  et  la  petite  cour  oantacusénicnne 
de  Didyrootique,  intrigues  qui,  ou  sont  l'origine  du  complot  de  Ziano,  ou 
s'y  lient  de  près;  toi  est  aussi  le  voyage  scci'et  de  Jean  k  Gonstantinople. 
—  De  môme,  au  point  de  vue  chronologique,  Grégoras  est  très- précieux  ; 
il  nous  dit,  en  t^mes  prfois.  que  la  catastrophe  de  Mathieu  eut  lieu  pen- 
dant la  première  partie  de  fespédition  de  Méologne  contre  Galothète, 
trè»peu  de  temps  aprfes  que  le  pi^  de  f  émir  de  Sarou-ldam  eut  été  dé* 
joné  par  rempereor,  par  conséquent  dix  mois  au  moin»  avant  qp»  KhaUl , 
en  plein  été ,  eut  été  rendu  à  la  liberté;  par  conséquent  longtemps  avant 
que  le  sultan  eut  été  satisfait.  Nous  au^irerons,  en  présence  de  ces  cal- 
rnh ,  rjTio,  bien  que  maître  de  la  personne  de  son  rival,  Paléologue  était 
encore  loin  de  son  triomphe  ;  nous  serons  pi  cpai  es  à  comprendre  les  évé- 
nement subséquents,  bien  autrement  et  avec  plus  de  profondeur  que  nous 
ne  pouviims  le  foire  i  l'aide  du  seul  Gantacnsène.  Nous  sentirons  que  le 
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~~~~~~  romplot  fie  Ziano,  dans  I  automne  de  i  357,  n'était  pas  une  si  solte  ^chauf- 
à»  KûAulwH*  •  iit'tait  pas  libre  m  le  j^uimr.  peut-être  même  de  lap- 

Grtgora»  pi'ofondif  comme  it  1  entendait.  Nous  nous  rendrons  raison  de  cette  per- 
plexité citielle  â  laquelle  il  fut  eu  proie,  lorsque,  à  l'entrée  de  l'hiver,  l'es- 
cadie  chargé  du  Mocos  àe  Fbocée  déserta  la  jdace.  Noui  soons  moin» 
prompts  à  crcire  i  la  magnaDÎmité  da  jeune  prince,  quand,  malgré  le» 
coumUs  de  se»  amis,  îl  s'abstint  de  frire  ciever  les  yeu  A  aon  bemirère 
captif-,  et  nous  nous  demanderons  s'il  n'obtempérait  pas.  en  se  montrant 
ainsi  généreux,  à  quelque  ordre  qu'il  eût  été  périlleux  d'enfreindre. 

(138)  TQav(jia.Tcûv  St'xa,  que  nous  voyons  ici,  esl,  comme  on  voit  I  cqnî- 
valent  de  Yivev  fùv  rpetviiértvp  du  S  5.  Ainsi  qu'avev,  arep,  àirctTcpVî ,  ie  mol 
éîx»,  pris  comme  préposition,  se  prépose  (quoi  qu'en  disent  des  grammai- 
riens) ou  se  postpose  à  rolonté,  tant  en  prose  qu'en  vers.  Eu  prose,  pour- 
tant, il  est  plus  rare  qu'il  suive;  et,  par  conséquent,  on  est  tenté  de  croire 

^     que  rpau^dnt»  Sfyft  est  comme  une  expression  toute  frite  provenant  de  vers 
ûiminques  ou  trochaîques,  tragiques,  sans  doute. 

(139)  Eùp  oiSevl  v6p^  :  c'est  possible,  ou  plutôt  c'est  exact,  en  ce  sens 
qu'il  ne  se  donna  point  de  peine  ostensible,  qu'il  ne  fit  nulle  expédition 
contre  son  rival  pour  aboutir  à  ce  résultat.  En  effet,  depuis  la  campagne  de 
Métra  etd'Âthyra,  en  i355,  dans  laquelle  les  deux  compétiteurs  s'étaient 
bornés  à  se  r^arder,  pub  s'étaient  retirés  respectivement,  i  un  a  (jonstan- 
tinople,  feutre  sous  Vizyc  (voy.  Gant.  IV.  44).il»avmnt  cesséde  se  ùke 
la  guerre ,  il  y.  avait  même  comme  un  armistice  entre  eux  (dt  tà  aturéSam» 
é>Xt/W,  dit  Gantacniène,  après  mfÊa€$ùi$  Sà  «pd*  HiO^aikout  mdpxmnwt,  Siê- 
"kfyoïm  tifahust  et  Pontanus  traduit  fort  mal  eom  nihU  conwnîrtt}.  C'est 
exact  aussi  en  ce  sens  qno  les  chosea  ne  se  passèrent  point  précisément 
comme  if  l'avait  imaginé;  que  l'imprévu  eut  grande  part  au  résultat;  que,  si 
les  cbels  serves ,  las  d'Hélène ,  nouèrent  des  intelligences  avee  Mathieu ,  l'ame- 
nèrent amsi  chez  eux,  puisse  refroidirent  ou  devinrent  hostiles  lorsqu'il  y 
fut ,  Paléologue  n'y  fut  pour  rien.  Tout  cela  se  fit  oùSevï  sùvù/  de 
part).  Mais  en  résulte- t-il  que  Paléologue,  en  interrompant  les  hostilités 
armées,  n'ait  point  songé  à  user  d*antres  armes?  Est- il  tùr  qu'il  n'avait 
pas  des  intdUjjgeaoes  avec  les  amis  de  Metbieu,  pour  arriver  à  se  le  frùe 
livrer  ou  à  le  faire  périr?  Et,  en  partienlior,  le  combat  de  Phèvea  n*esfr-il 
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pas  amené  par  les  ravages  des  Turks  de  Mathieu  P  Ces  ravages  IM  pro- 
viennent-ils  pas  de  la  désobéissance  de  ces  farouches  auxiliaîrw  au  prince  "^pfi^M^ 
grec?  Leur  désobéissauce  n'a-t-ellc  pas  pour  cause,  d  une  part  leur  énorme  Gfégofa»- 
supériorité  sur  la  petite  escorte  j^recquc  de  ce  pr«''tendant,  de  l'autrt',  dit  on, 
leur  demi-iodépendance  reiativemcnt  à  Oui-kiian,  dont  ils  n'étaient  pas  su- 
jets directs?  Pourquoi  Oiirithin  tvsitjl  doue         cas  btndes  indiseiplï- 
mhlu  et  trop  Bombreases  à  son  beau-frère?  Les  soilieitatioDS  de  Jean 
étaient-elles  étrangles  ^  l'envoi  de  ce  périlleux  tenibrt?  Nous  avons  déjà 
align^é  plus  haut  êtny^tHkm .  >  •  •  UrptÊO»  iiinat  aùnp      tb^^v»  MasAâb» 
tAv  Boff'iJ^  (S  6).  Ajoutons  que  l'on  trouve  dans  Cantacuzène  (IV,  Ul\)% 
immédiatement  après  la  phrase  où  l'on  voit  les  deux  beaux-pères  tomber 
d'accord  pour  une  paix  ou  une  trêve,  et  retourner  chncun  chee  eux,  wà 
i(rxé%1ovTO  St^  Tpénr^  KaxeSa'ova'sv  iX>.tf}<.ovs ,  et  c'est  alors  que  survient  l'aven- 
ture de  Klialil.  Mathieu,  pendant  que  Jean  s'occupe  de  satisfaire  Onrklian, 
iotrigueavec  les  amii>  de  sa  maison  à  Constautinople ,  axémejeu  ticf  rpo-rtu 
jÊBuiatti  nous  en  verrons  la  preuve  sons  peu  :  comment  Jean  n*ai  ferait-il 
pas  autant?  La  nature  des  cboses  le  conmiande  presque.  Le  résultat  va 
être*  en  effict,  la  ruine  d*nn  des  compétiteurs,  par  un  événement  tpà  dé- 
cèle de  bien  tièdes  et  bien  louches  dispositions  de  la  part  d'alliés  salariés, 
et  que  nous  aUons  examiner  (note  i  Ag). 

(140)  ie/Jafjtépov  yàp  ifStt  ro5  ^épovs.  On  sait  qtie  'Msfxai  au  participe,  et 
surtout  au  génitif,  est  consacré  (bien  que  Canlacuaènc,  II,  a6,  ait  dit  le 
\a^(mévov  iirivàs)  pour  exprimer  le  premier  tiers  du  Uiois,  tandis  que  les 
jours  du  II  au  ao  sont  exprimés  par  yMroOvtos  (tn»hs  vtpdrtj,  SwiéfM,  etc., 
jusqu'à  Jbwfrw,  et  les  neuf  ou  dis  derniers  par  «uvofiAm,  ou  V^ymes,  ou 
çOùnmot  fiin^  Uaétnt  ètén^  etc..  si  le  mois  a  trente  jours»  è/énit  iyt&t, 
IGJtffuf ,  etc. ,  s'il  en  a  vingt-neuf,  jusqu'à  Uutépa ,  qui  exprime  l'avantrdemier 
jour,  tandis  qu'Iwt  wd  mSk  est  le  dernier  [bien  entendu  que  ce  ne  sont  pas 
là  les  seules  formes  possibles,  et  que  souvent  on  employait  les  dix  premiers 
adjectifs  ordinaux  féminins  avec  irr)  SexdSt  pour  les  quantièmes  du  i  i  au 
îo,  et  les  huit  ou  neuf  de  Sevrépa  à  évdrrj  ou  à  èsKekn ,  non  plus  à  rebours, 
avec  év'  stxdSi  pour  les  huit  ou  neuf  jours  qui  précédaient  la  fin  du  mois 
ou  hn  xo}  »éa\.  Il  résulte  de  cet  emploi  de  ItrlapLevou  (jitii/ùs  que,  &i  l'on 
trouve  avec  k^a/dfov  soit  Imw,  soit  le  nom  d'une  saison,  on  doit  penser 
qa'on  est  au  oommeneement,  ou.  du  moins,  qu'on  n'a  pas  dépassé  le  pre- 
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inier  tiers,  soit  de  la  saison,  soit  de  Tannée.  Ici  donc  c'est  du  a/j  juin  au 
juillet,  à  peu  près  qu'il  faut  placer  h  date  des  ëvcnenienls.  Et  la  suite 
l'indique  encore  :  les  ejii  invitent  à  faii  <■  1 1  moisson;  iU  uiviteot,  donr  elle 
n'est  pas  achevée,  on  y  procède,  et  il  faut  se  rappeler  que,  sous  la  ialitude 
de  la  Macédoine,  la  moisson  se  frit  au  moins  de  dix  à  quinze  jours  plus 
lét  que  dies  nous.  Gantaemène  indique  la  même  époque,  IV,  kh,  quad 
3  dit  wdMtf  Ar  B^aut  Apf.  mfofuiâftm  Arl  Sfjm  «d  ttÊgmittffAtm  iwl  nùt 

(14 1)  fn^atuajt^yJouf.  Cantacuaine  dit  cinq  mille  i  peu  près ,  sans  compter 
un  O0D|plément  qui  certainement  portait  le  nombre  â  plus  de  cinq  mille. 
Ce  complément  élait  formé  d'Osmanlis  :  cinq  mille,  au  conlrairf  'on 
environ  cinq  raille),  étaient  des  Turks  non  0.-.Tiuinlis  (et  probablement  de 
l'émirat  de  kai  asi  et  d'autres  districts  voisins  alors  soumis  à  Ourkhau,  uiai^ 
distincts  encore  pourtant  de  ses  possessions  propres).  Les  Osmanlis,  &  oe 
qo*«nira  CantaonèDe  (avec  oertaioe  pcobafaililé,  aeion  ooua),  étaient  ha* 
bitiié»  i  leepecter  aon  nom  ;  ib  eusMOt  amn  porté  respect  A  loo  fila  et 
obéi  ponclneUcment  à  «e»  ovdiaa.  Mail  il  n^en  était  pu  de  même  du  veslie 
dm  Tnrki.  Ifathieu  fut  dooc  cruellement  embarrassé  de  oe  renfort  qo'fl 
avait  demandé,  mais  dont  la  composition  n'était  point  ce  qall  eût  voula; 
il  le  fut  d'autant  plus,  que  cette  petite  armée  venait  au  moins  vingt-cinq 
jours  trop  tôt  pour  l'expédition  qu'il  comptait  faire  avec  elle,  et  que  toutes 
les  bandes  dont  elle  était  formée,  qui  étaient  reunies,  organisées  avant 
d'être  mises  par  Ourkhau  au  service  de  Mathieu,  avaient  d'abord  compté 
piller.  La  Bulgarie  alon  w  prépare  à  p3icr  lea  profincea  serves,  que  mal> 
henreosement  liathiett  devait  le»  empêcher  de  ravager.  (  Voy.  la  note  i  êg.) 
Tous  ces  détails,  très^importants  et  tris-piéds,  sont  dans  Cantaonaène, 
IV. 


(142)  Ilapel  Toû  TpictweS  vod  ft^pw.  En  voyant  ce  titre  yofiÉpoû  si  près 

de  MctTÔaîos  i  Bam'ktvs .  nous  serions  tenté  de  croire  qu'Ourkhan  était  le 
gpndrp  f!f>  Mrtthieu,  si  nous  ne  savions  qu'il  était  son  bpnu  lrt»n'  «^pnlement. 
Ou  [II-  LU .  sans  dou(<' .  faire  passer  cette  inadverlance ,  son  en  prétendant  que, 
comme  après  M.  ù  boa.  on  lit  i  toû  KnrraitovCirvoô  vl6f,  yaiiSpoû  est,  comme 
vt6$,  déterminé  par  Kamtotouinvoû,  aoit  en  rappelant  que  yoftêpit  cal  aussi 
hien  yaftSpôt  è^itik^  que  y.  èr)  âvyarpi,  D  n*ea  est  pas  moîna  viai  quit 
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y  a  M  «n  peu  de  vague,  un  peu  de  négligence,  bien  excusable,  «a  reste; 
parce  que  nous  savon»  k  merveille,  par  Grcgoras  Iui>inâine,  quek  rapfHMts 
nnÏMaîeiit  Ourkhan  et  la  funiUe  de  Gantaciuène. 

(1 63)  Eitivts  X.  T.  \.  Effectivement,  il  n'avait  pu  rassembler  que  très-peu 
des  siens,  vu  le  manque  de  tem|M.  Gantaciuène  (IV,  44]  dit  Ai^Am  tc 
«vw&lpliiev»  «idroSr  Myoïtf  rt»àt  PofficJous  i^o»  «epl  imn&tt  \  et»  un  peu  plus 
haut,  clf>m  aM$  fifiMa»  d(pHi  élidna$  Tofir  eMwSbw  èt^ptatiêw. 

«M  Baffi>A.  Ellipse  an  lien  de     ci^v  ovfify)'  BamMSIt,  à 
rimpératrice  sa  femme.  C'est  une  espniiioo  eom]déleflMnt  moyen  âge,  et 

dont  non-seulement  l'antiquitd  ne  nous  offre  pas  d'exemple ,  mais  qui  est 
rnrn  chez  les  Byzantins.  Les  Occidentaux  disent  jiniTailement  lu  sua  principetsa 
pour  In  principessa  sua  mofjlie,  votre  comtesse  pour  la  comtesse  votre  femme, 
etc.  Toutefois,  il  y  a  quelque  chose  d'aualogue,  quoique  de  bien  disunct, 
dam  cet  idiotisme  latin,  Coiï  L»Ua,  Catonis  Mania  (Lucain,  II,  3û3 ,  il^à). 
—  An  reste ,  cette  femne  de  Mathieu  Gaotaoïuène  était  mie  Palédcgue, 
et  ntoke  une  prodie  parente  de  l'entpeieur  ;  c*4lrit  la  fille  de  Déméltiii» 
le  Despote,  ie  dnqjuième  et  le  plus  jeune  des  fils  d'Andronie  m, 
d'un  autre  Ht  que  ses  deux  aînés;  elle  était  donc  cousine  d'Andronie  IV  et 
tante  à  la  mode  de  Bretagne  de  Jean  Paîéologue  (tandis  que,  d'autre  part, 
elle  était  helle-soeur  d'Héî'  ne  Cantaen^èno ,  femme  de  ce  même  Paîéologue). 
Elle  se  nommait  Irène ,  ainsi  (jne  Ui  nn  re  de  son  mari.  Son  union  avec 
Mathieu  avait  été  célébrée,  avec  beaucoup  de  magnificen<«,  à  Tbessalo- 
nique,  vers  novembre  lilto.  [Voy.  CanUic. .  PréJ.,  11,  38,  IV,  45. J 

(145)  I!«p)  tb  HeSktçoÊT,  Nous  ignorons  afasoinment  ce  que  <fest  que  «A 
Bsld^po».  La  leçon  est-elle  correcte?  Si  elle  fest,  BoAipo»  estil  un  nom 

gégrapbique?  Est*ce  un  nom  de  ville,  de  district,  de  fleuve  ou  de  mon- 
tagne? Est-ce  le  synonyme  de  Gratianople,  qui,  nous  le  vwrons  on  peu 

plus  bas.  était  le  séjour  de  la  prétendante?  Serait-ce  un  quartier,  un  palais 
de  (îratianopie?  S'il  y  a  erreur  de  ropiste,  au  contraire,  que  faut-il  substi- 
tuer à  Th  h^kspov?  T<£<SXipov?  ou  quoi,  enfini'  —  Pour  notre  port,  non? 
avouons  que  nous  inclinons  à  voir  là  un  district  aux  environs  de  Gratia- 
nople» et  tirant  son  nom  des  hauteurs  environnantes. 

a6. 
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(146)  Tàe  vepï  XptalovitoXiv  i(rle%"j>(ié»as  «ap6Sous.  Christopolis  était  en 
Thrace,  à  l'extrémîté  ouest,  sur  ics  limites  de  la  province  (ou  éparchic) 
que,  du  iv*  au  x'  siècle,  on  uomma  lUiudopc,  du  nom  de  la  petite  chaîne 
qui  la  traverse.  Plus  tard,  od  la  regarda  comme  point  de  démarcation  entre 
foœîdeikt  et  l'orient  de  f empire  :  cependant,  en  partant  du  màidien  de 
Dymdûnm ,  ^e  Ton  regardait  comme  l'extrémité  orientale  de  la  pénumile, 
Christopo!»  était  bien  phia  d*i  moitié  chemin  de  oeinï  de  Gonitantinople; 
car  elle  était  située  i  peo  de  distance  de  fembooditire  du  Nesttu.  Mail  «a 
position  était  très-forte  naturellement,  et  des  travaux  d'art  y  avaient  encore 
ajoute.  En  elTol,  les  dernières  hauteurs  du  Rhodopo  s'y  avançaient  très-près 
de  la  côte,  et  ne  laissaient  qu'un  étroit  passage  entre  la  montagne  et  la  mer. 
A  tous  ces  titres,  c'était  la  clef  de  la  Tfirace  pour  qui  était  maître  du  pays 
entre  le  Strymon  et  le  Nestus;  c'était  la  clef  de  l'Occident  pour  qui  était  ie 
nWftre  de  la  Tbracc.  Gr^oras  nomme  très- souvent  Gbristopolis  dans  divers 
passages  des  livres  déjà  connus  de  «on  ouvrage ,  et  trè»«ouveot  le  mot  de 
a7W  y  figure  [unai  XII,  i6,  4.  «d  «npi  n)»  Xpi^oiwoXi»  tfit»4\  ILIO,  i  » 
I  «  tvU  Td  «fané  tm  XpiélùimSkÊOH  ÇiikMotWt  XIV,  i  *  i  «  <i  *tpt  vd  t4» 
Xpi<rlmnr£XecM  trlevà  toS  KcarToxovinvoS  StéSamt]  i  et,  dans  iliîatoire  du  règne 
d'AndronicIV  (Vil,  6,  3),  il  parle  des  ouvrages  de  fortification  construits, 
par  ordre  de  ce  prince,  entre  les  montagnes  et  la  mer.  Voici  de  quelle 
manière  Cantacuzènc,  qui  nomme  souvent  Cliristopolis,  parle  de  la  position 

et  de  la  force  de  cette  place  (I,  à):  opàs  ro  XpKrloimoXscvi  ^pou'pwv 

ifpméoQat ,  ayLO.  (ièv  ùs  6v  «aprepèv  Ix  t<  TÎjfs  ipvasui  rtjs  xaicunm/iis  twià  -aoM  rnxi 

^éfw,  rihf  Arri»)»  ^pcctAt  woXké^  tim  ofaev  nai  0pit  p^fyf»  é^it9m^»énfif 
t#i  Al  TVf  &  ««)  TV*  Bpdwtt  SuSfiyùr,  nat  Tp/rov  in  «lapcOiav  Mak-n^pèt 

(147)  Tà  énéxsiva  <I>i>i'mra»r  X^^P'"-  Philippe»,  ainsi  qu'Apollonie  et 

Amphipolis,  étaient  situées  entre  le  Nestus  et  le  Strymon,  la  dernière  très- 
près  de  l'embouchure. de  ce  fleuve.  Indubitablement,  c'est  non  seulement 
à  l'ouest  (au  delà)  de  PliiiipiM  s,  mats  c'est  à  l'ouest  et  au  delà  d'Amphipolîs 
que  Mathieu  conduisait  ses  Turks,  et,  comme  le  dit  Grégoi-as,  Av/^sto. 
Amphipolis,  au  temps  de  b  guerre  civile  entre  Cantaeuiène  et  la  régente, 
avait  été  conquis  par  Douchan;  mais  Cantaeuiène,  après  aon  triomphe 
en  i347>  était  redevenu  maître  de  cette  place,  conmie  il  le  raconte  dans 
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un  chapilre  très-intéressant  (IV,  1 7) ;  et,  si  la  paix  de  1 35 1 ,  qui  devait  lui 
rendre  aussi  Rérce,  l^dcssc .  Gynécoraslre .  la  Mygdonie,  ne  fut  point  ra- 
tifiée, toujours  est-il  qu'après  des  hostilités  de  peu  de  durée,  tout  resta,  du 
côté  de  la  Tliracc,  sur  le  même  pied  qu  après  la  reprise  d'Ainpliipolis;  eu 
d'autres  teruieâ>,  ie  pays  à  peu  près  entier,  à  partir  du  Strymon,  et  uotaui- 

nient  It  My^donie,  demenn  poiieiiioa  torv»  (oi  tAr  maà  MvyJbvAv 
mfytm  ipxpyrar  Anfdv^drrei  «dv  TjmIoXMp,  Gant  IV.  A&)î  mais ,  jusqu'au 
Strymoa»  ja«qn*i  Amphipolù,  lea  Gnca  étaient  «neora  maitras.  Coup,  an 
reste  J«  note  qui  suit, 

(1 48)  PtÊiuA»  tièf  ivra,  ûH^ea  U  TpAiKkeS$ét  «bKXov.  Gf^oras  se  cor- 
rige ici  un  peu.  sans  beaucoup  préciser;  car  il  ne  nous  dit  pas  quelles  sont 
ces  localités,  en  droit  provinces  romaines,  en  réalité  possessions  serves. 
Nous  l'avons  dit,  nous,  en  nomniaul  la  Mygdonie;  et  nous  déterminerons 
encore  mieux  eu  disant  la  Mygdonie  moins  Voléro  ou  le  V  uicru.  Christo- 
poliSt  Philippes .  Amphipolis ,  Drama ,  telle  est  la  nmte  qui  mène  i  Piières« 
liais  Mathieu,  quoiqu'il  eût  pour  boit  d'aller  sous  peu  i  Rières,  ne  voulait 
y  anrivar  qoe  pins  tard;  et  Drama,  quoique  appartenant  à  des  Serves  et 
«tuée  sur  son  chemin ,  avait  les  droits  les  plus  puissants  A  des  ménage- 
ments de  sa  part,  puisqu'elle  était  la  résidence  de  celui  des  Serves  qu'il 
regardait  comme  le  meilleur  et  le  plus  utile  de  ses  amis.  —  Pour  éx  «oXXoû, 
voyez  note  89.  Il  en  résultera  que  la  possession  du  pays  par  les  Serves  ue 
remontait  pas  à  plus  haut  que  likb,  c'est-à-dire,  à  douse  années  au  plus. 

(140)  Ô  mposyvmUnos  roS  m.  t.  X.  C'est  ici  le  lieu  de  retracer  en  abi'égé 
la  phydonoraie  de  l'événement  tel  que  le  comprend,  tel  que  le  décrit  Gan- 
tacHsène.  A  l'instar  des  autres  grands  serves ,  les  gouverneurs  en  Ifygdonie, 
et  en  particulier  le  gouverneur  de  Drame,  veulent  l'md^tMidance.  Il  ne 
parait  pas  que  le  tsar  Ouroch  (que  Gantacusèoe  appelle  le  kral)  les  géne 
beaucoup.  Mais  la  tsarine  douairière  Hélène  leur  est  un  peu  plus  à  charge; 
elle  est  maîtresse  dans  Phères.  la  dernière  résidence  de  Douchan;  elle  y  a 
un  gouverneur  de  son  choix,  et  fuièle.  Les  ambitieux,  futurs  rebelles, 
n'ont  point  encore  io?npn  nvec  clic,  et  ils  n'entendent  p  i,  lompre  impru- 
demment :  leur  dessein  est  du  lu  surprendre;  pour  peu  quiis  uouvent  un 
ooncoivs  au  ddion ,  ib  livrerout  an  dbef  de  cette  force  étrangère  et  la  ville 
de  Phères  et  la  tsaiine.  Mathieu,  anquciib  font  des  ouverture*  par  le  ask- 
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"     gneur  de  Dnma,  «oaMnt  à  tontt  et  promet  d'entier  niries  tams  deeScrm 

Li\iR£  x\x>  Il        trente  joui»  :  trente  jooie,  en  effirt«  lui  coot  néeeneifes  pour  rdmn  les 

de  iSicépbore  i 
Ctl^uu     propres  troupes  et  des  bandes  tarques.  Malheureusement,  oomD 

Tavons  dit.  il  rst  'rrvi  tmp  à  souhait.  Il  trouve  des  bande»  turques 
prêtfs  dai)s  Ahydos ,  et  il  ne  peut  ni  refuser  de  s'en  accommoder,  ni  re- 
tarder leur  passnge  en  Kurnpe.  ni,  quand  elles  y  sont,  ajourner  l'expédition 
qui  doit  leur  produire  du  butin,  et  qu'elles  demandent  à  hauts  cris,  mena- 
çant de  piller  le  pays  de  leur  ami  et  allié  Mathieu ,  s'il  ne  les  mène  piller 
aillemv.  ni,  lorsqu'il  marche  sur  Phères,  an  trevers  des  possessimu  des 
Serres  amis,  bire  patienter  ces  avenUirien  indisciplinés  et  cupides.  H  ne 
peut  que  donner  an»  «a  gooteraenr  de  Drama,  peat4tre  à  d*«iitres  oheb 
serves;  msis,  en  attendant  nn  peu,  il  voit  dévaster,  sinon  Drame  et  les  iiem 
<pi*il  parcourt  les  premiers,  du  moins  beaucoup  de  territoires  dont  il  in 
importe  de  prévenir  la  dévastation.  Tols  ^yt^xi^yi  ivv  iS^xpfidjpav,  dit  Cantacu- 
zène,  éjtxtùci-^ms  àTslppyiiov  Tns  EifT^oXijt ,  ti^t'ov  fin  tœ?  «poTX^^povaas  vsh- 
y^tf  KxxovpyeTv ,  fiv^è  t^i»  )((ûpav,  cf>.X',  dOix-rov  SuTrvpvTatnas  éxstvtiv,  étri  Trjv 
ivzôLif  tso'Kefiiiav  ipt-récrBai .  arj  i»^  ois  oahov  zrapexpiiévov  •  t»?<-  Tùtetvnfi  <îi  evyvtMh 
fnoavvns  tvexa.  •j^jptjfia.-va  tsoXXà  toïs  /SopSapow  éKnyy  é/Oxro  rsxpé^tv.  Oi  S'éhrcana. 
•mpé^v a&t^rAnmà  yveSiiiiv  Icy^ypi^/mm  maà «dmi  An^&iP «bp^Ss.  Airkm «s 
mM^iSptam  vktlSt  IH^fyvMf  n»àf  P«ifietk»f0  txfi"  ^"f^  imni»  (nous  avons  déjA 
cité  ces  dix  mots) ,  fwt/tKé  tk  mpbtKmiatfa^  Mj^m»  nèt  l»><fasiws, 

un)  wapà     «rfvAqMi  àu^ptfnôamf  imymadêit  01  fidpSapùt  9è,  ént 

éylZf  0ep6iw  Hanv  {jLSrà  B<wi>./ii>ï,  ol  zsXEt'ovf  fièv  dfis'kiftTeanss  roi»  MstMiA' 
èrp^novTo  stt)  >.£>7>otaiat»'  xeù  wàcra.v  ti)p  ^eipav  énipSouv  àSs''^ ....  .\insi  se  trouve 
justifié  à  peu  près  le  h  rrpotyvMxiTos  de  Grégoras.  Nous  disons  à  peu  près, 
parce  que,  dans  quelques  lignes  que  nous  avons  omises  (entre  ïttt?<tt(/;i« 
et  oi  fiàlpS.),  on  voit,  entre  autres  faits,  que  le  chef  serve  de  Drama  était 
absent;  il  put  donc  ne  pas  recevoir  l'avis  de  Mathieu,  ou  n*ètre  instruit  par 
le  fcroit  puMic  que  lorsque  déjà  Ice  ravages  avaient  commencé;  noatt  U  le 
fut  pourtant  de  bonne  heure;  car,  de  Phères  où  il  était,  il  revint  snr-le- 
diamp,  afin  d'aviser  avec  ses  amis  on  compilées  («eS»  4Dt>eis  Atif  ««vwyi^ 
Têts  awStixiinte^fy$90s  S  ti  Séot  Spfv  vp^  rà  TOfotrra).  A  présent,  un  mot  sur 
tous  ces  £dts  prélnnîoaires.  Ne  donnent-ils  pas  lieu  de  soupçonner,  surtout 
f»n  serrant  de  pr^s  les  termes  de  Cantacu3:^nc ,  tpie  le  secours  turk  qu'on 
lui  envoie  est  destiné  ^  le  perdre?  Il  dit  «on  «ieei  et  nux  chefs  des  bander 
anxiliaiies  {roïs  ^ytp^i  t.  jS.  é.  xt>.);  ceux-ci  lui  promettent  de  respecter 
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les  districts  qui  se  soumettront,  de  ne  commettre  do  dégâts  qu'où  il  leur 
indiqiiera  dVn  rornmeftre  iOl  S'  anavra  xtpel^iv...  i.  x.  cr.  ù.  à.)\  la  plupart 
cependant  d(  ^olx  i  s»  nt  quainl  ils  sont  proches  de  Phèrcs  \  0i  ^apë,  è.  i. 
<I>.  i.  jrrX.j.  Ëst-€e  u  dn-e  que  ia  faute  ei>t  imputable  aux  <Seldjoukide&  seule- 
ment?  Non,  à  tous,  Osmanlû  et  Seldjookides^  car  Ouxihan  avait  donné 
im  OHMidi  pour  commandant  général  (Cent,  tonjoun  IV»  âA;  mais,  nne 

page  pins  batit,  ùpjtfbntf  Amêtkm  «A»  oIr«6m»  n»àt  oiiyift^  imI  a9pc- 

Tty^  ha  inaftihtu  ét  oM)»  «t  pvobablement  ce  commandant  avait 
reçu  ses  iostructions.  Gea  inatructions  lui  disaient- elles  de  lâcher  pied 
devant  lee  Serve»,  de  laiaaer  tomber  llatliien  ang  mains  d'un  chef  serve? 
Nous  ne  le  pensons  pas.  Mais,  d'une  part,  il  semble  que  de  deux  choses 
l'une,  on  l'ofificior  générai  a  été  bien  mrt!  choisi,  ou  les  instructions,  loin 
de  lui  faire  une  loi  trè^  »  xpiosse  de  prnidie  îe^  ordres  de  Mathieu,  lui  re- 
comuumdent  de  le  mctu-e  dans  l'enibaiTas  (san^  quoi,  couantent  ces  me- 
nace» de  piller  ta  djatrid»  impériaux,  si  l'on  n'en  donne  d'autres  à  piller, 
pOfimîeDUdles  ae  produiMp);  de  l'autre,  on  doit  ravoner,  OmUian  a  été 
]iienpffomptàaaiairc«lteoceaaioad*eiivoy«rA  Nbithien  cinq  mille  etqnelqiitt 
cent»  homme»,  quand  ce  prinoe  n'a  et  ne  peut  avoir  que  quelque»  Greos 
autour  de  loi.  San»  a£Rrmer  complètement,  n^  a4-îl  pa»  là  dix  à  parier 
contre  un  qu'il  a  pour  but  d'avoir  Mathieu  en  sa  puisaaace ,  quitte  ensuite 
à  le  livrer  ou  à  le  dominer,  selon  le  vent  qui  soufflera  ,  mais  probablement 
à  le  livrer?  Ces  trahisons,  aux  yeux  des  Turks,  et,  en  général,  il  faut  le 
dire,  aux  yeux  des  guerriers  -de  ce  temps,  étaient  des  ruses  de  guerre,  des 
t/lpeexaytfiuna,  el  n'avaient  rien  de  déshonorant.  Au  contraire,  on  s'en  fai- 
sait hoaneur  et  gloire  parmi  le»  den»  et  ft  Tétranger  ( voy.  plus  haut  ftéy  a. . . . 
xXésf  èf  6^Bi^fy»t$  mi  «OAafitfXoi»,  et  la  note  sur  AtM,  fin  dn  S  7);  seule- 
ment il  iàUaît  réusrir,  et  ne  pa»  ce  laiaaer  prendre  à  son  propre  pi^ , 
comme  A  Sparte,  il  ne  làUait  pea  ae  laiaser  prendre  la  main  dan»  le  aac. 
Parmi  le»  ttemple»  que  nous  pourrions  citer  de  faits  analogues,  non» nous 
hornm>ns  h  rappeler  la  conduite  de  Sarou-Khan,  en  t3/i6.  lorsque,  sans 
les  ordres  ostensibles  de  l'émir,  nous  l'avouons,  mais  évidemment  en  vertu 
d'instructions  secrètes  ou  avec  son  autorisation,  ses  pnnripaux  olhciers 
allèrent  très- obséquieusement  recevoir  à  Constantinople,  des  mains  d'Anne 
de  Savoie,  le»  fona»  somme»  promises  à  leur  maître  pour  combatb'e  Can- 
taeuaène.  pour  empêdier  le  passage  des  Oamanli»  qu'Oorldien  pourrait 
eenrayer  à  son  secours,  pour  seconder  le  mouvement  de»  pdéologlalM 
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eontre  Sélymbriei  poil,  inuiiédfaiteinefkt  ftprèt  avoir  rendu  \nu'i  bommaiget 

de  parade  et  re<;u  ieur  argent  [vpo<rtxi»ouv  t*  xai  i^xorto  ^ûpa  tntfFéuimH 

ÇiAOTi'(iv>  xTÀ.  Canf.  m,  96].  proposèrent  h  Cantaruzène  de  hW^  prison- 
nière de  guerre .  ou  plutôt  esclave,  toute  la  cavalerie  que  1p  rnhirii  t  de  Coas- 
tantinopie  leur  adjoindrait  pour  !a  rpalisniinn  des  plans  de  caujpagne.  et, 
sur  le  refus  de  ce  prince,  conduisirent  du  uiouis  toutes  leurs  troupes  à  lui, 
et  répoudireut  ainsi ,  par  une  trahi«on  édattmte,  ce  que  la  récente  1 
dait  d*eiui. 


(150)  T«i  itih>  jt/Aptm  imém»  Stâmot  TpAXktS,  Quri  est«e  Trihalle  dont 
Grégoras  nous  laîtie  ici  le  nom  en  bluc»  comme  il  en  a  laissé  Uint  d'antra? 
Cantacutène  nous  met  sur  U  voie;  et  ttNit  à  l'heure ,  dans  la  note  précé- 
dente, nous  avons  vu  ce  nom  qu'ignore  notre  historien,  Kai^apa  rhu 
ïiotxv3.v  [ou,  en  transposant  (commo  il  le  fait  deux  papes  plus  haut),  Hotyvas 
à  Ka7(Tap,  parfois  R5^i<««  tout  sinupiemeul  i  Mais  qu  est  ce  que  ce  Voikhnas 
que  Cantacutène  qualifie  de  César.-'  Il  n'est  certes  pas  facile  de  le  dire.  Ce 
n'est  pas  une  xiiio&  cependant  pour  a*alMteair  de  tenter  la  Mriolfain  dn  peo» 
blême,  i  l'instar  d'Ameilhon.  qui  transcrit  sans  aovrciller  (ciir,  39,  00 
U  XX I  p.  369  de  sa  continuation  de  fllistoire  dn  Ba»£ni^iire  de  Lebeau, 
^tion  de  1 836).  et  sans  même  respecter  les  rè^^  vu%aire$  de  la  trans- 
cription Boïcnas  C^sar  (conune  si  Cantaru/ène  avait  écrit  Mno&am  K.).  A 
notre  avis,  il  ne  peut  être  question  que  d'un  de  ces  deux  cliefs  serves  connus, 
l'un  par  l'histoire  ,  l'antre  par  la  l<'n;r  nde,  Voukachin  ou  (ïoiko;  mais  décider 
lequel  des  deux,  c'est  et:  qui  ne  peut  que  se  corijerturer.  à  moins  de  nou- 
veaux documents.  — Qu'il  faille  cutendi'e  ou  Voukacinn  ou  Golko,  c'est  ce 
que  nous  indique  (une  fois  qu'à  Goîk  on  a  joint  knèi  ou  knièi,  qui,  en  serve, 
vent  dire  prince)  la  ressemblance  pins  ou  moins  paifidte  de  ces  deux  noms 
k  celui  de  Voikbnss  (le  v  cbang^  en  5  ne  saurait  étonner  cens  qni  mvent  les 
innombrables  exemples  de  cette  mutation  :  fVSMm^  GnUamÊê;  warten,  for- 
der;«iosto,  jfdCer;  «mmsr,  ^oanajiMniCs,  ^ont»;  va(jina,  ^aine;  vir,  ^arpon);  c*estoe 
quenousindîque  le  gisement  des  pays  occupés  par  le  chef  de  Drama  et  par  ses 
amis  fpays  alors  dit  Mygdonie,  et  forte  partie  de  cette  région  que  Chalcon- 
dylas  (voyez,  note  53 ,  tî  ié  àizh  ^t^vv  h  te  ettÎ  \a1poi>]  nous  donne  comme 
occupée  par  Ouglieili  vl  \  oukachin,  ce*  deux  fils  de  Merliavtch,  auxquels 
le  beau  chant  de  la  fondation  de  Scudar  et  le  récit  de  la  bataille  du  Ténare 
adjoignent  Goîko  leur  plus  jeune  fiére]  ;  c'est  ce  que  nous  indiquent  la  pnis- 
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sance  de  ces  chefs,  amif  secrets  de  Matibieu  (tA*    MuySoWf  dpxivxet» 

èKi<pavéa^aaoi) ,  et  leur  concert.  C  est  ce  que  nom  indiquent  leurs  reuitions  ^  ^^^^^^ 

avec  Hélène  (la  tsarine  ou  la  kraJene,  il  n  importe]  :  ils  la  reecnnaisseiit  Grigowii. 

pour  souveraine  et  semblent  la  craindre,  tandis  qu'ils  ne  parlent  jjas  fie 

8on  fils  ;  et  pourtant  cette  obéissance  leur  pèse ,  et  ils  veulent  s'en  aiïran- 

chir  par  la  trahison,  par  la  révolte.  [Eh  bien,  n'toitce pas  là  l'attitude  de 

Vonkadun  devant  son  papiUe  et  son  maître?  Ne  s'était-ii  pas  de  très-bonne 

heure  hrouiUé  avec  hû  et  avec  sa  mire?  Le  pauvre  Ouoeh  n*était-fl  pas  à 

pea  |irca  sans  autorité ,  et  plus  souvent  à  la  oour  de  Lasare  Brankoviich  que 

dans  ses  domaines  ou  qu'à  Phères  ?]  C'est  enfin  ce  que  nous  indique  une 

i^e  de  Gantacuiine  (toujours  IV»  Aâ) .  oii  il  est  spécifié  qu'avec  Hélène  et 

ses  trésors  sera  aussi  livré  le  commandant  de  Phères.  [C'est  évidemment  à 

ce  chef,  à  ce  commanH.nit  <lc  Phères,  h  ee  fidèle  ami  d'Hélène,  à  cet  agent 

de  son  autorité,  de  sa  suprématie,  ou  de  ses  prétentions  à  la  suprématie 

sur  tous  les  chefs  serves,  que  les  Merliavtchévitches  en  veulent  suitout.  Or 

ce  chef,  à  notre  avis,  d'après  les  paroles  de  Gialcond^Ias  (voy.  note  58), 

doit  avoir  été  le  vieux  loug  Bogdan,  avec  lequd,  en  effet,  il  ne  semble  pas 

que  Voidcadiin  ait  toujours  été  d'accord.]  —  A  présent,  d'en!!  vient  qu*i 

notre  avis  U  est  [nesque  impossible  de  prononcer  avec  certitude  si  VciOthnas 

est  Vovkachin  ou  si  c'est  Goïk-kniès.  Le  voici  :  Goîk-kniès  semble  bien  le 

même  nom  que  Voikbnas ,  et  Voukachin  en  est  bien  plus  éloigné;  mais  le  nom 

de  Kaionp,  joint  quatre  fois  à  celui  de  Voîkhnas,  et  qui,  on  le  voit,  y  était 

joint ha})itiu'ilemeiit,  ramilièrenient,  au  point  d'en  êtr  -  yif^sqnf  in^épnrable, 

ne  peut  guère  (  onvenir  à  un  princt-  qui  ne  fut  ni  t.sar  au  sens  lie»  Ser\Ts, 

ni  César  au  sens  des  Grecs  (hien  que  Douchan,  comme  nous  le  savons,  voy. 

note  58,  eftt  oonfifié  à  ses  grands  toute  sorte  de  titras  grecs,  notunment 

celui  de  César;  mais  ce  n'était  pas  à  GoÂko,  qui  fut  logotbite,  et  rien  de 

plus).  —  Malgré  ces  raisons  dliésiter,  nous  inclinons  très-fortement,  nous 

f avouerons,  pour  Voukachin,  soit  parce  que  faii  seul  des  siens  lut  tsar, 

tant  du  vivant  qu'après  la  mort  d'Ouroch  (voy.  note  Sa),  soit  parce  que  la 

puissance  dont  semble  investi  Voîkhnas  chez  Cantacusènc  dénote  plutôt 

l'aîné,  le  chef     'n  f-imilte,  qu'un  jeune  f^^^e.  Seulement,  Cantaaizène  aura 

été  U'ompé  par  l'analogie  des  deux  noms,  tous  deux  portés  par  des  chefs 

serves,  j)ar  des  MerliavtchèvitclK.s ,  [i  ir  des  alliés  prétendus  de  son  fils. 

Voulant  parler  du  gouverneur  de  Drama,  mai«  ne  distinguant  m  les  deux 

indiridus .  ni  les  deux  noms ,  il  aura  réwd  sur  une  seule  tète  ce  qui  oon- 
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vient  ma  dem  irèret;  etaoB  toir  sera  devena,  par  une  ailteiion  Mgèie  ck 
grave  pn  même  temps .  Voîhhnas  au  lien  de  VonltM^ûn,  mus  sera  realé  liar 
au  lieu  d'être  un  siB4>le  knièf . 

(151)  Ai'7 tcriàtnoi  év  ^vXow.  A  en  croire  Cantacuzène,  le  hasard  aurait 
tout  fait  ici;  et  il  ny  a  rien  d'improbable  à  son  rédt,  car,  avec  l'indisci- 
pline, tout  est  poséOble.  —  Vodkadmi  (si  VoiUmas  est  Voofaicliin)  miC 
rencontré  m  corps  de  Iroapct  eorm  envoyé  par  Onvodi  k  se  mète;  et,  le 
prenant  à  sa  suite,  il  merehsit  vms  PUras.  Les  IWks  et  stnlies  soidets  4e 
liadiieit  en  fidsnent  entant.  Malgré  sa  défitme,  ils  tombèrent  snr  lesSetvea. 
On  comprend  que  neux-oi  durent  résister-,  et  Youkachin,  en  supposant 
qu'il  eût  l'intention  d'arrêter  le  combat,  était  bien  moins  à  même  de  le 
faire  aver  des  troupes  qui  arrivaient  de  loin.  fjm.  <inn<!.  doutp.  le  connais- 
saient moins.  q\i'avpr  dps  hommes  qui  eussent  été  de  longue  main  à  lui, 
et  dont  les  cheis  auraient  connu  et  partagé  ses  desseins. 

(  1 52)  mtà  M^éng.  Madifou  ne  fnt  pas  Tsinco»  s'il  ftnt  en  croire 

Cantaemène;  ou,  dn  moins,  il  ent  favantage  dans  faction  mène  qui  ont 
liett  entre  Pbères  et  PhBifpee  :  car,  dit-il,  les  Serves  percfirent  dem  fois 
autant  ée  monde  que  ion  fils.  C'est  possible  :  mais ,  d'une  pert.  il  avoue  que 
les  Turks,  presque  dès  le  commeneement  de  l'action,  virent  succomber 
leur  commandant,  qu'iî  remplaça  par  xtn  autre,  et  que,  sans  les  exhorta- 
tions et  l'exemple  i\r  Mathieu  .  ils  eussent  plié  sur-ie-champ  ;  de  l'autre ,  il 
ne  peut  cacher  <jue,  même  après  avoir  rétabli  le  combat  et  tué  auT  Serves 
plus  de  monde  qu'il  n'eu  perdait,  il  œuâentit  à  battre  en  retraite,  el  lut 
qi^que  temps  poursuivi  par  les  Serves.  Il  les  repoussa,  soit;  et  âs  ren- 
trèrent à  Pfaères ,  nous  le  voulons  bien  encofe  :  il  n'en  reate  pas  moins 
acquis  à  lliislaire  qu'il  avait  le  premier  cédé  le  champ  de  bataffle,  et  que 
rennemt,  loau  dTétre  vaincu,  le  poussait  devant  Im.  La  panique  du  soir, 
d'aîlkurs,  prouve  que  ie  corps  conduit  par  Mathieu,  bien  loin  dTètre  dans 
l'enthousiasme  de  sa  victoire,  était  vrain^nt  démoralisé-,  car,  autrement, 
comment  comprendre  qu'à  la  première  apparition  lointaine  encore  des  es- 
cadrons d"^  lrur=  rnmpTtriotPs  qui  revienueiit  de  la  maraude,  s'uuaginant 
(fue  les  .ServHs  ni  ixcui,  au  iieu  de  se  mettre  en  mesure  de  les  recevoir, 
ils  preniieni  la  luite  pèle-mèle  et  oUrent  le  triste  spectacle  d'un  sauve^^ui- 
peut  général ,  avant  que  qui  que  ce  soit  les  attaque,  ou  même  frase  mine 
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dCattaqatr?  Voflà  pcnurlHit  oe  qu'atteste  CantacuzèQe,  IV,  à5,  KXim^i^ 

ht  ist^aaMfÊénii, 

(153)  ÈcC/M  fdv  avTOS  Kiûv,  édAudav  x.  t.  >,.  C'est  précisément  re  (fue 
dit  Cantacmène,  mais  arec  beaucoup  dedetaiib  mtexe^j^aub,  et  qui  semblent 
pleins  de  vérité.  Le  soir  du  combat  de  Fhères.  Mathieu  voulait  camper  sur 
les  bcfds  da  fîmeet.  Mous  airons  vu  que  le  retour  de  vouât,  des  Tnkê  qui 
avaient  été  «sses  au  loin  pSler  le  pays,  et  que  leurs  compatriotes  prirent 
de  loin  pour  des  Ssrvea,  répandit  dans  le  camp  une  toteur  panique  dont 
le  résuhat  fut  une  fuite  ^néraie.  Craignant  de  se  voir  barrer  le  passage  aux 
déiUés  de  Pbilippes,  tous  s*amoncelèrent  sur  ce  point.  L«iu*  désordre  en* 
baiJit  le;  campagnards,  qui  jusqu'alors  n'avaient  bougé,  les  habitants  de 
Pbiiippes ,  (jm  fusqu'alors  ne  s'étaient  pas  monM-Ms.  On  loti)hn  sur  les  fuyards, 
beaucoup  penteut.  Mathieu,  apràs  avoir  montré  d«  1 1  m  j^h  boil  })Our  re- 
tenir, soit  pour  rallier,  soit  pour  soutenir  ses  funestes  auxiiiau€>s,  finit  par 
aller  se  cacher  dans  des  marécages.  Les  habitants  de  Phiiippes  s'en  doutèrent 
bien,  et  le  dëcoavrirent  &  Taîde  de  dnens  de  cbaise.  Voufcadiin  (puisque 
e*est  ee  nom  que  nous  adoptons  pour  Be^e^  Ko&ap)  n'eut  ainsi  que  la 
peine  de  venir  cherdier  à  Phil^^a*  rinipiSrial  prisonnier  auquel  naguère 
il  promettait  un  concours  si  efficace.  On  va  vmr  comment  il  usa  de  ce 
coop  de  fortune.  Mais,  il  faut  le  dire,  il  avait  eu  bien  peu  de  part  à  cet 
événement,  en  apparence  si  heureux  pour  lui  ;  et,  en  réalité,  cet  événement 
aurait  dérangé  ^os  projets ,  si  ses  projets  avaient  enoore  été  les  mêmes  en  cet 
instant»  ce  c^ue  nous  ne  pouvons  savoir. 

(15à)  ôaw  fu)  ^'<pous  êpyO0. .  » ,  ytyéitwnm.  Cet  euphémisme,  tout  à  fsit 
dans  le  goAt  ancien,  mais  qui  n'existe  que  chei  les  Grecs,  se  retrouve  sou- 
vent dans  leur  prose,  et  a  nondiva  d'analogues  plus  ou  moins  hardis,  plus 
ou  moins  ékMgnéi,  dont  voici  les  tjfpes  prine^ma.  —  i*  Une  «me  qud- 

crnique  {fta^pas  Spyop,  >i6yx»f  i. .  ^ovi  ipyov,  (T<^t»Sémi9n  tuà  "kAShit 
^<ùx>v  IpyoPt  si  l'on  parlait  du  lion  de  Némée;  d^ipvs  ëpyo»,  pour  exprimer 

qu'un  arbre  tombe  sou<i  h  coi^rnée  du  bûcheron;  iy^TréXsaK  ou  xptov  ipyov, 
à  propos  d'un  mur  ouvert,  d'une  ville  emporti*"'  par  les  machines  de  guerreV 
—  a"  Tout  autre  uioven  physique  de  destruction  {(papiiJxov  ïpyop .  &f>6xou 
fyyut,  wpà«  éfiycv,  jffitfUMioe  ipyov  (âjnéshlfi);  «spauvoS,  Ou  xif^^a'Ufxx,  ou 

a?- 
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ddy^dOis,  ou  xaeteut>Mr(ioû  ipyov;  Xoifiov  ëpyo»;  XifioC  (pyov  [Théod.  IV,  lettre  8]; 
dî^^Nii^bore  fpyof  i  «««  Ixa^ioç  yéyove  [le  même,     i  5.]).  —  3*  Les  actions 

Qrégana  ^tres  qui  détniisenl  ou  qiii  rninfut,  comme  <Tvxo0tivTciv  Ipyov  ye- 

véa-Oai,  dans  Syn(^sius  (à  l'irKlar  et  m  1  lutorité  duquel  on  pourrait  risquer 
Seweialtiv,  iir^o-aùtÀàiv ,  èrxipufv  epyov  ,  etic  ruiné  par  les  usuriers,  par  les 
maquignons ,  par  iet  femmes;  /orpov  Ipyov,  être  tué  par  le  médecin;  ^Att- 
pA»,  ^pûv,  IxB^t  fipo^X'^  ^pyo»»  ^tve  dévoré  per.. [On  dAmème 
ëfyn»  vai*  ytvéafeu»  être  anéanti  par  qndqa'im;  et  l'on  trouve  dana  Fln- 
tarqae(Vwd'fiuiéne,  17),  KTtivépi«pe«t)fiAipev^P7epd^.]  [Quant  aminrali 
abstraits  exprimant  une  action ,  les  exemples  ne  manquent  pas  non  plua. 
Théodore  Hyrtacène,  lettre  a 8  {Not.  et  Extr.  des  mu,)  dit  ois  (c'est-à-dire 
fjnroiî)  linrofiavwt  yewoftévois  Ipyo»  rXaCxos  yiyove  trfrspayfiov.  F.t,  dans  la 
première,  plus  hardi  encore,  il  écrit  à  l'Empereur,  après  avoir  comparé  le 
besoin  auquel  i\  est  en  jjroie  à  un  Uuu  eaii ,  A»  à  &pv^ii(TaiT  &y  x^Wc^v  cuficf 
jiâaaiÀa!*'  xaï  zaûpos  ^il  faut  sans  doute  0  ictupoi)  Ipyov  yévùno  ^^i/yjf)i)(iov  (et 

un  rugissement  anéanlini  le  taureau).  ] — k*  Les  organes  deatructeuw  :  Xaipd» 
wàm^Jas  yiywev  fyy»,  dit  Anne  Comnène  pariant  de  Nie.  BryennOt  1.  V 
de  YAlex.;  Uilon  fiit  "khi^  iUwwf  fyy»i  un  toréador  tué  par  un  taureau 
Mratt  «^BORw  fyy»t  Fhomme  foulé  aux  pîedi  par  un  él^phuifc  ou  jeté  au 
loin  raide  mort  par  sa  trompe,  ùJpcam  9oSbs  ou  «ppofiddwJe*  ffyoïft  le 
lion  vaincu  par  le  moucheron ,  xûvomt  xBvrpiScs  ipyov  ;  xépxov  ou  *é»np<m 
ëpyor  (pour  la  victime  du  scorpion),  iw'xsw  ou  x'T^'ï'i'  ipyov,  you/lpbs  ipyov 
d'P'y-^-r'i'-jv ,  'y^r^<7fjwv  ipyov  ^suêmyàpcav  sont  des  expressions  de  même  ^enre. 
Voyei  \V  ^tttnljach,  Biblioth.  cr.  III,  n,  p.  i  6  1  ,  qui  toutefois  ne  donne  que 
quelques  exemples,  et  u'eclielotme  pas,  comme  noub  venons  de  le  faire, 
les  divers  groupes  où  figure  ipy^  dana  le  sffin»  qu*il  a  icL  Notons,  de  plus, 
qu'ljpyov  ainfli  entendu  est  n  fiuoulier  aux  Grecs ,  qu'on  ie  trouve  joint  non 
plus  aux  substantifs  eux-mêmes,  mais  ft  un  pronom  (ou  adîeetif  démonstratif 
frisant  fenotion  de  pronom)}  ainsi,  Théodore  Hyrtacène,  IiSffr*  &4  (â  Gan- 

tacuzène),  ^Ofiét/ltKOf  à  Méyas  StaSàs  rbp  ÈK'Xtf<rmvTov  xa.)  craraiv  t^v 

Âmdff  yt^m^  émnivotv  tnv  <ntMriv,  TUpaas  tous  yà»  raûnit  tpy»  T<6s/a»  «ad» 
tphrarp  Sou\ayaryo{n  (dans  les  Not.  et  Krtr.  VI). 
N.  B.  Bien  que,  SUr  le  sens  définitif  de  ÇA^ows  ipyov ,  •crîXcu/as  yEtp''jî  ipyov, 
il  n'y  ait  aucun  doute,  puisque  Je  sens  delinitif  revient  à  celui  de  victime 
du  glaive,  viclime  du  bras  ennemi  (à  ceci  prèâ  que  victime  met  plus  en  relief 
que  le  mot  grec  et  fidt  évanouir  l'euphémisme) .  on  peut  demander  ds  quelle 
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idée  îl  y  a  dlipse  dans  cette  dlnnee  de  mots;  fy/v»  «et-li  forvfMr  «cécnt^ 
par. . . ou  hien  i'oè/«t  sor  leqael  s'upèn  Xàctioji  . . . ?  La  «econde  hypo- 
thèse  peut  sembler  d'abord  la  plus  \Taie  :  celui  qu'on  égorge  est  fobjet  de  q^^^^ 

l'action  de  l'épëe  ou  lio  la  main  qui  la  manie;  c^liii  qui  meurt  empoisonné, 
l'objet  de  l'action  du  poi>!on  ,  rtr  H  nnus  semble  louleloi'>  que  In  firf^mière 
uiiiuiere  de  concevoir  les  taits  en  question  est  plus  antique,  plus  synthcfique. 
plus  incisive  et  plus  hardie  :  le  cadavre,  la  proie,  la  victime,  la  ruine,  etc., 
sont  chacun  une  oeuvre,  l'œuvre  d'un  agent  délétère,  épée,  poison,  lacet, 
il  n'importe;  peste,  fondre»  orage,  inondation,  incendie,  â  n'importe; 
griffiu  ou  dentB,  langue  de  aycophante  ou  queue  de  «corpion,  peste  ou 
médecin,  ii  n'importe. 

(155)  Èx  Mi€w,  Ma  rnvtxaCrci  rt)v  vcuntKtlv  Sni'éTtccve  Sôpofiiv,  x.  t.  X. 
Cantacuzène  (IV,  ^5)  se  borne  à  dire  :  IlaXaioX^yos  Si  6  haatkeit  iv  imrtOListtûi 
lift^pais  ToS  dpy^dint  UpsKaisatSis  mpï  Tévs$ov  Tpirfptcrt  ^larpiëan/;  sur  quoi  dem 
choses  .sont  à  remarquer  :  i'  La  mention  do  Ténédos  ne  contredit  pas  celle 
de  Lesboâ ,  d'abord  parce  que  «rep)  et  éx  se  concilient  très-bien  .  ensuite  parce 
que  certainement  Jean  visita  et  Le^bos  et  Tcacdos  év  taancus  -vais  ^ftipou;, 
puis  parce  qu'il  peut  très-bien  se  faire  qu'il  ait  appris  la  nowrdte  ft  Ténédos,' 
mus  que  les  nouveaux  préparatiCi  de  siège  se  fissoit  à  Lesbos,  et  qu'il  soit 
parti  de  Lesbos  pour  la  Thraoe;  a*  Gr^oras  est  le  seul  qui  nous  apprenne 
que  le  siège  de  Pbocée  avait  été  inteirompu,  et  interrompu  au  nûlien  de 
la  saison  propre  aux  hostflités  (puisque  c'est  de  cinquante  à  soixante  jours 
après  que  nous  trouvons,  5  9,  xaï  rà  fieriTTfupûv  iv  roCrois  e'xïAevTa).  Si  nous 
ne  possédions  que  le  récit  de  Cantacuzène,  nous  devrions  penser  que  le 
siège  de  Phocée  n'avait  poiot  encore  commencé  à  cette  époque. 

(1 56)  Ilepl^.  Probablement  c'est  à  cause  de  la  voyelle  suivante  que  Gré- 
goras  a  écrit  «^)Çau  lien  de  «npl.  Gèpendant,  ii  n  y  a  nulle  nécessité  d'en 
9ffT  ainsi  :  on  sait  que  «npl  se  met  tris'bien  devant  les  voyeUes;  et 

à  son  tour,  se  trouve  assez  sourent  devant  les  oonsonnes,  aoit  qu'on  le 
prenne  adv^bialement  et  alM<dument,  soit  kMiqn'il  a  un  régime,  ce  qui 
est  peut-être  un  peu  plus  rare,  mais  ce  qui  se  trouve  à  tous  les  Ages  de ia 
prose  grecque,  depuis  Hérodote  {isepl^  nS  Ipmj,  II,  9a;  et  cf.  î,  tyg,  TV, 
]  Sa  )  jusqu'aux  Byzantins.  Toutefois,  i!  ne  faut  pas  toujours  prendre  !e  gé- 
nitil'  qui  suit  wpli  pour  son  régime  :  rà  vepi^  rns  yns,  par  exemple ,  peut 
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fort  bien  revenir  &  sa  tjjs  y^s  étry^caa  juù  xsjx>/i.>  xsiusva.  Ouelfpies-uns  pour- 
^    ^.  ^  ,       raient  soupçonner  i^\iAùSt{p6/v  est  régi  par  éTiîvsia.  ^dou  le  sens  aies  ports 
Grégoras     *  ^^^^^t        cîroODToisîi»  du  Ika de  débarquement  *).  On  annit  tort . 
oerluneaient;  car,  d'une  part .  un  point  maritÎBie  ne  peut  guère  être 


UTnnzvn 


on  oeirtra  antour  duquel  aoiait  friao^  de  tout  o6lé  des  pointa  tanmiree, 
et  ii  n'en  eat  pcnnt  aimi  air  ia  oôie  de  îlvace,  oà  était  Abdève;  et,  de 
l'autre,  Abdère  n'avait  pas  deux  ports  oamme  Gartfiage,  trois porti < 
Athènes. 


fI57)  AùSifpw.  (1  est  une  autre  orthographe  ,  mais  c'est  la  même  pronon- 
dation  qu'AÇ<jr;pa.  Cette  forme  AêJïjpa ,  pluriel  ooutre,  est  de  toutes  la  plus 
usuelle.  On  voit,  par  Étienne  de  Byzance,  qu'on  disait  Âë^qpM;  et  AGSnpov, 
neutre  singulier,  est  dans  Apoilodore ,  Il ,  5  -,  il  était  aussi  dans  Épfaon.  1^ 
les  dictionnaire»  ne  paiient  pas  d'Àfife/pa  féminin.  11  est  pourtant  dans  Gui' 
tacnsène,  lH,  37,  T>  iwfrf>IlBXfa1^l>e>,*r«8r  MmanAii  ^fifom Àfijiiip» 
AiiBfiag^tea  «eS^MO»  •uptfXio»  fr.  On  voit  que  le  nom  oAîciel  de  cette 
ville,  au  xiv*  aiède,  était  Polyst^fle.  Cest  probaUement  CanUcuxèno  qui, 
en  la  relevsnt,  en  en  devenant  en  quelque  sorte  iè  nouveau  ^ondatew,  lui 
avait  donné  ce  nom. 

(158)  ÉWr£<a.  Ces  ports,  »s  places  nKiritimes  autour  d' Abdère.  que 
Grégoras  ne  nomme  pas ,  sont  l'ancienne  Ana^tasiopoiis  ou  Périthéoriuin  et 
Koumoutsine  (Gintseuiène,  IV,  45;  et  cp.  II,  Si).  Ces  deux  villes,  qui 
étaient  à  Mathieu,  se  rendirent,  sans  coiiq»  fiirir,  à  son  jenne  oompét^enr 
(«rpstfx^pUbawTR  Im/jm»)  ,  qui  parut  ensnile  devant  Cvatianople,  et  en  devint 
le  maître  aum  fiidiement,  s'il  6ot  en  ooîre  Gaataeiiaène.  Giégoans  ne  mon- 
tienne  xprcssênient  que  cette  dernière  ville,  encore  n  est-ce  qu'un  peu  plus 
tard  et  hors  de  place.  Du  reste ,  il  ia  donne  comme  prise  de  vive  force,  ou 
du  moins  après  résistance,  yàp  vo'Kéfu^  «po«i>«fai».  llsis,  sur  oe point, 
nous  nous  en  tenons  i  l'assertioa  de  Cantacuaène. 


(159)  ILaà  vf»éa€sis  izcifQyJ^m  t^.  ..  Tp<€aXX^.  Cantacuxèue  en  dit  Mitant, 

mais  il  le  dit  mieux;  et  c'est  lui  qui  nous  liownit  id  des  détdis  des  «lléas  et 
venues  de  Jean.  Ce  prinoe,  msltre  de  la  ftmmeet  des  étalants  de  llatfaien, 
retourna  de  Gmtianople  à  Mridiéariimi;  et  c'est  do  14  qu'il  curoja  «oe 
députatioo  à  Voukadbdn. 
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(1 60)  K«l  Siipots  où  (UMpoU  (pùjû^povnfrdfwtos  efXn^t.  Dans  Cantacusëne ,  on 
voit  le  chef  serve  balancer  quelque  temps.  Noos  croyons  qu'effectivement  Jl^™^^^ 

il  balança-,  et  nous  ie  rroyons,  non  parce  que  c'est  Cantacuatène  qui  le  dit,  Giégow». 
mais  parce  que,  pendant  vinct-c  inq  jours,  il  resta  immobile  en  a|)parence, 
SOUS  prétex.te  de  maladie  (Caiitacuzène  ie  donne  comme  réelieinenl  malade) , 

et  Ht  pouvant  pM  mliiie  allar  imtBÊàn  ivee  Hâèiie  lor  œ  qull  devait 
Cure  deMo  priMmniar.  A  notre  «vit,  ai  Voukechin  ne  pouvait  aUw&  nèrca, 
il  pouvait  y  envoyer;  Hâène  pouvait  lui  signifier  aea  volontés  par  écrit.  Son 
iaactioii  nous  aenible  donc  un  eaicul  :  noua  penstHia  qu'il  observait,  qu'il 
attendait  les  événements.  Si  Jean  eût  trouvé  fermées  les  portes  d'Abdère, 
de  Roumoutsine,  de  Périthéorinm  et  de  Gralianopie,  s'il  n'eût  pu  s'emparer 
de  la  niniillc  de  son  rival,  si  surtout  h  ronspirafion  tramée  alors  à  Cons- 
tantinople  eût  réussi,  Voukachin  eût  dclivré  son  captif,  en  stipulant  sans 
doute  une  récompense.  Les  succès  de  Jean  changèrent  tout.  Le  Serve .  évi- 
demment, ne  livre  en6n  son  ex-allié  que  parce  que  ce  dernier  n  a  m  terri* 
toire,  ni  forces,  ni  même  d'aigent  k  donner  pom*  rançon ,  que  parce  que  sa 
finnille»  au  pouvoir  de  son  rival,  achève  de  paralyser  tous  ses  monvements, 
que  parce  que ,  désonnais,  les  Serves  ne  peuvent  en  attendre  aoeon  secours. 
C'est  aussi  contre  de  Targent  qu'il  le  livre.  La  tsarine  Hélène  lui  avait,  au  préa^ 
lable,  permis  d'en  laire  ce  qu'il  voudrait.  Il  n'est  dit  nulle  part  quelle  somme 
il  reçut  pour  ce  service.  —  Cantacuzène  ajoute  enfin  que  Voukachin,  redou- 
tant qu'un  jour  Matiiicu  ne  fut  à  même  de  se  venprr,  oiVrit  à  Jean  de  crever 
les  yeux  au  capUl  ,  et  que  Jean  s'y  opposa  de  toutes  sea  forces.  Le  iàit  est 
qu'on  le  lui  renvoya  fort  sain  des  deux  veux.  .Mors  ce  furent  les  courtisans 
de  Jean  qui  ie  pressèrent  d'en  finir  avec  son  rivai  par  l'ectypblose.  Jean  se 

lefiisa  de  mftoae  i  ces  consens.  A  noire  avis ,  il  y  a  bcaucoui»  è  modifier  i 
oette  partie  du  récit.  Nous  présumons,  connaissant  le  camière  vmdicatif 
et  sournois  de  Palédogue,  qu'il  eât  été  charmé  si  Voukachin  eût  traité 
Mathieu  comme  on  nous  assure  qu'fl  le  voulait;  maia  que,  de  dem  choses 
Tune ,  ou  Voukachia  m*y  songeait  pas ,  ou  Voucachin  ne  l'efttfiûl  que  moyen- 
nant un  supplément  au  prix  fixé  pour  l'extradition  de  son  captif,  supplé- 
ment trop  bînit  pour  que  Jean  y  atteignit:  et  quand  Mathieu  fut  en  son 
pouvoir,  il  n  osa  1  aveugler,  moins  par  déierence  aux  pleurs  He  «a  femir»e  et 
aux  prières  de  Gantacuxène,  que  dans  la  crainte  des  reprcsaïUes .  si  quelque 
jour  il  tombait  d'un  trône  où  il  n'était  pas  encore  irrévocablement  ailiermi. 
Peut-être  aussi  Ourkhan^  soit  eu  consÛératiOBi  do  Hiéodon  CaMacuaine 
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sa  femme ,  Mit  parce  qu'il  préférait  voir  ^es  éléments  de  trodble  an  tdo 
(le^lT'^dboM      i'einpii^  S'^'  ^it-i'  signifier  à  Jean  qu'il  eût  i  reapecter  la  penoime  de 
Grégon».     '^"'^  beau-frère  commun. 

(161)  Avriv  (xèv  êécTftiov  crpè*  TévsêovJt.  T.  X.,  jusqu'à  /TrtTpoTrjvovr*.  Cette 
phrase  a  besoin  de  modifications;  car,  d'après  Cautacuzèoe,  auquel  il  faut 
a'en  rappotter  «or  ce  pomt,  —  i*  Ice  diapontioiM  ne  furent  pu  toujours 
le*  mêmes,  et  on  doit  distinguer  les  temps;  —  a*  au  commencement  (et 
c'est,  â  semble,  du  commencement  que  nous  psfle  Grëgons]*  toute  la  6> 
miUe  captive  lîit  ensemble  à  T^oédos  (bien  entendu ,  d'après  ce  qui  précède , 
note  v5() ,  que  la  femme  et  les  enfants  y  avaient  été  envoyés  auparavant, 
c'est-à-dire  après  la  prise  de  Gratianople);  —  3*  Plus  tard  fut  ojk 'n'e  une 
séparation;  mais  la  mt-re  et  les  enfants  rest^rcnt  cnsemblo;  et  c'est  Mathieu 
qui  fut  donné  en  garde  au  seigneur  de  Lesbos.  (Vo^ez  notes  i6a  et  sur 
le  $  9.) 

(162)  in*  <iSék(pp  yofiSp^  Aar/i^  «.  t.  >.  François  Gatliinsio 
ndes  3o  et  Si. 

(103)  Êfftt  9peêùai(fhk.  C'est  un  pius-que-parJàîl ,  comme  nul  ne  le 
contestera.  11  est  fôcheux  que  nulle  grammaire  ne  le  dise ,  et  ne  jette  en 
note  au  bas  du  pradigme  des  conjugaisons ,  que  les  Grecs  avaient  en  tout 

trois  manières  (l'exprimer  le  plus-<juc-parlait ,  savoir  :  i"  au  moyen  d'une 
inflexion  à  chaque  personne  du  verbç  simple,  tiKrii^Eiv ,  eis ,  et,  etc.  j*  et 
3*att  moYcn  du  participe  fil  varie  selon  les  temps  ,  les  genres  et  les  nombres) 
et  dun  auxiliaire  u  l  unparlait  ou  a  i  aoriste  second,  ou  sÇOriv.  Le  pre- 
mier ne  surprendra  personne ,  même  les  conunençants ,  et  appartient  en 
quelque  sorte  &  la  grammaire  de  toutes  les  langaes$  on  le  devioenit  i  l'a- 
vance, il  semble  presque  si^erflu  d'en  avertir;  il  figure  une  Ibis,  d'ailleurs, 
aux  pliis>que'par&iiB  passi&  en  prose,  qui  out  une  consonne  avant  les  finales 
pat»,  <ro,  etc.  Biais  quant  au  deuxième,  à  iÇiôtiv,  il  est  plus  extraordinaire 
quand  on  le  rencontre  pour  la  première  fois;  on  ne  devinerait  pas  à  l'avance 
cette  façon  de  mettre  un  verbe  au  pltLs -que-parfait,  et  c'est  un  trait  de  la 
phénoménologie  de  lanjjage  digne  dètre  relevé  à  part,  et  dans  une  gram- 
maire grecque  et  dans  La  u'rammaire  générale.  Voy.  à<^tyitd»QS,  S  9,  p.  Aoi 
et  op.  note  353,  sur  siAn'^ozas  nàn. 
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i]€)h]  Merà  Tù"»'  jcxvw.  Plus  exactement  avec  quatre  des  cinq  enfants  de 
Mathieu,  qu'Irène  avait  rendu  père  de  deiu  fils  et  de  trois  filles  (Cantac. 
IV,  ^5).  I^s  deux  fils  a  valent  nom  Jean  et  Démetrius  (IV,  69)'  ®^  furent  (Jrégora*. 
créés,  en  1 309,  l'un  Despote,  l'autre  Sévastocrator  (IV,  49)- Des  trois  filles, 
l'alnée  Mule  ert  nomiiiée  par  Gantacusène  (IV.  kh)\  elle  s'appdait  Thëo» 
dora»  et  c'est  elle  qvi  était  absente  de  Gratîano|de;  elle  était  i  Constanti* 
nople,  au  eouTe&t  de  llangane,  avec  «a  grand'mère  paternelle,  fex-impé- 
ivtrice  Irtoe,  ou,  comme  on  fappdait  aion,  Eugénie. 

(165)  T\wi.  VX\a  s'appelait  Irène,  comme  sa  beUe-œère.  Voy.  note  166. 

(166)  Ilap'  aiÎTjî  Ka)  ypdyLfMici  eupirroLi  Ru^a^/tuv  cro^Xâw  y.  t.  X.  Ce  passage 
est  capital.  Cnntacuzène  n'a  rien  de  semblable;  et,  au  chapitre  xlvii,  il 
donne  comme  làbles  et  contes  en  Tair  toutes  les  révélations  de  Ziano  sur 
un  comi^ot  qn'annît  tramé  rex-tmpératrioe.  H  a  sans  doute  ses  raisons  pour 
le  nier;  et  elles  tiennent,  d!une  part,  à  ce  que  la  conspiration  n'aboutît 
point,  de  f autre,  k  ce  qu'A  affecte,  d'un  bout  i  l'autre  de  son  livre,  de 
n'avoir  point  ambitionné  l'empire  an  tnnps  d'Ândronic  IV,  de  ne  s'être 
laissé  proclamer  sous  la  régence  que  par  suite  d'une  absolue  nécessité, 
d'avoir  de  lui  même,  avec  bonheur  et  sans  arrière -pensée,  abdiqui'  riprès 
la  snrprise  de  l'Heptascale  pai  Gattilusio.  Kst-ce  à  dire  que  le  complot  in- 
diqut''  ici  par  notre  historien  est  précisément  celui  que  révèle  Ziano?  Oui 
ou  non,  à  ce  que  nous  présumons.  Les  révélations  de  21iano  ont  dû  avoir 
lieu  un  peu  plus  tard,  au  moment  oà  Grégoras  dit  9 Mm  vnnepurftén 
Tif  é^vxfin  Xa0fydiw,  c*est4-dire  sur  Textrème  fin  de  l'automne  (1  SSy).  Ce 
qu'il  dévoile  ne  liit  donc  pas  précisément  ce  que  trouva  Jean  dans  les  pa* 
piers  de  Gratianople,  puisque,  instruit  par  ces  papiers,  il  arrêta  un  projet 
au  moment  d'édater.  Et  pourtantii  est  visible  que  ce  projet  ne  fut  qu'ajourné 
on  modifié.  Jean  ne  put  alors  que  mclli  e  des  bâtons  dans  les  roues  de  ses 
antagonistes;  ils  durent  renouer  le  complot,  et  c'est  le  coraplol  sous  cette 
seconde  forme  que  fit  enfin  manquer  la  dénonciation  de  Ziano.  —  Il  serait 
inutile  de  vouloir  trouver  les  noms  de  ceux  qui  trempaient  dans  la  conspi-' 
raticHi.  n  suffit  de  bien  reconnaître  (ce  qui  nous  semble  indubitable,  d'après 
la  nature  des  choses  et  le  chapitre  xlvu  de  Gantacusène)  que  t'ex.-impératrice 
an  était  Tême  ;  que  probablement  des  Pahmites,  des  partisans  du  patriarche 
dépossédé  Philothée,  Philothée  même.  Nicolas  Cabasitas  et  des  Catalans  y 
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trempèrent.  Le  but  etait-il  de  reiuettre  Cantacuiène  sui°  ie  trutie.>'  Nous 
l'igncn^ns.  Mais,  iocoDtestafaleflMnt,  oo  voulait  dépoMéJar  oompUtement 
Gi^oraZ  "  ^^iogu^  >  ^*oa  «anil  Iné  ou  «reu^  ;  oir  Ifatliien  GBatMnnène  nmblt 
«voir  été  plot  eipéditif  et  phi*  mtxèm»  que  son  ptre.— Quat  A  k  g^nié 
de  la  compiieUoii,  à  la  réalité  do  damier,  ce  ^  Mi  ea  fiût  fiiî  pli»  qne 
cnffiaamment.  il  est  dair  qw  feadention  Aait  ùunineiilet  puisqiM  l'empe> 
rear  partit  à  la  minute,  toute  autre  affaire  cessante  -,  et  il  est  clair  que  ie 
péril  était  extrême,  puisqu'il  fut  obligé  de  se  revêtir  d'un  déguisement,  et 
que  même ,  arrivé  dans  Constantiaople,  il  ne  se  crut  sûr  de  rien,  tant  qu'il 
ne  fut  pas  à  l'intérieur  du  palais. 


(167)  npêa6tkt$  oM»  mmMtépm  tmji^mit  iwéyMoit,  Ceat  ce  que, 
adoK  nom,  Gfégoras  a  déjà  dit  par  anlieipatioii  dane  le  S  6,  quand  il  nova 
•ipiaie  rattiliidedt>ulli«n,  qui.  ven  le  lempa  de  b  mort  de  Souldiman, 
w^uam  Ae— riteada  Aeyt  teA>  lieww^^beaww  Ba«r«>^  xeù  vpb»  joipym  trmtf 
tatinp»  mtmafliwm».  [<^.  note  loa;  et,  pour  les  dates  qu'il  eat  poariUe 
de  tirer  de  là,  notes  loo  et  loi*] 

(168)  ivdvoSov  non-seulement  à  L^^sbos  ou  a  Tenedos.  où  s'organi- 
saient de  nouveaux  prcparatils ,  uiais  probaiiiement  sous  les  murs  de  Phocée , 
que  le  lultan  avait  eomptë  voir  attaquer  «feredM^avant  It  fin  de  le  i 


(160)  T4v  «rffov  jSpeforâfu  (attique  pour  -vieni).  Fkeflaier  retard,  en  effet, 
Ion  de  l'abandon  du  bloons,  afin  dPaUer  à  Lesbos  faire  de  nottveeux  prépih 
ratîfs.  Second  retard,  excursion  de  Jean  en  Thraoe,  entrée  dans  tes  places 
d'Abdére.  de  Périthéorium ,  de  Koumoutsinc,  de  Gralianople;  retour  à  Péri- 
théorium,  négociation  nssez  laborieuse  avcr  lf>  Serve  Voukachin.  Troisième 
retard,  voyage  secret  et  séjour  à  Constantinople.  Cp.  la  note  suivante. 

(170)  Èvthf  Hfupoiv  rtamfxUovnu  Ce  chiffre,  exact  sans  doute,  mais  dont 
Gentacuaine  ne  dit  rien,  non  plus  que  de  tous  fea  détails  qui  remplissent 
ce  diepitre,  noua  donne  ie  moyen  d'élubln'  une  chronologie  asaea  minu- 
tieuae  dea  faits.  Il  semble  probalde  que  ee  qui  suit  le  déport  de  Constanti- 
nople n*a  pu  se  &lre  en  moins  dequinie  joun  ou  trois  semainca;  et,  comme 
e'est  après  tout  cela  que  l'automne  se  termine,  les  quarante  jours  doivent 
se  trouver  en  septembre  et  octobre.  Ceci  posé .  l'exiradition  de  Mathieu 
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aurait  eu  lieu  ausn  en  septembre,  mais  vers  le  milieu  de  ce  mois;  les  né- 
gociations en  auraient  rempli  la  première  partie,  et  août  aurait  été  témoin 
(le  la  petite  promenade  triomphale  de  l'empereur  sur  ia  côte  occidentale  de 
la  Thrace.  On  arrive,  en  remontant  ainsi  de  prociie  en  proche,  à  l'époque 
de  la  moii<sun,  l|)quelle  fut  celle  de  la  capture  de  Matiùeu,  et  tous  les  l'ait& 
s'enchaînent  étroitement.  Ajoutons,  pour  achever  de  justifier  ces  assertions 
dironologiques,  ce  qat  GaDtwinèm  nons  i^ftond,  qu'aprii  radkmde  Phèm 
et  la  catastrojrfie  de  MaHûea,  ce  VoQduias,  que  nous  tcgmdoi»  preic|ue 
comme  Vo«t1nclttii ,  fut  urêté  dana  ses  domabet  par  une  maladie  de  vingl- 
dnq  jour»,  qui  f empêcha  d'aller  à  Phères  coofénr  avee  la  tmrine.  Cette 
maladie ,  avons-nous  dit .  n'était  qu'un  prétexte  pour  obter? er  et  attendre 
les  événements.  Elle  a  donc  lieu  pendant  que  les  places  se  rendent,  et  elle 
cesse  quand  l'entrée  i^i  Gratianople  et  la  captivité  de  la  famille  de  Mathieu 
semblent  annoncer  un  irrévocahle  arrêt  du  destin;  elle  a  donc  lieu  en  août 
et  remplit  presque  toute  la  durée  de  ce  mois.  On  voit  avec  combien  de 
facilité  nos  suppotatiom,  nos  syndnonmnes  s*colaoent  et  se  «ervent  mu- 
tueflement  d'appui.  Ce  parfiût  accord  ne  peut  être  Teflèt  du  hamid.  — 
Enfin  il  est  à  croire  que  c*est  dans  cet  automne  et  pendant  le  séjour  de 
quarante  jotow  que  Fidéiriogne  fit  à  Gonstantinople  pour  étouHèr  k  eona- 
piiatîott  des  Cantacuz6ne,  que  Souléiman  mourut;  car  c'est  à  mesure  qoc 
ce  séjour  se  prolongeait  qu'Ourkhan  devenait  de  plu5  en  plus  pressant 
fvoy.  note  167);  et  Grégoras  lie  la  mort  du  prince  turk  à  la  fréquence  des 
ambassades  par  (àib  xai  iséy.TTw  SitivExûs  xrX.),  $  6.  On  a  ainsi,  d'une 
façon  bien  plus  approchée  que  par  toutes  les  relations  connues,  ia  date  de 
la  mort  du  fils  aîné  d'Ourkban. 

(171)  kpifyfin»  « .  dX>d  mfAw  iMjfitwtu,  De deua  ohosas  l'une  :  ou  dvK^ 
et  ip^fi9w«u  sont  pris  dans  deux  sens  difTérentSi  ou  iff/x^n  indique  faction 
commencée,  èv«)finviu  l'action  finie.  Dans  la  première  h3^othè8e,  cm  peut 
voir  dans  ivifj(6i),  partir,  s'emhlinfaer,  dans  éoMxyBrjvai ,  aborder.  On  peut  aussi 
traduire  partir  et  quitter  U  pnrt  [Avdyoum .  k  proprement  parler,  c'est  faire 
vo'de  en  haute  mer;  mais,  abusivement,  c  est  mettre  à  lavoile.  Jean  lèv€  l'ancre, 
àvv'x^v ,  et  cependant  il  n  a  pas  quitté  k  port,  omc  àtufxBn).  Nous  préférons 
inhninient  ce  second  sens,  soit  en  prenant  les  mots  eux-mêmes ,  soit  en 
apercevant  un  peu  pins  bas  it  Bv^émo»  demc  fois  jeté  dans  oe  récit  avoc 
certaine  emphue ,  qui  semble  nous  dire  qu'ils  étaient  bien  près  de  Bytanee 

98. 
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navires  qui  cinglaient  vers  Byzance.  Quant  à  la  deuxième  hypothèse. 


Gffdforaa. 


oiéme,  en  un  sens,  elle  te  coulbod  avec  elle. 

(172)  Ort  (tn  est  absolument  synonyme  àoù^  èrt ,  ftir^'  irt  [ae  diUs pas  qae, 
dans  le  sens  de)  iuM-«salaiiiiit,  piné  après  le  mcoibre  de  phrase  qufen  firan- 
çais  nous  placeriom  le  second  et  commenoerioiis  par  na»  eneew.  [Du  reste, 
à  fou  tenait  â  conscrrer  Tordre  grec,  on  y  armerait  le  plus  souvent  en 
traduisant  par  d  pb»  forte  raison.]  Polybe,  XXIV,  S;ifh  butpbv  6v  àr^X^gw 
ri^Mptnrfpnv  ipéaiv,  ^tfS'  irt  xai  méa^  ifteC  mtyuuprfmna  mpaS6$ug.  II  est 
inutile,  puisqu'elle  est  si  parfaitement  connue,  âc  tenter  d'éclaircir  ou  de 
justifier  par  d'autres  exemples  cette  disposition  d'idées  qui  ronsi^te,  deux  faits 
parallèles  mais  inégalement  qualifiables  étant  donnés,  à  piatci  le  plus  fort 
en  avant,  le  moindre  ensuite.  C'est  ce  que  fait  ici  Grc^ras,  lorsque,  nous 
montrant  la  flotte  grecque  qui  non-seulement  déserte  son  poste,  déserte 
Lesbos,  mais  encore  se  rend  i  Constantmople,  U  commence  par  dire  qu  elle 
fiût  voile  pour  Gonstantinople,  et  i^oute  qu'elle  ne  se  bome  pas  à  déserter 
son  poste.  Mats  nous  ne  pouvons  nous  dispenser  de  terminer  par  une  re- 
marque :  c*e8t  «pie  l'écrivain ,  après  avoir  fait  suivre  fénoodation  du  fait 
moindre,  revient  ensuite  àTénonciatiun  forte,  qui  se  trouve  ainsi  deux  fius 
exprinif-»^  f  i  "  ét  Bi/^aWiot'  xizmt'kéoina ,  a"  it  ^vl<iyriov  éx  ItviSov  mrù^tvSpa- 
fxi/aatf Ta J ;  seulement,  le  xai  qui  précède  le  second  ii  ^^àvnov  n'annonce 
pas  av  ce  assez  d'énergie  l'opposition  d*^  B.     T.  «.  à  &ri  fuf  'KBtvoraxitiaa.vni 
TS  Mai  mimas  Seaftoin  vpo(/l(xyns  fiaatkixiif  àm^tf^/curra.  (Il  semble  même 
que  les  deux  ml  remplissent  même  ibnctioD ,  et  dès  lors  qu'Ir  B.  ùi  T.  «. 
soit  ^al  à  wAfn$  i,  «p.  à.)  Jk  n'ta  serait  point  de  même  si  Grégoras  eût 
écrit  dMkd  jwl;  mais,  même  dans  cette  hypothèse,  sa  phrase,  pour  l'homme 
de  goût  et  le  logicien ,  ne  serait  pas  encore  correcte  et  coulante  :  il  faudrait 
qu'il  eût  écrit  4DkXA  Wt)  4t  Bu^ebmôp  ipnfu  àt  TtréSou  v<£kivSpoyM<Taina.  )  — 
[iV.  B.  Nous  savons,  an  reste,  qu'on  peut  tenter  de  pallier  cet  asv'^artétisme 
de  la  phrase ,  peut-<'tre  de  plus  d'une  façon  .  mais  surtout  en  regardant  irt — 
itro^^rf^tna  comme  une  incise,  une  parentlièse  qui  couperait  en  deux  la 
partie  principale  de  la  qualification  de  pûtfiauxàp  aléT^v,  c'est-à-dire  és  Iki^. 
nematXiavnt  Mal  àt  Ttitik»  wtiktvSponrhajm»  où ,  par  inadYertance.  se  serait 
glissé  un  deuxième  dr  Bii{.  Nous  ne  nous  arrêterons  pas  à  réfuter  cette  ex* 
plicatîon.] 
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(175)  Tfiv  imn^tim  Soh»  èù^mévtw  égém».  On  peut  le  comprendre , 
vu  la  décadence  de  l'empire,  vu  les  dévastations  et  les  pertes,  fruiU  des  guerres  ^  Kwi^tian 
civiles .  vu  ausâ  peut-être  la  prodigalité  de  Jean  en  fait  de  folies  et  d'objets  Grj^ras» 

inutiles  (cp.  note  ia3);  et,  d'ailleurs,  nouï  avons  noté  que,  sans  doute,  il 
venait  dr  faire  large  bièclip  à  ses  financps  pour  Voukiirlnn.  Il  est  vrai  qu'il 
pouvail  s'être  iiKlemni>('  i  n  s  appropriant  les  débris  des  trésors  de  Miithieu 
et  de  sa  famille,  de  ses  adhérents,  bien  que  Cantacuzène  (IV,  i 5)  prétende 
qu'il  ne  s'en  appropria  rien.  Au  total,  il  parait  bien  indubitable  qu'il  lallut 
qu'Ourkhan  Faidit  de  ses  dons  pour  accélérer  réquipement  de  sa  flotte  (et 
c'est  ce  que  notre  historien  nous  a  déjà  dit  par  avance,  S  6 ,  ytjpiyitnd-n  M 

(174)  EOpoxa'p/fltf-  Quoiqu'il  y  ait  bien  des  exemples  de  ce  composé  de 
Xwpo«  s'employani  à  propos  du  tempe,  en  vain  on  en  demanderait  A  la  nou- 
velle édition  du  Trésor  de  H.  Estieune.  L'eipression,  au  reste,  est  simple, 
â^ffnte.  et  tt*offre  pas  d'olMCttrité,  pas  plus  que  si  nous  disions  «n  £r«ntais 
«  serré  de  trop  près  par  le  temps,  n  au  lieu  de  «  avoir  quelque  latitude,  *  ou 
de  «pour  qu'il  liti  restât  de  la  marge,  n  En  elVet ,  l'idée  première  de  ces  mots 
marffe,  latitude,  a  trait  à  l'espoce.  Toutefois,  ils  diflî&rent  d'svpvj(flif>ia  en  ceci, 
qu'ils  ne  portent  pa.>)  en  eux,  distinct  encore,  l'élément  x^p*»- 

N.  fi.  Ti  rininons  en  disant  que  probablement,  si  àxè  t^s  «ps>  ulsviv  le  grec 
oppose  tùfyx'^f**^  '  ^^^^  4"'^  n'existe  pas  en  cette  langue  de  compose  devpùt 
et  xpévos  ;  il  y  a  mieux,  il  n'en  existe  même  pas  dexpéMs  et  de  &1mi6t\  et  de 
là  celte  paraphrase  pour  exprimer  quVm  est  è  court  de  temps ,  r9t  épa$ 
o^sséi' ,  tand»  qu'un  seul  mot,  0?woxiBip&i,  exprûne  si  bien  qu'on  est  à  court 
d'espace. 

(175)  ïlpoixùmin».  Précankê»  ou,  comme  on  prononce  bal^ellement. 
Pneoaètê  (voyex  variante  s,  p,  AS),  si  célèbre  par  ses  marbres  (fta^fiapec), 
est  Marmara ,  qui  a  donné  à  la  Propontide  son  nom  moderne  (  mer  de  Mar- 
mara). II  y  avait,  nous  dit  Strabon ,  deux  îles  de  ce  nom,  l'ancienne  et  la 
nouvelle.  Toute»  deux  étaient  situées  sur  la  route  maritime  de  Parium  à 
Priape.  Elles  difT^raîent  beaucoup  l'une  de  l'autre  en  dimensions,  la  première 
ayant  au  moins  cinquante  kilomètre-  fie  long ,  la  secorule  n'étant  qu'un  îlot  sans 
importance.  Il  est  évident  qu'il  s'agit  ri  de  la  grande,  nomniéc  aussi  parfois 
Nebris  (Pline  écrit  ISeuris,  a  pour  v  :  la  prononciation  était  identique).  Quant 
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"""""""  à  rëtyniologie,  il  est  clair  qu'eile  nous  inHiqnp  une  Me  oi'i  primitivement 
és^lS^i^boce  ^'^'6"*  beauconp  de  rspéxss.  Mais  iBp6^  a-t-il  toujours  été  un  faon?  Est-ce  la 
CrfgoTti.      biche  pendant  la  gestation  du  premier  faon?  Est-ce  une  espère  particufière 
de  cerf?  Ce  n'est  pas  nous  qui  nous  cbargeron«  de  décider,  et  la  question 
nous  semble  à  peu  près  iiMohible  pour  les  naliinliales  oomme  pour  les  pbt- 
lologues.  Autant  vodoir  préciser  SJ7T:.  —     én^rypérot.  Vojez  note  1 63. 

(176)  Mwiretîs»  doit  ici  se  traduire  par  intervenir  dans.  Ce  sens  n  existe 
pas  chez  les  classiques  anciens.  On  ne  le  voit  avec  le  datil  que  dans  le  sens 
de^  entre  (l'été,  par  exemple,  dans  Damasc.  est  (uatreyovav.      te  iofti  xoi 

lieroTtcifXjt) ,  d'où  neutnlenieiit,  à  ce  quH  nous  «emble,  itn  «m  ettirepSt  on 
«n  dépôt  (Said.  TA  tè  jcpitpiam  pmatim  èt  Kûwp^  ovmwISwd  taap'  oîs  ér 
mdnUt  tCSoKtêf)^  et  A  facciisetif  il  signifie  t^mUr,  «^eciwr  en  ^ mlitf  JtùUêt- 
miMnn  [l'on  dit  ainsi  (u^mieiv  rHv  Sidkuatr  (Poiybe,  XI,  3&),  iu9tni$» 
ràs  mjvBv'xds  (Diod.  XIX.  71)].  Du  reste,  Poiybe  et  Diodore  emploient 
aussi  parfois  futrlrvs  dans  le  sens  d'intermédiaire  (XXVIII,  i5;  le  second 
IV,  5à).  C'est  seulement  dans  sain)  P.inl  (aux  Heîir.  vi  17^  qu'on  npprroit 
le  sens  actuel  i^saitewxev  6pK/^.  Du  reste,  on  sent  le  lien  mtime  de  cc^  deux 
sens,  intervenir  et  effectuer  comme  médiateur.  Au  moyen  âge,  l'expression 
fuerneôetp,  ainsi  que  ses  dérivés,  devint  très- familière.  Déjà  Proclns  disait 
«t^«0o0  pmmt»  {nom  ne  balançons  point  A  raffinua*  en  lisant  dus  la 
tvadaelîon  de  Ifoerbek,  «propter  boni  f»nnkat,  id  est  mcdioCiMuni»). 
BnataâM  dit  qne  Dédak  «f  ila»i^  d^Mv^mm.  servit  d'intaraédiaira  à 
PiBsipbaé  (sur  IL  p.  1 166,  a 5).  Heaneurrlpto*  Jlfipov  cbes  Eustaâie.  Opme., 
p.  3a/i,  63,  est  le  cadeau  fait  au  médiateur.  Msaneûomt,  en  jurispru- 
dence ,  prend  le  sens  spécial  d'ortifrcs  {Basiliqiip^.  VTI  •> ,  etc.).  On  pourrait 
soupçonner  un  sens  plus  spécial  dans  le  verbe  ^aneùci},  un  sens  dont  on  n'a 
pas  senti  la  stricte  valeur,  ce  serait  celui  d'être  centre,  et  on  dirait  d'un  pre- 
mier ministre,  par  exemple,  (aaneûn„  car  tout  convei^e  vers  lui,  comme 
semble  le  dire  Gantacuiène  du  Grand  Logoâiète,  premier  ministre  de  lié- 
toehite :  8s  fiavtmtfaw  fié»  rim  Snoaahat  tht  jSwiXnwv  Wfoyfuin»  9»  (I| 
1 1  ).  Mais,  en  réalité*  ce  serait  une  erreur  :  pmvtn£$i  ne  veut  dire  que  mensr 
les  affairest  primitivement  le  contentieux,  mais  par  suite  toute  espèce  d'af- 
faires (parce  que  dans  toutes  il  y  a  du  contentieux,  ou  qu'on  peut  les  assi- 
miler à  du  contentieux). 
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ris  X.  T.  >.  —  ft>ooup.  àxpoità^it  ne  contredit  point  C«ntacuzène;  et  Grégoras, 
de  plus,  noii'^  indique  ici  à  quel  proposât  quand  est-ce  qu'eut  lieu  la  trans- 
lation à  Lesbos  que  uuus  voyons  s'opérer  dix  lignes  plus  bas.  Ce  fut  à  la 
mite,  et  nnt  âaôle  par  loito  da  uttÊn^iap^  >a6paSet\  et  oe  fet  après  la  6ii 
ét  faotonone  {téH  yàp  %u^êim  *,  r.  X)  —  Quant  i  vtompwp^.  eetta  ten- 
tative de  révdtttieB,  non  pas  à  mam  ennée,  mats  saoràle  et  par  voie  de 
«Mbplot,  %a$pdh9f  ne  saurait  s'entendre ,  nous  f avons  dit  plus  haut,  que  de 
la  conspiration  sur  laquelle  Ziano  [TMtutàt,  à  tort  nommé  Séjan  par  Ameil- 
lion,  CXR',  hh)  fit  des  révélations  si  nettes,  si  péremptoires.  Cantacuaène 
(iV,  k']]  nip  irî  pnrtiripation  de  sa  lemmc,  l'ex-impératricc  Irène,  à  cette 
trame.  Si  l'on  pèse  bien  les  circonstances  relatées  par  Cantarn^ènf»  lui 
même ,  ses  affirmations  réitérées,  les  serments  de  Ziano ,  les  probabilités  qu  il 
alléguait  en  faveur  de  son  dire,  les  complices  /SsXt/om  èaanmj  qu'il  avait  su 
rassembler,  la  séquestration  oè  il  lut  tenu,  on  restera  convaincu  que,  pour 
une  raison  ou  pour  une  sntre,  Jesnorat  devoir  étod&r  les  bruits  d'abord 
aeoriMitës  sur  la  complicité  de  sà  beUe^nive.  Même  en  s'en  tenant  au  rédt 
de  Cantacuzèno ,  il  est  positif  qu'il  y  eut  complot ,  il  est  positif  que  le  but 
était  de  briser  les  fers  de  Mathieu ,  el  de  lui  faire  donner  en  souveraineté 
Andrinopîo  (•(  son  district;  il  est  positif  qu'on  devait  surprendre  Blachemes, 
s'enijnirci  dllélènc  et  des  princes  impériaux,  etc.;  il  est  positif  qu'Irène 
avait  eie  instruite  à  l'avance  des  projets  de  Ziano  (qu'elle  prétendit  seule- 
ment avoir  improuvds  et  rejetés);  il  est  posilii  que,  par  lui-même,  Ziano 
avait  fort  peu  de  cré^  et  d'argent  ;  il  est  positif  que  les  juges  auxquels 
Jesn  remit  reamoen  de  la  question  eurent  à  peine  de  l^m  doutes  sur  la 
culpalnlité  de  le  mère  de  Ifadiieu,  et  que  Jean  fiât  longtemps  de  leur  «vis; 
il  est  positif  enfin  que  le  billet  qui  contenait  le  tardif  désaveu  de  Ziano  ne 
passa  que  sous  les  yeux  d'un  messager  obscur,  d'Irène,  de  Cantacuxène  et 
de  Jean.  L'accusation  avait  été  éclatante,  la  palinodie  de  l'accusateur  fut 
secrète,  mmmotit  dès  lors  croif  n  la  p;iJinodie?  —  Quant  aiix  rrw^ps  qui 
purent  déterminer  Jean  à  faire  taire  Ziano,  elles  resteront  toujours  un  mys- 
tère pour  nous  :  toutefois,  on  peut  penser  que  ce  furent  ou  la  crainte  du 
parti  de  Gantacuzène,  toujours  assez  fort  pour  qu'on  comptât  avec  lui,  ou 
ilntervention  dOurkhan,  ou  l'une  et  rantre.  ^  Le  tout,  en  effi^,  se  termine 
par  la  transaction  d'Éfubates,  qui  donnait  à  Mathieu  le  Péloponéee  grec, 
c*«t4>dire  le  district  de  Misîthra,  et  à  Manuel  son  ftère.  privé  de  ce  do- 
maine ,  LemnOB.     Toutefob.  noua  pensons  que  cet  accord  n'eut  lieu  que 
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bien  après  la  translation  df?  Mathieu  à  Lesbos,  d'où,  sans  doute,  il  fut  ra- 
de'^NiolpIoK  ^  Tf-riodos,  pui:.  (  onduit  à  Épibates;  du  moins,  si  l'on  veut  en  croire 

Gi4gon».  ptutout  Cantacuzèae ,  qui.  d  une  part,  nous  a  montre  (IV,  US)  Matiiieu, 
après  un  séjoar  à  Ténédo^ ,  d<:i: porté  sur  Lesbos,  où  GatUlusio  reilie  sur  lui, 
et  qd,  de  l'entre,  prétend  id  (IV.  47)  qu'après  la  nouvelle  dédantion  de 
Ziano  et  après  un  voyage  i  Tlieaaloiiiqite,  c'eet  de  Ténédoe  que  Jean  fit 
▼enir  ion  ex«rival  &  Èpibates  («^t^  ^  Tantflbv  «.  t.  X.).  —  Quant  à  b 
structure  de  ce  membre  de  phrase,  6r  ^foupoipmot  (dv  if  tcSv  TeveSîa» 
ixpoité'Ku,  Sià  S*  edrbv  veùntptapSs  rts  é^x"""*^  doute  ii  o*0&e  nulle 
difTicuIti^;  de  plus,  ii  est  très-coulant  et  complètement  dans  le  genre  grec. 
Au  point  de  vue  de  la  grammaire  comparative  rependant,  il  offre  un  tvpe 
ti"ès-dignc  de  remarque  :  c'est  ....  J«à  <î'  avrâr.  La  proposition  incidente, 
dans  son  entier,  équivaut  à  'et  Çpou^ovftsf  te  tp  t.  T.  à. ,  naù  êt'  op  ».  t.  é. 
Or  ^1*  aârir  étant  substitué  à  Sf6if,  c'est ,  pourvu  quon  n  iin^;me  pas  d'ou- 
vrir une  parenthèse  (et  certes  c'est  i  tort  qu'on  Vonvrirait,  puisque  pét  serait 
en  dehors  et  lè  en  dedans  de  la  parenthèse),  comme  si  l'on  avait  U  ttSfé»^ 
Cest  ahioiument  la  tournure  sémitique  avee  les  nlatib  icfit,  ^oJt.  En 
nèral,  on  croit  qu'elle  n'appartient  qu'à  ces  peuples,  et  que  la  Grèce  an- 
cienne  n'en  a  jamais  connu  l'usage.  Le  fait  est  que  jamais  lea  Grecs  n'en 
ont  usé,  soit  quand  l'antécédent  n'est  qualifié  que  par  une  phrase  incidente, 
.soit  avf'c  la  pivniiore  des  incidentes,  mais  que,  si  I  on  compte,  comme  ici. 
plusieurs  incidentes,  et  que  ie  relatif  soit  au  nominatif  dans  la  première,  ils 
peuvent  fort  bien,  dans  les  suivantes,  remplacer  bs  pur  <ah6f,  ou  par  ovtov, 
et  ainsi  de  suite.  La  diffiSrence  se  réduit  é  ced,  que  cette  manière  d'expri- 
mer le  relatif  jouant  ie  rôle  de  complément,  est  obligatoire  et  perpétudle 
en  arabe  et  en  hâ>reu,  tandis  qu*dle  est  facultative  et  partielle  dans  le  grec. 
L'italien  ta  connaît  aussi  -,  et  les  poètes  en  offrent  maint  exemple,  bien  que 
nul  grammairien  n'en  ait  donné  la  théorie,  et  surtout  n'y  signale  Tara' 
bisme.  Dante,  lof.»  v.  68-70  : 

ViA'i  Paris,  Trislano,  c  più  <li  mille 
Ombre  mostrommi,  e  nominoUe  a  dito, 
Che  Amor  di  nostra  vita  diparliffe. 

f'^he  te  (mot  à  root  qù,..  les)  serait  en  latin  qiuu.  Un  peu  plus  haut, 

IV,  119,  1 ao  : 

Ht  far  nUMtrati  gii  spirili  magni 
€K«  di  Tsdsrà'  ia  ne  slasto  d'cmiIIo. 


Digiti/cû  by  (J>(jK.>-.i<. 


DES  MANUSCRITS.  225 

Pétrarque»  Trionjo  d' anwre ,  11.  3  : 

Co»c  che  a  ricordarw  è  breire  I  ora.  ,  ..... 

de  Nioéphora 

Arioste,  OrLfarioso,  1.  i.xxi  :  Grégons. 
Quaodo  un  grao  peno  al  caso  inavveduto 
Ebb»  penaio  in  vno,  •  finalmeBte 

Si  Irovô  da  uoa  fonmina  abattuto , 
Che  pcnsandot'f  più ,  pîù  dolor  aeote. 

€Ac. .  .m  (yiH...y)  revient  à  di«iu»  intorno  aeii»  tte.,  en  firançai»  dm»  à  fNoi... 

(178)  KaTa^^ystuav.  Le  s»  iis  ir  i  r  mot  peut  faire  doute  dans  ce  pas- 
sage. Nous  savons  qu'on  dira  Kxiep'f'djri  du  touuerre,  du  vent,  de  la  grêle; 
il  est  donc  bien  naturel  qu'on  puisse  le  dire  aussi  de  la  neige,  quand  elle 
tombe.  Mai»  ici  oomment  la  neige .  pai  cela  aeid  ^*elle  tombe»  empliraitp 
elle  les  maisons?  et  pourqaoi,  apfès  avoir  indiqué  par  qu'dle  est 

tombée  en  abondance,  ajonfier  Mà  èA  «9wîb7eir  MrafSj^eyrônv,  si  l'on  ne  vour 
lait  indiquer  que  la  même  diose?  Ces  deux  raisons  ooos  ont  fidt  penser  que 
xeerafi^tfyvvadat  ici  n'a  pas  son  sens  usuel  neutre  d  erumpo,  et  qu'il  faut  voir 
le  passif  rumpor  (50/ror,  en  parlant  des  neiges).  Tout  alors  marche  de  soi* 
même:  d'une  part,  il  y  a  deux  phénomènes,  il  y  a  progrès  de  vkchlvv  à 
M  m.  xoT. ;  de  l'autre,  on  comprend  les  maisons  pleines  (elles  le  sont,  non 
par  rencombrement  des  neiges,  mais  par  l'inondation,  résultat  de  leiu* 
fonte). 

(179j  Êtj-î  'ss>Jov  rp  TevéSù)  èv^Kni-r^t^t.  C'est  avouer  qu'il  n'\  sëjouma 
pas  sans  interruption.  Est-re  à  dire  pourtant  que  c'est  cet  hiver  qu'il  se 
rendit  à  'rhessaioni(juc  ( Cantacuzèiie  ne  nous  dit  pas  pour  quell»'  alTaire), 
et  qu'il  eut  dan^  Epibates,  avec  Mathieu ,  la  eonlerence  à  la  suite  de  laquelle 
ce  dernier  abdiqua,  mais  reçut  la  quasi-souvefaîneté  du  Pëloponèse?  C'est 
ce  qoe  nous  ne  saurions  décider.  L'avoir  omis  serait  une  &ute  grave  de  la 
part  de  Grégoras  :  il  n*est  guère  probable  qnll  l'ait  commise,  mais  fimpos- 
sibillté  n'en  est  pas  manifeste. 

(180)  KoraXouC^.  C'est  la  première  lois  qu'il  le  nomme.  (Voy.  notes  ào 
et  163.) 


(181)  Àtri/n  ^maà  èf  «XVuxa/o»  aJ9w.  Il  est  croyable  q«e  c'est  sans  la 
flotte ,  tant  parce  que  Grégoras  n'ajoute  pas  cette  circonstance,  que  parce 
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qu'on  ne  p€ut  supposer,  de  la  part  dps  Crcrs  fi'nlors,  une  <^xpÂdition  navale 
en  plein  hiver.  Qu'est-ce  que  Jean  allait  doue  iaire  là?  Évidemment,  il  allait 
tacher  de  s'eiiteiidre  avec  Calothète,  lui  faire  savoir  que  désormais  sa  mia- 
alOD  n«  pouvait  phw  étn  utile  «nx  Cmtumim  dépâwédfa,  «t  bm  «otre 
ses  mains  (sauf  llaDod),  et  êffnaân  comlneD  il  Toniait  au  juste  du  fils 
dYXurltfaan.  Que  fenaperenr  et  son  vaasal  se  soient  tenus  i  ^idqiie  nulle 
pièces  de  différence,  ou  qu*ils  soient  tombés  d*accoinl  dndiifln,  maissane 
que  Paiéologne  ait  pu  pay*'  comptant,  fl  n'inqpoite  guère;  on  compiend 
toujours  que,  pour  le  moment,  i'emperwir  revint,  oùSèv  &t  é€ovktTO  tmrpa- 
YW.  îl  f>«t  pr<^«nniable,  d'après  le  xaî  à  ytifiiov  rovrrii?  f  f^f  non  M  toutow) 
érekeûra,  que  ces  pouiperlers  eurent  lieu  vers  le  milieu  de  mars  iSS^. 

(182)  â(3oc  iiSn  ApjtfitUvou.  Vers  le  commencement  d'avril  1 358,  par  con- 
séquent. 

(183)  fîM^ecdlpMr  Tir  BiftwAw  fttpâ».  Nicée  et  EkoussOt  ou  pintftt  les 

montagnes  au  sud  et  à  l'ouest  de  ces  deux  vil]es«  les  Turks  ainsi  que  tous 
les  méridionaux  allant  cherdier  le  lirais  «1  monls  pendant  la  bdle  saison. 

(184)  T^i»  «rapa>iii)»'.E8t-ce  sous-entendu  (ispêv  (comme  avec  ù^ti'Aortép<i>v)? 
ou  bien  tà  mpàtkta  a-t-il  été  usité  comme  substantif,  ainsi  que  >)  «ropaXia  et 
quelquefois  4  vapcCktos'? 

(185)  ILOmnioitht  4it»^c».  Sans  doute  la  ville  même  obéissait  toujoun 
aux  Gnett  bien  tfoe  presque  tous  les  envirana  appartinssent  aux  Omumlis. 
Nulle  part,  en  elKi,  ni  Cantacuséne,  ni  Gr%Offas  ne  nous  donnent  Chal- 
cédoine  comme  devenue  possession  turque  à  cette  époque;  tv«  XoXxir^i'^ 
thre/pov  semble  réserver  expressément  la  ville  comme  franche  de  la  domi- 
nation d'Ourkhan  ;  et  c'est  Mourad  II ,  en  effet .  q\ie  nous  croyons  avoir  achevé 
j  assujettissement  des  débiis  qui  restaient  encore  à  l'empire  de  Constanti- 
nople  sur  cette  côte. 

(186)  ÈMOiwoKoytftrttn  semble  sans  régime;  il  en  a  pourtant  un  ,  c'est 
BsMXtf ,  ^ement  régi  dès  lors  par  lifJkm»  et  éMoankayimû.  Rien  de 
plus  uauid,  de  pins  dans  le  goâl  grec,  latin  et  italien,  que  cette  place  entre 
les  deux  mois  sur  lesqudb  il  tombe  à  ^sl  titre.  Et  quant  à  MiMXayeî^, 
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fpmàtjÊt  qucdqueibù  ce  verbe  s'emploie  absolument,  dix-neuf  fois  sur  vi^gt 
a  est  accompagné  d'uiiidatif.  ou,  trè«-rarei»ent,  de  «p^  avec  Isiccusatif. 


(187)  'Zxrjvriii.  Jeau.  en  se  plaçant  ainsi,  veillait  à  »8  sûreté ,  tout  m  a^unt 
1  air  d  ailéctionner  un  lieu  de  plaisance.  Son  «v«iltiiie  en  liydie  Jui  mit 
àamAéb  quoi  le  préeecuper  m  peu  de  ces  tortet  de  »mm,.mhM»  evec 
ses  «rais.  —  2«W>  du  reste,  est  ki  jNwillsn  plutôt  que  Isnts,  bien- qu'au 
fimd  les  deux  idées  revienoeat  au  raêaie.  Le  terme  teàuàtfm^mmO^  a 
nème  été  employé  usuellenwnt  par  les  Grecs  du  Bas-Empire.  Seulemeott 
Ueslclairque  Grégoras  reste,  tant  qu'il  !e  peut,  fidèle  au  langage  classique. 
[Puisque  nous  venons  de  laisser  tomber  do  notre  piume  le  mot  ■m9Tn>svi', 
ou  tsaTiiKtoiv,  corrigeons  un  passage  de  Constantin  Porphjrogéneie  [Ci  rcfn.. 
1,91)  sur  rétjfroologie  de  ce  nom  :  tl  Si  rou  'maid'htûvos  vpwrnyopta ,  dit 
Timpériai  écrivain ,  ^fuùmi{  it/lt  papiU'  &  yàp  yjystm ,  h  wàkoikn»  oi  È>0>.n»«t 
i^tlpto»  «er^iwfio»  «1^  «vb  upd^Sa»  ico)  fiA  Xonrà  "kdx"*^'  hmfi  eîKf  ià 
mptaméffpmm  ttH  mmùitmns  hum  voft  «faptf»  tàS  (!aw^i^  «eéfov/#«l 
levro  ol  ^«fwe*  ^amih&f  wAonnv.  Mi  Rciske,  ni  les  éditeun  de  Boim 
n'ont  modifié  la  première  ligne  de  ce  passage.  On  ne  rmus  mntestcra  pas 
pourtant  qu'en  plaçant  le  point  en  haut  après  pcaiiaUri  ê<7li,  puis  lisant 
papilio  yàp  >/y«T«<  6  xa>owT<t>  ol  È.  4-.  xt>.,  on  ait  le  double  avantage  de 
représenter  correcstemeot  le  mot  latin,  et  d'avoir  une  phrase  grecque  plus 
coulante.  ] 


Grégotas; 


(1 88)  Tns  fWTO&  dtûvMnt,  Pttmi  les  dire»  emplois  adveriHtnr  de  pt- 
reÇf,  il  en  est  un  qui  oonnste  à  |daeer  ee  mot  apvès  l'artide,  tantôt  entre 
l'artide  et  le  sobstantif,  tantôt  sans  substantif  à  la  suite  [et»  dans  ee  second 
cas,  il  j  a  encore  k  subdiviser  selon  que  l'article  représente  un  substantif 

récemment  exprimé  (comme  dans  rà  xar'  Siyxos  SévSpa  ù-\>r\\â,  rà  èv  <ïxpy 
6ptt  yjtftamnîî  y  oKkk  tà  fÂsra^  .  .)  on  que,  n'ayant  de  substantif  ni  nvant 
ni  après  lui,  il  ne  permette  de  sous  entendre  que  les  mots  les  plus  vagues, 
^riixxxa,  ivdpomot,  etc.  (cooiuie  dans  ^à  ftsxa^,  les  objet*  intermédiaires; 
oi  tuTo^,  oeux  qui  se  trouvent  entre)].  La  plupart  du  temps,  (wn^^  dans 
cette  position  entre  Farticle  qui  précède  et  le  substantir  qni  soit,  ne  donne 
prise  à  aucune  remnqne;  et  fl  n'y  a  autre  chose  é  Sun  qu'à  le  traduire 
tottt'simideaiait  par  intennéàain,  liais  quelquefois,  et  c*est  ici  le  ois  «uni 
bien  qu'un  peu  plus  baa  pour. «4»  itsm^i  eipMMv,  il  y  a*  ce  nous  jepnble , 

«9- 
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une  nuance  à  observer.  Si  1*0«  tradnûait  Tadverbe  grec  par  fa^eetif  il 
de^Nfeé^'ré  auquel,  le  plus  sonrent,  il  équivaut,  4[uand  il  est  dans  cette  posi- 


fion  sans  commptfre  pr«5ciscment  un  contre  sens,  on  iui  donnerait,  nous  le 
craignons,  quelque  chose  de  plus  solennel  et  rlf»  y>lus  vague  qi!*r!  n'a  dans 
fa  réalité;  air  nous  le  trouvons  familier  el  speciai.  H  fisra.^  ôrtAaaaa,  c'est 
le  détroit;  ol  ftera^  wpéa€ets,  ce  sont  les  intcrnonces,  comme  oî  futa^'ko- 
ftSmtt  aoot  it$  initHoeaUtn  et  VA  neTaBrrpty>û^ui  les  aitn-cobnnemeiUs. 
D'où  vîeot  alon,  va-t-oa  dû»,  qu'on  n'écrit  pa*  en  nn  seul  mol  4  form&M- 
>mw,  el  p»uJSimpio€tu9  Répondons  comme  si  les  anciena  mamwatti  s^m- 
raieot  les  moti!  La  réponse  est  simple,  c'est  qu'ici  le«  deus  âémenti  éa 
itiot  s'offrent  ii  nous  sans  variatiom  par  la  corn  position  »l»ien  que  le  second 
soit  variable.  Or,  généralement  en  grec,  «ne  fois  les  composés  préposition- 
nels, comme  xscriyauÇdw,  etc.,  mis  hors  dp  ranso   lr»  rompo^ition  (Mitre 
deux  éléments  rlont  i'un  est  susceptible  de  flexion  ne  s'exerce  que  moyen- 
nant altération  au  moins  de  l'un  des  deux,  i>i  l'espèce  du  dernier  ne  change 
pas,  c'est-é-dire  si  le  verbe  reste  verbe,  le  substantfT  «nbstantif,  etc.  :  jm- 
XeifOM&,  ^  exemple,  et  «eXveri/Sr,  ewXwrft,  «ni^veicâi,  «mViscAi,  mais  sant 
que  jamaù  on  trouve  «eXdMof  poqr  hnfMxit  de  même  «e>iwr^  et  w^M- 
«na,  mais  jamais  epo^Mwrdy  (les  mots  comme  «eX^Mw,  «ro>As6»,  etc.,  ne 
sont  qu'une  exception  apparente,  car  ce  sont  des  adjectifs,  Ipow  et>tfEiw  n'en 
sont  pas).  Ceci  posé,  de  n  B-eOivra  substantif  et  de  asri^,  on  ne  saurait 
former  un  composé  substantif  lui-même  ;  on  ne  peut  qu'écrire  les  mots  Tun 
prés  de  l'autre  leur  donnant  le  sens  spécial ,  restreint ,  tecbnique,  d'un  com- 
posé,   ftsTacù  î^aXaaora.  Mais  cerlaineiiient,  s'il  eût  piu  à  un  Byzantin  de 
filire  anrec  ces  deux  éléments  un  adjectif,  et  d'écrire,  par  exemple,  rd  ^o- 
m€v0(AflKwi»&i>  tffttip,  le  composé  |tMni6uAiA«w«ér  aurait  à  un  haut  dq^ 
l'allure  et  la  physionomie  grecques ,  et  les  lexiocgraphea  s'empresseraient 
d'en  enrichir  les  colonnes  de  leurs  dictionnaires,  «ans  iaire  suivre  le  mot 
dn  terrible  mod»  mm  a^nman,  ri  modo  teot»  eif  «era. 

(189)  Aox>«  n'f^'it  ;H!tre  que  le  nom  latin  arcnli.  que  l'on  donnait  non- 
seuli meut  aux  troncs  des  églises,  mais  aussi  à  ces  petites  toiu-elles  qui  font 
saillie  eu  dehors  des  murailles,  et  à  des  hauteurs  plus  ou  moins  considé- 
rables et  qui  sont  comme  des  guérites  de  pierre.  (Voy.  Nicétas  Ch.  dans  le 
Gkn.  m.  et  inf.  gr.)  Certaines  tribunes  extérieures  de  nos  églises  du  moyen 
âge  présentent  de  même  eet  aspect  d'ereals.  D  en  est  de  délicieusement 
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historiées  (par  exemple  celle  que  i  on  montre  dans  une  des  cours  de  la  prison 
de  Vitré).  C  est  évideminent,  ou  d'une  tourelle,  on  d'une  espèce  de  balcon, 
de  tribune  de  ce  genre,  que  la  tour  doul  il  est  ici  question  tirait  son  nom. 
Quant  à  nie  oà  étÊSt  ôtoée  (puisque  les  ponoiet  de  Gr^gont  ne  nous 
penoelleiit  pas  de  placer  ce  petit  édffice  sur  le  oontînent),  0  est  probable 
que  o'est  fUot  auquel  lea  Cbaleëdoniei»  donnaieiit  le  nom  4e  BkAéf  et  sur 
lequel  on  peut  trouver  des  détaib  dam  Denya  le  Péri^te  et  ndenx  encore 
dans  GryU.  De  Be^fhon  Araeie». 

(190)  Jvp  nerà^ù  vpéaSttM,  Voy.  note  i  $8. 

(191)  Êir)  dvyettpL  Voy.  plus  bas  oe  que  nona  disons  sur  cette  fille  de 
iewi  et  sur  le  mariage»  Su,  fin. 

(192)  Tà  minrépaattoL  *iv  én. ..  .  irt]  Qvyarp)  y.  yafiÇpbv.. . .  xot)  S.  e.  S.  x. 
à.  (TTtovêàf  fierai  P^fialaw  Te  xai  fiap€d^ùni.  Cet  ensemble  contient  deux  con- 
ditions :  la  première  semble  faciliter,  sinon  garantir  la  seconde.  Probable- 
ment on  en  agita ,  si  l'on  n'en  résolut  une  troisième,  la  translation  de  l'héré- 
dité sur  la  tête  de  KhaKI.  Voy.  S  i  a. 

(103)  ËiX>r(pù$  à  heuTikeiit  oôu  HKfya  wpis  re  rov  "tpxapov.  C'est  ce  que 
nous  avons  vu  déji'»  S  R  ,  où  fîrégoras,  par  anticipation  ,  réunissait  en  tableau 
d'ensemble  toute  la  participation  du  sultan  à  la  délivrance  de  son  ùia. 

(194)  huffimtàtit  ëfoat»  mtntpaytfm».  Il  6ut  remarquer  cette  addition. 
Ouvkfaan  ne  fournit  pas  toutes  les  sommes  voulues.  Ceat  probaUement  aux 
mesures  préliminaires  à  la  perception  de  ce  don  plus  on  moins  volontaire 
(car  l(MM«,  en  finances,  c'est  la  contribution  voloniaire  ou  consentie)  qu'a 
trait  ce  passitge  du  $  9  ,  (3ov7.ev<7iiicvos  éxetn  <r}(fl^  wp^  t<  tov  «roiJdf  't'ptMveC 
Meà  roi»  ùicip  atÙTOÛ  SoBn^fUvw  "i^ftuv. 

(195)  M^i  tAt  éMoriv  x<Xm(^  lyMïa.  Cantaenitoe  dit  mène  eent 
mille,  sans  resirietton.  La  rançon  peut  sembler  exorbitante,  si  Ton  pense 
qu'il  s*agtt  dliyperpère»,  on  piAoes  d'or  bytantines.  qd,  quoique  iâibles  de 
titre,  valaient  encore  au  moins  de  7  à  8  fivncs  de  notre  monnaie;  ou 
si  l'on  se  porte  en  imagination  à  rexigtûté  des  ressources  pécuniaires  du 
règne  suivint.  et  même  du  règne  de  Jean,  qui,  moins  de  douae  ans  ^us 
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lard,  devait  lui-môrrie  se  voir  retenu  pour  dettes  à  Venise.  Cependant, 
de  Niiiplion       présence  des  c  lullres  positifs  et  de  I  accord  de  Cantacuxèae  et  de  notre 
Gr4p>ns.      historien,  force  est  dadmellre  le  fait;  puh.  en  réflorhissant,  on  se  dira  qtie 
ce  fut  aussi  par  suite  de  pareilles  avanies  Ircqucmmenl  renouvelé*'-'   qi\p  les 
faibles  monarqueii  de  Comtantiiiople  voyaient  saos  cesse  décroître  leurs 
richeises,  leuni  moyent  dÏMlioD.  Et,  d'autre  part,  on  se  rappellera  que  le 
HT*  nètde,  celle  époque  d'impitoyable  fiscalité,  lot  pc«fe-èlv«  celle  ob.  ida- 
tiTement  à  la  fkheaae  sociale,  les  lanfons  firait  les  phv  fortes  et  ies  plne 
'  écrasantes  pour  les  peuples  qui  les  payaient  :  témoin  la  rançon  dn  roi  Jean 

après  la  bataille  de  Poitiers,  celle  de  Jean-Sans-Peur  A  Nicopoiis,  etc.,  etc. 
Pour  Duguescdin,  Charles  V  eut  A  payer  an  prince  Noir  cent  mille  doublons 
d'Espagne. 

(I96j  Ka»  oifia.  à^iu'fiérùfv  roijov  xoayLnaas.  Nous  avions  vu  au  5  fi  (après 
fret  xjprlyuBna)  *al  d^otfiérojv  Syxov«  ùnèp  tjji>  éatnoû  nixi».  Grégoras  ne  nous 
dit  rien  de  plus  id  sur  ce  que  pouvaient  être  ces  dSw^fumi;  nous  voyons 
«enleroent  que  Léon  Odothète  les  a  obtenus  (car  fl  semble  éminemment 
probable  qu'd^ovu^  équivaut»  dans  la  pensée  de  fauteur,  à  t0»  (Im^xP' 
tfvtptéifv»  i^miuhùtp).  Maintenant,  pourquoi  d^fuke,»  au  pluriel,  dans  le 
premier  comme  dans  le  second  passage Est-ce  simplement  par  hasard,  ou 
pour  la  rondeur  de  la  phrase.^  Ou  hwn  est-ce  que  Calotliètf  reçut  plus 
d'uu  titre  à  celte  occasion?  Ou  bien  enlm  est-ce  qui^mptara.  iniiiquerait  et 
le  titre  et  les  honneurs,  les  insignes  dont  ii  est  accouipagac  ou  qui  en  sont 
les  symboles?  La  seconde  Iqrpôdièse  nous  semble  peu  probable,  et  nous 
nous  en  tenons  à  ce  que  nous  apprend  Cantacuaène  (qui,  en  cet  endroit 
enooro.  supplée  Grégoras);  c'est  que  Calothète  fut  créé  Phnhypenévaste. 
Nous  avons  vu  plus  haut  (par  Gantacuzène  aussi,  car  nulle  part  Grégoras 
ne  le  dit)  qu'il  était  Protosévaste  en  i3â5,  ou  môme  plus  tôt.  — Quel  pas 
avait  ainsi  fait  Calothète?  Pour  s'en  rendre  compte,  il  faut  savoir  ce  que 
c'était  (jue  le  Protosévaste  et  le  Panhypersévaste.  A  coup  sûr,  c'étaient  des 
dénominations  fort  pompeuses  et  qui  fout  grand  honneur  à  liniagination 
d'Alexis  Comnène.  Mais  ce  n'étaient  que  des  titres  saos  fonctions  :  Codb 
(V.  p.  a8  et  33  de  l'édit.  de  Bonn)  dit  foiimdlement  :  à  JhmmtpgéBaaflag 
vù^d»  ùitnfÊ^lBm  tj^f,.,.  6  BfmofféSme^ùt  séfi)iiAa>  AmpsffAv  ïjgu;  et  Ii 
n*ajmite  pas  mime,  eomm  pour  oattains  autre»  titulattes,  éib  |h)  tig^^^ 
4xsiM»ib»,  ce  qui  semble  indiquer  que  le  Paidiypenévaste  et  le  Aoleséfasle 
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il'ftimttent  pas  pu  hro  ou  ne  furent  jamais  chairs  de  commandements  mi- 
lilairM.  Ainsi,  Calotbèto  restait  titulaire  (haut  titulaire,  si  nom  le  voulons) , 
mais  n<»  devenait  point  oj^ier.  Cette  distinction  des  fiir*^s  et  des  offices, 
à'd^tojfjLara  et  d'àÇ^xia,  d'où  même  les  noms  à'ti^i::'uajix'ji  et  b^^ttUakoi,  a 
été  faite  nettement  par  les  Jiyzaiitins  (voy.  Goar  sur  Codin,  V,  p.  aà8  de 
l'édition  de  Bonn)  ;  et ,  en  devenant  PanUypewëvastc ,  il  ne  devenait  pas  le 
premierdes  lurat^ttlnlsiras,  comme  le  doimcraieat  à  pencr le  «aw>,  le  ihrep-  ; 
il  n'âtût  encore  que  le  qaetriènra.  Codin  (n)  et  le  médecin-mome  {chà 
dans  les  notes  de  Goar  iw  Codii»,  p.  a  1 3  de  rMition  ô>deisus)  noos  pré- 
sentent les  cinq  titrse  supérieurs  [car  les  dénominatUiiis  honorifiques ,  tant 
de  l'Église  que  de  la  cour  de  Bysance,  se  groupent  par  cinq  (voy.  Gretser 
snr  Codîn ,  1 1 7  de  \'6d.  de  Bonn .  et  les  deux  auteurs  secondaires  drfjà  cît<*s) ; 
seulement  lapentade  des  hauts  titulaires  n'avait  jamais  f'tc  signalée  à  part], 
les  cinq  titres  supérieurs,  disons-nous,  viennent  dans  1  ordre  suivant  :  Despote. 
Sévastocrator,  César,  Panliypersévaste,  Protosévaste.  Seulement  il  est  visible, 
par  un  passage  du  même  Codin  {mkne  eb.  11) .  que ,  primMvemflBt ,  le  IHuthy» 
penévaste  et  le  Céssr  étaient  sur  la  même  ligne;  mais  Andronic  IV  détioisit 
f  égalité,  et  le  Pknhypeisévaste  tomba  au  quaHième  rang*  Ce  n'est  pas  tout  : 
les  hauts  titulaires  ne  sont  pas  tous  siqiérieun  en  rang  ani  slDspIcs  oflioic». 
Peut-être  en  était-il  ainsi  pour  tous  au  temps  d'Alexis ,  et  certainement  U  en 
était  ainsi  pour  les  quatre  premiers;  mais,  quand  Codin  écrivait,  êf'\i\  il  y 
avait  un  premiei  oflicier  (le  Grand  Domestique)  au-dessus  du  Paulp.  |M  rsé- 
vaste,  qui  dès  lors  n'était  que  cinquième  en  rang,  mais  qui,  du  moins,  tai- 
sait toujours  partie  du  premier  groupe  de  cinq  ;  et  quant  au  Protosévaste ,  il 
avait  encore  avant  lui  sept  autres  fimctionna^  (le  nrotovestiaiie,  le  Grand 
Doc,  le  Protoslialor»  le  Grand  Stratopédarque ,  le  Grand  IVimider»  le  Grand 
Connétable,  le  Gnmd  LogothèteJ ,  et  dès  Ion  il  n'était  qye  le  fersiiième,  et 
il  ne  fiusait  partie  que  de  la  troisième  pentade  des  grands  de  la  cour.  Calo- 
thète  passait  donc  du  treizième  rang  au  cinquième ,  et  se  trouvait  précéder 
les  sept  fonctionnaires  qui  noguèt*-  avaient  le  pas  siu-  lui;  mais  il  restait 
toujours  titulaire  sans  fonctions,  et,  comme  titulaire  sans  fonctions,  il  fai- 
sait un  simple  pas  du  cinquième  rang  au  quatrième.  Ce  n'en  était  pas  moins 
un  beau  titre  qu'il  recevait,  et  à  cause  du  rang,  et  aussi  parce  que  c'étaient 
toujours  des  personnages  tenant  de  près  on  de  loin  au  sang  impérial  qui 
recevaient  ce  titre.  —  Cest  encore  par  Codin  (n)  qu'on  peut  ae  convaincre 
de  la  réalité  de  ce  que  nous  venons  de  dire  surles  langs  des  deusdemîm 
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hauts  titulaires  byzantins  sans  fonctions.  —  Ouaiit  au  médecin-moine  et  à 
de  Nicéphor»    '3"0"y™fi.      placent  au  quatrième  rarsp  !e  Fro»ove«tiaire,  qui  est  sixième 
Gi^n».      ^^^^^  Codin;  et  au  sixième  rang  paraissent  ensemble  ie  Grand  Duc  et  le 
Grand  Domestique.  Cet  arrangement  a-t- il  réellement  existé?  Â-t-il  été  pos- 
térieur (connue  od  ert  temé  de  le  croire)  à  oelni  dont  ii  vient  «fâtie  ques- 
tion. Noue  n*entreraftt  pes  dans  eette  dncoBsion;  nous  nous  contenterons 
de  eiter  dons  son  entier  le  passage  de  Codin  rdatif  aux  nuigs  divin  du 
Panhypersévaste.  Keù  nSm  3à  d^^ie  «Ai     (dit  Gnlin ,  qui  vient  de  £nre 
pour  la  première  fois  cette  même  remarque ,  à  propos  du  Sévastocrator), 
SXy  6  aMf  0cuTi\eùt  À^^m  inivepéiixe  '  ^iks»  yàf  <AattiT6te  riuitveu  xaï  rbp 
dit'  dSék<pp  ya^Ççhv  avrov  Mij^ajî>  rhv  Tapm'lmfv,  Km)  ètrohvev  aarthv  iaoa'leirtop 
xcù  erûv^povov       Ka/crapi,  {iijis  ùwo&t&âaoLS  axniv  loxitov  (iv'rs  cfiu^iCrfraf .  ô  xaî 
(isxpi  Ttvàs  tTrtx^<hn<Jtv ,  èùts  Tq«  ^curiXeia$  toû  éeurépo^  Kj/Spopixov  rou  lldkxuh 
XSyou,  Ohot  yàp  Sri  i  ^îktU  luà  à  mémm  «Mi,  Tiynfamt  idv  Kaynucs»- 
{«viv  luémiP,  ht  iyvyémt  wù  IWwiJuds  Msfop,  Méyei»  ùapâ^tm»,  mfùtm 
lih  ho^dn»  19»  1leaHiw$p9^Bd^^  vejrie»  Ara/«9fl»»  t^tfo»  ià  fttid  t&v  9dMt- 
tov  eJwfitefi  wénmt  ùïït€tSeun  1^  dg&ye  ttS  UimnrtpnSeMou  mà  fnJËt»  «M 
thmi  rhv  Méyet»  ^opcMuB»,  éto&Sims  rh  toS  Msya&ioi;  AofMsf^Mv.  Gldin 
énonce  ici  deux  changements  survenus  dans  la  classification  relativement, 
soit  au  Panhypersévaste ,  soit  au  Grnnfl  Domestique    H  conscquemment 
trois  situations  dillcrentes  du  haut  tiluiuire.  Primitif. m*  tit,  le  l'aninper- 
sévaste  était  troisième  ex  ai^ao  avec  ie  César,  et  ie  Grand  Domestique  venait 
aux  cinquième ,  sixième  ou  septième  rangs  (car  rien  ne  précise  irrifragaUe- 
ment  s*jl  venait  avant  on  après  le  Protovestiaire,  avant  ou  après  ie  Grand 
Dnc  ou  «SK  flf 00  avec  ce  dentier).  En  deuxième  lien ,  nom  ifiercevons  le 
Grand  Domestique  montant  d'un  cran  (ou  {dus),  le  Panbypersévaste,  au 
contraire,  deseendant  d*un  cran,  et,  par  suite,  le  Panbypmévasie  et  ie 
Grand  Domestique  se  trouvant  sur  la  nu-ine  ligne  :  le  premier  y  perd  ,  le 
deuxième  v  eagne,  le  César  reste  au  même  rang,  toutefois  il  y  gagne  de 
n'avoir  pas  d  >  i^.il.  11  se  trouve  de  plus  rpic  le  (irand  Domestique  non-seule- 
ment devient  (eu  fait)  le  premier  louctionnairc  de  l'État,  mais  qu'il  se 
distingue  de  tons  les  fonctionnaires,  en  ce  qu  il  ligure  de  pair  avec  un  haut 
titulaire  qui  n'est  pas  le  dernier.  Arrive  bientôt  une  troisième  époque;  et 
l'^alité  diea  deux  aM^atm  est  détruite  :  c'est  le  haut  titulaire  qm  descend 
encore  et  qui  tombe  an  cinqidènM»  rang.  Le  fonctionnaire,  par  cela  même 
que  seul    purde  son  rang,  senable  monter,  et  maintenant  il  intanpompt  la 
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série  des  quatre  pveniiav  ë&aiftaTixo/.  — Évidemment,  cotte  modification 
finale  fut  postérieure  au  i  a  ou  i  3  février  (mort  d'Ândronîc  III.  qu'on  re- 
connaît dans  à  ■aémros  (tùtoû  et  oùiov  iqû  t^dinrov) .  et  probablonient  la  suivit 
de  très-près.  Quant  à  la  première,  il  faut  l)alancer,  pour  lo  temps,  entre  le 
6  juin  iSîJ  (paix  de  Rliègues,  et  premier  instant  où  Andronic  IV  fut  re- 
connu comme  empereur  et  coréjjenl  par  son  père)  et  le  la  février  iâ3'j; 
mais  il  est  presque  impossible  4Vn  fiur  plus  approximativinnent  la  date.  D 
peut  se  faire  ifa»  ee  acit  immédiatement  après  la  paix  de  Rh^nes,  et  peut- 
être  par  cette  paix  (Je  jeune  prinee  et  son  favori  auraient  ainsi  gagné  cbacnn 
au  traité);  il  peut  se  fiure  aussi  que  ç'ait  été  le  prix  de  la  coopération  de 
Cantacuiènc  «"i  la  paix  inespérée  d'Épibates  (nii-juiliet  i3aa),  et  que  la  ré- 
volte de  Jean  le  Panhypersévaste,  révolte  qui  lui  valut  bientôt  le  titre  de 
César,  ait  été  causée  en  partie  par  h  rontrariété  de  se  voir  primer  désormais 
par  le  Grand  Domestique  Cantacuzène.  H  est  possible  enfin  que  ce  soit 
après  la  surprise  de  Constantinople  par  Andronic  IV  et  la  déchéance  for- 
melle d' Andronic  III  (  1 3a 8),  qui  pourtant  conserva  toujoui»  ^ou  Utie  d'em- 
pereor,  que  Cantacuiène,  premier  ministre  et  toutpnissant,  plus  mattre 
qu'Andronlc  UI,  et  certainement  dressant  de  tout  o6té  des  batteries  pour 
s*emparer  de  trône  après  la  mort  de  ce  prince,  se  fit  décerner, 'non  pas  un 
titre  nouveau,  mais  un  rang  qui  équivalait  à  un  titre,  en  refottlant  au* 
dessous  du  sien  un  titre  qui  avait  un  reflet  de  fauréole  impériale.  On  recon- 
naît bien  là  cette  aire(  talion  de  modestie,  cette  marche  tortueuse  et  souter- 
raine, cette  dissimulation,  caractères  dominants  de  Cantacn/ène  Quant  à 
faire  remonter  fégalité  du  Panhypersëvaste  et  du  Grand  Domestique  plus 
haut  que  la  paix  de  Khègues,  en  vain  on  l'essayerait,  puisque  Cantacttzérie 
était  encore  Pkncémomène  (ou  ckambelJao)  d'Andronic  le  Jeune  quelque 
temps  après  la  mort  de  Ificlid  Andnmic  II  (par  conséquent  dès  janvier 
iBao),  et  que.  pas  mémo  après  la  scène  du  5  avril,  loi«qn«  Andronic  ID 
lui  offiit  la  préfecture  du  Pâopimèse  pour  l'éloigner  de  Constantinople, 
nous  ne  vojons  pas  qu'il  ait  vehiiMaé  son  rang  (ce  dont,  en  ce  passif 
de  son  livre,  l'historien  n'eût  pas  manqué  de  nous  avertir).  On  nous  par 
donnera  d'avoir  un  peu  insisté  sur  la  particularité  relatée  par  Codin,  vu  la 
coïncidence  de  ces  deux  modifications  à  la  gloire  du  Grand  Domestique 
avec  f instant  où  cet  office  était  géré  par  Cantacuzène  ,  vu  le  lien  qui  renoue 
cet  acte  aux  autres  manœuvres  du  Grand  Domestique  pour  arriver  à  l'em- 
pire ,  VU  surtout  le  silence  profond  qu'il  a  gardé  sur  ee  détail  d'étiquette  et 
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l'ignorance  où  sont  nsléft  là-dessus  les  modernes.  —  Nous  termiaeronâ  cette 
de  *Nicé{^ore  ^^^^     TÎDdiMtùui  dueoatmiie  du  Panhypen^vafte  (toujours  d'après 


Gi^ora*.     Godm,  h).  Oè  oortniiks. (doot  totttes  les  parties,  à  l'exception  de  b 

sure,  étaient  oommuies  an  Grand  Dometliqne,  an  I^olovesliaipe  et  i 
d'autres  eneore)  se  composait  :  i*  d'an  sonlireco  ooniqne  (axM0îv)  écar- 
late,  tissu  or  trait  et  or  filé,  â  ganse  semUaUe,  et  à  filets  retounlients,  de 

même  matière  ot  de  même  travail  que  la  ganse;  a*  d'une  cotte  (xo^&^m») 
de  deux  couleurs,  à  franges  de  brins  d'or  fet  qu'on  suppo«^  h  voir  été  6xée 
autour  de  la  taille  par  une  ceinture);  3'  d  un  par-desjnis  (o-xapai  ix  i  i>carlate 
broché  d'or,  chargé  de  divei'&cs  iigures  en  relief,  savoir,  le  princt  lui-uiéme 
en  pied,  couronne  en  tête,  sur  le  devant,  deux  anges ,  l'un  a  droite,  l'autre 
à  gauche,  dans  un  eneadiement  de  peries,  puis  enoove  nne  antre  e£Ggie 
de  fenqpcrenr,  et  présentant,  vers  son  eztaénùté  svpérieore,  nne  cfaslne 
de  perles;  h*  des  cbanssioes  jaunes.  Le  P^ypeisévasle ,  de  pins,  ternit  é 
la  main  un  bâton  de  justice  à  noeuds  aaiilanls,  alternativement  d'or  lisse  et 
d'or  varié  de  fils  d'argent  Son  siège  était  jaune  comme  sa  chaussure,  et 
était  orné ,  en  avant  commp  m  arrière .  de  franges,  tissu  or  mat  et  or  (lié. 
Kniin  on  lui  donne  encore  un  tabard  {taftinl^i»  on  ttnrv^piow)  jaune  à 
franges. 


(197)  Ér  Tûr  «b^Kir  roS  S-éftout  x,  t.  X.  Et  cet  été  fut  brûlant,  comme 
on  va  le  voir  pins  bas,  $  i3.  Ce  qn'on  dit  des  moissons  plaoe celle  ^x>qtte 
du  iS  an  3 1  juillet  II  s'est  donc  paaaé  de  tmb  A  quatre  mois  depou  fen» 
trevne  «FAveh;  et  il  y  a  juste  un  an  que  khlliîeu,  devenu  pnsonniM>  des 
habitants  de  PhSqipes,  a  été  remis  i  Voukaebin. 

1 1981  M/ypi  fièv  is  BwC«fvT<or  e!/bt^.  M^xf"      trouve  non-seulement 

iinnitjdKii' nu  lit  fl^vrini  son  régime  (génitif  ou  accusatif),  inaLs  aussi  devant 
une  prcpo-sitiuii  cuiuplémen taire.  On  en  compte  au  moins  quatre  qui 
viennent  ainsi  i»'ajouter  à  (t^xf*-  ^^^t.  sropa  i^fi^x^'  is^ctp'  olISù  dans  Ai'alui» , 
Û9a),  mpbs  (Théoe.  XXV,  3i;  Arist  Mik^  VI},  Ar)  (Xénophon,  iaot. 
V,$),  s<iOuft(f^iei$Tà<77p«fé«abv,  d.aeft.  VI,  4;at  fisy^tofi^CP*^*  *  ' 
de  VBpÊM  à  Dkm*t  de  CaUimaque).  D  &nt  y  jmndre  le  présent  exemple. 
Cest  ainsi  qu'en  ktin  on  dit  mfut  et  oifos  ad.  Cependant  viuliOn,  savoir 
notre  opinion  sur  fé^pt  accompagné  de  la  proposition  complémentaire? 
Cest  qu'il  n'y  a  pes  synon^asie  entière;  dieons  ptus,  c'est  qu'il  y  a  une  di^ 
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rërence  très-importante  entre  fx^i  adliérent  i\  son  rëgiino  et  /ixi^xp*  M,   

fxéypi  urohf.  fxéxp'  vnxpix ,  [léxpt  és-  Pour  ceux  qui  pèsent  bien  les  mots,  qui  (|^^*J|^p^|^ 
éciivent  correctement  ia  langue,  h^xP'  v^"*  «jusqu'à  exclasivement  ;  v>  (^^gora». 
(iéxpt  if,  c'est  «jusqu'à  inclusivement r>  [fié^pi  Bw^awr/ow,  c'est  «jusqu'aux 
porlM  oa  aons  les  murs  de  Gooitaiiitiiioplc  -,  »  ftéxpt  if  Bv&frnw,  c*eit  «jus- 
que dans  GoDStantinople].  Les  «atres  fi^,  avec  seconde  p^osHioii, 
présentent  des  nuances  analogues ,  mais  qu*:U  serait  long  et  déikat  de  carac- 
tériser. Bomon»-nous  à^dire  que  wmfà  cet  jasp'd  cSU  d»,  péjift  m^bt 
jnqtte  dans  la  région  de,  ité^pt  J**?"^  ^  ^  jusque  contre  {centre  ayant  ie 
sens  de  jtixta  en  latin).  —  A.fi(^ji  oc<riipe  ici  précisément  la  fdaoe  et  le  rAie 
de  bolh  dans  nombre  de  phrases  anglaises. 

(199)  Elpthntv  ovjth' év  ihiîSop  axtctts  x.  t.  X.  Grégoras  aussi  est  bien  en 
voix  et  bien  en  liesse,  ép  AieiSs  ^«lin  )(flipo6«nus,  pour  faire,  ce  nous  semble, 
honneur  de  cette  poix,  soit  &  la  pmidenee  supérieure  de  rempereur,  soit  à 
la  délivrance  de  Kfaalil.  Hélas!  cette  paix  n'arait  quWe  cause  :  Souléîman 
était  mivt,  Ourithan  était  vieux,  l^anoe  n'était  pas  pins  fiwtel.  ..Mais  enfin 
c'était  un  répit 

(200)  (pù.o<Ppo(Tvvat  xa)  S^oinis.  Ces  deax  mots  se  sont  déyA  trotivés  arcou- 
plës  dans  le  paragraphe  précédent;  seulement  Se^vfTsn  pr/r/dait.  Eustathe, 
sur  l'Iliade,  p.  ySî,  56 ,  a  quelque  chose  de  ce  genre,  quiitid  il  dit  ^iko(ppo<nipnf 
Ss^antHm.  Ih  out  beaucoup  d  analogie  pour  la  significatioii.  i/un  et  l'autre  im- 
pliquent l'idée  d'accueil  ;  mais  il  y  a  cette  différenoe,  sekmnous,  que  le  prender 
est  simfdement  accueil  ouvert ,  gracieux ,  amical ,  tandis  que  le  second  est  us 
accueil  iio^itaiier  ou  accompagné  de  libéralités.  Le  fAefjpeeiwdv  se  dédare 
diarmé  de  voua  voir,  vous  fait  fête,  vous  caresse  en  quelque  sorte  -,  le  SiÇtaS- 
pmtos  yoiis  donne,  vous  héberge,  vous  attable,  etc.,  on  du  moins  fait  une 
de  ces  rhoses.  Cette  distinction,  ces  interprétations  sont-elles  exactes?  Pour 
tpt'y.o^pofnivif ,  nul  doute-  quant  à  Se^ida^eis,  on  va  en  jiigr  r  (Inmmmrons 
par  mettre  de  côté  s^tis  qui  s'offrent  parfois,  l'un  plus  trequeniinent . 
saiuliitioH,  poignée  de  nuun,  l'autre  de  loin  en  loin,  lutte  oà  Us  adversaires  en 
viennent  au  mains  (ipiSes  xeù  (^iKovemla*  xo)  h^e&ottf,  VivX.  Vie  de  Pompée, 
67).  Rien  de  plus  fréquent  que  la  sûnuHanéité  de  sens  divers  dans  un  même 
mot,  et  SJ^é99*$  peut  avoir  les  deux  que  nous  venons  de  signaler,  et  se 
prendre  néanmoins  pour  wsssil  fteqmtaCîsr  ou  VbértÀ.  Étudions  à  présent 
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le  mot  lui-mcme,  ou  platc  r  <  r  idions  S^ovftat.  Voîci  d abord  Tielièft  qui 

CrigOTûl-  rfwf. ...  Se^ovrai.  Ilist.  \I,  i55;  y^piiwi^i  <îc^i4a-aaêai  vrolOnTs  tov  ^riptoaBi- 
vnv,  VII,  5o3).  Kt  qu'on  n'imagino  pas  rpi'il  v  oit  là  une  catachrcsc,  comme 
lorsqu'on  dit  fcrrr  à'nrqent  \  les  annexes  Srpivj}  x.  i.  S.  et  xptffj.3a-t  «r.  dé- 
tei  iuiiicnt  le  àsçnyanaùau ,  eu  spécifiant  et  le  mode  et  riuiporlaocc  des  libé- 
nlités].  Le  SfoUn  mpâtn  Ss^isiao^  d'Eschyle,  A^. ,  85a,  impUque  peut- 
6tre  l'idée  ^ojfnude ,  quoiqu'on  ne  l'explique  guère  que  par  rendre  kom- 
ma^,  comme  a  l'on  aongeait  an  11^f%lV  hindou  autovr  de  l'ftife  ncrë  on 
autour  dea  dieux;  etamveDt  ensuite  d'autres  eipfesdoM,  Ji&ajbébf  t^oW^ 
qui  est  proverbial,  Se^toSaBm  onîots  qu'on  voit  déjà  dans  Hërodoie»  I,  laG. 
Ici  commence  à  poindre  rho5pitalité;  elle  se  dessine  mieux  encore  dans  ces 
belles  lignes  de  S.  Basile  .  Tlomel.  vm  Opp.  1. 1 ,  p.  ■-gl  :  ft  CfiYv  t«Tî  o/xei'a/s 
^kifflats  éBz^tâtTvto ,  v  S-a>a73-a  to'is  iyfi-j^iv.  Kt  probahlrment  c'est  aver  une 
haute  raison  qu'Hemstertmvs  a  traduil  h^iov^xEros  par  ohfcnana  jus  baspitii 
dans  ce  passage  du  scboUasle  dllomère,  sur  Z  i  35  de  llliade  .  Xvrstx  Sè  tî 
Hfofnu  ywtf  ipao^ilbm  mS  Bt>Xepo^i>TSe  ^(Shm  8mw  ttùrf  mmpcurôp  *  i  H 
S^ètoAputint  foio»  énikfjftw.  Souvent  on  logeait,  on  traitait  les  députés; 
aussi  voit-on  souvent  h^Êw^a»  ou  ses  dérivés,  quand  il  est  question  de  la  ré- 
ception qui  leur  est  faite.  De  f  accueil  hospitalier  aux  diMis  on  voîtcoiid»ien 
le  passage  est  facile,  et  il  y  a  li ,  non  pas  deux  sens ,  mais  deux  nuances  du 
même  sens.  Quant  au  sens  qui  semble  de  tous  le  plus  naturel  et  qui  rap- 
pelle Se^id,  donner  la  main,  c'est  aussi  à  l'hospitalité  qu'il  se  réfère.  5e  prendre 
mutaeUement  la  main  droite  était,  chez  les  anciens,  le  symbole  de  l'amitié, 
c'était  celui  des  relations  hospitalières.  Quand  Didon  s'écrie  :  u  Mec  te  data 
u  dextera  quondam ,  n  c'est  ce  droit  d'hospitalité  qu'elle  invoque,  celui  de  l'a- 
mour (me  le  Rotler  amer)  semblant  mécounu.  ùi^fy»»  a  donc  dû  être  d'abord 
la poigi^  de nMwi,  signe  d'hospitdité,  plus  tard  on e  vu Taoeutti  lui-même, 
le  traitement  que  11i6te  frit  &  l'hôte  ;  et  enfin ,  eoume  eet  accueil  se  résout 
toujours  en  dépenses ,  le  mot  a  signiBé  cadeaux  à  un  hôte ,  h  un  ami  qui 
passe.  Très-certainement,  le  deuxième  sens  est  devenu  trèsmsuei ,  particu- 
lièrement au  moyen  âge  :  aus?î  Suidas  delinit-il  St^lwTn  par  ■^oSo}(ji,  qui 
n'est  pas  accueil,  mais  n-reption  :  et  Al.  Hase,  sur  I.eofi  le  Diacre,  p.  i43, 
donne-t-il  plusiem-^  exemples  de  JîÇiWij  dans  le  sens  spécial  de  banquet,  de 
Seîiùnn$  dans  le  sens  de  (fUi  Iraile.  Et  ce  mot  irailer  nous  mène  au  point  de 
départ.  Généralement,  en  effet,  l'hospitaiité  s exerce  surtout  à  table. 
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(201)  ÈvAifMfattw  ovj(jmS$  4DkXa>'àft.  Un  peu  plus  bas.  vers  la  fin  du  pa- 
ragraphe, nous  trouverons  encore  les  mêmes  mots  {règ  Piwl  wSm»  xâ» 
ipJiifiînw  0iije^  ko)  ïofKvpiu  éXheyét.  Il  faut  voir  1&  un  trait  essentiel  de  la  G^j^^ 
magnificence  orientale  (commune  aux  chrétiens  et  aux  Turks)  ;  et  il  faut  y 

voir  aussi  i'ëtiquette  à  la  fois  minutieuse  et  somptueuse  de  la  cour  de  Cons- 
tantinople  :  coilfure,  chaiiviin  ,  vH^mnits ,  joynux.  iusign"  ,  'out  «-tait 
rëglc^  pour  les  cérémonies  ;  et,  Utt  plus,  l'cnipcreui-,  le  patiiairiie,  les» princes 
du  sang,  el  même  quelques  foncLiunnaii'es  el  dignitaires  principaux,  va- 
riaient plusieurs  fois  dans  la  journée  leur  costume.  Gonstuitm  Porpbyro- 
génète  {Cérém.)  est  plein  d'exemples  qui  l'attestent,  etil  fiiut  en  dure  aulant 
de  Godin  (Qf>]<  Ne  prenons  que  quelques  exemples  soit  de  Ton,  soit  de 
l'autre  :  T«t»  oii^  T^aoMpA»  ^tOO^iiAntP  6  ftJv  Baai>sd«  mudimt  xol  t^v 
KoAmupnit»  0?eX])v  ainSf  xeù  eJ  àpjpwtws  Si  éhtthm'  tunà  Sè  ihv  éoTrepivbp 
xai  Ttiv  "Kenovpyiav  aXkiersrsi  povypv  (tapyapnapéïvov  xrX.  (VI,  p.  79  (1  du 
Louv.)  :  MïTa  (livTOi  ilvVt'xaChioL  a/Chd^  là  éeanov  (^opéiuna,  ô  îlpcin<^evî id- 
pios  éii<^viiet  oMts  Tct  tsiXatrUta  xtX.  (VI,  p.  81  D).  Au  retour  A'wn  cortège, 
Tà  (ih  ^(TiXtxà  StaxotJuXovreu  els  ih  ^et/lidpiov  &%oi>  ïilp/o-xera* ,  tôL 
àp)(6vTtt>p  év  Toïs  ofxolf  éxdcrlûjv  xenekOùw  Sè  &  heurt^^ûs  àaépyjnai  eis  rtiv 
rpcbrs^  aanftki  fepAr  waStnuptvHv  &Jdh{v,  ol  Sè  ipxotfm  fd  'mp9^9éna 
rvSmm  fep^jtias»  (VI,  p.  8s  B).  Jusqu'ici,  sauf  dans  la  dondire  eitalion,  il 
a  été  question  adusîvement  de  ronpereur;  dans  k  phrase  suivante,  il  ne 
s'a|^  que  des  grands  :  iA^dfrawo'iv  dow^M  ko!  ol  ëfxt»nftà«vn0n  ttùn» 
ao^dyfjLOTa,  vpoe/itofjLtv  (X,  p.  99  B).  El  enfm,  de  peur  qu'on  ne  croie 
qu'il  parle  de  laïcs  seuls,  voici  un  cinquième  et  un  sixième  passages  :  Anép- 
^^erai  &  Tlarpidpxfis  eii  ri  xrdkohtav  nrry  r'~'v  ip^iepéatv  xa,\  Toh  rns  Èxxknerias 
dpx^tnvp  fri  Te  koÙ  jcov  dpyitpuxvSpnâv  xatJ  i]yQu^érvt'  •  âXXdfra'Sf  yoZv  xai  Ip- 
^erai  iBpbs  rb»  hairtkéa  xrX.  (XIV,  p.  107  D);  Éwma  ô  ïlaTpidp^nf y  i^SXXov 
Sè  ol  llajptdpxcUf  tl  tsapévres  eiWv,  évSsSuptévot  tcU  £^^ia!yàs  aùroiv.  Constantin 
Porphyrugénète,  dès  son  premier  ehapitro  (des  Cirém.  de  ta  cour  ie  Cau- 
femluMpfe),  mentionne  de  mime,  et  plus  en  détail,  les  diangements  de 
costume  des  empereurs.  BdXXotwnr  ei  Js^irénu  rà  hantm  jtfumntêpùùvn^s 
erdyia  (p.  5  A,  éd.  dtt  Louv.).  Waépxovreu  ol  ^ealthopes  ml  ««prr<9^i TO?S 
Se<nt6rats  làs  Tovraw  >atfiirpis  )(\avlSas  (p.  6  B).  ôre  5è  [tiyMvji  ri  êyta.  SSpet 
Tt)  àyh  TpaTT^tj  zsprj/jay^Orjvni  sMpyovreu  ol  vtpanrôvnoi  xa)  ùirofufjonfmtowjt 
TOvs  ^saTT^Taf,  xai  'srspntO^a.a-n'  aCrovi  ràs  ifxxnâv  )(}.afAvSas  (le  texte  a  deux 
{A,  mais  cette  faute  n'est  pas  constante),  xai  Stavéfrcu  i»età  T«3y 
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de  Nicéphore 
Grégons. 


y^ji^M^'M  aiÎTwi»  iTrocrx/ira^o»  (p.  lO  Bj.  (En  »'lTrt  ,  f^n  rp  moment  ils  ont 
dépose  Icui'  courouHP ,  \^  't  H  dotai!  jU'  nou»  jvoii»  umis  «  t  oini  ttotis, 
afin  (1  abréger).  Ko}  fterà  to  axpaTiaoi  TObs  ^(nféreu  tiaéfjfOvTOi  oi  tfficuvà- 
atTOt  fterà  râv  éui  xùht  à^vmi^ftm  neà  iwtnBitm  foir  Agpwaft  «A»  imnO* 
xXeaUSas  (qu'on  leor  «  dooe  eidevëe  «mut  le  déjeuner,  p.  1 1.  B,  C).  Kol 
jufid  -M0m  «Mjpgcpvnu  «I  lwir£«n....  tj!  iiûmyAf^  norfatto^  «pi 
éyiau  ZtifAwv....  Ai6(XXo»«w      nt^lnm*  x^flrfrttfar,  mû...  éf  «ff  jmmwm 

Tjv  Aa^p^ik  dl»d  JiârTir<7/<k»v  tcI  xp*'''VMpAAtto7a  dft(pievvv(tevoi  aiyia  éaif- 

XommtUi^Uphwakd-iov  (  p.  1 3  C);  et  un  peu  plus  bas  (p.  i  ^ ,  A,  B) ,  pour 
r^iarerun  oubli,  Xpi)  yivéatutv  iri,  aKkaatrérrwv  tà  êaanvv  ^t^uTn'ara  iv 

xoirêvt  rns  AdÇvni  ^àtXkowiv  ol  Se^Ttéreu  ri  icartMf  rinidxia  xta.  É» 

jpOTstxfi  Trjç  iytis  (japmi  éTnyjiipczItpwTi  ihv  ■arrptdp^irp  xa)  mhydamiua'tv 

oi  ^tan^au  tà  j(^Juaoxdytm<x  k^tojh  -ao^Apupà  axrtpaftdyjna.  ^p.  i  ^  Cj.  Àààov- 
trétnav  yàf  rSm  ietnrvrû»  rà  "ktyéftsva.  tsayvt/d. . .  «d  fimiÂwtmw  rdb  «l^atdv 
pMttt  (p.  30  D).  Le  teiique  de  Dncaoge  présente  encore  d'autres  exemples. 
De  ceux  qu'on  vient  de  voir,  il  résulte  qa*é>9«daow,  même  sans  r^nne,  est 
un  mot  tedmique  analogue  A  notre  français  ehm^  pour  ehatger  éTha^U» 
(et  prêterait  absolument  au  même  jeu  de  mots  que  chei  nous  '  ]  ;  quiX^ai 
et  iyMyfiora  signifient  de  même  changement  d'babits,  et,  de  plus,  ce  qu'il 
faut  surtout  noter,  haliUernent  de  rechange,  ou  pirrc  qiH-l'  oiiqnf  de  l'habille- 
ment de  rechange  -,  qii'âX/aÇifxa  surtout  (ou  môme  a}Jjx^tjptaTa ,  p.  A3o  C, 
p.  /iSa  A,  etc.,  cnr  â».aÇ/fi«Ta  est  une  faute}  s'emploie  en  ce  sens,  témoin 
le  quatrième  passage  de  la  deuxième  série,  témoin  aussi  cette  autre  ligne, 
elfopei«irr»«eî»>«^^«wi(dâof>flim}  juatdf^  i6A);enfin 
qu'on  nommait  el  M  "rih  dXX«S(jmiv  (cp.  p.  8i  A,  etc.),  el,  en  abrégeant* 
«I  rih  dEMuiS^  (p.  4  D).  ceux  qui  avaient  soin  de»  Têtemmia  de  parade 
et  de  reobange;  qu'ils  étaient  sous  les  ordres  du  pnqfonlm  mai  «aimib',  et 

<  Qaeti(iiet-aii«  de  nw  leoteon  te  np^l»- 

mot  pent-«tr4'  ers  mt»  qui  forment  le  trait  Hnal 
«fan  cotyiet  chanté  par  un  voyageur  percé 
jusqu'aux  M,  *\  qui  n'a  pas  de  quoi  diaiifar 
d'babîtit 

T«al  (liasg«,  li^lw  !  Atu*  l>  ««tv»! 
Mai  *mA  j*  M  piM  pu  «baaca'l 

*  tlii««Mma*oecapaiiltpobtiei  des  antres 

•en'  donné*  .iiix  mots  ikXi^asiv  Pt  i7/.i)><  au 
moyen  ige.  Ain»  sXXai^rcrcjr  a  voulu  dire  monta- 

U  fuiê,  tiXmri  IMP  tir  ymêê.  le 


it»Amtia  dmjé  4ê  moultr  U  fmit  prêt  éà 

prince  J'oïi  ipj  -.  :  ~i  In  rommanJant  Ju 

détachement ,  et  «p^iXXet;  sTup .  I«  coauBan- 
dant  dat  ciaq  «n  lix  corps  chargés  de  garder 
le  palais  (Varangues  à  pied  et  i  cheval,  Tia- 
«(Mwa,  Myiuatts,  Cortioairca,  Varidariotca) , 
liiaa  vpit  ce  drtf  Ht  •nbotrdoMrf  wi  friaiM» 
de  la  cour,  voy.  Codin ,  Off.  s  et  5 }.  ki^Jf/tm 
a,  de  plus,  signifie  racAoi  et  rançon.  Voyet 
Conat.  Porpb.  CefrAn.  Il,  i5,  p.  3i9  D.  etc.,  et 


Digitizcû  by  G».A.'L,.ii^ 


DES  MANUSCRITS.  239 

qu'ils  avaient  «les  fonctions  analognm  à  cààM  «les  «mMoms  .  sinon  les  mêmes. 
[Reiske  (sxir  p.  7  des  Cérém.)  remarque  aveo  justesse  <fne  les  àlO.ôKifJuz  s'é- 
taient nommés  jadis  *artdxKtt</\a ,  h  cause  du  soin  avec  iorpip!  oii  les  tenait 
sous  clef;  que  le  latin  du  moyen  a  dit  mutatoiia  ' ,  et  ralleinaiid  (ieu  and; 
quaUerarty  pour  mdaere,  se  trouve  chez  les  hagiograpbes.  \\oy.  Ducaiige, 
Glots.  UU.)  Ge  qu'il  ajoute  de  ^«r  e»t  ibrt  étranger  au  mot  dX^dauw.  — 
H  ne  sOTait  pu  difficfla  de  tvonver  da*.  traces  nenlneiaat  de  la  vogue  de 
eek  imque  de  dienger  de  oostnine  dans  nos  oonn  européennes,  dans  le  cé* 
rémoDial  eedésiaatu|nB,  et  même  dans  la  société  privée.  Qui  n'a  entendu» 
iple,  à  propos  de  mariages  qui  sont  certes  loin  d'être  princiers , 
oombien  de  fois  la  mariée  a  changé  de  toilette ,  et  prononcer  alois 
avec  certaine  emphase  (a  syllabe  ^is,  avec  admiration  le  mot  faetns,  avec 
un  respect  proibnd  le  cbiSàce  cùuf? 


LIVRE  XUVIt 

de  MicépiMre 


(202)  <I>t/^i  daoâ  le  sens  à'etcjBsv  est  un  mot  él^^aat  et  du  grec  le  plus 
pur.  Anne  Gomnène.  AUx.,  I,  1 5 ,  ô  II  «ni  «M#  Hmimt  iwtfnpténut  ifi- 
ptvSy  tS^ÊO»  9vpSaài  j»l  pgnhx'^t  xpérone  wés,  oîa  (pikû  «eiXXafeif  ylveaê» 
«i^dX^yw.  (Gp.  note  sAa.) 

(203)  6  Jî)  ftéveis  dpsnoi  ftacd  ^ùUa  BevAéw  muai  w  iSek<poU.  Et 
probablement  aussi  aux  princesses.  La  future  de  l'empereur,  du  moins,  avait 
ce  privilège  lors  de  sa  première  entrée  au  palais.  (Voy.  Codin,  Off.  i  >.  ) 
Il  y  avait  (s'il  faut  en  croire  les  cinq  lignes  qui  forment  le  dernier  alinéa 
de  Codiu,  dans  un  manuscrit  de  Munich  et  dans  celui  de  Freher,  et  qui, 

'  Pttiiqu  es  Bot  muUUoria  m  troave  aouu 
iMlra  Buio,  «finot  qoe  c'est  c«  même  mot  an 
singulier  que  nou»  croyons  reconnaître,  altéré 
par  riotacUme,  dans  II-  fin-aTtipicf  de  f'onstaiilin 
Porpli.  driin.,  i ,  i,  p.  lo  B,  etc.  Seulement  le 
MvTOTtvpio*  pour  NMtmipM»  MMÎt  an  lien  oà 
l'on  change  de  vêtements ,  le  cabinet  de  toilette , 
ta  quelque  sorte,  ou  une  pièce  atrvaat  parfois 
à  cMmige.  R^b,  snr  M  pttMc»,  dit,  eooiiB» 
habttuellcmpnt ,  il'exccMiiiles  choses;  mai*  !t 
semble  im  pas  saisir  cette  identité  des  dciu 
«eniM.  Qae  l'en  ptet  btoD  tons  les  naseigoe* 
mrnts  recueillis  par  le  savant  de  Leyde,  qu'on 
pèse  atun  le»  paroles  de  fempereur,  on  verra 
i  n>|pôlfche  fM  nous  risquons  pread 


de  probabilité.  De  trois  pièces  réservées  _ 
Tosage  de  l'empereur  dans  les  «iMxes  de  ft^ 
glise,  et  souvent  dites,  par  abus,  matatorinm, 
l'une  f't.iii  une  salle  i  manger,  rniilrc.  un  cohinrt 
^servant  d'oratoire ,  nous  dit-il] ,  et  la  troisième 
oM  ebmnlm  i  «voAmi.  Mda,  puMio'aa  pwle 
de  chambre  i  coucher,  n'y  nvait-il  donc  pas  de 
cabinet  de  toilette?  Et,  puisque  (ce  que  Heiske 
ne  dh  pas)  ilapériil  ralesr  noo»  apptOMl 

qu'apr^s  avoir  dojoim^  dans  Ii'  muiatonam  l'voit 
pièce  uaiqoe,  soit  petit  ^parlemeot  de  trois 
pièces  ),  le  priaee  ranMaa  eUanqfde ,  1«  éptel- 
laximes  aidant  (p.  ii  A),  n'est- il  pas  clair  que, 
de  deui  choses  Tune,  ou  la  salle  à  manger  ou 
i'appartemeat  a  droit  au  MM  < 
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fussent-clies  d'une  autre  main  que  ie  reste  de  l'ouvrage,  ne  semblent  pas 
absolttiiiesit  dépoumiei  d'autorité),  il  y  avdt.  dîniai>ooiis,  «ne  ooeptian 
Grq;orai).     P^'''     gudiens  des  lëopvrds  et  les  som-écbanioiu  chaigës  de  glacer  les 
boinoins  de  femperanr.  Du  reste,  tous  les  autres  fonelioniiaifes  ou  digni' 

taîres  étaient  tenus  de  descendre  de  cheval  en  franchissant  la  grande  porte 
du  pelais.  Codin ,  Ojf.  5  ,  parlant  du  droit  qu'a  le  comte  Grand  Écnjer  {à 
Kéfxtfs  TÎîjj  ^a.a-ty.ix'Sv  'ÎTotav)  d'êlrp  à  rhrval  au  dedans  du  palais,  et  même 
de  monter,  (lovant  1  ompercui-  liii-mt  inc,  certains  clievaiLX  selles  de  certaine 
manière,  fait  observer  cependant  qu'il  ne  peut  ni  entrer  i  clieval  ni  sortir 
à  cheval  :  Ë/  ^  Strlvij  iftjfOvids  uvas  xa&xX>ax£M7âu  dv  Tj7  cu^Xp^,  wd^t}  {jlsv 
aiadpjfpmaïf  dira  xaëaXktxevoutn ,  vcùup  Sè  sis  rnv  àtSbXiîv  aùrû»  wieuiam» 
^fpxoirtm  Cp.  Ducange,  $v  Vith^udomn,  p.  3o&.  Giiuiainet  IV, 
p.  1 07,  raconte  à  quel  point  Manuel  Comnène  fiit  choqué  de  fiiTévérenee 
avec  laqudle  Baudouin  IV,  roi  de  Jérusalem ,  se  pennit  d'entrer  à  cheval 
dans  sa  résidence  impériale.  Noos  lisons  dans  Gantacusène  (01,  18)  le 
récit  très-cauteleux  d'une  émeute  probablement  organisée  par  lui-même , 
et  dont  le  but  était  d'amener,  par  la  peur,  la  régente  Anne  de  Savoie  à  le 
f^n're  rorégent.  Quel  est  le  cri  séditieux?  Ils  ne  demandent  qn'uiie  baga- 
t"llr  ,  c'est  qup  Canfaru7.(^ne  j>nis'.<'  entrer  à  cheval  an  [)r>lais  :  llçiovv  pueiZo- 
»0f  rif/ûjs  rov  (téyav  Aûfida'lixov  àix.auov  ■tvyj(e[»eiv  eïvai  xaï  ~ûïi  srâ>^o7$ 
dfio&w  veip  lûv  ^affihjilw  dathat  n)»  a£k4v.  Et  Grcgoras,  dans  un  passage 
inédit  très-curieux  d'un  autre  livre  (le  XXV II*),  place  dans  la  bouche  de 
Pdédogue,  qui,  entre  antres  griefs  contre  Cantacuaèpe.  voit  ches  faii  im 
parti  pris  d'associer  Mathieu  à  l'empoe ,  les  paroles  aiiivantes  :  T/mi  ^  4^x4* 

IX""  ^«fivie  inore  fiif-na  (U  Sviurriou  vpo€âvra  vtderaui  «fvi'ai;  èxtïvof  iMWKt 

(hry.vve  fietXa  fxatxpals  xai  o'iats  xarà  ^rikirou  j(jpif<rau6ai  rtt  iifticryuvêeîn  àv  ; 
....  OZor^  ytlpf  xtX.  ( Voy.  dans  notre  Cantac.  homme  d'État  et  histor,  3 1 8.J 

i^'ÀOk)  rXaÎTijj  vsxap.  ^l0us  ne  savons  si  la  iangue  grecque  olfre  lanaiogue 

de  cette  locution,  c'est'à->dhre,  s!  Ton  trouverrit  ^  mon)  {bcÇpa&no^eu^  par 
exemple),  crob-^  (fdpvyyt  (xaTe<7$<eii'),  ou  tout  autre  groupe  semldable.  Mais 
le  fait  est  qii»  mbn  et  7>wi?a  se  sont  trouvés  ums  en  grec  longtemps  avant 
notn  historien.  Sophocle  avait  dit  Â  «fin»  %nt  yyjhom  à*  t4»  pnéfa  Ke* 

KotjloyLOviuv  [Électre,  596);  et  Aristophane  [oli'j  des  Guêpes)  s'écrie  :  ïliatm 
y>tS99w  fiaaéft^.  De  même  Plutarque,  lorsqu'il  a  écrit,  on  plutôt  cité 
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lUaM  y>S^m  iNge^  péiw  (Œnr.  m.  p.  89  A)  montre  parUtem«iit,  pw 

choix  de  l'adjeetif  «é»^».  qu'il  ne  ae  fcndt  ancon  scrupule  d'écrire  «rdf- 
ma>.  —  Ild^,  dans  toweei  exonides,  est,  comme  on  le  voit,  pour  tikf  (oe 
que  l'on  sait  ne  pas  être  rare,  mais  ce  qui  ne  laisae  pas  d  être  remarquable, 
loi^ue,  comme  ici,  on  voit  tsdcrri  plus  souvent,  et  peut-être  plus  élégam- 
ment enoploy(j  que  oX>;).  —  Les  langues  modernes  offrent  quelques  idio- 
tismes  assez  voisins  du  ^'XafT?^  vé/rp  :  tel  est  à  toutes  jambes;  tel  est  aussi  de 
losC  eoÊt;  et  cette  demière  fortmle  ae  retrouve  eo  quelque  sorte  parlonL  Di 
Mto  ewra  en  italien,  «dlk  ait  119'  Ibort  en  ang^,  «mli  aecM  noero  etf^  en 
maie  (noua  ne  comparons  pas  Tallemand  «on  ^aiiMm  ffars»,  on  le  polonaîs 
oe^MnctBi,  xeoic^aerca,  vu  que  ^^uiu  et  eol^  reaaembieut  pfais  i  qu*à 
qui,  A  proprement  parier,  ae  rend  ta  oee  langues  par  ail  et  «Kswfy). 

(205)  kiteittfSritré  t£  to?  IVttûi/  opbf  ynv.  (Vfîtait  le  mode  de  ftfxxrxuvjjfta 
usité  à  l'égard  du  souverain.  Codin,  Off.  3  :  ÎU^Eufi/  à  AetTTTéjns  iv  ^  Avrév^ 
ispoald^t  itànùv  à  BoctiXeiÎs.  . . .  TIbIevei  Sé  xal  ovto>  [è  ^eÇaa^oKpdrup^  évTp  joi 
9côjxflov  aàiy^  sis  jb  rerpctalvXov  * . . .  toC  haaiAéùfs  ù£  xai  ip  dîXX^  7^91  eùpiOKO- 

[à  Keûirap]  ànbt  t9«  nSmihnku  «S)Jh  9>3Krkm  oS  6  ^tSuB^hnpéwp  xreisôti. 
Voici  un  passage  de  Cantecusène  (m,  iv)  qui  ne  saurait  se  comprendre, 
si  l'on  ne  connaissait  cet  usage.  L'écrivain  veut  nous  6ire  entendre  que  ses 
adhérents  cherchaient  un  moyen  de  le  proclamer  empereur  malgré  lui.  Ils 
commencent  par  vouloir  l'attirer  hors  du  palais  :  È-nû  Sè  yévotvjo  iyyin 
Af^t/fiOTe/^Ov,  vstùiv  ërso^'V  tsTooizéifinxiTii  Ttfv  re  a^<^n'  éup'vvo»  aùzôiv  Kaï 
vrposrpéTrovTû  éi^tivat  eis  à-ndiTiiaiv  ovtwv  . .  nv  aÇsTépas  avTuv  rifjiiisf  tlXX*  Iva 
ùvavrtftmvres ,  râtp  tinrùni  àjt<£é»nu  aùroi  tiymv  éKoSâat  rilp  ft»yi</lnv\  puis, 

comme  le  fidèle  ministre  se  refuse  à  leurs  instances,  un  autre  jour,  mu^v 
Arimpj/SMnms  an)  vuvwjfliutH  ifiww^,  tA»  hnmv  dueâfrm  wpoamhmpf  «ft* 
aùr^  oISkci  «weXMvm  «4  M«nl  lÀurp^sjpov  Mo*  aumvUn»  t^tmu  vH»  aSiafr, 
<^*l&»»RiïXisiévmy«iipAe»«s^*  Ô    ^/nwrfarams»....  «SfiaipA»....  mà 

ft>)  TOtoôrrtt  m»^oi)^$u$  tsoteî»...,  Sent^av  Sè  aSôts  Imt^  iitt€iiveu,  iiii)mt  tiff 

(200  kai  ^as  -ftylas  Tov  ^atriXixoC  jfeipwcrctfXEvos  ïnTrov,  îQuvev.  Condiure 
ainsi  le  clievai  par  la  bride  était  un  hommage,  un  aveu  d'infériorité.  T/usage 
en  remonte  très-haut;  et  déjà,  au  ni'  siècle  de  notre  ère,  on  en  ti'ouve  un 

TOMK  xvu,  a'  partie.  3i 
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exemple  officiel  frappant  «  quand  Dioclétien,  mécontent  de»  écbecs  «ihig 
dans  une  première  campagne  contre  les  Pênes  par  Galérius  le  force  ii 
marcher  à  pied  au  milieu  d'un  public  immense,  tandis  que  lui-même  est 
h  rhcral  :  toutefois,  Galérius  ne  conduisait  pas  le  cheval.  Au  moyen  âge,  la 
féodalité  donna  un  sens  encore  plus  net  aux  deux  rôles,  celui  du  seigneur 
ou  du  triomphateur  à  cheval,  celui  du  vassal  ou  du  vaincu  menaut  ir  chv- 
val  par  la  bride.  On  connaît  la  célèbre  peinture  qui  représentait  l'euipe- 
reur  Pré^ric  P*  (BariMionsse}  conduinnt  la  mdo  du  pape  Alttcttadn  ju 
(i  1 77)  de  l'égUM  à  la  place  de  Saint-Mare,  et  la  «onobiMon  que  le  aaint> 
mégs  prétendait  en- tirer.  La  prétendue  donation  de  Gonatantin  moninit 
de  mémo  le  maître  du  monde  romain  «'engageant  à  sei-\  ir  ainsi  d'éonyer 
au  saint-père  :  ÙyLBÏf  "^rpàtropos  b<p<pixiov  ^èïB&ms  kù  rà  ^cùiipà  roS  ivnou 
aÙTOû  xaxéxfif^'f  ^n;  ctiJXvf  tcSv  itpciv  aùxtû  infUR^pH*,  o/ibi'  naà  ^àS^ 

(207)  Ueievmpiou.  C'est  un  de  ces  mots  qu'il  iàut  ajouter  aux  diction- 
naires grecs.  Ou  devine  qu'il  s'agit  de  l'endroit  de  l'intérieur  du  palais  où 
fempareur  et  les  princes  qui  avaient  le  privil^  de  franchir  i  cheval  la 
porte  de  cette  résidence  mettaient  pied  k  tenre.  Nous  n*empktienona  md 
autre  mot  pins  volontiers  pour  exprimer  àébanaàèn.  ÉvraSSa»  dit  Ginname. 
IV  .  p.  1 07,  béa  xeà  hmnliÊèt  aôtb  mu»m  «iViofo»  c'eslJk'dire  hanu  iinêii»at\ 
ou  bien  (  hOa  )  >1 6c  Tq«  ëSptu  àwéSang  SpûtM  pimus  wk  aimiipénpw,  Nicétas . 
•Manufl.  Cft  ondroit  se  nommait  ordinairrmfnt  Hé^fta .  romme  l'acte 
même  de  descendre  de  cheval  «éleuoit  (lî  àirè  toC  imrov  «élevait,  Nicétas 
Chon  p.  fif)  .  "ïp,  R«ltk. ),  et  ce  mot  Tl^eufia  se  trouve  âfyh  dans  les  Opus- 
cules dËustatlie,  p.  'À^'i,  80.  Codin  le  mentionne,  !i  5  et  i5  de:»  Ojj.,  et 
nous  allons  y  revenir.  >—  U  est  daîr  que  le  mot  «eC»Ti/pioi> ,  quoique  un  peu 
lourd,  est  tout  aussi  bon  grec  «fue  lU^ivfHi,  et  il  finit  crooe  <piil  ne  laissait 
pas  d'être  usité,  puisque  Grégoras,  en  Faoeompagnant  de  f adjectif  ^taù^- 
«sv,  semhle  noos  dire  qu'il  y  anrait  encore  bien  d'anilres  «raCnfn^  :  tout 
palais,  même  tout  hùtel,  nous  dirions  pi-esque  toute  auberge,  devait  avoir 
son  tn^jifpiov.  Probablement  même  il  y  eut  en  fait  '  i^tti  liflcrence  entre 
n^fvfjt«  e1  -atlcvrï^piov .  que  re  dernier  terme  est  ^énct  al.  et  que  le  premier 
était  rt'sei'vé  pour  le  palais,  de  fnron  tpie  Wé(^t\j^ia  est  svnonvmi'  imn  de 
v$ieu7n^tQv ,  m.iis  dp  ^aTiXixlv  vrt^^Ttipiov .  -Où  était  le  Fl^^stiua  ou  fSaui- 
XixÂt»  v^/amlptfip  (du  palais,  bien  entendu;  car  nous  ne  pouvons  parler  ici 
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du  wéiwm  de  chaque  petite  habitation  impériale ,  et  moins  encore  du  vé- 
leufid  de  sa  tente;  car  la  tente  aussi  avait  un  vti(,eu(M,  voyez  le  passage  ci  Nképbor» 
dessus  indiqiK  de  Nicétas)?  Codin  fournit  quckitie-^  éléments  pour  la  re-  (Jj^^om». 
ponse,  en  nous  tli>anl,  rque,  quand  l'empereur  vicut  de  monter  à  cheval , 

joS  xiO^voS  ëtt$  rne  fuShis  ( O/.  5) ,  a"  que,  lorsque, att  c(nitisaâre,:fempeieiir 
notre,  k  Graod  Clutrtttlure  «asahMr  mm?,  fdjpow  AfXw^  d«À  Twen^*  e^ 
Iqnmr  imI  TQ»«|pa^|hi0^«M  tifaou,  élp'flff  Jbi^e««  w/Xnr  «M»  é  Dpoh 
n^pémp,  Çépem  fdjtpt  xa)  tov  IIsCeiifMtvoc  (mctne  ei^Doît)  \  3°  que ,  quand  le 
mODanjae  revient  au  palais,  les  Varangues  eùplmiovreu  neerà  avvifietav  ds  r^v 
■anîX»»'  rm'  i^tj'haiv  àt&x^f"*""  B<to-<>i^  ftaà  àaiokouQoiknv  etùrâ  xot)  toû 
TleCeJfiaTOs  [Off.  16).  Il  résulte  do  tous  ces  passages  réunis  que  le  VtélwfM 
était  au  (oiul  de  la  c^ur  d'honneur,  ou  presque  au  fontl  (puisque  le  qu;aià 
peu  pi(  ^  de  cette  coui<  èi^iit  traversé  par  le  Protostrator  tenant  la  tiriiie  di> 
clieval ,  et  que  le  Grand  Gharlulaife  pareoiiFut  aûiri  le  leate).  Ja  perte  dite 
tSm  f-^yAt,  h  porte,  était  évidemment  la  gnuade  porte  d'entrée.  U 
est  poMtble  quM  rertàt ,  apvis  le  point  où  l'empereiur  deeoendait,  mi  pâlit 
espace,  occupé  «ur  une  portion  de  sa  iongnear,  aott  par  on  escalier  double, 
soit  par  une  petite  estrade  dallée.  Un  espace  compris  entre  les  deux  ailes 
en  retour  d'un  bâtiment,  comme  par  exemple  la  cour  do  marbre,  au  fond  de 
la  jC^ande  cour  d'entrer  du  palais  de  V  ersailles,  aui'ait  été  un  admirable 
UélevfJM.  Toutefois,  noui.  peiisoi»!»  que  le  Uéleviia  réel  ressemblait  plutôt  a 
cette  petite  extrade  dailue  que  nous  nous  iigurions  comme  terminant  la 
cour,  et  qui  aurait  été  le  sol  d'uu  petit  portique  placé,  en.  avant  .de  ia  pre- 
miète  pièce  éa  palais.  La  porte  qui  donnait  entrée  jdans  œux-câ  se  nommait 
la  forte  ée  brwse  (>f  xfiO^  ««f^Vi  Gonat  I^orpli.  GMm.  I,  i,»p.  ê  Ci  D, 
on  pettt4tre  tont  simplement  4  X«M) ,  soitparoe-<pa*eUe  était  métue  à» 
lames  de  bronze ,  ce  qui  aemlile  .contestable  ou  sujet  à  interprétations ,  i* 
distinctions,  à  restrictions,  quand  on  lit,  dans  le  même  Porphyrogénète , 
Vie  de  Basile  le  Mac.  h  ,  shv^^s  Stà  rvf  ciSrtpSs  ■aéprnsrnt  Xt^x??? ,  soit  parce 
que  cette  première  pièce,  dans  laquelle  ou  enti-âit  par  cette  porte,  n'était 
que  rommc  un  jiavillon  faisant  saillie  en  dehors  de  la  li^mc  qui  tbrmait  ia 
fayude  des  bàtiuientH ,  beaucoup  moins  iiaut,  on  le  devine,  que  le  corps  de 
lo^  principal,  et  revêtu  de  tiHQh»-de.euivie.  [Très-probablement  il  faut, 
pour  être  dans-  le  vni ,  oomhàner  cee  deua  hypothèses  et  ee  ^ukp  un  t 
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pavillon  à  toiture  d'airain ,  ayant  trois  portes  («rpi  rû»  rns  Xo^xif  w>m*,  dit 
Je^Wk^tflw  ^®  LogothètP,  Vie  de  Léon  l'Arm.  tî),  dont  deux  de  fer  situées  aux 

Crifuru  côtés,  et  une  en  ruivre  qui  occupait  le  milieu.  Ce  pavillon  [crxtjvr)  o\i  xafiipa) 
se  nommait  aiiiévialiveuient  ^  XeiXxit,  et  sa  porte  du  milieu,  lorsque  zn'Xrj 
OU  «niXcu  venait  d'être  proféré,  4  x'^^'  ^^"^  autres  étaient  dè»  lors  m- 
^tpaimi>iat<m^i6ptat  tnf  x<^vf,  et,  pour  peu  que  funeonne  tonlt  jvimis 
à  rempereur,  ou  lÙt  toajoun  fomée  (connoe  hme  des  dem  portw  laté- 
nie*  qu'on  mt  «tnieiMniR  de  h  cotonnede  du  Louvre),  U  «m»  4tA naturel 
de  dire  tf  viSiipS  méfm,  comme  s'il  n'y  en  avait  eu  qu'une.]  L'intérieur  du 
pavillon  de  bronze  formait  coupole  (ô^f);  car  Porphyrogi^n^te,  dès  son 
premier  ciiapitrc  f  p.  8  C  des  Cérém.),  écrit  ylverm  fi  Tpt'rji  So^fi  ii'SoOev  ttts 

T^s  Xcùjiiis',  et  un  peu  plus  bas,  xal  rà  êvSoOev  tris  X  j>x)'s  zz-j'rrç  e/s  tciv  fiéyav 
d-éXov  ptàv  xtX.  La  porte  du  fond  se  nommait,  comme  on  peut  ie  con- 
clure de  ce  qui  précède  ;  ^  ivvXif  tûv  S^oXan' ,  et  donnait  entrée  dans  le  rp/- 
nkm»  tS»  Zx^^  (toujoun  Constantin  Porphyrogénite,  mais  un  peu  plus 
haut).  En  revenant  vers  rentrée,  en  avant  des  portes  extérieures ,  se  voyait 
unliean  parvis  de  maibre  rouge  tout  prés  duqud,  sur  un  ëeusson  ou  reoflo- 
ment  enroodo^iossedek  mnraflie,  était  libnge  du  CbristîtéoBoinSiaiéni 

le  Logothètd,  passage  cité,  crpà       rns  Xcîhtvf  tjvhaiv  iv      xar* iirt^dvetea> 

xvxkixf^  xaà  mf/^up^  (utpiuip^  ;  Cedrène ,  Kpoirva-etiTSi  txùrév  (l'image  du 

Christ)  oi  Sùoff  ùvnpéroÂ  xsapA/lno^  vropi^vpùj  byéptùdtft  tû  èx£ï<i%\  le  con- 
tinuateur de  Tkéoph.  p.  339,     vropÇvpovv  bftf^dtXu»  tns  Xa^vs. 


t.y<û,  ^<rty  Sut  tpémnt  éÊt  é  iw  8Xw  «rX  Cette  aUoeulioa,  sans 
ètra  d'un  slyle  oriental  bien  caractérisé,  nous  semble  pourtant  dtre  asses 
voisine  de  ce  qu^en  réalité  prononça  le  jeune  Kbdîl.  —  La  première  idée 
qu'A  exprime,  «ie  Créateur  et  le  maître  des  mondes  sait,  etc.,*  est  de 
celles  qui  reviennent  sans  cesse  en  Orient  Latifi  {Vie  des  poètes  tarks, 
Introd.)  nous  raconte  comme  quoi,  lors  de  la  mort  d'Âbel ,  Adam  exhala 

son  chagrin  en  six  vers  arabes  Mai»,  se  dit  ensuite  le  biographe,  Adam 

peut-être  ne  savaiï  pas  farabe  :  soit  ;  il  peut  se  faire  que  lesdits  vers  soient 
une  traduction;  il  se  peut  aussi  quun  miracle  d'eu  haut  lui  ait  donné  l'in- 
telligence de  l'arabe.  Au  surplus,  Diea  sait  ce  çat  en  esL  Et.  à  tout  instant, 
«oit  dans  les  livres,  sdt  dans  la  conversation,  le  ns5f  musulman,  en  pré- 
sence d*une  objection  grave,  ne  la  réfute  pas,  ne  se  rend  pas,  mab  dot  la 
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disensnoD  ptr  «m  >a)U  Jkn  Le  Créateur  et  le  Seigneur 

flit  bien  de  même  sWle  —  Tw  è^m».  les  mondes,  a  sans  doute  été  H-dtaHin  ."Ti" 

'  d«  Nicépbore 

(que  disent  les  Turks  comme  les  Arabes);  et  il  doit  y  avoir  eu  parono-  Qtéfott$ 

masie  de  (jjlU  et  de  jM  {oUe)  (cp.  note  i  3o).  Dans  la  deuxième  phrase, 

cette  accumulation      mots  'srivovs,  ^aifious,  etc.   îi'V"-'  pnr  des  xa)  réitérés, 

refl^?te  bien  les  ^numérations  orientales  et  la  rt-it  i  ifi on  ila  te  turk.  Kaw- 

aùivas  et  xdfjuvov  sont  des  exagérations  passabiomeiu  asiatiques.  Nous  nous 

bornons  à  ces  traits  ;  en  cherchant  bien ,  on  pourrait  en  trouver  encore 

qucIqueMins. 


M9é>Tt$  ofcof  «■}  B«n>«{r,  rempereur  mon  maître.  G'eit 
encore  nne  de  ces  locutions  où  les  Grecs  emploient  vi^ontiers  »d,  tandis 
qné  nous  omettons  cette  particiiie  copulatave.  Quant  au  sens  du  mot  mùSéh 

ms,  à  l'époque  de  Gréj^ras,  on  sait  assez  qu'il  veut  dire  maître,  soaveratn, 
d'où  le  Granfl  Snfrnriir,  f^^éyaç  Atî/îsVrns,  cl  qu'il  a  plusieurs  dérivés  dans 
l'idée  desquels  se  trouve  comprise  relie  d'autorité,  de  souveraineté  [avOctf 
reûùf,  aùôevreia,  aù6evTui6s  et  -xâf,  aùBevrpla,,  aùQevTiTTOu^^i).  On  sait  aussi 
que  c'est  de  li  que  vient  le  terme  moderne  «ffendi,  qu'au  premier  abord  on 
crairait  tnilt,  et  qui  n'est  autre  qu*eiM6*Tir,  altération  d'o^Anrqs.  on  génitif 
^iiOhnff  prononcé  comme  on  prononce  en  grec  moderne.  [G*e»t  ^ce  à 
cette  ^nilé  du  0  et  dn  qui  dilRrent  k  peme,  que  les  Russes  disent 
Marfa,  Afamm,  AJinskii  (Athénien) ,  etc.]  Nous  n'insisterons  donc  pas  sur 
ces  points  connus  et  hors  de  doute.  Mais  qu'il  nous  soit  permis  de  dire 
quelques  mots  sur  l'hbtoire  et  sur  l'ét^mo!  uir  rette  expression.  Et 
d'abord  examinons-en  l'étymologie.  Suivant  le  Grand  Etyniologiste,  qui  copie 
évidemment  des  explications  anciennes,  et  qui,  du  reste,  connaît  les  deux 
formes  wù&ivrns  et  aùroévnts  (dont  la  seconde  se  lit  encore  aujourd'hui  dans 
Sophode^i  de  cet  deux  formes  ésaxaé»  A  ISmanîroité  comme  primitîrement 
synonymes  iSuMjtf^y  la  première  revient  à  tendv  jSM»aw  v»îs  Ivwi,  k 
deuxième  équiTant  è  Sf  mMS  ib  et,  cbemin  faisant,  il  e^lique 
IvTCtt  par  jStfXv  »  et  il  semble  s'applaudir  d'avoir  donné  une  autre  oiipne  à 
mSnùtns  qu'à  aùi&Amt  parce  que,  dans  atzoù^Tus  les  deux  éléments  MMt 
sans  aspiration  (on  unit,  dit-il.  ^ùhv  -^O/^).  Pour  nous,  i"  nous  sommes 
tout  à  l'fnt  ronvainni  qu'aÛTo^vT>?ï  et  «ùBéinrn,  n'étant  que  deux  formes  d'un 
même  mot.  ont  une  même  origine,  comme  ^néo9.  et  ^(lap;  i"  laissant  de 
côté  l'étymologie  par  Ivrta,  que  personne  aujourd  imi  ne  s'avisera  de  sou- 
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tenir,  nou-s  nous  ëli-verons contre  la  seconde,  bien qu'in}:;ënieti$e  et  assez  spé- 
rieusp.  A'Jto  ...  au  lieu  de  x^^i'i^niv  ow  Si*  aùroû .  est  difiicilemcnt  admissible; 
ft,  si  l'on  tolère  h\it  sans  régime  exprimé,  comme  on  tolérerait  ^aKktA>, 
coiiuueiit  tolérer  l'idée  de  lancer  un  glaive,  ou  même  de  lancer  an.  dard  contre 
soi?  Ce  n'fôt  donc  pas  plus  de  ïniu  que  d'hrns  qu'est  sorti  le  deuxième  élé- 
roent  d'«MâiTif>,  tint  qiimBSémn  sigoifie  MBbîilr  ou  awartncr.  D^où  vienk-il 
donc?  A  notre  «vis,  le  voici.  Émi»,  avec  le  djyainimi  Mi4|iie»  Mnit  finm, 
«t  Fénn*  w  ptonon^H  «ciiltt  (««Mit»)  on  frfvTw.  De  ^é^nt  à  «elle  finale 
^^VTVC,  qui  tennine  les  noms  ^Xpyet(p6vTJis ,  de  Cresphonte ,  de  Polv  phonte, 
combien  la  distance  est  peu  de  chose!  Dans  ce  radical  <p6». ...  où  les  deux 
consonnes  sont  iicos  par  l'o,  qui  ne  sent  non  pas  <péw,  mais  (pév. ...  ou,  si 
l'on  veut,  Çv,  attesté  par  los  formes  h[£(^vov  ei  iss^vsiv'^  TIl  y  a  plii.s  (pév... 
lui-même  a  existe  ;  il  a  donne  aÇicvSivrj ,  où  le  a-  est  .surerogatoLre ,  <  oumic 
dans  ^i^svjtal/^Mlios,  Venceslas,  et  ^i^pémins,  Francis.]  Dès  lors,  voici  Ja 
marche  qu'a  suivie  la  formation  du  mot  :  au  lieu  d'oniro^^ve»  On  aàn^trtvs, 
on  a  pensé  «Jvé^âmiStfw»  ûànFéitttt,  puis  (prononçant  F  amolli  oav  < 
»,  cest-è-dîre  comme 
«ektts,  OiakAn..,.  lait  iisudlemMit  (kt)M$i  les  ouAim  se  sont ciungéB  en 
oasis,  etc.],  et  eaÙu teîOévrvs ,  quand  Yo,  représentant  de  l'esprit  rude,  a 
cédé  la  place. — Passons  à  présent  à  i'iiisloire  du  mot .  il  a  signifié,  dans  les 
commencements .  suicide .  pui?  meartrifr.  puis  ennemi.  Ces  tro5.s  sens  dérivent 
très-commodément,  le  second  du  premier,  le  troisième  du  second,  et, 
f^uoique  distincts,  ils  forment  série,  ils  s'opposent,  pris  ensemble,  à  ce  qui 
va  suivre.  Ce  sont  les  graudâ  tragiques  qui  donnent  les  deux  premiers ,  et 
le  mot  dies  eux  n'est  pas  me  ;  la  troisième  signification  est  dans  Thucydide. 
En  somme,  pourtant,  on  voit  que  celle  qui  prévaut,  cest  la  seconde,  c'est 
caUe  de  nuértrier.  Mm  puiaqne,  plus  tard,  un  antre  sens  (ou  série  de  sens 
penl^tre)  s'est  étiAdt,  à  qii^e  époque  a  en  lieu  ce  changement  ?  et  f  ancienne 
s^nificatioa  principale  a-t-elle  duré  à  côté  de  la  nouvelle?  Remontons  de 
proche  en  proche ,  à  partir  des  derniers  temps.  ChaFcondylas  et  Sphrantzè?*, 
tout  conune  Codin ,  ou  plus  souvent  que  Codin ,  emploient  aùdétmif  pour 
maître  ou  seigneur.  De  même ,  dans  la  relation  des  miracles  de  S.  Georges  le 
martyr  (citée  par  Ducange  ) ,  Ka>^<  iîXâ«»»  à  aùdévins  fj^u  ô  Kiiptot  x^^c.  lin  des 
titres  de  Caiitacuzène.  dans  la  lettre  du  sultan  d'Égypte  Nasei^din  Haçan 
(IV,  1  Ades  Mén,  de  Ganiac.).  o*eat  «eff  anlMmt»  «A»  Mrfsea».  De  même, 
an  X*  ûkdtt  Constantin  Porphjrogénète  (1 ,  9a  des  Crfrési.)  emploie  la  fat* 
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mille  KàkSê  moiÛn  if  AàyMf  tUféxpmt      aiOanb»  Ihm  (la  peimùnon 

de)  eaM  éitiX^ntcu  hv  ht  Baûknùein.  Au  vin*  ou  au  vu*  siècle,  la  Chronique  .  „,  ,  . 
d'Ale&andiie  ajoute  à  ces  mots,  h  \oua']ivMv6s  xoSSi^  dveTrXnpeSQit ,  celte  autre  Grtjqn» 
ligne  xa)  éxù^verev  aôBsvreiaBat  dvb  tris  iç"*  «rpô  HakavSciv  Arfpt>^Jr,n> ,  et  c'est 
aussi  au  vu'  siècle  que  panirent  les  Attthentiqaes ,  c'est-à-dii^e  ou  les  Imperinlos 
ou  les  Magistralfi.s,  ios  faisant  rèG;lr.  Cëdrène,  vers  le  même  tcnip^,  écrivait 
de  Justin  (iJi j,  AticSùms  toïs  xsxfiutxjlttfi'dvots  vicuna  xà  oipet'hûfuva.y  éittolpa^év- 
rm  «â»  àNixfipm  làk  Qtuttéténmt,  Nom  «rrsvciw  «tt  T*«iècle ,  et ,  en  Quvrmt 
Synénus,  nom  trouvons,  lettre  lxvi,  AiM  H        i&li  t&  ipiSmptet  t 

tandis  que,  d'autre  part,  S.  Basile  dit  ùoikima^at9t  pgf  aiOtw^^  pour 

exprimer  la  puissance,  et,  peu  s'en  faut  la  souveraineté  ecclésiastique,  et 
qu'on  lit ,  dès  l'acte  i"  du  concile  de  Chalcédoine ,  &<rKep  év  vtapévri  ye- 
véa-fiist  >)  SaryOux^  éxùsvasv  aôOevria.  Le  niAmo  spn-^  présente  encore  à 
nous  dans  les  Homélies  de  S.  Macair<*  l  ÉpyptH'ri,  qui  ilorissait  au  iv^  sirrle  : 
aXX' otiiÔ^vTflï ,  dit-il,  xcù  é^ow7Uur1nf  tvyyfdvam  tiûv  ttui  pixnv  aÙTbf  ipyâ^M. 
Avaot  Macaire ,  Phrynichus ,  donnant  des  préceptes  de  beau  langage ,  re- 
ooumiaiide  d'employer  tMémne  dans  le  sens  de  forafe,  et  non  comme  le 
pratiquent,  de  son  temps,  les  orateurs  du  barreau  («J  Ar  -nv  iima^npi^  ^ 
«ep»)  dans  celui  de  hométnt»  D'échekm  en  échelon,  nous  atteignons  ainsi 
le  i"  siècle  de  notre  ère,  o& S.  Paul ,  T'  Épitre  à  Timotkèe,  ch.  it,  défend  à 
la  femme ,  ou  de  dominer  son  mari ,  ou  de  tenir  tête  &  son  mari .  d'être 
Indépendante  de  son  mari,  txvOevreîv  roÛ  iivf^p6i  (nous  préférons  le  deuxième 
sens).  Finaieuient,  cinquante  ans  ;\  pr-n  [in^'s  rivinf  la  nai'-'-riftr  n  de  Jésus- 
Christ.  Ciréron  ,  à  son  tour,  nous  .•.urprenii  en  empioyant.  uu  nn'Heu  de 
•>uu  latin ,  aùùsvTixùs  dans  une  acception  bien  piusi  voisine  des  dernières 

que  de»  anciennes.  «Ubi  estilla  pax  de  qua  Balbns  torquere  se  '  Quid 

«aceriûns?  Quid  crudelius?  Atqui  eom  loqui  quidam  «SBntutik  nuntia- 

H  bat  a  [à  AUi  IX,  i&);  et  ailleurs  :  r  Pompeiuro  cum  magnis  copiis 

«  iter  în  Germaniam  per  Dlyriaui  panure?  Ita  enîm  «iSOtnmik  nuntiabatur.  n 

Les  commentateurs  interprètent  le  verbe  greo  par  etrto  ametore.  C'est  trop 
et  trop  peu.  XùOemixiSk  veut  dire  ici  ^uàtUentent  ou  de  source  assimilable  à 
la  source  officielle,  c'est-à-dire  d'une  source  qui  remonte  à  l'aclPitr  lai-mém^.  Kt 
ici  revient  l'idée  de  'ittfu.  L'étymoiogie ,  détectable  pour  œjOévTm ,  meurtnrr.  et 
xa6^  avrov  leis ,  devient  toute  simple.  Un  fait  «j'appuie  sur  une  forte  autorité, 
si  celui  qui  l'accomplit  ou  qui  s'y  prépare  le  dit  lui- même  (ovrès  ^n).  en 
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j«tte  Ini^méine,  «n  ^mel  M-niême  [mMt  Im)  la  nounreOe.  Bien  que  Ton  ne 
de^^Ni^hore  P"*  ^  participe  eU,  on  a  pu,  on  a  dù  faroîr  en  tête  Ineo  aMémcnl; 

Gréfora*.  relui  qui  aùrbf  ifxe  dtait  avThs  eU.  d'où  (comme  aCroâiSprjrTnt  pour  ecôrbt 

etvÙpvKOt  et  cent  autres)  aCnoeîs,  aùroémos ,  ([u'on  n'a  jamais  dit,  mais  sous 
l'imprPMion  duquel  on  sera  retomhë  sur  le  mot  déjà  connu,  carroévrvi .  niais 
poui'  lut  faire  signifier  la  souix:e  oiTicielle  de  la  nouvelle,  celui  qiu  iait  au* 
torité,  le  garant.  De  là  la  leoonde  séné  de  a^inficatioiis  iMiwnk  :  i*  g|i« 
rant  (de  noizvdles  ou  de  doetrines  dans  ^fiiëinu,  de  dettea  dan»  Gédrène); 
a*  ralificatettr,  régnlateor,  aibitre,  juge,  auteur  de  la  loi  dans  la  QuiOBiique 
d'Aiemndriei  3*  nudlre,  empefenr,  monarque,  seigneur  queltxmque.  Dans 
cette  seconde  série  de  significations,  l'idée  constante  a  été  celle  d'aatontf. 
Ce  sont  les  légistes  qui  ont  opéré  la  transformation  moyennant  laquelle, 
au  fipu  d'auforité  sur  laquelle  se  fonde  un  ri-rit ,  une  (Inrfrîne.  on  entend 
l'aulorité,  le  pouvoir  :  la  transition  s'est  eliectuée  au  nioven  de  ccttp  mitre 
idée,  que  la  loi,  l'édit,  le  rescrit,  la  constitution  du  prince  fmt  uulordc. 
Ainsi  trois  phases  :  autorité  d'après  laquelle  on  raconte,  autorité  sur  laquelle 
se  Grade  la  ééààon  judiciaire,  raotorité  dans  la  plus  grande  ktitnde.  [Dans 
Godin,  Qfl  3,  il  est  dit,  en  propres  termes,  que  xôpm  et  ai9éfn$  sont 
absolument  synonjrmes;  et  cependant,  dlt>il,  on  ne  dit  point  i  rempereur, 
en  parlant  de  son  fils,  A  aSOéim*  (j^o(j  b  ulit  crev,  mais  A  «iptU  ptov  à  viit  «ew 
6  SêfwÔTncy  et  de  ce  passage,  combiné  avec  divers  autres,  il  semblerait  ré- 
sulter qfi'aàôhvis  était  surtout  dit  de  l'empereur.] 

'210)  XstpLtSvw  vJ'ÛCpiï  fiaxpùiv . . . . .  Ka.û<7oyvas  i.  év  (xéari  ^-cùdtl^  <pépovTas 
Kéjuvov.  Ces  expressions  énergiques,  surtout  celles  qui  se  rapportent  aux 
H  brddairiM  chaieuni  qui  font  cmnme  une  fournaise  au  sein  des  eaux,  »  soot 
inspirées  évidemment  psr  le  nade  hiver  que  l'on  venait  de  passer  (S  9  ).  et  par 
la  haute  temp^lure  de  Télé  pendant  lequel  Khalil  s'exprimait  de  la  sorte 
(S  i3).  La  vérité  pourtant  est  que  Jean  avait  dû  être  peu  îneommodé  de 
ces  chaleurs,  puisqu'il  n'y  avait  eu  cette  année  ni  campagne  ni  siège,  et 
que.  quant  au  froid,  il  eût  fallu  également  le  subir,  qu'il  s'occupât  ou  non 
de  Khalil.  Ap^ftovf  est  ce  qu'il  y  a  de  plus  vrai  dans  tout  cela.  Jean,  effec- 
tivement, avait  fait  pour  cette  affaire  bon  nombre  d'allées  et  vfimes.  — 
Les  piurieL  ^\tç&is,  xaûaavas,  nous  moulrenl  toujours  cette  propension  des 
écrivains  de  l'époque  byzantine ,  et  généralement  de  toute  époque  tard  ve- 
nue et  raffinée,  à  fdacer  au  pluriel  les  mots  abstraits  que,  d'ordinaire,  dans 
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fige  ptéoMent,  on  emidoie  au  sbguUar  :  nous  avons  trouvé  |4iishAiit>4ft- 
«p^TVO'iir.  Kûoiacfpss,  au  reste,  se  trouve  dans  Eustathe,  p.  1955,,  3&  :  TéS  ^^^^^^^^ 
TBiofiov  jwvdf  (ia  canicule)  Arn^^AowtM  «oTi^ol  yUonnm  wa&inm$.  Grégor». 

(211)  'Samvh  oi{k  I&»  niv  /Sm^iWmt,  <l»i  tfc  fieurikadh  Mlas  iyyi$.  t/yyis 
n'ett  pas  le  vrai  mot  qu'on  puisse  opposer  à  IS»;  et  cependant  il  est  vi- 
sible 4|ue  Gr^goias  ici  prétend  établir  une  opposition.  Esirce  à  dire  qu'il  ne 
s'entend  pas  lui-même,  et  qu'au  lieu  d'£6v  i]  eût  dû  écrire  w&p^"}  A  notre 

avis  n  n  vfuiUi  dire  èxnU  re  iuà  iyyvs  (plus  au  long  itniis  it  tUv  fiauriXelB/v 
xaà  T)7s  jÉ.  é.  éyyvs).  Toutefois,  il  faut  l'avouer,  le  mot  de  crxvvtf,  juivlUon,  et 
ce  fait  que  ,  dans  i'enreinte  do  la  résidence  impériale  dite  lBa(Ti>£ta,  il  y  avait 
diverses  petites  constructions  éparscs ,  pourraient  donner  lieu  à  croire  qu'une 
de  celles'-ci  avait  été  assignée  pour  lugenteut  à  Rhalil,  qui  même  ainsi  aurait 
été  ivris  tûv  ^iktim.  Mais  Taocent  avec  lequel  semblent  proférés  et  <tX>d 
.  « .  èyfi»t  et  le  mot  Wikt,  nous  confirment  dans  cette  pensée,  qnll  est  ques- 
tion d\u  pavillon  aUmonl  au  corps  de  logis  principal,  et  conlign,  ou  peu 
s'en  iàut,  à  rappartement  de  rempevenr» 

(212)  TeU  S"  iitï  ToCrots  ivSuftdtùtv  aKkxyds,  Voyez  note  aqi. 

t 

•  (213)  X»ptriuna,  vw  xvt  BouriX/Jbsy  x.  T.  X.  Vraisemblablement  Kbdil  de- 
vait avoir  grand  besoin  de  ces  présents;  car,  en  s  embarquant  sur  son  goUè 

d'Astaque  pour  la  promenade  qiii  lui  fut  si  fatale,  iî  devait  se  trouver  {é^tv 
de  bagages,  Ourkhan,  il  est  vrai,  avait  pu,  on  rcmftfnnt  ;\  ri  niprreur  les 
sommes  dont  i!  l'aidait,  stipuler  que  son  fils  en  recevrait  une  portion.  Mais 
1  argent  ne  lui  cionuait  pas  immédiatement  ce  dont  il  avait  besoin-,  et,  pour 
tons  oes  s|rfendUM  costumes  qui  se  remplaçaient  rapidement  les  uds  les 
autres  dans  une  même  journée,  pour  les  joyaux  qui  les  accompagnaient, 
nous  pensons  que  fempenur  et  l'impératrice  faisaient  les  frais  principaux. 
Quant  aux  dons  offerts  au  prince  par  tous  les  courtisans ,  c'était  un  usage, 
non  pas  constant,  mais  plus  fréquent  que  ne  l'eussent  voulu  sans  doute 
ceux  qui  le  subissaient  :  il  dépendait  de  la  volonté,  des  incitations  de  l'em- 
pereur, et  il  devenait  plus  oti  moins  onéreux,  sm'vant  l'exemple  qu'il  donnait 
lui-même.  11  en  «'tait  de  ces  actes  de  munificent  voinntaire  conintp  de  beau- 
coup de  nos  souM  1  i|itions.  Th\  reste,  les  dons  ont  tenu  de  tout  temps,  en 
Orient  et  sous  i  empire  des  demi-civilisations,  une  place  infiniment  plus 
considérable  que  dans  notre  Europe  ae<nelle« 

T0M£  xvn,  a'  partie.  3^ 


Digitized  by  Gu. 


250  NOTICES 

""^"^"^       (214)  AjOvrpeSv  ivavceû<T$tt.  On  peut  iri  ijre  (^oustantin  Porphvrogénète , 

."'îf!*!''"*    Cérém.  II,  12,  sur  les  particularités  à  rilisnver  quHiuJ  iriiin^Teur  va ,  en 
de  Nicéphore     ,  ,       .         .   .    i   i^^,  , 
Gi^yoTM.      cérémonie,  au  bain  de  Blachcrues  (ce  <jui  n  avait  iieu  qu  une  lois  par  an), 

procéder  à  ce  qu'on  nommait  le  iytov'koûaita.  On  sait,  d'ailleurs,  combien  les 

Tttrics  et  les  antrei  Qrientxux  mettent  de  recherche  à  lenit  bain»,  et  fl  cet 

superflu  de  répéter  id  ce  qu'on  trouve  décrft  cent  fins. 

(215)  TptmSAr  mihnùsio».  Voyei  surtout  le  Cbfovbywm  qui  (orme  le 
chap.  uf  du  Ut.  n  des  CMm,  de  la  court  par  Constantin  Poiphyrogénète. 

(216)  Th  Sisrïh  ivkov  jSpéÇof.  C'étaient  de  petits  faits  complètement  igno- 
rés, i^wf  fri  nnhsarice  et  la  mort      cp  rpinfrit^mf  rnffint  Hr>  Jp^ti  Ptiiéologtir 
Si  Steiès  est  très-exact,  ce  rejeton  unpériai ,  dont  on  ne  nous  dil  p:is  ]r  sexe, 
devait  être  né  en  i356  ou  vers  la  iln  de  i355 ,  bien  après  la  dëc[i<^ance  de 
Cantacuzène  par  conséquent ,  et  un  peu  avant  la  capture  de  Khalil. 

(2 1 7)  AtiA/ftepo»  .^pnyoïliinMi  4>*  Md  dpiiMuoAr.  Le  d;p4^  des  anciens, 
analogue  au  déploiement  de  lamentations  qu'on  retrouve,  bmjant  et  désor- 
donné, ches  tous  les  pelles  de  dvilisatiow  arriérée,  se  composait  de  deux 
éléments  diver»  :  i*  un  ^«nt  (sonvott  sans  r^le)  ou  des  paroles  plus  ou 
moins  rentrant  dans  ces  fonnulee,  que  les  anciens  Latins  nommaient  «on> 
cepta  verba  :  i*  les  gestes ,  actes  ou  mouvements  que  provoquent  les  vives 
douleurs  (cheveux  irrirhé»!,  coups  dans  la  poitrine,  etc.)  et  les  larmes, 
missements  et  sanglots,  iiomère  résume  bien  le  ^■pihw,  quand  il  dit  : 

 ,  riapi  y  eiffjv  doiiovi 

Ot  pif  i^'m^iimm ,  M  U  i/Iwixmt 


et  Sénèque  en  met  un  sous  nos  yeux  dans  ce  beau  chœur  des  Troyennes 
(act.  I): 

Non  rude  yulgus  lacryiois«{ue  novum 
Ltigeru  jubés,  «le.,  ele. 

Est-ce  h  dire  qu'il  y  ait  ici  qui  Ique  chose  de  pareil/'  Oui  et  non.  Tout 
eliiit  beaucoup  plus  calme  (|ut'  chez,  les  païens  et  aux  vieilles  époques. 
Mais  auprès  du  mort  étaient  sans  doul«i,  aoa-seuiemunt  des  pretixs,  tantôt 
psalmodiant,  tantôt  récitant  des  portions  de  l'office  fimèbre  (dont  beaucoup 
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ètÛBOt  tirées  én  ^pênt  on  Lanimtatioiis  de  Jérémie),  mais  aussi  des  pleu- 
reurs on  pleureuses,  débitant  une  monodie  composée  pour  la  aroonstance. 
Le  tout  enseuiUe  pouvait  bien  être  considéré  comme  refoésentant  le  9p9*M  oj^ras" 
des  anciens.  Ici,  du  reste,  nous  pensons  que  Gr^^oras  enveloppe  dans  son 
dpirvouvTow  àfta  xai  et  le  Op^wof  proprement  dit,  qui  avait  lieu 

avant  ronîèvemcnt  du  corps,  et  l'enterrement,  même  avec  ses  chants  fu- 
nèbres. AvOtj'fxep^v  indique  que  c'est  Je  jour  même  de  la  mort  qu'eurent 
lieu  ces  tristes  cérémonies;  après  quoi  i'eœpereur  laissa  couler  un  jour  d'in- 
tervalle, comme  pour  laisser  une  ligne  de  démarcation  entre  les  moments 
de  deuil  et  ceux  de  la  joie ,  ou  comme  pour  revenir  graduellement  de  la 
tristesse  profonde  à  la  sérénité,  ea  passant  par  une  journée  de  demi-^euil. 
Pjrobablement  aussi ,  le  jour  de  la  mort  et  des  obsèques .  il  se  mît  en  blanc  » 
«tétait  le  grand  deuil  impérial,  et  le  reste  de  la  cour  en  noir;  ie  lendemain 
il  prit  le  jaune,  sans  fiapy/XXm  d*abord,  avec  lÊoçiyiXha  sur  le  soiri  le  surlen- 
demain enfin,  à  midi  peut-être,  il  revint  aux  vêtem  lîs  de  couleur  (xfXMwaQ, 
c'est  ù-dire  de  couleurs  joyeuses.  Cp.  Codin,  Off.  'x  \ ,  Ildnpdc  fiodri^éus  é*»- 
^ar^vTosT,  etc.  .jusqu'à  tha.  (terà  (MpyeK><lm>.  On  >  voit  que  ne  porter  ni  vête- 
ments de  deuil  ni  de  demi-deuil  s'appelait  TiOitTtpoÇoféw ,  opposé  à  itskmtt' 
IMvttp,  y^BuyifiiyuQvttv  et  xhptva  Çopeïi». 

(218)  Hvnaleuottévtiv  êSet^.  Il  faut  noter  le  mot:  ce  n'est  pas  KortyyvaaBtt- 
owr  IIh&  ou  fun^mt^dmi»  iuKPiyyttéran\  il  n'y  a  point,  tout  indique  qu'il 
n'y  eut  jamais  de  fiançailles,  à  pins  Ibrie  raison  qu'il  n'y  eut  point  mariage, 
qu'il  n'y  eut  rien  an  ddà  d'un  simple  projet  (voyet  note  %%k  *  fin).  Proba- 
blement il  fut  fâcheux  pour  fempire  grec  que  cette  dliance  ne  se  réalisât 
point.  En  tout  cas ,  on  doit  remarquer  combien  il  est  injuste  à  Grégoras 
de  reprocher  à  Cantacuzène ,  en  d'autres  passages ,  le  mariage  d'une  de  ses 
mies  avec  Ourkhan,  comme  si  lui  seul  nvnit  conçu  de  ces  idées,  comme  si 
ces  idées  eussent  été  d^  énormitésaux  yeux  des  hommes  d'État,  des  hommes 
influents  de  l'empire. 

(2 1 9)  nf)6f  itmnt  àpri  ^poêmhtn&m  tvH.  Nous  apprenons  par  Cantaco- 
aène  (IV,  3  a  )  que  cette  princesse  «•  nommait  Irène.  E31e  n'avait,  en  quelque 
sorte,  pas  quitté  son  aïeule  maternelle  jusqu'A  la  reslnmrtton  de  Jean,  A  la 
fin  de  i35A.  Si  véritablement  die  venait  d'avoir  neuf  ans  an  mmnent  où 
nous  sommes,  die  était  née  au  plus  tard  avant  fêté  de  i3A9  ;  et,  de  dena 

3a. 
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choses  l'une  :  ou  elle  était  jumelle  de  Manuel,  ou  elle  était  son  aînée,  et 
Manuel  serait  né  après  le  la  juillet  iZhç^,  bien  qu'eo  géoéral  on  le  fasse 
mourir  (ai  juillet  i/iaj)  âg^  dr  soixante-seize  ans  accomplis;  car  Jeau 
son  père  se  dit  lui-nicmr  uroLioov  n^v  isa.ré^a  [mctiSùt»  au  pliuiel)  dès  l349f 
dans  le  discours  que  lui  prête  Grégoras,  1.  XX\1I  (inédit). 

(220)  W/Mpeir,  le  jour  même,  indiquerait  à  lui  leid  que  ce  n'ëtait  pas 
là  la  première  fins  que  ee  sujet  était  sur  Je  tapis;  et,  plus  bas,  nous  trouvons 
wdkau  fidouhffiév^'muà  fidoidMyéf^^  qui  corrobore  cette  idée. 

(221)  ^Ituuop  yàp  slvat  xal  ai»  x.  T.  X.  Suivent  trois  raisons  d'après  les- 
quelles, en  équité,  s'il  faut  en  troire  Paléologue,  Kiiuiil  mérite  la  préférence. 
Ou  pourrait  en  alléguer  une  autre,  c'est  que  Souléiman,  ayant  toujours 
été  regardé,  de  son  vivant,  comme  l'héritier  présomptif,  et  sa  mort  étant 
encore  assea  récente,  longtemps  aucun  des  autres  fils  d*0urlc1tan  n'avait  pu 
croire  qu*il  y  eût  pour  lui  chance  de  monter  sur  le  trône.  L'élévation  de 
KbalU  pouvait  donc,  si  Ton  ne  laûonne  pas  dans  le  sens  strkft,  être  cona- 
déréc  comme  ne  détruisant  aucune  promesse ,  comme  ne  remettant  point 
en  problème  les  faits  accomplis,  ne  diminuant  pas  les  existences  acquises. 
Aucune  loi  tle  l'ompire,  d'aiHours.  aucun  préreptc  du  Koran.  aucun  fétnua 
(je  niiiiti  n'érigeait  en  principe  général  ce  tait,  que  le  trône  va  de  droit  k 
l'aine  des  ftU  du  monarque  défunt. 

^ptmhwf  ipa^tniv,  vraiment  beaucoup  d'éloges.  KhaKl  j  avait-il 
droit?  Nous  en  doutons  fort,  et  il  nous  semble  très-surprenant  que  Tempe^ 
renr,  en  si  peu  de  temps,  eût  pu  &ire  tant  de  découvertes  flatteuses. 

(223)  HeëovltifxéprM  Te  xgà  ^^ovkeunévùt.  Rien  d'exlraordniaire  dans  ces 
deux  mots  con!»idérés  isolément  BeëbvXirfuu,  malgré  sa  forme  passive,  s'em- 
ploie toujours  activement,  comme  HBMytfiii»;  et  fieSou>M(teu,  bien  qu'ayant 
habituellement  Ja  signification  passive ,  prend  Tactive  quelquefois ,  non- 
seidement  en  poésie,  mais  ches  les  proMteucs  (Xénophon,  UI,  i,  iS  de 
la  Cyn^pédie).  Mais  leur  réunion,  qui  rend  sennble  leur  paronomasie  (cp. 
note  i3o).  pst  curieuse;  elle  donne,  d'ailleurs,  filus  d'intensité  à  l'afiîr* 
mation  de  Grégoras.  «  H  le  voulait,  mais  il  le  voulait  aprh  réflexion.  »  (No- 
tons ,  en  passant,  que  /3t&^%«vfui  ne  signifie  pss  simplement  «j'ai  d^éré,  » 
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mm  aje  veu,  afnris  dâibéntioa.  a)  On  sent  combien  ces  deux  moto,  sur- 
tout  venant  en  compagoie  de  «NfXai,  prouvent  que  réellement,  aux  yeux  ^'^^"j^^^^,.,. 
de  notre  historien,  la  question  d*hâ^té  avait  été  posée  aptériearement  à  Grégons. 
fentrevne  de  oe  jour.  [Gp.  note  aao  snr  vi^pev,  ^note  i3o.] 


(224)  Jà  tri*  (Mnett  wvpixOeu  iSo^-  iBev  x.  t.  >.  Il  faut  lire  ce 

passage  jusqu'au  bout  du  para^phe ,  et  en  saisir  l'ensemble.  Il  est  grave  ; 
l'affirmation  qu'il  implique  est  nette;  tout  est  bien  circonstancié,  bien  for- 
mulé; les  détails  s'enebaînetit  el  tendent  au  même  but.  Jean  a  demandé 
que  Kbâlil  lût  immédiatement  déclaré,  reconnu  l'héritier  du  tiuac  d'Our- 
kban.  Ourkhan  déjà  y  était  porté  naturellement,  du  moins  depuis  la  mort 
de  son  premier  héritier  pi  L^uiuptif  Souléiman  (S  6,  et  note  loi);  fl  avait 
réfléchi  au  choix  du  prince  par  lequel  il  devait  le  remplacer;  il  s*était  dé-* 
terminé  pour  le  captif  de  Calodiète,  pour  le  futur  gendre  de  Palét^ogue, 
pour  le  neveu  de  la  plus  jeune  de  ses  femmes  (Tbéodora  Gantacu- 
xène);  il  consent  facilement  à  ce  que  sa  résolution  devienne  publique,  et 
entre  en  cours  d'exécution  sur-le-champ.  El  sur-le-champ,  des  cérémonies, 
qu'on  doit  prendre  pour  la  déclaration  solennelle  sollicitée  par  l'empereur, 
se  succèdent  autour  du  jeune  prince.  Il  est  conduit  en  triomphe  à  Nicée, 
précédé  des  syniholes  du  souverain  pouvoir;  les  sujets  de  toute  race  dont 
sont  peuplés  les  domaines  d'Ourkhan  viennent  déposer  à  ses  pieds  ces  pré- 
sents qui  représentent  l'impôt  de  joyeux  avènement;  oifin  des  Grecs  de 
Gonstantînople .  des  Grecs  du  premier  rang  et  des  pranlères  funîUes  de 
fempire,  sont  li  comme  pour  constater  ofiidellement  et  offiotensement  les 
actes  du  jour.  Nul  doute  donc  qu'aux  yeux  de  notre  historien  Khalil  ne 
soit  le  futur  émir  des  Turks  de  Bithynie,  et  que  l'acte  (|ui  le  constitue  hé- 
ritier ne  soit  un  fait  accompli  et  contre  lequel  il  ne  voit  point  d'objection, 
dont  iî  ne  prévoit  point,  dont  il  n'a  point  su  rinexécution  (car,  dans  le 
livre  XXXVIII  même,  il  n'en  est  dit  lui  mo')  1!  est  de  fait  cependant 
que  Khalil  ne  succéda  point.  C'est  Mourad  I"  qui  prit  les  rênes  du  gouver- 
nement à  la  mort  de  son  père;  et,  chose  plus  extiaordinaire,  pas  un  des 
historiens  turks  consultés  par  M.  de  Hammcr  n'a  mentionné  la  rivalité ,  la 
position,  les  {ffétrotions  de  Rhalit.  Le  savant  et  minutieui  orientaliste  lui- 
même  semble  n*en  avoir  rencontré  nulle  trace.  A  coq)  sûr,  joe  silence  ^une 
part,  de  fautre  cette  aflSimatioa  poiîlive  et  appuyée  de  tant  de  détsib,  sont 
quelque  chose  de  singulier.  Quel  parti  devons-nous  prendre  en  présence  de 
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cet  antigoDiame  des  écriviiiu?  Devo(i»'iMMiB  nier  le  rédt  de  Gr^gons, 
pts  comme  conliouvé  i  plaisir,  maû  comme  appliqué  à  rootrf  sens  à  Khalil 

Qg^^l^  et  à  l'époque  que  l'historien  nous  l  etrace?  Ou  bien  hvA-û  croire  que  tonlm 
les  cérémonies  auxquelles  nous  fait  assister  le  récit  n'étaient  qu'une  comé> 
die  et  un  leurre,  et  que,  tout  au  jjius,  Ourkhan  voulait  donner  au  futur 
époux  d'Irène  Palcoiogue  l'investiture  de  Nicée?  A  notre  avis,  voici  la  so- 
lution la  pius  probable  du  problème.  D'abord  il  n'v  a,  en  réalité,  point 
de  contradiction  entre  les  écrivains  musulmans  et  Grégoras  ;  il  raconte  ce 
qu'il  sait,  ceux-li  racontent  ce  qu'ils  savent;  Us  se  complètent  mutuellement  : 
il  n'est  donc  aucun  besoin  de  sacrifier  les  Tmfa  au  Grec  ni  le  Grec  aux 
IVirks.  En  second  lieu,  tant  de  Bysantins  de  haut  rang  ayant  été  présents 
à  Tinvestiture  de  KbaHl ,  il  est  clair  qu'il  n*a  pu  être  questitm  de  les  tromper. 
Outre  findignîté  d'un  mensonge  fiagrant  et  pnUic,  pour  quelle  raison  Our- 
khan eût-il  songé  à  jouer  les  Grecs?  Pour  que  son  fils  épousât  la  fille  de 
Jean?  Le  motif  aurait  été  bien  faible;  puis  Grégoras  nous  apprend  que  les 
propositions  étaient  venue<i  de  l'empereur.  Disons  plutôt  qu'Ourkhan,  vou- 
lant sincèrement  l'élévation  de  khalil,  mais  n'étant  pas  sûr  de  parvenir  à 
ce  l)ut,  parce  qu'il  avait  a  compter  avec  Mourad ,  qui  gouvernait  le  Sulta- 
neugui  et  Brousse,  dissimula  ses  incertitudes  à  son  allié,  et  prcpaia  de  son 
mietu  les  esprits  i  voir  KhaKl  itd  succéder,  en  lui  donnant  le  gouvernement 
de  Nieée,  qui ,  après  sa  prise  par  les  Turits,  avait  été  confié  presque  im- 
médiatement à  Sonlèâman,  Troisièmement  enfin,  il  semble  que,  puisque 
les  Osmanlis  ne  nous  parient  pas  de  tronhle»  qui  aient  aoooropagné  f  avène- 
ment de  Mourad,  et  qu'îb  ne  mentionnent  pas  même  Kbalil  depuis  son 
accident  lorsqu'ils  le  mentionnent,  la  succession  ne  fiit  guère  dkputée  pur 
ce  prince ,  et  que,  probablement,  il  mourut  ou  avant  ce  temps,  ou  pendant 
ce  temps,  sans  même  avoir  réalisé  le  maria<»e  projeté  lors  de  sa  délivrance. 
L'ne  tradition  gardée  par  qiielques  liistorifii^;  arru-^f  Ourkhan  montant 
sur  le  trône  du  massan  e  de  ses  Irère»  :  or  le  tait  est  qu  li  n'en  avait  qu'un,  et 
qu'il  en  fit  le  premier  de  l'empire  après  lui  (ce  fut  le  célèbre  viïir  et  légis- 
lateur Ala<«ddm}.  Ifaurait-on  pas  transporté  sur  Ourkban  les  actes  commit 
par  Mourad? 

(225)  Èvfoi^  ntà  àf%a§  m^aif,  Pirobablement  les  sept  queues  de 
cheval  que  fon  portait  en  avant  dn  pudiciiah,  oomme  signe  de  l'aulorilé 

souv<eraîne. 
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(S36)  NoMUk  Getia  viUe  était  wx  Ovouilis  depuis  iSao,  3i  «a  3a 
(cw  fon  ae  Mimit  donner  avec  ciactitnde  la  date  de  la  prist^  ou  de  la  red- 

dition  de  cette  vilie);  mais,  d'une  part,  la  bataille  de  Phîloerène,  acte  Grégon». 
unique  de  la  campagne  de  iSag,  laquelle  avait  pour  but  d<»  sauver  Nicée, 
de  l'autre,  le  brevet  d'investiture  qui,  en  yîu  de  l'hégire,  i332  de  J.  C, 
conférait  h  Souléiman  1*^  i^ouvemeinent  de  la  place  (voy.  Langlès,  Calot 
de  la  coliect.  des  pwces  d  l^tul  de  Féndoun.  thuis  les  NoL  et  extr.  des  nus.  V, 
668),  fixent  limites  entre  lesquelles  un  peut  osciller;  et  l'on  admettra 
aaiM  doute  avec  nous  que  llnTerôbire  dut  mivre  de  prèi  la  reddition.  On 
fadmettra  bien  phu  encore  en  lisant»  dans  fliislaire  détaîflëe  d*Oiirldian, 
ooBBbîen  il  dtait  prompt  à  oonfier  à  ses  deiu  fils  aînés  les  vUies  et  les  pro> 
nnces  sur  lesquelles  il  y  avait  grande  siweillanoe  à  exeioer  ou  dont  il  ve- 
nait de  s'emparer.  —  [N.  B,  Lancés,  en  pariant  du  brevet  d'Ourkhan  en 
faveur  de  Souléiman,  nomme  Nicomédie;  et,  chose  étrange!  après  ce  nom 
français,  il  écrit  sur-le-champ  «^jt.  Nous  n'avons  pas  balancé,  sur  le  vu  de 
la  transcription  turke,  ^  voir  là  le  nom  de  Nicée  comme  le  seul  l<^gitime.] 
Niromedie,  d'ailleurs,  ne  lut  prise  au  plus  tût  qu'en  i  'M-j.  (Voy.  (jantar. 
homme  d'Etat  et  hist.,  p.  i  ao,  notes.)  Les  df^sastres  de  ces  années  malheu- 
reuses iorment  un  singulier  contraste  avec  les  idées  gigantesques  dunt  vrai- 
samblablement  se  berçait  GaulaciiaÂne,  et  dont  le  flatte  Théodore  Hyrta- 
cène  dans  ses  cnrienses  lettres  &6  et  A5 ,  que  nous  ««qqportons  à  l'année  de 
la  camfmM  de  Fliilocrine  (iSa^).  —  Nicée,  malgré  le  long  siège  ^*dle 
avait  subi,  était  toiqoufs  floiissante.  belle  et  riche;  elle  ^att,  en  qudqne 
sorte ,  devenue  plus  lettrée.  Onrkhan  y  avait  fiât  bâtir  le  plus  ancien  me- 
dresseh  qu'il  y  ait  eu  dans  l'edapire  ottoman,  et  aussi  le  plus  ancien  timaret. 
Les  auteurs  chrétiens  oux-mêmes  attestent  la  splendeur  de  la  v  ille.  L'arche- 
vêque de  Thessalonique ,  Palamas,  dans  une  lettre  écrite  d'Asie  h  s«>^  f'rfTf  s. 
c'est-à-dire  à  ses  diocésains,  pendant  qu'il  était  captif  en  cette  contrée,  sca- 
prime  ainsi  en  pariant  de  Nicée  {Mss.  i  aSg  de  la  Bibliothèque  nationale)  : 
Ùt  oh  fuxpè»  mpoif>Sov  TQf  vvktis,  —  ri  yàp  Set  "Xéyet»  olMoSofuifulxù/»  H^ri 
«al  mùXf  «d  bxvpeSiunai  ména  yàf  4  «éXw  eAnr  ««pn?i^  rmSm  mÊp 

OQQiSIHf  }  XTA» 

(227)  Mi$}6ii|p6ape<.  Voyea  d'abord  oi-dessus,  note  %h  \  et  ajoutes  que, 
chez  les  Turks ,  et  en  général,  dut  tous  les  peuples  où  une  raoe  dominante 
pratique  la  polygamie,  ou  trouve,  an  moyen  de  aa  supériorité  sur  le  reste 
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de  la  population ,  un  c(juivalcnt  de  la  polygamie;  cette  distinction  des  castes 
de  sang  mêlé  est  de  Irès-iiautc  importance.  Do  là.  en  Amérique,  les  Méds, 
les  Mulâtres,  les  Zambous,  les  Quarterons,  les  Quinterons,  les  5alta  Atras; 
de  là,  en  (irère,  an  temps  des  dernières  croisades  et  de  la  dislocation  de 
lempire  de  Conàtantinuple  par  les  Latins,  en  iao4,  les  Gasmouls  ou  \  as- 
moids.  nëft  d«  pètes  firmes  et  mères  grecques,  et  détesté  des  Grecs,  à 
cause  de  leurs  pères,  méprisés  des  Lstins.  è  cause  de  leurs  mères;  de  là . 
en  AigMe,  il  y  a  encore  peu  d'amiées,  les  Kolouglis»  fils  de  Turks  ou  de 
Musulmans  censés  de  la  race  gouvernante,  mais  dont  les  mères  n'étsiant 
point  turques .  et  qui ,  en  conséquence ,  ne  pouvaient  qu'hériter  des  richesses 
paternelles,  sans  jamais  prétendre  au  rang,  aux  fonctions  et  aux  préroga' 
tives  de  l'auteur  de  leurs  jours  :  ce  dont  il  résultait  que  les  dominatenis  ne 
se  perpétuaient  que  pnr  un  recrutement  extérieur,  par  une  émîgiration  p^ 
pétueile  de  l'Orient  vers  l'Occident. 

{228)  ÉiriirXa.  Ce  mot,  qui  dut  être  originaueineni  du  langage  nautique, 
si  invinciblemeot  populaire  chez  un  peuple  tout  maritime  couime  les  Grecs, 
s^wfift  sans  doute  d'abord  ou  ogris  ou  carfomn  {ndiutvigatoria ,  en  quelque 
sorte ,  ou  sqMrnttvtgialom  )  :  nous  tndinerions  pour  la  première  signification. 
Plus  tard  rinrent  les  deux  (on  quatre)  sens  nsneb  qui  firent  oublier  t(Male- 
ment  lldée  primordiale  :  i*  aieail!»  [par  opposition  aux  immeubles  {tyytia. 
ou  fyym*.  Suidas  et  Paus.  chez  Photius)]  et  ustensiles;  a"  étoffes,  puis  vête- 
ments, ou  plutôt,  à  ce  que  l'on  assure  [d'après  Hésychius,  qui  définit  ce 
mot  liiéria  yweuiuîa.  (pcut-êtro ,  d'.qvrès  la  f:lose  sur  Lysins,  j(^3>xbv  Si 
né^ftop  xeù  lirnr>«,  xa)  ifterrttx  y\,va.ix.s.la .  ((ui  semblerait  pourtant  distinguer 
IfucTta  d'*7rrT>a)  1  vêtements  de  femme.  Le  sens  d'étoffes  est  prouvé  par  ce  pas- 
sage de  Timarion  (S  6,  lor&  de  la  description  de  la  ioire  de  Thessaionique)  : 
ÂXki  iteà  ^thuvao^  wiKki  avvetaÇépei  xeà.Aiywlot  xeù  hnreofùi  xaà  ÛpabikBiot 
t^n>M,  MoupiytiBam  vdSr  MtthMf  ià  xdX>f0?«.  Et  M.  Hase,  dans  ses  notes  sur 
le  mot  en  question  (Mot.  ei  es<p.  ia  wu$,  IX,  ii,  78),  a  prouvé  qu*Arnr>apour 
eotbam  n'est  pas  restreint  aux  femmes,  en  alléguani  cette  incûe  de  Palfat» 
dius,  Td  U  Xoivi  o^punt  iriupma  iiroxi^tmi,  iuÉpopei  inKtbmw  éKxXvvtaa^utà 
firi«>a,  aprt  s  l.iquelle  il  renvoie  à  Oucange,  à  Grégoras  «ar  les  DiaL,  à 
Saumaise  Ad  jas  attic.  et  De  modo  usuraram,  p.  86.  Qu'il  nous  soit  permis 
d'ajouter  qu'habituellement  peut-être  ftriwXa  n'est  pas  tout  vêtement,  et  qu'il 
faut  en  restreindre  le  sens  aux  vêtements  de  dessus,  et  surtout  aux  étofles 
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U^bte»  (voy.  ci-destiu»  et  dans  l%U(Mtnte        iwtaûméMKreUtp).  On  n'en 
comprendra  que  mieux  comment  on  a  pu  passer  du  «en»  iiOgrèt  à  cehn  ^"^j^J^^^ 
d'ajiutements,  et  priocipalement  d'ajuslements  féminins.  Gv^om. 

f22y)  kvtMfxov.  \  uJgairement,  dépounue  il>-  vapeurs:  ici,  dépourvue  des 
tTioifulres  gouttes  ou  gouttelettes  de  pluie.  lx{ids  se  dit  de  tout  ce  qui  s'c- 
pauclic  ou  sexpiif  par  gouttes,  la  sueur,  par  exemple,  un  sang  ijui  coule 
lentement,  etc.  C'^tcomim  si  ton  disidt  «tm  nuage  qui  laisse  trumoder la 
il  pide.  »  L'effet  de  ces  sécheresse»  opiniâtres  sur  le  runn  est  d'y  développer  la 
matière  sucrée  au  point  de  donner  au  sue  du  fruit  encore  sur  jned  quelque 
diose  du  sirop.  Les  Latins  exprimaient  ce  phénomène  par  le  mot  de  eœ- 
tan,  [Voy.  Pline .  \W.  XXV.  S  6 ,  i  et  a ,  où  il  est  question  de  la  tempéra- 
ture à  laquelle  le  célèbre  via  ^C^ûmm  dut  sa  supériorité,  vantée  encore 
plus  de  cent  soixante  ans  après.] 

AKerffioXo}  )?fi/i'o»'.  Janiiùs  «  e  mot  ii  uvait  encore  pris  place  dans  un 
dictionnaire  grec  avant  l'édition  du  Thésaurus  par  Vaipv.  Il  avait  pourtant 
été  firéquemment  employé  par  les  anciens. 

(231)  Tè  àK^tutiraetw  t9s  fiapSapixiis  î^x^ot  Be{avTÀw  -nb  «^JUw  iyiU' 

jcJ^mv.  Notre  histarien  a  très-souvent  parié  avec  éiiargia,  dans  ses  livres 
imprimés ,  des  fréquentes  incursions  des  Turks  en  Thrace;  mais  D  est  hien 

plus  fort  encore  lorsqo!il  décrit  (fin  du  livre  XXVIII  et  comm.  du  XXIX) 
les  suites  du  tremblement  de  terre  qui ,  démantelant  Callipolis  et  quan- 
tité de  places  en  Tiirace,  ouvrit  \v  pays  h  la  iui  ie  dos  l^arbarcs.  Aid  xairriv 
éirh  Tov  tretfTuov  tn/fifpopâv  s'x  rcv  m/rsy^ls  cr£aa"a'ue»<OJ ,  Ta^j^icr/a  eltTS7t»'Sft<T<xv  xai 
fJOt^a.  i-rrovvz'i  firry  Trôv  rAxelw  Kazei'XriÇsaav  ocra  fir^  xarsyrJa^rjaav  isfidy  unct, 
xa(  Toû  AotTiov  xaïa.  -zs'A^of  àet  moLpi^ôp^et  éxeïÛiv  xal  ■aivan  i)ét}  T);f  (Jtd^^u 
«u\ôv  Bv^oarilH»  ikihm  rÙMv  «al  Peloton  SSctm»  rompàita»  tipyd- 
vaetrOf  ^pows  ft  imékim  émimu  nêf  fvxdSft  fsdXsvi,  tnutdpx'>*f«  ^apÇâpoys 
»b)  i»apiSmou$  ttlBt$  dPOuUaamn*  iXk*  nèt*  oSrm  vh  mputip  ei  tdknms  Bp^but 
n$pSAmi  tài  d^fpew  iMmvnu,  éi^'fyaaw  mSkg  vj^Shm  ébsms  ^é^gim  Ipe- 
nétOH  dirpéff'fTDi  ki  n  rtèt  fiap$u  inie^érm  mâ  rà$  d^>SM»Aaes  éMûÂdÇ 

(232)  X<Stm»  4p9ftùaf  est  une  expression  £ûle.  un  qnaii-piovariM  pro- 
KM»  XVII,  a*  partie.  33 
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venant  et  <le  i'ipirptta  ^MuSâm,  proverbe  pur,  et  du  vers  d'Ëscbjle  presque 
an iMral énPmMkémÊ  U$  fin,  Voyia noie  267,  fin. 

(233)  Ncfoef  dtoiî  mmpài^  rum  wri  iwfogUmn»  ^fd^  Ai  T«k  to0 
MiA*  tflumS  imn^jt/tncÊt.  U  «st  rwnarqnaMe  que  Gantacniène  vàe  de 
même  le  doigt  de  Dieu  et  un  mirade  dans  cet  évéoemnit  (IV,  â),  et  qaH 
s'en  serve,  avec  son  fils  Mathmi,  comme  d'un  argument  décînf  pour  le  dé- 
terminer à  son  abdication,  comme  s'i!  tétait  clair  que  la  Providence,  en 
naître  cet  ioeideat,  lui  eût  «goifié  qu'elle  ne  voulait  pas  qu'il  rêvait 


(234)  Toîf  is  râ  lo^«T«  é^iftftévois  isape^OfiévcM)  Ttjv  êyepatv  xâm 

TV»  é&ùww  Tris  yifs  àpv^oùvrt  xdx  wXov  thios  dcvdyotni  xai  éul  user  pot  v  àti- 
Mune»  Toè«  wêSm  Jb^opr.  Tontes  ces  imases  évidemiant  sont  bibliques , 
on  empruntées  au  langage  des  Pères  de  f^^ise  nourris  dn  k  Bible. 

(235)  MoMMiX  h  kméf.  Manuel  et  Jean  Açan  étaient  les  fils  d'Andhroaic 

Açan .  fils  luMnéine  de  Tex-roi  de  Bulgarie  Mytxès ,  qa*ivait  détrôné  Constantin 
Tech,  et  qui,  htmorableBient  aoooedli  par  l'empereur  grec  Michel  Vlfl, 
avait  reçu  de  lui,  avec  un  apanage  en  Mtsie  (sur  les  bords  du  Scamandre), 
la  main  d'Irène  sa  fiMc  aineo  V1vf?^>--  ouf  qtuîtr'»  fils .  ^!i^hf'l ,  Andronir  .  Isnar  et 
Constantin. —  Andronir  ainsi  que  les  deux  derniers,  s  engagea,  dès  octobr»», 
ou  même  dès  septembre  i54),  dam  la  coterie  d'Apocauque  contre  Canta- 
cuzène  (Cant  111,  18  et  19),  ce  qui  peut  surprendre  d'autant  plu»,  que 
Canlacuaèiie  avait  épousé  sa  lUle  Irène  (DI,  18»  ai,  100,  etc.)  :  «mai  fiibjl 
grand  étalage  de  sa  générosité,  de  ses  sacrifices  auprès  de  la  régente  Anne 

deSannrie  (Ti)v  fiàr  4iév....-  eipftsfè»         Iko^d^m»  eVepjnfr....  tf 

^àiiétp  awwKoSma  âvytnpi  eùitit  èywofi  Sén», . .  BeeAsd*  pah  éuSfot  kflm 
md  BcwAâli  if  if^  QvyecTpl  ovvoix&w ,  iy^  Sè  Uetrnp  BtwiX^iw»  xeù  Ti)t»  àfX^ 
W^LfUpiléfuvof  ccÔTOÎs  xai  éa\  pJya.  ifxMP  tue)  SiÇm  Mai  «Xoérov  *eà  xrspi^apeùu . 
k'Xkà  Tofiirpà  Tatrrat  Mai  <repLvd  âirsp  éripra  winl  tw  ffpxemcv  iv  eîs  eCSo^iav 
ifioi  rS»  tSip^'Vtw  àvo^îotna  ^uJvztou  vroX^.^  •  tiï  yàp  tU  ^cujikéas  eùvola.  xai 

xoMtmpaytîv  fi  rots  èniëouAsûovm  iBpcKrbtfxe.vos  rtûv  cparraw  nfiùv  xai  àopewv  taap' 
ixelvois  ànokxûtiv).  Il  en  fîit  récompensé  d'abord  par  le  titre  de  général  de 
toutes  les  forces  tenmtres  de  la  cour  contre  Gantacniène  (m,  3o).  Afads. 
frius  tard,  etn  iHk*  «oit  par  jaknne  de  pnurair,  soit  par  défianoe.  Apo- 
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ie  mît  «R  pnMNi  et  fit  iutniîn  mu  prooèc  (lU,  66).  Erokablement 
oe  fiit  la  mort  tnipqiM  du  ^rand-doe  aoii  pwsécuteur  qui  suspendit  les 
poursuites;  mais  reroprisonnement  continua,  et  H  fallut  le  Uiomphc  do 
Cantâcusène  et  son  entrée  à  Constanlinoplc  (  iSiy)  poui"  bris«r  se*»  ier». 
Son  gendre  hii  fit  bien  quelque  reproche,  mait.  Ll  lui  pardonna  (HT.  loo), 
et  même  il  prit  en  lui  asseit  de  confiance  poui  ie  charger  de  la  très-délicate 
surveillance  de  Jeau  Paiéoio^e  à  Thmaionique ,  en  i35o.  Il  la  méritait 
MO»  doute,  puisque,  lorsque  rantounge  de  Jean  voukit  tnitar  avec  le 
Irai  de Sêtw  (Douchan,  en  i SSa),  on  crut  devoir,  au  préalaUe,  éeaitar 
Andron»  Açan,  et  ^"aprit  les  eonvtttkNDB  de  ddcenlire  ,  entre 
idokgiie  et  CaDtaiairine«  îl  vint  de  Vbye  avec  un  corpe  de  tnnipes  (en 
jeAvieri*),  et  resu  trois  jours  au  pela»,  pour  liii  piétar  OMto-forte  au  be- 
MHn  :  il  était,  4  cette  époque ,  Sévastoccaler.  mais  nous  ne  savons  pas  depuis 
combien  de  temps  (nous  présumprions  pourtant  que  ce  litre  lui  fut  conféré 
vers  1 35a  ,  et  quand  Matliicu  devint  collègue  «le  IVnîpire). — Constantin  son 
frère,  n'avait  pas  non  plus  lire  grand  fruit  de  sei;  liaisom  avec  Apocauque  : 
suspect  aussi  à  cet  homme  d'Etat,  il  avait  été,  vers  iZUh,  mis  aux  arrêts, 
ainsi  que  son  iiii»  (iil ,  o5};  et,  une  fois  dans  cette  voie,  il  est  peu  crc^ahle 
qu' Apocauque  »en  aoit  tenu  Uu  Du  reste,  Thutoire  ne  parle  pas  de  lui,  ai 
ce  WLtm  pour  dire  ^u'en  i3a  7,  général  de  Taraide  d^Androoie-  III  dans  la 
gueinre  dvfle  contre  Andionfc  IV,  il  fiit  battu,  par  le  PtatmtrAtor  Syoadène , 
sur  ie  Mêlas.  .  Après  l*aneslati<Ki  de  liàà,  nous  ne  retrouvon»  ^us  le  nom 
de  Constantin  Ayan ,  si  œ  n'est  dans  des  document»  inédits,  les  lettres  de 
f empereur  Manuel  Pdéologne    Toutefois,  il  nous  semUe  croyable,  et 


dont  il  est  ioî  q»Mlisft  M 

irotivent ,  tu  nonlirc  de  soiiante-quatrt ,  dans 
ie  manuscrit  grec  3o4t  de  la  fiibiiotUque  aa- 
liMsk,  «è  M.  de  SiiiMr  kt  •  «o]iUm,  waip- 

tant  le»  pnWirr  un  jQur.  Elles  sont  anonymes; 
mais  ttue  note  iMr;^aale,  ^acé«  i  cAté  de  la 
iMeiiplMa  de  Je  iMMe  an  («#  m^M^Î 
k  oMé  de  àyi^  itowénf  HofZvptrytvit^) , 
fttmn  l'ealrar  «st  Memial  I^Uologae; 
et,  *  bien  Jeirtm  tnàt  lamt,  mleenorai 
eeuraat  de  I  iiistoin  hyantiBB  de  «e  règne  re- 
connailn  {mteinent  ce  «niveraio.  M.  deSinaer, 
avec  MO  obligeance  kshituelle,  nous  •  permis 
■  è  M  etfîe  te  lettre  doal  j 
ci-desMU,  «1  qui  ait  le  ( 


LIVMB  AUVU 

de  NioéfiliOfe 
GM§oiras. 


recueil.  Nous  esp^ns qu'où  ne  la  lira  pas  : 
plaisir.  La  première  partie  de  cette  pièce  ne 
conlient  que  des  civilités  qui  seuibient  prouver 
oertaiiMioliaûi<«a(rele*ceiMipoadeaiei«MHei 
(îans  la  seconde,  tout  en  racuotant  nu  détail 
a  MCI  pKjaiul  de  ia  détreasa  des  Grecs  «m  csm- 
pigM,lê prisée  IsiMetwmfcerdees»  mets  qu'un 
pourrsil  utiliser  pour  l'histoire.  Ù»  (Uv  y 

sfcei (Ûpui»  sdiiis  fas^V»».  tfyt  Aif>  ifêvalwit 
ém»HfUu,  tA>  <aMh>  Hmv  rointt  mày»  «é 

ol^  ipà^'V-ca-  loïf  yàp  a'hi  •aiayfpvin  xSv  ix^«0» 
^affâmm  âinàytai  otmOat,  rà  èi  iah  fmnpé  it 


33. 
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d'après  le  ton  de  la  lettre  et  d'après  s;i  teneur,  qu'elle  mt  adressée,  au 
Constantin  qui  combattit  Cantaciizène,  mais  à  tin  de  ses  descendants,  pro- 
bablement à  un  petH'fib .  puisque ,  il  cette  époque  encore ,  oomme  dans  l'an- 
àtmtt»  Gièoe,  on  ainutit  è  dénommer  ie  peiilHfik  d'après  TÛÊiià.'-i^iuÊBA  k 
IsMC,  Je  Iraiiième  frère,  il  ftitie  seul  qui  se  soutint,  jnsqu'i  le  vidoire  de 
Cantecuène,  dans  les  bonne»  grâce»  de  la  r^^te;  et,  tipgk»  la  bnuque 
fin  d'Apocauque,  c'est  lui  qui  tint  les  rêne»  du  pouvoir,  secondé  par  le 
Mystique  Ginname  (III,  88  et  89).  La  formation  de  la  ligue  anti-cantacu- 
zënienne ,  en  i  3  â  1 .  l'avait  trouvé  Grand-Duc  (III .  1 8  ),  et  il  avait  été  nommé 
Panliyperst'va.stc  loi-s  de  la  distribution  qiie  se  firent  les  coalisés  des  titres 
et  de»  emplois  (111,  66). — Ce  fut  donc  rontrairemfnt  k  l'exemple  de  leur 
père  et  de  leurs  deux  oncles  que  les  deux  iïU  d'Aïuiioiiic  Açan  se  rangiTent 
sous  les  drapeaux  de  leur  beau-tVère.  Tous  deux  pourtant  avateul  été  tenus 
en  prison  A  Vëra  pendant  les  cinq  dernières  année»  du  règne  d'Andranic  IV. 
pour  partidpalion  au  complot  en  ftveur  du  Despote  Démétrius;  et  Ganta» 
cttène,  qo*!]»  avaient  bien  droK  de  croire  pour  beenooiq»  dans  cette  mesore 
sévère,  sraît  refosé  de  les  remettre  «1  liberté  immédiatement  (III,  iS). 
Dâivié»  enfin  au  mois  d'octobre  (III,  a6),  ib  prirent  rang  panni  se»  prin- 


it'îi  viZim.  IPiîf  itmynt'.v  ti  lirijfijTi  ^iv  ioi- 

iXM&ltno»  S' oSv-  Sipaio  3'i»,  olfuu, 
9t/itt  «g#«M  mka$  M>  fAk*  méwm  iw  J» 

WoXêfiUfv  (lip  oiitti  ittf/tiprfotp  •  ovii  yif 

Avenu,  A  mai  tKKiM  (Uw  toit  latlttpêt  hgjhmai 

rà»  iyyj'ip'''"'  iyjlfvv  i^nt  i;t7>  «oisÎv,  ^iSktola 


SoÇeît'  Si  Sfjut  igetpîaSti  oi?  iijXelxo-jtjtv  CXax- 
toUmu.  OCtti  wiw  tfi^owmi  ol  ^aaiffa/Zloi  «or* 
SddlttiMraSv  fit*  cM»  ffmà  «oMir 

t4«  Utias.  A  ià  iHv  iM^  arént  ivri  warttH 


TOt  4  testât)  •  PV9  a  cip*în  fit»        «ov,  àa'itt 

piSiviof  ti9ût.  ITôj  3i  'jC'JtpioC ,  ir'ii  Tt  <»c 
;(X«a^  ^  06  Mpvtivw  fnwt  fi4>Ati  tp«^- 
«fofai*  «A  m  yif  émmftiot  «Sm  fir  4  >ff  tuy- 
Cl,  ^^(Ui>  iotnvîf  ivO*  Ùp  iHp  Ihmtv  iiûv  oi 
■àkdo\)t  Mm^nwrw  ytyàmm»  égfnt/lm.  ¥M 

xai  ihMoaadai  HpiOâf ,  iwtii^ttp  ftoAoi  ù*  mirtt 
iti  X^tîp  avTÏrp  ipyvpts  ft6pa  i^' itté^^  té» 
twmt»,  mimt  3i  mpi*  roît  rtaaapéimpfm  Mm 

#fiT>ff<TTi,  Xoytt^fitvoi  6  rrj^é^Xws  ixcîvof  ù<t  i^' 
tKialif  T«M  ii^pà»  ippta  inot  yipotpr'  à»  ipi 

Sov  ,  iv  iTtirji  ^(jv/j  lîa^ii  vnoivMt  ti  (xn^i- 

mort'  olfMi  atifiSép  9ùi'  i»  wo>t*»iit^9itpi»«àt  nJ» 
■mikmut  fnffwyt  érofcnf  wAm  wAttfmiitf. 

Ijit  S  A  olf  dm  MÛ  yéXioat  i*i  roixott  soi  xhi 
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dpmn  olfidèn.  Manne),  qui  déjà  s'était  signalé  à  la  tête  du  corps  impàriai 
(/SamXttn)       ) ,  à  la  bataille  de  Rosocastre  (II ,  17),  fat  «^lazgé ,  avec  Jean      ^.^^  ^^^^ 

l^Échanson,  du  eommandement  des  seize  cohortes  d'élite  (ré/fiam)  qui  Qrégow. 
devaient  se  porter  sur  Andrinople.  Quand  ensuite  Cantacuzène  partit  pour 
trntor  de  surprendre  Thessaloniqiie,  emmenant  avec  lui  Jean,  Andronir 
resta.  luiprès  d'Irrrif^  "^a  sœur,  à  Didymotique  (III,  3a),  et  montra  connue 
elle  beaucoup  d'énergie  et  de  prudence  poiu'  conserver  cette  place  u  lew 
parti  (III,  46,  liy).  Plus  tard,  et  lorsque  enfui  la  fortune  devint  favorable 
k  Cantacuzène ,  Vizye  étant  tombée  aux  mains  de  ce  prince ,  il  en  reçut  le 
gouvernement  (in.  79).  Personne  mieux  que  lui,  en  effet,  ne  pouvait  con- 
venir en  ce  poste:  gendre  du  ci^vant  Ptotostrator  Synadène,  qui  avait 
été  ndole  et  Tâme  de  ce  pava,  il  héritait  naturellemrat  de  cette  influence. 

(f)r>Anr?)  rtva  nai  o/xs «ÎTirra  trpàs  Tijf  ts&Xi»  dp)(guav  Sxfitv'Up^^noa'lpéTùjp  yàp  l 
TOVTOv  txevôepés  éxet  riiv  o/x/av  ffjt.*^  ^«PX^*  i^ifotit  tt  ts^ziiriat  xaà  fieyaXas 
eJ^si'  év  aJr? ,  xcii  rSv  crvyyevâv  xa\  rôjv  olxe/ùn/  éxeï  «roXXol  xenr^xovp,  in> 
riyero  aytrihv  <n  -ach.if.  \tk  Ta-jTTîr  <5))  T>)r  olxstéTrtTit  vfphs  mportoa'l pdtopei  tov  ^  a^x- 
€p6i'  avTOÎi  èné(/iria'£v  ipy>^€tv  Aasvrjv  ihv  'Siavovrilh.  :  mariage  devait  iivoii' 
eu  lieu  en  1 3ti  1  ,  car  il  est  annoncé  comme  très-prochain  \  \ ,  -ik]  presque  uu 
moment  de  la  première  révolte  du  jeune  Andronic]  Cantacuzène,  une  fois 
reconnu  par  Anne  et  par  Jean ,  en  1 347 ,  les  deux  frères  dirène  Açan 
fiirent  déclarés  Sévostocrolors  (IV,  5).  Nous  retrouvons  Manuel,  en  i35i , 
despote  et  commandant  en  chef  des  troupes  qui  attaquent  par  terre  Galata 
(IV,  26};  mais  quand  fut  donné  ce  titre  de  Despote,  nous  ne  saurions  le 
dire.  De  retour  à  Vizye  la  même  année ,  il  envoya  des  renforts  pour  empê- 
cher les  descentes  des  rîcnois  sur  la  côte  de  llirace;  ceux-ci  arrivèrent  trop 
tard  pour  eiii[»ccher  le  de>astre  d"H'T't'  )oe  (IV,  -i^).  Nui  doute  aussi  que 
ce  ne  soit  lui  qui,  lorsque  Jean  Paiéologue  eut  renus  les  pieds  a  (ioustan- 
tinople ,  et  même  au  palais  de  Blachemes ,  envoya  Andronic  à  son  père , 
avec  im  fort  détachement,  pour  imposer  au  jeune  prince  (voy.  plus  haut). 
L*abdication  même  de  Cantacuxène  ne  lui  fit  j)as  posw  les  armes;  il  sou- 
tînt Mathieu  son  neveu  avec  la  vigueur  qu'il  avait  mise  à  soutenir  son 
heau-frère.  Évidemment  il  fiit  inrtniit  des  trames  qui  se  préparaient  dans 
Gonstantinople  pour  renverser  ou  pour  diminuer  Paléolqgue;  et  même . 
après  les  funestes  événements  d'Alistrati,  il  ne  se  rendit  pas;  il  tint  encore 
un  «n  la  campagne.  D  est  vrai  que  la  cause  était  perdue,  il  est  vrai  qu'il 
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combattait  poiir  son  ooaiptp  à  lui-même,  plutôt  (jue  pour  celui  de  qui  que 
ijionde;  il  est  \Tni  que  tou^  ses  exuloib  s»e  bortiaieiit  à  des  dépré- 
Grégon»      dations,  i  des  rsTages  :  mais  ennn  il  n  en  eUat  pa»  mows  le  dernier  a  kitter. 

Quand  il  capitnk,  tout  fat  Inn;  et,  nom  te  Tenon»,  U  guda  son  fouver- 
nement,  que  peut-être  fl  eût  perdu,  s'il  Jie  «e  filtt  fiit  redooler.  [Jeao  Agaa 
•on  ptee  s'était  nllié  beiDcoi^  ^Hm  tôt;  angai  te  troiiv«*t-oii,  dès  i3S5, 
gonvemeur  de  Périthéoriiim  pour  PeUokgiie  (IV.  4a).] 


(236)  Tà  ro5  Stanému  i^/oifMi  5  vpo  SvoS»  énip  $lkif(^  mpU  Mor- 

9a{ov.  Si  l'on  s'en  rapporte  à  Caiitacuzène  et  k  ce  que  nous  avons  dit  dans 
la  note  prccédente.  Grégoras  est  ici  en  f;mtp  Nrin<;  ^nmmcs  en  i358, 
Mathieu  nf  lut  piucl<mië  qu'en  i35l^  (et  couronne  quen  \  6ôà],  et  Can- 
tacuzèue  lui  donne  le  litre  de  Despote  en  racontant  les  événements  de 
i35 1 .  Est-ce  à  dire  qu'il  aurait  anticipé  ;  qu'habitué  i  entasdie  joindre  les 
noms  propres  et  te  titre,  3  aura,  par  mégarde,  écrit  te  Deifiole  Ifamiel 
Açan?  Mais  bous  ne  voyc»s  pas  que  jamais  il  ait  commis  aembldbte  bute 
pour  d'autres;  et  pour  Manuel  Açan  en  partîcnlier,  il  te  nomme  vingt  fais 
peut-être  dans  le  coui-s  de  son  ouvrage ,  mais  c'est  seulement  depuis  1 35 1  qu'à 
le  qinlilie  de  Despote.  Probablement  donc  c'est  Grëgonu  qui  trompé. 

(237)  Thv  Tp<i)(/i^ov  StStfUvot  X.  T,  X.  Il  se  rendait  donc  à  discrétion. 
Mais  évidemment ,  pour  qui  sait  pénétrer  les  faits ,  cette  satisfaction  écla- 
tante n'était  qu'une  comédie,  et,  d'avance,  les  cunditious  étaient  stiptdées 
(et  même,  à  notre  avis,  garanties),  puisque  Paléologue  pardomia  el  laissa 
au  rebdte  suppliant  sa  possession  de  Viaye.  Paléoiogoe  était  jaloux  de  son 
pouvoir,  vindicatif  et  perfide.  On  peut  tenir  pour  oerlam  que,  s'il  montrait 
de  h  démenée ,  de  te  droiture ,  c'est  qu'il  y  étût  forcé.  Les  Cantoooa&ne. 
tes  Açan  avaient  toujoun  de  l'influence ,  de  te  puissance}  lea  oonapirtfions 
auraient  toujours  été  à  redouter  de  gens  poussés  au  désespoir.  Les  bandes 
qu'Açan  entretenak  auraient  été  plus  dilTidles  à  réduire  par  d'anHes  que 
par  lui  ;  et ,  comme  ces  bandes ,  on  va  le  voir,  poussaient  leurs  ravages  jus- 
quaux  porter  de  Constantinupie.  on  comprend  que  le»  habitants  de  cette 
grande  ville  devaient  demander  à  cor  et  à  cri ,  de  concert  avec  bien  d'autres, 
une  pacillcation  à  tout  prix,  sans  compter  qu'un  jour  ou  1  autre,  à  l'impro- 
viste,  le  moindre  mouvement  dans  la  capitale,  coïncidant  avec  une  de  ces 
apparitions  du  partisan  de  Viaye  sons  tes  nmn,  pouvail  dovcnir  foopee 
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«fime  léfoinliaD  ftmeM  à  Jean.  Le  «•«»  ^tfùatrttimt  «Ar  BvCa»TiÎM>.  qui 
vient  quelques  lignes  plus  bas,  et  le  trait  qui  termiiie  la  période  «pooJb- 
wSm  Mii  ftif;^auM*fuvM  oloviifttva  Hakeudkôyw  xhSimm  ttA  ^aaùJm  en  sont  les 
indicés  très-significatifs;  pt,  àxi  reste,  le  dernier  nous  prouve  aussi  que  Ma- 
nuel Aran  avait  dû  être  mis  au  fait  et  des  trames  qu'on  découvrit  en  partie 
par  les  lettres  saisies  ù  (iiatiaiiOple ,  et  du  rouiplot  de  Ziano.  Toutefois,  il 
n'est  pas  douteux  qu'il  n'eût  lui-même  autant  et  plus  besoin  de  la  paix  que 
l'empereur;  et  même,  sans  tous  les  détails  que  nous  donne  Grégoras,  on 
poturait  le  présumcar  finflement.  A  oa»  rnaoDa  qn*U  en  dom»,  â  faut  ajouter 
cdleM,  que  noa-Mulement  la  maiMm  de  Gantactuène ,  par  nnte  d'ëdiees 
sDocenîfr,  se  trouvait  dëpoatée  de  taule»  les  pontioos  politises  de  première 
importance,  aanf  de  k  poMCMÛm  du  Péloponèie,  naît  eneote  que  la  ftiveiir 
des  Osraanlis,  ou  du  moins  de  leur  sultan,  au  lien  d*étre  exclusivement 
dévolue  aux  Cantacuzène,  était  désormais  partagée  entre  les  deux  maiaooi 
hvaiea,  et  même  pouvait  aou»  peu  ae  concentrer  aur  iea  Paléoiognea. 

(238)  Ka/«tw  Koi  "Krj'iX^jpLsvos  aÙTw.  Comparez  plus  haut,  notes  aâ»  et 

a  Sa.  C'est  probablement  à  cause  de  cette  continuité  de  dévastations  que 
VSlani  (II ,  8 ,  X ,  78)  dit  que  Gantacoxène,  à  la  tête  d'une  troupe  de  bandits 
et  de  rebellea,  avait  couru  et  pillé  la  campagne. 

(239)  ètt&m^  «jpdf  tvS  BcmMa*. .  «fXvÇab.  Noua  avona  rendu 

ict  le  mot  htivtftov  par  vnvesûtan;  tradoction  parfidtanoit  esnole,  à  notre 
avis .  pourvu  qu'on  n'entende  pas  par  imes^^mt  la  oérémonie  même  par 

laquelle  le  suzerain  fé^lal  investissait  le  vassal  :  învestitare  n'est  pour  nous, 
dans  rette  phrase,  que  le  substantif  rVInvestir  dans  le  sens  lar^e,  et  revient 
A  coliation  du  pouvoir.  Qu'il  faille  l'entendre  ainsi.  r'p<;t  ce  qui  ressort  de 
l'impossibilité  où  l'on  est  de  prendre  tô  èvUaiyLov  pour  i  indnlgence,  l'opposé 
de  «br^TOfiov,  [nous  ne  nous  arrêterons  pas  à  réfuter  ceux  qui  verraient 
dana  oe  memfare  de-pliraae  «  trail^dereelief  avec  indidgeneepar  rempereor,  »] 
et  de  fanalogie,  ainon  paiftita,  du  moins  tvèaeaiaiinfale,  qui  exiate  entre 
ta»  piXott*  àttimpmw,  cité  parBudée,  p.  Sjk,  hS&mitoif  t^>iiytm  (Aliat. 
PaiU.  Vm.  1 5  ),  et  YhUniio»  rdatif  A  l'origine  du  pouroir.  tJiaipi»,  dit 
Henri  Estienne,  e'eat  «Incitamentura,  invitamentum ,  suscitabutom.  n  Ces 
interprétations  ne  sont  ni  fausaea  ni  mai  fermnlées.  Cependant  on  peut 
rendre  et  l'idée  et  i'étymoiogie  encore  piua  senaiblea,  en  diaant  qu'AiJldv^iae, 
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c'est  comme  l'initiative,  !a  li\Taison,  la  mise  en  main  (d'un  droit  de  faire 
■ic"~céphore  parler);  c'est,  p:\T  suite,  la  permission,  c'est  aussi  le  signal  que  doit 

Grégons.  l'efTet.  «Je  vous  donne  la  parole.»  dit  le  président  dune  assemblée; 

et  l'orateur  parle,  il  a  reçu  i  è»S6<Tt(iov.  [Les  rov  fi£kow  et  rots  \6yots  ivS6- 
9tpo»  se  rangent  tous  lOiu  ce  type  avec  deux  nuances,  l'une  que  la  dona- 
tion, pernûssiont  indtatioii  ou  signal  n'est  pas  toujovn  ebote  officielle; 
fautre  que  ïhtUni^  peut  ^tre  indus  dans  la  »knt  des  eflets  qui  suivent 
(c*est4rdire  premiw  mot  d'une  série  de  mots*  premier  aele  d'une  série 
d'actes).]  N'est-îl  pas  cisir  que,  lonqoe  ceux  qui  en  ont  droit  conAreot 
un  pouvoir,  ils  peuvent  dire  -.  <>  Je  vous  donne  pouvoir  de,  etc.?  »  Danuu  lik' 
^en<ùim  »  dit  la  faculté  au  rëcâpiendaire  :  c'est  tin  éMaipur.  Le  souve- 
rain accorde  ainsi ,  déièpjne  ainsi  pouvoir  aux  fonctionnaires  ses  représen- 
tants; lui-même  il  a  reçu  pouvoir  de  DiPii  [Dans  la  ligne  en  question, 
rien  de  plus  palpable  :  Manuel  Araii  garde  ie  pouvoir,  mais  i!  le  tient  d'un 
autre  cédant.]  Le  sens  poliiiquc  et  tout  spécial  â'ivSiatftor  n'avait,  ce  nous 
semble,  jamais  été  remarqué  ;  il  est  aussi  naturel  quVlégant. 

(2401  té.  Ce  paragraphe  1 5  et  les  quatre ,  on  pourrait  dire,  les  dnq  sui- 
vants ,  roident  sur  un  même  sujet,  de  même  que ,  tout  à  llieure,  les  huit 
paragraphes  de  5  à  i  a  étaient  le  dévdoppement  d'un  événement  umque. 
On  ne  saurait  se  plaindre  beaucoup  de  la  prolixité  de  l'auteur,  bien  que 
quelquefois,  dans  l'un  comme  dans  Tautre  de  ces  morceaux,  mais  princi- 
palement dans  le  second,  il  tombe  un  peu  dans  la  dcclanialion  ou  dans 
les  hors-d'œuvre.  Mais  le  fond  des  choses  est  si  grave  ,  si  inronnu  -^i  înté- 
ri'ssant,  qu'au  total  il  faut  lui  rendre  grâce  de  nous  .^voir  tralI^m;H ,  quoique 
enveloppes  dans  tant  de  longueurs  impalienlaritei,  des  faits  quil  est  le  seul 
à  révéler,  et  qui  ouvrent  on  champ  aases  vaste  aux  réflexions. 

(241)  ÛpSf  »ir  tytS^  malï  êbw^i^  ^  «MpeAnpt  ^htff  irlùpiat  «ripl 

X.  T.  X.  On  sera  hien  aise,  sans  doute,  de  lire  ieî  le  passage  (inédit,  bien 
entendu)  auquel  nolK  historien  &it  allusion ,  et  que  l'on  pourra  comparer 
avec  ce  qu'il  dit  un  peu  plus  bas  pour  le  récapituler  (Efpirrai  to/wv  xtX.). 

Le  voici  :  Tvs  Sè  ^fffivt  toC  tsayxoa-fiiou  rwis  .Ç'fîtwtT^c  (il  vient  de  parler  des 
répariilioiis  qu'on  était  en  train  de  faire  à  la  coupole  de  Sainte-Sophie,  en 
février  i347,  lorsque  Cantacusène  entra  vainqueur  dam  la  capitale,  et  de 
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Finlemiption  de»  trmux,  tous  fidts  sur  lesqneb  ii  y  a  des  rëcito,  divers  en 
apparence,  mais  eondliables,  et  se  servant  de  complément  les  uns  anx 
autres  ches  Cantacnxène,  IV,  4.  et  dans  la  portion  médite  de  Gi^oras),  Qg^g^ 

eU  rà  rUs  olxovuévits  Sta€atvoô<rvs  vépegMf  KhOm  «rXifo^^i  avfiSaipei  B^e/ov 
rhv  ipyirylv  rijs  Pwrlau.  Xoipa  Sè  aSrti  [ttyikn  *a\  trtîkiàlAfaimt  ftrra^  tûw 
ÙTtepê&peî'Uv  èxsiwv  xsifiévw  ipvr  à>d'vi'  TdvaiiTt  ptfyvvrai  vtOTafiéS»  à  {iéyt(/io$ 
xaà  6<rot  vpàf  rtiv  MaivriSs.  te  x/xt  KacnrtOLv  fjLsi%ovf  tc  xat  nrlovs  worofio)  xa- 
riSmeç  zsoiovvrat  ràs  ix€o>a< ,  '^e^i^  ftèv  ,  sî  nt  â-Tr*  Kpxr'jjv  sis  ^(iSs  â^iJt»orro, 
Ls^fiCv  âvefiov  d<ptei(ra  xai  ysnvi'jjina  jijs  ovjixijs  lixeorà»',  trapà  ^'e««Jw<f«t 
toit  T«  'fmp&pc/oiw  Sm^ftw  im)  bmitm  Hh  ii^ïaonmd»  wmpétm  t^v  ynv 
éuéniP         ArinMTr  —  kt  yà^  fuà  taffm  As&éiai  x^poypa^vrae  Xw  «pds 

ô  vdf»  fiv  Tffi^  épixiiyh»  hidrm  «vX  (  Voyei  nate  3oà.) 


(2^l2)  Vhôxih  fsoT*  dwdSetv  idekifa-etep oùSà  pÀxfiffBat  oirs  fiépri  fiépe^iv  x.r.'k. 
L'emploi  A'iBù^iv  dans  le  sons  qu'il  a  ici,  pom^oir,  être  dans  tasage  de,  est  très- 
fréquent  en  grrc  avec  dos  rhosos  inanimées;  et  ion  en  trouve  des  exemples 
â  tous  les  âf^es  de  la  langue  arrr-qm- .  tant  en  vers  qu'en  prose ,  mais  en  prose 
bien  plus  souvent  (dtvev  yàp  avayKouDS  Kj^^j^r^s  crv^/bao-ies  icT)(vpaï  oùx  éhùxiuai 
nnnéveiv ,  Hérodote ,  1 .  7  ^  ;  et  une  foole  d'autres ,  voy.  le  fk.  Ung.  gr.  )  ;  sans 
oonapter  VipiOfutoBeu  éAAowou  dé  la  phrase  suivante.  Mais  n*est  peut-être 
pas  înutiie  de  joindre  quelques  remarques,  tant  de  phîlotogie  que  de  goût, 
A  ce  que  fou  trouve  sur  cet  idiotisme.  1*  Dans  beaucoup  de  phrases  où 
éMXtiv  est  susceptible  d'être  interprété  comme  nous  findiquc  ie  diction- 
naire, le  substantif  cependant,  bien  que  représentant  un  objet  inanimé, 
peut  être  pris,  et  quelquefois  est  pris  à  moitié,  comme  dont'  de  vie  et  de 
volonté  (Xénophon  .  Histoire  grec(jnc,  V  .  iv  ,  C)\  ,  Tà  yàp  aiTaywyâ  avroits 

mToota  oÔHéri  iiêeXe  ■aapairkeïv  \  et  Homère,  Iliade,  XXI,  365  et  366,  Zé$ 

S'ÔSôip  DùS*  S9s>e  'Brpophi»,  «I»' fo-^ero).  C'est  ainsi  que  notis  disons  familiè- 
remeiit  en  Iraii^^is  u  le  navire  ne  veut  pas  avancer,  l'eau  ne  veat  pas  bouillir, 
le  lisn  ne  «ml pas  aBer  [et,  en  style  plus  «olenndl,  le  navire  se  r^^êoH  à  la 
mavdieï  »  maù  le  ton  id  s*éioigne  de  la  simplicité  grecque].  1*  Le  mot 
élfltf>*i»,  dans  presque  tous  ces  examines,  est  aooompi^é  d'nno  négation; 
et,  malgré  le  passage  d'Hippocrate  ÂMpot  iè  é  «06»  IMit  ti  «posAifciy 
dMXoi  ér  To^pstf^,  on  peut  poeer  en  i^e  que  l'idiotimie  eonaiste  à  dire 

ToiB  xTu,  9*  partie.  34 
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OÛK  éôeXei,  et  non  Sé'kei,  comme  nous  disons  en  frajirais  n  je  ne  sntiraiit  vous 
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de  Nicépbon  '  "J^  sauTM  vous  le  direi»  (saul  1  exception,  la  recherche 

Grégoras.  d'^trangeté ,  le  provincniîinie,  «te.).  [Veut-on  savoir  queJle  est ,  eu  grec  cou- 
famt  et  gracieuot»  faffiraMitkNi  oODtrare  i  «fatiAfXti?  c'est  ^>«î(cp.  note  aos).] 
3*  De  jim,  «k  itiku  cet  tonjom  uni  A  ud  infinitif  qn'ii  r^t  :  tous  ke 
prrioëdenb  exemidee  le  montrent;  jê  m  «mrs»  se  oomtrak  de  même  en 
français ,  et  un  moment  de  rêllcuon  en  fera  déooafrir  la  niaon.  A*  D  en 
résulte  que  le  rôle  d  oi7«  idfXet ,  dans  un  groupe  fcmblable ,  reiMoaUe  Ibrt 
à  celui  d'un  auxiliaire  (comme  dans  je  vais  dire  pour  je  àini,  je  fovrm  Htn 
répondre  pour  je  répondrais  bien),  et  que  cet  auxiliaire,  impliquant  h  nuance 
du  futur,  nous  fait,  comme  (ié\>M,  songer  aux  formes  futures  où  !  nmiliaire 
vouloir  entre  comme  élément ,  /  will  an^.wet\  ^■é'>.'A}  ypâ^iet ,  «Jvm-^  ^i^^. 
Ce  u'esit  pas  la  même  chose,  il  est  vrai;  mon  il  ^  a  une  analogie,  et  quel- 
quefob  le  futur  rendrait  à  merveille  r«te  Siku  et  Finimitif  qu'il  r^t 
(einsi  TAmv  yàp  émymins  «.t.X  d'Hérodote  ne  sera  pas  malhenreiumnent 
traduit  par  ces  mots  :  «  Féme  ne  rotera  pas  aux  liaitéi«  si  une  forte  néces- 
sité n*j  contraint). 

(243)  Oire  (Adpn  tUpeaiv.  etc.  C'est  bien  là  la  subtilité  scola6lii]ue .  la  mi- 
nutie byzantine.  Au  lieu  de  parler  d'incohérence,  de  disparate  en  général, 
il  faut  qu'il  nnu<  donne  une  rlas.sifîcation  des  incohérences.  Toutes,  en 
elFet .  sp  rauf^ent  sous  ces  trois  chefs  :  détails  qui  jiu'ent  avec  les  détails, 
détails  qui  jurent  avec  l'ensemble,  ou  ensemble  qui  jure  avec  le  détail.  On 
peut  penser,  il  est  vrai,  que  les  deux  derniers  cas  n'en  font  qu'un  seul; 
mais  évidemment  Grégoras  veut  dire  :  «  détuis  qui  jurent  avec  un  ensemble 
fonnulé  à  ravance,  aMemUe  qui,  si  vous  ne  récapitule!  <|n'en  fin  de  compte . 
jure  avec  les  détails  ptécédcounant  donnés.  » 


(244)  Tb  rdh  AroMreaw  mtmtykf  xai  «okUkam» nhémrSt  i^opku 9if^ 
àMiy^igpm»  On  letrovve  ici  les  mêmes  idées  et  presque  les  mêmes  mots 
que  dans  ce  prologue  si  prolixe,  si  embarrassé  qui  occupe  le  S  i  :  àtxXn- 

(tari  TowTif o"/, . . . .  aÂA»fXQ<6  o-vfiirXsx^fisva. vo'kvetSn  xoù  ^ittXiïv...., 
mpt&Sous  WOkVTpàvQUt. 

(245)  JkOmiSfmwifnga».  Grépurm,  an  livre  XXVm,  n'avait  employé 
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que  le  poailif;  nuis  il  nlniporte.  Du  reste,  quelqnes  lecteurs  peut-être 

s'étonneront  même  du  positif,  surtout  en  se  référant  à  la  relation  de  Posse- 

vin,  cet  babile  négopiateur  de  k  paix  de  Kiverova-Horka ,  lequel  ne  donne  Çrtgoraa 

;V  Moskon  que  trente  mille  Ames  au  plus,  et  à  Smolensk,  l'skof  ci  autres 

grandes  villes,  que  vingt  mille,  et  en      disant  que  les  Mongols  du  Kap- 

tchak  ne  dévastaient  pas  moins  la  Ru.s$ie  au  milieu  du  xiv°  siècle ,  que  les 

Tatars  de  la  Crimée  au  milieu  du  xvi*.  Cet  étonnement  diminuera,  si  l'on 

veut  penser  d'abord  que  Grégoras  avait  surtout  entendu  parler  du  sud  de 

la  Russie  «  doot  la  population  relative  est  bien  «utreinent  considàralile  que 

celle  des  rëf^oos  du  nord  ;  puis  (  et  e'est  U  la  meilleure  raison  )  qu'évidemment 

la  population  pour  lui  c^est  la  population  abside,  et  la  popuiatioa  absolue, 

non  pas  de  tdle  oit  telle  princtpauté  russe,  mais  de  toute  la  Russie.  IVès^ 

certainement  il  s'en  fiiUait  de  beaucoi^-ipie  Tempire  de  Gonslantinople  en 

comptât  seulement  la  buitième  partie .  et  nous  pouvons,  en  toute  confiance , 

en  (Mm  ;mtoiit  du  rovaumo  de  Servie,  du  royaume  de  Ruljrarie,  de  i'ômirat 

d'Ourkhan;  et  quant  aux  ÏAnXs  plus  (duigiW's  (  Hongrie,  Sicile.  N.îplfs,  Rome, 

Monllerrat,  Savoie  et  autres),  outre  que  notre  historien  ne  pouvait  les 

connaitre  que  bien  imparfaitement ,  il  est  évident  qu'il  ne  se  faisait  point 

une  tràs-haute  idée  de  leurs  ressources,  sous  quelque  rapport  que  ce  fût. 

(24fi)  P«»ia.  C'est  toujours  ainsi  que  les  Grecs  écrivent  le  nom  de  la 
Russie.  (Voy.  Gonstanlin  Porpbyr.  Aim,  de  fmip.  I,  6,  9,  4a;  et 
une  transcription  |dus  exacte  que  ceUes  de  Aastîs,  Aeisia,  Aaivland,  tte., 
les  Russes  eux-mêmes  disant  SkmSa  (Poc«»t). 

(247)  Ilpèf  aahôiv.  Le  pluriel  est  iri  à  raiis*-  du  nom  collectif  fflvos,  et 
surtout  à  cause  du  mT^koi  àpOpamai  tju  implique  'ao7Mai<0p<im6raTOV.  Au  total , 
on  peut  trouver  toute  cette  phrase  un  peu  négligée:  i"  la  Russie  est  un 
peapk — ,  a"  Le  pays  ^uiU  habitent. 

'ta 

(248)  UXoShw  àA  ytùtpyt^îw  1UÙ  mfnmi^ém  mém  fi*Hq4»  Me]  «e> 
Xifxo***  ^  oombien  la  Russie  méridionale,  ab»  que  les  deux  provinoes 
jadis  polonaises,  la  PodoUe  et  la  Volhynie,  abondent  en  grains,  et  combien 
ce  grain  prime  presque  tous  ceux  que  Ton  connaît:  le  gluten  y  est  dans  une 
proportion  un  qiiart  pins  forte  que  dans  eelui  de  la  Beauce  (le  blé  dur 
d'Odessa  donne  près  de  1 5  pour  1  oo»  celui  de  la  fieauœ  1  o  9/3).  [Il  est  peut- 
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"  être  curîpux  Hf»  remarquer  que  Grégoras  n'arrive  ici  que  par  une  pénptawe, 

de  Nicéphon  dînons  presque  par  une  paraphrase,  a  exprimer  a  peu  près  sa  pensëe. 

Grigoras.     ^  commencf  par  ne  parler  que  de  riche  revenu  actuel  [tskomov  èriiatov]  ; 

pui&  ii  nous  apprend  que  ce  revenu  est  fourni  par  l'agrirulhire ,  par  des 
récoltes  (/ewp/ovaa  iuù  xapvouii^vv);  enfui,  comme  rien  encore  ac  nous 
prouve  compiéleinent  qa'ïl  s'^t  de  grains,  puisque  un  jardinier,  par 
exemple,  travaille  la  teire  et  récolte,  il  ajeule  «a^covv ,  qui  ne  nous  la^ 
plus  qu'une  incertitude  («stHse  du  grain  ou  du  vin  que  produit  le  pep?) , 
puisque  le  eonge  tert  également  k  meaurer  le»  Jiqnidee  et  le»  aolides.] 

(249)  kernft&s  te  yàp  x^pny tirât  «>db7e«  àuSOfv  pteraXXeu^fuao*  Ar  TdSv 
piaw.  Notre  historien  indique  ici  ce  commerce  de  plus  en  ph»  considérable 
auquel  les  superbes  grains  des  deux  Ukraines  donnaient  lieu  à  cette  époque. 
Ce  commerce  datait  de  très-loin.  Dès  les  vt'  et  v'  siècles  avant  notre  ère , 
peut-être  dhs  le  vîi*,  les  colonies  milt^ieunes  en  avaient  ^tft  les  entrepôts; 
et  c'était  surtout  en  \'ue  de  ce  trafic  qu'elles  avaient  été  fondées,  cest  par 
lui  qu*dlea  avaient  prospéré.  Plus  tard ,  Byzaoce  y  participa.  H  ae  nientit 
un  peu  au  temps  ob  la  domination  des  Romains  était  florissante,  parce 
que  l'AMque,  rEjgypte ,  la  Sidle,  fournissaient  aussi  des  misM 
de  céréales;  mais,  comme  presque  toutes  étaient  alMoiri>ées  par  l'i 
population  de  Iltalic,  le  ralentissement  était  moins- fort  qu'on  ne  Tii 
mît.  Après  la  translation  de  l'empire  sur  les  confins  de  l'Asie,  le  commnoe 
des  grains  de  l'Ukraine  reprit  son  essor  et  devint,  en  peu  de  temps,  plus 
important  qu'il  ne  l  avait  jamais  été  :  on  en  devine  assez  la  raisots  Constan- 
tinople  s'enrir  liit  singulièrement  par  ces  opérations rommerciaies  auxquelles, 
du  reste,  pai'ticipaient  bien  d autres  villes  maritimes  de  l'empire  grec.  (  Voy. 
HiiHmann ,  GeidL  d.  lyznU.  Handeb  bis  an  den  Kreazz.)  Malheureusement 
pour  la  marine  bjtanttne,  quelque  tempe  avant  les  eroiHtdes,  des  nafrirm 
étrangers  passirent  le  Bosphore,  qu'une  saine  politique  aurait  dû  tenir 
éternellement  dos  i  tout  autre  qu'aux  sujets  de  f empire,  et  les  Ocdden' 
taux  surent  qu'il  y  avait  là  de  riches  fdons  à  exploiter.  Pisans,  Génois,  Vé- 
nitiens,  Amaltitains,  Barcelonais,  Marseillais ,  se  jetèrait  sur  la  mer  Noire, 
et  partagèrent  inégalement  les  prolits  avec  les  Grecs;  mais,  peu  à  peu,  les 
ti'ois  premiers  restèrent  «'^uîs;  puis,  (|i!an(l  la  puissance  des  Pisans  s'éclipsa, 
au  XII*  siècle ,  Venise  et  Gènes  seules  demeurèrent  en  présence.  Les  révo- 
lutions de  iao4  et  ia6i  (lune  en  renversant  le  trône  grec  à  Constantin 
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nople,  pour  y  substituer  un  empire  latin,  l'autre  en  rétablissant  co  trône 
déchu  sans  en  rétablir  la  puissance)  achevèrent,  en  quelque  sorte,  de  ra^^r 
aux  Grpfs  l'n^np:^  commercial  de  leui'  mer,  et  les  deux  république';  ita- 
liennes monopolisèrent  à  cUes  deux  l'exploitation  des  vastes  coiilrees  au 
nord  de  l'Euxin.  Elles  ne  devaient  pas  tarder  à  tenter  de  s'eAclui'e.  l'une  et 
l'autre  ;  et  déjà ,  au  moment  où  nous  mwudm  pirvaiitt,  leur  rivalité  «vail 
édatë  par  une  prami^  lutte  (la  gneire  de  Gaffii,  i3&9-i356 ,  prélude 
de  k  gume  de  Gliioaza).  Mais  noi»  n'avons  pas  à  suivre  ces  événements. 
Ce  qu'il  est  essentid  pour  nous  de  bien  saisir,  c'est  que  Grégoras  comprend 
à  merveille  que  les  habitants  du  pays  {iyx/-^piot)  ne&isaient  que  livrer,  que 
fournir  (xpptt7S&)  leoxs  prodtiits  agricoles  à  des  étrangers  qui  les  extrayaient 
de  cbez  eux  comme  l'on  extrait  lu  métal  {ueTOL>X£v'^)  de  la  mine,  en  quan- 
tités (er>^('(77o$)  iiicaloulables,  ou  dont  au  moins  ils  m  gardaient  do  signaler 
le  obil&e  (dSavftOf }. 

(250)  Utjysaifjuù^ûiv,  Ce  uiot  poétique  se  trouve  |>ourtant  parfois  en 
prose,  et  même  aiileun  que  cbes  notre  historien.  Théodore  Hyrtacène 
fempii^  dans  sa  seconde  lettre. —Le  radical  mfy.. .  du  premier  élément 
est  le  même  que  celui  de  «tfywfti ,  et  il  est  superflu  de  réfuter  les  autres 
élymoliogies.n«7aat4Mt^^>>8oïfiet  de  cette  frçm  à  In  toîion  osMpaete,  c'est- 
à-dire ,  où  semble  ponvov  se  prendre  l'obj^  qu'on  y  mettra.  On  sait  que, 
pour  quelques gramnuiinens  anciens,  ce  mot  voulait  dire  à  la  toison  noin. 
Ce  n'était,  au  reste,  pas  l'opinion  de  tous;  et  certainement  ce  n'était  pas 
non  plus  celle  de  <  lr»'goras,  qui ,  parmi  ies  animaux  à  fourrure,  qu'il  indique 
sans  les  dénommer,  ti'a  pu  manquer  de  comprendre  i  hermine,  ])lus  célèbre 
encore  peut-être  et  plus  recherchée  au  moyen  âge  que  de  nos  joui's  [à  moins 
qu'on  ne  dise  qu'il  ait  eu  surtout  en  vue  la  martre  zibeline  (sobol  des  Russes) , 
qui  est  noire,  et  dont  la  couleur  a  tant  frappé  cwtaias  çoasommateurs. 
qu'en  Angjetore,  par  exwnple,  te  nom  de  l'animal  (soUr)  a  pris  la  s^nifi- 
cation  de  netr;  mais  il  n'y  anrnt  M  qu'une  subtilité  in^ieuse.] 

(251)  ^ioôptu.  Ce  mot,  toiyours  traduit  par  soyon,  couverture  grossière, 
sans  doute  &  cause  du  vers  d'Aristophane  (Naées,  4)i  Ë»  «r^e  (rurtipcut 
éyxexopSvXriftévOf ,  veut  évi'lcmnieiil  dire  \n  pmn  ,  et  non  »  objet  quelconque 
«  confectionné  avec  la  peau;)>Li. n  i  iiNMidu  (jm  nom  eatendons  parler  de  la 
peau  toujours  garnie  de  ses  poils.  C  e«t  donc  un  sens  nouveau  quil  faut 
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"  porter  au  dictionnaire.  Toutefois,  ce  sens  nouveau  n'a  pas  été  imaginé  par 

Li\BE  Mxvii  Qr^gQj^s  S'il  yf2Â  qu'il  n'en  existe  point  d'exemples,  il  n'en  doit  pas 
de  Nioéphore  7  ^  .    .    .  ,.       , ,  . 

Crégjrm  avoir  été  assez  réel  pour        nous  dpvions  ainsi  rédigpr  flesormais 

ï'artirle  ^jcrjpa  :  «  i*  peau  avpr  son  poil;  a"  habit,  tapis  ou  couvtiUire  con 
«  lectionnés  avor  des  peaux  ayant  lo  poil  en  dehors,  n  11  dut  v  avoir  beaucoup 
de  cas  où  ks  deux  s€iis  se  confondaient,  principalement  pour  i'bubilicment. 
Il  importe  peu  qu'on  tnduÎM  ffi^vpo^poc  (ie  mot  existe)  par  portant  styon 
ou  pesas  ofunt  leur  poil.  On  dît  d*iiii  bonarae,  en  fik«tagne ,  qu'il  porte  une 
jMoa  ie  b^ne,  me  pma.  àg  knf,  quand  ii  a  un  mirtoot  dont  )We  ou  l'aulie 
de  OQi  aortes  de  peaux  a  fourni  la  matière  ;  et  un  petit  tapis  de  pied  de 
bureau,  un  laut  de  Ht  reçoivent  souvent  )e  même  nom  en  lan^fg^  finnilier. 
Ce  n'est  pas  tout  :  en  ajout^int  aux  signiJicatioiis ,  il  y  a  aussi  à  y  retrancher, 
1°  peut-être  en  ceci,  que  la  vhu^  aurait  aussi  été  un  simple  tissu  de  poil 
sans  poil  apparent  fct  certes,  quand  on  lit  dans  Héroflote.  en  parlant  de  la 
loutre,  du  castor  i  l  d'autres  animaux  ifiayo-noiav-^  (c'est  ainsi  que  nous 
lisons  pour  TêTpayoJi^oTrp^a'Xî  ) ,  t'jv  rà  SipaaT%  xrrîpl  ri*  vtavpas  mpt^^- 
Userai,  IV,  io8],  il  est  permis  de  1  entendre  ainsi,  et  de  joindre  ce  troi- 
sième  sens,  abusif  peut-être,  à  ceux  qui  précèdent];  certainenmit  ea  ce 
que  la  aiovpa  n'est  ni  frite  de  peau  de  dièvre  esdnsivnnent»  ni  de  peau  de 
monli»!  grossière  ou  commune.  Gomment ,  en  effet,  f  îmagmer,  en  présanoe 
de  ces  peaux  de  martre,  de  renard  bleu,  d'hennine,  auiquelies  a  «nrlout 
pensé  Grégoras?  Évideounent  l'erreur  provient  de  ce  qu'il  y  a  (et  surtout 
de  ce  qu'il  y  dans  tes  temps  priniitiisj  plus  de  vilaines  fourrurea  que  de 
belles,  et  de  ce  que.  f^^'néralement,  les  habits  de  poil,  une  fois  mouilles 
ou  peu  soignés,  semblent  se  hérisser  et  prennent  (juelque  chose  fl'urî  peu 
sauvage. — Chereiionsà  présent  des  indices  de  i7î<srûpa.  dans  le  sens  qui  nous 
signalons  ici  (indépendamment  de  la  natiue  des  clioses,  qui  nous  montre 
l'usage  des  peaux  avec  le  poil  en  dehors  ayant  précédé  celui  des  habits  de 
peaux)  :  i'  dans  tiv  «Ai*  «tavpais  éyMsxopSvXrifihos  des  Naéett  A»  mét*  ami- 
pms  nous  semble  une  exfweBsîon  fiiite,  une  locution  proverfaiide,  comme  su 
faafiv  habeatx,  à  tr^  «onibii,  «le.  Dans  cette  hypodièse  d'où  viendrait  le 
proveibe?  Probablement  ces  bommes  agrestes  qui  marcfaaient  vétos  de 
peaux,  no  sachant  d'abord  ce  que  c'était  qu'un  vêlement  à  mendies  et  è 
jambes,  s'enveloppaient  et  bras  et  ciii.sses  séparément,  dans  quatre  pièces  de 
peaux,  tandis  qu'ils  en  nouaient  une  cinquième  autour  du  corps,  lin  homme 
complètement  couvert,  un  bonune  auquel  on  pouvait  dire:  u  te  voilà  équipe 
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au  grand  oon^ilet  !  »  était  doDG  b  vhnt  vtirip«ut,  et  ie  mot  a  dû  rester  pour 

dure  beaacomt  aatoat  aae  possible.  i*  Le  scholiaste  de  Thëocrite  dit  que  o-i- 
m/pipta,  de  son  temps,  signifie  ce  quaUtrefois  a  signiiié  aurifou  [(rtaiptu  Qi^aim 
dans  notrp  second  spns).  Fort  bien  !  mais  <Ti*Tvpai  eut  donc  un  autre  sens  que 
celui  dont  nous  parie  le  srholiastf!,  cet  autre  sens  c'est  le  nôtre.  2«7t/piV<a, 
tliiiileurs,  suj)[)ose  l'adjeclif  uKrjpivàtx  et,  poiu-  que  (rt^vpiv'ji  ait  signifié 
«fait  de  peaux  non  rases,  »  il  laut  bien  que  ariaypa  aus&i  ait  signifié  «peaux 
«  non  rases,  »  à  la  même  époque.  Qr  à  quelle  époque  remonte  <riavpi»6e?  Noua 
»*%voii»,  il  est  Tfai,  aucun  «xemple  de  oe  mot  aoua  sa  forme  propre;  mais 
vivvpHt  et  9^SfvpMv,  qu'on  prétend  synonymes  de  maiftat  [et  qui  nous  sont 
donnés  tous  deux  per  Uésydaius,  ie  premier  par  Âmmien  Marcellin  (XVI , 

5)  :  u  Non  e  piuoiis  exsui^ens  sed  ex  tspete  et  vw^»  quam  vulgaris 

«sim^dtas  mamam  appellat,  »]  ne  peuvent  être  que  movpivd  et  (TKrv(Hv6v 
syncopés  et  pris  substantivement  :  or  orKTvpvoSCreu  se  trouve  déjà  dans  Ly- 
cophron,  et  atavpv^rt  dans  Sophocle,  Mys.  V  'voyez  Lcx.  Sophoclmm). 
Concluons  donc  que,  dès  ce  temps  au  moins,  uKrvpfx  était  la  dé|)Ouillt'  non 
rase,  et  trlmpva,  frlmpvov  ce  (jue  l'on  en  faisait,  .savon,  Uipis,  manteau,  cou- 
verture, ou  tout  auli'e  objet  à  surface  velue  do  quelque  étendue.  Un  autre 
mot,  tritrvpfjux,  que  mentionne  le  (jtand  Étymologiste ,  et  qu'il  explique  par 
xh  ht  MifKuStm  (Itseï  «poaoUW)  ^emlôfupop  ényxfhut»  (Uses  dfnr^ovov) ,  s^ 
réfire  aussi  de  loin  k  vufif»  comme  pem  non  rase:  car  apoieAr  est  un  fil  de 
laine  qui  paraît  k  la  surfoce  du  tissu;  et,  bien  que  cette  explioation  ne  finse 
que  mettre  sur  la  voie  (soit  que  l'on  entende  par  ssfowif  quelque  chose  d'a- 
nalogue à  la  peluche,  soit  que  l'on  soupçonne  autre  chose),  l'aspect  hù^piie 
reste  toujours.  —  [  N.  B.  I/étymologie  de  trurôpa  ou  trlmt  (car  on  trouve 
aussi  ce  mot,  qiii,  moins  fréquent,  est  aussi  légitime)  est  i'ort  (liiTicile  à 
déterminer.  On  peut  ôtre  fent<^  de  la  tirer  de  avpa»,  en  préposant  le  re- 
doublement en  <  ;  cai-,  pour  dépouiller,  pour  écorcher  l'animal ,  il  faut  liier  ; 
la  erienipa  est  ce  que  l'on  tire,  th  crempfiéwo».  Mieux  vaudrait  encore  pour- 
tant penser  &  et  $tfd»t  bien  qu'au  premier  abord  eda  semble  en  con- 
tradiction avec  oe  qui  précède,  et  l'on  eiqdiquevBit  ainsi  dbvs  comme  m- 
Mais,  la  réalité,  c'est  que  vWpa  ne  vient  pmnt  du  grec.] 


(2f)2)  A<à  wàffn*  tKhis  insfinôfttveu  x.'  fuù  isShms  -ar.  tnp^fivnU  a<p.  tà 
xépSn.  Les  deux  parties  de  l'assevtioo  sont  vraies ,  bien  entendu  que  nous  nous 
en  tenons  i  l'anden  monde ,  et  que  nous  restreignons  wént  xépm  à  l'Ëurope. 
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à  l'Ane  antérieure,  à  f Afrique  «eptantrionale ,  li  nous  ratreignoBs  le  peys 

de^Nk^hora  ^''^'^^^  fourrures  à  la  Russie  européenne;  et,  bien  qne  les  gaine  ftusent 
Gi^l^grM.  principalement  pour  les  intermédiaires,  pour  les  trafiqttantsvénitiens  et  génois 
d'un  côté,  norvégiens  et  danois  dp  l'autre,  telle  e«t  pourtant  la  multitude 
(les  x.ibelines,  dps  hermines,  des  isatis  ou  pestsis.  des  ren:irr'<  Mf-u';  Aps 
orurcuils,  des  petits-gris,  des  gloutons,  des  lièvres,  des  loutres,  des  castors, 
dans  ces  glaciales  contrées ,  que  le  produit  total  donné  aux  chasseurs  devait 
eneore  être  considérable.  Novgorod-la>Grande ,  d'une  part ,  était  le  centre 
d'an  cinnmerce  immense  avec  la  Suède  et  la  Lrronie;  de  l'autre ,  les  barques 
russes,  les  monoxyles  dont  Constantin  Porphyrogénète  décrit  admirablement 
le  voyage  {Aim.  de  tmip.  S  9,  p.  i5,  etc.,  édil.  Meursius,  161),  portaient 
â  Kberson  beaucoup  d'articles,  parmi  lesquds  indubitablement  figuraient 
nombre  de  fourrures;  et  semblables  voyages  devaient  avoir  lieu  sur  le 
Don,  même  malgré  l'occupation  de  ses  villes  par  les  Mongols.  Enfin  le 
grand-prince,  et  certainement,  à  son  exemple,  les  princes  inférieurs  et  les 
autres  chefs,  recevaient  des  tributs  en  nature  (  vov.  l'FIist.  d'Ole^  et  d  Otya), 
et,  avides ,  couiaie  iL  1«  lurent  dès  le  x'  sit  cit  ,  des  riches  vêtements  de  soie 
et  de  pourpre,  de  perles,  de  vins  grecs,  de  fruits  méridionaux,  ils  exei^aient 
le  einnmeroe  avec  les  mafdnnds  de  la  c6te.  Aussi  la  Ruarie  passait-elle ,  dans 
tout  le  Nord,  pour  opulente  et  regorgeant  de  biens  de  toute  espèce.  [Cp. 
Adam,  BùL  eêcL  p*  19;  Hdm. CArvn.  si  p.  3  et  Torfeus,  BUt  -Ncrv, 
II,  p.  Il  et  68;  Stnileson,  BiO.  ng.  scp^.  I,  p.  ayi  et  àUQi  Boyer,  Geog. 
Rau.  as  «arq»(.  tept.  dans  les  Comm,  AeL  Petr.  p.  k^i,]  Voycs  aussi,  sur 
l'immense  consommation  de  fourrures  qui  se  faisait,  même  dans  les  pays 
chauds.au  moyen  âge,  Mnntori.  AnL  it.p  II,  p.  4i. 

(253)  ùxeavoG  ytnotKavros .  Est-ce  de  la  Baltique,  est-ce  de  la  mer 
Blanche  ou  de  l'océan  Glacial  qu  il  s'agit?  Au  point  de  vue  de  la  science  de 
fauteur,  peu  importe,  puisque  certainement  il  ignorait  non- seulement  les 
noms,  mais  encore  1m  positions  de  cbacune  de  ces  régions  .de  l'Océan  (la 
preuve  en  résulte  de  la  fiiçoii  dont  il  parle  du  gisement  et  des  firontières 
de  k  Litfauanie,  S  17}.  Au  point  de  vue  des  objets  mentionnés  dans  la  suite 
de  la  phrase  Sinpnoiihw  Ijfiim  xt>.  (voy.  la  note  suivante),  o*est  plut6t 
de  la  mer  Blanche  et  de  focéan  Glacial  ;  car  c'est  plutôt  sur  ces  rivages  re- 
culés et  solitaires  que  sur  ceux  de  la  Baltique  qu'abondent  lea  phoques, 
les  iamentitts,  les  dugong»  et  les  morses  (voy.  la  note  suivante),  bien  que 
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la  BtlUqne  en  nonrrâie  amn,  «nrtont  dtans  ut  parlin  septeatriomles, 
c*«st4-dire  nir  iei  o6tm  des  golfes  de  Fidande  et  de  Bothnie.  de^Nioéf4^ 

(254]  Sïtf>tM>(Uva>p.  Il  ne  faut  pas  ici  chercher  de  subtilités  pour  justifier 
le  mot  chasser,  alors  qu'il  •>'agit  de  pêche;  il  ne  faut  pas  dite,  par  exemple , 
que  les  animaux  dont  parie  l'auteur  étant  ou  des  cétacés  qu'on  prend 
quand  ils  se  montrent  k  la  surfiM»  de  l'eau,  ou  des  amphibies  qui  souvent 
s'étendent  par  bandes  sur  le  rivage,  des  mammiftres  par  conséquent,  c'est 
bien  la  dbsre  qu'on  leur  donne,  ce  n'est  pas  une  piehe  qu'on  exécute.  Chasse 
et  pèche  se  résolvent  dans  une  idée  commune,  capture.  Lypa  et  ses  dérivés 
ont  eu  les  deux  sens  (voy.  Thes.  éd.  Didot.  I,  col.  A&g,  A5o,  &5i,  etc.), 
non-seulement  quand  on  parle  de  chasse  et  de  pêche  en  même  temps,  ce  qui 
permet  desi^pjpoter  que  le  deuxième  sens  n'arrive  qu'entraîné  par  ie  premier, 
mais  encore  quand  c'est  uniqufmont  de  pêche  qu'il  est  qufxstion.  Ain<^i  tiH» 
èn'  àa'îpéots  xaî  ïyjhiaiv  dfypav  fieT«i<7»  (Philon)  tout  aussi  bien  qup  /^ii» 
ivétkou,  voyy.fjs  Sè  bpciov  vro^y^obtis  4ypas  (Plularque,  Adresfse  des  unimaux).  A 
propi'ement  parier  pourtant  àyftct  ue  signifie  que  chasse,  ou,  pour  parier  plus 
eiactement ,  Aypa  en  &it  ne  signifie  que  duuse  quand  il  est  employé  absolu- 
ment et  que  nulle  idée  annexe  ne  modifie  cette  signification  fondameulale; 
nuûSfaccpnipigpé  comme  nous  le  voyonsdansf  exenqde  ci-dessus  et  dans  cent 
antres,  il  se  «fit  de  la  pêche,  et  àyptétt  signifie  pêdutr,  éypmmit, ^htar.  B 
n'est  donc  pas  étonnant  qne  dirpsév..  dès  qu'il  est  accompagnt^  d'tx^uf*  su- 
bisse la  même  transformation  de  sens  :  seulement  les  dictionnaires  n'en  par- 
laient pas ,  à  plus  forte  raison  n'en  citait-on  pas  d'exemples.  Chasser  au  propre, 
counr  apn's  au  figuré,  tels  étaient  les  seuls  sens  fond^mpntaux  Cauxquels 
on  peut  jutiidie  quelques  nuances  analogtjes,  comme  (fiKlter,  tendre  des  em- 
bûches, etc.).  De  même  les  ^ri^tuais,  â-t{fav(ia,  ô-npsvrris,  -r^/p,  -tw^,  -tpi'a, 
-ris,  -ctiios  et  les  dérivés  de  Q-iifMu.  Pour  Ô^pa  et  ^ptnpop  toutefois  il 
fimt  faire  une  exception.  Fkton  a  dit  t4r  «tpl  9éKK^  9^ptu\  et  nous  li- 
sons j&nw  ntà  tà  Tfitwà  ^porpa,  ches  ÉÙeii.  B*  iti  animam,  XII,  16. 
Ghes  les  pea|des  sémitiques,  au  contraiia,  ekasia  et  péslb,  se  sont  de  trèa- 
bonne  heure  exprimées  par  un  même  mot  :  m  veut  dire  chiffsretu|iiiédbsr; 
et  si  Antiochus  SiiUe  n'était  qu'tni  nmi  de  la  chasse  et  non  de  la  pêche, 
Sidon,  en  revanche,  ne  peut  avoir  dû  son  nom  qu'à  l'abondante  pêche  qui 
s'y  faisait  de  poissons,  de  crustacés  et  de  mollusques,  moins  encore  pour 
l'alimentation  que  pour  les  teintures.  £t  qui  sait  s'il  ne  £uit  pas  reconnaître 

lOHB  xvii,  a*  partie.  3  5 


Digitized  by  Google 


UVBB  xaTii 
«le  Niaé|ilM»! 


274  NOTICES 

une  influence  orientale  dam  la  modification  queprouva  en  Grèce  le  sens  des 

mots  voués  en  quelque  sorte  h  la  chasse?  Pour  iypa  ou  ses  dérivés  (si  l'on  en 
excepte  Théocrite),  ce  sont  deux  (  )i  jonlaux ,  Josèphe  et  Philon ,  qui  les  pre- 
miers l'appliquent  À  la  p^che  ;  Pausania^,  Lucien,  Plutarque.  Alciphron,  Ksope 
De  viennent  que  plus  tard.  Si  «epi  d^Xar^av  Srv'fx*  se  lit  plus  tôt  chei  Platon , 
qa*on  ee  wypeMe  que  cTctt  eu  moment  o(t  k»  reletiom  d'Adiènet  avec 
l'Égypte,  Cy^e  et  kSjfîe  ae  mahipiient  de  jour  en  jour. 

(255)  ^(jWaw.  De  queb  painoDs  veut  donc  peiler  id  noire  btttofien?  L'é- 
nigme n'eit  certes  pas  facile  à  deviner.  Essayons  pourtant.  D'abord ,  ii  ne 
pent  èIrequestioD  de  poissons  ({u'on  trouve  dans  les  mm  dn  txûM  deTan- 

den  monde,  puisque  par  ÙxsavnC  et  surtout  Ùx.  yarovovvTOi  on  exclut  la 
Méditerranée  et  ses  dépendances.  l'Atlantique  au  moins  jusqu'au  5 o*  degré 
de  latitude,  la  mer  Caspienne  aussi,  peut-être,  et  à  roup  sûr  le??  golfes  Per- 
sique  et  Arabique  avec  ce  qui  était  connu  de  la  mer  des  Indes.  Le  même 
mot  Ùmm»oû  exclut  aussi  les  poissons  d'eau  douce.  Ainsi  voilà  les  sterlets 
et  bien  ^mûâm  mi»  peretflement  hors  de  cause.  IHiia,  mniv^  âimine- 
tiiHi,  à  tSm  k^At  nons  fense  encore  de  laisser  de  oâté  font  FemlMnii- 
cbament  des  chondroptéiygiens,  surtout  apràs  qne  la  néeenité  de  nous 
restreinAie  «us  haUtattli  de  fOeéan  non»  a  nni  la  fiunille  des  adpensers, 
dont  les  fdaques  osseuses  auraient  pu  nous  laisser  quelques  espérances. 
Mais  ce  mot  de  chondroptérygiens  nous  amène  à  nous  demander  si  les  ma- 
lacoptérytrien'i  si  l<^s  aranthoptf'rvîHons  eux-mêmes  sont  bien  propres  h  rem- 
plir les  conditions  du  j)rograiiime,  en  d'autres  termes,  si  ee  sont  des  arêtes 
qne  Grégoras  appelle  ici  des  os;  et  ii  devient  très-présumable  que  non,  sur- 
tout lorsque,  méditant  ce  qui  suit,T^p4«(v;(pe«ajJ^9Tot(A>^^ois,  on  se  demande 
de  quel  poisson  les  arêtes  fwimiiMnt  l'atflr  dilei  ans  heureux  de  ce  monde 
(cp.  la  noie  suivante).  Nous  arrivons  afaisi  à  penser  qu'/x^i^  ne  doit  pas 
plus  s'entradre  en  seue  strict,  ehes  Grégoras,  que  ches  tous  les  anciens  et 
1«  auteuia  du  moyen  %e  (nous  pourrions  dire  qne  dm  la  plupart  des 
modernes  jusqu'à  ces  derniers  temps),  et  qu'il  s'agit  ou  des  cétacés  qui 
sont  au-dessus  ou  des  emstacés  et  niollusques  qui  sont  au-dessous  des  pois- 
sons. Mais  bientôt  nous  repoussons  tous  les  invertébrés  [car  ils  n'offrent 
d'o's  ipie  par  exi^ption  (sauf  chez  les  mollusques  à  coquill«^  dont  certes  ce 
n  l'st  p;!s  in  riu[U]lle  que  Gr^iîOi'a.s  nomme  ici  f/crloCv'j,  et  ces  os.  même  l'os 
du  sèciie,  ne  conviennent  pas  au  reste  du  passage]  :  c'est  donc  parmi  les 
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eétÊota  qu'il  finit  cherdier,  en  confivntaat  Tiuage  de  lenis  w  wnb  le  tip^ty 
XpMwii        Le  cerde  enui  raetreint  «mve  à  oe  pli»  comprendre,  avec  Nicéphore 
«n  peu  de  certitude,  que  le  aeral  et  le  morse-,  nous  ne  déciderons  pet  Grégpn», 
entre  eux»  et  même  nous  ne  voyons  pas  pourquoi  fou  n'admettrait  pas  que 
Grëgons  a  pu  parier  de  l'un  et  de  feutre. 

(256)  É<t7*v  i  Twr  bcrlâv  lép'S^iv  x^pstCL'èri  vsapéyoviai  cxTpdvnxts  xai  êlp^ov<7t 
xa\  |i3acrj>ev<7<  xai  -màat  fxixpoû  zoU  év^i^on.  Toute  cotte  périphrase  se  compose 
de  ternies  vagues,  si  Ton  eu  exceplc  le  mot  à&lâv,  et  cependant  ce&t  par 
die  ««aie  que  nous  penfona  aairair  à  peu  près  de  qneis  hôtes  deFouAin  Sep- 
tentriood  perle  nitstorîen.  Tép^w  xpwdIA»  estil  M»  in  «t^w*  Mi»  fcr 
XpsAw,  ou  bien  yéfut  ad  xp*^  (f  i^ëment  esMl  tonîoors  aoooni- 
pagpé  «Futilité,  ou  bien  se  trouve-t-ii  que  td  emploi  des  os  en  question 
est  utHe  et  td  autre  agréable]  ?  Tép^tv  indique»t>i]  un  jeu?  FVtut-il  en- 
tendre tous  les  diefs  tranchant  du  petit  souverain,  on  bien  des  chefr 
orientaiix ,  ou  bien  des  émirs  turks  ?  Et  enfin  pourquoi ,  après  avoir  res- 
treint à  des  privilr[_nf-s  rf>is  on  rire-rois,  l'emploi  en  même  temp<  utile  ot 
gracieux  de  ces  os,  detnure  i  eiïet  de  la  restriction,  en  faisant  participer 
un  public  assez  nombreux  quoique  distingué  à  la  possession  des  objets 
en  question?  Pourquoi  surtout  monter  de  satrapes  à  empereur,  pour  re- 
descendre d'empereur  è  simples  grands,  moindres  sens  doute  que  des  sa- 
trapes? A  notre  avis,  void  les  réponses  :  i*  Tip^i»  yu^Mn  implique  sur^ 
tovtWjvfivd'ilfMt  ad  xpdv,  mus  siqspose  poortuit  que  d'autres  n*ai]nient 
vu  là  que  v^pfw  :  fauteur  proteste  contre  l'insuffisance  de  la  louange;  il 
semble  dire,  «T/ppiv,  d'accord,  en  bien  des  cas,  mais  souvent  aussi  quel- 
"que  chose  de  mieux  que  -rép^tv,  tépinv  xp^^'^h ,  lUîh-  dulci.  -n  i"  Tép^i»  à  lui 
seul  indiquerait  un  jeu  fri  srms  clmitr  le  jeu  des  échecs,  si  vanté,  si  fré- 
quemment cité  par  les  soienuels  On^ "t  in^,  ou  un  instrument  de  musique; 
mais  Grégoras  ne  se  contente  pas  d'indiquer  ici  un  in.sij  urnt  ut  de  musique 
et  un  jeu,  l'adjonction  de;q»eiw^  le  prouve  de  reste.  3°  Sarpo^ait  est  dit  &ui'- 
lout  des  émirs  turks,  parce  que  tous  les  l^santins  de  cette  époque,  en 
perlant  de  mtrapes,  songent  surtout  aux  cheft  des  Toiks,  mais  s'étend  de 
soÎ4n6me  A  tous  les  die6  orientaux  (ou  ceniés  orientaua,  le  khan  mongol 
du  Kapldiak,  par  eiempie)  et  infiddes.  h*  La  lluctnalion  apparenfn  des 
pensées,  retraçant  l'extension  de  louage  que  mentionne  Grégoras,  tient  tout 
simplement  à  la  dumioiogie  et  reproduit  la  marche  suivie  per  bi  mode 
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[e'esl^Hlire  que,  des  émn  turlu  et  orientanx,  l'emploî  utile  et  ^acieiui  des 
de  Nkéh^"   ^        ^        ^^'^       ^^^^  ^  prneei  ehrétieiH,  à  remperenr  hâ' 
Grégona.     inème,  puis  redescendit  de  iâ  parmi  le*  dîgnitairet,  les  oourtnnie  et  les 

ridies].  —  Ceci  posé,  de  quelle  substance  osseuse,  provenent  de  ocfliii» 
pays  et  de  certains  cétacés,  a-t-on  parlé  A  notre  auteur?  Nous  ne  voyons  cpie 
rivoirc  qui  ait  pu  donner  lieu  à  la  distinction  Ç?Mc  ici.  On  connaît  la  lembJe 
arme  du  narviii,  et  le  uon>e  a  des  défenses  qui  attirent  l'attention  sur-le- 
champ  ;  et  cette  arme ,  ces  défendes ,  par  ceci  même  qu'elles  sont  de  l'ivoire ,  se 
distinguent  bien  mieux  encore  des  autres  os  de  l'un  et  de  l'autre  animal  (donc 
Mat  â  ôoffir);  Tivoire  eu  eit.  dit-oo»  plus  comperte  et  plus  solide  que 
cefaii  des  défenses  de  méphant  Or,  et  poèmes  et  chroniques  du  moyen 
Ige  mentionnent  souvent  les  hiths  d'os  d'espadon,  les  édilquim  d'os  d'es- 
padon. Cen  ^aswtpour«Éjp4rip;insisxfsMtf«  exige  qudqtie  diose  de  plus. 
11  nous. faut  découvrir  quelques  jolies  et  utiles  bagatelles  qui  satisJbssent  A 
cette  épithète  évidemment  ajoutée  avec  intention,  et  d'un  prix  assex  haut 
pour  n'être  pas  facilement  accessibles.  A  coup  sûr.  il  est  aisé  tic  concevoir 
vingt  ustensiles  toui'nes  dont  cet  ivoire  aura  été  la  matière.  Les  anciens  Bre- 
tons, piu"  exemple,  laisaienl  avec  des  iléfenses  de  morse  des  [xjmtnes  ci  epee 
(Soiin,  Poiyh.  33);  et  c'est  en  défenses  de  morse  [dieales  de  rmrdoj  que  les 
Groenlandais ,  ao  moyen  âge .  acquittaient  le  denier  de  saint  Pierre.  Toutefois, 
en  réfiéchismnt  aux  emplois,  aux  transfeonations  de  rivoire,  nous  airivons 
à  penser  qu'on  pouvait  en  feire  des  turquoises.  Les  turquoises,  malgré  leur 
très-grande  variété,  se  rang^t  sous  deux  groupes  que  nous  appeUerons,  non 
pas  7.<rOrimC  et  T.  d'Oeaimt,  non  pas  T.  de  vieille  roche  et  T.  dit  ncavelle 
i«ciW,mais  tout  simplement  7. min^rafe et  T.  animale.  La  première,  qu'elle 
soit  ou  non  la  callaïte  de  Pline,  porte  dans  la  science  les  uorm  d'agafite 
et  d'hydrai'gillèle  /fdumine  hydratée  et  phosphatée  cuprifère).  La  deuxième, 
où  l'on  a  voulu  reti'ouver  \'iept{ou(7a  de  Plme  le  naturaliste,  XXXV 11,  3 7, 
ou  iaairtf  iepi^uv  de  Diuscoride,  V,  160,  et  qu'on  appelle  aujourd'hui 
odontolithe,  est  un  phosphate  de  chaux  et  de  fer.  Certaines  dents  de 
mastodonte,  oelles  à  qui  des  circonstances  peu  connues  encore  ont  donné 
une  teble  azurée,  en  présentent  des  édiantîUonsi  et  l'on  a  défini  en 
conséquence  cette  turquoise  mwv  fusât  Mm;  maïs  il  est  croyable«  dit 
M.  Broi^niart  (artide  Jhr^pnUe,  dans  le  grand  Dkt,  àu  ic.  Mi),  que  des 
dents  d'autres  animaux  (non  fossiles  sans  doute)  passent  pour  turquoises.  Le 
DîclionA.  dei  se.  naL  de  Déterrilie  aUait  plus  idn  et  ne  balan^t  pas  à  dire 
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que  Foo  fidbriqoe  des  tnrquoÛM  anpee  fSroire  du  nurne.  n  est  de  iàit,  d'aU- 
lenn,  qalt  est  beaucNnq»  de  tiin|iiQiisas  artificidles  (îadépeDdannment  des 
nunxvaîset  imiutions  faites  au  moyen  de  Tonei  oa  d'émaux  <{iie  Tod  ooloie). 

Ces  turquoises  animales  artificielles  peuvent  être  très-bdles;  et,  quoique 
n'allant  jamais  à  plus  de  moitii^  du  prix  des  bélles  turquoises  minérales, 
beaucoup  d'entre  elles  ont  une  trè'^-grnnfk'  vjI  mu  druis  lo  commerce.  î.os 
Orientaux,  malgré  l'ignorance  qu'iU  mu-  l  i' n  s  points,  mais  que  nous 
sommes  trop  portos  à  géncraliaci  .  oui  Luujuurs  excellé  dans  certaines  fa- 
brications (les  tapis,  lesaciei's,  la  teinture  eu  rouge  en  sont  des  exemples)  : 
â  et!  croyaUe  qu^îls  ont  manà  «nseUë  de  bonne  beiure  dam  la  tnusibinia- 
timideftvoireentii»pioiMs.LaMoiigoiie,le  Torkestanenrentinobablmiient 
finitiMtiva  de  cette  fthncatioii  :  fivoire  fossile  n'y  manque  pas.  Plus  tard,  on 
dut  en  apparier  des  contrées  pins  s^tenfirionaks;  et  finalement,  à  mesure 
que  les  produits  «Uaient  demandés  daOS  le  Sud,  de  l'ivoire  fossile- OU  dut 
passer  à  l'ivoire  fourni  par  les  espèces  actnefiement  subsistantes.  LeerdationB 
commerciales  étant  fréquentes  avec  les  nomades  de  ces  contrites,  que  nous 
nommons  aujourd'hui  la  Sibérie,  V^ologda,  etc.,  et  les  éléphants,  les  rhino- 
céros manquant  chez  ceux-ci,  naturellement  ce  fut  l'ivoire  des  morses  qu'ils 
envoyèrent,  et  iucoutestabiement  longtemps  ils  le  firent  sans  dire  si  c'était  ou 
non  de  rivotre  fosafle  qu'ils  transmettaient  à  leurs  vottios  du  Sud.  — -  Que 
cette  noarehe  de  la  fabrication  et  du  oonnnerce  de  la  matière  pramiàresoit 
d'une  parfidte  ou  d\me  médiocre  exaelitudet  toujoun  esMI  que  les  Tuifta, 
dont  on  ne  conteste  ni  la  primitire  pallie  niFanden  voisinage  «veo  les  Mon- 
gols, avaient  et  ont  encore  les  turquoises  dans  une  estime  eilraordinaife; 
que  ce  sont  eux  qui  les  ont  fidt  connaître  à  l'Europe ,  aux  Grecs  aussi  par 
conséquent,  et  que  !e  nom  même  donné  par  les  Européens  modernes  à 
cette  variété  de  l'ivoire  est  là  enrore  pour  attester  de  quel  peuple  ils  la 
tiennent  [au  cas  même  où  I  on  présumerait,  ce  qui  |i*  ut  être  le  vrai,  que 
tarijauisc  revient  à  «pierre  persane»  (témoin  sou  nom  arabe  feironzedj, 
—  Quant  à  l'agrément  et  à  lutillté ,  non-seulement  la  turquoise 
s'employait  comme  ornement,  aiuâi  qu'aujourd'hui,  mais  encore  on  la  por- 
tait en  Oriwt  thre  d'amulette  et  on  lui  attribuait  des  vertus  mè&insles. 
[Voyeii  entre  autrës  Boèce  de  Boot,  Le  parfait  joaS^S»,  I^on.  i6ft6.] 
On  en  a  lait  autant  de  la  corne  du  narval,  qui  passait  pour  la  panacée  uni- 
verselle, et  cela  en  Europe  mime,  ob  on  la  suspendait  dans  des  musées  à 
des  cbatnes  d'or,  ob  deux-  branches  de  la  maison  de  Batreulik  en  partagàrent 


Digitized  by  Google 


278  NOTICES 

une  «vee  entant  de  ftnulitài  qm      le  fikt  »gi  d'an  biiUiage  (Spiea», 
<:L'*nL^^!ot«  AnUn$dt*  NdemahêUm,  I,  p.  69),  oà  «a  des  priooes  de  oeMe  bwSàib  reçut 
fy^^^i^^^  une  de  oei  comee  en  pejement,  dil-en,  de  6o«ooo  nkhirtielMH 

(257)  oS.  La  date  à  laquelle  nous  reporte  Gfëfons  est  celle  de  986. 
I  3  première  introduction  du  christianismp  en  Rnoiie  remonte  à  867  cm 
86b.  selon  qiion  v»iinli<i  en  iairn  honneiir  îiii  partnarche  Ignace  ou  à  son 
prédëcesseuj  Pholiu»,  suu^  le  nom  duquel  on  cite  une  lettre  r' lative  à  cet 
objet.  Nous  ue  voyons  rien  qui  défende  sérieusement  d'adopter  cette  tra- 
dition ;  mfÙB  ce  n'est  point  m  le  lieu  d'en  discuter  le  mérite,  et,  du  reste, 
le  dililrsiice  de  deie  est  bien  pen  de  dioee.  ^1  doîl  legnder  coame  nn 
deuxième  pee  des  Bmiiee  ven  le  fol  dndlieone,  et  ce  pe»  est  très-f^enre, 
le  oonvenion  d^Ol^ei  cette  veine  dligor  I^»  ipu  tut  v^^ente  poiv  son  fis 
mûieur  $Ttaiodef  I*  et  qui ,  s'étant  randm  i  Gonelintinople  en  gSS,  ebjwn 
ridolàtrie  slave  pour  le  culte  chrétien,  et  eut  ponrperrain  rempereiir  Cons- 
tantin Porphyrogénète.  Mais  les  mots  choisis  par  notre  historien  (voyez  la 
note  suivante)  prouvent  qup  cVst  de  la  grande  convorçîon  \^  conveieion 
oflideUe ,  qu'il  s'ag;it;  et  celle-ci  lut  poetérieure  de  trente-trois  ans. 

(256}  eùatSû  wpoatfifun  ^pntnceî^  tuù  rb  d«îoy  iSé^to  ^éjrhafAix,  C  est 
ee  mot  de  mpwn^^  et  b  mention  dn  beptème  qui  nous  détermiwfnt  k 
voir  Uen posHivementici  U  conversioti  offidelle  de  966. 1*  Le  oonvenion, 
en  elfet.  et  le  beptême  eurent  lieu  en  messe.  De  le  pert  dn  peiqile,  œ  lut. 
A  oe  qu'il  parait,  un  peu  me%té  le  propension  génirele  qui  ettedieit  les 
txeurs  k  le  vieille  croyance  ;  et  certainement  ce  fut  sur  l'oedre  expfès  et 
menaçant  du  grand-priuce  Vladiimrl*'.  Les  grands  aussi  firent  comme  leur 
souverain;  mais  le  souverain  avait  commencé  par  délibérer  avec  eiLX.  tant 
sur  cette  conversion  (pie  sur  le  choix  de  l'obédience;  et  il  avait  au  moins 
autant  souscrit  à  leur  volonté  que  ceux-ci  à  la  sienne,  "i"  La  Chrrmifjue  de 
he$Uir  donne,  &ur  les  pourparlers  préliminaires,  comme  &ur  le  baptême, 
les  détails  les  plus  curieux  et  les  plus  circonstanciés.  La  cérémonie  défini- 
tive surtout  fut  éminemment  j^tloresque.  sinon  dramatique.  Les  fonts  bap- 
tismaux furent  les  eemi  mdmes  du  Dniépie,  comme  le  Jourdain  pour  Jésns- 
Christ  Ce  ne  fut  pu  Vladimir  seukmenl  ou  qudqms-une  de  ses  pends 
qui  descendirent  dans  le  fleave,  ce  fiit  tpule  une  multitude,  petits  et  grands, 
hommes  et  femmes,  eniinli  et  vicîflards,  esdaves  et  ingénus;  les  uns  eyaat 
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de  l'eau  jusqu'aux  genoujt ,  jusqu'à  la  poitrine ,  jusqu'au  ooci;  les  antres 
tenant  1^  petits  en&nts  au-dessus  du  liquide  r^éuérateur.  Ce  ne  fiit  ni  à  ^"j^^^^"^^ 
Kiof  ni  aux  environs  rîe  Kief  qu'eut  iieu  cett?  inauguration,  ce  fut  A  Kher- 
snn ,  pr<  -  fie  l'embouchure.  Kherson  venait  d'être  enjcvé  d'assaut  aux  (irecs 
p.u  \  l  uliriiir;  mais  il  promettait  de  le  rendre  (et  ii  le  rendit)  en  faveur  de 
i>un  uiariage  avec  la  princesse  grecque  Anne,  soeui-  de»  empereur»  de  Cons- 
tautinople.  Peu  de  jours  auparavant,  les  idoles  avaient  été,  les.  unes  brûUes, 
las  anlm  ioMéas  ou  dëlraiAet,  n'nnpovle  'Oomment  Péroun  avait  été  hé  à 
une  <quflue  da  datnlj  fl«|^,  pois  précipité  dam  le  Dniépre.  Toub  ce» 
épiaodest  cafrice  da  gnafte  du  bonâkmt  nëqibyle.  oe  mariage  de  ia  fiUe 
du  Midi  et  de  i'hevanie  du  Nord,  ceam]friadea  de  tèles  an-danos  deteaox, 
cette  mise  à  néint  det  anciens  dieux ,  composent  un  ensemble  d'tme  bar- 
barie grandiose  non  moins  épique  que  les  plus  beaux  tableaux  d'Homère, 
et  qui  a  dû  longtemps  rester  dans  l'imagination,  non-spulement  des  conver- 
tis, mais  aussi  des  convej'tisseurs.  Un  Titien  n'y  joindiait  qa  une  pliysionomie 
d'évètpie  grec  fier  de  ce  triomphe,  tant  sur  le  Varègu*  jup  sur  Rome,  ot 
entrevu) ani  déjà  que,  pour  être  glorieux,  il  n'en  sera  pas  moins  lucratil. 

(â50)  Bh  iwmumàÊ  itat^ipaut  m.t.X.  Évidenment  fhiatorien  parie  ici  dea 
Avtelfeés  (ou  araherédiëa)  fiitnn,  auià  bien  que  de  eeuxqui  purent  être  éri- 
gée iaanédialcinettt.  Évidemment  «ens-d  ne  pnnnt  èkvaônliMux.  Ain»» 
pttrcumple,  nous  savons  que  VladimimmMaXJiaima  ne  d«mt  éfM«oa|Mde 
qu'en  1 1 59,  soua  André  1%  et  de.  même  pour  beaucoup  d'autres.  Peut-être 
même  est-ce  comme  pour  réserver  cette  possibilité  de  modifier  les  circons- 
criptions diocésaines  on  multipliant,  par  conséquent  assez  souvent  en  res- 
treignant dans  leur  étendue ,  la  surface  territoriale  couuiiise  à  chaque  évéque, 
que  Grégoraâ  a  jeté  le  xaï  (lei^f  luù  t^'ilous  après  ^<<zÇ<ipovf.  Nous  donne- 
rons phis  tard ,  page  3 1 9 ,  un  tableau  pffîciel  de  oe  que  furent,  vers  1 29a , 
et  œvtainement  avant  1 399 ,  le»  érêdié»  et  archnrêohés maies. 

(260)  ApxMp^  (et  un  peu  plu»' haut-  i^M,».%  mAIbuÇ  «lpxiiptf)."II 
a'apt  évidemment  du^^^f  mprtoie  du  deigé  nvae.  Ce  ohtffinitpar  être 
nommé  patriarche  (comme  le  métropolitain  de  Cdutuitinople  lui-même, 

nommé  souvent  ipx,tepeûs  ou  àp)(^upaiw)\  mais  auparavant  il  n'était  que 
métropolitidn  [et  encore  ne  savons-nous  si  A  cette  dénomination  était  ad- 
jMDt  le  titre  d'exarque  et  hjperlime,  ou  simplement  ceiui  d  bjpertime,  ou 
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enfin  de  proèdre  et  hypertime  (voyez  note  268)].  Nous  inclinons  pour  la 
dernière  hypothèse,  du  moins  en  cp  sens  qn'un  temps  vint,  antérieur  à 
Grégoras,  où  l'archevêque  de  kir  F  fut  dit  'ap6sSf>o$  mai  ÙKéçni^os  [vov.  un 
peu  plus  bas  ivv  èxs~t  aposSpiav .  qui,  seul ,  ne  lerait  pas  preuve,  puis,  vers  La 
lin  du  paragraphe  (et  note  a  68],  sis  «pWpia»  tta*  Srpévo»,  qui  ne  semblent 
{dm  toaober  in  hasard'et  pwur  dooner  d» faoq^rar  &  3a  phiwe,  puk  enfin 
cette  ciroOBftence,  qu'au  temps  de  Grégonw  il  j  anrtit  ài^  près  de  deux 
eente  ans  que  Kief  n'ëlait  pas  le  Mul  arcbevêché  de  la  BuMÎe  (Novgorod  l'était 
dc|Niw  1 1 66),  et  qu!fl  anrajt  laUa  ^T**'''*y*^  Kief  par  un  thra  addiliûDiiai; 
mais  tout  «ia  n'empêche  pa»  que  Kief  n'ait  d'abord  été  nommée  que  mé- 
tropole, et  même  simple  archevêché,  car  les  Grecs  faisaient  one  dialiiictkm 
entre  métropolitain  et  archevêque],  kp^^tpeis  est  un  mot  vague  et  qui 
s'emplnir  indifTércmment  pour  tous  ces  titres  ■  il  n'indique  point  du  tout, 
comme  I  on  pourrait  s'y  attendre,  tel  ou  tel  degré  de  la  hiérarchie  ecclé- 
siastique spécialement,  exciusivemeut,  oflîciellement  et  toujours.  Il  y  a 
plus,  il  n'est  pas  réservé  aux  rangs  supérieurs  à  partir  des  ardievéques.  il 
«'emploie  patlUtemeiil  pour  dëiigper  )m  dvéques;  et,  entre  autres  eatamples 
qu'il  est  possible  d*en  cîtur,  Cantacuiène,  IV*  3,  et  IV,  i3,  en  lue  vingt 
fois  penl4tre  pour  désigner  en  même  temp»  le»  archeréqne»  elle»  évêques 
en  masse.  Un  paMage  sortool  enl&ve  tous  lea  doutes,  c'est  celai  o4  fou 
parle  de  la  signature  apposée  par  l'empereur,  le  patriarche  et  tous  les 
évêques  et  archevêques,  au  recès  du  concile  palamite  de  Constantinople, 
en  1 35a ,  tv  ïlaTpidpxm  re  à  Kdt>Xic/!os,  dit  Cantaruzène  nrr^  lùyv  àpxfspéoff 
ÙKoyéypafp»,  xai  B«t(>-j$  «rpà  tt^rmv  6  ¥^avT<ucoii^nvôs  ;  or  ce  recès  ou  tome  a 
été  publié  par  Combelis,  et  les  évêques  y  sont  en  majorité.  Soup(>onnera- 
t*<Mi  que  ap)(^isp£us  revient  à  prélat  en  général,  et  peut-être  comprend  les  abbés 
de  oouvant?  PhdMblemeiit.  cette  généralisation  du  ttm  aenlt  «m 
Nous  ne  nous  rappelons  aucun  csemple  d'épx'*P*^  signifiant  aiéé;  6  ' 
avec  un  génitif*  ou  6  éyoipatMt^  voilà  les  mots  consacDës  pour  exprimer  ce 
xang.  Enfin  on  peut  demander  si  éfi)(uptét  ne  poumit  psi  s^mfier  le  pa* 
triarche  d'^eiandrie.  Il  est  possible  que  les  Bystntîns  aient  dérigné  ainsi 
psvfois  les  p»triar(  hes  d'Alexandrie,  de  Jémsalem,  ^AntiodM  et  le  pape« 
le  patriarche  de  Constantinople»  nom  n'en  crayons  rien. 


(261)  ^iCv  fièp  ix  Tov  yét'Qvs  éxsîvov,  vvv  à'  éx  rùv  r^at  ipvtTcov. . . .  ifiOiêa- 
S6v  «.T.X.  révouf  émtvou  désigne  les  Russes  (comme,  un  peu  plus  bas,  éiuî 
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]«  Rusne),  et  t^k  l'onpira  grec.  Cette  altamaiive  fîtt  consacrée  et  devint 
eomme  offieieUe  mm»  làtdaf  I*  krodavilcb*  qui  régna  de  io5&  à  1078,  ^'^JUj^^^'^"^ 

et  souf  Roftiilaf  1*  (Mstislavitch).  Jusqu'au  règne  du  premier,  ce  n'avait  Grégows. 
été  en  quelque  sorte  que  le  fait  du  hasard.  Le  patriarche  de  Constantinople 
aurait  M  bien  aise,  sans  doute,  et  r'eût  été  un  beau  privilège  poiu*  l'em- 
pire de  CoiisUuitinople,  de  voir  toujours  le  siège  primalial  de  la  Russie  oc- 
cupé par  uu  Grec;  et  le  premier  nit  tropnîite  de  Russie,  en  oflet,  était  un 
Grec  nommé  Théopempte  (voy.  la  note  suivante).  Mais,  en  iujj,  sous 
laroslaf  I".  Hilaiion ,  prêtre  de  l'ëglise  des  Saints-Apôtres ,  fut  élu  à  Bercs- 
tof,  sans  que  le  patriandie  de  Constantinople  se  mêlAt  en  rien  de  l'élection  : 
nul  doute,  d'ailleurs,  que  ce  dboîx  ne  ftkt  selon  le  coeur  du  grand-prinoe, 
qui  affectionnait  râtgulîèrenient  le  séjour  de  Bérestof ,  et  à  qui  prckbable- 
ment  ses  fréquentes  baltes  en  ce  lieu  avaient  fourni  Tocctiion  de  voir  Hila- 
non.  Il  est  rfnir,  d'après  cela,  que,  quand,  sous  le  règne  suivant,  lors  de 
l'élévation  du  Grec  Geoiges  au  siège  primatial,  il  fut  stipulé  que  la  nn- 
tion  russe  et  fa  nation  grorqiie  fonrniraient  alternativement  le  primat,  il 
y  eut  ]h  comme  un  compromis  i  iitn'  deux  prétentions  rivales  :  cette  alter- 
native satisfaisait  en  nièiiie  temps  à  la  nationalité  russe  et  à  ia  suprématie 
grecque  i  elle  garantissait  très-fortement  la  perpétuité  de  i'obédicncc.  Tou- 
tefois, il  pouvait  toujours  rester  incertain  qui  nommerait  le  métropolite.  Les 
patrian^es  grecs  avaient  toujours  joui  de  ce  privilège,  excepté  lors  de  l'élé- 
vation dîlilarion  i  la  primatie,  quand  Sviatodaf  II  convoqua  les  évèques  k 
Kief,  et  fit  élite  par  euK  le  moine  Clément,  sans  la  participation  de  Cons* 
tantinople.  Constantinople  prit  sa  revandbe,  en  nommant  Jean  sans  la  par- 
ticipation d'aucun  des  princes  russes,  en  1 164.  Finalement,  on  convint  que 
le  choix  désormais  se  ferait  de  concert,  que  l'empereur  et  le  patriarche 
nommeraient  comme  par  ie  passé,  mais  ne  nommeraient  plus  sans  le  con- 
sentement du  grand-prinre.  — Pour  «rpocJp/a»' ,  voy.  note  a68.  —  Quant  à 
«apa»,aÇ,  ce  mot  est  traduit,  dans  le  Thésaurus  de  II.  E.stienne  (Didot), 
par  altérais ,  alternatim;  puis  on  allègue  llésycbius,  «ropaX^oC.  évii>^kecyfthoi>s, 
wvff>âch»  sans  avertir  que  c'est  là  un  autre  sens.  Cet  autre  sens  est  le  sens 
vrai;  il  a  pour  lui  et  Tétymologie  et  fanalogie  de  «uptAXtb^tw  et  «t^pcOtr 
■>a£w':  c'est  en  déviant,  en  faisant  ai^e  {«apd>>AÇ  «d  eé  Mtttà  ^fifyj»  ikU- 
fiMK,  ditTbncydide,  II,  loft,  «1  parlant dlles);  c'est  encore  en  changeant 
de  ligne,  de  aaarcîie,  de  choix,  en  fidsant  roule  aillenrs.  Passer  d'un  prélat 
russe  è  un  prélat  grec,  c'est  nommer  «aapaMdÇ,  peu  importe  qu'après  ie 

TOMi  XVII,  a*  partie.  56 
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^  Grec  on  prenne  d*antrM  Gren  oo  que  fan  rvmnne  à  on  tUme  t  à  ïoa  y 
é^^iM^  revient,  le»  cboûc  se  feront  «leiCUSp;  mm ,  tant  qn'on  ne  dit  pis  i^Mé», 

CrigwM      '^'^  choix  mettent  ahemativement  un  Rwae  et  un  Grec  mt 

ie  siège  primatial.  Qu'on  ne  croie  donc  pas  vofeùJJ^  vjnoajmt  d'iftoi&Jié»; 
il  y  a  entre  eux  la  même  différence  qu'entre  txirfCT-et  alterner.  Qu'on  ne  dise 

pas  même  que  Crécforas,  pour  bien  écrire,  aurait  dû  motij-f  zTaf./rykd^  avant 
dftotëaSét),  puisque  àuot€aS6v  ajoute  à  l'idée.  Nous  disons  parlaitement  en 
français  VaUemative  dans  la  variation. 

(262)  Kai  1»a  Tiv  (téa^  vap£>Ûca.  Il  paraît  que  le  premier  métropolite 
(car  Alexis,  ie  célèbre  inventeur  de  l'alphabet  slavon,  ne  fut  qu'évèque),  ce 
fut  le  Grec  Théopempte,  qui  vécut,  en  grande  paitie,  sou5  laroslaf  I",  et 
mourut  en  io5i.  Ses  surcesseurs  principaui  furent  le  Russe  Hilarton  le 
Grec  Georges ,  lors  de  l'élection  duquel  il  fut  décidé  en  principe  que  les  Jiusses 
et  les  Grecs  alterneraient  pour  la  métropole  de  Kief;  les  Grecs  Nicolas  et 
Nioéphore,  qui  Tivaient  sons  les  ûs  diaroslaf  i  le  Grec  Michel  et  le  Russe 
Clament»  nommé  «ous  IsÎAdaf  n  (Mstislevitch);  le  Grec  Constantin  et  le 
Russe  Fédor,  tons  deux  élus  per  Gonstantinople,  le  premier  i  le  demande 
dlonri  I*,  ie  second  sur  le  vmude  Boetisiaf  I"  (en  1 1 60)»  tous  deux,  quoique 
rivaux,  «'accordant  à  regarder  comme  ilUgele  Tintronisation  de  Clément 
(voy.  note  161  );  le  Grec  Jean,  nommé  successeur  de  Fédor,  mais  sans 
que  Clément  cessât  d'être  le  titulaire  russe  du  siège  vacant  (1  1  63  )  ;  un  second 
(Constantin  et  un  second  Nicéphore  (contemporain  de  Vsévolod  le  Grand, 
qui  régna  de  1 1 76  h  1212),  puis  enfin  Cyrille  (  i  j68-i  aSo) ,  Maxime  et 
Pierre,  sur  lesqucb  nous  reviendrons  plus  l>as  (notes  ayS,  278  et  396). 

(263)  011  WffS»  «.r.X.  D  y  avait  de  eda  qndtoe-Tingt-denx  ans 
«n  moins,  au  moment  oà  Gr%oras  écrivait  ce  passage  (en  1 359  probable- 
ment), puisque  c'est  en  H77  que  Tîjéognoste  revint  de  Constanlinople» 

apportant  la  nouvelle  que  Michel  Vlfl  et  Veccus  (l'empereur  et  le  pa- 
triarche) poussaient  de  toutes  leurs  forces  à  l'absorption  de  l'Église  grecque 
dans  rÉglise  latine  :  comparez  note  378. 

(264)  NttCipdW  (ou  WwCvpefa»).  Ce  mot,  défini  par  Héiyoliius  h  dtÇ 

xsxàiptiTfiévoe  6  pumxit  (cp.  le  Lex.  «m.  de  Cyrille  dans  Docaaige), 

vient  du  mot  hébreu  *)>>j.  qui  n'est  lui-même  qu'une  fome  de  711,  nrilé 
aux  VOIX  niplial  et  hiphii,  et  qui  présente,  à  la  première,  entre  antres 
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celui  de  s'isoler  (j(fltpiiea6eu).  Le  chapiti  c  vi  des  Nombres  décrit  îa  vie  et  les 
mœurs  des  Naiiréens  (Nazarœi  dans  la  \  ul^nte  )  î  Eglise  reçut  d'assex  bonne 
heure  ce  mot  dans  son  vocabulaire,  (  ai  dt^j  i  oa  lit  dans  S.  (îrégoire  [Dis- 
coans  aa  conc,  de  Const.)  Xa/pexe  Na^>jpaKyK  -^opocnacrlau ,  ^sL>.fiûiSiûip  âpiiowiau, 
crlaaeis  vtdvwxot  xtà.,  et  V,  5.  âulpice  Sévère  remploie,  p.  473.  Mais  c'est 
«artoutches  lesByzantins  qu'il  deTnatfréqoflnt  Tliâodcire  Stud.,  en  pailant 
de  Constant  Copronyine  (i)àooar»  w  PlKoii),  s'écrie  h  teS  pmmSauS  réy 
pmogmmfit  tiabem,  U  rha. yè»  lAnuê*  ^fuw Natvfeibw  oAc i&^éwtr. . . 
Dena  ie  TtuMiioo,  VI  (p.  17A),  une  aolennîté  rdigieuie  dore  troii  joan, 
«o>X(s5v  {itàv  probablement  doit  être  intercalé)  UpiaVf  wo»aivSè  Na^<pa/aw 
ifarà  iéo  x^poïc  Sieupovitsvw.  De  même  Nic^phore  de  Cos,  dans  son  Abré^; 
Anne  Gomnène,  XV,  p.  69 1  ;  Georges  Acropolite,  4a  ;  J.  Camëniôte,  Aain* 
de  Tk.  a3;  Gantaouzène,  U,  16  et  i^i  Gbalooodylaa,  p.  ad,  67,  87. 

(265)  KmAft».  On  reconoatt  facUement  ici  le  nom  de  JSSef  ou  Kurf»  la 
ville  de  Kîef  (voy.  CJbraïufae  ig  iVntor),  dont  la  tranacription  est  même 
plus  fidUe  que  ne  funoncemt  oùnvi  «w.  un  peu  plus  bas.  puisque  les 
deux  îidu  russe  primitif  sont  représentés  parvur,  et  que  la  consonne  finale 
B  ne  se  {oononce /  qu'au  nominatif,  mais  correspond  au  v  français .  au  /S 
grec,  aux  autres  ras.  On  retrouve  la  même  orthographe,  aux  deux  i  près, 
dans  le  Kveëov  de  la  sixième  ju  lice  des  (^-vêchés  et  archevêchés  dr  l'Église 
grecque  (et  comp.  note  277).  L'orthographe  polonaise  du  même  mot  Kuow 
ou,  en  supprimant  un  i,  Kiow,  est  représentée  par  K/o€a.  Constautm  l-'or- 
phyrogénète  {AJbn.  dt  TEmp.  I  9)  écnt  tantôt  et  plus  souvent  Kie&p  (on 
lit  même  une  fois  dirà  ràv  K/oCb»,  comme  récriraient  des  Grecs  modenes), 
tantèt  Kj^afis  [jmI  iniamdyoÊmu  M  t&  imo9(M»  t&  KsSaS»  t6  ^iwfia{jfisMv 
2«fii6mb  (jn  ao#n»?  oe  qui  serait  dsrndr»  reost  c'est-à-dire  a  an  ààk  du 
fleuve ,  n  «  à  Fouest  dn  Dnîépre  »)}.  KfoGa  est  TappeUation  usuelle  ches  les 
Grecs  actuel». 

(260j  Ilpè  /Spa^^o;.  il  ne  s'écoula,  en  effet,  que  de  seise  i  dix-sept  ans 
entre  la  première  invasion  des  Mongols  (laaS),  signalée  principaleaftent 
par  la  bataille  de  la  Kalkha  en  1  sai,  et  la  prise  de  Rtef  en  la&o. 

(267)  Sxy^'i'  t'>v  Bopstvtéptu».  On  avait  jadis  donné  ce  nom  aux  Russes 
eux-mêmes,  tf  iiioin  Me  «^las  Choniate,  qiu  (dans  Man.  Comn.  TV,  a)  écrit, 
en  parlant  de  tiahtch  ou  Galkdb,  Éa1$  Sè  4  FcD^rr^  pUa  r6n  mapà  roh  Pàtf 

36. 


LIVWlZXTll 

de  Nie^liora 
Gi^p)caa> 
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~~~~~~~~~  Trmiçr^v'iv  od  xa)  "^K'jOaif  "T-nepÇopéovs  (^acrh.  Mais  ,  depuis  la  grande  invasion 

LiVMXixvii  l'Eiiropo  par  les  Mongols,  soils  les  ordres  de  Toutchi,  en  iaa3,  ef  de 
a»  Nicépnore  T      •  f 

Crlgorâi^      Balou  en  i  aây,  c'est  exclusivement  aux  hordes  niongoles  ou  à  des  barbares 

leurs  sujets ,  leurs  auxiliaires  ou  ieurs  successeurs ,  que  fut  rcsenéc  par  les 

bons  écrivains  l'appellatioD  de  Scythes.  Pachymère,  Cantacuzène,  Gré- 

goras,  Diica$,  Manuel  Phléoiogne,  et  même  Phnotiès,  doivent  être  eimt 

entendus.  Voyet  surtout,  dans  Cantaoaiêne,  les  cent  yingt  mille  eavahis- 

seui»  { èi  j4»  SwM»  A««a/S«a  foi^iijw)  de  le  Thnee .  sons  Têlakh  et  To- 

^km.  TocgM)  (I,  39),  les  débets  des  Génois  avec  les  Scythes  aiax  bords  du 

Don  (IV,  a6},  d'où,  en  1 35a ,  la  guerre  de  CalTa  [ol  SmIMm..  . .  éite</lf)cheu- 

otatKalp^f  h  Sjoalvoiv  tôiv  ix  Vzvvo^ns  (ppovpiiv  itrli  rots  mipakhis  tiis  Sxu^/a; 

xaxtftKttr^ivov}^.  et  la  mention  de  la  Scythic  bvpcrboréenne ,  romme  le  lieu 

d\in  vint  sévir  à  Constantinople  la  fameuse  peste  de  1  3^7,  8  cl  9  (IV,  8), 

qui  pourrait  fort  bien  avoir  ét^  apportée  par  les  navires  de  cominprre.  Dans 

tous  ces  passages  il  s  agit  des  Mongols  du  kaptdiak..  11  en  est  un  autre  (IV  , 

39}  plus  curieux  [et  dont  il  est  étonnent  que  M.  de  Hemraer,  dans  son 

Hût  de  tmp.  oMonuoi»  fiv.  IV  et  V,  n'ait  fait  aucun  tisage,  ee  qui  laisse 

dans  Tombre  les  premières  expéditioBs  des  Osmanlîs  vers  Angooridi  et 

le  Risil-^mak] ,  f  «À  U  tir  dohÂ»  xi»^»ov  ee)  ISnAifubr  h  to6  ôp^inr  én^pi- 

vtiktiçaai9t  Morà  rè  Q-épof  éxeïvo  Sûo  isé'kets  tàt  iitt^aM&lépas  vap'  oùtovs, 
kyxvpTv  xaiKpirsiiv  [ou  plutôt  KoTÔatov ,  Konlaïrh;  rar  qui  romiaîl  Cratée?]. 
Les  Srythes  d'Orient  dont  il  est  qtieslion  ici  sont,  nous  ne  dirons  pas  les 
Motigols  de  b  Perse,  mais  des  bandes,  les  unes  mongoles,  les  autres  la- 
*  tares,  ce  qui  peut  signifier  également  des  familles  turques  ou  des  l'anulleà 

mongoles  répandues  çà  et  lè  dans  la  moitié  orientale  de  TAsic  Mineure  non 
comprise  dans  le  Karemanie.  Ala-^db,  fils  et  successeur  dlakchi-beg, 
trouva  ii,  comme  auxiliaires  pour  oombattre  Mourad  I*.  des  Toignouds 
(on  reconnaît  le*  Torgottes),  des  Teberrouk,  des  San^r,  des  Khisrbeg, 
des  Berasaî.  des  Tchag^asen,  des  Sala,  des  Tasta^  (voy.  Idris,  f.  173, 
et  Becbri,  f.  69)  [indépendamment  des  Varsaks,  que  Sead  eddin  donne 
comme  de  race  russe].  —  Èpttfiùi  xenà  rHv  viapotpJaif  'StXuOwv.  L'allusion  au 
proverbe  ipnpLla  "^xvHwv  est  tr^"s-fr(5quenle  chez  les  Grecs  et  très-ancienne. 
Aristophane  [Ach.  joU)  a  dit  rp  2xv')âir  ipnidix;  et  dej;^  le  second  vei-s  du 
Promélhée  dans  les  fers  d'Eschyle,  SxuOîw  és  olycav,  êËaTav  sU  épiiixiav,  offrait 
les  deux  mois.  Ce  vers  a-til  été  l'origine  du  proverbe:'  Nous  en  doutons; 
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mais,  quoi  qu'il  en  soit,  c'est  toujours  tuv  aatiquité  assex  haute.  Cp. 
note  a 3 a.  Sur  le  prov^be  même,  voir  lùra&me.  ^'wKo^pftwire 

(26$)  UfùêSpù»  «m)  d'p^ve»  e«t  abadoment  comme  «pof^ovrw  ^pit/w. 
C'est  encore  un  de  ces  exemples  oîi  l'on  voit  Tidée  complexe  noique  se 
scinder  en  deux  éléments  censés  égaux ,  et  que  réunit  xaù  (voyez  note  S  ). 
Certains  sièges  avaient  la  qualification  de  proédrie  [ainsi,  dans  la  notice 
des  hypertinies ,  le  métropolitain  de  Cappadoce  est  uvéprifioi  -tcSv  ÙTTs^-ripL'jiv 
K<û  i^p)(OS,  celui  d  Eplièse  întdprtfios  xol)  i^p^os,  ceiui  d'IIéiaclcc  TSf^isipos 
TÔiv  ùveprlfififv  xai  i^pxps]  \  et,  au  reste,  ce  titre  de  vp6eSpos  se  trouve  de- 
vant le  uoni  de  dignité  de  beaucoup  de  dignitaires.  Joint  à  l'aide  de  xa/. 
Ainsi,  par  exemple,  dans  le  troisîàme  tableau  du  maniucrit  79  de  la  B&L 
CwIÛRa  (p.  79),  reproduit  en  téte  des  Cérém,  de  k  conr  de  Byzanee,  édtt. 
de  Reiske,  in-foL ,  à  droite  et  k  gaudbe  de  f  empereur  Nicéphore  fiotoniate 
se  lit  :  ô  «péiJpeff  asl  Arl  te»  MtmtHkUoUt  ^  «panwrp^po»  neà  «pano6v?idJpiM, 
i  «pMjpo*  iuà  loMvéfy  à  trpéiSpoe  xol  jiiyms  mput^uwfpios, 

(269}  Tq(  xaSoktxiis  iirtaxàTtou  pMrias.  Évêque  n*est  donc  pas  pris  ici 
dans  le  sens  strict;  car,  dès  Torigine,  ou  peu  s'en  fimt,  c'est  un  acebev^ue 
que  posséda  Kief  (voy.  note  96a)  ,  et  même  il  y  eut  un  archevêque  à  Nov- 
gorod la  Grande,  depub  1 166,  et  il  y  en  avait  un  en  Lltbuanie  dès  An- 
drdntc  m  (en  1991-9-!).  —  Pour  xafioXixnf,  voyer  plus  bas,  notes  a8i 
(p.  389),  3ai  (p.  dod).  3&9  (p.  3i8),3a  (p.39o}ad4(p.a3a,333), 
et  p.  343,  344. 

(270)  Tâv  Pois.  C'est  presque  toujours  ainsi  que  les  Byzantins  (Constantin 
Porph.,  Gant.*  Chalcond.,  Pachymère)  écrivent  le  nom  des  Russes ,  ne  diffé- 
rant que  par  l'accent ,  aigu  suivant  les  uns,  circonflexe  selon  los  autres.  Cp. 
note  "iki).  Nous  ne  nou.s  rappelon.s  qu'un  j)assage  m'i  \p  mol  est  d/cliné  ,  c'est 
dans  la  suscription  de  la  lettre  du  sultlian  Nacir-cJdin  liaran  a  Cantacuz^>ne 
(Caot.  I,  i4)  :  l'empiîreur  y  est  quuiilic  de  souverain  des  Russes,  Paxrw. 

(271)  £/$  Tpeii  tffOV  *(ù  rMapm-M0ll  SuUftOèlt  tàs  dpxâs  xeù  ^ytftoviaf 
éx  vo'KKov.  En  Russie,  en  effet ,  sànsi  que  partout,  régnait  la  fatale  habitude 

de  démembrer  la  totalité  de  l'empire  en  petites  principautés,  dont  les  titu- 
laires rependant  notaient  que  princes  et,  en  droit,  reconnaissaient  pour 
chef  uni(pje  le  grand-prince,  ce  dernier  étant,  en  droit  aussi,  l'aîné  de  ia 
famille.  De  là  les  trois  grands  roorceilements,  à  la  mort  de  Sviatoslai  i% 
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——^  g„  g^3^  Mndimirl",  en  ioi5,  d'Iaroslaf  I",  en  io5i  ,  puis  qujintitë  de 
de  Nicéphore  subdivisions  uitérieures.  Mais  est-ce  à  ces  fractionnements  si  an- 

QriganM.     ciens  que  fait  allusion  1  Vx  m/lov?  Nous  ne  le  pensons  pas .  même  abstraction 
faite  de  Tpels  «row  Kairhla^s.  Tiès-probablement,  et  la  date  et  la  division 
indiquée  se  rapportent  à  la  seconde  moitié  du  xii*  siècle,  aux  commence- 
ments offideb  du  grand  sdiisme  politique ,  quand  lotiii  P  mourut,  et 
qo'Andxé  I*,  se  saisiasant  du  pouToir  A  sa  place,  prit  le  titre  de  grand-prince 
(non  de  pnnoe)  A  Somdal*  InasiaT  10  l'ayant  de  même  A  Kief.  On  put 
alon  compter  quatre  Étals  principaux*  Sottsdd,  tM,  Baliteh,  ^lotsk, 
auxquels  correspondaient  assez  les  quatre  noms  de  Grande  Russie,  Ruane 
Blanche,  Russie  Rotigp,  Russie  Noire.  U  }  en  snraft  \ùea  d'antres  encore, 
sans  compter  Novgorod-la-Grandf,  mais  ceux-ci,  pour  un  étranger  qui  re- 
cevait des  renseignements  plutôt  sur  le  sud  et  sur  les  faits  capitaux  que  sur 
des  contrées  si  septentrionales  et  «-nr  des  détails,  pouvaient  fort  bien  passer 
inaperçus.  L'on  a  vu  un  peu  plus  Imui  que  Rief  cessa  en  fait  de  compter 
annme  principauté  en  i     i  ;  Halitch,  après  la  mort  de  Lvof  (Léon  II),  le 
dernier  de  la  maison  de  Volodar.  filt  abaoribée  dans  le  rojanme  de  Pologne  ; 
et  Poloisk»  conquise  par  liingail.  Pokufc,  oè  s*éle«nit  la  caoe  deRogniède. 
devint  partie  de  la  Lithnaniet  qui  petit  A  p^t  se  subitiliieit  A  die.  II  est 
vni  qaVdo»  les  quatre  principautés  se  réduisirent  A  deux;  mais,  comme,  A 
mesure  que  les  unes  s'éteignaient,  il  en  surgissait  d'autres  qui  semblaient 
dans  Tombre  auparavant,  le  chiffre  tmis  ou  qaatre  pouvait  toujours  se 
mamtenu"  dans  l'opinion  de  certaines  personne-;  Tver,  par  exemple,  était 
indépendant  depuis  l'avènement  (i  aya),  ou  ,  du  moms,  depuisla  mort  (  i  «76) 
de  Vasili  1";  et  l'on  pouvait  y  joindre,  soitSmolensk,  soit  cette  même  Nov- 
gorod ,  dont  limportance  devint  énorme  à  partir  du  xiu*  siècle. 

(272)  Ém  PhuqffS  mà  tnropdSmt  v9t  ^pvt4pas  Sftitw  ht  wudm  i^fi- 
fMvcu  Telles  furent  surtout  les  peuplades  iînnoiaes,  que  certainement  Gr^o- 
ras  ne  savait  pas  distii^uer  des  Slaves  purs,  les  Tdiérémisses,  les  Tchou- 
vaches,  les  Uonromes;  et  tels  furent  aussi,  comme  on  va  le  voir,  les 
Lithuaniens. 

(273)  Tfi  Tov  évht  i\yefWv(ji  crapoixoÛTa  x.  «r.  0.  ç5  jb  T>î>v  AitCwv  ùmfitoop 
d'octv  vTTdp^si  yévos.  Les  domaines  du  gi  ind-duc  lithuanien,  gidi  c  à  la  con- 
quête de  la  Podlésie,  de  iNovogiodek,  de  Groduo  et  de  Minsk,  par  Ërdi^il, 
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dePindt  etdsToitraf,  pirSUnoiid,  toudMÎtaiifln^ 
lait  enooTC  tpptfton«iit  à  KIrf;  «t  RiogoU  P,  gnaddas,  wraitMiiifwt  été 
en  gnem  «vec  lei  Kiéviens.    .  Gti^ant. 

(274)  Iltipo-oXaTpowv.  Okkopim  ou  Perkoun,  leur  dieu  par  excellence, 
était,  dit-on,  le  diett  de  la  kmdn  <Mt  la  foudre  pefKmnifiée.  (Voy.  Nom- 
soewicx,  Bût  nanda  poblcuye,  I»  p.  386,  ete.  (Varsovie»  i8a4).  S  définit 
Okkopim  Bog  pionuuifi^,  et  il  dit  entre  autres  choses  curieuses  sur  la  véoë» 
ration  dont  jouissait  pami  les  Saves  ce  dieu  fulminant  :  «Vlodsimien 
«  wpn6dy*  Nowogroda,  potém  caTev  Rusi .  pan  i  jedynowlidsca,  obrôciiurs^ 
8  starannolé  swoie  do  potneb  sci^gai^cycb  siç  do  wiary,  na  gorach  Kiiows- 
akiema  «amkowi  bli^kich  bô/aiice,  oîbrre  î  innc  rzecry  czcî  baîwanow 
«zwiczayne  ustanowil,  porobil  éwiqfnice  :  mii^dzy  wsrystkiemi  atoli  bôstwy 
(1  nayznakomitszc  czci  od  niego,  Bog  pioniny  clskaiqcy  pod  imienicm  Pio- 

ci  nma  odbierot;  a  nie  tylko  sam  ksiçza,  lecz  i  wszystek  lud  osobncmi  

n  ubrazami  tu  piorunui^ce  bostwô  czcif  i  szanowai;  «caly  pos^ga  tulab 

■byf  s  dnewa,  giowa  le  srebra  a  usiy  ce  ttota.» 

(275)  (Mk  oI£b  eït*  b'kiy^  upérepo»  4  «o^  4ltSs  tht  futx^  rm  k.t.X.  C'est 

en  1299,  par  conséquent  soixante  anfs  juste  avant  l'époque  où  Grëgoras 
écrivait,  qu'eut  lieu  cette  tranâlation  de  la  résidence.  C'est  le  patriarcbe 
Maxime  qui  s'y  résolut  :  comparez  noie  2  9.>.  —  \\o^p<oid-xoi>  xctfiéw. 
distance  à  vol  d'oiseau  de  l'une  à  l'autre  çst  d  au  moms  sept  cent  soiianie- 
dix  kilomètres. 

(276)  T^v  liytfiovia»  àviip  eô(7e€^«  mpie^eSvwTo.  U  devrait  s'agir  ici  du 
grand-prince  André  II  Alexandrovitcb ,  qui  régna  duc  ans,  de  1  ^  9^  à  1 3o6  ; 
mais  eù<rt€iff  serait  alors  tine  singulière  épithète;  et  aenvvs  dpx^v  ^<e- 
xàafut  étonne  vui  pcti  plus.  A  nos  yeux,  il  n'est  pas  douteux  que ,  ne  prenant 
pas  garde  au  grave  anachronisme  qui  résulte  de  là .  Grégoras  ait  voulu  parler 
du  premier  grand-prince  de  Suuzdai  ou  de  ia  ilu^io  Blanche,  André  1"  Bo- 
goUoubsld ,  dont  le  sumom ,  équivalant  à  mnoat  Dieu ,  iiuplique  hien  fidée  de 
piété.  Toutefois,  nous  pensons  qu*il  a  fiift  à  son  insu  un  amal^soie  (comp. 
note  299)  de  deux  grands-princes,  tous  deux  fort  pieux ,  André  d*abord ,  pds 
Ivan  V  Kalita,  sous  ^  Théognoste  vint  fixer  sa  résidence  Moskou  (voy. 
note  a^S  j  et  qui,  par  ses  dons  magniiîquee  pour  la  réparation  de  Sakit»- 
SopUe,  snrait  bien  quelque  droit  à  toîc  vanter  sa  piété  è  Gonstantinople. 
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(277)  M^a. Bcr>.o»T/|Kotpot>,  L'emploi  dp  fxéya  comme  faisant  en  quel- 
«iT  Nicéphore         sorte  partie  du  nom  est  rare  et  remarquable  {comparez,  au  reste. 

Qf^gffff^^  »otc  298).  On  lit  de  mèmr  an  féminin,  dans  la  sixième  liste  dos  évichés 
grecs,  Meydkv  BXavr/fxipis  ou  E/jzvzifiotpov.  Nous  y  retrouvons  Vladimir 
•0115  IWe  00  riutre  de  ses  formes  ( FlnfoitV «t  Volodimir].  L'autre  Vladimir 
est  en  G«IIicie.  Celle  qui  devîeat  le  refuge  du  petriarcbe,  c*est  Vladimir- 
de-Somd«l,  dite  atiusi  ViadiniiMiirlB-RlianBa.  Gdle-d  était  devenue  évèdié 
en  1 1 et  capitale  de  la  principauté. 

(278)  Se&yvv^ot,  Théognoste  était  natif  de  l'emjMre  de  CkNWtantioople. 
Tout  annonce  qu'il  méritait  les  deux  épiâiètes  ({ne  lui  a  données  un  peu 
plus  baut  notre  historien»  mnmrét  et  9eofùaft,  Venn  fort  jeune  en  Russie  «  ii 
sut  se  frire  ifistinguer  du  métropolitain  Cyrille,  qui  FtnToya  en  ambassade 
à  Conslantinople  en  layS.  Quand  l'élévation  de  Veccusau  patiiarcat  sera- 
blait  dôe  que  l'Église  grecque  était  à  la  veille  de  se  fondre  dans  l'Église  ro- 
maine, sa  mission  était  d'agir  ou  du  moins  de  protester  contre  la  réunion. 
Il  passa  parSaraï.ia  capitale  do  la  Horde,  où,  comme  on  sait,  il  y  avait  un 
évêehé  relevant  do  Kicf.  Il  revint  de  Constantinople  en  1.177.  '>'!>P}'ortant 
que  de  défavorables  nouvelles  sur  l'objet  qu'il  avait  été  chargé  tl  étudier.  Ce 
fiit  près  de  cinquante  ans  après  ce  retour,  à  lu  lin  de  i326  ou  plutôt  en 
1337  qu'il  succéda  comme  patriardie  au  vénérable  saint  Piem.  Cest  lui  qui 
le  premier  des  prâats  russes  fulmina  linlerdiction  sor  toute  une  midtîtnde 
[lorsque  Ivan  I",  pour  forcer  les  Pskovieos  i  lui  livrer  Alexandn  H,  que  les 
Mongols  voidaient  avoir  en  leurs  mains,  vint  mettre  le  siège  devant  leur 
viiie,  en  i3a9].  Pendant  ses  douze  dernières  années,  il  eut  pour  vicaire  le 
Rus!:e  Alexis,  dont  nous  reparlerons  plus  bas  (notes  33Zi,  335,  339,  3âi). 
On  comprend  que  son  grand  âge  lui  rcnd.iit  un  auxiliaire  indispensable.  Il 
mourut  de  la  fameuse  peste  noire,  eo  i352,  presque  centenaire. 

(279)  ÈiytfMfiam,  Ici  ifytfmtk  n'est  plus  duché  ou  piincipauté  comme  S 1 5 
(voj.  note  971},  mais  commandement  on  prindpat;  et  id  t«f  iy^t»»iu 
gouverne  èuhms  r9f  y9t. 

(280)  Uf09im.  n  est  pennis  de  croire  qu'il  fit  mieux  qu'acf dcsMr  et 
qu'il  prevoyao. 

(281)  Tit^^p  iscuT^^...  jjj-ovfxfvof.  il  avait  bien  raison,  et  c'était  bien  l'acte 
d'un  sage  politique.  Déjà  André  Bogolioubski ,  en  1157.  avait  iaii  beaucoup 
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pour  la  doirtt  et  la  nnÙMdiee  de  sa  bnnchet  en  pruant,  au  lÎMt  dm  litre  de 
pimce,  celui  de  graod-pnnce,  qui,  si  on  le  lui  reconnaissait,  le  rendait  Nicéphor* 
filial  du  maître  de  Kief.  L amoindrissement  graduel  de  cet  État,  depuis  le  CrigofM. 
règne  d'Iziasiaf  III  Davidovitch,  sa  réduction  h  la  ville  nièine,  sotis  David 
Romanovitch,  et  enfin  la  prise,  le  sac  de  Kicf  ,  en  i  aio,  sous  Michel  Vsé- 
volodovitch,  avaient  sans  cesse  ajouté  au  pre^ïtige  df  l'I^tat  de  Souzclal  ou 
(comme  on  (lisait  depuis  i  17a)  de  Vladimir;  et  finalement,  au  lieu  de  deux 
principats,  il  ne  i>en  trouvait  plus  qu'un,  et  le  grand-prince  de  la  (jiaude 
Ruuie  pouvait  avec  certaine  justesse  s'intituler  chef  de  Unis  les  Russes,  ae^ 
poecKdl  iBiab  [cai^  Rusi  pan  i  jcd^novfadsca,  eomme  ditNarusoewiGi,  voy. 
note  376).  Mais  enfin,  sous  le  rapport  ecclésiastiqtte,  il  voyait  toujours 
ses  sujets  idever  d'un  sujet  èttwqjer,  puisque  successiveniejit  Kief  fût  au 
mongol  Batou  et  au  prince  de  Halitch,  Daniel,  et  semblait  devoir  passer 
au  Lithuaniens  (comme  elle  y  passa  en  effet  en  i3ao).  Ce  fut  donc  un 
coup  de  maître  que  cette  translation  du  siège  principal  -,  ce  fut  le  premier 
pas  vers  cette  souveminf  to  spirituelle  dont  s'empara  définitivement,  en 
1721,  Pierre  le  Grand  en  remplaçant,  au  boni  de  vingt  et  un  ans  de  siège 
vacant,  le  patriarcat  par  le  saint  synode,  et  que  possèdent  toujours  les 
tout-puisaants  samoderjetses,  ses  successeurs. 

(282)  Jhparénum,  Le  mot  s'entend  ladlement  :  Cest  à  peu  près  ce  qu'en 
hantes  théories  politiques,  dans  rhistoire  humanitaire,  ou  dam  le  tableau 
du  développement  de  la  vie  aoologû]ue  sur  notre  globe,  on  nomme  évolu.- 
twit;  et  fMfiÛe  ne  le  traduit  pas  mal,  quoique,  ches  nous,  ^itipi&s  fasse 
plus  penser  au  ifaéàire  que  wpntéma.  ches  les  Grecs. 

(283)  Of  iyysXcv  hvol  tvv  ovf/ivîcjv  âpit  xaraTT^avri  ivrûyctJv.  Les  HusSPS 
aiment  beaucoup  (et  du  reste  c'est  une  propension  commune  à  tous  les 
Slaves)  à  se  repré^euler  la  personnes  cbéries  ou  vénérées  avec  des  traits 
quilesrapprodbentdes  anges.  M'**deKrudner  nommait  l'empereur  Alexandre 
Vmge  UoM  da  Nord  (par  opposition,  sans  doute,  è  fange  noir  du  Sud,  à 
Napolétm,  an  dmnoiiâiiii  meriHaiam?  et  oertea,  en  appelant  ahisi  son  héros, 
cette  romanesque  livomenne  ne  s*écaitaitpoint  des  idées  ftmiEàres  aux  Mos- 
kovites.  Nous  connaissons  une  fort  belle  et  grande  médaille  russe  Irappée  en 
ffaonneur  du  premier  de  ces  princes  (et  sans  douie  ce  n'est  pas  la  seule). 
D^un  côté,  elle  oSËee  la  tète  de  l'afeaé  des  Pavlovildies,  avec  son  nom  et  son 
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Htm  de faotM,  od  lit,  w>ai  momum * mtompêA  («Mriè 7«faw«y).  «t  UMt 
tnUNif  mm tmaA »  riMfeékt  c'esfr-i-dwe,  Mlw «Rfr  dbttt  fa»  en». 

(284)  Tijf  teptbr...  (jLvalaycjyiftv  TtiXet*  Mvd^syAl}'^,  ch«  Ics  4cn> 

vains  ehrétit-ns.  el  siirloiit  à  mesure  qu'on  avance  dans  l^*  Bas-Empire, 
veut  dire  haLutut* Ikinent  le  saint  sacrifice  de  la  messe.  [On  peut  en  aller 
chercher  les  exemples  dans  Ducange,  et  nous  n'en  ajouterons  qu'un,  du 
reste  décisii  autant  que  {>iquaut  (il  est  de  Cantacuzène,  I,  58):  T&keaêeioTts 
U  tris  ^ias  (iva1aeyù>yi9Sf  ht  Siwmk  wp  Ôptvw  iampivih.  Cest  bien  la  messe 
et  vêpres  qu'indique  l'hiiiorieii.  et  il  n'y  a  pts  lien  de  s  y  méprendre.]  Too« 
tefeû,  il  peal  se  fiiire  qu'il  ait  signifié  quelquefois,  sinon  foflioe  en  ^biénA, 
du  moins  Poffiee  du  saint  stefvment»  et  pins  parlieuUèrenieiit  ce  que  foo 
appelle  le  saint,  la  bënédiotÎGnï  il  est  permis  d'en  eoneevoir  an  moins  le 
soupçon,  en  présence  de  ce  passage  de  Constantin  Porphyrogénète ,  tui 
fÂtrà  T^v  3e/av  tns  iairépas  ttu</}ay<s^{eLv  (II,  5a  des  Cérém.),  qui  a  fait  penser 
k  Reiske  qu'il  pouvait  s'agir  d'une  messe  du  soir.  Ce  ddtail,  du  reste,  n'inn- 
porte  guère;  car,  ici,  mieux  v;uit  évidemment  le  sens  restreint  de  messe 
que  le  sens  général  d'o/Tîre.  Mai.s  peut-être  le  sens  de  mess^:  est-il  lui-même 
uu  peu  Uop  large  :  (xualxycifyia,  dsRs  S.  Jean  Chrysostorae,  I,  p.  65a,  est 
f  eucharistie  (i{  éx  râv  oipŒPÔht  Ktmimx,6eï<ru  fiu&laeyeayia);  nous  serions  asses 
tenté  de  voir  ici  le  moment  de  b  eonséeratioa .  et  penVètre  dott^m  ainsi 
traduire  dan»  plw  d'nn  passage  où  Ton  se  contente  d'éctwe  nusse. 


(285)  Pi^.  Ce  mot  ne  peut  manquer  d'étonner  un  peu.  Grëgoras  a  dit 
HyefiUh  et  dira  Avep^eft  mais  pourquoi  nous  dire  maintenant  Subtili- 
sera-t  on  ,  en  remarquant  que  kniaz'  est  le  même  mot  au  fond  que  kaning 
(  d'où  kceniy)  et  khan  '  Sans  doute .  et  c'est  aussi  le  même  que  l'anglais  knight. 
Est-ce  à  dire  qiii'  kanjlu  revienne  îi  ?  La  réalité ,  c'esIqu'U  y  a  dans  kn  [qu'il 
vienne  du  slave  kohb,  ckevaL,  ou  du  samskiU  g^ni'  [3*  pers.  ou  ^),  ou 
d'ailleurs  encore]  se  reflétant  dans  l'ail,  kœnnen,  l'idée  de  jiouvoir,  mais  sau» 
cdle  de  «ouverainclé.  Ce  n'eat  pas  le  Imms*,  c'est  le  vslifcîî4a«i«^  «pn  était  le 
souverain;  et  n  Immu;*  est  randa  par  ^>/$,  il  hïiak  dira  du  sonversin  rosse 
(«omme l'anonyme  de  Bandori)  Utytig  ^  (op.  n.  «98).  résemnt  (Mf  pour 
kapiinees  dePkvosk.de  TV»,  deBiaaaai.dellomiMn,  eiD.ny  «dooolft, 
quoi -que  l'on  allègue,  confusion  et  nom  i^piiqiié  de  travers.  Cependant,  il 
est  croyable  «pie  Grégoras,  indépendanuBent  dVn  peu  trop  de  déair  de  varier 
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Ml  tenms  et  d'na  pw  de  légèreté ,  a  eu  un  motif  pour  laisser  tomber  de  sa 

LIVRJB  XXXVIt 

plume  le  mot  ^i/Ç;  et  ce  motif  est,  nous  le  présumons,  que  le  grand^riooe  ^  ffinfiphoKi 
de  Lithuanie ,  Mindovg,  et  le  prince  Daniel  de  Halitch ,  s'étant  fait  couronner  d^goni. 
roi,  l'un  en  laSi ,  l'autre  en  i  î53,  par  un  nonce  du  pape,  et  ce  nom  de  r«^, 
rex,  ayant  eu  certain  retentissement  parmi  les  Slavrs  df^  l'pst ,  )f>  grand-piince 
de  la  lliissie  Ulanrhe  u'élait  pas  sans  convoiter  et  sans  s  cuteitiii  e  donner  quel- 
quelois  par  ie&âieus  le  titre  de  rè,  sans  que  Jamais  ce  titre  ait  été  officiel. 

(286}  ^tnkaph^  rite  ypé^»  Uallimoe  de  mots  est  à  ranarquer. 
/3o«>jfcMfoir  pour  la  volitioD.  le  yan.^  n'est  pas  rare.  Euripide  a  dit  m 
AaL  33  et  1970)  :  Ti  /SanX^fOM*  ttMÙ  et  t&  d«âîv  «tfw  jSbu^^ic*^  Moi;  et 
il  y  a  surtoat  b(W  nombre  d'exentplee  sans  génitif  régime.  Ce  qui  caracté- 
rise la  forme  que  nous  exambons  ici ,  c  est  que  le  régime  de  /SovXofic/r  -  >  r^Vst 
point  une  personne,  mais  une  faculté  de  l'âme,  ou,  si  l'on  veut,  la  pensée 
en  général.  .Tosèphe  a  dit  de  même  [Ant.jad.  XVIII,  i,  8)  .  Tow  àvBpwrehv 

th  fiovVÂyxt  r  )'  rv?  ôpafîi  i(pstpGvtnixi  \  seulement  fiovk  ici  n'est  plus  la  vo- 

lition,  la  volonU  ,  mais  la  volontariéié.  [Du  reste,  ipfifîs  est  bien  régime  de 
/Sot/X^fteMv  ;  c'est  àpÔpameîou  qui  est  gouverné  par  àÇauçtoûvrat.] 

(287)  ts  ti^  ToB  fiùxUms  (toîpav.  Ce  passa^  est  oertaînemcnt  fort  diffi* 
cile  à  entendre,  vu  le  vi^gue  des  mots  /3At<Mr,  pxSp»*  h.  Nous  tradui- 
sons ven  le  eMé  da  i(«a  (c*est-àdire  «ven  celui  des  deux  côtés  où  pt  le 
mieux»).  Justifions  ce  sens.  Th  iSArtov  ici  n'est  pas  r^nw  [sens  très^égsnt 

et  très-rare,  auquel  préludait  Ovide ,  «  parle  tamen  meliore  mei ,  »  et  que  dé- 
montre le  passage  de  IJbaiiius,  Trjp  Sè  >lv)^t)v  l3éC>.aiJ.(iat  xai  zjep)  tI  ^^t/o» 
élvtuwixoci ,  TV,  p.  1  iV2,  sens,  d'ailleurs  pnrfinf binent  de  mise  chez  des  phi- 
losoiihes  et  des  théologiens];  il  n'indique  pas  non  plus  l'Église,  censée 
fiikrtov  relativement  i  l'État ,  comme  l'âme  relativement  au  corps  :  c  est 
tout  simplement  te  bien.  Pourquoi  le  comparatif  alors?  D'abord  le  ktin, 
le  grec,  le  «amdtfit,  etc. ,  emploient  firéquemment  le  comparatif  pour  le 
positif,  on,  si  l'(m  veut,  pour  le  supcriatif  [sœpius,  ocyus,  etc.],  et  cette 
réponse  mffinit.  liais  il  j  a  mieux  :  ce  eompaialif  provient  d'une  espèce 
d'euphémisme  compliqué  d'dlifNe  logique  :  ^«x  parda  s'ofimnt  k  vous,  au 
lieu  de  penser  que  l'un  est  mauvais,  que  Fautre  est  bon,  vous  oonsidérex 
le  premier  oomuM  tolérable,  comme  bon.  le  deuxième  comme  meiUeur, 
et  ci  ^Ansv  se  prononce  natoveliement  au  lien  de  tàjtaêér.  [C'est  ainsi  que 
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chez  les  néoplatonicien  v  of  chez  d  auU'es  qiii  ont  plus  ou  moins  participé 
Âe^W^hore  Pî^prit,  Dieu,  qu  ils  nnmment  parfois  jiyatdév,  est  plus  fréquemment 

encore  nommé  rà  Kpfïijor.j  Daus  le  cas  pailiculier  dont  il  est  question  ici, 
accepter  tout  simplemeiil  le  patriarche,  sans  transports  d'enthousiasme, 
«uns  démomtratiom  extraordinaires  de  Ténératton  profonde,  c*ert  bien;  se 
JIvrer  à  ces  démootlratioiis,  à  ces  transports,  c'est  mieux  encore,  c'est  H» 
mA^»  if^t»  Ipfv.  Quant  k  pàipKt  ceci  posé,  on  eonqirend  luen  qne  le  mot 
signifie  eàté,  parti,  El  pour  h,  qui  pouvait  embarrasser  d'abord,  lié  à  «jr 
fioukfftév^,  le  vaa ,  le  peneftonl,  il  se.  traduit  dès  lors  par  vers.  [  Cp.  au  reste, 
un  peu  plus  bas aàdàpiurnt**..  vpU  td»  rov  miXoC  i^vXov  tiyslfoifw.] 

(288)  To^  dÛAMw  et  fo)  dXhPM»,  dXy  htmS  y*  nèt  dDOtm*  ««ftfmiÇ  lA 
9i7o»  ^eu*  ippiiMt  Te  Mai  ika/jr^/m  £mo9m.  L'expression  locale  est  asses  em- 
barnusée,  parce  ipie  la  pensée  fcst  aussi.  Cest  le  dévdoppement  d'îpiior 
tp»,  déveloi^onent  dont  certes  on  pourrait  se  passer,  et  que,  dTailiean, 

Grégoras  va  poursuivre  encore  dans  xixl  el  (iti .  etr, .  jusqu'à  iXoyl^/no  étBU%t, 
Voici,  sous  forme  dramatique,  la  pensi  e  (ju'il  oxprimesous  forme  narrative  : 
u Chacun  se  disaii  tom  me  ci-iknt,  je  le  présume,  je  le  crois,  rcilexion 
«faite;»  puis,  en  développant  par  nt-'j^ation  :  «Chacun  se  disait,  non  pas 
((  toiif  surpassent  les  uns  les  autres,  majs  je  surpasse  tous  Us  cuUres,  moi,  je 
u  le  présume,  je  le  crois,  réflexion  faite.  » 

(289)  OSrv  <pt>v66eow,,„  tbS^^pfjti»  huSvo.  Il  l'est  encore,  et  c'est  on 
dos  traits  dominants  du  peuple  russe,  que  cette  dévotion  profonde  â  ses 
saints,  aux  images  et  instruments  du  cuite,  à  Dieu,  au  tsar  enfin,  comme 
représentant  de  Dieu. 

(290)  II>s^«ir  «(xpe?x,a  ^  ^  tiff  KdwoTaDTJMMréXsaf*  &p6pù>.  Rien 
n'est  plus  vrai;  et,  comme  le  dit  notre  historien,  cette  Ténération  datait 
de  haut,  datait  de  l'origine  même  du  christianisme  ches  les  Russes.  Il  Imit 
lire  dans  Banduri ,  Imp,  erwnfde,  II,  Ammadv.  in  ConsUmt,  Pùrpikytog, 
p..  1 1  a .  le  curieux  document  qui  nous  montre  les  nobles  messagers  russes 
parcourant  diverses  contrées  pour  examiner  les  cultes  entre  lesquels  il 
s'agira  df  faire  un  choix,  et  voyant  avf'f  dédain  !ps  musulmans  de  Saraï, 
épronvaiit  quelque  vénërotion  à  Ronu^ .  mais  éblouis,  éperdus,  fascinés 
à  Constantinople  .  en  prcseiuu'  d'un  cérémonial,  d'une  magnificence, 
d'un  appareil  prestigieux  dont  jamais  ils  n avaient  eu  d'idée,  princi- 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  203 

ptlement  en  prcsen<^  de  oe  qdl^Ss  prenaient  pour  des  apparit  iis  d'anges 
deecendant  du  ciel  au  moment  de  la  consécration ,  pour  obombrer  de  leurs 
ailes  le  tabernacle,  et  unir  leurs  chants  à  ceux  des  fidèles.  Il  nest  pas  diffi- 
cile de  comprendre  d'où  venait  cette  erreur,  dont  le  charlatanisme  byzan- 
fÏTT  se  garda  de  détromper  les  naïfs  envoyés  de  Vladimir,  mais  que  prolia- 
bieiiient  il  ne  prévoyait  pas.  D'une  part,  les  instrueteurs  chrétiens  disaient 
à  ces  idolâtres,  «Au  moment  de  la  consécratiou ,  le  Clu'ist  lui-iuèuie  de.s- 
(t  cend  sur  fantel .  eocompagné  d*i»6  I^on  d'anges  ;  »  et  de  fantre,  on  voyait . 
à  de  grandes  haateun,  sous  la  principale  eoupole  de  Seint^Sofihie,  de 
jeunes  enfants  de  chœur  aui  aubes  flottantes.  De  nos  jours  encore,  il  est 
de  grandes  ^^ises,  la  cathédrale  de  Reiras,  par  exemple,  qui  présentent  un 
spoctacle  analogue  :  àtt  retour  d*une  procession  et  à  l'apprc  ohe  du  saint 
édifice,  des  chantres  entonnent,  a AttoUite  portas,  principes,  vestras;  »  et 
des  Toix  partant  des  comble*  répondent  :  «£t  eievamioi  portae  leternalesl  » 

(29 Ij  M^xf'  *^  ^  fLnnaxovinvov  /SaaiWey  x.t.>.  Id  peut-être  com- 
mence f  injustice  de  Grégoras.  A  diverses  fois  déjà  les  grands-princes  russes 
avaient  montré  une  déférence  assez  bornée  au  si^  constantinopolttain.  Les 
largesses  dont  il  va  être  questicm,  et  ob  f  historien  voit  corruption  et  simonie, 
n'étaient  sans  doute  pas  les  premières  :  la  non-conversion  dX)lgierd  ne  peut 
être  prise  pour  un  pas  rétrograde;  c'est  seulement  une  occasion  manquée. 
et  la  cons»vatioa  du  sUUas  f  im,  lorsqu'on  pouvait  &ire  un  pas  en  avant. 

(292)  Ti^  78  fiaoùisia»  éftoS  tuà  t4»  èathn^Um  adth$  ^  ^  ^t^ékf  wnpé»- 
MfxB.  L'emploi  de  fi4  ^SÇùis  [où  il  &ut  voûr  une  exciamation  (foo  pacto  ati- 
nam  non  pemxiMt!]  et  non  un  simple  impai&it  {^oo  noR  erat  inodu  pcnjen- 
dom)],  au  milieu  d'une  phrase  affirmative,  est  assez  rare.  L'exclamation 
connue  crûs  Soxsls,  qui  s'intercale  de  mÔme  si  élégamment  et  si  fréquem- 
ment dans  une  phrase  positive,  même  en  prose,  peut  aider  à  concevoir 
ce  qui  arrive  ici  avec  le  fi^  éÇeXe. 

(293)  Atpéatif  mihrKkixous.  Voyez  plus  haut,  notes  7  et  $7.  U  dit  vsoht- 
TÙAxovi,  parce  que,  dans  les  doctrines  palamitiques,  il  aperçoit  à  la  foi» 
1  omplialopsyclùsme,  i'eucbaïsme  et  le  massilianisme. 

(294)  "Bxr^dfxtu  o6t  aùtaS  rfl  «amt^  «jpov^nt.  En  «ffilt,  1*  au  patriardke 
Jean  Calécas  ou  Jean  d'Apri,  dépossédé,  au  commencement  de  1  Z'aj,  par 
l'influence  de  la  r^ente  Anne  de  Sanmie,  Gantàcazètie ,  au  ïiffa  de  le  rétablir. 


LIVHK  XIXVII 

de  Nicéphore 


Digitized  by  Google 


UfW  XUVil 

ds  NîoiplKm 


294  NOTICES 

substitua,  sur  l'élection  des  dvêques  et  archevêques,  Isidore,  qui  ne  survécut 
pas  plus  d'un  an;  2°  il  nomma  lui-même,  puLs  Ht  prévaloii-,  par. un  grand 
déploiement  d'influence,  il  l'avoue,  l'impétueux  et  impérieux  Calliste;  cl 
.'V-  Calii.ste  ayant  refujé  de  saciek  Mathieu  (le  fils  aîné  de  Gantaf  u:n"'ne  j , 
l'euipereur  le  remplaça  par  l'arclievéque  d'Ueraciée,  Phiiothée,  doiii  il  sera 
question  plus  bas.  [Od  devine  ■net  qpi»  tm  et  favtre  étaient  palamites.] 
Tontefoi»,  en  ecb,  les  événemeata  ne  se  passèrent  point  eon|pléteMent 
comme  l'eût  le  mieux  aimé  Gaataraiène  :  le  patriardie  selon  wa  eœor, 
c'eût  été  Palamas  faii'mème;  et  il  6iit,  d'aillen»,  lui  rmBn  cette  juslice . 
qu'en  iS&y  et  iS5a  il  laissa  les  préials  éleetevn  «gir  libiement  (GanlK. 
IV,  3,  i/t?  3 7)-  La  troisième  fois  pourtant  il  coopéra  posithremeot,  oflî- 
cieliement.  à  la  nomination ,  en  choisiiaant  sur  une  lîaCe  de  trois  candidats, 
que  lui  reout  la  réunion  des  prélats. 

(295;  Oùx  iyy  yiyziv  £iV  iJt^  ctcvt&î  T>)r  f/r?Tpo7r'->>^£<i>s  éntlviif  yuttd- 
6t<jtv  t  &&LyyùH/lù«  oixoôe»  xséiiçij.'/tv ,  em  x.t-X.  Non,  ce  n  est  pas  Tbéognoste 
qui  fut  l'auteur  de  la  trandation;  et  ce  mot  même  de  transïaâoK  an  singulier 
ttt  ambign,  est  insuffisant  En  effet,  il  y  eut  deux  translations  dùtincles  du 
siège  {urimatial  :  la  première  de  Kief  i  Vladimlr-snr-la-Kliasma»  en  1 399, 
sons  Andié  11;  la  deuiîème  de  Vladimir  k  Ifoskou,  en  i3i8,  sous  Jean  1", 
dès  le  commmeemetit  de  son  r%ae,  ou  même,  en  i3a6,  sous  Dmitri  II. 
Pour  la  première  translation,  nul  doute,  die  fot  opérée  par  le  métropoli- 
tain Maxime,  qui,  voyant  Kit-f  sans  cesse  en  proie  à  des  incursions  dont 
nul  ne  pouvait  la  défendre,  et  ne  voulant  l'trc  ni  victime  ni  témoin  dr  ;:int 
d'horreurs,  rahundonna  ealia  avec  tout  son  clergé.  Presque  tout  le  reste 
la  population  Liévienne  se  répandit  dans  d'autres  villes  de  IV-mpu-t  ;  et 
telle  devint  la  nullité  de  l'ancienne  capitale,  malgré  sa  beauté,  ses  monu- 
ments et  m  position,  qu'on  ignore  quel  descendant  de  Rouiik  la  possédait 
alors,  et  que  c'est  par  r  cai^  .  ture  seulement  qu'on  la  regarde  comme  ayant 
été  comprise  dans  l'apanage  d'un  prince  de  Porousné,  vasBal  de  Lvof  (ou 
Léon)  de  Ilitch.  Quant  à  la  seconde  translation,  on  variera  sur  l'auteur 
en  variant  sur  la  date  :  si  on  la  rapporte  à  1 3  a  S ,  c'est  à  Tbéognoste  qu'il 
fitut  en  faire  honneur;  si  Ton  se  dcrlarc  pour  1 3  26 ,  il  faudra  l'attribuer  au 
métropolitain  Pierre,  successeur  de  Maxime  (car  nous  ne  comptons  pas 
liutrus  Geronte,  i3o5-i3o8)  et  prédécesseur  de  Tbéognoste.  V  oici  le  fait  : 
Ivan  kalita,  encore  simpk  prince,  posa,  le  4  août  i33t>,  sur  la  grande 
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pboe  de  llodEOtt ,  !ft  pnidàra  piene  d«  r^ûe  de  f 
et  oelat  nr  let  wilintatiodi  de  FSerre,  qui  loi  disait,  eomine  Slunnné  par 

Tesprit  prophétique  ;  «Si  tous  protégez  mes  vieux  aiw;  si  tous  (^rige»  ki  ~(itigm», 
«  une  ég^e  digne  de  Notre-Dame ,  vous  deviendrez  te  plus  illustre  des  princes , 

«  et  votre  famille  sera  grande  et  cél^b^e;  mes  os  resteront  dans  cette  ville,  les 
«(  métropolitains  vif'ft^nnU  y  fixer  leur  sijour  »  (  Vie  de  S.  Pierre,  par  le  mé- 
tropolitain Cypuen,  dans  Karam^ine,  IV,  p.  ijx  do  la  traduct.  franc.)  De 
plus,  Pierre  se  construisit,  de  ses  propres  mains,  un  tombeau,  où ,  (juclquos 
mois  après,  fut  déposée  sa  dépouille;  et  Tliéognoste,  sou  successeur,  vuit 
effixsthrement  habiter  Mnsltôa*  sinon  i  finstant  même,  du  moins  tràs-peu 
de  temps  après  TaTënement  d'Iran  au  gr^nd-princtpat.  En  réalité,  c^est  lui 
qui  nous  semble  doToir  être  r^rdé  comme  le  premier  qui  ait  séjourné  à 
Modton,  et  parée  qu'il  n^y  eut  de  la  part  de  Pierre  qu'ïntentiens  et  prépa- 
ratifi,  et  parce  quTvan  Kalita  ne  renaît  pas  encore  en  1 3a  6  et  1397.  On 
comprend  que  Grégoras  ait  pu  ètro  incertain ,  parce  qu'il  ignorait  les  deux 
translations  (en  eflet,  il  ne  nomme  pas  Moskou),  et  parce  qu'il  put  entendre 
dire,  tantôt  «îa  translation  s'est  faite  avant  Théognostcn  (celle  de  1299,  à 
Vladimir) ,  tantôt  «  c'est  sous  Thëognoste  qu'a  eu  lieu  la  translation  »  (à  Mos- 
kou ,  en  i.Sa8).  Seulement,  il  est  un  peu  singulier  qu'il  n'ait  pas  connu  le 
nom  de  Maxime,  Grec  de  nation,  comme  Tliéognoste  (tandis  que  Pierre 
était  Russe),  et  par  lequel  le  siège  primatial  avait  été  tenu  de  1 280  (époque 
de  la  mort  de  S.  Cyrille  ft  Péi^iaslavl-Zalevaki)  à  1 3o5. 

{296)  K«0bo7tf»éfj,  2r  fiùl  HtiUt  comme  nous  disons  le  fait  aeemnpM. 
L'emploi  de  x^h^vuk  ou  en  sens  passif  ou  neutre,  pour  statum  et 
ûxam  est,  est  connu,  soit  STec  des  substantib,  soit  au  neutre  pluriel;  de 
1;\  (/lépyttv  rà  x/x9e(/l vx-ifn ,  rSv  xnSeaiSreiJv  furaÊoXrf  dans  Pamanias.  Mais 
KtxOeaOvicàs  neutre  singidier  et  absolu,  comme  substar^til  ,  est  beaucoup  plus 
rare  et  doit  être  remarqué,  li  n'a  rien  pourtant  qui  choque  ou  qui  étonne; 
on  le  trouve  même  dans  un  sens  extrêmement  voisin  (celui  d^habitade  éta- 
blie, le  qaod  obtinait  des  Latins),  dans  Pausanias,  VIII,  8,  5,  et  dansThu> 
cjdide  ,1,76,  qui,  du  reste,  emploie  le  mot  comme  attribut  d\me  phrase 
snbordoanée,  et  non  comme  pomment  et  aimpiemait  substantif  {isl  nték- 
èlêhof  idv  4^ow  ùuh  tvS  Afiwvsn^Mti  nicattfryv9m):  [Toutefois,  nous  n'adop- 
tons pas  cette  nuance  pour  le  passage  actidid,  parce  que,  tout  ignorant  qu'est 
Grégoras  de  l'époque  de  Ja  transition,  il  ne  pouvait  la  siqppeaer  asses  an^ 
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Gimiie  pour  nommer  cmIun*  ce  qui  n'était  qu'on  bit  aoeompii  :  le  choix  da 

j*'^  J"^!^^"    mot  ttpéyiiaTt ,  dans  MMktSèt    wpiypmt  mi  mit  un  peu  pins  ba»,  adiève 
de  nioéphoce    ,   ,    , ,  , 
Gféson».     ^  ^  démontrer.] 

(297)  È-jiapxîof-  Qu'est-ce  ici  ({uévaçxkt?  l'État  du  pcince  ches  qui  va 
résider  le  patriarche?  ou  bien  la  province  ecdéstastiqiie?  A  nos  jeux»  nul 
doute,  c'est  la  province  ecclésiastîqtte  :  i*  parce  que,  si  l'on  veut  se  dcmner 
la  peine  de  peroourir  les  exemples  fournis  d'un  côté  par  le  Tftet.  Uny,  giwe. 
pour  le  premier  sens,  par  le  Glo$$,  m,  et  inf.  gmciUOù  pour  le  deuxième , 
on  se  convaincra  qu'à  partir  du  temps  de  Photiiis,  et  toutes  les  fois  qu'il 
e«t  question  d'affaires  modernes,  d'alTaires  ecclésiastiques,  c'est  dans  k'  sens 
officiel  de  l'Église  qu'on  prend  èitap-jfia;  —  1°  parce  que.  dans  l'un  coiimie 
dans  l'autre  emploi,  ènapxlai  emporte  toujours  l'idée  de  province,  c'est-à- 
dire  de  division  d  u»  Ktat  gouverné  par  un  agent  supérieur  de  l'État  (voy. 
entre  autres  preuves  le  iiynecdvme  d'Hiéroclès,  lequel  «  est  autre  chose  qu'un 
tableau  des  soixante-quatre  éparchies  cïbilss  de  l'empire  de  Goostantinople) , 
et  que,  jusqu'à  preuve  du  contraire,  nous  nous  refiiserons  &  croire  qu'un 
État  quelconque,  eilt-il  été  vassal ,  qu'un  apani^ ,  qu'un  fief,  ait  été  nommé, 
par  un  écrivain  sachant  la  valeur  des  mob,  Arapx^>  ^  P^*"  f^^^  raison 
un  État  censé  souverain ,  un  Éut  dont  le  maître  dit  grandrprbce  (c'est-â-dire 
prince  suprême)  par  les  siens,  est  qualifié  Pifç  (voy.  note  a 85)  par' notre 
auteur  [car  nous  mettons  de  côté  sa  vassalité  à  l'égard  de  la  Horde ,  vassalité 
à  laquelle,  pour  le  moment,  (^roproms  ne  pense  pasl-,  —  3*  enfin,  parce  que 
flirt poiti'kmi  et  éTicipx^as  (le  c  liot-iieu  et  la  proviurc)  sont  joints  dans  le  tCilte 
absolument  comme  dans  le  iiynecdème  étta^x,^      ts6ks$f  K 

(298)  Tw  VUydhn  Pv9(ag,  Ce  n'est  pas  la  vaste  Russie,  c'est  la  Grande 
Russie,  par  opposition  à  la  Petite  (MaUkhBùma)  que  nous  voyons  nommée 
en  toutes  lettres  n)»  Ifatp^  P«9&»  dans  la  axième  notice  des  sièges  ecclé- 


queitioD  :  «  Les  éparcbie»  d'Hiéroclès  »ont-eliet  entre  les  métropoles  et  les  diocèses.  Voici  les 

civiles  OQ  ccci^»Iasliqaes?  {Qamrtndtm  tst  ci-  tfoï*  prwaièfes  ii^w :  Kia^ cl «teat  tftrapX^ 

tiknut  tic,  Préf.,  s*  nut^enittr  aJin^] ;  *d mtkmd[M^ BawXfc itfyfufielMi» rAp i, 

M  il  •  dénoalvé,  sus  lépBqae,  qiJSm  «oaft  KmwfiwfmaMAci,  ^px'"      '^^■^"f  > 

eitiUs.  A  ces  preuves,  on  pent  ajouter  qu'il  ^'i*  «porérixTai-.pt  voici  les  demières:TAo«Totf 

meolionae,  au  commencement  et  à  is  Ilu  ùu  naroAàyou  «ao<wv  reû»  n^^tSv  «oivdXcanr  tmt 

Cualogm,  r«»pflrair  Md  HM  le  fMiiiirdw.  lsè«iBSllMiMwi0»ti)|«i<M't«f  è»  IsmI*»- 
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siastiques  (voy.  note  3  4  3  ),  contemporaine  d'Ândronic  UI,  ce  prolecteur  do 
Grégoras.  L'emploi  de  ftéyas,  faisant  ainsi  partie  d'un  nom  de  pays,  aurait 
è\è  inconnu  diins  l'ancienne  Grèce,  si  nous  n'nvions  pas  la  Grande  Grèce, 
>i  Meya>.r)  É»^-..  An  moyen  âge,  il  devint  plus  fréquent.  Nous  lisons  dans 
Constantin  Porpln,iogt'nète ,  Adin.  de  l'emp.  3  i .  >)  Mcya'Xn  Xpw€atT/a  xaî  if 
aowpi»  àitcvc!ji%ioy.{vn  («la  Grande  Croatie  dite  aussi  Croatie  Blanche  n),  Nous» 
avons mnaïquc  plushiutHfyttBdiXevT/ftoipov  (même  paragraphe,  note  a 77). 
Au  reste,  e'cet  amn  que  péymt  ftU  partie  de  tant  de  iKMns  officiels  (le  Uifym 
K£p  de  Trébiaonde  et  les  Mâym  iut^nag,  Hifym  AoyoMw.  mfym  AtMé^ 
fw>  etc.),  qnise  midtiplièreiil  à  l'époque ]i]fiBiitine,  mais  dont  d^à  le  VUyM 
^mikÊitt  admis  comme  traduction  du  titre  donné  en  zend  ou  en  pchivi  au 
diefdefenipireniédo-pcrsan ,  étaient  desécbantillons  [bien  qu'en  généralles 
anciens  Grecs aunassentàpréposer<if>x^...au]ieu d'avoir recoursà  l'adjectif]. 

(299)  ()  eù<rs£ns  èHsimt  pri^.  Evideiiiniont ,  ce  roi  ne  devrait  être  que 
celui  duquel  il  a  parlé  en  disant  t^i^  vyefiovtav  àvnp  evveÇtjs  ^sptelcàvvt/ro, 
c'est-à-dire  ou  André  I"  Bogolioubski ,  dans  l'un  el  l'autre  cas,  ou  Ivan  I* 
Kalita,  dans  Ton  et  Tautre  passage  (  voy.  note  a 7G).  Cependant,  la  première 
f(Hs,la  mention  de  Volodiroîr  la  Gnnde  nous  rappelie  André,  tandis  qu'ici 
rétablissement  définitif  et  le  nom  de  Théognoste  nous  indiquent  Ivan.  Le 
rapprocSiement  des  deux  phrases  est  encore  une  preuve  de  la  ocmfiision 
que  Giégoras  aura  &ite  des  4eux  grands-piînces. 

l'300)  ÈTTieixIj l3tov. . . ko)..  .  fÂOVQvovx^  fSowma T«r  ipenj'v,  etc. ,  etc.  Nous  présu- 
mons quf  les  louanges  données  ici  par  (îregoras  ;i  la  vie  de  Théognoste  sont 
justes  et  nuritécs.  Toutefois,  il  est  vi^ihlo  que,  s'il  aijonde  en  ce  sens,  c'est 
parce  quti  Théognoste  était  né  Grec-,  et,  à  notie  avis,  il  a  tort  de  taux-  ^peut- 
être,  du  reste,  l'a-t-il  ignoré,  mais  e^est  aussi  un  tort)  que  les  évêques  et 
archevêqun  de  k  Russie  se  plaignaient  amèfement  de  la  cupidité  du  mé- 
tropolitain et  des  dépenses  onéreuses  que  leur  occasionnaient  ses  voyages 
fréquents ,  tantôt  à  la  Horde ,  tantôt  dans  des  diocèses  Imniatns  i  c'étût  à  eux , 
dans  ce  dernier  cas,  que  revenait  l'obligation  de  Tentretenir,  ainsi  que  sa 
suite.  Nous  demeurons  convaincu  que  ces  allées  et  venues  du  chef  de 
l'Églisf  russe  avaient  toutes  des  motifs  raisonnables,  et  qu'A  la  Horde  prin- 
rîpaletnent  il  soutenait  utilement  les  intérêts  de  ses  subordonnés.  Il  y  avait 
un  évcque  h  Sa  rai  :  ne  devait-il  pas  le  voir  de  loin  en  loin?  Ouabek,  tolérant 
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pour  le  chrisUanbme,  ne  Télait  pas  seulement  pour  l'Église  grecque,  il  avait 
de  Nw#liftw  ^^'^      missionnaires  du  pape  Benoit  XII  obtenir  des  cùmaûoos.  On 


Qf^^^gf^  comprend  cjue  Théognoste  crut  devoir  vpilicr  à  ce  que  les  progrès  de 
l'obëdiencc  romaine  ne  missent  pas  dans  l'rmihre  sa  propre  Église.  Enfin, 
le*  Mongols  ayant  parlé  d'imposer  ie  cierge  russe ,  il  sut  obtenir,  par  l'en- 
tremise de  Taidou,  la  femme  de  Tchani-beg,  un  édil  déclarant  que,  depuis 
I(Higtemps,  le  clergé  russe  était  exempt  de  tribut,  et  que  ie  kban  entendait 
1m  maliitefiir  dans  cette  immoniié.  Toofefok,  lei  pbiotM  n'eo  «wt  pe* 
moios  vn  fini  dont  Grégoras  Boni  devait  d'antiat  pin*  le  meatioa,  qifeUci 
furent  oonsfgaéeê  porittvement  dm»  de»  lettres  de  fanhevèqne  de  Novgo- 
rod (Moise)  à  Caotecuièoe  et  A  Philolfaée*  Now  j  renendrau. 

(301)  Siyuf^niTOf.  Gp.  fin  du  $  i6.  dioê^..  <nv»b»  n.fX 

/  ■^O'^^  Tnt'  fie^  TyAifokiv  tautnv.  C'est  Constantinopîe .  laxnvv  en  fait  foi  et  le 
sent,  encore  plus,  et  c'est  bien  la  inêuie  idée  que  plus  baut,  lors- 

quii  a  dit  [le^iatriv  tjjv  tsiy^ùtv.  Mais  (uyaXéiroyjp  ici  est-il  un  nom  propre? 
En  soi,  il  ne  l'est  pas  plus  que  vUle  ou  clief-liea,  lorsque  les  paysan*  disent  : 
«nous  >UonsàUvilfe,iioaqaedeeâeel«unseieiidentenaîf^liM.Al^^ 
drie,  Antioclie,  TheBsdonique,  sont  einsi  nomniées  dans  les  Actu  ie  Gitdc, 
I,  3  «  dans  cem  d'^atibcAe,  7.  p.  6i  A .  dans  Théi^phane,  &*  année  de  Cons- 
tantm  et  Irène,  p.  389 ,  éd.  Gomb. .  mais  toujours  aTec  un  délcfminattf  (tir 
Xke^vSpéw  y.eyakfm5kgmf'tns)k»vtuxfinptyé[^^        etc.).  Là,  certes,  ftt- 
yix>.'jT,oktt  n'a  rien  du  nom  propre,  il  ne  veut  dire  que  ca))îtale;  mois  Rome 
aussi  porte  ce  nom  cbez  les  écrivains  postérieurs  à  l'ère  chnHiennp  (Arist., 
Diîr.  mr  Rome ,  Tatien ,  c.  les  Grecs ,  Poi'pb.  Abstm.  etc. ,  etc.) ,  et  \;\  paHbis  le 
dcterminalif  est  mis  de  côté.  Même  cbosc  a  lieu  pour  Constantmopie.  Ces 
deux  villes,  d'ailleurs,  ctaicut,  dans  toute  la  force  du  terme,  des  capitales, 
et  n*ont  eu  ce  nom  à  la  fois  que  quelques  années.  Quand  Constantioople  fut 
appelée  i  ^aXfaio^s.  Rome  allait  cesser  de  féire.  H  finit  donc,  pour  ces 
deux  dernières,  voir  dans  fuyttkSm^M,  nnon  un  nom  propre,  dn  moms  un 
quasî-nom  propre,  comme  dans       pour  Athènes,  néXw  pour  Alexandrie, 
et  Vrbs  pour  Rome.  Ce  même  mot  fis>«Xé«raiXw  a  psr  conséquent  trois  nuances 
d'emploi  :  il  est  nom  commun  pour  Alexandrie ,  Antioche ,  Thessaionique  et 
d'autres  encore  peut-être  (à  ceci  près  qu'il  s'applique  à  moins  de  villes  que 
chef-Ueu);  il  est  quasi-nom  propre,  soit  pour  l'une  a<Ht  pour  l'autre  capitale 
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des  empires  mnains}  il  est  nom  propre  pour  la  M^opoUs  de  Pont  et 
pourceiU«d*AR»die,plittsoOTent]lf}«XMu»[eiM^  ^  ^.^  ^^^^ 

que  trunsformatioii  d'un noiD  oommun  en  nom  propre,  comme,  chez  m>a«,  Qr^ona. 
Villefranche ,  VUleneavê,  ont  fini  par  devenir  nom»  propres].— Quoique  (te- 

yaXim7.is  soit  surtoul  de  temps  relativement  modo!>nps.  Euripide  ontre 
autres  ;i  dit  (Tmy.  layi)  à  fteyahéaokn  Tpoia,  et  Pindaro  dit  xotAkiolov 
al  ixsjaAOTiéy.tes  Mivm  vspooifitov .  Pyth.  vii ,  et  Mc>aXo7r4 Xief  ^Atpebtotvat , 
Pjflh.  II.  Le  Thet.  Un^.  gr.  Didot  traduit  le  dernier  passage  qate  niagnœ 
ett  vrbis,  puis  aa^la  de  urbe.  Le  second  sens  nous  semble  insuffisant,  et  le 
premier  n'est  appuyë  par  ancnn  exemple  :  que  sérails,  en  effet,  qae  «0 
«Syracuste  que  roagnss  urins  estis,  »  ou  même,  en  se  prêtant  A  nne  variante 
de  oe  sttBS,  «0  Syraeustt  qoas  magnas  orbes  babetu,  »  ceslri^dire,  ou  ^ 
nmttit,  comme  la  métropole  engen^  des  oolonies,  ou  dtcls  audinite  AeMr, 
comme  iaoîté  dominatrice  eoinmande  aux  villes  sujettes?  La  vraie  traduc- 
tion ,  c'est .  pour  Kuripide,  «  Troie  la  grande  ville  (de  l'Asie) ,  o  pour  Pindare , 
M 0 Syracuse  la  grande  tille  (de  la  Sicile i,  »  bien  diflV^ront  de  »  O  grande  ville 
de  Syracuse.  »  AnipUt,  coaune  nous  1  ludique  le  J'hesannis ,  suppose  que  (u- 
yaCAÔTioy.ti ,  c'est  (uyaXij  tj«  vé'Xts,  tandis  que  c'est  v  [jisysiXtj  vtÔMs  (el  qu'au 
reste  luyiù.n  n  unlupie  pas  seulement  la  grandeur  de  dimen&iun,  mais  toute 
espèce  de  grandeur,  celle  de  dimension  n'en  étant  qu'an  élément  et  le  sym- 
bole) :  c'est  ainsi  qoe  ces  deux  syllabes  grand  roi  signifient  to«t  antre  chose 
quand  on  dit:  «Frédéric  II,  ce  yrand  roi  qui  fit  de  la  Proaae  une  monardùe 
«  redoutable,  »  et  c  Xeraès,  oe  ffwutm  qnilut  battu  à  Salamioe,  è  Hyade  et 
«à  Plalëe  »  [et,  puisque  nous  sommes  ici  sur  Tbistoire  de  Russie,  (^g.  1« 
père  de  Vsévolod  II  et  dlgorll,  fut  un  granifrince,  et  oe  fut  jamais  grand- 
prince  ;  André  TI  ne  fut  que  grand-prince,  et  ne  fut  juinais  un  rjrand prince]. 
—  [.V.  B.  Deux  mots  à  présent  de  ce  mode  r]r  r  imposition  que  l'on  trouve 
dans  iJLc^  oiX6n6>,ii  substantif  équivalent  de  f/£jaA»f  'm6'Xts  (e  t  non  adjectif  pour 
uEyal'Xas  ■aô'kcis  ?x°^^°^)-  C'est  un  véritable  karmadiuiri  grec,  c'est  l'analogue 
palliait  de  cette  variété  de  substantifs  sainskrits  c]a.vsée  la  troisième  espèce 
^nû  les  composés,  ^fteftajçt  par  exemple,  q^inç,  nçr^:,  »ï^.  etc.  [Ces 
composés,  on  le  ssit,  passent  pour  ne  juxtaposer  que  deux  mots,  fadjedif 
an  pgeniier,  le  substantif  en  second  :  rien  n'est  plus  vrai,  aaais  à  coodition  - 
qu'on  fentende  comme  Krsmadeçwani  et  Dooi^ssiidia,  qui  reconnaissent 
â  disque  âément  la  fitcnhé  d'être  composé  lui-mime .  comme  dans 
jymfanw,  s  iedodoureu»  état  produit  par  la  non-aperoeptionde  son  fils  »]. 

38. 
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Rirn  (le  plus  rare  dans  le  grec  classique  et  de  style  tewapéxé  que  cet(«-  sorir^ 
de  Wïrfphore       substantif  préfixé  d'un  adjectif  et  présentant  pour  second  et  principal 
GiégatM       élément  lin  mot  absolument  le  mêtrf^  mmmf?  substantif  simple  (tel,  par 
exemple,  ne  serait  ni  (leTiÇipuov,  ni  (jLeavi^^-pti ,  6(^pvov  et  Tjuép/a  n'ét-nt!  pas 
grec).  Mais,  après  la  naissance  du  christianisme,  et  surtout  chet  le^  iW^m- 
tins,  elle  devint  bien  plus  fréquente;  et  déjà,  du  reste,  le  lyrisme,  le  style 
comique ,  la  géographie  et  fononnstiqafi  de  llûtloire  natareUe  eo  avaient 
usé.  n  esl  citrieax  amtoiit  de  voir  qnds  électifs  s'y  prêtent.  N<Nia  Inmvoi» 
entre  antres:  i*  [avec  pdjm]  les  HiTaXMeCM  deSHaboo,  XIV;  UptyukUmihot 
d'Affrien,  M.  iÊfàeL  IV,  i,  55;  le  fuy«tM^  d'A.  Gomnèiie,  p.  &85  A, 
de  Micb.  le  Sync.  Pmif,  êt  S,  Dmiyi  ÏÂr.  p.  3^8 ,  et  de  la  Fie  c2«  S.  Chrys, 
VIII .  p.  3ao'.  le  fisyakiftdfnvp  ou -X^fMtprt/j  de  Nectaire,  de  Nicétas  le  Paplil., 
d'Eustathc,  des  Inscriptions  (voy.  Mai,  Coll.  nov.  vat.  V,  p.  3o);  le  (isyat- 
7tTa{papxos  ou  -afpxwf  (le  Tzel/.ès,  Ilbt.  IX,  p.  G  a  a  ;  le  (ieya>JOnihvp  «^'Hésy- 
cliius,  soit  dans  le  sens  de  grand'nièi  e ,  soit  autrement;  le  ftsjaloSatfxcdv  de 
S.  Clément  d'.Uex.  (pourSérapis);  —  a"  [avec  p/xpi,'j  les /«ixp^rîoi^Xo»  ct^iixpo- 
Cernés,  y.iKÇioÇamksla  et  ynxpovokmla  (du  moins  chez  S.  Basile,  Leti.  HT, 
p.  a6a  D);  iiixfxmctkuwt  {tiKpoHotft/a  et  fjuxpoiùàiMt,  fuxpoitKMw  et  iuxf>6- 
»09fM«i  <—  3*  [avec  utOA]  KeX^m^,  Galojean,  Calopierre,  Gatoeliérète 
(Caiotfaftto?);  le  »ûia3^  de  Txetiès  [lÊbt.  VII,  «54,  pour  piene  pré- 
cieuse) i  les  «Xfyvpec  et  «Aoypola ,  rel^peux  et  rel^pense  (le  premier  peut- 
être  par  exception,  -yiipos  n'ayant  jamais  été  classique  pour  vûrlknl);—- 
à*  [avec  Kax6s]  les  xaxiSovXos,  xaxS^evos,  tuotoythw,  xaxoSa/iiu» ,  naau^tém- 
vos,  xaK0ix6vnuoc .  HixQ»6(i(pot[tim?'mc  xcLX0|!irrrnp),  lorsque  l'écrivain  a  voulu 
dire  niaavms  l  îdave,  mauvais  hâte,  nuiuvais  voisia,  manvais  gcnir,  mauvais  ser- 
viteur, mauvais  administratear ,  mauvais  mari  (mattvnise  mire]  (car  quelquefois 
il  est  possible  de  traduii  e  aulremeut),  et  aussi  le  xaucoi\tov  d'Homère  (XIX, 
a6o  de  fil.  XXIII,  5  et  1 9  AeVOd.) ,  Jtumig  Jinm  ou  moAMmue  lUon ;  — 
5°  [avec  ^id>M]  le  fwXwd^  d'Hooière  (XXIV,  3t5  de  f//.),  pour  aigle 
noir;  le  fukoMAi^  des  Géop.  qui  était  une  espèce  de  blé  noir;  les  Uûmo- 
Yeth«t>M  et  H«>A«é0up0i .  et  peut-être  les  ftAmevdfpaMi  des  Tibstmcplk.  d'A- 
ristoph.  855,  si  ce  mot  veut  Inen  dire,  comme  on  le  pense  et  oonuae 
nous  le  pensons,  des  mpfuûot  noirs,  c'est-à-dire  des  nègres  portant  la  trvp- 
fta/s:  —  6*  [avec  Txvxôt]  les  A.evx3i(0tOT£i  et  Xevxéavpot,  plus  tuuxoavpla. 
(la  Cappadocf  i,  KjeunoTThoi  prp?  de  Rbégium  (Strah.  |Yî,  et  Ptol.  IT,  i), 
les  Xevx^poéov,  "kamiSov,  IhJBMià^tvov ,  "keuxcb&e^,  ^svxôxov^,  rose  blanche. 
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Tttdetta  bbndie,  liii  bUne,  taba^pioe;  ^nKfabpof  (la'flenr  de  frrioe),  et 
imnpiMU,  le  figuier  MMi?age  à  firnits  UaDa;  le  XiMitptttiM  (le  héron  blanc) , 

la  "XevKOftaivis  àc  Polioquft  (chez  Athénée,  VU),  et  le  "kevxàmtapof  de  Psellus 
{Lett.  daa»  les  Mise.  criL  de  Seebod,  II,  4.  p-  6o5  et  611); —  7"  [avec 
»éo$]  le»  Néapolis  ;  — 8*  [avec  îepés]  Hi(^rapoh*s ,  hpo^cndvr)  et  lepàftuprot ,  lepo- 
ptvpahn ;  —  <)"  [avec  alvés] alvimpavvof ,  aivénipti ,  aiveXépH ;  —  1 0°  [avec  vtpôi 
tos]  vsp'jné\iavzii ,  ■mpanofta[frvp,  vspùn6ya}>a,  et  peut-être  xsprjrrfjx-vicivf . 
T0irAAer7irc,plus  nombre  de  mots  denii-moderoes,  comme  tupanoyepèvxms,  etc. 

(303)  â^cfi^vf».  Peu  importe  qu'A  t'i^j«e  ici  du  grand-prince  et  des 
apanages  ses  vassaux ,  ou  bien  des  divers  grands-princes  qui  se  succèdent 
Il  est  croyable  crpcndaiit  que  Crégoras  veut  parler  des  grands-prinees . 
puisque  un  seul  monrirquo,  Sémen  Gordoï  (Siméon  le  Superbe),  avait  en 
voyé  à  Constantin ople  les  âoinmes  dont  il  va  être  question  tout  à  l'heure. 
Sans  doute  àiv  semble  impliquer  le  contraire,  et  indiquer  le  grand-princu 
et  les  apanages  :  il  n'en  est  rien  cependant,  et  le  pluriel  est  ce  pluriel  empha- 
tique que  Ton  trouve  dans  mas  «onloiuet  dans  iffvTrr  AuJbtetaâiM  «bp*  oJ,  etc.  de 
Tbéocr.  ,n,  mais  qu'on  trouve  aussi  à  la  deuxième  personne»  dans  le  fii^eXe- 
«tfXjsf  A  JupAounu^  et  à  la  troisième  dans  o>rhH ,  Dtsa»  dans      ^fMwss,  etc. 

(30â)  Xpi^fiixia  iTTea1<tkti<Tav.  Le  fait  ici  mlaté  ne  se  trouve  ni  dans  '^'an- 
tâcuzène,  ni  chez  les  historiens  russes.  Il  no  ])eut  c  potuliiat  être  révoqué 
en  doute;  et  toutes  les  circonstances  que  Grégoras  groupe  autour  du  récit 
montrent  Feiaetitttde  et  de  f événement  lui-même  et  de  la  date,  qui  twnbe 
vers  1 35a  et  i353.  On  lira  sans  doute  avee  intérêt,  dans  cette  note  et  les 
deux  suivantes ,  les  principaux  détails  de  cette  affaire ,  n»tée  inconnue  si  long* 
temps.  Tn*  9è  ^fies ,  dit  Giégoras,  toS  wyMoaplou  xrX.  (v.  note  34 1) ,  puis 
ô  wfwv  X*^P"  <*PX''>^*  êKtlvvf,  x*^'"'^*  ^C-^^  ^(ipnitdnàtp  -miff^f  éKeWt»  fSaos 
i9ta  xaï  é^£'n6fJL\pet ,  Si'  aùrôîv  r^^t'ov  7e>.e7a6ai  rh  "ketuov  éxeîvo  (iépos  rov  deJSxi 
vuS,  hrayyûAifuifOf  ht  uai  «rXeio»  «^«ei»  i^s  xcttà  tô  t9$  XP^^  évikayti». 

(305)  Te»  «SKTweéfiM  wMWi&ict  ji^petw  xa»  ptyMw  «êA  ^  éyhs  vS 
9teS  ZoÇ^.  Gaatacniêne  parie  ocoasîonndlement  dn  dommage  causé  à 
Sainte-SopUe  par  le  tremblement  de  terre  de  i3&6  (IV,  4).  Qiifgam 
s'étend  davantage  i  ce  sujet,  et,  dans  son  livre  XV,  1  et  a ,  déjà  imprimé, 

et  dan»  le  livre  XXVIH,  où  il  s'exprime  ainsi  (p.  1 1  o*"  du  ms.  grec  1976 
de  la  fiibiio^que  nationale)  :  Tov  yèp  p»yMw  mk  fut)»  mtpiMfmt  t0$ 
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lierà  riisroS  ^^ftartos  èpo^*  ^pso'ûûcra  oipiivla  éxelvri  xià  fjLzyMri  é^{f'  rb  S'  éna- 
Tépf,<Osv  vfnp  r^9  i^iSa  "ktiTréfie^oi'  toô  lAfinr^aiptcu  rrjs  ipoipUs  ^pax^rarop 
"kityma  éfxs7Xe  ftèv  xa)  onW  ôpax"''*"^*'  ^''■'^^^  creipàv  tiïî  éyLuapaaxsîimt 
Mtftévvf  év  ^payel  (7vvT$>i£i<r6at.  —  [N.  B.  Lâi^ts  en  quea>iion  n'est  pas  seu- 
lement ,  comme  on  pourrait  Thnaginer,  i  «une  de  fifpm,  k  giuide  mifw 
de  l'église,  nuis  l'aro  oriental,  celui  des  quatre  qui  était  le  plus  voinn  du 
jSiffMi.  Cest  ce  qui  ressort  des  explications  du  livre  XV  plus  haut  cité. 
Dticai^,  dans  sa  ComlmtmapoU»  ehrisL  TH.,  3o-35  et  &9-5i ,  oe  fait  nulle 
mention  de  la  catastrophe  de  i3'iG,  bien  qu'il  parle  de  celles  de  SSg 
sous  Justinien,  et  985,  sous  Basile  ie  Boulgaroctone.] 

'306)  Ot)  xaXûs.  ..  èviif/*')'!  ^.'vxt(r$u<rav.  En  ellft,  s'il  Huit  en  rr '  ire  notre 
lii.'-torien ,  rct  argent,  au  lieu  ci  cire  employé  à  I  atlièveuient  de  la  coupole, 
lut  donne  A  Ourkliaii .  pour  paver  les  auxiliaires  que  Cantacuzène  lui  deman- 
dait pour  faire  la  guerre  à  son  gendre  Paléologuc ,  à  la  fin  de  1 35  a  et  en  1 353. 
Ô  $è  haaîKtbt  dfi^  o^twri,  s'écrie  Calliste.  ni  6soî7  ml  Mpiim»  aÛ^  noAt- 
fyhtK  m1  I&vs  3péM0S  9tftHAt  mtipiSah  ilp\ffvnu  pà»  HpiAf  àsûim  tà 
)(f4fÊata,  «mft^  tpitdvy  1^  émMir^  yefi^  «ipfl^u^f  itpé9tf>M  m0- 
$iAd^mat»û  Safyon  94a»  «dr/fuci  (toujours  liv.  XXVm»  p.  1 1 1  ^  du  ms.). 
— > L'aocusatioii  est-elle  exacte?  Nous  le  pensons;  elle  est  précise,  elle  est 
d'accord  avec  la  nature  des  faits.  Mais  n'y  avaitril  rien  à  dire  de  plus?  Nous 
croyons  aussi  que  oui,  et  Gr^goras  nous  semble  avoir  été  partial  en  se  tai- 
.sant  sur  le  reste.  Caniiicinèafi  (IV,  4)  dit  fonnelloiueul  qu'il  continu:i  les 
réparations,  que  la  coupole  lut  tn\s-avancée.  que  les  marbres  et  la  moîKiiijue 
formant  le  parvis  au-dessous  de  celte  coupole  furent  poussés  acLiveuicnt^ 
Paléologue  termina.  Cantacuzène  nomme  même  les  deux  architectes, 
Astras  et  Jean  PérarC.  H  résulte  du  rapprocbement  de  ces 
que.  sans  doute,  Gantaeaaiiie,  preoë  d'aigent,  igomm  et  suspendit  les 
travwx  de  Sainte-Sophie,  ma»  quil  j  fit  pourtant  haaneoiy.  Gr%oias 
iui^nême  semUe  et  l'avoir  sa  et  ravonerr  quand  (liv.  XXIX,  p.  1 37^  dn 
manuscrit),  après  avoir  raconté  oomment  tomba  Cantacuzène ,  il  ajoute  : 
vîk  où»  S»  Tit  ^«vfidctat  Tth  ^ias  olnoiMiftlas  itt  irapà  xoawn» 
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nfv  yg  «rpè<  xtivvp  *a\  $ft€p<av  aJUhpbif  àvoTpoTttiv  ixaat^mtêm  <niéin}v  *  2«» 
i*  «0P  ùmpKiftTffiw  Itpw  mpt€6\ow  éiulvon  xaà  ^wruu/lit^iu»  dyiew  '^q^^^JJ^ 
■meortiiraat»  ebd^Xwroi  xaî  avvxérpn^m,  raina  S'  duréêtaiv  eeiroC  Ma)  0e€ffXotf 
ivsynyérAni  ytpa-)v  ovSafiij  avyxex,^j}ptjrai  tspos  OeoC,  <iXX'  êv  (téaif  <^eivat  vropeia 
Tif*  i^o'^TiJi  éxnéirlcMCv  âx>iWï,  yT^vyiv  (laxpàp  xacra'XtXonr/'^s  ^lù>  xaB'  éau- 
ToS  Stà  rvr  xauvoTOfiiav  rift  tih'iem  '  oùU  /àp      iixi»  tx  -Dfiùs  6)\ay}(fi»  é^tl^atfn 

(307)  B'vao'Xo;(_r)VcivT£>  x%)  vtiiid^itvoi.  Crëgoras  semble  indiquer  ici  que, 
si  le  patriarche  consentit  à  ce  que  les  fonds  fussent  employés  si  contraire- 
ment  à  l'intention  du  donateur,  il  y  trouva  son  profil  et  s'en  adjugea  une 
partie.  Ce  palriarelie  ëtait  Calliste  (car,  dans  le  livre  XXIX,  c'est  Calliste 
qui,  non  encore  remplacé,  conte  en  l'envenimant  ce  qu'a  fait  Cantacuzène]. 

(308)  T>}v  Toû  ovvetSiros  iittAie»  xMpayofTfiv  éx6<Tnei  flrqofcyitt  «pi«  «& 

T?f  ixons  -aepiÇXjtirlov.  Voilà  encore  unp  phrase  où  il  y  a  beaucoup  de  re- 
cherche et  un  peu  d'ohsruritf^.  D'abord  y^eipaytayêv  a  pour  complément 
■epbs  rb  T.  à.  -a. ,  pius  -rov  avveiSSros  ixslvwv  mftvém^za  équivaut  &  TCtûrn»  t^v 
Toû  /3/otf  atytv&tri'ttt     éauroïs  éxeîvot  mvolSatri  totiiÙm. 


(309)  BuMby  >io>wfi|f  m)  i^mipfy.  L*adj«ctif  inascnlin  et  ftmimn  fié- 

mtapos  a  été  trè»-asité  de  tons  les  temps  en  grec  depuis  Aristoplmne;  et 
Grégoras  n'est  pas  celui  qui  en  affectionne  le  moins  l'emploi  [j3.  i^6a>ft6»^ 
p.  1  1 /»  A],  Mais  le»  dictionnaires  n'en  indiquent  pas  tous  le  sens.  Le  Thth 
saitrus  lingn(v  grœcœ,  nouvel!'^  r  fîit  on,  ne  donne  m  tout  ipie  !ps  trois  sui- 
vants,/asct  h  «for,  invldus,  Jiialcvoluf,  lesqueb  sufîiseiil  en  etlet  aux  nombreux 
exemples  oilerts  au  lecteur  par  le  lexicographe,  mais  ne  sauraient  trouver 
ici  d'application.  Le  sens  ici  (sens  prouvé  surabondamment  par  le  membre 
pmdlèie  tuA  oix  èftoC«o^o<W  nèt  ^kMtyym  mwap^rm  ) .  c'est,  endéfinittw, 
mtné,  ii  iiwun;  et  ISdée  inleanUiaite  <pii  mène  lè.  e'cit  feeele.  Oui, 
jStCoMoMf  cet  propraneiit  edni  fuijêÊti  m  fort,  et*  per  suite,  le  jétaa»,  le 
mthtdkmi;  mais  c'est  «uiii  ceini  qui  dirige  •oiti»oiMneiit,  iibliyemeiit.  le 
regard  d'un  de  !;cs  yeux,  tandbque  de  l*Mtre il  regarde  en  face  :  c'est  donc 
celui  qui  iouche,  dont  les  yeux  sont  en  désaccord,  dout  le  regard  boite,  eD 
qnekpie  sorte,  et  qui  n's  plus  les  balances  de  ses  praneUee  èfiot/iytAam, 
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(310)  ye  fi^v  rérapfTOP.  Ce  quatrième  étni»  le  t^rand  prinre  de  Lithua- 
nie  et  de  RiiMÏe,  Olgierd,  successem  d"  I  uubitieux  (  !  heureux  Gédimin, 
qui.  de  \  ?>i\  ù  i363.  s'empara  non-seuienient  de  iaLitimaaie  entière,  mais 
de  toutes  les  contrées  au  sud,  jusqu'à  la  Volhynie  inclusivement,  et  jusquà 
I»  partie  cet  de  la  Rmaie  Rouge.  Olgierd ,  il  eet  mi.  aveit  six  fràree,  Loo- 
bart,  Kidstont,  Narimand»  etc. ,  ipû  tous  anndeat  de  larges  apanage»;  mais 
sa  snprénurtie  «or  eux  était  a»ur4e;  «t,  &  qudqoes  eieeplîooe  pria,  tam 
cea  princes  lidiwuieDs  ëtaient  eoeore  ddîs  de  naiiière  à  Homer  mr*¥f 
une  puimmce  formidable. 

(311)  Toîs  fioptiorépots  àvdi'alaTixi  ^xûÔms  èx  -cro/^oû  toï!  xpzi-clovot.  Dès 
i'!75  et  1276,  les  Mongols,  à  l'instigation  de  Lvof  II  de  HaJitch  ,  avaient 
tenté  l'invasion  de  la  Lithuanie;  mais,  tout  en  causant  au  pays,  par-  \e\ir% 
dévastations,  d'énormes  dommages,  ils  ne  purent,  en  layS,  s'emparer 
que  d'un  faubourg  de  Novogrodek,  et,  en  1276,  après  avoir  pris  Tourovo 
et  Sonime,  ils  entreprirent  en  vain  un  deuxième  siège  de  Novogrodeli . 
tandis  que  leurs  alliés  les  gueixim  de  Halîtdi  bloquaient  Grodno.  En  dé- 
ânitive.  ils  furent  forcés  de  quitter  le  paya,  après  avoir  peidn  pand  nombre 
de  leurs  plus  brave*  soldats. 

(3 1 2)  Td>y  dÉ^Xow  ètnoiout  StSimon  ^ipovt  haivot$  oûSaïui  «or*  ea^rés.  Rien 
n'est  plus  exact.  Tandis  que  ,  jusqu'aux  grands-princes  de  Souzdal ,  Vladimir 
ou  Moskou,  étaient  forcés  de  payer  ti  ibut  et  de  paraître  souvent  en  personne 
;V  la  Horde  ,  Cédimin  eut  l'ai  t  de  ne  jamais  èti'e  en  E^nerre  avec  les  grands- 
khans  .  et  pourtant  de  ne  jamais  leur  ùiire  la  moindre  cunce&sion.  li  y  a  plus  : 
il  fut  presque  sur  un  pied  d'amitié  avec  ces  princes,  et  il  avait  fréquem- 
ment des  ambassadem»  tu  Kaptdiak.  O^erd  suivit  les  mêmea  cnameoia. 

(313)  Ù)iffoi$  mm  témmt$  okûh.  Ce  n*est  pas  là  la  vraie  «on,  bien 
que  le*  poascssioi»  du  grand-prinoe  de  Uthnanie  présentassent  bien  quel- 
ques places  forte*,  et  que  les  Mongols  eussent  les  sièges  en  horreur.  Il  faut 
dire,  d'une  part,  que  les  hordes  de  Nogaî.  peu  après  les  échecs  de  1375 

et  1 376  .  se  jetèrent  tantôt  sur  la  Hongrie,  tantôt  sur  la  Pol<^ne;  de  l'autre, 

(pie  les  allaires  de  Russi'»  le-î  Histriv  in  iit  (juelf[uefois  des  conquêtes  loin- 
taines ou  leur  en  ôtaient  le  teuipsk  pn;s  i  ntin  que  des  dn  iMoni  ne  tar- 
dèrent pas  à  se  manifester  entre  les  dominateurs  et  à  paralyser  leui-s  forces. 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  305 

(314)  kyx/népfMMu  KtXvedf  mo)  rà>ànm.  Donner  des  Celtes  ft  des  Gau-  " 

lois,  c'eA-i-dire,  è  ce  qu'il  semble,  des  FVançais,  pour  Toisiiis  lux  Lidiuaniens,  J^*^''^^'^ 
est.qudqtte  chose  de  si  extraordinaire ,  que  l'on  commence  ici  par  tomber  de  G^égons. 

son  haut  et  par  s'extasier  de  Tignorance  géographique  de  notre  auteur,  qui. 
If;  pln.ssouvont  pourtant,  neseniblo  pas  iui  si  mauvais  géographe.  Peu  A  prii, 
i'n  y  reHéchissant,  on  arrive  compreiuîrf'  cpttp  rrrpiir.  Non-seulemer)i  il 
appli(jue  des  noms  anciens  à  des  peuples  niodci  nés ,  comme  lorsqti'il  nomme 
Mysien&  les  Bulgares,  Triballes  les  Serbes,  Perses  les  Turks  (comp.  noie  Sg); 
mais,  de  plus,  il  prend  ^our  Celtes  et  Gaulois  les  Chevaliers  Teuloniques 
et  les  Porte-glaive,  parce  que  Teotomques,  Germaii»,  Francs,  Français, 
Gaulois,  sont  poor  lui  des  noms  de  même  ftmille  et  qui  peuvent  se  rem- 
placer les  uns  les  antres. 

(315)  Ilapà  ràv  «rpdf  âfKntMt  mtà  QoiTai»  r^v  rHao»  olxowrtv  ùxtaitiit  ^9» 
Zi^upet  j(.T.X.  Il  s'agit  ou  exclusivement  ou  principalement  de  la  mer  Bal- 
tique, à  laquelle  sont  adossées  la  I^ivonic  et  la  Prusse  (séjour  des  Porte- 
glaive  et  de  l'Ordre  Tcutonique,  dont  nous  l'avons  vu  faire  des  Celles  et 
des  Gaulois),  el  qui,  par  le  golfe  de  Bothnie,  s'avance  vers  le  nord  (-crpà* 
<îpxTow),  taudis  qu'à  l'ouest  (66e»'  Zéipvpos]  elle  s'allonge  vers  les  lies  de 
l'archipel  danois  ^  vers  le  Jutland  (loutland ,  iot/TXijv,  BouhiP,  et,  pour  peu 
que  Ton  confonde  le  Jotland  et  les  lies  qui  forment  avec  loi  un  seul  et 
même  royaume,  0od>vv  vôbav}-  On  sait  que,  suivant  les  Danois,  dont 
MaltO'Brttn,  leur  compatriote,  a  embrassé  f  opinion  dans  son  Pkécis  histo- 
rique de  rhistoire  de  la  géographie  (t.  II  de  sa  GéograplM)^  c'est  dans  le 
Jutland  qu'il  feut  placer  la  Thtdé  des  anciens.  Le  présent  passage  de  Gré- 
goras  est  un  de  ceux  qu'on  pourrait  invoquer  à  l'appui  de  celte  opinion 
[piiisqtie  l'on  ne  saurait  soupçonner  que,  par  une  faute  grossière,  l'auteur 
ne  nous  donne  Thulè  (pie  comme  au  nord  (au  lieu  de  l'ouest  ou  du  nord- 
ouest),  et  répète  en  d'autres  termes  son  -sfils  af>xrous  :  con^ment,  eu  etlét, 
pourrait-on  dire,  et  d'une  mer  s'éteudaut  uniquement  mpbt  Afmrow,  et  des 
régions  ai  cliques.  M»  Zé^vpof  ktX?  Quc  t$stf  se  rapporte  â  la  mer  ou  se 
nq»porte  i  Tliulé,  toujours  faut-il  qu'à  ses  yeux  Unilé  soit  dans  l'ouest]. 
Tout^bis  nous  ne  pouvons  nous  dispenser  d'ajouter  que,  par  oeb  même 
qu'il  emploie  Ùnaph  an  lieu  de  9<D^ay,  il  nous  donne  lieu  de  penser 
qu'il  ne  sait  pas  distinguer  l'Atlantique  de  la  Baltique,  cette  Méditwranée 
européenne  du  ^iord,  et        dès  iors.  Thulé,  k  ses  jeux,  peiit  avoir 

Tosn  xvn,  a*  partie.  Sg 
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été  «D  atitre  pays  que  le  Jodand  :  c'est  moliM  probaMe,  voilà  tottt;  mais 
c*e$t  fMMcifale. 

(316)  Mdxtftov  fflvof  KO.)....  àveivTaty'Mvtc-lov.  Les  Lîthwanierw,  au  temps 
àe  Mingaïl  et  depuis,  avaient  plus  d'une  iois  été  battus  par  l'Ordre  Teuto- 
tiique,  qtii  les  harcelait  sans  cesse,  pillait  leurs  villes,  ravageait  leurs  pro- 
priét*^s,  et  qui  toutefois  dut  renoucer  à  les  assujettir,  comme,  de  leur  côté, 
ceux-ci  durent  renoncer  à  l'espérance  de  voir  passer  sous  leurs  lois  la  Prusse 
et  la  livonic ,  qu'il  eût  été  de  la  politique  dea  G^imin  et  des  Olgierd  de 
conquérir.  Gp.  la  fia  de  la  note  suivante. 

(317)  AxX'IS0liy^X>oTpié^{paw.  Nous  lerenom  à  O^erd»  que  cette  loDgoe 

parenlh(  sr  Sri  xa)  fist^op,  jusqu'à  àvavracyeivtalov)  nous  a  un  pcu  fidt 
perdre  de  vue,  depuis  Keù  fiiKa.  i|^tfî«.  —  Quant  à  l'assertion,  elle  est 
juste;  Olgierd  était  toujours  idolâtre,  ou  professait  et  protégeait  l'idolâtrie-, 
mais  il  n'eu  faudrait  j)as  conclure  que  le  christianisme  ne  fût  pas  connu 
dans  SCS  États.  Non-seuloment  il  l'était  dans  ses  provinces  jadis  russes  (la 
Iiussie  Noire,  la  Hussic  Blanche,  ce  qu'il  avait  de  la  Russie  Rouge,  la  Vol- 
hynie,  Kief,  etc.),  mais  la  Lithuanie  proprement  dite  avait  un  archevêque 
grec,  depuis  129a  [témoin  ce  passage  de  îEcdièH  iet  nitgi  ef  dinfo  Jtéite' 
tÎM  ètt  m^evédtés  (dans  Banduri,  Imp,  0.  l,  aSA),  réd%ée  sons  Andro- 
nîc  ni  :  *  4  AtrSfip  #rw  ^vfyntu  hhGaBaf  Mfw  ^  pmydhi»  ^lawA»  yéy^ 
pVtp6iro>^is  «al  dpéwv  êwtpa/Sn  éwï  waS  éyivrdxov  ^9ftpid^j(pif  r>|jlMWff 
tapiait  iacl»vov  xtù  énA  (?)  voir  ^«mïéo»  k^fnvUw  UtùmiitAyuu  à»  $m  çfit'\  or 
6800 — 55o8=iî9!i];  ce  qui  permettrait  de  soupçcmDer  (jn'elie  eutpn 
évoque  d6s  le  milieu  du  xin'  siècl<\  Pc  plus,  Gédimin,  assez  tolémnt,  ou 
plutôt  inditrércnt,  hormis  pour  ce  qui  tenait  A  ses  vues  d'ambition,  avait  per- 
mis à  ses  deux  fils  Olgierd  et  Louhart,  en  leur  faisant  épouser,  à  l'un  la  fille 
du  prince  de  Vitebsk,  à  l'autre  celle  d'un  des  deux  princes  de  Ualitcli  (Lvof 
OU  André),  d'endmsaer  le  chibtiuiûnie. Lukainie,  d'ailleurs,  eo  i3aa  , 
s*élait  montré  parfiôlement  disposé  à  se  dédarar  chrétien  avec  tout  son 
peuple,  et  aoua  fobédienee  romaine  I  coofbnnément  aux  prédioattons  des 
deux  nonces  Bartbélemi  et  Bernard,  évêquei  dfiUet  et  du  Puy,  moyennant 
([ue  le  pape  lui  procurerait  la  paix  avec  l'Ordre  Teutonique  [voy.  les  lettres 
de  Gédimin  et  de  Jean  XXII ,  dans  les  Annaln  «eelhiast  de  Rainald,  XV, 
année  1 3aâ  •  n'  46,     ;  et  cp.  les  lettres-patentes  accordées  par  Gédimin  aux 
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mwehindt  de  Lubedc,  de  Stetlin,  de Rostok,  etc.,  en  iSaS,  dans  Dreer. 
Spêc  jur.  poi.  p.  1 83 ,  et  dans  Kiotiel,  6«ieft.  Pnms.  II,  p.  354 ,  letHes  dont  j'^'^^jj^^^i^^'^^ 
le  sceau  le  représente  luMoème  tur  un  trône  entouré  d'anges,  et  avec  cette  Cy^gorM. 
légende,  sw/llvm  obd.  mi  oratia  lbtbwikor.  ttcTBBMOit.  MO.  ];  il  parlait 
de  la  protection  qu'il  accordait  aux  Franciscnins  et  aiix  Dominicains  ;  il  se 
disait  croyant  en  la  sainte  Trinité,  Pèjc,  Fils  et  Saint-Esprit,  etc.  Mais  les 
Teutoniqiies  ayant  repris  contre  lui ,  en  i  3i/i ,  la  guerre  ialerrompue  Tannée 
précédente,  il  revint  sur  sa  parole  et  tint  aux  nonces  ie  langage  de  la  colère 
et  de  la  vengeance  :  «Votre  papel  »  lui  font  dire  Krtntz  {WiatiaL  VUI ,  9) 
et  Raynald  (ilmi.  «ocL  ann.  i8a4,  n*  Su) ,  «Votre  pape!  je  ne  ie  connais 
«  ni  n*ai  envie  de  ie  connaître  !  Je  persévérerai  dans  la  crt^ance  et  la  religi<»i 
«que  mes  pires  m'ont  transmises I  je  eomliattrBi  pour  elles,  pour  elles  je 
verserai  mon  sang.  »  Alors  fondirent  sur  lui,  dans  l'Occident,  les  quatifica* 
tions  de  Qaovù  ethnico  pejor,  nunstrum  hicep$,  et  beaucoup  (Fa  M  '  5  quil 
ignora  peut-être,  mab  qui  ne  fempêfibèrcnt  pas  de  mourir  cnduri-i  dans 
le  paganisme.  Même  chose,  au  reste,  avait  déjà  eu  lieu  soixante  et  quelques 
années  auparavant,  quand,  en  tiSa  ou  J253  (voy.  Dlugoss,  U.  pol.  I, 
p.  7^3),  Mendog,  lors  de  la  coalition  des  Alteni.mds,  des  Yatviags,  des 
Sauiogilien»  et  de  Daniel  de  ilalitcli  contre  la  Lilliuanie ,  acheta  par  le 
baptême  la  protection  du  pape  Aleian^  IV  elle  titre  de  roi  (  voy .  Ray nald , 
Ann*  eed.  ann.  1  a55 ,  n*  &8),  pour  revenir  aux  idoles  deux  ans  après. 

(318)  T^i  iiil^  Ainsi  voici  une  attestation  nouvelle  k  l'appui  de  ce  bit 

que  les  Lithuaniens  adoraient  le  soleil.  Vulgairement  on  dit  plutôt  le  feu 
et  la  lumière,  censés  ne  former  qu'un  même  principe  et  divinisés  soos 
le  nom  de  Zwicz  (prononcez  zwitch)  en  Lithuanic,  de  Szwa'tfyf  en  l'russe, 
de  SvieC  (cb4t3)  en  langue  slavonne  [voy.  Nariiscew ic7 II.  naroda  poUk., 
I,  p.  i5  1].  Ce  feu-lumière  était-il  identique  avec  le  soleil  considéré  comme 
Dieu,  ou  bien  en  étail-il  distinct?  Toujours  est-ii  que  c'e^t  le  culte  du  feu- 
lumi^  et  non  du  soleil  que  l'on  nous  montre  comme  solennellement 
aboli  au  moment  du  mariage  de  Yagiel  (Jagellon)  avec  Hedwige  [Naru- 
seewics»  p.  45a  :  «Zalwiadcn  IMugoss  i  Gwagnin  U  w  c^asie  pnyiasdn 
«ladwigi  s  Wladidawem  Jagiellem  do  Wâna  d&  naiVT6oenia  paginskiéy 
«Utwy,  iego  ukasem  ogién  6w  hyl  ugasKKiy,  i  oltan  a  ktàregp 

« pogansk  kaplan  wyxokicsyb*  wrôzbiarstwo  wydawat,  zruynowanym sostat»]. 
~  É»     éfitif  incessamment  Ce     àfnt  substantif  est  très>remarqnable. 

59. 
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(3 1 9)  Tûî  ttpbf  oMp  tnii<p$épri.  Bien  que  Grégoras  ne  nous  dise  ni  pu 
uvne  xxkvii       .  ^.  j,^^^      |       ^^^^.^      donnée  la  mi«ion,  il  nom  semble  indubitable 
(te  Nwépliora  ,   .  ,  _     ^  :  .  , .     .  .  .  


Grégom. 


que  c'est  le  patriarche  de  Constantinople  qui  avait  envoyé  le  saint  homme, 
et  que  son  but  avait  été,  tout  en  intercédant,  soit  pour  nnr»  p1-is  p:r;uide 
tolérance  ;i  l'égard  des  chrétiens,  soit  pour  des  ailaires  eccicsiastiqucs  parti- 
cuhères,  par  exemple  celle  de  Théodorite  (note  3aa),  d'amener  Oigierd  à 
se  faire  baptiser,  d'où  bientôt  aurait  suivi  la  conversion  de  la  Utboanie. 

(320)  J*«iyaflii^.  Le  nom  de  Roman  est  tris-^omnino  dans  les  géiéalogies 
des  branches  îmiips  de  la  maisoii  de  Rounk.  Toutefois,  nous  ne  voyons  dans 
toute  llitsIojTe  (de  Russie,  de  làthuanie  et  de  Pologne)  4|n'on  prince 
auquel  convienne  ce  qui,  un  peu  plus  bas,  est  dit  de  notre  personnage  {éx 
ywmxhs  tmyytvti  rov  xtiSetrlov  Prty6s)  :  c'est  Roman  Mikhaïlovitch  de  Belo- 
zcr•^k  fun  des  fils  de  l'infortuné  Mikhaïl  II,  prince  de  Tver,  puis  grand- 
|)rince .  qui  ri'^na  de  i3o6  à  i3i<).  et  qui  périt  à  la  Horde  victime  des 
calomnie^  a»  liamées  de  louri  11,  son  neveu).  Mikhaïl  laissa  au  moins  six 
fils,  DnuU'x  il,  Alexandre  II,  qui  tous  deux  rt'gaèrent,  Koman,  Constantin, 
VasliietFéodor. 

(32 1]  Hhit  jWAv  «.T.X.  Ces  mots  r9»  S)»»  IWAw ,  ou  phttôt  fadjeclif 
russe  dont  ils  sont  la  traduction,  Vsinulm{wBtpoeeKm)^  analogue  au  Hw^ 

"kénoeées  Grecs ,  décèlent  pleinement  les  vues  d*01gîerd;ii  voulait,  en  ayant 
dans  sa  main  le  cbei'  spirituel  de  toute  l'Eglise  russe ,  se  préparer  des  moyens 
d'infltience  jusque  dans  la  Grande  Russie ,  et  marcher  à  la  domiualion 

inalérielle  sur  tons  les  Russes.  D'ailleurs,  Daniel  de  Haliteh  et  Ivan  (Da- 
nilovitch)  de  Moskou,  avaient  substitué  le  ysérosskii  aux  deux  moLs  iri 
dicateurs  do  la  principauté  (v  Halitclté,  v  Moskvé).  —  [C'est  ainsi  que  les 
rois  d*£$pague  se  sont  intitulés  (au  lieu  de  rois  de  Léon,  de  Castilie,  d  Ara- 
gon, de  Grenade,  etc.)  rejs  de  ioiat  Uu  Espunas.'] 

(322]  Èyx^ipûmtP  aatà  toâv  MM(Hi0]»éwtw  «#f  àaChtaiat  3«9fMd«  At  ^mk- 
Xfh  KJtXToMS  ces  termes xorà  èoL  devfiflâff  Al  JîajagtitEr  doivent 

être  remarqués;  ils  font  foi  de  la  justesse  du  renseignement  transmis  à  notre 
historien,  et  de  sa  fidélité  à  le  reproduire,  bien  qu'à  coup  sûr  il  n'ait  pas 
tout  su,  et  que,  par  sxiite,  il  n'ait  pas  apprécié  toute  l'importance  des  for- 
mules employées  par  Olgterd.  Voici  comment.  Déjà,  du  vivant  de  Thét^noste, 
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Olgieid  avait  ftit  une  .preinière  tentative  pour  avoir  èhei  loi  le  centre  reti- 

gieux  de  toute  TÉglise  rosse;  et,  par  atùte  de  ses  démarches,  le  patriarche 
de  Ternova  (de  Bulgarie,  en  d'autres  termee)  avait,  de  son  chef,  nommé 
le  moine  Thëodorîtn  métropolitain  de  Kicf.  Mais,  d'une  part,  le  peuple  de 
cette  ville  refusa  de  recevoir  ret  intrus,  do  l'autre,  sans  doute,  il  vint  de 
Constantinoph  in  envoyé  du  pali  iarche,  pour  expliquer  A  Ok'ierd  l'illéga- 
lité de  la  noimnation  nouvelle;  illégalité  double,  car  i"  ie  pauiarebe  de 
Ternova  n'avait  aucune  autorité  pour  créer  un  mëtropolitaiu ,  un  primat; 
a'  le  titulaire  de  Hockott  était  encore  vivant.  Cet  envoyé ,  vndsemMable' 
ment,  était  Roman.  On  conçoit  dk  lors  la  réponse  du  grand-prince  de  Li- 
tfananie  et  le»  ptécantions  dont  il  accomp«i^e  la  seconde  demande. 

(323)  Tste'XsvnmS^  éftùtt  BtoyveSalw.  C'est  donc  en  i35à  ou  53,  ou 
h  la  fia  de  i3âa  >  <iue  ia  proposition  avait  lieu  ;  car  il  est  connu  qtte 
Théognostc  mourut  victime  de  la  fauieuse  peste  qui,  de  i3/i6  à  i  ^kk^ 
diVima  tout  l'ancien  hémisphère,  et  (pii  sévit  surtout  en  1 35a  à  Novgorod, 
à  Kief ,  &  Smolensk ,  à  Tchemigqf ,  à  Gloukof ,  à  Béiozersk ,  etc. 

sftye  yàp  eaSrÇ.  Ce  datif,  complètement  dans  la  manière  espa- 
gnole, est  trèe^arieux;  on  va  le  retrouver  quelques  lignes  plus  bas,  ivitpyt 
«iMfpM  fraffMwjï.  n  rappelle  ftemt. 

(325)  %i  yuÊaoAt  ffiiyywtf  «oIp  «hMoS  Nyéi.  Svyysw?  ici  n'est  plus  ce 
titre  honorifique  dont  il  a  été  parlé  note  i  iS;  il  veut  dire  parent  par 
alliance.  Mai^  quel  est  le  souverain  ou  grand  piince  bean-père  d'Olgicrd  t* 
Olgierd  fut  marié  deux  fois,  la  première,  du  vivant  de  son  père  <'i  à  la  fille 
(lu  prince  de  Vilebsk,  auquel  il  succéda;  la  seconde ,  sa  belle-saur  Julienne, 
fille  d'Alexandre  II  Mikhailoviteh  de  Tver.  Alexandre  II  avait  été  grand- 
prince  de  i3'i6  à  i3ti8;  chassé  par  Ivan  I",  son  petit-cousin ,  ii  trouva  un 
asile  à  Pskof,  qui  le  nomma  «on  prince,  puis  i  la  eour  de  Gédimiti  (>  3a9), 
qui  le  protégea  et  le  mit  en  état  de  redevenir  maître  de  fîikof  en  1 33 1 . 
Alexandre  y  resta  six  ans  entiers,  jusqu'à  ce  qoX)uibek  loi  permit  de  re- 
prendre possession  de- Tver,  iSSy  (permission  que,  tontefeis,  suivirent 
bientôt  un  ordre  de  revenir  à  Saraî  et  un  arrêt  de  mort].  Ce  malheur^u 
prince  est  donc  bien  le  xnSeaWs ,  le  f'r{^  dont  il  est  question,  et  il  a  bien, 
comme  on  va  Je  dire,  àfiopoSina  awr^v,  c'estpè-dire  ràv  mi»  hnSêv  <ipx*7^* 
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(^26)  ÈSéùie  eahoC  àxcwtv  jusqu'à  i»à  </]éfia  <piptt»  fuauïvov  ecùtds.  Nous 

trouvons  assez  souvent  des  mentions  de  cette  sorte  dans  l'Histoire  de  la 
de  mcé|)lioira  -      ■    t>  i 

Cilgujiw      toiiversion  des  fwrhares.  Les  narrations  dont  abondent  tant  l'Ancteu  que  le 

Nouveau  Testana  iil,  exercent  comme  uu  charme  sur  des  esprits  novires 

et  vide6;  et,  une  lois  limaginaUon  frappée  de  ces  merveilles.  Us  se  piaisent 

•oavent  i  !«•  répéter.  Elles  tiennent  de  la  iSo^  ou  iSo^,  mot  expressif  dont 

Mt  l'éqoifalent  purfidt,  ^on  le  eakpe.  Oavrl  P  ân^fthm  «Kkawi 

pénÊ$t  dit  Pindare  avec  son  adiiynl)ie  mtdligeaea  da  l'éUmeat  UgoMiaira, 

au  nuMnent  da  coalcr  en  Têts  le  vieil  itAoïa  eur  RhAde».  (OL  vu.) 

{327]  Tâw  eùreâi^..  fWKtHmf  aw3uw/y«, .  gi»w(8|(iia|i|i/n)i  évSpéiv.  Il  est 
Ûcheux  que  Grégoras  ne  nous  apprenne  pns  où  et  comment  il  se  fit  moiue. 
[Ce  fut  sans  doute  peu  après  l'ex^tion  d'Alexandre  H,  qu'il  avait  accom- 
pagné à  la  Horde*  en  idSyî*] 

(32bj  hpa'iuvcs .  et  non  ufiuifjLet'os.  \uy.  la  note  au  bas  de  la  page  ëo. 

(329)  Tliitn  ara»  mai  mtmhaufn'it&t  ikoUn  éyo0»  fyyôt.  Il  était  donc  né 
vers  1 207  (ou,  comme  le  disaient  alors  les  Grecs  et  les  Rnsaas»  vers  68o5)> 

(330)  Tvs  -BoT-vOtiai.  Crégoras  et,  en  général,  les  ortfaodœs  ne  ceisMit  de 
nommer  les  Paiamites  polyihébtes.  Ceux-ci  se  récrient,  et  protestent  ^*ib 
n'admellenl  qu'un  seul  Dieu  [tva  Bc^v),  et  même  une  seule  déité,  si  l'on  peut 
parler  ainsi  [filav  ^t&nrttt)-  Quel  est  alors  ie  sens  de  l'imputation  qui,  si 
constaounent  dirigée  contre  eux,  finit  par  les  abattre?  Le  voici  ;  ^  Oui .  vos 
((Conclusions  sont  oionothéistes,  mais  elles  sont  illogiques,  et  vos  pimcipes. 
«vos  prémisses,  si  vous  en  tiriez  la  conséquence  vraie,  seraient  pour  le  poly- 
«  thânDe ,  et  fbiceraienià  reeonMltre  phuieai»  dieu,  oudu  moîna  pln^enia 
3«émar.  »— M aintenaal  sur  quoi  se  fondaient  ces  aasertioM?  l' On  disait  : 
Vous  distingnai  ressenea  de  Dîen  d'avec  son  aolivité  agissante  (MJpyani)  : 
or  certes  rcssence  {oùvU)  est  bien  mie  dadnif  ;  et  vous  prodameK  que  Yèt^ 
ywL  en  est  une  :  donc  vous  admettez  deux  ^timrns.  Puis  -i"  on  poursuivait 
en  disant  que,  dans  Xèvépytm  elle-même. se  distillaient  plusieurs  évifyum^ 
de  telle  sorte  que  la  seconde  se  scindait  en  une  foule  de  Sftlrrrrtç. 
Les  Palaniiles  donc  étaient  plus  que  diîhiistes,  ils  étaient  polvthtistes.  On 
eût  pu  ajouter,  si  lou  eût  connu  les  cultes  de  l'Inde  :  u  Ainsi  les  tdodàtres 
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lentÇaktt  ijtémt^  d'svecBnhiDâ.piiiBféBalTeDt  Çaktî  (dite 
K  UAéftM,  la  grande  éneigi^  en  huit  Çaktis  diidnotes.  »— Noos  n'avons  pas  j^^'^JJ^^^^ 
i>esoin  de  donner  les  prenvea  i  Pappui  de  chaonne  des  esplioations  pré> 

cèdent;  elles  abondent;  et,  pour  peu  (|a*on  ouvre  un  livre  de  controirerce, 

soit  orthodoxe,  soit  favorisant  rh(5rësic,  on  aiu'a  bien  du  malheur  si  l'on  ne 
toeiihc  sur  quelque  passage  relatif  à  la  SSeta  et  la  •aohuOda.  Mais  probablement 
on  ne  lira  pas  sans  intérêt  quoique:»  ligues  des  prole^tatioui»  des  Palamites 
contre  le  reproche  de  pol^  théis»nie ,  protestations  que  même  accompagnent 
des  récriminations  :  Tavra  xot^ow  ôaÇaXôic,  dit  Philothée  dans  sa  Lettre  à 
Pétrioie  ( nu.  gr.  1 276 ,  p.  3g  } ,  xa)  raûr^  Tigf  mmoitklf  maBtnkttrfêhog  tofi 
«n^fioiiof ,  ^bÛA»  fiM  07s^|kfe  imSfer  Tod»  «si^^ 

Awe*  fyfdpt'  ^dÛ^^mi^WKtttkoyiim'i^  «pÂ  -rit  ttia^wrih  ^  iwnn*  mhtatt 

eis  ueroj(àf  ùvb  Oeov  wapaxPévn»,  (is  ixshof  «ropaXirpe!,  xrtafufnHf  '  fitù^  ftot 
fu)  Kvp{ats  ixeivou ,  rriv  ôvvriiv  s/ko]  fx>)  rh  Si/lepov  tius,  th  tipé- 
repov  «^5  éxcTvéf  (2>ffi ,  rl  v^iaetdç  àya^v,  ri^v  xarâkAij'Xot'  rov-rms  elptfvtfP,  fb 
x!ÏK6t>,  etTtov  S'  &v  êxsÏPOS  i<ws,  Mal  zb  xaxlv ,  xal  mpfxrért,  rl  EpeGos,  rl  yiot, 
xhv  ^éBpov ,  rlv  ax6rov ,  rovs  TiTarats,  rlv  Kolvov,  tov?  tù^irîuepav  à^tnw 
évaSoBétnas  ylyaanaij  riiv  rns  is^^diins  àSis^rtjrov  a^ucaov,  év  ois  xacraxpiifMVia- 
«9ât  6  tiOkM  SpwtM  àuSfOt  aai  Btifnnm  xru/iàs  éweatkiffttt  àa36»  '^JSwj 
mà  TtkiInmU  two»  #  wù  Kep€épw  mà  X^jpevvM  t4s»  ytk  àmfyKy»  x.t.X. 
Elplusidn  {p.lii^)^W$9i9^inptimoiiatirwSniuàtiàminmf'Mà 
fcAt  9«S*if»«û  fian^tia.  Ad  ^énmr  ém^ijgjk  n  ni  AnXstfnne#,  ml,  6iil)ttmn» 
thuiv  dÉftof  oriMk  TpHiif ji  Aif flQ9  f  ^Mp  Ê^^f  ittfyù$f  dtÉ^vnid/,  ^fiiWB^wfiw  j 
dA«/pm$,  i(7V7;^'jT0;,  c{|tt/|t«rro«  xorà  ««6^0.  T))v  oùala»  Çqfxî  Tvlf  itna^dmte, 
Ti)v  JCOiviH'  Tflfs  ^litreoTf  juvofuv,  t>)v  Q^ti^iv,  rHv  épéfiyeua/.  El  yàp  xaà  Siaxpi- 
vereu  xarà  ràç  t5iroo-7«3-e<«,  xa)  Sfj  xa)  xarà  ^>atxâf  Swalfi^n  rr  xt)  ràs  ivtp- 
ysian  rpénov  ërcpov,  «aa'  où  x^xÎ  Staipeirai  xa*  anho  rovro ,  v  xat,  xactà  rhv  crQ(^v 
hieîvov  ^-eoXSyov ,  Siff  toçnai  àSi^pércjs  tv'  othw  etTtoj  xaù  crvvdTilerat  SirtpnfJ^vojff 
où  rp  fiè»  ivepyeif.  taapùiv ,  xarà  Tovs  'ad-)(tn  rs.  xcù  i^povas  rovrovs  roùt  mtO' 
^émgf  tp  U  ùôtrfyéMthm . .  bI  yàp  toûto,  xeà  StatfttAm  uni  mptypentliv  ipa  r6 
9«ib».  ÂXX'  Smeyt  tir  fikarÇiifthf,  ptéDX»  D  mn)  vit  iayiétn*  époiat,  Hw  yàp 
ni  impanf  «pn  t0»  aAràw  4  fma^  Muap»  «a)  Mjpytw  ttéwH  4  foilt 
ittupatHs  «wftafififaatfftH  yow  «f^uvla;  atowpiil  m)  w  Mv 
ffAw  fiksy^  w  Smptîp  SôvaiT$at  rh  <pêg  émim  wA  ti)v  dnfft»,  4  «ad  Jwwrtir 
rlwu  lè»  1^0»  4fu»  ivvxiKKtOf  ii^fl  rih  oinki»  ilarfaw  I  fd»  ^XNanb 
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èxrivas  imt  Tir  iesiwou  eiata$  ihûîp  iwùÂpmtt»*  AJSpor  ToSta  «r>ai^  tiâr 
de  Nképhora  ^^^■'^  mnM^iM^y  «mo«$m  «d  dt^nfra»  m»à»  (on  a  «Ofldiaigé  de  bçon 
Grégow.     ^  indiquer  xaxt^,  qui  n'est  pas  intolérable,  quoique' nous  |M*éférions  xsikù) 
xarà  tUs  icanûp  M^oiXijff  àtwitkàMuv,  Et  vers  la  fin ,  Ikimaipu^âaïaav  oSrot 

xait  yT^fjirlv  xat)  yMfiuatriv  êva  ^ehv  TpiavT:i</l3.T0v  isavToSvvgtuov ,  fticw  rii« 
avTVf  dyîis  Tf^iaSoç  SreSr-nTt  ^xT<a'/ôr  t£  xxi  a»ap)(pv.  K-r^oxvpxj^rzvriv  tvv  ye 
Taîs  leptiïs  éxstvais  Tjvôooi?  xa!  xat  tv  n^xfiéy.oy  ri-i'  aicj^itiv  dxx/t^'ji  j  toÙî 
T)?f  èxJÙJfivlas  akntjfiîovs  xai  ânoar'iaaaf  Hap>tftà/x  xoi  iVxuJt'VC)'  ^xfrà  rvr  xitcrlâ» 
^Kftihw  iuà  ttit  aitrj({a1ns  éiutmn  tS»  xturfuiwv  au^tlat  &  «rpè  tns  vomm 

<Ttv,  xeà  S-c^njTa,  xai  xoivaw/av  0eov,  «tl  rpo^r  «ai  ^éçciv  Ày^Ani*,  xaî  

dûieTi97ov  Ti}»  toû  d«oîi  (^ait>  xa}  dSta/petov  Keù  ix,eipt<rlov  i»ipytta»  fâtrà  rns 
êVxTtç  Tfitv  ùlnovfÂtvtxîiv  ivaxT<f'vK'^TCL><rea>  ^»f>atJ^  <7vv6Sou.  —  [Nous  n'avons  pas 
besoin  d'avoriir  que  nous  ne  nous  associons  on  aiu  ime  manière  »  ces  pru- 
t#»«);tlioiis ,  et  niuins  encore^  à  res  récriminations,  n'usant  voulu  dotnier  ici 
que  la  ptofcs^ion  de  loi  faite  par  les  Palauiiles  sur  l'essence  et  i  activité 
agissante  qu'ils  dbtiagaeni,  disent-ib,  mais  qu'ils  ne  séparent  point  Les 
passages  que  nons  avons  pris  dans  PhiloAée  ont  oëei  de  bon,  qu'ik  donnent 
presque  le  dernier  mot  des  Palamites ,  les  paroleé  que  nous  citons  n'étant 
venues  qu'après  vingt  ans  et  plus  de  polémique  xeligiease.  Au  reste,  i  la 
phrase  sur  l'essence  du  soleil  et  sur  ses  rayons ,  on  peut  comparer  celle  de 
David  le  Moine  {Relat.  inéd.  ?  da  diff,  entre  Barlaam  et  PoioaMs)  rapportée 
par  Gretser,  notes  sur  Cantac.  Il,  4o,  p.  999  de  l'édit.  du  Louvre.} 


(331)  EvOii  yàp  yeipoTOvvBivTOf.  Nommé,  c'est  bien  (nous  comprenons, 
vu  les  précédents,  qu'il  est  nommé  evéquc  ou  archevêque)-,  mais  est-il 
nommé  métropolitain,  métropolitain  et  primat  de  tous  les  Kusses?  c'était 
esscnlid  i  dira.  Puis  ce  métropolitsin  primat,  à  quelle  résidence  est-il 
affecté?  Est-ce  à  la  Litbuanie  (rarchevéché  tà  AMAi  est-il  érigé  eo  mé- 
tropole)? Nons  pensons  que  non,  et  que  c*est  tout  simplement  le  si^  de 
Kief.  si  longtemps  abandonné,  qui  reçoit  un  titulaire.  Roman  va  prendra 
la  place  de  ce  Théodorite  repoussé  par  les  Kiéviens,  non  par  méconten- 
tement de  ce  qu'on  leur  donne  un  prélat  et  que  fon  songe  à  ressusciter 
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lâ  pfivialie  de  lenr  vâle ,  hmîb  parce  «m^ime  double  ittécalité  (tôt,  qote  3  a  s)  '  ' 

,  .  .  w  •  LIVRE  XXXVIl 

Tieie  M  nommâUon.  ^  Kj^pj^^ 

(332)  Ëxeldev  ici  veut  dire  non  pas  que  le  nouveau  candidat  était  Ru&se,  Grégom. 
mais  qu*il  arrivait  de  Rusaîe.  Si  Gr^ras  eût  ajouté  qu'il  était  Ruase  de 
naisaauoe  (ce  que ,  du  reste,  il  semble  ou  savoir  ou  sentir,  A  en  juger  par 

œ  qui  suit),  ii  eût  encore  été  dans  le  vrai.  Tbéognoste  étant  né  Grec,  il  est 
dair  que  c'était  le  tour  des  Russe*  de  fournir  le  primat;  et  le  second ,  comme 
le  premier  candidat,  «atisbisait  à  h  condition  de  la  naissance. 

(333)  k^é^os,  d'abord  nommé,  loi&qtril  était  laïc,  Éleuthère ,  était  de  fort 
bonne  naissance.  Son  père,  Fédor  Biakont,  figurait  parmi  les  boîars  de 
Tcbemigof,  et  Fenfant  était  filfeul  du  grand  prince  Ivan  f  Danilovitch. 

(334)  K(n£inrovSa»iiénpf  muoiftêPos  t^p  &<pt^v.  Si  Alexis  se  hâta ,  il  se  hâta 
fort  lentement;  car  ce  n'est  qu'en  i353  (quelques  historiens  peut  être  di- 
raient en  1  35i'i  )  qu'il  fut  décîaré  métropolitain  (  vov.  note  3/i  i  ];  et,  d'autre 
part,  nous  savons  que  non-seulement  préalablement  ;i  la  mort  de  Théo- 
gnostle  et  à  celle  de  Simou,  des  1602,  li  ^  avait  eu  des  démaixhcs  faites 
de  Moekou  même  ai  faveur  d'Aleiis,  mds  que Théognoete  hii-mfime  avait 
dépècbé  à  CoDstanttnople  Arlème  Korobine  et  Miehd  le  Grec,  avec  une 
l^tre  qui  recommandait  le  filleul  divan,  tandis  que  deux  envoyés  civils, 
Dmitri  Davidovitdi  et  Youri  VomAine,  en  portaient  une  du  grand-prinee 
Sémen.  Riais  les  quatre  messagers  revinrent  avec  Tordre  au  candidat  mos- 
kovite  de  se  rendre  dans  la  ville  impériale  pour  y  être  sacré.  Quelque  im- 
prudenf  on  qudqne  perfide  qu'ait  pu  êfro  Calliste,  on  ne  peut  supposer 
que ,  lorsqu'il  donna  cet  ordre,  il  eût  déjà  proelamc  Honian  primat  de  Russie, 
ou  même  primat  de  ICief  C'est  donc  entre  la  prome&se  laite  a  la  députation 
moskovite  et  fariivée  d'Alexis  qu'il  changea  de  décision;  et  probablement 
ce  fiit  la  nouvelle  de  ce  changement  qui  détermina  quelque  accélération 
dans  le  voyage  d'^exis,  qui,  d'abord  peut-être,  r^;ardant  sa  nomination 
conmse  un  bit  jiocom|di,  ne  se  bâtait  point  de  partir,  d^autant  plus  que  les 
métropolitains  rusées  ne  paraissaient  jamais  devant  le  peiriardie  que  dbaigés 
de  présents.  —  Au  moment  où  les  envoyés  revinrent,  Sémen  n'était  plus; 
mais  une  de  ses  dernières  pràtrfea  avait  été  :  «  Écoutez  les  bons  conseils  de 
«nos  respectables  boîars  et  ceux  du  métropolitain  Alexis.»  Évidemment 
Alexis  déjà  remplissait  l'intérim;  et,  pour  le  dire  en  passant,  dans  tout 

TOHB  XVII,  1'  partie.  ào 
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ceci»  dins  rarl  av«e  lequel ,  par  exemple,  le»  loliîcîtalioiu dt)^ienl  aupris 
de  Galliate  Tinrent  se  glis*er  BÎ  à  propoa«  immédiatement  après  la  mort  de 
Gréfwt*!"  TbéûgiMMte.  entre  la  promesse  faite  aux  protecteur.<;  d  Alexis  et  l'arriTée  de 

ce  prëlat,  nous  devons  voir,  plus  que  jamais,  que  la  lutte  dos  deux  candi- 
datures est  une  face  de  la  luttn  jalouse  (note  38i'i  j  des  deux  puissances 
(mosliovitc  et  lithuanienne),  visant  chacune  à  la  suprématie  sur  tous  les 
Rosses  (voyex  note  3a»). 

(335)  n  oirapdff  m)  éntScMi,  Être  umé  et  luer  en  même  tempa, 
le  même  jour,  en  quelque  aorte,  eat  une  expreiaion  toute  bite  et  presque 
proveriiiale,  pour  exprimer  avec  qodle  rapidité  a'opire  une  dmae  qui, 
régulièrement  ou  miaonnaMement ,  demandentit  vingt  foia  autant  de  tempe 
pour  «'exécuter;  et,  un  peu  plus  bas,  noos  allons  trouva:  encore  xarà 
TflSv  oTFaprnip  xeà  eahhf  œîBiffupov  yiyévw»  ixeîvo  yivot.  —  Mais  Grégoras 
ici  est  injustfi  et  mal  instniit,  non  seulement  sur  la  question  fondamentale, 
qu'il  semble  ne  [lai  «onp'-onner  [«  Le  patriaixhe  de  Gonstantinople  avail-il 
«  ie  droit  d  <  nlover  à  Moskou,  de  son  chef  et  sans  l'aveu  du  grand-prince  de 
«Moskou,  la  qualité  de  métropole  primatiale,  pour  la  transférer  à  l'évêque 
«  ou  archevêque  d'une  ville  appartenant  à  un  prince  ennemi?  »] ,  mais  aussi 
•ur  le  rapidité  de  l'avancement  d'Alexis.  A  l'entendre,  on  croisait  qu'il  s'agit 
d'un  misérable  serf  £ût  prêtre  de  la  veille,  et  qui  vi  se  trouver  avoir  reçu, 
en  vingt-quatre  heures ,  la  tonsure  et  la  ccosse  aiefalépiaoopale.  Qr.  i*  Aleiia, 
on  vient  de  le  voir,  était  le  fils  d'un  bolar  etle  fiUenl  d'tm  monarque;  Alex» 
avait  été  douxeansle  vicaire  du  primat  Théognoste,  et,  pendant  les  fréquentes 
pérégrinations  de  ce  prélat,  c'est  lui  qui,  d'habitude,  gouvernait  toutes  les 
affaires  ecolésiastiques  de  la  Russie;  3"  Alexis  était  évêque  de  Vladimir  (et 
(irégoras  va  tout  à  l'heure  nous  indiquer  que  telle  était  sa  dignité,  sans  re- 
marquer qu'il  contredit  ainsi  son  bftoîj  ots.  ».  àmi.j;  k*  enfin  il  est  clair 
que,  depuis  longtemps,  et  Théognoste  et  Sémen  voyaient  en  lui  le  futur 
métropolitain  de  toute  l'Eglise  russe.  Qu'on  joigne  à  cela  la  longévité  éè 
Théognoste,  on  verra  qu  au  contraire  il  se  passa,  soit  pour  Alexis,  soit  pour 
tons  ceux  qui  voulaient  le  vmr  arriver,  bien  phu  de  temps  qu'on  ne  l'eût 
imaginé  &  l'avmoe,  entre  le  moment  des  semailles  et  celui  de  la  récolte. 
^  Gp.  ausri.  un  peu  plus  bas,  la  note  339  ^    caractère  d'Alexis. 

(336)  OiiM  ivrmiùt»,  iX>i  xH^"  S^iftwat 
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rnv  à^iav  iniax&nav.  Ainsi  voilà  qui  est  bien  admis,  par  Ciégoras  comme  " 
par  les  Russes  :  Alexis  était  «voquc  (car  «îeç.  t.  a.  è.  ne  peut  tomber  sur  j  Nicéphort 
XtJ^riyiepov  ôifÇÙri  fintpovoTJms ,  et  signifier  qu'en  un  même  jour  on  le  voit  Gtégora» 
devenir  évèquc,  puis  métropuiile);  éxtWev,  en  eflct,  indique  bien  que  c'est 
en  Russie  qu'eut  lieu  ce  sacre  d'Alexb  comme  évêque.  Seulement  notre 
histovieD  ne  «ait  pas  que  c'est  de  Vladimir  que  le  saint  prélat  était  évèque; 
et  c'est  tout  simpte,  il  ignore  que  désormais  Vladimir  n'est  plus  qu'un  épis- 
copat  ordinaire,  et  que  la  primatie  a  passé  à  Moskou.<->  Quant  à  son  xpif- 
imnv  éhn»  et  «pd«  A>/«Mr,  l'imputation  ne  peut  p<nl»r  coup.  Ces  ^m^ms 
hommes  qui  donnèrent  la  mitre  au  fils  de  Fédor,  c'étaient  le  primat  et  le 
grand-prince;. et,  si  Alexis  donna  de  l'argent  à  l'occasion  de  son  élévation, 
en  rësulte-t-il  qu'il  faille  voir  là  une  simonie?  Tout  évêque  ne  payc-t-il  pas, 
dâr*s  j'Kgli^e  grecque  comme  â  Home,  un  droit  fixe  en  prenant  possession 
du  diocèse  que  son  titre  épiscopal  l  auiorise  à  gouverner?  Si  bien  vu  du  pri- 
mat et  du  monarque,  Alexis  avait-il  donc  besoin,  poui*  réussir  près  d'eux, 
d'avoir  recours  à  des  moyens  extraordinaires  et  anlicanoniques?  Nous  ue 
nions  pas  qu'il  ait  pu  y  «vo&r  des  plaintes  en  ce  sena  portées  par  quelques 
ennemis  contre  Alexis;  mais  prdiablement  elles  tnvestjssaîent  la  rérîté, 
en  confondant  des  faits  dont  l'aspect  matérid  était  le  même,  mais  dont 
l'esprit  était  tout  diflKrent  (voy.  note  Ho)^  et  Grégoraa  aura  été  trop 
pronipt  à  transformer  f  accusation  en  propositions  démontrées. 

(337)  Kanà  rè  r<ûv  <nrafnôh>  xai  avrbs  aùBr)(i£pbv  yiydvruv  éxsïvo  yévot.  Cp. 
un  peu  plus  haut  i/itoû  cnrapsls  xa)  âvaSoOeis  (avec  la  note  335),  (t  dans  le 
passage  (le  Fhilothée  cité  plus  haut ,  toÙs  œùùripupov  iç  iSémw  iva^oOiii^n  y/- 
yamas.  Les  poètes,  tragiques  surtout,  ont  bien  souvent  parie  des  6partes, 
et  tons  ceux  des  prosateurs  qui  penchent  un  peu  pour  la  rhétorique  font 
volontieis  des  allnsimts  & 

Celte  moisson  vivant*,  «urmée 
Contre  la  main  qui  l'a  i 


(338)  UvT^owoKfnt.  Gréeras  est  encore  ici  presque  aittsi  ambigu  que 
tout  Ailienre,  lorsqu  il  nous  a  dit  la  nomination  de  Roman  par  tm  seul  mot, 

XitpvtoPtjOéi'rùt.  On  doit  penser,  d'après  ce  mot  unique  [irri^moKhru,  et 
d'après  tout  ce  qui  précède,  r  que  voilà  le  candidat  nioskovite  nommé, 
tout  comme  Roman»  métropolite  de  tous  les  Hustes;     que  c'est  le  même 

4o. 
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patriarche  qui  le  nomme.  Et  rependant,  les  détails  qui  suivent  (qui  suivent 
trop  tard,  et  qui  ne  sont  ni  groupés  dans  Tordre  qui  donnerait  de  prime 
abord  des  id^s  justes  de  l'événement,  ni  avec  toute  la  lucidité  désirable), 
CCS  détails ,  disons-nous ,  nous  font  voir  et  que  le  palriarciic  qui  se  prononça 
pour  Alexis  ce  fut  Philothëe,  et  que,  quel  que  soit  le  litce  dont  il  ait  laissé 
Alexis  se  parer,  de  deux  choMS  f  une,  ou  il  ne  kii  ternit  pas  la  anprëniatie 
qiîritnelie  sur  tous  les  Russes,  ou,  s^  la  lui  remit,  il  ne  lut  pas  cause  qu'un 
antre  en  nsorplt  k  plus  grande  partie,  Itien  que,  peutâire,  on  ait  pu  lui 
reproeber  d'avoir  laissé  fiure. 

(339)  kvnp  (iûx^lp^  fuù  vavoSpyos  xa.)  SftirXutTOS  vrdcrns  ts  aXX^p40« 
y-a^ovi  xueta^ datas  xai  éifia  vso>^ù1s  éjxyMiicuji  xiOtxipéa-BVi  iv^yps  ^v.  Crégo- 
ras  ici  est  plus  que  léger,  et  s'en  r.ij)porte  évidemment  à  des  dires  qu'il  ne  s  est 
donné  la  peine  ni  de  vérifier,  ni  de  voir  vérifier  par  des  juges  compétents. 
Alexis  est  nommé  chez  les  Uusses  saint  Alexis;  et  tous  les  documents  sont 
d'aococd  sur  ses  vertus,  sur  les  swieea  qu'il  rendit  à  FEtat,  à  l'Ég^e,  aux 
princes  et  aux  peuples.  Des  miracles,  que  lui  attribue  la  duonique  du  ooik 
vent  de  la  Trinité,  d^tosent  au  mmns  du  reqiect  quil  inspnit  et  de  Tidée 
qu'on  se  formait  de  sa  sainteté.  Sa  réputation  était  si  grande .  que  les  Mopgnis 
mêmes  le  vénéraient,  et  que  la  femme  du  khan  Tchani-beg  l'appek  jHnès 
d'elle,  afinqu'il  daignât  la  guérir  par  l'imposition  des  mains  ou  par  ses  prières. 
Cp.  n.  3/t7.  —  Cette  triple  épithète  pLOxOnpos,  wtcvovpyos ,  ^fXTryexTOf ,  par  la. 
quelle  débute  la  caraclérisliq^ie  de  (Irégoras,  et  par  laquelle  il  semble  plutôt 
vouloir  nous  prouver  qu'il  connaît  bien  son  Aristophane  que  chercher  à  se 
tenir  dans  de  justes  limites  pour  l'appréciation  et  des  hommes  et  des  actes, 
indique  tout  simplement  que  S.  Alexis  était  délié,  fertile  en  expédieots  et 
habile  à  tourner  les  difficultés,  s*ii  ne  pouvait  les  surmonter  de  fmuL  II 
n'y  a  point  de  mal  i  cela.  Qu'on  étudie  le  caractère  de  Féneion  dans  Saint- 
Simon,  et,  sans  cesser  de  croire  au  noUe  cœur,  è  l'angélique  IxMité,  k  la 
haute  tolérance  de  l'illustre  prélat ,  on  verra  que  l'auteur  de  Télémaque,  que 
nous  nous  figurons  si  candide,  si  modeste ,  si  parfaitement  étranger  au  manège 
des  cour^ ,  était  un  prodige  de  savoir-faire ,  de  souplesse  et  de  tact ,  et  que 
l'ambition  ne  lui  manquait  pas.  Ne  nion??  donc  pas  qu'Alexis  ait  pu  avoir  ces 
qualités  diplomatiques  si  précieuses:  mais,  loin  d'y  trouver  à  redire,  lelicitons- 
l'en,  puisque,  par  elle.s,  il  tira  souvent  son  prince  et  son  pavs.  son  Kglisc  et 
lui-Uiéme ,  de  Irès-niauvais  pas.  —  ïidatis  éX^j^ios  aÀaisctus  xaioaixatut  est 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  317 
tout  différent.  En  npoatauA  l'expreaâon»  il  hat  aussi  repousser  fombre  " 
mène  de  fidée.  Gomsnent  supposer  ^»«qger  à  tout»  pensée  pieuse  un  jeune  ^^^"^2. 

homme  de  noble  et  puissante  famille,  qui,  à  la  perspective  des  honneurs  et  GrépvM. 
des  piaisin  de  ce  inonde,  préfère  la  solitude  du  cloître,  et  qui  va  s*y  con- 
finer en  dépit  de  ses  parents?  —  Quant  aux  autres  imputations,  puisque 
Grôgoras  ne  les  précise  pas ,  ce  serait  à  peu  jirès  peine  perdue  que  de  re- 
chercher ce  qu'elles  purent  être,  sauf  celle  dont  nous  allons  parler  ù 
la  note  suivante.  Peut-être  pourtant,  comme  Alexis  se  rendit  <^  lu  Horde 
au  moins  deux  fob  en  moins  de  cinq  ans,  et  qu'il  jouissait  d'un  grand 
crédit  «après  à»  Mongob,  fut-U  accnsé  de  se  montrer  de  trop  finile  eom> 
positicok  avec  les  rites  de  ces  infidUes.  —  [N,  B.  Suspension  ou  privation 
A  tout  jamais  du  droit  d'administrer  les  merements,  tdi  est  le  sens  le  plus 
usuel  de  «aOtUjperw  dans  la  termkiolo|pe  de  FÉ|^e  {àtà  t^s  juêatpiatatt  t»- 
>d(iia6m  et  juAupéni  iM0iM»&AXf»  tW,  disent  fréquemment  les  camms).] 

(340)  Tà  T«v  êyx^P^^'---  XŒTfÎTr/»'  iatluatve  yptlfififrra.  Ces  leltros,  nous 
l'avons  dit,  ne  prouvent  qu'un  fait,  c'est  qu'Alexis  avait  des  envieux,  des 
ennemis;  et  il  est  tr^s-possible  (ju'elies  aient  été  en  partie  suscitées  par  01- 
gierd.  Peut-être  aussi,  malgré  le  mot  xarâ-atp,  toutes  ces  lettres  ne  vinrent- 
elles  pas  postérieurement  à  la  nomination  d'Alexis,  peut- être  y  en  avait-il 
d'antérieures  A  sa  venue  ;  et  dès  lors  peutétre  arl-on  confondu  des  reproches 
adressés  h  d^autres  avec  oeux  dont  Aleits  faii-mème  aura  pu  être  Tobjet. 
Ainsi,  par  exemple,  nous  mvons  que  Tarehevêque  Moise  de  Novgorod,  un 
an  après  la  mcMrt  de  Sémen,  par  conséquent  en  i  S5A  au  plus  tard,  esivoya 
une  ambassade  à  Gorotantinopic,  pour  se  plaindre  des  exactions  du  métro- 
politain ,  exactions  qu'on  déguisait  sous  le  nom  de  présents,  mais  qui  coâ- 
taient  des  sommes  considérables  aux  prélats  et  au  reste  du  clergé.  Ces  re- 
prochej  ne  pouvaient  gnère  se  loiider  que  sur  la  cupidité  de  'riiéon:nostc'; 
et  Alexis,  suivant  les  récils  que  nous  possédons,  atténuait  plutôt  qu'il  n'aug- 
mentait le  poids  des  charges.  Mais,  comme  Théognoste  était  mort  quand  la 
lettre  de  Hmse  arriva,  il  put  bien  en  rejaillir  sur  lui  quelque  chose. 

(341)  T9»  Tvaimrm  «avpM^x^ovn  veAMyia  ^AoM|».  C'est  donc  en  i353 
au  plus  tôt  que  se  place  cette  nomination  d'Alexis;  car  c'est  en  i355  que 
Philothée  devint  patriarche,  à  la  suite  du  refus  de  Calliste  de  couronner 
Mathieu  Gantacuiène.  Mais,  comme  il  nous  semble  qu'il  dut  n'y  avoir  que 
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peu  de  temps  perdu  per  Aleiis  aprii  le  mort  de  Sémeo  ( i3S3) .  noue  ne 
diB^Nii^^on  '^'^^'^  P"      événement  A  fefeliMpiMa|iet  primetid  jnsqtt'en  Mi. 

(342)  A-rtav  iÇçaçt  crlinn.  .  .  . .  vlfiovi  avhritns  x.T.X.  Nous  ne  nous  occu- 
perons point  ici  de  ces  dons  tnnrmp?!  qui,  suivant  notre  satirique  iiisiorien, 
auraient  été  les  arguments  irremblilrs  li  Alexis,  et  qui  femiaient  la  bouche  à 
tous  les  faiseurs  d'objection.  Comnie  nou5  ad  v  uns  que  tout  prciat  russe 
arrivant  à  Constantinople  avaft  fet  bagages  chargés  de  ptémiO»  pour  le» 
bnUi  penonnegee  de  l'État  et  defÉgUse.  nous  ne  voyons  rien  de  trèe«K- 
treoidinaire  dans  ce  qne  l'on  nons  dit  UL  Ibis  eseeunons  un  moment  la 
qocslion  de  l^alité,  d'étputé.  N^fioHs  «vXita.  dit  Giégons,  quoi  donc, 
s'il  TOUS  pktt?  £«t>oe  en  demandant  rarchiépHoopat?  Non ,  sans  doole.  Eet^ 
en  demandant  pour  siège  le  sîége  de  Mmlura?  Non ,  puisque  oe  siège  est 
vacant»  ptusque  Tarchevêque  précédent  et  le  grand-prince  ont  souhaité  qu'il 
en  frit  pourvu.  Est-ee  enfin  en  demandant  que  sa  ville  métropolitaine  conserve 
la  primatie^  Non,  puisque  eu  choit,  elle  ne  peut  et  n'a  pu  la  perdre,  si  ce 
n'est  su!ii  <  j)[iremcnt  et  ail>iliairement.  De  deux  choses  l'une  :  Calii^te,  en 
accordant  a  iioman  le  tilrc  de  métropolite,  ou  lui  a  permis  ou  lui  a  refusé 
l'adjonctioa  de  ce  magique  adjectif  fStnstfcp.  Dans  la  seconde  hypothèse, 
oe  n'est  pes  même  une  question  de  savoir  si  Alnis  a  droit  de  prendre  oe 
^  titre;  et,  si  la  première  solution  est  vnôe  »  eh  bien*  la  concesaîoD  de  Galliste 
était  viciée  par  une  nullité  redicale.  Il  avait  pu  ftire  un  évâque  de  Kîef  . 
mats  il  n*avait  pu  légitimement  ravir  à  Moskou  sa  primatie  pour  la  trans- 
porter sur  Kief  :  c'est  là  ce  qui  était  de  la  qmliation.  Philotbée  était  dans 
••■on  droit  en  accordant,  et  Alexis  dans  son  droit  en  réclamant.  Il  y  a  plus, 
sa  réclamation  était  un  devoir  :  en  rmpêchant  hi  primatio  de  passer  des  Ktat;; 
moscovitiqups  à  la  monarchie  lithuanienne,  il  servait  1  1  glise,  hi  Russie  et  son 
prince;  il  se  montrait  grand  evèque,  sujet  fidèle  et  patiiote  prévoyant. 

(3^1 3)  Ô6ev  xat  fiefiéf/talat  Stà  jaika  m/fi-iténl ojxe  Tfjv  rijs  6'Xnf  Pwaiaf  ftn- 

rpémik»  ».t.X.  Est-ce  à  dire  que  Hiilothée,  en  sacrant  Alexb  métropolitain 
de  Moskou,  lui  dit  ;  n  Je  ne  vous  confère  d'autorité  spirituelle  que  sur  les 
«sujets  de  votre  grand-prince?»  Nous  ne  le  pensons  pes;  nous  présumons 
qu'il  lui  dit  :  «  AUesl  en  droit,  toute  l'Église  russe  vous  est  soumise.  •  liais 
autre  chose  est  le  droit,  et  antre  chose  est  le  làît  :  Roman  fut  maître  dans 
toutes  les  provinces  dominées  par  dgierd  (telle  est,  du  motos,  l'opinion  la 
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|rias  probable).  Au  fond,  il  est  trës-possîbie  que  cet  arraugemeot  fût  celui 
auquel  souriait  le  plus  la  poHtirpie  du  patriarche  byzantin,  et  que  déjà  il 
entrevît  dans  le  lointain  \>-  moment  on  ce  qui  n'dtait  encore  qu'un  fait  re- 
cevrait sa  sanction  et  serait  reconnu  par  tous.  —  Maintenant,  quels  étaient 
les  èvêchés  soumis  à  lîoman,  et  ceux  du  primat  de  Moskou?  Commençons 
par  donner,  d'après  la  sixième  des  Notitiœ  episcopatmm  imp.  Orient,  a  Leone 
ad  Mich,,  la  liste  des  vingt  villes  archiépiscopales  ou  épiscopales  en  139a  : 

S'  il  l'oaiiên , 

t'  MeyaX»?  V>)\avil^opis  [var.  h'kttvSffÂOtpov) , 

C  TÀ  ÀffVftéKaaIpov  76  ixéyako»  xgkihi»  téS  ILiéSau  (iMT.  fi^Tot)» 

9  IIa9k^0M  (mr.  ]Io>^y&M). 
{  l»«Br^  (wr.  I^aM)» 

ta'  Tv^épvn, 

Kol  «If     fUMpA»  AiMter. 

a'  ÉTûfîUTÎa, 

y'      TTepeftitrXn  {var.  ïlaoa^^a'kt|)  t 
^  II  AovT^o-xa  (var.  AovT(|e»a), 

«'   h  'ioupûubjj, 

C  TiMoMoftov  (t)ar.  lEft^Xmaxo»). 

A  ces  vingt  villes,  dans  lesquelles  on  reconnaîtra  (sous  le  masque  des 
Doms  grecs  parfois  défigurés  par  le  copiste,  après  l'avoir  été  par  le  rédac> 
leordaCstali^e)  Kief,  Novgorod^ia^rande,  Teheniigof ,  SoiÛM ,  Rostof. 
Vkdimir  Ift-Gnnde,  Pérfita»laf'la-RiiBBe  (ou  P.  de  Sévérie],  BdQgorodkil^ 
(jadis  fidgorod  :  Anrpd»  ^  dUîi ,  Mme;  tMlf»  s:  lopeM,  «Ue),  lour- 

'  On  penserait  en  vain  ici  à  Bietgorod  la  et  n'a  4(ë  fund*^  qu'en  1597  par  FMorlf: 
Gnunilai«U»«tàpla»4»SookHoaièt«wd«KM;  B«i«9Qf«dk«4«i«d«99iMmsVluHiiiirI*. 
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""^^^^"^  bourke',  Polotsk ,  Rosiena*,  Tver,  Saraï,  Halitch,  Vladimir-de-Volhynie, 
dt^N^i^kon  ^'"'^^"y''  l-'Outsk,  Totirof,  Khoim  (ou  Chelm),  Smolensk,  il  faudrait  ajou- 
Grégoraa  '  '  f 'orc  sans  doute,  afin  d'avoir  h  nomenclature  complète  des  \nHes  alors 
puui  vuesde  sièges  Vilria  (l'ant  leiiiic  Xti^ada  àes  Notices?) ,  Pskof,  quelques 
Huties  peul-êtrc.  Couinie  la  Sévérie,  la  Volb^nie,  la  Russie  ^ioire  et  la  Li- 
thumisobéiMaieiit  i  Oigierd,  on  peut  croïre  que ,  dans  le  pccmiar  partage, 
à  Kief  finrent  soiiiiiisei,  et  les  wpt  deraièns  viUet  de  la  lifle,  et  celles 
de  Belogorodka,  de  lourbourfce,  de  Bosieiia,  de  Pololsk  :  des  TiiigtK[uatre 
si^je»,  donc  c'étaient  douse  d'un  côté,  douse  de  l'antre.  Pu*  le  second 
partage  ou  remaniement,  il  est  croyable  que  Bdogorodka  an  moins  et 
Smoleosk  forent  ajoutées  à  la  part  d'Alexis. 

(344)  îlXsw  IsJwxfltis  arXe/v  t^v  fxotpa»  aSôis  m/yKuxrfaaf  ivel>.rt^e. 

Toujours  la  même  injustice  (note  34^).  Pt  toujonre  aussi  la  même  suppo- 
sition d'un  partage,  en  qurique  sorte,  à  l'amiable  (note  363),  loi*s  de  ce 
preuiier  voyage.  Cependaul,  la  draude  Russie  étant  chrétienne  depuis  long- 
temps, iUexîs,  par  la  force  des  choses,  devait  avoir  les  plus  beam  éfèébé». 
Puis,  sansdoute.  beaucoup  d'évéques  le  trouvaient  plus  régulièrementnomiiié 
primat  que  «on  rival,  et  refosaient  f obéissance  an  snppAt  du  grand-prinoe 
de  Lithuanie.  [Pour  donner  un  exemple  de  la  vivacité  avec  Isqnelie  les  deux 
métropolites  travaillaient,  l'un  à  l'extension,  Fautre  au  maintien  de  ses 
droits,  rappelons  ce  qui,  plusieurs  années  après  l'instant  où  nous  sommes, 
eut  lieu  à  Tver.  Roman  s'i'taît  fait  chérir  de  Vscvulod  de  khoim,  en  persua- 
dante Vasili  Mikhailovitcb  de  lui  céder  le  tiers  de  sa  j)rincipauté.  Vsevolod 
l'appela  dans  la  villes  Roman  y  vint  et  se  mêla  de  tout,  même  dallaires 
ecclésiastiques ,  et  il  tenta  de  se  faire  de  l'évéque  un  acolyte.  Mais  ce  der- 
nier refusa  toute  communication  avec  lui.] 

(345)  â  étdyMn, . .  ToAwfut.  On  peut  s'en  tenir  à  la  seconde  raison,  qui 
est  la  bonne.  Calliste  ne  revint  qu'en  i355.  Voy.  note  58,  p.  i3o. 

*  tmaif^on^p  (voy.  ia  liste,  p.  3i9)  elt  NiéMn .  qtn  furoM.  IbroM  aon  Tyntt  dm 

fait  poar  tromper.  On  pense  i  la  Ros,  humble  branches  dont  celle  da  nord  est  dite  la  n»i>r« 

affluent  du  Dniépre,  devers  Kief.  Mais  ni  U  ni  Riut*,  Poca  p^ita  {le  fleuve  entier  n'«-t-il  pn 

prèadalA  u'emte  l'ombre  d'uo  lieu  de  quelque  porter  ce  nom^j^enGnlourbourke,  Polotsk,  Ko- 


împiwtne*,  «eUMlle  «a  ymfa,  dënonn^  nma.ioBitratalnM  dans  1«  même*  pcnge*. 
d'après  S.  Georges.  Gcor^r^nburg  (en  russe  '  Et  non  Riaian ,  trop  loin  de  Pulolsk  at  de 

loorbourke),  au  contraire  ,  est  tria-coonus  k       Tver,  Voj.  ia  petite  note  piéeMUat*,  fia. 
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(346)  ù  wa^fudfx^  jfwC  toS»....  ipx^'p*'^'---*  'vapecrx«i{ttavw.  Ce  plu- 
riel, âwc  va  nn^iiiUflr  suivi  de  èfuS»  «mc,  et  des  régimes ,  o'ett  pei  oonimm.  ^'^^^J^]^ 


(347)  npl»  ês  vépcu  lévcu.  En  i  3 67,  si  nous  ne  nous  trompons,  ou  à  la 
fin  de  i3j6.  Et  voici  pourquoi  nous  risquons  rette  date:  Grégora»,  tou- 
jours fidèle  à  l'ordre  ciiroiioiogiquo,  saut  qu;ind  une  s^érie  de  petits  faits, 
tous  concourant  à  un  lait  majeur,  lui  semble  devoir  être  déroulée  d'une 
htlfl&M  et  sans  interruption ,  place  son  rédt  sur  Forigiiie  da  dotdble  patriar- 
cal de  Russie  et  sur  fobstiofltion  dX)l^rd  dans  le  cuite  païen ,  après  Yt£' 
ftire  de  Khalil,  qni  s*est  terminée  en  1 358 ,  et  qui  avait  commencé  dans 
Tété  de  i3S6.  H  faut  en  cmidore  «pie,  dans  cet  été  de  i366,  Taffaire  niase 
n'était  pas  finie,  sans  quoi  il  Teût  racontée  avant  la  capture  et  la  délivrance 
de  Khalil.  —  Les  documents  qu'on  possédait  autrefois  ne  donnaient  point 
cette  date  aver:  la  même  rertifude  [et  fordonnance  même  de  Taîdoula 
(voy.  Ane.  Bihiioth.  russe,  t.  VI)  en  faveur  du  métropolitain  Alexis,  dont 
on  interdit  de  gêner  le  voyagç,  de  prendre  les  chevaux,  etc.,  lorsqu'il  fera 
route  pour  Coti^tantinople,  «  paicc  qu'il  prie  pour  le  khan  Tchani-beg,  pour 
a  ses  enfants,  pour  sa  ftmme,  »  ne  prouve  pas  même  le  voyage,  puisqu'il  en 
est  parié  au  fiilur].  Seulement,  comme  on  sait  «pi'Alezis  partit  de  Moskou. 
pour  aller  guérir  Taîdonla ,  le  1 6  août  1 357,  et  qu'il  était  encore  à  la  Horde 
f  hiver  suivant,  ^piand  Tchani-b^  fttttaé  par  son  fils,  il  est  permis  de  croire 
qu*il  se  rendît  à  Gonstantinople  dans  l'intervalle i  et  cet  autre  fiât  que  les 
deux  années  qu'il  passa  dans  Kief,  réparant  et  réorganisant,  tombent  en 
i358,  59  et  60  (après  qu'il  eut  fait  un  nouveau  et  indispensable  voyage  h 
la  florde ,  pour  préscr\cr  la  Russie  df"^  furr-nr-  de  Mamat  Kliodjnl  'i'?rrnr- 
dcnt  parfaitement  avec  ce  qui  nous  semble  résulter  de  la  dbpoâxlion  des 
récits  dans  Grégoras. 

(348)  fisAibrio.  Ce  mot  nous  fait  penser  involontairement  au  parrain 
d'Aïolis,  qui,  lui  ausai,  marchait  toi4own  avec  un  sao  d^aigent  A  It  mab 
on  à  celle  d'un  senritcnr,  pour  distritmer  des  aumAnes,  et  dont  le  nom  et 
surnom  russes  deviendraiffit  en  grec 

(349)  tkns  ytiyevoûf —  àpé^ftrtp  iI^ixiûtiv.  Tout  cela  est  spirituel,  mais 
tout  cela  est  un  peu  afl'ecté,  moins  pourtant  en  grec  qu'il  ne  nous  le  semble 
à  nous ,  dont  la  langue  va  droit  au  iàit.  — La  tendance  de  la  forêt,  de  l'arbre, 

TOMB  xvu.  a*  partie.  Ai 
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c'est  ia  (lexihilîté.  Gi^goras  bafoue  ici  la  versadlitë,  les  cliangvmcnt»  k  vue 


notes  367  et  376).  De  plus,  il  semble  que  le  ynyvmi*  doit  contenir  une 
allusion  à  la  bassesse  de  naissance  de  Calliste. 

(350)  ToSr 4px,<«9i.  L'empereur  et  l'impératrice,  leur  camariila,  i  coup 
sûr,  et  les  ministre*,  peut-être.  Voy.  la  note  suivante: 

(351)  napofilanr  est  an  mot  làvoii  d'Aristophane,  de  Lucien  et  de  leurs 
imitateun.  Mais  nuHe  part  oouS'ne  le  trouvons  jeté  aussi  spiritnœQement  que 
dans  ce  passage.  Effectivement,  on  ne  loi  donne  d'ordinaire  pour  régime  que 
des  roots  par6itemeift  insignifiants,  comme  éaurép,  éxeJvo,  etc.,  on  bien 
^>a<r(piffjLovs ,  mixpias,  ftôXov,  Sd^fiv  ;  et,  si\  y  a  quelque  finesse  dans  ce  que 
l'auteur,  ce  n'est  p:is  au  mot  régime,  c'est  h  quelque  terme  circonstanciel  que 
cela  tient,  connue  dans  {iffkov  fuxakù  fjtaa-7wi'  tjratps€uo"«TO ,  OXKriamri  Si  ràs 
ivQidiis  où»  irt'  àfi^Tépas  mapa&jerat  làs  -^ySoui.  ou  «npaËvaBtïç  els  ovpavév. 
Nous  devons  dire  que  la  première  interprétation  donnée  i  ce  mot  par  le 
ThesMras  Ung.  gr.  (la  deuxième,  obtaro,  est  ici  hors  de  cause)  est  insuffi- 
sante :  «ttpafifci  o*est  pas  tncu/co,  âi/srcK>»  ce  qui  semble  impliquer  violence 
et  publicité,  c'est  Msem,  et  mieux  encore  dam  ou  <»6%ite  msero ,  Wftsim  iasefo. 
Il  est  par&it  ici  :  les  ndpftaxm  qu'apporte  Alexis  ne  sont  pas  d*un  gros  vdume , 
il  les  glisse;  comme  c'est  à  Tempereur.  ou  à  f impératrice ,  ou  aux  princes, 
ou  è  des  intimies  qu'il  les  glisse»  e'est  à  la  sourdine,  c'est  dans  h  coalisse  qu'il 
opère.  Le  verbe  grec,  d'ailleurs,  rappelle  ce  tribunal  d'Athènes  dit  Para- 
hyste,  et  situé  iv  â^vtt  ts^.tm  (d'où  tfapd&jalov,  synonyme  de  yaôpaîo», 
voyez  les  exemples  à  rarticle  aapdëvf/lof) ,  et  semble  ainsi  faire  allusion  A 
ce  que  cette  camaritla  inipcriale ,  décidant  à  huis  clos  entre  Alexis  et  Roman, 
ressemble  bien  à  uu  tribunal. 

(352)  kipAtwfm  «t^jpfioM.  On  donne  toujours  xépfM  a  pour  de  nnnue  naon- 
«  naie;  «  et  mteie  on  ajoute ,  dans  le  Thes.  Uny.  fr,,  *  Ifinutine  trris ,  i>  comme 
si  la  menue  monnaie  d'avgent  méritait  à  peine  ce  nom  de  xipfia.  En  effet , 


LIVRB  CBtVn 
<l9  Nicéphon 
Gréftonw. 


commenté  par  Martial  dans  ce  distique  si  peu  moral  : 

Hanc  volo  qux  faciiis,  qua:  p&lliolata  vagatur  ; 
Hanc  vok)  quam  geuino  janxent  use  Venus. 
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Heureusement  Hesycbius  définit  xéppiara,  xpifiJ^'^^^,  B'pawrpuxr'x.  Toutefois  les 
exeui^lcs  uianqtinit^nt  de  xé^pcnt.  pf)ur  objets  pi'écieux.  L«»  voici  ches  Gré-  j"^!^^*^^ 
goras.  <■(  d'ut].'  i  II  Ml  non  duufi  um  .  A()rès  avoir  versé  de  l'argcnl  à  pleins  GrtgoM» 
sacs  au  patriarche  ,  evuicmuieiit  au  inuins  ces  roguui&b,  ces  ràclutes  un  peu 
plus  délicates  qu'on  réserve  pour  d augustes  influences,  sont,  ou  de  Tor, 
«oit  monnayé,  soit  en  bures,  oa  des  oiijets  de  jouUerie,  soit  jpiesres 
précieiiiei,  soit  perles  (ou  turquoises,  voyes  note  »50).  Peut-être  enssi, 
bien  qa*an  peu  idn»  volmniiiiMiaes ,  des  peUetevies  d'ëUte  ainsi  gunies 
figuraient*  elles  paraû  ees  jtXk  teX^iAâU,  On  sait  oombien  on  aimait  à 
Gonstantinople  les  yélements,  les  coiffures,  les  chausaurea,  les  cannes  sur- 
ehogées  de  p^es  on  autre.^  objets  précieux;  et,  si  l'on  veut  se  convaincre 
que  les  Ru^'ios  partageaient  les  ni<'mcs  L'oùts  et  avaient  le  moyen  d'y  sub- 
venir, on  11  i  qiia  parcourir,  dans  K.aramzinc,  le  testament  d'Ivan  Kalita, 
et  notammtiil  ee  passage  «Je  laisse  à  Sémen  nia  pelisse  rouge  bordée  de 
«perler  et  mon  bonnet  dot';  à  Ivan  ma  pelisse  de  moire  jaune  garnie  de 
«  peiies  et  mon  grand  manteau  brodé;  à  André  ma  pelisse  de  martre  zibe- 
«iinet  mea  épaidcttes  endidiies  d«  peries  et  un  grand  naniBtfi  rouge  à 
«franges  dorées;  à  mes  filles  cadettes.  Ibrie  et  Tbéodosie,  deux  pelisses 
cneuves  gmoîm  de  peries,  etc.  »  De  même  Ivan  H  légua  à  Dmittt  (celui  â 
qui,  plus  tard ,  en  i  $99  et  80 ,  la  victoire  de  la  Népriadva,  suivie  bientôt  de 
oelie  de  Koulikof,  valut  l'épitltètc  de  Donslu)  «une  image  de  S.  Alexandre, 
«un  collier,  des  boucles  d'oreilles  en  perles,  une  boite  de  cornaline,  un 
«  sabre  et  un  casque  d'or  « 

(353)  ^vyKs-jifi'ptjKÔs  eat  une  expression ,  uu  emploi  de  mty^ojpéàj  à  noter 
dans  les  dictionnaires,  bien  que,  lorsqu'on  arrive,  comme  nous  ici,  à  le 
rencontrer,  on  ne  pmsse  être  embarrassé  sur  le  sens,  per&itement  le  même 
que  cdni  de  cvyxfff^H>*t*  Grégoias,  dans  cette  partie  de  son  rédi,  afieetionne 
singulièrement  les  participes  dans  le  sens  de  substantifs  neutres  :  ainsi  plus 
bas,    Çktphitw  et  tft  ^ttShm, 

(35''l)  0$  tûv  Tjjtî  lepctxruvm  X!tv6wiv...  jusqu'à  dtaxuèeùwv  rà  tipua.  Cette 
vébcmf'ntc  appréciation  de  la  conduit"  fir  Callisfe  ne  non*;  dit  pas  un  mot 
de  ce  qu'il  fit,  ouvrant  ses  niauis  aux  dons,  et  ioretlii  ni'  riii-onncments 
d'Alexis,  et  nous  préférerions  un  iait  à  toutes  les  deciatiuitions.  ^atu^elle- 
ment  on  pensera  que,  contradictoirement  aux  prétentions  de  Ronuu  et 

Al. 
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aux  promesses  qu'il  lai  avait  faites,  il  maintint  le  Mo?ikovite  en  possession 
de  Nicépbore  ^'^"^  penchons  à  croire  qu'il  fit  plus,  ci  qu'il  modifia 

(trégoras         'ftotw  ^uo  k  sou  avantage.  Eu  effet,  l'histoire  russe  nous  apprend  qu'Alexis . 

au  rdotv  de  ton  royage  près  de  Beidi-bef  (i3S8].  passa  deu  ans  à  Kief. 
s'appliquant  k  réparer  lee  mine»  et  à  rétablir  Votàrt  dans  l'ÉgpM.  et  qa'il 
porta  depuis  ee  temps  le  titre  de  mélropolitaiii  de  Kief  et  de  Vladtiuir. 
tandis  que  Roman  «nâC  oehiî  de  lithimiie  de  Voikynie;  et,  vwi  la  fin 
du  S  1  o ,  Grégoras  va  nous  dire  ftera^penlovwTts  ht»  mà  Mt»  h  Hdmi 
^nioSofufiitav».  —  Auotu€*6w  -rà  rifua.  Le  premier  mot  est  ici  éminemment 
énergique.  Ce  n'est  pas  seulonient  /o«^r  fltB.T  rf^s  (aver  régime,  c'est-à-dire 
livrer  au  hasard),  c'est jouer  ci  rejouer.  En  SmxuSeûùfv  surtout  rpsrrle  la  foiTe 
du  mot.  Nous  ne  trouvons  point  ^tajw^eûùt  en  ce  sens  chez  les  anciens  : 
chez  eux,  c'est  jeter  ks  (avec  effort,  avec  persévérance,  si  ion  veut 
rendre  le  iid);  mais  le  variée  n'a  pas  de  complément  direct  et  se  construit 
avec  et  le  yinitill  Mais,  eliet  Anne  Gomnèoe,  il  eet  devenu  on  verbe 
actif  et  qui  régit  faocttsatif,  et  le  lonserapprodie  de  celui  de  Grégoras:  i^ 
«r^fMfnw.  dit  la  princesse  (XIV,  &33  A),  AûMr  «m 


(355)  BAtiov  yàpy  6<pnat»,        >aTpei>eir,  x.t.X.  H  y  a  deux  choses  dans 
ce  paragraphe  :  i"  le  refus  d'embrasser  le  christianisme,  refiis  dr^jA  pxprimc 
par  imfviivaxo  ès  '^ypnvvlov  ràs  vpiv  xntwryiidttt  x.t  X.  ï  în  fin  du  S  i  8  ;  aMes 
paroles  mêmes  par  lesquelles  est  exprimé  ce  refus.  Nous  n'avons  sans  cloute 
pas  besoin  de  démontier  que  le  long  discours  qui  conmience  avec  ^é\nov 
ne  saursit  étra  tout  entier  d'Olgierd,  et  que  notre  historien  s'est  cru  permis 
de  formuler  les  pensées,  d'encadrer  les  propos  du  grand-prinoe  lithuanien 
à  peu  pris  à  son  gré.  [Indépendamment  du  style,  des  formes  et  de  nombre 
de  dëtaib  qui  proviennent  dea  habitudes  de  Técole  grecque  (  voy.  note  55 1) , 
le  veeuffra  «ai  touûna  par  lequel  s'ouvre  le  S  ao  décèle  asseï  que  Grégons 
n'a  pas  prétendu  reproduire  mot  pour  mot ,  d'un  bout  à  l'autre,  rinvcctfve 
d'Olgierd  ;  et  le  m(' lange  de  discours  direct  et  indirect ,  qu'on  remarque  dans 
l'ensemble  du  paragraphe,  indique  de  mèm'»  qu'Olt^iVrfl ,  suivant  l'écrivain, 
ne  prononça  pas  de  suite  et  d'une  haleine  tout  ce  qui  se  trouve  ici  réuni  : 
c étaient  des  boutades,  des  coups  de  boutoir,  comme  on  dit  vulgairement, 
séparés  par  des  intervalles  de  temps  plus  ou  moins  long» ,  mais  que  uatu- 
relitment  (et  d'après  sa  ittélhode  ordiasire)  Grégoras  a  dû  rassembler  en 
un  foiscean.]  Ceci  posé,  il  ne  fout  pas  non  plus  passer  à  l'opinion  comnÉo^ 


Digitized  by  Google 


DES  MANUSCRITS.  325 

et slnufginer,  par  exemple,  quîl  y  ait  très-peu  ou  qu'il  n'y  ail  rien  cTOlgicrd 
dans  ce  qui  suit.  0^[ierd,  malgré  sa  barbarie,  s'était  très-bien  fait  rensei-  j''''^^!"^^ 


gner  sur  le  christianisme;  et  il  est  clair,  par  Crc^oras lui-même,  qu'il  avait 
écouté  avec  un  vif  intérêt  tout  ce  qui,  dans  l'Ancien  ou  le  Nouveau  Testa- 
ment, avait  le  caractère  légf  ruhiii c  (note  ^aG,  sur  pija-iç),  probablement 
aussi  tout  ce  qui  était  de  nature  a  irapper  rimagiuation.  li  est  tout  simple, 
«D  ooofléqDflncc ,  qu'il  oppoM  à  la  conduite  du  patriudie  h  refus  par  lequel 
JéaiM-Ghnrt  répond  à  &tmit  q[ai  lai  offre  toutes  lei  xichesaes  et  tous  les 
royeainee  de  oe  monde;  et  H  ne  &ut  pas  s'étonner  qu'il  rétorque  si  preste- 
ment contre  le  duwtiamsme  ce  que  loi  ont  appris  les  prédicateors  du  diris- 
tianûme  :rien  n'est  plus  dans  le  caractère  de  ces  barbares  ^i  msés,  si  dëp 
fiants .  et  qui  font  arme  de  tout  D  est  neturel  aussi  qu'il  parie  du  démon 
de  l'avarire ,  dont  toutefois  le  nom  propre ,  Mammon ,  ne  sort  pas  de  sa 
bouche.  11  n'y  a  rien  d'exti-aordinaire  à  ce  qu'il  compare  le  soleil  et  l'or,  et 
dise  qu'idole  pour  idole,  la  preiiii  re  l'emporte,  et  que  son  (on  soit  ce- 
lui d  ua  homme  qui  sait  que  bien  d  autres  peuples  ont  adoré  le  soleil  et 
toute  l'année  du  firmament  On  peut  croire  aisément  que.  dans  ses  inveo- 
tires  contre  la  cupidité  des  puissances  de  Gonstantinople,  se  ^ssent  des 
ewdsmations  qu  reviennent  A  oed  :  «  Et  surtout  quand  c'est  par  monH^es 
«  qu'il  6at  en  livrer,  de  l'or  f  «  Quant  à  ces  oonttdérations'«i  graves,  ri  hantes, 
oui,  Olgjerd  a  pu  dire  :  «En  reoevwt  kinsi  de  toute  main,  en  fidsant  et 
«défiésant  au  gré  de  qui  vous  paye, vous  croyez  gagner; vous  perdes,  vous 
«vous  suicidez,))  oui,  Olgierd  a  pu  dire  :  «Un  État  dont  les  chefs  font  de 
«tout  métier  et  marchandise,  n'a  pas  pour  iongtemp*  h  se  salir  de  ces  infa- 
«mies.  »  Seulement,  pour  cette  dernière  partie  des  plaintes,  il  a  dû.  être 
moins  prolixe ,  moins  rbétoricien  que  Grégoras. 

Ki9ftop  Skov  ipwr^/ami  est  bien  slave  :  ches  les  Saves,  en  effet,  ces  deux 
idées,  Immht  et  momlr  jouent  sans  cesse  eneemUe;  un  même  mot,  casinb 
(smet)  les  ei^rime.  [Le  vaiaqoe  a  même  fini  par.  employer  son  mot  loame 
(du  latin  Jame»)  dm  les  deu  sens.) 


Grégona. 


(356)  T^-Hh^ùm^yypiu  hifum.  A  Uammon  (S.  Mattldeu,  vi,  «4; 
S.  Luc,  m,  9). 

(357)  Ni/y/  tombe  sur  exXi(Txs(Tdai ,  qui  suit,  et  non  sw  ixovv  f|nt  précède 
(cp.  note  4}.  C'est  plus  grec;  c'est  aussi  ]pias  respectueux,  quoiqu'un 
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j>eu  naïf,  si  cVtait  sînr^re.  C'est  admettre  qu'il  n'en  était  pas  ainsi  par  le 
dV^NÎJ^phoro  P'^^^'        ''^  partialité,  l'achat  des  consciences,  étaient  des  mé- 

OriiyWKi  inconnus  aux  patriarches  avant  CantBCUzène  ;  que  ie  siège  primatial  de 

Constantinopie  était,  dans  toute  la  Ibrcc  du  terme,  le  Saint-Siège;  que  ja- 
unis intrus.  Jamais  fripon ,  jamais  simoniaque  n'a  triomphé  dans  l'élection 
qui  donnait  des  cnooMMoei  i  S.  ftan  Ghff^^oiloiDe;  que  Jaunii 
en  chose*  «aiates  n^anraieiit  étk  poimnl»  «après  de  !«  et  o'sfiicnft 
fiorm^  sa  œjlide  en  banr,  ele.»  «le.  6r%oitB  a  le  pfasôr de  ne  pas  se 
promettre  en  censtirant  ie  passé,  et  de  stigmaliaer  ie  ftéseui  amaasi  k  le- 
rait  le  paiDphiétanre  le  plus  bîfoax,  le  ph»  aekatné. 

(358)  E/  xp^  T  or,  d.  SiSdcTxay'^f  i<  x.r  XCeci  tombe  on  le  devine, 
non  i>vn^  <p. . , .  (btcvcci  I'.  «oTpjap^d»  aki-7x.zo-{ni ,  mais  sur  /S^/Tiov  '/  aTptveir. 
C'eïît comme  «si,  aprcs  ce  début, «Mieux  vaut  servirle  soleil  que  .Mainmun,  » 
il  ajoutait  :  v  Ce  n'est  |»as  moi  qui  le  déclare,  c'est  le  Cbrist  lui-même.  » 

(359)  'tutfrxvoit^    i^.  (voy .  a  llatb.  ir.  S-i  i)  juaqu'A  «faJpdb* 


(300)  n^i^.  Les  «Mekna  dislingnaient  d«ni  «p«^4p«f  :  ta  Wt^ 

resifrv  et  qui  n'était  ^'ini  vent  violent,  tonbiilonnant.  élevant  de  terre  le 
saUe,  les  feuilles,  et  «otit  ce  qu'il  rencontre  de  lé^r-,  l'autre  igné,  qu'ils 

comprenaient  dr^n"?  h  ratégrorie  des  météores  électriques  i^Qpovrtii  ts  xni 
dTlpoTva)  xal  tirpi? tr'/i?pes  xai  xtpauvoL  du  Monde,  h),  et  qu'ils  regardaient  en 
quelque  sorte  comme  la  foudre  laisant  long  feu  [to  Sè  dcrlpciy^av  àvaTrvpatôèv 
0UUW:  à^i  Tijs  yrjs  SuKÙéov  xepavt^«  xa>^î7ai  '  éà»     nfu-vvpwrov     a^oSpàv  Si 

tuA  i6p6ov,  «rpnoli/p,  mâme  otivragc).  TûuUekM^  nom  pf éftiBanws  qiw 
les  rhéteurs  etheaneonp  d'aulrea«niployaîeDt  le  mot*«pea<7^p  aaoa  y  atta- 
cher nne  uiée  aossi 'précise,  et  qne*  Imn  avoir  qudqne  cheso  de  iMoins 
tenibk  que  dan8'jitp«iv6«,  dans  l«nr  1an§i^t  an  eonttaiw.  WÊftmafét  est  b 

foudre  qui  tombe  sans  dégâts  éclatants,  sans  brûler  dn  moins,  et  wpn^hif 
la  foudi^e  qui  incendie  ou  qui  dévore.  [  Ainsi  l'on  aurait  la  gradation  suivante  : 
ISpovH,  qui  ne  fait  que  du  bruit  sans  tomb^;  mpaupét.  qui  tombe  avec  de 
médiocres  effets;  «pv^^j/p,  qui  met  le  feu  et  réduit  en  cemires.  j 

(361)  Keù  ot^è  rourovï  réf.. .  Hhtoa  aiûsiraLx^t.k.  ici  I  on  peut  être  bieu  sur 
que  ce  n'est  plus  Olgicrd  qui  psila  rf imitation  iles  tragiques  se-jMl.i 
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(362)  UÀk  yépy  â  iJo/S'  tbtkm  atiWXiw  ifX/ow  miU^v  Sivœteu;  car,  quoi  " 
qm'ea  dise  Pindare,  H  n'est  pas  vrai  que  à  x^v<T6f,  alOéfitPov  xrvp  ën,  Stenrpé-  j**'^^  "î*" 
mi  vvnrt  pityiwopot  ^vfa  «Xoim»»  (Of.  I);  et  nui^  ar^ento  color  est  (  Hor.), 
non-seuienicnt  avons  akîito  terris,  mais,  s'il  oous  est  permis  d'user  du  même 
mètre,  tencinu  nox  u/)i  ojjudit. 

(363}  AaX«ï  fciv  «rp^  àpyvfum.  Nottt  avons  iei  m  ImI  «Keflaple  de  «pd» 
Bf  le  MM  dV»  v«rtndf  ,«Mtt  ràapnMWRdrj  jmt  onfrw  de,  m  fn^ds  [comme 

dtMOvn  ^*on  lient  p«r  fieidc,  qu'on  a  dn  plaiiir  à  tenir)]. 


(364)  Tàs  roû  fjchu»,,,  MpnmîSof.  Cet  iniinitîf-substa»tif  au  génitif',  et 
régime  d'un  mot  tel  que  KpnntSm  (ioMf  dt  iUidiié  ou  à'iMiestrfictÊbUiiié)^ 
est  proimbleaeot  sans  exemple* 

(o60)  k^-r:atrjv<Ttv  ost  un  mot  très-élégaiit  pour  dire  campreadK;  et  il  ei^t 
parfaitement  rendu  (pour  la  laaa  oomme  pour  faooeot,  pour  Tarnère-goût 
desonorîgiiie)  par  «almdbv  è  on  s'eiiCmdw  à.  On  k  eonstniH  tiièrliten  arec 
ia  finitif,  on  faooosatif,  ou  «ipl  snvi  de  géniifi,  ou  an6n  avec  las  oon- 
jonetifr  on  oanjonotiaiM  (4imb«*  Hm,  etc.).  Mais  da  tonte»  les  manières  de 
f amplayer,  la  pini  ampnsa  at  la  fins  graeiewc«  c'est  de  le  pboer,  sans  ré- 
gime et  sans  annexe,  après  un  participe  au  nomioatif,  oonune  le  fait  ici 
notre  historien.  [Kanayékùifjisvos  fxèv  oSv  ovx  ^a/eis.  Aristopli. ,  Gaépes  5ifi. 
C'est  k  smtU  dekipm$,  à  ceci  près  que  ddaptat  suit,  au  lieu  de  précéder.] 

(366)  Tàs  a<pàtv  aÙT(ùv  iaùàovTês  crdpxas.  Lidée  de  se  dévorer  iioi-mêuie 
était  &milière  aux  Grecs.  On  disait  ronyr  ton,  ootar,  oomme  nou^  disons 
tmftt  son  frmit^çAi  k  précepte  symb<^q«e  da  F^ttiagore ,  fu)  ■étShni  ti)v 
napStt»,  Aristophane  {Guipes,  %B^)  dit  A>X> «3*  ye»*  étMwOf  paif  étvm omt- 
titf  taBu  àyeoMknt.  Marc  CabaUaire  (dans  Cantac.,  I,  5 1)  dit  insolem- 
ment i  Andronk  k  JamM  émxdf»*»  ^  MiA  (du  (riad  des  mura)  «ph* 
xatwStiSoMévcu  Ti)t>  x£Ça>t)f  ti)»  émnov.  \Atnbt  le  oêM  fer  faror  mi  morsi,  dit 
!c  Dante,  Inf.  XXXIII.]  La  pensée  de  Gnégoras  est  expliquée  et  justifiée 
plus  bas  par  ^>paMfew  pto/  rt$  '^idev. . .  ês  tmdaSe  ê^axiét  xà  piéyiol'  ixtïva. . . 
iun9Pth'sxtat...^mpé3^ieeut\.,,  0iiafiàÛt)t.0  Mm'  vMm  ii^aéeUity  ^ksAw  o&aJîi, 
th  Xeyéfipvot'. 
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(367)  ilhm         tt.T.>.  IMiilmeliMmMi,  tkam  m  Twnt  qu'après  «m 
ds  NÎo^oK  '^8*"'^  (oomme  «pArar,  oomnw        ftlamt  fonction  de  prëpofitioo),  de 
Qi^^g^     celle  «Oit»  qn*fl«rt  des  gnoBanwiriensqaîimtdotmécoiBmer^ 

sable  la  pvéeession  du  comiMnient  avec  ces  trois  mots.  Nous  voyons  id. 

et  même  nous  pouvons  voir  un  peu  plus  bas  (p.  92  ,  où  on  lit  Sbtnv  -aupés 
éuTTtTtpâv) ,  que  Grégoras  ne  s'astreint  pas  à  cette  prétendue  nécessité.  A-t-il 
tort?  nous  ne  le  crovons  p.'j<;  ;  tropè*  S/jtnv  nous  semble  tenir  du  langage 
poétique  dont  rien,  au  reste,  ru  [iro^crit,  mais  dont  rien  ne  prescrit  l'usage 
en  prose.  Même  en  commençant  par  èUti»,  les  traces  de  poésie  et  de  vers 
sont  assez  sensibles,  surtout  dans  le  second  passage  (voy.  note  Sjë).  —  Que 
Ton  novs  pennette  Rajouter  deux  remarques ,  non  plw  sur  le  de  Gr^gn- 
ras,niab,  engënéfal,  sur  la  préposition  Mnnr.  1*  Quel  rapport  de  sens  peat-îl 
y  avoir  de  Ifinp  à  I6mv  (une  fois  adnûs  que  ASnr»  a  bien  M  priniittvenient 
raccusatif  de  Sùait  comme  rpinn»  et  X'^P**  ^idnmmcnf  sont  ceux  de  tpim9$ 
et  de  A  notre  avb,  l'identité  primitive,  c*est  lldée  de  partage,  bl, 

idée  commune  à  justiee  et  i  wumièn  :  ce  sens  antique  s*est  perdu  ;  mais  il 
est  visible,  pour  qui  se  dira  que  la  justice,  chez  les  peiiplev  enfrin»';  consiste 
Â  rendre  ;>  rhacun  le  sien,  à  donner  à  chacun  son  lot,  et  d autre  pait  que 
notre  lot  intellectuel,  physique  et  moral,  voilai  ce  qui  constilue  notre  carac- 
tère, notre  façon  d'être  ^pnjio^os  Stxn»,  avec  les  qualité  lot  du  liieieur,  en 
lilétenr;  et  de  même  9mû  iùat»,  'kéwm  JS6nrv,  ihatP  wup6s].  2°  A  quelle 
racine  plus  hante  se  rëftre  Jlfim,  quand  on  vent  remomer-an  dali  des  ra- 
cbes  dont  usueUement  on  se  contente?  Généralement  on  le  &it  venir  de 
Itafa».  Nous  n*en  crayons  lien;  et  probablement  nous  ne  dirons  que  ce 
que  l'on  pressent  d^  d*après  notre  première  remarque ,  en  énonçant  qu'il 
est  de  la  famille  de  Saioi  [Seurie  étant,  voilà  la  justice) ,  c'est^lhdire  qu'il  vient 
de  S  exprimant  division,  st^paralion,  ^ qui  a  donné  naissance  non-seulement 
à  Sdîà),  mais  encore  k  Sif  et  à  SéjMt  à  Sé^  érdf  et  caiTaf,  et  peut-être  à 
Séxt^  et  iéttîùi. 


(368)  KJatï  cfiperép^  mmi^,  oQud  mal?»  peut-on  demander.  A  toute 
force  il  n'y  anmit  pas  beMin  qu'on  p&t  répondre  péremptoiremnnt  i  nette 
question.  Grégoras  dédame  on  peu  id  (par  la  bouche  dtHgierd);  et,  en- 
traîné par  les  nécessités  de  fanqdifieation,  il  aurait  pu  fiut  biea  couronBer 
ses  censures  par  des  meaaees,  qui  ne  trouvaient  pas  leur  applicatioA  dans 
les  drconstanoes  en  question.  Hais  il  se  trouve  que  nulle  de  ses  eqwasms 
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n'eit  un  coup  dans  l'eau.  Ouït  «ffàctivemrat,  il  peut,  du  jour  au  kndemaiii, 
en  mésarriver  à  ceux  qui  font  et  défont  «inn  des  primats  :  leur  inanaovi- 
bilité ,  l'iotégrité  de  leur  puissance ,  i  eux  aussi ,  se  trouve  rajetteaux  caprices 
du  plus  fort.  On  peut  briser  les  liens  de  l'obédience  ou  bien  en  réduire 
rétendue;  ib  peuvent  même  être  déposés. 

(369)  Axftfrpw .  >'  vivement ,  énergiquement ,  entièrement  "  I  •€!  *;t  Itien .  » 
en  quelqtîf  sorte .  ou  n  superbement .  »  niais  avec  cette  dilTérenee  que  j'o.fmpwi 
est  noble  et  i>èrieuà ,  autan  t  que  ces  detu  derniers  équivalents  français  sont  ou 
fsmilie»  ou  tirant  sur  la  batsesse).  Ainsi  Xa^Tr^xû;  li-ilrfôn  et  /Aftxpcûs  dant- 
iwn$t  chea  Héiiod.  IV.  168.  et  VII,  355;  >aiiirpStiSiemw,  chex  Tbucyd. 
VU,  71  ;  >a|i«pâ»  Ahmïto,  chea  Libanius  [toutes  expressions  qui  coulant 
d'^es«aèmes  et  s'entendent  d'elles-mêmes ,  quand  une  fois  on  a  lu  V^- 
'»pd^i^ii^>afmp§t,>j»IÊWp6npOBéMM/vos .  dansPolyhe  (X.  i  a  ;  XVI,  5,1, 
4oX^>«(>ff)éT«r<  (le  même,  XXXn,  aâ,  et  Diod.  IV,  iloô),  etc.,  etc.]. 

(370)  M>j  Tb  x^'P^»'  ToC  K^tMovos  elvau  àpyfiftiVjV  hîv,  «.t.>.  f /ironie 
est  bien  amère,  bien  poi;;iiaate.  u  Que  le  vice  obéisse  et  que  la  vertu  corn- 
«mande,  c'est  ce  quii  ne  iaut  pas  :  à  celle-ci  l'obéissance,  à  celui  là  le 
«sceptre.  »  C'est  l'inspiration  de  B^rou ,  feignant,  à  la  vue  des  iléaux  de  la 
guerre,  de  s'-indigner  que  les  hommes  aient  l'outrecuidance  de  gémir,  de 
rêver  un  meilleur  état  de  cbosés  (ChUde-Hardd.  I).  ^  Pour  le  sens  précis 
de  x^pov  ^  «peiflov,  voy.  note  Sya. 

(371)  ^lapamcuSiy'jyy  fivvTOs.  On  donne  ce  verbe  dans  les  lexiques  (no* 
tammentdans  le  Tim.  liiuj.  gr.  dernière  édition),  comme  signifiant  «  chan- 
ger le  régime  de  modifier  les  institutions,  les  manière*;  de  ...  ;  »  souvent 

aussi  I!  changer  en  bien».  'Ernesti,  corriffo,.  ..  nliiif<>  n  prawtate  alitfua; 
Riemer  (après  un  premier  sens,  duneben  od.  mit  ertichvn).  iilliwihltn  al/a\dern 
u.  imbe&serti.]  Ici  donc  s'offre,  ce  nous  semble,  un  sens  tout  nouveau  :  c'est 
K  (aire  fidre  &u8se  route  »  à  Ttiève  on  à  celui  dont  on  est  comme  Instituteur, 
c'est  le  «fourvoyer,  l'égarer.  ■  Ce  sens,  plus  fin,  est  en  même  temps  plus 
conforme  è  l'étymolog^  :  c'e^t  fMiu. . . .  qui  indique  •  changement,  »  «npa. . . . 
emporte  l'idée  de  «  déviation*  » 

(372)  Teû  uéMS,  On  doit  n»man|iier  le  vague  de  toulee  oes  expressions. 
Tom  xvti ,  a*  partie. 
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♦ 

~~~~  TÀmX^v.  sans  art^  toute  la  latitude  de  a^nification  dont  il  est  susceptible 
d«  Nioépliore  ^^^^      ^^''^n  pbysiqiip       beau  artistique  sont  exclus  ici),  est  plus  vaste 
CrifOrw.  vertu;  il  comprrnri  aiis«;i  l'honneur.  CV<^?  nm^i  qu>^, ,  plus  haut,  nous 

avons  vu  tô  x^p®***  ""^^  xpth'hv.  Xûpov  n'est  pas  seulement  le  vice,  c'est 
aussi  l'opprobre ,  la  bassesse,  l'absence  de  dignité,  de  caractère,  etc.,  etc., 
en  un  mot  tout  ce  qui  flétrit  l'âme.  KpeTT^ov  est  tout  ce  qui  la  relève.  [C'est 
soM  Is  pKMion  d'idées  aiMlo^es»  nêfiw  tn  élu^^haiot  MMSora  le  Mut  do 
mot,  qae  6  KftMm^  tt  même  tè  KfilM»  (Grégoris  mine,  S  i3  dn 
présent  Km)  «ont  devenus  Dieu  et  It  Divinité.} 

(373)  À  W«.. 

remplacé  par  habiter  le  même  tok  (fw. . . ,  faire  ména^  aœc. ...  est  très-usud 
en  grec-,  nous  en  verrons  incessamment  un  autre  exemple  (5  19,  dis  tii 
àxofi  crûvzrrtç  ivaBrhf  owotxsT,  et  cp.  n.  Syo  ;  i^t  les  classiques,  les  byzantins 
l'emploient,  en  quelque  sorte,  saus  »voir  ronsric])Cf  ipTils  substituent  image 
it  image.  Nous  ne  le  remarquerions  dune  seuieuicnt  pa.^,  s'il  ne  se  trouvait 
ici  qu'il  y  a  eomme  contradiction  entre  Wnon»  et  ^«fUau  Haiiin  «am... 
quoi?  avec  fmJtMiatmt  Âwwr  pcnr  campagne. . .  quoi?  TeliMiieedr eanp^nw.' 
Cert  du  genre  d'rf  eqnfv  è  ie$emine.  Noue  n'oeerioM  prodamer  que  Gréyorae 
a  songé,  nous  ne  dirons  pes  i  eelte  entidièw,  mas  à oette antinomie  de lan- 
que  quelques  modernes  ont  nommée  paraioxMm^.  Probablement  noa; 
mais.  teMe  qu'elle  est,  elle  a  du  piquant  et  de  la  sève;  elle  «1 
plus,  si  son  intention  eût  été  plus  expressément  marquée. 


f^npfv-îp         iypiov.  Toutes  ces  images  Mnit  pittoresques  et  lurtes 

autant  que  justes.  Grégoras  ne  sanrait  mieux  stiguiaLis<.'r  ce  qu'il  condamne, 
qu'en  y  voyant  des  causes  qui  feraient  rétrograder  la  civilisation,  hio»  est 
employé  dbm  ie  sens  générai ,  fianOiMr  Mtt  penseus  gtecs,  et  dont  «de, 
diec  nûie»  est  si  souvent  llkeureiui  éqmvalest  (vite  ieesnit  kydrar^ram, 
XXXin,éi,i;««ladiiimMeitpanaKe»  Ibn^  t4»  a  ;  «îfie  mUi  mém- 

tatamjkH,  XIV.  ai,  1  ),  la  sério  et  ragglomératiAn  des  vies  humaioes  (et, 
jMtr  suite,  la  civiUtaÊuHp  Vfamaidli).  -^kyfu^Hi  consacré  pour  exprimer 
ce  qui  touche  à  l'état  sauvage;  et  déjà,  vers  le  milieu  de  ce  livre  (%  i3). 

(375)  ^  èimrj  natï  euvofth  9wréOp<n1ai.  Naturellement  on  attendait  U 
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(376)  Aixfv  iirvp^  «.tX  Cp.  note  867  sur  un  premier  ptlMi|eoù  se  iisait 

SUriv  m/pis,  et  qu'on  pourrait  croire  aisément  une  réûiiniseenre  de  quelque 
tragique ,  Hnnt  toutefois  on  aurait  eu  soin ,  chrmin  faisant,  de  disloquer  assez 
les  vers  pour  qu'il  ne  fût  pas  aisé  de  les  recousu  uire.  Mais  ici  une  transposi- 
tion légère  avec  le  simple  changement  d(>  -tm-xr^  en  Tot/ra»/,  de  "xdis  riff  en  toTs 
Tc,  dàperns  en  son  synonyme  ;tP'?=^'<^^''''^^-  X9^*  donnerait 

Kid  oiii¥  ttêfo»  tmitfi  XcX«jf«nu 

 j(P^C^^^  ibctfv  tnpàs 

 iftvntp^v  xlf^  VVP^  i 

ce  qu'il  serait  fort  aisé  de  compléter  (par  exem|dei  CD  insiVantau  quatrième 
vers  ÂpeT>;î  1*  àvai^cûs  ou  A/jej?  l' àvat^ût,  et  au  cinquième  tà  ytnvid^ov)  et 
aussi  d'améliorer  (par  exemple,  en  transformant  io'jT(ût  en  rivSpl  -aijyf,  et 
xa}  oùSkv  frepov  eu  xolt'  oijSkv  aX^a,  ou  enfin  en  suhstituant  à  tout  l  ensemiile 
juù  ràvSpï  (uiêèp  (tnS6>MS  '^'kiti^erai,  OU  xÂiruTa  révêpi  nn^è  y  pu  XeW^STOi. 

(377)  OÙaâ$ftAmSt  vft  "keyôtuvw,  eliet,  ises  deux  imits,  ou  plutôt  ces 
dew  fcnnes  adverbiale*  dTiin  mâme  mot,  own  dvionapresque  ce»  deux  caa 
d'un  même  oom  [car,  puûipi'fl  eat  reçu  que  le  locatif  cet  un  caa  en  aanukrit, 
en  arménien»  en  mue  et  dana  tona  lea  dialectes  alaves,  pourquoi  méooo- 
oaitie  qtt^e&M  en  grec,  désignant  le  lieu  aaaa  mot  spécial  qui  exprime  le 
rapport,  et  par  une  simple  flexion  {comme  ov.  u,  ov),  est  un  locatif,  et  que 
lesspuips  différences,  ce  sont:  i^quecrm?  surnuméraire  est  cfiminun ,  dans 
toutes  ces  langues,  a  tous  les  subslantils,  tandis  qu en  grec  II^  iiinri^  propres 
de  lieux  sont  presque  les  seuls  tpii  se  prt-sentent:  1'  que ,  daus  les  piemières, 
il  u  exutc  qu  uii  locatii',  le  locatif  d  immobilité,  taudis  que  le  giec  en  a  trois, 
«Aai  ou  -afli ,  o/xo^,  9ÙÊeê»?y  Gea deux  mots ,  répétona-noui,  sontemployés 
trèa>fieéquemment  Tun  pvèa  de  fautre  et  jouent  ensemble;  on  les  trouve 
pertout  cfaea  Pindave  {(H.  vt,  vn),  chei  Aristophane,  etc.,  etc.,  peifois,  û 
est  vrai,  dana  un  aens  un  peu  diffifrent,  et  en  perlant  de  la  ^oire  qu'un 
bomme  (ait  jaillir,  par  des  qualités  de  son  fends,  sur  sa  maùaa  OU  M  pairie. 
Aldpbron  (p.  8,  éd;  fioiss.)  dit  ém6$»  eÛi  ofim*  ith  pgmMnm. 

&a. 
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(378)  A^ibir  T»  ««1  tio0  lA»  illue»  Oigiecd  M 

un  peu  éclectique.  Il  y  «  encove  en  lui  Tidolâtre,  Tadorateur  du  soleâ;  et 
il  y  a  du  chrétien  qui  admet  un  créatear  du  soleil.  Pour  l'idolâtre .  certes 
il  n'en  était  pas  ainsi.  Le  soleil  était  de  toute  éternité,  oMlk»^  ^  domiMt 
l'être  à  l'univers  sans  le  recevoir  de  personne. 

(379)  Où  yàf  ol  ixpoaia}...  SmattiBihofvat.  S.  Paul,  Ép.  aux  Bom.  n,  i3. 
Cp.  noté  391. 

(380)  Kol  mpTÏ  tBvst  6  ^e/SoSiuimt  «dv  lUpiov  Sexthe  aùr^  Mh.  Tou- 
jours Yl^Abre  aux  Hmam$,  mais  en  intervertissant  l'ordre  des  versets. 

(381 1  Ot;  yàp  Ml  tirpo9wiroXir4'<a. . .  xo]  ÈXhiPt.  Nouvelle  citation  de  ÏÉp. 
aa.r  Boni.  ch.  11. 

(382)  TœnSra  »eà  waSta.  Ce  début  est  en  mêine  temps  l'ayeu  que  Gré- 
goras  n'a  pas  répété  mot  pour  mot  les  paroles  de  courroux  du  grand-prince, 
et  une  protestation  qu'au  fond  pourtant  il  a  reproduit  fidèlement  et  l'esprit. 

la  véhcmfiH  o  il'  son  lani^'npe.  ol  rinsist.mce,  l'abondance  avec  lesquelles  il 
n'est  étendu  sur  la  conduite  du  ou  des  patriarches  de  Constantiaople  (voy. 
note  353). 

(383)  ÙpyH.  En  effet,  Olgierd  avait  de  quoi  être  ému,  de  quoi  être  en 
colère.  Nous  n'examinons  point  ici  la  justice  de  sa  prétention  (nous  en 
reparierons  un  peu  plus  bas).  Mais*  conquérant,  il  était  habitué  à  voir  tout 

lui  céder-,  véritablement  prince  souverain  et  n'allant  pas  payer  tribut  et 
recevoir  investiture  à  la  Horde,  il  pouvait  s'indigner  qu'un  Ivan  II,  qu'un 
Dmitri  III,  faibles  prinees  qui  passèrent  ■sur  le  trône  comme  des  fantômes, 
fussent  en  possession  fie  j)riv!l('][»cs  OU  supérieurs  ou  égaux  aux  siens;  maître 
de  Kiel.  il  ti'ouvmi  .lusunle  et  lUiv  que,  sous  \û  mppor»  spirituel,  un  sujet 
étranger  eût  pouvuii  dan»  (.elle  ville,  Kniin  il  avait  pu  se  croire,  ù  deux  Ibis 
diO'ércntes,  sur  de  son  succès;  et,  plus  il  s'était  flatté  d'atteindre  le  but,  plus, 
lorsqu'il  faisait  ain^  naufrage  au  port,  le  désappointement  était  cruel. 

(384)  Z>/X^.  Enfui  voilà  le  vrai  mot  prononcé.  Oui,  au  fixid  de  toutes 
ces  invectives  il  y  avait  un  esprit  de  jalousie ,  une  rivalité  :  il  y  a  longtemps 
que  noua  l'avons  dit  (  voyea  note  3â& ,  fin),  et  il  serait  superflu  d'y  revenir. 
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Giégoras  s'en  doute  enfin;  mais  il  ne  le  ditipie  faiblement  encore  et  oomme 

par  hasard.  Seub  aoni,  reepfit  de  rivalité  contre  le«  monarques  moflko-  ^.^  ^^^^ 

vite»  et  f  ambition  de  réunir  toute  la  Russie,  avaient  dicté  à  Olgierd  toutes  G^raj. 
ses  mapiifiques  pfonmses  de  convecsion. 

(385)  É^o^i  S"  oU  Tfi  dxoii  avvstru  éna^s  <rv»otxû  xpivetv  et. . .  x.t.X. 
Puisque  Gr«^oras  nous  invite  à  juger,  à  prononcer,  récapitulons  ici  en 
peu  Hp  mois  notre  avi'? ,  qu'on  peut  déjà  pressentir,  et  dont  quelques  élé- 
luents  se  trouvent  déjà  plm  haut.  —  i"  Relativement  aux  patriarches  de 
Gonstantinople,  nous  distinguons  (ce  que  notre  Ustorien  a  grand  tort  de 
ne  pa$  faire)  Philothée  et  Calliste.  Soit  que  Hulothée  ait  investi  Aleus  de 
l'autorité  spirituelle  sur  toute  l'élise  russe,  soit  qu'au  moins  il  ait  modifié 
la  concession  de  Calliste  à  Roman,  en  lui  donnant  la  métropole  de  tout 
ce  qui  reconnaissait  la  supinnatie  du  pvnd-prince  de  Moscou,  ce  prélat 
agissait  conrorniiMnent  au  droit  vraii  et,  nous  l'avons  dit,  le  seul  reprochr- 
qu'on  pourrait  lui  adresser,  «-e  sernit ,  dans  nutro  scrondo  hypothèse,  df 
n'rivoif  pas  plus  liL'roiqiU'inent ,  pins  coinpli  tonient  didendu  h  metro[)'iii' 
de  Moskou.  Calliîlt;,  au  contraire,  figure  toujoiuN  l'aclteuseuient  dans  cette 
affaire.  Dès  l'apparition  de  Roman ,  il  commet  un  passe-droit  énorme ,  il 
donuç  ce  qui  ne  lui  ap|)artient  pas;  non  content  de  sacrer  l'ami  d'Olgïerd 
ardievéque  de  Kief.  il  le  soustrait  à  l'obédience  de  Modiou  (ce  qm  déjà 
est  dépouiller  Moskou),  il  lui  soumet  les  évèdiés  et  archevêchés  qui  cano- 
niqueroent,  l^slement,  rassortissent  à  Moskou,  [et  quand  oja  dirait  que 
c'est  de  Vilna  qu'il  le  crée  métropolitain ,  et  non  de  Ki(-f ,  toujours  y  aurait-il 
ce  l'ait  immense,  que,  dans  rintenti(jn  du  patriarche,  Moskou  serait  dépos- 
sédée pour  Vilna,  le  graud-prince  des  iiusses  pour  le  grand-prinrc  tilhuii- 
nien].  De  même,  après  la  restauration  de  iS-'i^  et  i3r)à,  quand  Uornan 
revient,  la  vénalité,  la  versatilité  de  Calliste  sont  encori'  plus  paleules  et 
plus  inexcMsablës;  mais  elles  ne  le  sont  pas  de  la  iaçon  dont  l'entend  Gré- 
goras  :  c'est  le  coutre-picd  qu'il  faut  prendre.  C'est  la  houne  cause  que  fa- 
vorisait Calliste  quand  finalement  il  donnait  la  meilleure  part  au  Moskovite  ; 
seulement  il  ne  le  taisait  point  par  sentiment  du  bon  droit,  il  cédait  aux 
moyens  de  séduction  dont  s'était  muni  le  candidat  légitime.  —  a*  Relati- 
vement k  l'évêque  Alexis  (dont  Qrégoras  ne  parle  plus  pour  le  moment,  sauf 
parle  mot  iin<TxiT!aw,  mais  qu'il  a  tant  maltraité) ,  nous  rappellerons  ce  que 
nous  avons  dit  plus  haut  sur  la  légitimité  de  ses  prétentions,  sur  l'obliga- 
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tiOD  de  cofi8cî«nee  et  dfhiHuievr  qvfll  aviit  de  Matenir  le  priffl^ge  de  n 
iik4lropole ,  wat  le  petriotÎMie  et  le  loyiliune  dont  eetie  emidnite  fMdMKle 

la  réunion  ;  et  nous  ajouterons  que,  même  au  point  de  vue  dW  pBfitÛB 
révère,  l'or  et  les  matières  précieuses  qu'Alexis  sut  distribuer,  en  habile 
tacticien,  entre  tnnt  de  nobk^s  parties  prenantes,  ne  doivent  point  Honner 
lieu  à  l'acriisation  de  simonie.  Alexis  n'ache^  ni  l'ëpiscopat  en  général, 
puisqrip  ;ivant  de  ([uitter  la  Russie,  il  était  évèque  de  Madimir,  ni  l  archié- 
piscopat  de  Moskou  en  particulier,  puisque  personne  ne  le  lui  contestait.  Ce 
que  Ton  conteste,  cest  1«  primatie,  et  on  k'oontesler  à  lladuni  enoom  pku 
qu'au  titulaire  de  Moskou.  Le  titidaire  ddTend  ion  liége ,  fédame  ie  iMoi  f  oo , 
et  ne  veut  ni  eequérir  ni  oéder  :  il  n'acbële  donc  rien  et  ne  Tend  rien;  fl  ne 
Uafiqpie  donc  point  des  choM  Burtei'i  il  a'eit  done  pat  aimoDÎaqne.  Cattirte 
etRonaan  méritent  wubee reproche; le «ecoodadiète, le pveniier vend;  il* 
achètent  et  vendent  ce  qui  est  à  un  autre  :  chez  eux  il  y  a  et  vol  et  wnwnie» 
Alexis  fiut  de  son  ndem  pour  n'être  viotiaBe  qu'à  moitié,  Aleu»e»t  pur. 

(386)  y>.pKJUiivw  waioïv  £Ùae€é<Tip.  On  connaît  ces  expressions  ^^uypailpttw 
■air7Ses ,  A.vSô^vBTatS£s ,  etc. ,  qui  passent  pour  imitées  de  l'iiébreu  a>...n  'M  [où 
uiêuie  on  voit  continuellement  ie  singulier  {chez  les  prophètes,  par  exemple, 
jUs^homme)],  et  qui,  dit-on,  retiennent  à  ^of^paÇoi,  Av^/,  et  ainsi  de  suite. 
Notre  intention  n'est  pas  de  fépétor  oe  qui  se  trouve  chea  les  phildogoes , 
ehes  les  lenoograpbes,  et  prinopelement  dans  l'eiœllent  article  «ûv  du 
Thâi,  Imgtmftwem,  dnère  édition,  sur  cet  idîolinae.  Mais  que  fon  nous 
permette  d'y  ajouter  qudques  observations.  —  i*  àualifvw  U  te  tscûit  dans 
l'Iliade,  AuSâv,  kX^untêt  et  tâWw  moîSss  dans  Hérodote  (I,  27;  III,  21; 
V,  /ig),  k^nvaîcùv  -waû^sf  dans  Pîndare  (fr.  196;,  È>.>,jA'vv  -arnîSef  on  valSet 
ÈyCAfîvtn'  dans  ce  dernier  (  Jsthm.  IV,  6a;  et  dans  les  Perses  d'Esclule , 
montrent  paHaitement  <[ue  la  Grèce  na  pas  attendu  la  traduction  des 
Septante  pour  avoir  l'équivalent  du  o^---ri  v'3-  Toutefois,  nous  conviendjroiis 
fiicilement  qu'à  partir  de  l'époque  de  Ptoiémée-Philadelphe,  etsurlMft& 
pertîr  de  Y1»t  doétienne,  l'emfdoi  de  cette  forme  devint  de  plus  eo  pins 
multiplié,  et  que  fexemide  des  Grecs  à  style  asiatique  et  des  écrivain*  te- 
désîastiques  put  y  être  pour  beaucoup.  —  a*  Pour  le  sens,  bien  qu'an 
fond  dhéo»  maiStf  soit  la  même  chose  que  d>^tstt ,  comme  nous  le  disent 
les  lexiques,  et  généralement  puisse  se  traduire  de  même  sans  très-grave 
inconvénient,  le  plus  souvent  pourtant  cette  traduction  est  inperftite  et 
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et  coamw  Bn-mêtOM  toat  ce  qui  iitnt  à  leur  métier;  écoutez-les  et  croyez-  Qréfgon» 

les  comme  des  orecies  toutes  les  fois  qu'ils  disent  un  mot  de  poissons,  de 

barques,  de  rames,  de  filets,  de  mer,  de  vents  et  de  pronostics  d'orage! 

De  même  les  ^fttépu»  vsadàes  nont  pas,  comme  Démosthène  ou  comme 

RoUin,  passé  de  la  forçe  ou  de  la  boutique  de  coutellerie  à  l'oflîciuo  des 

(torgiâs  :  non,  en  les  nommant  pniàprjv  «omW,  on  indique  qu'Us  n'ont 

jamais  respM  dilralre  atmo^ère  que  odlé  d«  eette  éeole;  qu'ili  sont 
comme  «tarés  «t  impréfnës  des  progymoMmota  d'A^ithonhu;  qu*Ms  ont 
été  beoroAi,  qu'ils  ont  gnndUi,  nviunNit  entre  la  oatadirèae  et  la  pro- 
sopqiée  t  d*où  réaidte  que  oe  qu*iis  dÎMft,  qoe  ee  qnlb  pensent  cnr<ce» 
matières  fint  «atorité.  Ce  n  était  point  là  une  l^re  difEjffence.  Le  métèque 
devenu  citoyen  d'Athènes,  kônvtûot,  n'était  pas  vu  comme  leur  é^  par 
les  kônveUdt»  vatSes.  Tércnce,  Horace  étaient  iXtôStpot,  d'accord,  mais 
é\eu6ép&>v  f?atfîe« ,  non.  Tl  y  n  iri  (et  il  y  a  la  plupart  du  temps)  quelque  chose 
d'analogue  dans  Kpicrliavan/  "agûSss,  surtout  prononcé  par  rehii  qui ,  même 
chrétien,  ne  serait  pas  chrétien  de  naissance.  Ces  \ùia''navui>  aixïhi  res- 
semblent âuiguiièrement aux  vieux  chrétiens  des  Espagnols;  c'est  une  espèce 
de  noUaase  de  leoe  tonte  différante  de  la  noblesse  que  voos  acqu<te*  vons* 
même  et  dont  en  tous  femet  le  brevet.  AjooMnis  que,  quant  à  feutre  sens 

donnd  par  les  dictionnaires,   tm  Mlis,  il  est  jnele  sans  doote  (anm 

nous  étonDonsmons  que  la  dwnièie  édition  dn  Thmaan$  Siu/^  fnum  le 
précéder  de  cette  formule  peu  laudativc  :  «  Nisi  quis  malit  redderea); 
mtio  alors  doit  se  prendre,  dans  le  sens  le  plue  élastique,  pour  corps, 
caste,  confrérie,  école ,  etc.  Sa  nuance  intime  alors  se  rapproche  de  celle  que 
nous  avons  indiquf^e  <!'abord ,  parce  qu'cHp  suppose  «paiement  den  habitues . 
des  hommes  rompus  à  la  chose  qu'on  i  m  vue.  [  Ainsi  l'on  li  uinii-ail  lort 
bien  «ce  sont  là  des  plaisanteries  d  ateiier,  »  par  lavfOL  ià  <7x£jfifurra  oi  ^w- 
ypépam  vaïS$f  \  «  c'est  comme  cela  qu'un  ambassadeur  dit  vrai ,  »  par  «iSi  vcm 
toit  mféAttm  «oSSiw  ikiMo99m  ëxeif.]^Z*Ea  prose,  presque  toujours 
mdkt  suit  le  génitif  ion  régime  (cependant  nous  nous  rappelons  quelques 
exemples  contraires,  miOu  btrpâh  notamment,  dans  Cantacuiine,  II,  i  A , 
et  denslca  Ultras  inédiles  de  l'emperenr  Manuel). y  •  quelque  ana- 
logie entre  caa  génitifs  suivis  de  tgauSes  et  toas  ces  noms  imaginés  au  moyen 
âge  (eteur  le  modèle  desquels  les  Grées  modernes  ont  fini  par  former  des 
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_  noms  de  bimile),  ToipitAretiiXti,-  ApfiCT^wXot .  S^po^T^iroiAw,  ele.  (dViè 
les  Sgouropouioi  Xanthopook»  et  tant  d'autres).  —  5'  Enfin  on  comprend 

Grégoroii      P^ï^^'t*'"^"*  ''^'^  ^"  ^^^'^  qu'ait  pris  naissance  un  idiotisme  qui 

?iiipp(7sc  tantôt  la  caste  (c V'.sl-a-dir»'  les  fils  exerçant  la  profession  He  leur 
pere).  fïm<nt  la  trilm,  roiiuiie  ^'1111,  [i  icl  1*  s  f^ni-IIousscin ,  tes  i^cni-Aglab, 
les  i^eni-Kiiureich ,  comme  de  i  autre  ies  K.aiâuian-Ougii. 


(387)  KpmftSas  à^Oivtm  ^ïïjf^  d)ui^iûaM  jè$*-.i.  wapnéfioiit  mpéSut  ntà 
....  irnihivlom.  Après  nous  dire  dit,  une  foit  poiw  toutes ,  ijne  Gtéfftmt  « 
dans  son  style  métaphorique ,  cet  ici  bien  peu  d!aooard  aivec  lui*inêiiie,  et 
que  /SJi^ev  «eydf  (ou  xpvxilw  mry&f)  tSkti^iSaM  caseemble  beaucoup, 

pour  la  cohérence  des  images,  à  ce  que  seraient  les  tendres  Jlean  da  fimt- 
beau  de  In  vie,  nous  nous  demanderons  ce  que  signifie  ici  xpiivtSas.  Est-ce 
le  erepido  latin  qu'on  voit  dans  xprrirts  rov  "Kiitévos  (Polybe,  V,  3^,  8).  dans 
xpwl^a  xtixX^  KTfpi  aJWi',  r'est4-dire  «repî  rnv  \{(xvnv  (Hérodote,  T.  i85) 
et  dans  &f>(tot  xai  xprtTTJs  i(ie  Poilux,  IX,  28)?  Il  serait  difTîrile  d'extraire 
de  la  un  sens,  iiei-ait-ce  alors  que  xpnwïSes  wyw  reviendrait  l'i  ■anya.f:^ 
Kien  n'est  moins  supposable.  Faut-il  voir  dans  xpevZSas  wnyûv  a  peu  près 
le  synonyme  de  nfunt'Qo»  te  wcà  <mwyét  (hase  et loarce) ,  deux  idées  asaodabiee 
quand  on  les  unit  par  m/,  et  que ,  par  une  nouvelle  hardiene  métapho- 
rique, on  aurait  Ibndues  an  lieu  de  les  juxtaposer?  Noos  n'eu  croyons 
rien.  KpmU§  est  tout  simplement  U  fond,  le  Ut  De  même  que  la  statue  est 
sur  son  piédestal,  ia  colonne  sur  sa  base,  l'édifice  sur  ses  fondements,  de 
même  l'onde  est  sur  le  sol  qui  lui  sert  de  lit  :  lit ,  fondements ,  base,  piédestal, 
tout  cela  c'est  également  xpnvt's.  I,ts  fxetij[)lps  en  sont  rares  pour  le  pre- 
mier sens,  mais  le  rb  u<k>p  to5  lopSdvùu  é-nopeùsjo  'h'  t/.ni  xprjTft^os  de  Josué, 
IV.  18.  est  sans  réplique.  Ceci  pose,  quoiqu'il  v  ait  toujours  un  peu  d'af- 
fectation et  de  recherche  dans  cette  image,  on  cuuipieud  parlai teuieiu  que 
Gr^n».ait  pu  dire  avec  eifKit  91e  «  l'hérésie  fX  la  h<mle  sont  des  soircey 
«dont  le  m  c'est  l'iniquité  du  patriarche,  c'est  l'Église  telle  que  font  fiute 
«  les  Palamites,  »  d'autant  plus  que  le  lit  d'uae  source,  c'est  le  sol  du  sein 
duquel  jailliaqent  les  eaux. 

(388)  Év  vaipa'èôalu.  Le  Parabyste,  petit  tribunal  d'Athènes  où  l'on  ne 

jugeait  qito  les  affaires  ciWIes  d'importance  minime  (puisque  la  contestation 
u y  pouvait  rouler  sur  plus  d'une  drachme  ) ,  et  où  les  juges,  qu'on  nommait 
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In  (ko*  (of  ftfliwr).  k  canse  de  leur  nombre,  et  qui  n'ëtaÎMit  {MS  pris  au 

aort  daoê  les  rangs  du  peuple ,  siégeaient  tantôt  au  grand  complet ,  tantôt  ^''^"V^^'^ 

par  sections  et  à  tour  de  rôle  [car  c'est  ainsi  que  nous  entendons  1rs  deux  Qt^ggnâ 

Parabystes  indiquas  par  PoUux  ,  le  grand  et  le  moindre  irb  fieïlov  et  tè  fulov^ 

comme  ie  lif  Meursius,  au  lieu  de  fiéa-ov]^  ,  le  Parabyste.  disons-nous, 

était,  suivant  l'ausanias,  é»  à(^ix»et  •témtft  vià'ksùts.  De  là  iv  ■esafta&ôala,  duus 

ic  sens  de  XadpaiW,  à  lu  soardme,  soas  le  manùnu  (q>.  plus  baut  mapo£ia>p 

êËpérgpa  xépftara,  S  i     et  note  35 1);  ce  qui  n'empêche  pas  que  quelque» 

fois  auMÎ,  «uure-t'On,  il  n'ait  signifié  m  bîœ,  pik-mH»^  et  répondu  au  per 

satanm  des  Latins.  - 

i380'i  E?wi  ydtp,  (pn<rt)  vpbs  riip  ^vyarépu  -invàavvetov  \tpcvcr<iKvu.  La  marge 
donne  ce  passage  comme  d'tzéchiel;  mais  vainement  nous  leuiilctons  les 
Concordances  :  nous  n  en  trouvons  aucune  trace.  Si  nous  l  y  trouvions ,  pro- 
bablement il  porterait  (tou  après  dvy»tépci. 

(390)  Oùx  ^futçrt»  dSùJ^  trot)...,  USoita  in  trùS.  Tout  le  passage  est 
oeusé  tiré  d'Éaéchiei,  XVI;  mais  la  citation  présente  non-seuiement  des  la- 
cunes, mais  aussi  des  interversions  et  dos  a)t«''rations.  k.h'XÇiif  <rov  2^ofia 
est  du  verset  48,  oùx  ri(ioLç»Tsv .  .  .  xatti  ta  t^iAi^eld  aov  du  5i*:  mais  où^ 
T^'fisfnev  est  précédi-  de  »j  Ai  "Eafidceta  \  et  enfm,  au  Sa',  au  lieu  de  Koà 
èStMatâ6ri  ^éSofia  éx  <roû,  nous  ii&ons  xaï  éSiKouejÔtfaav  cahai  éx  trmt. 

($01)  TaaMt  S^Jbfw  Sùma.,,,  ^dautt  Xfuaéàlottot.  C'est  bien  ainsi  que 
s'exprime  S.  Cbrysostome ,  Sar  le  quatrième  jour  de  h  cnAilMn;  et  c'est  à  peu 
près  le  sens  ecclésiastique  et  biblique  de  SixaUxa  (  tout  autre .  on  le  voit ,  que  le 
sens  classique  et  profane).  Toutefois,  il  ne  i'aifque  côtoyer  la  nuance  précise: 
p-ï  à  la  voix  pihel  (^psn  et  njp-ïn  .  dnns  ic  deuxième  passage  ci-dessus)  veut 
dire  non-seulemeut  rsndru  juste ,  mais  hepvter  juste ,  déclarsh  jastc ,  double 
sens  qui  se  retrouve  également  dans  la  deuxième  forme  du  verbe  arabe  (  ^  ^yj^ , 
estimer  vni).  Au  fond ,  peut-être  ceux  qui  proaooeent  ainsi  le  mot  de  justifier, 
l'entendent  comme  nous  traduisons,  n^aler  justes ,  predaaurjaitUt  Craâsr  en 
-  jmtes.  Mm  ce  n'est  pas  moins  une  impropriété,  un  langage  inexact, 

(392)  Éirapx^?  doit  s'ajouter  aux  preuves  qui  ont  été  données  plus  baut 
de  la  nécessité  de  prendre  le  mot  dans  le  sens  de  /mwrâes  «ceUbiiulifae  ou 
de  gomemement  spintuel. 

TOUS  xni,  %*.  partie.  43 
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(393)  AXXotfey  XXkoêi  (ttrtaBiimt.  Reproche  juste,  s'il  tombe  sur  le  pft- 
4e  HkiépioM              ^"  général;  injuste,  si  Ion  veut  dire  que  le  même  pttnanshe  fC 

Gi^gora».     ^'^j^S®  ®^        ^       d'ugcDt.  Voirez  note  385. 

(394)  Mtïiov  xfunffÊ»»"'-  «roTpiapxos.  /intiiielioH  sapérieare....i  les  pa- 
tnwnskn,  Û»  ne  «e  joint  pas  à  «fe  de  mmiàn  à  oe  qae  tow  iknx  eiMèoible 
équivtiefit  à  sait  on  aoieot  uae  mmioe  d!«k;  il  vtnt  dite  «•  (en 
«ou»<«nlendant  ki  paCraiiKftc»  ^ûnl),  et  la  vraie  toaduction  latine  «eiait 

(395)  É/KXi/fiaTa.  Voyez,  notes  SSy.  34o,  3àa.  la  rctutatiou  de  ce  re- 
proche. 

(396)  AMwJjpe».  Le  chou  du  mot  semble  bien  insinuer  que,  pour  tout 
ce  qui  n*est  pas  intr^ues,  bassesses,  vénalité,  oorruption,  cdomnie,  les 
hommes  qu'il  llagdle  ici  sont  des  femmes  {kxatiks,  oôk  h'  À;(aio/),  ou 
plutôt  des  eunuques. 

(397)  OùO'  ovT-.-î  vrp6voi3v  i^pa^hfjtnfjJvriv  . .  .  Tiji-  ^yAyaTvs  éfttSos  x.T.>t.  On 
▼oit  que  les  imputaiiudï  de  Gregoi  as  vont  taisant  de^  progrès.  A  présent ,  ce 
n'est  plus  comme  fortuitement  et  sans  l'aide  du  patiiarcbe  que  la  querelle 
devient  «i  vive:  il  rattiae;il  anine  les  deux  rivaux,  en  tenant  sa  décisioii  en 
suspens;  il  pousse  aux  enchères,  en  mettant  les  concurrents  en  présence  ;  et 
il  semble  même  que  ce  dont  Gonstantînople  est  témoin  en  ce  moment  n'est 
que  le  prélude  d'une  série  d'actes  analogues  dans  l'avenir.  Nous  ne  serions 
point  surpris  que  tdies  eussent  été  les  vues  de  GaHiste,  et  même  de  Jean 
Pàléologue. 

(398)  li^SSev.  Non-seulement  des  deux  uiauis,  ce  qu'exprimerait  suffi- 
samment éfiiporépc^ep ,  mais  des  deux  parties  adverses  {S^x^)> 


(399)  Sarépoo  est  régime  de  SAd,  la  mm  de  rim.  11  est  inutile  d'ajouter 

ou  iêm  ds  twÊtre.  hp/Bovaa  régit  twp.......  «*fmo|KépM»  xpv^tôrtWt  qui 

n'est  pas  participe  absolu.  Quoique  ordinairement  oe  soit  le  datif  que  gon- 
verne  fipiOv,  on  le  voit  de  loin  en  loin  avec  l'accusatif,  et  un  peu  plus 
souvent  avec  le  génitif,  témoin  entre  autres  le  fameux  vers  tout  spondaique: 
£fRW  tMi  nftiOp  1^'  otfw  ^pOviat.—  Odjai;  XV.  333. 
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(400)  A^MMfinMT  6st  pMMpie  toujoura  employé  avee  une  nuance  de 


LIVU  XXXVII 

lOte 


di&vttur,  Sopbode  ftit  pcaqne  un  pléonasme  en  disant  (itjil^.  St5)  ^  nieéfh- 
ataxp^f  '>^vpi(AixTùn>  \  et  Dëmostfiène  n'ajoute  point  d'épithète  quand  il  nous  GHgsm. 
dit  qu'Ëscbine  était  $lg    Xfftfui  jAAraw. 


liÉSUMÉ. 

Au  total,  ie  Livre  XXXVII  de  riIisioiredeGrégoraa  nous  fournit, 
indépendamment  de  bon  nombre  de  faits  connus ,  beaucoup  de  détails 
reoommandable»,  soit  par  k  nouveauté,  soit  par  f importance. 

L^împortance  oependint  ta  est  inégale. 

Parmi  les  moindres  se  rangent» 

Ëtrinvasion  croissante  de  cette  bigarmre  de  coetumes  moitié  latins, 
moitié  orientaux,  dont,  aux  yeux  de  notre  pieux  et  orthodoxe  histo- 
rien, ranarohie  et  les  variations  reflétant  dans  Tordre  pfajsique  à'anar- 
cbic  et  les  variations  des  doctrines  de  TEglise  greope  en  prOie  an 

palamismc  ; 

Et  la  spoliation  des  palais  d'abord,  et  ensuite  des  temples,  de  Cons- 
tantinoplc,  dont  les  plus  splendides  ornements,  mrtrbres,  niosaïcpies 
et  bas-reliels  sans  doiilf  ,  émigrent  à  Gaiata,  veudus  au  plus  oilrant  et 
dernier  enchérisseur,  ou  plutôt  livrés,  après  un  sinndacre  d'encan,  au 
mercantilisme  génois,  qui  vient  de  i émettre  Paiéoiogue  »ur  ie  trône  et 
qui  sait  toujours  se  faire  payer  ses  services; 

Et  le  niaruigc  du  jeune  Andronic  (celui  qui  iut  plus  lard  l'usurpa- 
teur Andronic  V)  avec  la  fille  du  kral  de  Bulgarie,  Alexandre,  —  el 
ce  trait  curieux  qu' Alexandre  lui-même  présenta  aux  fonts  du  baptême 
la  belle  juive  que  la  passion  lui  lit  épouser  en  secondes  noces; 

Et  le  retour  à  Coii.sUutinople  de  la  princesse,  filie  ainée  d'Andro- 
nic  IV,  après  la  mort  de  son  époux  Miciiei  Açan,  le  fils  aîné  d'A- 
iexandre  et  son  héritier  présomptif; 

4S. 
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Et  It  naissanoe  d*im  quatrième  enfiuit  de  Jean  Paléologne  et  d*Hé- 
de  Nicéphora  Cantacuxene  en  i356,  un  an  et  qadques  mois  aprèa  la  restav- 
Gr^oras.    ratîoD  de  rempereuTi  ainsi  que  sa  mort  sur  k  fin  de  Tété  de  1 358. 

Après  ces  faitâ,  qu*on  ne  doit  guère  regarder  qae  comme  secon- 
daires, quoiqu  ih  ne  laissent  pas,  lorsqu'on  les  rapproche  des  faits  con- 
nus et  qu'on  les  combine  habilement,  de  fournir  matière  à  plus  d'une 
réflexion  et  d'une  notion  nouvelle,  nous  en  apercevons  de  plus  graves. 

Telle  est,  par  exemple,  la  double  alliance  du  Serve  Simon ,  le  frère 
d'Étienne  Douchan,  «vec  le  comte  Nicéphore  de  Céphalénie  et  d'Acar- 
nanie,  alliance  par  mariage,  puisque  Nicéphore  donna  une  de  ses 
s<eurs  à  Simon;  alliance  d'armes  et  de  politique,  puisque,  par  le  chef 
serve,  il  conquît  la  Tliessalie,  et  que  sans  doute  ii  dut  ensuite  lui 
prêter  son  concours  pour  d'autres  j^rojets. 

Tel  serait  aussi  le  projet  de  mariage  entre  le  musulman  Khalil,  ce 
fils  d'Ourklian,  dont  nous  allons  parler  dans  quelques  instants,  et  la 
fille  (le  Jean  Paléologue,  lors  même  que  ce  projet  de  mariage  n'eût 
point  été  acconi|>agné  de  très-graves  circonstances. 

Mais  (piantité  d'autres  notions  beaucoup  plus  importantes  encore 
nous  sont  fournies  par  l'écrivain. 

D'abord,  c'est  lui  qui  nous  apprend  a  quelle  époque  et  comment 
se  terminèrent  toutes  les  hostilités  armées  relatives  à  la  lutte  des 
maisons  de  Paléologue  et  de  Cantacuzène  :  ce  fut  dans  Tautoinne 
de  i358,  par  la  reddition  de  Manuel  Açan,  beau-frère  de  l'ex-col- 
lègue  de  Jean.  Amsi ,  à  Manuel  appartient  l'honneur  de  s'être  rendu 
le  dernier.  Les  moyens  par  lesquels  il  s'était  soutenu  ne  sont  que 
peu  glorieux;  mais  ils  s'accordaient  parfaitement  et  avec  la  nature 
des  choses  et  avec  les  usages ,  avec  la  morale  du  siècle  des  Grandes 
Compagnies  et  des  Arnaud  de  Gemmes.  6n  a|^parenoe.  Manuel  se 
soumettait  à  discrétion;  mais,  quoique  ayairt  la  eorde  au  cou,  il  avait 
.  sans  doute  fiût  ses  conditions,  et  il  garda  Visye. 

Pour  tout  ce  qui  tient  i  la  chronobgie  de  raffaire  de  KhalU,  le 
Livre  XXXVII  de  Gr^joras  est  notre  seule  reasouree  :  lui  seul  en 
donne  l'époque,  la  durée,  les  synchronismes  :  ce  sont  autant  d'éilè- 
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UMiits  qui  ietteut  du  jour,  ncm-aeulement  sur  Taffiiire  en  eUe-mtoie, 

-,  .  «  ••1  *ll  I.FVHE  XXXVII 

mais  sur  ces  deux  dernières  années  si  mal  connues  de  ta  lutte  canta-  Nic^phore 
cusénienne.  Grégorw. 

De  plus,  les  phases  diverses  de  l*a£Eûre  sont  admirablement  retra- 
cées :  les  nombreuses  allées  et  venues  de  Jean,  ses  entrevues  avec 
OurUian,  sont  loin  dTétre  des  détails  inutiles  ;  dies  ont,  entre  autres 
avantages,  oebiî  de  nous  mettre  sur  la  voie  de  renchevêtrement  des 
«fiaires  d*Europe  et  d*Aflie,  et  de  cette  s^ie  d'actions  et  de  r^ctions 
qui  s*exercèrent  entre  l'incident  de  la  captivité  de.Kbalil  et  les  des- 
tins de  Canlecuséne.  Un  trait  surtout  est  InminffiK  :  e*est  que  le  sultan, 
s'il  &ut  en  croire  Gr^oras,  promit  à  Jean  de  bii  livrer  ce  rivai,  soû 
beau-firère  et  son  aHié. 

L'opiniâtre  résistance  de  Calothète ,  que  nous  ne  savions  pas  avoir 
été  de  près  de  deux  ans;  la  détresse,  rindiscipline  et  la  désertion  de 
l'escadre  grecque  qui ,  sans  même  attendre  l'hiver,  abandonna  le  blo- 
cus de  Pbocée  et  cin^a  vers  la  capitale  ;  l'organisation ,  en  1367,  d'un 
complot  cantacuséniste,  qui  avait  des  ramifications,  disons  plutât  sa 
source,  dans  Goostantinople  même,  et  dont  telle  était  l'imminence, 
que  Paléologue  se  rendit  précipitamment  au  palais  de  Blaquemes, 
incognito  et  déguisé ,  et  que ,  malgré  toute  l'activité  k  laquelle  le  con-. 
traignait  la  crainte  de  se  brotiiller  avec  Ourkhan,  il  lui  fallut  qua- 
rante jours  pour  parer  au  plus  pressé;  tout  cela  aussi  nous  était  com- 
plètement étranger. 

La  conspiration  de  Ziano,  indiquée  très- vaguement  et  par  quelques 
mots,  se  trouve  pourtani  éclairée  d'un  jour  nouveau  par  tout  ce  qui 
précède  ;  et  nous  savons  désormais  où  la  placer. 

Les  relafinns  de  Jean  devant  Pliocée  avec  cet  émir  Seldjoukide  de 
Lydie,  ({m  nrni<;  présumons  avoir  été  de  la  dynastie  de  Sarou-klian, 
étaient  de  même  demeurées  ensevelies  dans  l'oubli.  M.  de  Hammcr 
les  ignorait,  c'est-à-dire  que  les  écrivains  orientaux  n'en  ont  pas  plus 
parlé  que  les  Grecs  ou  les  Génois.  Ce  silence,  qu'on  s'explique  parfai- 
tement, ne  saurait  rendre  le  récit  de  notre  auteur  suspect  aux  criti- 
ques. La  perfidie  de  l'émir  à  l'égard  de  Jean  est  un  lait  capital ,  ourdi 
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peut-être  par  IWimpérttrice  Irène,  et  que  Ton  ne  doit  pas  manquer 
de  lier  avec  tous  ceux  <pie  nous  venoiw  de  mentionner  à  propoe  de 


Enfin,  après  la  délivrance  da  jeune  prince  et  sa  réception  à  Cons- 
tantinople,  et  razrangement  d*iin  mariage  prochain  suis  doute  entre 
la  princesse  impériale  et  lui  «  quand  déjà  nous  savons  que,  depuis  deux 
ans,  les  possessione  de  Paléologue  ne  sont  pins  en  butte  à  la  cninte 

des  incursions  turques  si  fréquentes  par  le  passé,  nous  apprenons 
que,  Souléiman  ayant  cessé  de  vivre,  c  est  Khaiil  lui-même  qui  est 
choisi  par  Ourkhan,  à  la  sollicitation  de  Paiéoiogoe,  pour  Théritier 
de  la  monarchie  des  ûsmanlis,  et  que  l'investiture  solennelle  lui  est 
donnée  cette  même  année  i3ô8.  Le  contraste  de  cette  indication 
précise,  donnée  par  un  contemporain,  sur  un  prince  dont  l'appari- 
tion avait  intéressé  les  Byssntins  au  plus  haut  point,  et  des  faits  qui 
se  réalisèrent  quelques  mois  après  (la  mort  d'Ourkhan ,  l'avcnement 
deMourad,  la  disparition  de  Khalil),  ne  semblera  sans  doute  pas 
indigne  d'être  profondement  médité ,  bien  que  probablement  nous 
ne  devions  jamais  avoir  le  mot  de  i'éuigme  que  Gr^oras  nous  lait 
entrevoir. 

La  division  du  patriarcat  russe  en  deux  oIh  i lieji  .r.^  celle  de  Vla- 
dimir eî  Ku  t  d'une  part,  et  de  l'autre  celle  de  \  iImm  ,  puis  la  pci'sé- 
vérancc  il  Ul^ierd  dans  les  vieilles  idolâtries  iiLliuaiuennes ,  se  trou- 
vent de  même  cnnclius  de  détails  aussi  précieux  que  nouveaux,  et 
présentées  miu^  un  nouveau  jour. 

Nous  y  voyous  d'abord  qu'Alexis,  en  dépit  de  ses  vertus,  de  sa 
haute  sainteté  (<|ue  nous  avons  admise,  nous,  et  défendue  contre  l'opi- 
nion de  Gré^oras).  ne  dcdais^iiait  pas  d'employer  des  arguments  plus 
humains  cl  mieux  sonnauls  à  l'oreille  de  princes  faméliques  et  de 
patriarches  cupides. 

Nous  apercevons  ensuite,  en  lisant  toutes  les  épithètes  disgrar 
cieuses  accumulées  par  Grégoras,  avec  combien  de  fureur  et  d*art 
fut  calomnié  à  Gonstantinople ,  par  sas  adversaires  msses,  le  véné- 
rable prélat. 
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Nous  apprenons  que  ce  n*est  pas  un  voyage  t{ue  fit  Alexis  k  Cons> 


tantinople  pour  son  sacre  et  pour  le  maintien  des  int^ts  àe  l'Église  Nicépbi 
russe,  mais  deux.  Grégons. 

Nous  apprenons  aussi  qu'il  s'op^  de  cette  manière  au  moins  un, 
peut4tre  plusieurs  remaniements  des  circonscriptions  des  deux  obé- 
diences (et,  par  rensemble  des  autres  circonstances,  il  est  pennis  de 
croire  que  Kîef  n*^it  que  nominativement  compris  dans  la  part 
d'Alexis). 

Nous  reconnaissons ,  h  côté  de  ce  qu'il  y  a  de  répréhensiUe  dans 
la  conduite  des  patriarches  de  Gonstantinople ,  une  circonstance  at- 
ténuante ;  c'est  que,  dans  Tongine,  les  deux  primats  rivaux  de  TEglise 
russo-lithuanienne  reçurent  leur  titre  de  deux  patriarches  rivaux  : 
Roman,  élu  le  premier,  le  Sut  par  Caliiste,  Alexis  le  fut  par  Philo» 
thée.  C'est  donc  à  tort  qu'on  a  reproché  au  dernier  dtavoir  sacré  deux 
métropfditains  à  la  fois  ou  presque  k  la  fois;  et  ce  rqprochc ,  qui  pour- 
rait, avec  certaines  modifications,  être  convenablement  placé  dans  la 
bouche  d'un  partisan  de  la  Lithuanie  ou  de  la  Pologne,  devra,  cbes 
ceux  q\ù  écrivent  au  point  de  vue  russe  et  rpii  nous  semblent  ici  avoir 
pour  eux  la  bonne  cause,  se  transformer  en  éloges,  puisque  Philo- 
thée  servait  les  grande-princes  de  Mosl^ou,  en  rapportant,  ou  totale- 
ment ou  en  partie,  la  décision  illégitime  précédemment  intervenue, 
qui  confisquait  au  profit  d'un  Lithuanien  le  privilège  d'avoir  la  pri- 
matie  daus  ses  Etats,  privilège  dont  jouissaient  et  auquel  tenaient  avec 
raison  les  Voliki-kniès  de  Moskou. 

C'est  encore  Grégoras,  et  Grégoras  seul,  qui  nous  révèle  que  ce 
Lithuanien,  lequel  n'était  autre  que  le  puissant  et  artificieux  Olgierd, 
avait  daus  le  rival  d'Alexis  non-sculenient  une  créature,  mais  un  pa- 
rent, un  agent  qui  véritablement  ne  pouvait  lui  devenir  infidèle  ;  que 
ce  parent,  cet  agent,  il  provoqvia,  il  appuya  ses  prétentions  et  ses 
demandes  à  Gonstantinople;  qu'il  souhaitait  sa  réussite  avec  passion, 
et  qu'un  demi-succès  (le  partage  de  rautorité  métropofitaine)  lui  sem- 
bla un  échec;  qu'il  voulut  revenir  sur  la  chose  jugée,  qu'il  fut  sur 
le  point  de  voir  rédiger  un  troisième  décret  patriarcal  en  ce  sens; 
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et  que  ce  (ut  lorsque,  en  définitive,  cette  tentatiTe  fit  naufrage  et 
jk^  WîLi^hnîrff  i^**'^*^^^       rendre  plus  éclatant  Téchec  de  son  métropoliuin,  qa'ii 
GfégoM.     entra  dans  cette  terrible  colère  dont  Texploaioii  foomît  des  pages 
curieuses  à  la  dernière  partie  du  livre. 

fl  est  clair  dès  lors,  et  ]Mr  toutes  ces  circonstances  et  par  la  fré- 
(|aeiite  répétition  de  ces  mots,  At^s  Pùxtùis,  unis  à  celui  de  (u/fxpé' 
«oXt$  ou  d'itrotpx^t  quQlgierd,  dont  la  vaste  ambition  aspirait  à  faire 
de  toutes  les  Russies  un  empire  lithuanien,  comptait  marcher  à  Tuni- 
versalité  de  la  domination  tcmporolle  par  l'universalité  d'une  domi- 
nation spirituelle;  que  cette  domination  spirituelle  pour  lui  était  le 
moyen;  qu'il  en  avait  apj)réclé  la  puissance  en  hommf  qui  ronnait  à 
fond  sa  nation  et  ses  contemporains;  qu'il  la  voulait  à  Kiei,  a  Kiel  la 
vieille  ville,  la  ville  sainte;  à  Kief,  jadis  la  métropole,  quand  on  ne 
parlait  ni  de  Vladiinii  ,  ni  de  r<»ftf  Koutchkavo,  devenue  plus  lard 
Moskou;  à  Kici ,  liMH  inais  sa  possession;  à  Kicf,  qui  u appartenait 
plus  aux  Mongols,  et  qui,  grâce  à  lui.  ne  les  craignait  plus.  Et,  pour 
se  railler  plu^  efCcaceiuent  la  totalité  dts  Russes,  il  [tlaçart  a  kief, 
redevenue  métropole,  un  Ru:>&e,  un  prince  descendant  de  Eourik. 

Et  quand  celte  politique ,  égoïste  peut-èUe,  matérielle  sans  doute, 
mais  profonde  et  savante,  à  laquelle  il  attachait  sa  conversion,  tiouva 
un  obstacle  insurmontable  dans  1  iialjiielé  de  saint  Alexis,  on  comprend 
que  son  désappointement  ait  été  de  la  fureur.  «  Tout  ou  rien!  »  avait 
été  le  premier  rôve  de  son  ambition  ;  mais  non-seulement  il  n'avait 
pas  tout,  Kief  de  plus  échappait  à  son  élu  :  or,  en  vain  Roman  avait 
sous  hii  huit  ou  dix  autres  évèchés,  cest  Kief,  c'est  Kief  qu'il  loi  fal> 
lait;  eût>il  eu  cent  évéques  à  sa  suite,  qu'était-ce  pour  les  Russes 
qu'un  métropolitain  de  Vilna? 

Et  pourtant,  telle  était  la  puissance  de  dissimidation  du  fils  de 
Gédimin ,  que ,  tout  en  donnant  carrière  au  courroux  qui  le  tranepor- 
tait,  probablement  pas  un  mot  ne  sortit  publiquement  de  sa  boudie, 
qui  fit  conuahre  les  projets  avortés.  Dans  toutes  les  paroles  que  Gré* 
goras  lui  fit  prononcer,  et  qui  semblent  avoir  eu  pour  otigioe  des 
rapports  positib  sinon  officiels,  il  n'y  en  a  pas  une  qui  ne  soit  d^jne 


Digitized  by  Google 


DES  MAM  SCRITS.  345 
de  Crornweîl,  si  Cromwell  eûl  été  dans  la  situation  d'Olgierd  :  tout 
ce  qa  ii  dit  est  vrai,  est  perfide;  maia  il  ny  agite  que  la  supcrhcie  de  ^  Nic^pho 
révénement ,  que  ce  qui  ne  l'intéresse  pas  :  la  grosse  question ,  il  n'en  Gré^as. 
laisse  rien  transpirer. 

Ce  rapide  résumé  des  principales  notions  à  tirer  du  XXXV  li^  livre 
de  Gr^joras  suffit  pour  en  faire  reconnaître  Timportance.  En  re- 
vanche, nom  devons  ajouter,  pour  être  impartial,  que  parfois  il 
omet,  il  ignore  des  détails  intéressants,  et  qu'il  faut  ic  compléter 
par  d'autres  auteurs;  que  quelquefois  il  se  trompe  ou  est  suspect  ; 
que,  pour  les  noms  propres  surtout,  il  laisse  trop  souvent  à  désirer. 

Littérairement,  le  livre  mérite  de  l'estime.  Il  se  lit  d'un  bout  à 
l'autic  avec  plaisir.  Peut-être  y  a-t-il,  nous  l'avons  dit,  un  peu  de 
lon^eur  et  d  eml)arras  dans  le  premier  paragraphe  tout  entier,  con- 
sacré à  des  excuses  peu  persuasives.  Peul-êlre  n'y  a-t-ii  pas  une  pro- 
portion assez  exacte  entre  les  deux  granrls  morceaux  (l'aflaire  Kha- 
lil,  5-1  3,  l'affaire  russe,  16-19)  ®*  autres  récits.  Peut-être  enOn 
se  glisse-t-il  de  loin  en  loin  des  réilexions  un  peu  puériles,  un  peu 
subtiles,  un  peu  uniformes,  dans  le  tissu  de  la  narration.  Relative- 
ment à  la  dernière  uupulallon  cependant,  li  lauL  avouer  que  le  cas 
est  rare;  cl,  pour  la  seconde,  la  disproportion  n'est  pas  telle  qu'on 
puisse  se  récrier  beaucoup.  Du  reste,  ces  taches  légères  disparaissent 
réellement  sous  d'excellentes  qualités  de  rédaction.  En  général,  le 
style  coule  rapidement;  il  est  facile,  il  est  élégant,  il  est  animé.  Il 
y  a  un  peu  du  rhéteur  dans  Grégoras  ;  mais  il  y  a  ans»  un  homme 
d*espTit,  et  quelquefois  un  homme  voisin  de  Téloquence.  L*ensemble 
du  livre  est  très-varié  :  f  historien  nous  promène  de  TAcamanie  et 
de  la  Servie  à  Gonstantinople,  de  YA»e  Mineure  à  la  Russie.  Les  ta- 
bleaux auxquels  assex  souvent  il  se  laisse  entraînw  décèlent  un  vrai 
talent  et  ont  presque  le  souffle  poétique.  Ainsi  IW  voit  la  flottille 
grecque  caraooler  en  quelque  sorte  autour  du  navire  qui  porte  Jean 
et  Khalil  à  Constantinople  ;  ainsi  fou  re^re  avec  la  Thiaoe,  pou^ 
vant  enfin  vaquer  aux  moissons  et  aux  vendanges  sans  erainte  des 
Turcs  :  nulle  é^ogue  de  pécheurs  4  coup  sût  ne  surpasse  le  déli- 
tons xvu ,  2*  partie.  h& 
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cieux  tahleaii  des  ébats  de  KIkiIH  sur  les  eaux  du  ;^'-oHe  d'Asia^jup. 
;  Nicijphore  "^^'Oià,  de  peintre  et  coloriste,  Ciregoras  devient  (iraniati  jne.  il  \  est, 
Grégora».  par  exemple,  lorsque,  au  milieu  de  manœuvres  mdilaiies  ou  autres 
pour  le  siège  de  Phocée,  nous  soyons  la  monotonie  des  détails  stra- 
tégiques s'égayer  par  les  chasses  et  les  festins  de  Jean  chez  Témir; 
puis  ia  monotonie  des  jeux  rompue  par  le  danger  de  l'empereur, 
par  la  péripétie  qui  fait  tomber  son  hôte  en  son  pouvoir;  puis  la  mo- 
notonie de  larilo  siu  i  rs  lan  c  plncr  a  l'intérêt  et  à  la  surprise,  dès 
l'ai^pai  ilioii  df  ia  iLdlaiie,  qui  vieul  piuLùl  uûLiiier  ses  volontés  qu'ap- 
porter ses  doléances  et  son  or  à  Tempereur,  maître  de  la  personne 
de  son  mari.  Le  disconra  d'Olgierd  contient  des  beautés  d'un  autre 
ordre  :  rindignation  parfois  y  devient  de  Téloquence  ;  il  &ut  adnmrtr 
at  ce  BwdiiKvâttine  et  co  mébnge  d'intelligence  et  drignomioe  à 
demi  édiirée,  et  cette  puiwuiGe  de  tarcame  fa'tl  y  a  au  fond  dea 
parolea  d*OIgi«rd,  paraphrasant  cette  idée:  «  Miem  vaut  être  païen 
«  que  cfartôen  indigne,  mieux  vaut  adorer  le  soleil  que  les  roubles,  • 
et  flagellant  les  ptriarcfaes  de  Gonatantinople  de  par  JéausCbriat, 
&édûel,  et  saint  Ghxysoslome,  tels  qu'on  les  lui  a  expliqués  on 
racontés,  tels  qu'ils  ont  frappe  son  imagination.  Au  point  de  vue  ea- 
tbétique  surtout,  c  est  quelque  chose  d*éminemment  «niginal  que  cet 
idolâtre  tranchant  du  Père  de  rS^se,  ce  sauvage  cét^^ant  et  péro- 
rant Plat<»k.  Enfin,  Grégorsa  luinnéme,  et  en  son  prière  nom,  ne 
laisse  pas  de  décocher  des  traits  souvent  fort  indsifr  et  fort  cruels. 
On  reoonnait  en  lui,  à  o6té  de  lliiatoricn,  du  coloriste,  de  rota- 
teur, du  théologien,  le  pamphlétaire;  et  nulle  part  diei  hii  peut- 
être  la  réunion  de  tous  ces  caractères  n*est  plus  sensible  que  dans  le 
livre  que  nous  venons  d'analyser. 

Cette  physionomie,  composite  en  quelque  sorte,  mërite4-eile  des 
louai^ioa  eitraordinaires  à  Técrivain?  Nous  laisserons  d'autres  en  dé- 
cider; mais  ce  qu'il  y  a  de  oertain,  c'est  qu'elle  ne  permet  point  i 
son  ouvrage  d'être  ennuyeux. 
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AiBGNA ,  fils  puinc  d'AleuiKire  de  Bulga- 
rie et  de  kbdbJaivf,  iSo.— Ne  ftoUil 
pw  écrire  Açwn  [mouillé  par  i»,  et  gén. 
par  (t .  à'où  A çfinia ,  A  ^tjna ]  ?  1 5o,  note. 

Â&rroy  éptffiicn,  6a. —  Proveilie,  867  j — 
îwa  de  Hiénirtidie  dTEwIijle  Mera* 
eit  èfnfjilav,  i&ft. 

Abobrz,  Ao^p»,  -«t«  ww.  9)4;  <^ 
AéStyptit 

AaomtAiicB  de  ïîm  an  i3l8t  6a 
AMD-Sâh».  Voyw  DiicRAD. 

AçAV  (Aiulnmic) ,  fils  <to  Myl/ôs  v{  bciu- 
pere  de  Cantacuzt  ne  ,  uijH.  —  Appuie 
Apocauque  contre  lui,  et  devient  gé- 
nénlïMriiiie  des  troupes  de  terre,  aû. 
— DevieoteiMirilB suspect  au  favori,  est 
nus  en  prison .  ,  îjBg.  —  Rentre  en 
grâce  près  de  Cantacasène  vainqueur, 


•t  devient  sévastocrator.  a5g.  — Sur^ 
veâte  pour  lui  Jctn  VI  i  11wssaloB)i]ue, 
et  eeoourt  de  Viiye  k  ion  secours  ea 

i355,  aBg.  —  Sa  fille.  Voyez  Ipt^f. 

—  Ses  frères.  Voy.  Açam  (  le  premier 
Gonstaiiâi  et  Iseee).  —  Ses  iÔs.  Voy. 
AçAN  (Jees  et  Manoel). 

AÇAK  (Constantin),  fîls  de  Myt/ès,  a58. 

—  Général  d'Andronic  iii  contre  An- 
drooic  IV,  et  battu  par  Synadèoe,  a  5g. 

—  Prend  pirti  pour  ApocMujoe  eontie 

Cantaciiiènc ,  afjS.  —  Devient  suspect 
au  premier  et  est  mis  aux  arrêts,  a  Si]. 
AçAlf  (Constantin),  sans  doute  petit liis 
dn  précédent,  «59.  — Lettre  que  lui 
écrit  Manuel  Paléologue.  Voy.  Inédits. 
AçAN  (Irène).  Voyez  Irène  (la  première) 
AçAN  (Isaac),  troisième  (jUdeMylzés,grand- 


'  1*  Les  expressions  et  le»  rormes  grecques  relevées  dan»  cet  Index  ne  sont  pas  toutes  inso> 
lites.  Boa  nombre  d'entre  «Iles  m:  sont  rcnianiaaUes  que  par  la  constractioB,  oa  par  na  «oiploi 
figuré,  «o  par  ieor  application  à  quel(]uc  chose  d'imttMidtt,  ott  per  éTentrss  numessde  es  ga«re{ 
il  sa  sst  qui  n'y  ueetsat  plsos  qne  eanne  preuve  de  la  permaosaos  d'us  noi  en  d'un  tour  de 
pihnae,  iSoo  ou  sooo  ans  après  son  apparition  dans  les  classiques,  ou  comme  mot,  ewnms  tour 
(àmri  de  Grégons.  —  s*  Les  mots  i  flesion ,  dis  qu'ils  sont  dtés  en  groupe ,  sont  aux  mêmes  cas, 
SWt  mêmes  temps,  aux  mcn)<>s  nodss  que  dans  le  texte.  —  3*  Lss  Mots  grecs  ou  appartetunt  à 
d'autres  langues  étrangères  doivent  itre  cherchas  A  la  place  que,  transerils  en  Icitres  françaises. 

ils  occuperaient  dans  latpliabet  Trançais.  Ainsi  1^  se  trouve  entre  les     . . .  et  les  ^  P*"^ 

qe'ea fieiiçsis ép. . .  devient ipJL; einsi lcss«t»,lss*eta» soetsatiéstdasl hessets dsnt ^ sst 
l'initiale  viennent  tous  apr^s  et  svnnt  rr  If^  /  rrpr^'.ontrrjr  kh  (nousi).  4*  LsS  iu^SSdSBS 
entre  crochets  [  ]  sont  presque  toiites  <1«»  addiiiona  aux  notas  mêmes. 

44. 
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duc,  adhérent  d'Apocauque,  panhyper- 
sévasie,  et  ie  premier  du  conseil  a  vc<:  Cin 
naroe  après  la  mort  d'Apocauque,  a  60. 

AçAii  (Jean) ,  un  dci  fib  d'Andronie  Açao , 
a  58. — Suit,  sous  Androoic  IV',  puis  jus- 
qu'en 1 35/1, la  rortiinc  Ji'  'On  'V'''re.  Voy. 
AçAN  (ManudJ. — Se  soumet  de  bonne 
branà  JmdVI,  et  devient  gouYOïiear 
•d«  Périthéorinm  dèt  i3S5, 

AçAN  (Manuel),  frère  du  précédent,  a.'iS. 

—  Tous  deux  sont  incarcérés  à  Vera, 
tous  Androoic  IV,  comme  compUces  du 
despote  Dénétrina,  s€o.  —  Tons  deux 
redeviennent  libres  en  octobre  iHj, 
a6o;  —  et,  conlrairfmpnt  à  lour  père, 
se  déclarent  pour  leur  beau-trcre  Can- 
teemène,  961.— Tousdeux  deviennent 
sévastocrators  dès  liij  ou  peu  après, 
a6i.  —  Belle  conduite  de  Manuel  à 
Rhosocastre,  a6i.  —  11  marche  avec 
JeoD  l'Ëdienson  sur  Aadmo|il«»  s6i. 

—  Éneigie  ipi*3  déploie  à  Andrinofds 
avec  Irène  sa  sopur.  261.  —  Gouverneur 
de  Visjre,  64>  a6i.  —  Oespote,  64. 
a6i.  Çommandant  en  chef  des 
InMipee  de  terre  eonire  Gdate,  a6i . — 
Son  retour  à  Vizye,  a6i.  —  Troupes 
qu'il  envoie  potjr  empêcher  la  descente 
des  Génois  en  Thrace,  mais  qui  ne 
peuvent  s'opposer  à  k  priie  d'Héredée, 
361.  —  N'est-ce  pes  lui  qui  détache 
son  père  Andronic  an  secours  de  Can- 
tacusène,  en  l'àbbi  a6i.  —  il  tient 
pour  Msduen,  a6i;  — même  après  le 
chute  de  Mathieu,  361. —  Sa  pénurie* 
64. — H  'iuit  par  dc  vivre  que  d'cxcur- 
sions  qui  dégéuéreot  en  brigandages, 
64,  s6a.  —  n  est  ie  dernier  Gaataeu- 
sénîate  à  se  soumettre,  16a.  —  Enfin 

fl  se  rend  à  discrétion,  cl  arrive  à  Cnns- 
toutinople  la  corde  au  cou,  64.  a6a. 

—  Éteît-ee  vniiment  sans  cooditioas 


qu'U  se  rendait?  a6a.  a53,  —  fl  avait 
dû  /Ire  lié  au  complot  de  Ziano,  a63. 

—  11  titâit  gendre  deSynadèoe,  a6i. 
AçAN  (Michel),  fils  d'Alesandre  de  Bul- 
garie, i5a,  i55. — Épouse  Marie,  fillie 
d'Androiiic  IV,  i5a,  i^5.  'Voy.  Marte.) 

—  Meurt  emprisonné  par  sa  belle- 
mère,       Cp.  CoosmuT. 

AcAUitAii»  (L')  et  rÉiolie  à  DondMn. 
Voy  Arta. 

f9()t  48; — TC  xai  ixpajpvée,  68,  i5o. 
ÀiOef.  Voy.  KXiaa. 
kxfuiis  Tov  d-tfpovc,  5a. 
Kxoifs  [rà  ritç)  mepiSksitlor ,  76. 
\xo\j(jtov  (tô)  Tifs  giaayoïrp^,  bà. 
Ltpf  (ép)  icAuise  Twàe,  36. 
Ajcpoi^  (^ov),  36;  et  voy.  A«^pnte>. 

Axpoirld  pris  métaphoriquement,  86. 

AcaiMONiB  de  Grégoras  contre  Cantacu* 
lène.  7a  et  74,8o«l8». — Conlreies 
Palâmiles,  ^6,  98,  fkt  80.  ~o  Gonire 

le,-;  patriarches  de  son  j^poquo  [cp.  Pa- 
TBi.iRCBEs),  94,  96.  —  Contre  les  coa- 
lûmes  et  les  mœurs  de  ses  compatriotes , 
96,  98. — Coniro  les  Génois  et  leurs 
vols,  a6. — Et,  en  général,  sur  l'état  de 
TEmpirc  et  de  l'Église,  80  .  93  .  1)8. 

Àxp«tfT>;ptov ,  54.  — {iatfupus].  Sa.  ^ 
Cest  plus  que  «prooMMilairBa  propre- 
ment dit,  160. 

Actes  du  concile  de  Chalcëdoine  cités , 
a47'  —  Du  concile  Quinisexte.  163 . 
16A,  i65,  tgS.  —  Du  ooneUe  Pals- 
mile  d*  1347,  980. 

Actif  et  PASstr  d'un  même  verbe  au  même 
mode  el  au  même  temps.  Voj.  Amatr, 

A3<0s,  4o, 

,')G. 

AMLAN-seG,  émir  de  karasi.  i55;  et 
voy.  Kaiusi. 
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Aecxa  ,  autrement  A;eo5a.  Voy.  c 

JEhou,  régie  par  Nîcéphore  Ducaa,  i36, 
187;  —  la  quille  eu  i356.  — 
(Séjour  d» M  IsDinie  k)  aprtt  ce  départ, 
i48.— (Siège  et  prise  d'),  i48,  lAg. 

k$pli<n<T%,  liinjuolie  minérale  ou  o<lùn- 
tolilhe,  376.  —  Àspilttv  Utairtf,  même 
mbitaoce,  276. 

AoAriTB,  InniiioîM  nÎDénfe»  978. 

kyntù}fj.ivfà)  faCrii),  •  aimé  de  lui ,  1  58. 
Agatuange  (Cinq  visile^  d  )  ÀGrégwas,  et 

leurs  dates,  ia8,  129. 
kfÊM  (sMwd  «Mwir] ,  nanln,  a6. 
Â^psv  34-  Cp.  BïffM. 

Agrarjcm  (Quels  ofliciers  étaient  admis 

dans  1')  ou  char  de  l'empereur,  ig^- 
kypiov,  plus  que  «rustique,»  «quasi* 

•Mutage,  bnite»»  gio,  33o. 
Ahued-Mbbleti  ,  traduclenr  turk  de  1> 

Lùte  des  2ii  dfimUet, 
Abm.  Voj.  Lms. 
AîmoHBUL.  Voy.  YAMiçia. 

A/iTj^poiroiÊrr  él  régime  direct,  88. 
Akhblôon  (Bataille  d'),  i^i8. 

ALAiikOiif,  ftèfed'OitrlilMii,  i«6, 

Albanie  (Des  peuplades  de  1'  )  et  de  TD^p» 
s'adjoignent  à  Nicéphore,  3o,  lAji 

AbCMA?!  (Distique  d  ),  166. 

AinâMDU,  roi  de  BidgMÛ,  atîpale,  par 
la  traité  de  Rbo»ocasU-c,  l'union  de 
»on  fils  Michel  et  d'une  liUe  d'Andro- 
nic  IV,  1 55.  —  Emprisonne  sa  première 
ièimDe,  i5&.  —  ^ouie  une  JaiTe«  aa 
filleule ,  3a ,  1 55.  —  Uni  4  Jean  VI ,  à 
Venise  el  aux  Serves,  fait  la  pnerre  à 
Gmtacuzcne,  i&5,  note. — Cp.  Ascka. 

ALixAmMui  I*  Pidovildi  (fiab  néddile 
eor  la  mort  d'),  989»  390. 

AlBUKnRE  n  Mikliaïlovilcli ,  3o8,  3nf). 
—  Esquisse  de  sa  vie,  309,  3lO-  —  Sa 
flUe  Julienne,  309. 
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AuxAimw  m,  pape.  Voy.  FkioiMo  f. 

Alexandre  VI.  Voy.  Djeh. 
Alexis, premier  évéque,  mais  non  primat 

m^trapolitain  de  Ruuie,  i8«. 
AtiSkta  (ÉtEOtaÈRE  Fédorovitcb  Dia- 
EONT,  préfrc  50US  la  noui  J'j ,  3  i  3,  80. 
—  Russe,  quoique  Grégoras  n'en  dise 
rien.  3i5.  —  Fila  de  boyaxd  el  fiUêid 
divan  I*  Danilovitdi,  3i3,  $ià'  — 
Fui  douze  ans  vicaire  de  Tliéogiiosle , 
288  ,  ).  —  Etait  regarde  des  ce  temps 
oomme  le  lulur  mélropulilain  de  llus»i« , 
3i4.  —  Évèqoe  de  Vladiaûr  «vaal  la 
mort  de  Tliéognoslc ,  3 1 4 .  —  Très-con- 
ridéré  à  la  Horde,  Sa  i .  —  Il  va  se  faire 
lacrer  métropolitain  à  Constanlioople , 
3i3.  —  llab  Roman  vient  de  raoefoir 
oe  titre  de  Callisle,  80.  —  A  délimtde 
primatiesnr  la  totalité  de  l'Église  russe, 
il  obtient  du  moina  de  Philotbée ,  d'a- 
boid  parla^  en  dewE  eUdienoea,  p«i> 
tm  remantenNnt  en  aa  fàvenr,  60,  89, 
3i6;  —  par  la  sîmonie  la  plus  criante, 
suivant  Grégoras ,  80 ,  8a ,  84-  —  Autres 
incriminalioDS  qu'iU  articule  contre  lui , 
80, 8s.  84i  3i5, 3t6, 3i8. —Errani» 
de  fidt,  erreurs  d'appréciation  de  l'his- 
torien grec  ,  grandes  qualités  du  prélal 
russe,  justice  et  noblease  de  son  rôle, 
deEtMlé,fineMe,3i5, 3i6.3i8«Sao. 
3a I,  etc.,  et  355  [cp.  Olcierd,  Riva* 
LITE,  etc.].  —  Ce  n'est  pas  lui  qui 
était  simoniaque,  3i8.  —  £a  i357 
ent  Uen  son  aeeond  voyage,  3ei. 
Il  avait  paru  au  moins  deux  foia  à 
Kief  [en  i358  et  en  i36o],  3a  1, 
3a4.  —  Les  Russes  le  nomment  saial 
Alexia,  3io. —  Sei  mindes,  3i6. 
Amis  LE  CoHiQin  (Tentative  de  ooneo* 

lion  (i';rn  passage  d'),  120. 
AXkst  [m  Te)  xai  ûi»s.  .  . .,  76. 
ÀXXay?^ ,  «  chungement  de  costume,  *  irait 
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LIVRE  SUVII 

de  ^fioé|llKMre 


esseotid  du  cérémonial  byzantin,  ady. 
a38,  aSg. — A  !Vg!i«e  comme  à  !a  coor, 
«37.  —  •  Tour  de  garde,  »  a38. 

kkXàytw,  àmx  sens,  aSS. 

AXkÂ9tm,san5  rc^g'iine,  «chiuigeridans  le 
NlHde«changerd'hÉ|âlg,»«38.-^  mon- 
ter la  gude  »  (op.  «A^ayif ,        «  ^36. 

ÀXXaÇjJfiiiTat ,  a38. 
ÀXXàlifia,  33d. 

XXXj^Xa  {vifs  «pàe)  dXX);Xovx^M,  i9. 
AXApw.  Voy.  «os  H. 

AlTEHNATivF  (Occupation)  <!u  siège  pri- 
matiai  en  Rouie  par  un  Grec  et  par  un 
Russe,  68 .  a8 1 .  —  Ne  fut  d'abord  que 
la  bit  du  banid,  aSi.— Pat  Mgée 
en  principe  à  la  mort  d'Hilarioo,  a8i. 

Altoman  (Nie),  Serve,  Znup»n  deTriJud* 
et  C«stoiie,  i33,  t'ià,  làb. 

AttALFiTâm  (Conimwee  do)  d»n»lt  met 
Noire,  a68. 

AfLttSovTi  [tùv  éwvto»  éftrt)  ](pàPOP,  3o. 
Anitmm  (Eirear  d')  inr  UelD*  170. 
—  Fait  de  hoixymit  Bokm»,  aoS. 

kfioiotts  (xaK(ï>>  eiiÔTtt  Mai).  \oj.  xgdwc. 
AMfnMiLis  prise  par  Dovchen»  9oi.  — 
RepriM  par  CanlaaaièM,  9o4«  lofi. 

XftÇd',  conslniit  et  placé  comme  loth  en 
anglais  [et  comme  ch«t  Homère,  il.  1, 
kfUp&rtpop  ^aaùsiit  t'i.  xtX.  ;  comme 
dimPindare,  éf/^tmfo»,  (M.  ti,  27.  cC 

-fW,  I,  166]. 
A  MPI  RTTE  (Corne  (le  n  anral  servailtd')t  876. 
kuwav ,  «vengeance,  •  9^. 
AfiiiMwfai,  «padr,  tS6.  —  AfwMfiiMw, 

•  M  déCndre,*  ou  «rendra  conp  pour 

•  '  onp ,  »  4o, 
AvxxTops  (S0caMMTi>v9«).  88- 
krtMtb.  Voj.  Xnapafr. 


1.—%^  -f   /— V  '  '  ^  Mj^t  •B 

AMXA7Mrtito«v,  8a. 

Analyse  très-succtncle  de»  livres  XXMI- 
XXXVI  (inédits)  de  Grégoras ,  1  a8  1 3o. 

AnàM^âLâMÂlâ.  Voy.  BlMMMâHW. 

AwHwfaeig  («ipJ  XaavpAr)  t  58. 

ff'ïifj,  34  ;  et  cp.  "^iyy^'.j't'^îtts, 
Anabcuje  dopiaions  et  de  co«lum«s  à 

Canrtanânople.  a6.  sS. 
ÀMipxi(v  («f»  «MMfÉ),  ■anarcUe  nt' 

< vale , »  pour  tmafïna  nouée  k  Taner- 

•  chie.t  48. 
kva^pi^ywrai  {6ât¥  Zd^pit  tc),  78. 

AiiASTvsiui<ot.is  00  Périlhéorîun, 
Akdrf.  1°  BoGOLiocMBKi  chan^  M>n  titre 
de  Prince  en  ceioi  de  Grand- Prince, 
989.— Eal  an  parti»  téf^  «foaAfr 
qui  opère  la  trnn^laiioti  dn  néga prima» 
tial  de  Kief  à  Vbdiinir,  7oat  7»«  979. 
AiiDBé  II,  387. 

kwiptitw  (rà).  Voy.  Pvftétkamf. 

AXMUMOPLE  (Prise  d").  Voy.  LETTRES. 

A5DHOSir  îf!,  iliiréc  de  son  règne,  lutte 
avec  son  petiltils,  108. — Se  mort,  1 10. 

Armioxic  IV,  ses  troît  révolta*  contra  son 
père  al  aan  Irioaapbe,  io8«  109.  — 
Sa  mort ,  110.  —  Trois  manièraa  de 
supputer  son  règne,  108,  note. 

AiiDRONic,  fils  de  Jean  VI,  né  en  i348: 
aeeomplit  m  hniiiènie  année  an  prin- 
temps de  i356,  3o,  2i .  1  Tio,  i.*^!. 

ÀvcxiXvn^s  rés  na^im  éso^nn  tn- 
Çmkà»,  43. 

AtwMCnc  Voy.  ÉxSpofi4». 

kintjfiv  et  kvxxffijMÊf  48.  —  Dan  «an»  : 
r  .qTii!i?r  le  port,  aller  en  mer.* 

t 

a"  •  aborder,  •  a  10. 

Aw»  (Jean),  gouverneor  de  la  Grand*' 
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Vlaquîe  pour  Cantaci 

guerre  civile,  i36. 
AsGB  (Tbomiu).  Voy.  Dvcas  (Tbomu). 
Amu  {PropoMÛm  des  SUrcs  à  voir  daa) 

dukS  le*  personnes  chéries  ou  véoérées. 

389.  —  Cp.  CONVEHSION  DBS  ROM»  «t 

Ai.iaANbRE  1"  Pavlovitch. 

iMXfMM*  (  |»ypdi>  lui  9^(fSlUê  Mai  mmrtéwti- 
mv),  60.— 'AgfapwB  wèiw  TW  Xfgy.  6a. 

Anni'  t>F  SnoTF  ,  lœnr  fin  comte  Verf, 
seconde  femme  d  Aodronic  IV,  mère 
di JmbVI,  110. -—Régente,  tto. '-^ 
(Émmil*  de  eootre)  «b  faveur  de 
Canlacuzônn,  a4o. —  Ennemie  achll^ 
née  de  CanUicuaèfie.  Voy.  ce  mot.  — 
Protège  Facciolati  et  se  voit  meoecéi 
pur  1m  Génaù.  tiS.—  Penécale  le* 
Pldaniiee  et  jette  Pelamas  en  prison, 
131.  —  Se  déclare  pour  l'hérétique  et 
ritérésie,  lai. 

kimiiokoyifrthom,  60.  —  Ne  figanit  pe» 
dans  les  dielioiiiMiNi  ivant  Tédidon 
dn  Thrfanriir  par  Valpy,  35~. 

Akonyub  }  de  Goar  sur  le  Mystique, 
194.  —  {V)  de  GoidiMe  m  Jcm  le 
Ifjitkim,  t^S. 

kvTstmjyayev  (è&ûaos),  3a. 
,  ÀvrixpoïKra,  sans  sujet,  mai*  évideflanent 

pernéf^igMMe,  ào, 
kvTéitpa^ev  (iXX'),  80. 
kvréolponilcLi  lapds  tovmvt/ov.  e6.  — 

is  dhrsy  TowsrWo»  fi^fw»  a6. 
AvMkmt  (Ihnr  «è«  4»te  Amm  ve  m)). 

■ittptaii^i)ailf  Aftm  xai),  68. 
AwitwaWbfPt  «dialiBelioo  par  opposi- 
«tien,!  70. 

AMTIPALAMITI^   ortîlOflcxr^    cl    Bfl  11  «'•fiants 

des  Paléologuea ,  1 00.  —  Leurs  repro- 
ches aux  PaUmites.  agS,  3io. 
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AfT/iraX»  {Kcttà  Tè] ,  «  au  conirnir.",  ?  q-y 
kvttwtKàfii^aaw  (^ft^y  rois  vtvofi^^criv], 
76- 

Àyrnrapiovdiei^  Voy.  Àii0iAmw. 

Àrri^vvovvrof  T06        Tofs  X^tois,  90. 

Antithèses  ;  vô(tot>  t>H»  i^afâfw,  x.t.X.  ,  88. 

Meewt  «  981 

kttpias  (cStfsep)  MaieyNWiérar. . .  Cp.  dpoc. 
Àvap3xa^és7aK,  •  sans  qu'il  soit  possible 

I  de  déguiser,  de  voiler  le  fait,  ■  86. 
Amm  diei  Cotutettlia  Fûrphjragénilet 

lises  Hypates ,  1 46. 

kltt)(poifT7~o  î  *-r?T!firT^f#  Tï  Xai),  84. 

Ap7vti{aw  (ofov),  56. 

Â«6,  aoM  d'ecenaatif,  dew  Consteplin 

Porphyrogénète ,  a83. 

ktroSkiawTa  (i^sàpmjx6ra  xa/),  a6. 

AvocAtTQUB  (cabale  d  )  contre  Gaotacu- 
lène.iit.  —  Se  nert,  iiA.  —  See 
meurtriers  égorges  mx-mèmes,  1 13. 

À-Tr>9f>vr7t  ou  à.  vipéitM  omis?  6a •  OOle. 

kifoyvùaiw  [tà  xiit)  iaj(9n,  6s. 

AMaurm  de  RosigMdrd.  Voy.  Cone. 

kwtjfpàmùH  (iroTdSijv  xai),  74. 

Apologie  de  Grégoras  par  lui-même  n'inti- 
vemenl  à  ses  digressions  et  valeur  de  l'a- 
pologie. 16, 18, ao,  100,  loa.  — D*A> 
farieeenlwleeiBipytetiBf  deGrifawi. 
3)6-33  5. —  De  Philothée  rdstîvement 
à  l'accusation  de  versatilité,  353,  343. 

km^fajroitt  (K«p3/w}  éiriSdvXif ,  4a. 

À«einiéfMeee  [ifiJtm  fMytw),  M< 

Airori^.  Voy.  kmxpAprtts. 

k<^k,  arc  de  voûte,  de  coupole*  3oa. 

Akabisiib.  Voy.  Ùs. 

AiMWLâ,  ÂpiâMi,aloaraHe,a  9s8.— (Bn> 

trevoed*),  So,  aa8.  Cp.  BtABi. 
Àprr^  (  iiovfTodf*  éfftariat  jmé),  a6,  ia5. 

nyt.  Voy.  x^i. 

Àf^wp*^,  •  pnilat,  I  et  non  •  ehU,  •  nMoe 
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ilo  Nwéplum 
Grégom. 


«  évéqoe  •  tout  auMÎ  bien  que  ■  arche- 
«  véque,  *  el  <  archeréque  ■  tout  comme 
•  palmrdi».  •  379 ,  a8o.  —  Preuves, 
dtaliMif ,  137.  —  kpxteptî  [vP'  ipi  TU- 

TToZa^'St)  ,68.  —  kpx^iepéa  xoflaira?  (t^i» 
■epVTOv  Tov7oyj,68. — Àf^f^péetr  {fterà 
«fi»)  nat  tA»  «4»  haùat^ttt  ifj(6»wm 

(Uvw,  237. 
kp](0VTgs,  désigne  souvent  pius  que  l'em- 
pereur et  l'impératrice.  C'est  parfois  le 
|iMinjeriiiitiiatf»oatoatk€oaieîl,pM>- 
fiiii  Teiuemble  des  personnes  iofloMlBi, 
1  a  1 .  —  kp^ivrttp  [rits  T'Jn<  tôt*  \  rupw- 
vOhe,  a6.  —  kpj(Ovai  tc  ^j;  «au  if>xi'*~ 
pémv,  90;  et  cp.  Acnn  «t  PaMin. 

Amt  (L*)  m  ràttriBM  Lts  dates  iait 
naîtra  à  tort  Ibood  Palècdogae  en 

13^8,  i5i  ;  et  cp.  a5a. 

AnTr  Principauté  del'),  i.3g.  —  A  peu 
pr«9  l'Acarnaiiie  et  l'Étolie,  plus  Cé- 
pbalénîe,  iSg.  —  SoumÎM,  an  nuioa 
«D  toèa^nnde  pwtie,  par  DooekaD. 
i3ft  (cp.  NicBPBORz).  —  Avait  peul- 
élre  des  districts  indépendants  sous  des 
chefs  indigènes,  i4o> —  Cp.  Janijia. 

Âpri  {ht  «f>).  Mua  xpH'i  7*»  ^o?. 

'kovfiévùrv  iXii^ow,  34. 
À>r}(p^as ,  •  occupation ,  •  en  quelque  sorte 

uot  •  noo-flinécoie,  •  S6. 
kgWfàiiat/}pov  rd  (Uyakov,  [grande  Ville- 

blanche],  £aki|go«Mlka(  non  Bielfofodt 

âao. 

AxTiQOB,  167.  —  La  même  qu'Oibie  et 
que  Nicomédic ,  selon  T2.scliukLc,  167. 
—  Réfutation  de  la  seconde  assertion , 
i68*<— Et  de  1*  première,  si  00  la  pre- 
o  tu  mm  Inp  abaolut  168.  — 


Est-ce  la  même  que  Drf^pane?  167  — 
(Golfe  d'),  34>  —  Aujourd'hui  goUe 
dlMiiltiDid,  i67«  —  Le  miu»  qoe  k 
golfed'Olbie,  1G7  — Mais  es(-31eintes 
que  le  golfe  Craspédite?  167,  171. 

Àtflaaic,  a8.  —  De  Porpbjre,  laô.  — 
De*  BjaDiiiu,  tut  en  a|MBkii8  qu'an 
costumes,  aoivant  Grégoras,  98  «1 196. 

JL)Lt  {atûhek],  et  RwnXMVéfUfp,  186. 

Atbtha.  V  oy.  Metka. 

Attdsa.  >64  el  Ift  note u  In*. 

Ams  en  phiygian,  mCinn  mot  (pM  le  dive 

9ltH,  167. 

A^paw,  Abdèrc,  46,  ai  .'j  Cp.  .\borre. 
Ai^y  et  COB ,  désignan  k ,  par  meta|ahore ,  u  n 
peiiage  étroit ,  maie  l'iui  dans  le»  man. 

l'autre  dans  les  terres,  i58, 1  69  (cp.  Sxi- 
Xtt).  —  Xù)(iva  Eù^civov  «éwoe.  3s- 

AMIrrvf  [oùftàs)  xai  B«mX*fo,  «aouve» 

•  rain;  t — Aidévnv  S^aXawék,  »A6.— 
Miyss  A(>6étrn7f,  «le  Grand  Seigneur,  » 
a 4 5.  —  Etymologie  vulgaire,  ixinét  et 
émaou  bjfu,  a45.««Dottlea,a4&.  aâ6. 
—Le  aoMddéléiBnit  n*ett«l  {mi-FAk 

TifS,  analogue  à  ■^ôvriyi,  de  la  famille 
^»¥,  Çov  ?  a4ô.  'ià'j.  —  Variations  du 
tens  du  mot,  a46.  etc.  —  Trois  sens , 
on  plutôt  iroia  aériea  de  a^iieelioni, 
a48.  —  Histoire  rcfrospective  du  der- 
nier .s^ns,  246,  a/i". — 11  date  au  moins 
du  1"  siècle  de  noire  ère,  el  Gcéron 
pienatt  déjà  oMa»* ixé«  pour  1  de  Moroe 
■  eertaineetoflicieUe.  »aA7. — Liaison  de 
ce  sens  avec  celui  i.Vet'jf)h'n?f,  «  mallM,* 
et  passage  de  l'un  à  l'autre,  a48, 
AiMtftawK,  «  offideUenent,  »  a47* 
AoTHiNTiQm  (Lee).  ceetAdire  tei»- 
périaUf,  là-j. 

Atte^Mi^t  BBOtrétleoBnie  eéMvfyfi  sA5> 
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dignité. 


pluriel  bien  qu'il  n'y  ait  tjn'i 

5a ,  aSo;  et  cp.  a/iS. 
ÀStwfiaTixo/,  a3â. 

ivHfft  (lev  demou  nir)  eonuM  «djeetir 

■ignifiant  invincible,  et  ^an  da 

la  viUe  actoelie  d'Aoadh,  197. 


LIVBE  XXXVII 

de  Nicéphore 


B 


Baireutu  (Corne  de  narval  partagée  en 
d«ix  par  Iw  daax  Iwanclia»  d«  la  mat- 
lOD  de)«  977  et  178. 

Bajazet  f Palais  de)  à  Diaskillo,  167. 
BALAGRirr.  [Montagnards  de),  i49> 
BakSanta  {vleiàla) ,  8a. 
BALTiQoa  (Uar):  «st-ca  elle  qae  désigne 

ÙKSitiMA  ytnovcM'Tos  ?  CtS,  -172, 
Baptême  en  mnsse   du   \  ladimir  1"  le 

Grand  et  des  Russes,  378,  379. 
BMi9fM  (i  ptm  •^vjfi»  xaAipTifpHw), 

g4.— Ba*7/<TftaT0»  (Ô-«fov ) .  8d .  —  Rcf:r 
Itafuni  (ô'e/w),  3a,  78.  Cp.  KariéaTr?. 
Bo^pov^  (^Xovc  Ml  icTiàropts  roitç) , 
4o. 

Bamcbkoham  (Gommeroe  de»)  dam  la  mer 

Noire,  a68. 
Bamié»^  Hfn^plo),  76,  309. 
BemXcoirérwp,  dtre,  186.— D  y  en  avait 

parfois  plusieun,  t86.  —  Comparé  i 

î'Atâlxl ,  i8f>. 
iaatXexti  cf  ses  cas,  tantôt  seul  et  absolu- 
ment ,  38 ,  4o ,  36  ;  —  lantdt  avec  un  gé- 
nilir,  i5i;^«  PmpuUti»,  36.  —  Se  dit 
parfois  de  rbéritier  présomptif  du  trône 
impi'Tial,  108,  i5i  et  noie  sti  bas  de 
la  page  108.  —  [AiSivTîjs  xai),  56.— 
tuai^itÊf  wvhff,  même  aens  que  fitm^ 
XsoTcéreop.  Voy.  ce  mot. 

KOl  (oi),  «agents  impériaux,!  manda- 
tom»  mais  pas  d'exemples  an  pluriel 

Tom  xni,  a*  partie. 


aaos  Avtf  pcinroi ,  188. — Us(7iXjxo^c,«les 
«Impériaux,  »  4o.  188.  Cp.  G<nMti. 
BcffAAi  («9  oévaC),  44*  ^  Rapproehe> 

tncTif.  2o3. 

Bataille  d'Halistrale  ou, moins  bien, ba- 
taille de  Serrfaes,  fatale  à  Uathieu .  Uk- 
— Engagée  par  hasard,  906.  aïo.— 
Delà  Kalkha.  a83. 

Bacuoi'in'  roi  do  Jérusalem  ,  entre  u  che- 
val au  palais  de  CousLaiiùiiople ,  aâo. 

IMS»,  •  ean*  en  phrygien,  ranalogue  du 
slave  voda,  167. 

B^)X)7>  [àii  pénilifl ,  prcc  bnrhare  tir6  du  la- 
tin viyilia,  19a.  —  A  lire  au  lieu  de  ^ot>- 
Xi^K  (donné  dans  quelquesédilions),  ig*. 

BnoecmoDKA ,  AovpâxMÏpe»,  319,  Sno, 

BAriot»  (tô)  ,  .  \v  bien  ,  «  a q  1 ,  a 9a  ;  et  cp. 
KpeîTÎov.  —  [xai  rô  ye)  6ti  xai  Çù»  oi- 
Ifvl  wôvf,  4i>  BaXvl'ovo»  (t#  toO) 
ftorpa»,  7a. 

ntrr^yhopsî ,  337. 

Bibliques  (Passages; ,  84,  96.  —  (Images 
ou  expressions ) ,  63,  a58,335, 33a,  337. 
BiBLConon.  Vojfea  AtfvpéMaofpo». 

BiLEDJiK.  Voy.  Yarhiçar. 

Bfov  (itnt^rnmnoy  tov)  roTi  "kàjntç,  go, 
— Biw  ^owmra.  Voy.  hoàtvra.  Cp.  Vtta. 

Birama.  Satrapie  drOurkhaa,  46.  »  Le 
mot  est  fréqiMBt  dm  Giégoras,  34, 
46 ,  5o ,  60.  —  Jusqu'i  quel  point  il 
est  juste,  a  36.  — Cfaaicédoine  était  en- 
cova  aux  Grecs  (cp.  Monnan  II) ,  la  Bi- 
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tlivnie  oricJiUleéUttlauxGasi-Tchclebi, 
LiVHE  xxxvn       l'Étal  d  Ourkhao  s  étendut  iiora  de  U 
de  NioéplMN      Biihynie.  »57,  168.  »6. 
Gréf^rut,  BL«Bâ(Ilakda),feBilBM4|o*AMak?a99. 

Bt  AntK  ,  mieux  Vi  adik. 

Blakchb  (Ûxmtov  ysnwovvTos  désigne- 

t-U  la  mer)  ?  272. — Ses  deuxgolfiesorien. 

tiox  et  eomparaisoBS  diverses,  161; — 

dont  ane  suggérée  par  Grégoras,  3i. 
BXa«»?ffjto/'p>; ,  \Tadimir-cle-VQlliv  nif  , 
fiXxiTi^pis  {îieyé\i}),  Vladimir  la-Orande, 

3 19.  Cp.  Bokartipbotfopei  l'art,  précéd. 
Blé  (Rapport  du  gluten  du)  delà  Beauce 

À  celui  du  blé  d'Odessa.  aGy.Cp.GnAns. 
BXissiv  d*. . . ,  1 76 ,  et  cp.  Htïv.  —  iLSkg^ 

(efe  éïï9^w&k») ,  38.     tiSXc^c  (-mpix 

pàM»)  ite  BwÂitt.  36. 
C-  -  n  'Ja.  Voy.  Ilsjfles. 
BoGOàN ,  Mmyiémfe ,  gpuvcme,  poor  Dou- 


deri.  i33.— N*«st  ni  Vralltt,  ai  SioM», 
1^3. —  Est  sans  doute  le  loag  Bogdea 

des  Chantitenei.  i43. 

BotaNw.  Voy.  VoisMAS  et  VootiUUifM. 

hoXovtifiotpov ,  •  Volodimir ,  •  71.  —  Com- 
ment ce  mot  est  (krit  dans  la  copie  de 
Rostgaard,  9,  7a,  note.  Voy.  Vladimir. 


Bci)fxoko)(ijiTXPTes ,  76. 

boéâtrra  (^ov  fiovo*>ov;(i  )  ni»  iprn^, 

BMtiiK,  petit  district  laeeédeaiea,  116. 

Bov)jcos.  Voy.  VouK.. 

BovX^  [Apovyyàpux) ,  lisez  féyXtis.  19a. 

Boubahu  (Pas  m).  Voyes  SdXfee. 

BoviES,  peuplade  albanaise,  149.  i5o. 
BoYER  f  Birhesjps  de  }n  Russie  selon  le 

Geojr.  ruts,  exicript.  leptenir.  de),  373. 
BumovncB  (Lei.)»  tX«iCepe»A  llfiÂjr- 

xov,  i35.—  Sa  cour.  Voy.  0l}*0CB. 
hpidown  jfjpvffiécntp  ieSti ,  98.  —  Goo- 

veme  plus  sou  veut  le  detif.  338. 
Bfiopc^.  Voy.  nprialfip. 
Bmwws  .  3»6.— G^iitele  de  rÉtst  d'(ter- 

khan.  178 
Bceso.  Bccp>ccaiA.  Voy.  eux  V, 
BouAMB.  Voy.  Ataumn,  friioineiw. 

TiMMITA. 

BrttOK  f  l'ironie  de  Grégofes  MfpeBe  per- 
Ibis  celle  de  j ,  3a9. 

BtZAHCI.  Voy.  CoKSTA]ITU(OI>L£. 

BTZArnMiB  (Les  trois)  nW  que  vingts 

qoetre  des  trente-buit  livres  de  l'IInloire 
de  Grégoras,  3,3  —  Celle  de  Boon 
a  promis  les  <{uatorxe  derniers,  3. 


G  n  La 


IXnU.  OMOQO» 


MAIS  PAS  DR 


X  c'asT-i-oiftE  D£  Lu  aaKc). 


KeftiXXiwrteeji  et  KMiXnutaut,  aAo. 

fiaSëiiiov,  t cotte,»  a34. 

K.9X0fif)x*vov  éptios,  98. 

K«ec|pevfse  mI  diwfi»,  88. 

Knflf  e0<^es  dernier  coup  de  pin* 

ceau  et  appréciation  d'un  fait  dont  on 
vient  de  rclraccr  la  pbysioiioniie ,  88. 

loi  (Efii|doi  spécial  de)  interoilaiie»qiieBd 
il  fsat  rotuettie  en  freofeis,  1'  enlie 


deux  etljetlifi.  >*  entra  4wff  witimewlifii 

dont  le  second,  acc»)mpagné  d'un  pos- 
^  sessif ,  qualiCe  le  premier;  3*  entre  deux 
verbes  dont  le  second .  ai  français ,  serait 
régi  perle  premier,  evee  on  sens  piépo-  - 
sition,  16,  56,  io4,  ^85.  —  Koi  ifui,  18. 
36,  hi .  Go,  66,  7a,  80,  g*"!,  etc.;  et 
cp.  Uwjuv.  —  {àpetil)  et  rtg  twatpos  éja- 
Mt  •6.-'(lb«Mbe....)  cT  «bes.... 
cby  ofpenAMi,  fi  «ipvù*f>ev 
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4y«M»,  96.  —  tt  ri  aÇuri  rà  c^SopA», 

sans  ant^ré(}r-nt  jin' .'itl<;'1r  à«4falfMlf«99i 

Ckiéu».  Voy.  Jban  o'Arai. 

Giuim,  (MlnaKli»  après  IndoM  de  Ifo- 

nembasîe,  i  aa,  ag^-  —  Violent  et  per- 
sécuteur, laa.  —  Longlemps  d'accord 
avec  Canlacuzèoe,  et  accu»é,  ce  semble, 
d'avoir  éÊé  mm  omn|dio8  dont  le  dtloiir- 
nMnsnt  étt  fonds  nuses  destinés  à  la 
réparation  de  Saintc-Sopliio,  10a,  3o3. 
— Qael  aurait ,  en  ce  cas ,  été  sou  motif, 
SoS.  Son  refus  de  Mcrer  llalhiea, 
laa,  agÂ,  3 18.  —  Sa  déposition,  son 
exil,  i3a,  3 18.  —  Il  reprend  5on  siège, 
8a,  i3o,3ao. — C'est  lui  qui,  en  créant 
lt.«iBiaB  arebiBvtfiM  de  Kirf*  Ini  eonfib* 
en  «os  le  titre  primatùd  «or  la  tolattlé 
de  rÉglisc  russe,  ce  qui  certainement 
P!te<^dail  son  droit,  lanl  que  le  tsar  de 
Mosl(OU  n'y  consentait  pa»,  6*6.  —  Ll 
pourtant  il  avait  (auparavant  aana  doute, 
et  dès  i35a)  répondu  aux  envoyés  de 
Théognosie  cl  de  Simon  le  Superbe,  en 
faveur  d'Alexis ,  en  invitant  ce  dernier 
i  venir  i  Codilanfineiile  M  finr»  «acrar, 
3tS.  —  De  retonr  sur  ton  nég^  aprèi 
lin  premier  et  mi  «pcnn'l  partage  de  la 
suprématie  métropolitaine  en  deux  obé- 
dieneea,  il  MmUe  prêt  à  rétaUirla  pr^ 
mi  été  délimitation  plus  avantageuse  à 
Roman,  Sa.  —  Mjls.  finalement,  il  res- 
pecte le  siata  qaode  Piiilolhce,  84.  — 
AppréciaUoa  de  sa  oondnile,  3t8. 

Ko^-,  élément  initial  de  beaaeoufk  de 
noms  propres  au  moyen  âge,  180,  — 
mais  d'abord  épilhète  et  portion  d'un 
vrai  karmadhari  (voy.  ce  mot),  3oo. 

Imki»  («6),«iebien,«eneenatrè»^agaie, 
très-large,  avec  l'intention  de  le  rei^ 
tr^ndre.  pour  le  moment,  an  tvrai  en 
•  religion,  >  3a(^,  S3o.  —  KaXoû  [toit], 


la  mirietion  beaucoup  aadna  forte, 

go.  nVRE  XXXVIl 

CâLOTBiTE.  ]Lakù6erog  (Coup  û'œii  sur  de  NicépLore 
lliistotrB  de),  180.  —  Son  caraclère,  Grégorw. 
aen  «érito,  ses  liaisons  avee  les  Canfa- 

cuxénistcs.  180.  —  Sa  nomination  an 

poHvernement  de  Pboeéc ,  sa  dcstit-alion 

sous  Apooaoqiie ,  son  retour,  180, 183. 

—Ses  prétentions  eiorliilantes  poor  la 

rançon  de  Kbalil,  38.  —  Sa  résislancc 

à  Jean  VI,  38,  ùo,  5o.  —  11  reçoit 

100  000  pièces  d'or  et  le  titre  de  pan- 

bjpersévBste,  53,Mg  •aSo.-^Gré^Dras 

ne  le  nomme  qpi'aa  i  10,  5a. 
^WJruft  (Jeu  tic  mots  sur) ,  épidié4e  et 

nom  ancien  de  i3énarès,  197. 
GAHfCLiK(I«cbargé  du)  ouÉerîtoire.  19a. 
Camiia,  nom  osuel  défiguré  de  Janîna, 

1  fi-j  et  note  en  bas. 
Cantacczène  (Hélène).  Voy.  HàLÈHS. 
Canons.  Voy.  Actes. 

CAKTAcnzfera  (leen),  on  Jean  VII  comme 

empereur;  Paraoémomène ,  puis  Grand 
Domestique,  a33.  —  Cesl  sans  doute 
pour  lui  que  cette  dignité  fut  mise 
an-dessus  de  ocHe  de  Panhypersèvaste, 
a33. —  Vise,  dès  i33i,  à  l'adminis- 
tration générale  sous  le  litre  d'iirirpo- 
70$,  110.  —  Favorise  les  Faiamites, 
a6.<— Donne  vne  de  ses  filles  è  Nicé> 
phore  de  Céphalénie,  3o.  —  Et  vne 
autre  à  Ourkhan  [d'où  injustes  repro- 
ches ] ,  1 39 ,  a  5 1 . — Se  déclare  empereur 
et  «olre  en  Boerre  avoc  J«an  VI  et  la  ré- 
fente  sa  Bkèn, en  iS4i ,  an,  nA»  1 1 1 . 
etc.  —  Finit  par  s'emparer  de  Constan- 
tinople  et  de  la  couronne,  1  là-  —  Mais 
laisse  régner  Jean  VI  comme  son  collè- 
gue, «tcnfiût  son  gendre,  11$. — A  de 
riofluence  sar  les  grands  de  la  Servie, 
lit.  —  Mal  avee  les  Génois,  qA,  111- 
117.  —  Tente  d'arrtlcr  leurs  empiétc- 

45. 


Digitized  by  Google 


356 


NOTICES 


LIVRE  XXXVli 

de  NîcépliON 


menis  à  ConsUalinople,  i  la. —  Adhère 

dp  pins  en  plus  .mx  Palamitc^,  ellaisM 
ou  fait  persécuter  les  orUiodoxes,  73. 

7i,8o,  191,  iM. — Amm,  nmisiT*' 

diévc  pas  la  restauration  de  l'absidads 
Sainte -Soplue ,  1\ojl  ,  3o3.  —  App1i«jue, 
selon  Grégoras ,  ic»  ibnds  envoyés  par 
let  RuiNS  k  cet  eflel,  «u  pnjmûaaà.  dw 
Turks,  3oa.  —  Discussion  de  raeciimr 

lion  ,  ioa.  —  Associe  à  rempire  son  fils 
Mathieu,  en  t3&Ai  1  i5, 139. — Sacbote 
dè»  1^  (dm  «  déonlm  i355). 

iSi.>-Ett  caiiM  «n  gnada  pirtie.Mloii 

Grr^ora? ,  de  îa  persévérance  d'Oigicrd 
et  des  Lithuaniens  dans  l'idulàtrie,  7a, 
7^1  etc.  —  Gtalioiu  de  ses  Mémoires, 
loA.  108 «n  Mie,       t49.  Me.  «te.  * 

Cahtacukè.ne  (Manuel),  gendre  du  voivode 
Libère,  1 4  •  ■ — Doit,  d'après  h  traité  d'E- 
pibates,  rétrocéder  le  Péloponnèse  grec 
et  recetrotr  en  idienge  Lenum,  saS. 

CAMTACIIzàit(lllrie),  femme  de  Nicéphore 
l>iras  et  non  d'Ourklian,  i3q  —  Pî'is 
âgée  que  son  mari  ?  1 49  ; — et  sauii doute 
l'tlnée  dfli  iraii  Meim,  lig. — Fntleia- 
lée  d«o>  £001  par  «00  époux,  lor«pi*il 

tenta  i\e  rpconqtif'rir  h  principauté  de 
i  Aria ,  1 49.  —  Biais  til  la  ville  priae  par 
le  tiittfe  Libidar,  t48 —  Se  fuile.  ses 
▼ojagWiaeiépenilioDffoaineaKénlioii. 

îa  délivrance,  son  veuvage,  ii8,  i^i"). 
CL&!«TACt]ZKNK  (.Mathieu],  associé  à  l'em- 
pîreetcottfoaiié,  11 5, 11g.— Sonentic- 
voeaKecGrégons.  199,^ — PenUteè  jM>r 
ter  la  couronne  après  la  cliule  de  son 
père ,  38-44-  —  Se  concerte  n  vec  les  chefs 
serves  cuaemis  de  la  tsarine,  ao.S ,  ao6. 
—  Fixe  un  leraie  oà  il  entren  diex 
eux,  ao6.  —  Mais  reçoit  trop  tôt  M« 
renforts  turks,  aofi.  —  E^l  vaincu  el 
pris  à  l'ailaire  de  HaUstrate,  44.  ao5  , 
ao8.— Av«tpeat*élreélétnlti  parOar> 


khan.  18 .  J07.  ~  Est  livré  à  Jean  Vï, 
46,  a  1 7.  a  18. —  r>nlede  ce5  événement* 
bien  marquée  par  Grégoras,  igg.  — 
Eitgeydé,««<c  M  ftnine.  àTénédee, 
46; — puis  à  Lesbos,  5o.  —  AWiqtieè 
l'entrevue  d'Epibates,  où  on  lui  alloue 
k  Péloponnèse  grec,  aa5. — Avait  ànq 
-  ciiluiU,9i7. — Qiri était nloniiietaoS. 
CamtaCQI^S  (Théoilora),  une  des  SŒiui 
du  précédent. de  Marie  et  d'Hélène,  et 
Ësmme  d'Ourkhan,  169,  aoa;  et  cp. 

CâHTACDtiMB  (épittpbede  Théodore),  107. 

Cantacozém'5TES,  \'ov.  \ç\\  (Manuel), 
Calliste  ,  PniLOTnés,  Ziaso,  Calo- 
TuiTEvelcp.  EsicHiTftnnmT. 

Kflfm^Dpfra  (Tsevfifev  éboa),  69, 

HtçrrovfUw  {ywpyoitrix  nai) ,  66.  —  Kep- 
irovfihwr  (  aTtpt'jrrépca>)  ^avXôrrfTa ,  ao. 

Castorib,  i35,  i34  noie,  147. 

CâJTM  en  TheHelie,  i46. 

Korà  xpàros  ^'n'vOv  ,  /j/j. 

Kara&nr^i^&ni  l {u^a^iurt)  ^éjs1ta\t%,  94. 

koTÔKXcur?! ,  comme  iXXé&fia,  aSg. 

Cataoha  (Gaene  d'Andioaie  IV  i),  on 

Catài-aks.  Vo^.  Ziaxo. 
Cataummo.  K«i«Xvii{w.  Vej.GAnti.imo. 
limu^^ieftk  (dhftfiM  if  ifêtiém)  ■vyfl». 
16.  —  Kvn^ptcytiirmt  j^Mk^  &0.  Cp. 

KoTCKT^^^MiiS  {èxj  éAÈMÙeptaMt  69. 

iarirmn  {iitnébtm  ràv  Xiyow),  9!. 

KTttWOvicUTfléptf»  Tt^  A^l^f  ,  80. 

JUadéva^  <  en  bloe,»  et  non  c d'une  fois,  • 

68.7a. 

«  fait  établi,  le  Ikît  eeooinpli,  •  fiM«Ioifi' 

nuit,  açjS 

KadoXadif  PtaaiM,  70,  a85:  cp.  Bc«iK>c- 
tmà  et  tibpi  ^^tÊvbm. 
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K«ii(tew  •  «dIérieBraMnt  «  •  8o.«— •  Aprè». 

«  par  derrière ,  »  88. 
Kavxiirove  ôp&v,  86. 
Katûffapas ,  36,  a48.  a49. 
Catasilas  (Nicob»).  «m  eoUofue  «vee 

Gr^ras,  loi.  — CompUn  du  oom^ 

plot  de  Ziano,  a  17,  3a3. 
Ckpualsme.  Voy.  Arta  (L  ).  —  (Comtes 

de).  Voy.  Nicéraou. 
Kepruvàt.  Voy.  Ilprt&liip. 

^akérlifs,  88.  Cp.  HBXAMàTRE. 
K^liOTB,  «des  ma»,  dm  muèuêt»  im- 
pliqus  souvent  l'idée  d'objet»  d«  piiz. 

3a3.  —  I\elevé  en  ni^inc  tempt  qiM 

déterminé  par  âSpdrcpa,  3a  3. 
ILtlpùyfimos  {tov&êim  T^siosSsias] ,  70. 
GîsM  tdigoilé  d«),  i3t. 
Cétacés  dits  poissons,  fjh- 
Xcihtijiovias  ijireipov,  5o,  a  a  6. 
CHALCORraLAA  (Passage  capital  de)  sur 

rétendue  d«»  Étato  de  Doucban,  iS3. 

1 34 <  a 08.  —  DiscassioD  de  ce  passage, 

l34  et  note  en  bas,  puis,  1^7. 

—  (Autres  iadicatioos  de),  i58,  177. 
Chalbobs  extrêniM  et  iteolle  eaUtaordi- 

naire  de  vin  de  haute  qodité  en  iSdS, 

60,  62 ,  357. 
Gbalilks  de  Ducange.  Vo^.  Khalil. 
Ca*tm  gBWÉê,  i34i  i43. 
CsAicrf.  Voy.  GAiitciit. 
c^ywA ,  1 56. 

CiUiK.U-HAÇAN.  Voy.  DlLCUAU. 

Gbkh,  XAfiV'  Voy.  Kbolv. 

Cheval  (Passer  à)  le  seuil  du  palais  de 

ronslantinopln  n'était  licite  qu'aux  prin- 
ces du  sang,  2  09,  a4o. —  (Émeute pour 
CimUciiiiiie,  afm  qu'il  entre  à)  en  pa- 
lai»,  aio.  —  (CoouDeiit  00  eondoisnt 

l'empereur  4),  3'j.3.  —  (Ni  urdwvaax 
mangi^s  par  un),  a6o,  note. 
CuiMÈsE  (La)  du  Romancero  et  celle  de 


Guilen  de  Cusiro«  198.  "La^pidleetl 
la  vraie,  198. 

Gbikc  (La  veuve  du  pirate),  198. 

CHmTinAilisMl  w  BoJtiie:  1*  en  867: 
a*  sous  Olga*  en  9&&;  3*  lous  Vladi- 
mir I",  kus  de  la  prnndn  conversion, 
en  988,  378.  —  Délibération  préalable 
des  grands ,  conversion  en  masse,  378 , 
«79.— En  Ulhoame.  Voy.ee  oot.  Gs- 

UIMIN,  OlGIERO. 

CnnisTomi.is ,  XoïK/Jodiro^-tf,  46.  —  Sa 
situation,  son  délité,  ses  furlilications, 
ao4.  —  Celait  la  def  tant  do  district 
d'Okbnda  que  de  la  lliniee,  m4* 

Chbohhqvf.  'I,a)  Dv  rovreyr  db  i*  Tni- 
HiTÉ  sur  S.  Alexis,  3i6,  —  (AWwef- 
00M  dans  la)  o'AutXâitaRtE,  ai?. 

CBkOMOtocndesévénemMnts  relatés  dans 
les  livrfs  dp  fjfégoras,  ia8.  —  Nolam 
mentûuXXXVU',  ia8. — L'an  i35i  en 
estlepoiatdedépart,  laft. — G^oénle- 
ment  il  dMe  |>ea  de  Tordre  chronolo* 

gique,  et  il  s'nxcuse  s'il  en  dévie,  ia8. 

—  Quand  en  dévie-t-ilt*  6,  10a,  106, 
3a  1;  etcp.  tout  le  récit,  SS  i5,  16,  17. 

—  Comme  Thucydide,  il  aime  à  éehe» 
lomier  les  événements  saisons  par  sai- 
son», 38. 3a,  38,44.  48, 5o;  et  rp.  1 28, 
1 56.  —  âouveul  féconde  en  indication», 
i3i,  i3a,  177,  itè.—n  désigne  rare- 
ment les  années ,  1  a  8. 

CilRvsoSTOUE  (5.)  cité  parGrégorti!^, 96,337 
Ciaô  à  Pliocée,  et  sa  chute,  180,  181. 
CniMAHe  { Le  Mystique) ,  ministreaveclMtac 
Açan,  après  ladiate  d'Âpocauque,  a59. 
K(o?3,  iiu  des  noms  de&ief.  Voy.cenrat. 
Cios  (Goli'o  de),  iGa. 
KJrpwa  Ço(^iv ,  a&t. 
CbASSincATiON  des  fangs.  Voy.  Rahgs. 

KXifoovpa,  i.'iT,  149.  et  cp.  ÎîXtoî. 
Cleuent,  élu  métropolite  de  Russie  à 
Kief,  sans  la  participation  de  Conslan- 


LIVH£  .\.\X\il 

de  Nioépl)or<> 
Gr^oras. 
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~  '  tinopltt  I  ét  Boowd^fé  comme  ininM  « 

de  Nicéphore      cessifs.  a  8a. 
GréforM.     Cléon  (Le  bandit},  i65. 

KkiM^  «  bruit»  plttMtque  c  gloire,»  io, 

igo,  191 ,  et  cp.  ixXcâf,  199.  —  DiiR- 
rcncc  avfc  eixXetï ,  190,  191. 

CLETOMLOnifiM ,  litre  d'uD  chapitre  du 
Uv.  n  dn  CMÊMmia  de  ComtMiliii 
Porpbyrogénèle ,  le  Lii*,  a5o. 

KXOSawas  (^ejfiwr^ff  x«i),  16. 

CocTCiu,  cuisson  lente  «t  très-intense  du 
niein  mr  la  vigne.  2S7. 

Code  de  Donchan ,  le  plus  ancien  monu< 
mentde  la  langue  slavt>,  i^i.  —  (titrede 
Frère  da  rm  daus  le)  Théodosien,  186. 

CoDUi  (SikDoe  de]  sur  ^«mkmitt  iM. 

Coi  rooCE  de  Grépora';  et  de  Cavasllas, 
101.  —  Au  palais  de  Blaquerncs ,  entre 
Grégoras  et  Palamas,  derant  Cenleca- 
lèfte  (après  son  iMieelioo],  «a  t355 
ou  i356,  i3o.  —  Second  coBoqoe  ea 
1357,  ï3o. 

CoiORiSTK  (Grégoras)  habile.  Vo^.  PEiime. 

Commerce  (Grand)  desgjreiM  fiM(Me,66, 
a68,  aGg. — De*  fmjrrur?«i  n»»»e*.  66, 
ayi ,  373. —  Et  d'aulres  objets  de  luxe 
on  d'uiailé  veotM  de  Ratsie,  68.— Cp. 
CniMit. 

CoMPTi^sATiow  (La),  prlnr-;po  Miprt^me au 
mojen  âge,  et  généralement  daus  les 
Ifei  beiberea,  198. 

CoNVMV  eenteoméoisle  décomert  par  ie 
eorrespondanre  saisie  à  fîratiiinople , 
46.  —  Dut  être  (romé  sur  la  iîn  de 
1357  et  pendant  la  captivité  de  Mathieu 
il  Ténédoe,  91 7,  a  1 8.— Son  importaiice. 
a  18.  —  De  Ziano  (voj.  ce  nom),  S 17. 

Concile  (Premier)  palamitique.  en  i34i , 
1  a  I . — (Second)  palamilique,  en  1 3^7. 


121.—  (TitMnéme)  pelamitiqne .  de  mai 

et  juin  i35i,  113.  128.  —  De  Clialcé 
doine  et  Quioise&le.  Voy.  Actes  et  Avc- 

CoimàMBKMB.  Vvf.  GotUtQOK. 

CoKSTAvriK  PoRPiiTBOcÉsBTE  corrigé,  a39, 
etc.  l\'oy.  \pAr%s ,iuavvoitSios , Pàpili . 
Mirtanitpwv.]  —  (Passage  d'Alexis  le 
GofMqve  eilé  par).  Vof .  Aliz».— Em- 
ploie perfbitdp6  et  Taccusatir,  a83. 

CoKSTANTra  (  Denx  )  mélropolilBn»  de 
Russie,  a8a. 

GBifBniinTiione  (Le  nooi  def .  1^  ljni«9i»> 
^ivoiiroXti  [avecl  articlc^  alternant  avec 
celai  de  Byxance,mais  moins  fc^fiTien' 
cbei  Grégoras,  68,  7a,  96,  etc. — 
N  «««it  pM  mIw  de  dons  oeato  éj^tieei . 
198.  -^Déveilelion  d»  Me  tte«iincnle 
par  les  Génois,  28 

CoKTRADicTiOHS  dcGrégoras.  Voj.  £irape^. 

Goni  de  Rostgaard.  3.  4.  — Exèmtée 
p»r  ses  erdree.  meie  non  par  loi.  A.  — 
Collationnée  à  chaque  livre,  4.  — 
Sur  quel  manuscrit  elle  a  été  faite,  à- 
— Ce  qu'elle  contient,  6,  7. — A  quelle 
époque  eHe  se  rapporte,  8.  —  Titre, 
4.  —  Dédicace  à  Lctellier,  5.  —  A 
porté  le  n*  agSa',  poHc  nujonrd'hut  le 
n*  3075 ,  4>  —  Description  de  cette  co- 
pie, 5,6,7.  ■'^ Désordre  par  soilB  d'an 
dèmogement  des  folios  da  manneeril 
original,  7;  —  signalé  déjà  par  un  des 
lecteurs,  7,  8.— Fentes  ajoutées  par  le 
ooptste  à  celles  da  roenuscrit,  8, 9.— 
Fentes  par  s«lBd*iotaei8nia,  i8«93,  elc. 
—  Ahr<''vialions  et  siptes  incomprises  lu 
mal  comprises,  9, 1 1,  la. — Abréviations 
reproduites  en  marge,  et  là  surtout  ou 
le  copiata n*e  par eonipri»,  it. Ifots 
mal  séparés  ou  mauvaises  jonctions  de 
syllabes,  9. — Accents  faux  ou  double*, 
g.  —  Majuscules  sans  spteme  cons- 
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tant,  lo.  —  Marges  et  indices  parlîcu 
lier»,  10,  11.  —  Numérotation  des  pa- 
ragnphw  «t  întnroptioB  de  la  noiiié> 
fOtotion .  1 3.  —  IntUcatkMM  diverses  en 
marge  de  la  copie,  1 1,  i3.  —  Reclifi- 
calÛKu  en  marge  £utes  par  iU>»tgaard 
mAne,  >i. 

Corse  (La)  au  ooo  en  signe  de  souoitt- 
sion,  04;  et  cp.  AçAN  (Manuel). 

Corrections  à  la  copie  de  hostgaard. 
Voy.  fiMXwTS»  26kovTifiotf»ov ,  ktrxo- 
XffiiAu.  —  A  an  paiMga  &t  Canlaoa» 

lène  (KpiTSia),  aSii.  —  A  un  passage 
d'Alexis  le  Comique ,  lao.  —  A  un  pas- 
sage de  Chalcondylas,  i33. — A  divers 
p«BMgn  deConttantni  Porphyro^jénète, 
i46,  227,  339.  —  A  Paul  Jove  et  à 

Lœwenllau,  i;<5,  noif  — Cp.  Apatis, 
liXoMiSi;,  lùKutv(t\i^ûi,  Pa{;Uj,  lipiàXoviri, 
M^nmiipiavt  IkwX^»,  Nam,  àoiftfpm. 


G>iutEspoNDANcc  Miaèle  prise  k  Gralia> 

nople ,  46. 

CouuMtras  (Passages),  «iOeon  que  dies 
Grégoras.  Voy.  Corrections.  —  Cbaa 
Grégoras,  6a,  Gn.  —  Tealaiive  d'une  «p- 
prosimation  de  correction  ,6a,  note. 

Gomulus,  a38.  note. 

Ifo|i0r  ^tn^/untt  84>  —  Trait  ^mÏMiii- 
ment  .slave.  325. 

Costume  commun  au  Grand  Domestique, 
au  Protovestiaire,  etc.,  a34  —  Mixte 
elinoobérent.  ijiDbole,  idvant  GfégO' 
ras,  de  l'anarclûe  des  croyances,  a6. 
a8,  ia3,  ia5.  — En  Orient,  r^gle- 
meolé  par  des  lois  et  prescrit  par  l  u- 
•âge,  ia6.'->(ImporiaiMe  quedonoent 
Féndon  et  quelques  modernes  utopistes 
au),  136.  —  Costumes  byianlins  d'éti- 
quette riches  et  chargis  d  or  ei  de 
periw,  aSy,  a3g. —  (Changement  de) , 
»34,'»37«  «t  cp.  AXÀajn)  et  kiXtStfia. 


CoTisATioK  des  habitants  de  Conslaati- 
noplc,  à  l'eflct  de  contribuer  à  la  rançon 
de  RhaHl,  5a,  229. 

^]jf,\oy.  aux  K. 

Cyt'siN  ftitrode)analog«eàiT'.'\yfV7tf ,  1 85. 
Coosi?<EBV  (Citatiuu  et  discussiuii  d'un 
passage  du  Voyage  en  Mnéiomt  de  M.  ) , 
etc.,  note. 

Couvent  de  Saint-Jean  Prudromu  ,  fondé 
en  commun,  dil  la  tradition,  par  un 
roi  de  Bulgarie  et  par  Jean  Vl,  i5a, 
noie.  —  Doutes  grave»  aur  le  juaieaie 
de  cette  tradition,  inAme  reetiftée  par 
la  substitution  de  Doocban  à  un  roi  de 
Bulgarie,  i54> 

(hueBVtem,  CMAjonem,  ahéralioB  de 
Kralîévitch ,  i55,  note. 

Rpi^i;<r,  au  génitif  Kpi^i;,  3o. 

CaALlÉVITCU.  Voy.  aux  K. 

KpaXiewrf,  KpÂtmnth,  «KraHérildk,»  à 

lire  au  lieu  de  IlpciXoviri?  i^â- 
Cn.\srÉr»iTE(Golfe)[ouFHANci],  167, 171. 
Kpxrem,  dans  Cantocusène,  est  probable- 
méat  une  faute  pour  KerteM»,  984. 
K^efi'7eMt(mipèToti  ),  «  de  la  partde  Dieu ,  « 

6a,  39^  '.et  cp  i8a. —  (ix«oXXot5  toO)  . 

78.  Cp.  XsTpov  et  les  expressions  avec  éx. 
Kpirvitw  (td#  TU*  fttfMw),  86,  3»7,— 

(tOw  ^P**^      >  &S  —  irr;^d»,  •  fimd, 

t  lit  de  sources .  »  96 ,  336. 
CauiÉB  (Talaresde).  267, — (commerce 

de»  G^noit  et  dee  Véailieiia  eo),  it6. 
KpdMw  [tàf  limirev)  poorlnr,  3o. 

Rvï^eSor.  kiel",  70;  et  cp.  VktoS*. 

kufiëiXo».  Voy.  TvftvdvQtf. 

Kepéma.  cinveatirait,  «  36.  —  Kwpefpc- 

yov ,  t  raliûé  •  (joint  à  ftSuoiftewop) ,  68- 
Cyrille,  métropolitain  de  Rnssie,  aSa. 

— Députe  Théognoste  à  Conslaulinople, 

s88.  —  Meorti  Péftiadavl-Zaletraki, 

295. 


UVM  XXXVll 

de  Nicépiiore 
Grégoras. 
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LIVRE  XAXVII 

d«  NicipboM 
Gfégorai. 

A  iiidiqup  partapc;et  ilc  là,  l'^ilv,  iéxw, 
iàntleàf,  a*  its,  iiio,  ihui,  3*  ii,  àràp, 
oMp,  i*  U>M.S*4voa  #>vtpiè»l«  Qom 
du  ti««id*Ott  l'on  vient  ;el.  en  autre»  lan- 
gues ,doul  (lans  nombre  d'ahlatifs  sjims- 
krîlsetUlinsanciens.Upréposiiioa  latine 
ie  ella  poslposilioii  turque  dut,  etc.,  3a8. 

A«. ...  forme dorienoe de non 
abréviation  de  3a<7v,  167. 

Dauasis,  ville  de  Tbessalie  chez  CanUcu- 

tène,  i46. 
Daniel  ne  Halitch  joint  au  titiede  prince 

celui  <k-  \'sérosskii,  3n8. 
àTiméXiot  (xéXvoc)  «gollc  Da^c^liqoe,  34 • 

el  ep.  M  noa.— Au  lien  de  AeeM^Xiee, 

i6a.  —  Fut  MUS  doute  une  lionne 

usuelle  , 

Aôffxios  •  boise,  ombreux,  >  1 66. 

DàenLB,  •XefOtt-Xqf,  nom  dequetreoo 
eia«|  liéros,  i66.—  -hovoa  -Xeio»»  nom 
de  quatre  00  du^  ville*.  Voj.  Damt- 

1.1DM. 

Dascyliql'e  (Golfe),  le  même  que  le  goUe 
deCioe,  16s. — Feon|noiceiioin,  i63, 
164.  —  C'est  près  de  là  que  Khalil  avait 
son  apaTiaç;(>,  i6a;>— et  qu'il  fut  pril, 
iGa,  170,  171. 

DatevuTiiii,  i65, 166,  et  noie  tu  liée  de 
la  page  1 5r)  —  Décrite .  mm  non  nom» 
mce,  34;  ei  uj».  Topographie. 

Dascïlivs  est  un  mot  réel,  et  non  une 
cOnfeetoTe,  i63. 

Dascvi-ium  (quatre  ou  cinq  villes  du  nom 
l'if  ; ,  ifj'j.  — Toule-^  dans  de»  cantons 
boises,  i6b.  —  Ne  doivent  probablement 
pas  leur  nom  à  un  héros  Désole  on  Das' 
orlos,  166. — SnrrOrbius,  i64*  i65. 


166;  —  et  non  a»  bord  de  la  mer.  i6d. 

—  (Erreur  de  Pline  sur^.  Voj,  Oju- 
Date  (Grégoras  ignore  la)  de  le  traoiU- 

tioB  de  le  prinatie  de  Kief  i  Vladimir. 

387. —  Des  événements  relaté»:  dansle 

livre  XX.W  11  de  Gk  goras,  ia8. 
Datjf  àr  la  façon  espagnole.  \  oy.  £T«p)w. 

— Datib  (demi)  régimcs.àlilrHdivers. 

d'un  mtrae  mot,  efc  rff  dfam^  «4«ens 

àà  initial  (c'est-à-dire  deuxième  mol  d  une 

phrase  inittale),  16.  io3. 
Db  moMVO  (Le} ,  sur  Wçnialifip,  3a6. 

Déclamations  Parfois j,  au  lieu  de  faits, 
cbcï  Grégoras ,  3aa.  Cp.  Pabtiai.ité. 

DéooirsiséiuTioii  de  1  empire,  oodn  moine 
de  Constanlinople,  tant  comme  Etat 
pfjlitiquf  qne  comme  Église,  c)4  .  <)8- 

Afiio-euv  [à  Tûv),  Mailre  des  requêtes  en 
chef,  1^. 

DéraxsBS  de  morae,  176. 

Ae<ra€  ').vcr<v  toCI  ,  36.  —  Aeivà  (touCti 
TxJ ,  36. — Acn>oû  (Tof«  ivrvijàtv] ,  subs- 
tantivement auasi,  20.  —  Aciwâv  (ri 
fitfyio?ft««»),  56. 

XelZsnv  pour xsTsvpsScicf,  •  il  rendrait,  • 
dans  iiiTïfkom  mith»  i^ktit»  è»  i»  ^pa- 
Xeî,  9a. 

Acfen  («à  fotttea)  xpvfidnw,  64. 

IMmétrius  II,  roi  de  Syrie,  nomme  io- 

nril}ia<i  Macliabée  miyywij»,  t85.  — > 

(Lettre  de).  186. 
Déwéniios  (Complot  en  fiivMr  du  Des> 

pôle) .  aCo.  —  Beeu*père  de  llathîett 

Cantacuxéne,  3o3. 
à^fitovpyùs  [b  Tûv  6Xan>)  xai  iftn&rifs, 

56.  ~  ^fuovpyov  (X*^*  ~~ 

Avfueepy^ir  («è»  afa«ft| ,  86. 
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D^HON  derayarice,  84.~^Gri%oni  iwl« 

nomme  pas,  Si 5. 
A^jiôvtov  {iv&fMontvw  xou)  ééos,bk- — ùi^fto 

Duin  de  S.  Pwrre  «oqwtié  en  défnies 

de  morse,  376. 

Denys  (La  Dascylitîde  ckes)  d'Halicar- 
nau»,  i65.  —  {ladÎGetioiu  d'après)  le 
Périégètc,  aa6. 

A^OVTos  (rà  iàyftm  roi)  iÇémfve,  "jfi. 

^e6vT(i>i  (-BroXXoii  i$ri<Teit)  vpo&lijwt,  ga. 

DéiANGBinirt  de  ftlfa»  dtni  ie  manmoît 
du  Vatican ,  et,  fnr  »aîle.  Ordre  vidcox 
dans  la  copie,  7. 

ytl  [et  de  même  ntH],  '  voie  de,  »  pour 
«eneléfuer  Iftcoiiduiie;  et  cp.  EinAot. 

DBRMtBM  momenla  de  1*  iatto  entre  le» 
Paléologucs  el  les  Caotacuzèncs ,  plus 
difficiles  qu  on  ne  rimegine,  181. 217, 
a  18,  3^0. 

àmfo^'Wpcélaytft,  48. 

&M9fi&Ttv  {yiKÔfttfv) ,  83.  Cp.  Xéipofrai. 

I>E5POTr.  'Titre  de),  a3i. 

Détails (Grégoros  ajoute  souvent  des)  pré- 
cieux k  ce  qu'on  ne  Mveit  qu'en  gros: 
pir  exemple  à  l'affaire  de  Khalil,  34 1  ; 
• — à  la  résistance  de  Calolliète,  o8-5o; 
—aux  phases  dernières  de  la  lutte  can- 
taonénisle,  36.  46.  5o.  64:— à  l'en- 
cbevéïretnenl  des  événement.  34i;— 
À  la  dironologie,  1  3a ,  177,  !3i8. 

Dettes  de  l'empire  sous  Jean  VI,  en  i356. 
il'égerd  d*OuUMn.  38.  178. 

àtbé»  («if«ct),  4o. 

àt^tÔHTets  {^iXot^poaùvas  xai].  Sa  ;  —  xal 
(pt\o<ppoaivaLs ,  5o.  —  Différence  de  ces 
deux  mots,  a35.  —  Sens  divers,  «poi* 
tgnée  de  main,  Inlie,  iMnqnet,  •  a35. 
a36.  — Origine  du  sens  «  réception  ami- 
•  cale,  ncctifii,  «  Seftâ  et  3^0fUM,  a36. 

Ati  vwwy  a6.  Cp.  Gamue. 

TOHB  XVII,  8*  partie. 
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—  AtiAAo»  (Ifi9to«)  dUk«i94ri«w. 

86. 

âieMvgcv^kw  T«  Tifiia,  84.  —  Vrai  sens 
•jODor  et  rejouer,  ■  S94.— Avec  régime 
direct  H'accus.  chez  les  moderne»,  3l4* 

Àto^oxi^  [èx)  suivi  d'un  génitif,  «  comme 
«succesMur  de,  •  78. 

treura»  |S),affT?;ti  ) ,  c^f\. 
Aiipwuw  {iiia»  mpfieaÔxt  ^<ov),  34. 
DiASUUiO,  pour  Dtàify/io,  venu  de  Dasty 

Km,  163,  i67.^(Diftirietde),  168. 
^larp^Sis  {ràs  U)  iwùuiln»  34.  64. 
^iSirnjarta,  a  38. 

AoMHwft^ooOTdi .  94.  —  SfiH'»  Liblique, 
comme  la  vont  pihd  de  et  ta  w- 
conde  forme  de  Jô-i,  337.  ' 

àixifv  wvpoe,  88,  9a.  —  éXxovs,  98.  — 
Préposition ,  ne  vient  pas  toujours  après 
ton  régime,  398,  33i.  —  Ortgmedn 
•ens  adverhial  de  cet  accii.wtif,  3a8. 

—  Étyroologie  de  Zbo),  l'idée  de  par- 
tage exprimée  par  i,  3a8. 

AiStwM^ov  [dans  xopo^én»  xai  hi.]  n'est 
pas  sans  impliquer  nuance  do  la  dî- 
dascnh'e  fou  mise  à  t'élude  antique), 90. 

DlBNTXS  de  roardo,  376. 

SienrMMsdelaooardoSerne,  i33.— * 
Comlnen  Doocban  tenait  A  cette  liiéiv- 
chie  des  litres,  i  /ia. 

DlGKXSMONS  de  Grégoras,  toutes  dans  les 
domien  IhvM  depab  le  XXI',  toutes 
rdatÎTea  aux  afiÙrea  ocdénasliqaet, 
100,  101.  —  11  en  sent  le  vice,  10a; 
—et  s'en  excuse,  mais  insuffisamment, 

ICI.  10a.  Cp.  DlSPROPODTlON. 

(»p«Kfi*iw),  44.  —  Un  peu  poé- 
tique, aoo. 

àt^àOcv,  t  des  deux  parties  adverses,  »  3a8. 

DiLCHAO-KuATOON,  veuve  d'Aboa-&ûd, 
iranafire  Tempire  do  U  dynastie  de 

46 
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NOTICES 


Tdwtbm  «ix  IlUiani,  dàm  la  penoane 
UvniIBfll       deOMiUi-HaçaD,  198. 
de  Nicéphora  Dao6ftM»nNi«s.78.— Liile.vcn1999.lMl 

GrégOfM.  ceui  (îe  la  Grande  que  de  la  Petite 

Bussie .  3 1 9. —  AddttioDt  conjectumies , 
3  ao. — Tou*  aona  un  pcimatdit  métropo- 
lUûnai^ntàKieC  poMiVhdnidr,  68. 
70.79. — Leur  répartition  «idcoiflU- 
dtencflt,  83  .  3ao.  —  Puis  reinaai«nent 
des  circonscriptions,  8a,  âao. — C'est 

fhnlidUparl,  8a,  Sao.  Cp.  àwbatir». 

àKoy'^bv  {^stuÂivs  xoi)  ^opiTTiov ,  36. 

Aiooctrtftfai  [tÙ90iUf)  Mai  itoocciV,  9a.  — 
Aiwmhin»  mI  hommtiÊémmt  181 1  «1 
«p,  Aenrt  at  Passim.  —  AiMrfiÉiMw 

Aïoào^tv  [éxjcÀ^(7(â<r7<i(i^) ,  68. 
DtscoM»  (La)  d«  h  Wiià»  m  fàmm 

D1SCOOB8  prêté  par  Grégoras  à  Khalil,  !S6, 
aÂ^etaàS.'— A  Olgierd,  84*94,  3a4. 
3a5,  33a,  344^46.  Voy.  ÉLOQOSMi, 

DitniOMBtMW  4w  Irait  pcffiiis  d(Hili  mIoo 
nous,  se  compose  YButoire  romama  de 
Grégoras ,  10a.  —  Quel  caractère  ii  ea 
résalle  pour  cet  outrage,  loa. 

DuBimnAiiov  dX)lgMrd.  mima  diM  m 
fureur,  344  et  345. 

DiTnfisiie.  Voy.  Poi  ythbisme. 

Division  du  patriarcat  russe  en  deux 
ohAdHcnGos.  89 . 390, 

OtiBH  lirré  par  Alexandre  Vli  Qnrin  VIO, 
mai^  empoisonné,  176. 

DoKATioN  (Passage  de  la  prétendue)  de 
GoMiaaIta,  s4»* 


DoHS  oAei  Is  à  Khalil  par  la  cour  et  l'en- 
pWMr,  58,  949;  M  Cp.  CooMiini. 

iovXixw  <Tx:^fiatt ,  56. 

à'  oirv,  34,  74;  et  cp.  rè  i'  oiv. 

Aoit  i^tkkm)  luà  XiSAv,  46. 

Aiéf(Mm,  nooi  ftn.  pov  AaiiCMHi  oh 

Aoifrtfxa,  Lootsk,  3 19. 
DoczE  cît<*s  à  la  place  d'Attusa,  i64  el  la 

note.  —  Les  Lucumonies  en  Etrurie. 

164.  Mi*; 
Draha  aux  SerT««,  aoS.— (LegwmnMMi 

de)  veut  l'indépendance,  ao5.  —  Et 

s'allie  à  Mathieu  Cantacosène,  aoà.'— 

Qsi  ètAmi  908-910. 

^p^^^.l7^a.l  [Pwaîktms),  3o.  — ÊXpéÇowto 
aÙToû  je  c'est-à  dire  tdv  ti^f  evatStits 
Mtfpvyfiaro* ,  70. — Cp.  ÉviSpii  ifMi. 

167. 

ApOfMW.  Voy.  A67o«. 

àp&fft  {«9f»mffU(t*ià&ai)  xi  Imm^ 
o^Mpr  édamm^Bt  88;  ck  «p»  lIllifcMi*. 

—  Ap2v  (xat/  X^eiv  x<il] ,  54.  Ad|p9' 

xhm  {tfpip)  V(nav6éf,  4o. 
DaoBGAiBB,  ApovyyifMM.delagarde 

yAfi),  i99<^DeUl0ll9.Vof.  BMH'^ 
DocAs  (Galtilnsio,  KstsXo^^ios  diet),  1 18. 
Dcc^s  (Jean).  Voy.  Nicsphore  (Ducas, 

Thomas) ,  atsawin  de  son  onde  Thomas 

Ange  t  loé  pw  aoB  fipèra  Jan  Dmi.  1 3$. 
AvtfOMtyniyarvivfow,  94< 
SkvoxoXht  ']»  concile  quinÎMxte,  (ausM 

legon  pour  AamufiXiÊS,  i6a.  16A. 
Dviiià(Gdfeibli),  161. 


EpoorsdMwkitniaseriplioiiidBMni     Ébats  d«  KIwIfl  Mf  1*  gntti  dTAMtqM, 
prapne  en  gne,  t6».  Q».  î.  H*  3é&. 
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Ènoni^-  êx  -sroXXoO  toC  xpeMopoç,  78. — 

Kx  îiaîojffr*  Tov ....  78. 
ÈKàal- ,  tMarép-,  \oy.  aux  H. 

18. 
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tMiStP  [fitrà  rpivrtv)  iiyÀpm,  «ie  muImi» 
iummàk  de  ec  jour,»  58. 

Èx*Iv-,  emphatique  :  Îmïvo  [xaxàTbrùv 

S'jr«pT«i>v)  yévoç ,  80. —  ftxfft'nv  (tim' 

Én«^cv  «  de  là ,  de  ce  principe ,  de  ce  point 

«de  dépari,  h  -ti'i.  —  Peul  vouloir  dire 
•  de  oelle  uatîOQ  >  ou  «  de  colle  iamitie  •  • 
818. 

linBCTisME  d'(%i«nl.  339. 

AiteXoM^crc,  «seiiMiivre,*  38. 

ÊciiiToiHi.  Wvj.  C«n«iéB. 

É)trcT^ia7«u,  a6. 

É>fTÔxe<r6a< ,  iiseï  ^tcti^/kîî,  8. 

ÉSo^,  16.  —  Sens  non  aigiuJé  joaqu'id 
■ÙTMu.i  io4«  itt5.-  Prwwi  i*|Mr 
la  BéoflHilé  du  aaot;  1*  par  ita^iii; 

3*  par  le  radical  io5> 
Êipttv.  Voy.  aux  U. 
ÉOBÉMOS-SOD,  i65. 

Erra*  (La  anliiie  imntion  de  loiiénHIa* 

jeiée  par  Grégoras  au  milieu  de  U  dea- 

cription  des  ffttes  donn/es  à  Khalil  et  U 
coupant  en  deux,  produit  de  1  ),  58. 
ÉyiiMfiMR  iMêmfé99m  étVjfpÊ  é»,  80, 

3.7. 
t.yxu&iulvv,  86. 

ÉM.MI  «oae  aoMBMe  mi  aiég»  |Mrteaii^ 


de  Constantinople,  68.  Cp. 
Vsiiiosssii. 

Eixéiwc  «lS«X(w,  84.  337. 

Ei    olv,  93. 
EiwML  Voy.  «as  H. 

a6.  —  K/ç  ^wff/a»',  San?  mnnveinent, 

mais  dans  des  morceaux  de  s^ie  Imf- 

bare,  $19.  (Voy.  B>iir«). 
E^pifnfa  ^MMoSflBi^af  Sa. 

(Emploi  élégant  d*)  et  d'^errs,  137. 
Etadvlas  f« habitue!.»  en  sens  neutre  et 

non  en  seas  actit  J ,  àalnorrrrve ,  4o. 
liLAiaoïn.  viUa  de  Theaaalie,  cèet  Canta- 

cuiéne,  liB. 
Ér.BCTioN  des  primats  ou  médopotitaini 

russes.  68.  a8i. 

ÉmutbAm  Bukont.  Voy.  Aluis. 
(^(>7l  {6ç  aux  cas  obliques,  oooatnit  de 
la  même  maaîère  qu  ),  aa4. 

ÉLOQonna  (Gidgpraa  an  certains  pas» 

sages  ne  manque  pas  d') ,  ou ,  du  moins , 
il  a  de»  traits  éloquents,  30,  a8,  80, 
83.88,93.  345.  346. 
Il3kp<>ai>  («Âiiit'*iw)  otiMlii,  Sa,  199. 

Émir  de  Lydie  allié  à  .Jean  VI  contre  Pin:  - 
cée,  4o. — Sa  perâdie,  sa  déceptioo,  sa 
dâivraDce,  4o.  4a ,  44.  —  tàil  fvolb- 
4toa  d*aooafd  avec  Ifène,  190.  —  Qui 
était-ce?  i83,  i84.  190. — Sa  femme, 
4a.— Olfres  et  menaces  de  celle-ci ,  /la. 
—  Réflexiuus  sur  sou  rôle  et  son  carac- 
«èra.  197, 198. — Gp.ZOTpdvvff.<— iU> 
Moamenin  de  Perse,  laS.  —  (L')  de 
Kermian  et  celui  doQaninaa  écnvdaNt 
en  pemn,  ia4. 

ÉMiMm  addjouUdai  de  l'Ane  Minaim, 
anhrant  Padijatèra.  GrégonM.  Ckd> 

4$. 
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*~*~"~~~      condylas,  167. — Suivant  le  .WwaWi-*/- 
MV««  mvii       Abtar,  1 58.  —  Presque  tous  aajooBdTnH 
de  Nicephon      beglOcs  da  pididik  d'Aaidhooli.  «58. 

ÉfXvXcXTOf ,  80. 

Énallaus,  «  iix>). . . .  ovrréôpant'iat,  ya. 

ijjf.nûfT^at ,  a8. 
£«i&(^(;xu»>,  «  rinvwtiuire,  >  6â.  263.  — 
Origioe  d*  ce  MM,  a63. 364< 

tmealtixm  xP^^f'  ^''^  — Ét's<r7a!»«nf*  (rff) 
Xpe'sf,  68;  el  Cp.  IlpoMtftivvf. 

if)f$kniiiirtK        littvAnr)  SuMiîr,  ao. 

EwPANT  de  Jean  VI  mort  «n  bas  âge  au 
milieu  de  la  réception  jojeose  Cule  i 
kbiOU.  58. 

ÊmeinAr  «  d'moéet  •  poar  «  de  9wlfMf  en- 

•  née«,  •  dans  fierà  wyjjpcyi^»  iwew 

•ntp,  33.  Cp.  i^fiipae. 

Évo;(Oc  i^xXi^fUK»»,  80. 

ËwofUimifiit»  (•<**)  e^*  ivofiMyiiew,  10. 

Évrav^of  (oir'). ..  oir'  ixeïae,  76. 

ÉtTS'j^îi»  Ixsf,  t  de  ci ,  de  là,  •  3o. 

Èvrot  hotxwiw,  metapiioriquemeot,  âa. — 
teove^iMyf».  46. 

Eni  11  V  i  >  K  M  ENT  de  Grégorat  de  digteiiino 
en  digression,  100. 

Ehtrsvok  de  Pro€ooè8e,48. — D'Épibales. 
Voy.  cemot— D'Arcuie,  5o.— (Deux 
condiliens  principales  stipulées  à  cette), 
paix  perp«'fucHc  entre  les  Grecs  et  les 
Turks,  53; — mariage  deKbeliletd'uDe 
file  d«  Jean  VI,  Sa ,  319. — PMbeUe- 
ment  il  y  en  eut  une  troisième ,  la  truw' 
Iftlîrn  f  t^  i'nluelle  du  moins  j,  dcVU^ré- 
dité  sur  la  téte  de  Kbalii,  239;  et  cp. 
58,  60, 35i, 354> 

ÉouM.  AIbXAwt^*.  36;  el  cp.  17». 

tépa,  Voy.  toi  H. 


CES 

ÉKotùvaw,  88. — tCaoïpreiulre,  attendre 

■  i.*  337.  '^Direwee  eonilfnBtîene  de 
ce  met,  el  qoelie  eak  de  toatae  le  phs 

élégante.  337. 
Ènsvakïrwléov,  76,  el  cp.  les  trois  articles 
suivants. 

ÊmvéXipfw  oa.«3kif4ew,  18.  eo,  nele»  5o. 
—  Sens  précû  deni  cet  pemge»,  to6. 

ËvavsX»^^si,  33. 
Èitea>niov,  30. 

tmifxff'  ^°y-  M>^^<'v-  —  Deux  princî» 
pant  ^nf  dans  la  terminologie  sacrée. 

•  haut  gouvememeot  spiiiluel  •  et  «  pro- 

■  TÎnee  eedéiieitique,  •  sg6 ,  337. 
ÈwtryyO-Xero  et  le  parfait  fitf  imtkkij(j9M , 

^o. — Avec  aorisU-  el  futur,  mais  fotur 

Cl»  premier,  itMTttv  xai  isaXXâfat,  38. 
Ûvupvrvv,  Âa.— Doitpeai4tt»bir»pleee 

à  ««ipénf»«  ou  être  suivi  de  ee  omM, 

42  et  i3 ,  note. 
iLTtsn'  (tomt)  MpVKOts,   lù.  —  Évcrra 

piéeédé  de  opdrspov,  uo  d'an  mol 

analogue,  Ae,  t^h;  et  cp.  efta. 
Èvéxftva  (vpoaioxias  àvioTtt),  3a. — 

i^àîTrxfjn',  ài.  —  A  sobatiluer  peni  être 

à  tit»,  6a ,  note. 
fereXyXeftArtiy  nydyyiefi.  fi- 
Èvtvoovv  (iripots  trepa) ,  a^. 

t.TVÎ-nàXlTÎ  XlTi  PwfULtW  Ifin  X3Ut»i,  a6. 

È^ltt .  «  il  remetteit,  ■  c'eat«-dii<e«  il  fiuaeît 

•  grâoede.t  3ft. 

trsot  ipnneov,  54;  et  cp.  Cwal. 
É^ps^  (irav]  &1ofta,  8a. 
É^tt  iivptdév,  70. — trpociXijÇkie,  46.'— > 

É^Ayfw»  eMvref ,  76.  V«gf.  PLva^i* 

tml  avec  ^afiSp^c.  Voy.  oe  moU— -(é)  feS 
mmAjAiv.  Vej.  CâMictàt.  —  (4)  ee* 
afpnrai,  tnaMniaSèm  grand  fimc» 
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tioaninon  bmt  di^;iiitiif«  4*  Vvafin 

prer,  19-». 

Epidatbs  (Traité  d  )  entre  Jean  VietMa- 
diien  GuktMuièiie  qui  sbdiqm,  wâ» 
qui  aura  le  Péloponnèse  greCi  Uaouol . 
son  frère,  devant,  en  édiangs,  wevoir 

LemnoA,  333,  aa4* 
Èm/Sooxéfupov  yffv,  60. 
Éir/€ovXa,  substantivemeol,  46> 

ftSTOf),  70. 

i«i{p4i99rai(iHâUlfi9v)  w9«HpAf  1^  ftopé» 
88. 

tmyknm  (fnpo»),  44- 

Ëir/vei«  {ri  -aspl^  Aùhjpw), 

Ëmir^Scov  (Tàw) ,  substantivement,  a8. 

fisi^ipAfWMc,  «ap|KNrlaiit«ii8as.*9a. 

£irnrXa,  60. — Opânon  de  M.  Hrao  sur  ce 
mol,  a56.  —  Quatre  sens,  25G;  —  leur 
filiation,  a56,  357.  —  N'indi4|ue  pas 
toat  vèlAiiiwt,  unis  «vèlaMat  de  dm- 
«Misi  et  «  otofTes  légères,  •  2 56,  357. 

Épisodes.  Voy.  Kbalii.,  Éwa,  AfAW  (M«- 
Duel),  Alexis. 

fiwwwo»»)»  (t^      AXt^  ^aw/as) ,  78. 
ÉinmoRifi»  (t^c  tûv}  «rpoe}p/«,  96. 

ÉTT/TTfr^-T"?  pour  dire  plus  qu'^v^que  «I 
méuie  plus  qu  archevêque.  a85. 

ÉsénifiMr  (If wolii  'imwiiiui  «^) ,  60. 

flûeLVûv  'Bmrpaj^(STa»ii  xoivif,  53. 

£p);ft/a  Sxv^âv,  70,  proverbe,  aSâ- — Son 
origine,  384. —  È^fUa»  {éSeao»),  60 
«1 6s.  —  Gp.  IKfglpoi»  et  XéMMWv. 

•  tations  de  rempereur,  •  60. 
Épj'OD  (^t^vs),  44- — Autres  exemples  d  tp 
yow et  féailif,  an»  sia.i—AnalTM  et 
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etredèrc  spécial  de  cet  emploi  d'ipT'Of, 
313,  3i3; —  loh)t)î's6voiTifsjifs,  53.     'IVBE  xxxvii 
ÉpiSoc  {ti)v  ^X<>j'a  T^) ,  98.  --  Épir  (t^   Je  Nicéphow 

Hpt^oi'  Voy.  KpiSos. 

Épfiaiov.  Voy.  aux  H. 

ÉpCMludf,  régissant  tm  génitif,  ao.  107. 

X^lfll',  98. 

Errbors  de  Grègoras  sur  Marie ,  fille  d'An- 
dfDBic  IV,  qu'il  ooninc  Irène,  3o,  i5o. 
—Sur  Marie  Canleeaièiie,  qu'il  croit 

femme  d'Onrlilian,  1^8,  1^9.  —  Sur  la 

date  du  despotat  de  Manuel  Aran ,  qti'il 

croitavoir  été  nommé  par  Matiiieu,  04, 

a6a.  —  Sur  le  déiiiiléMSMnuiil  de 

i'Églîse  grecque  avant  la  lutta  de 

Roman  et  d'Alexis,  -1 ,  3a 5,  3a6. 
Èpptitftépw  (2o{a»  ov  râ)v),  7a. 
fi«iAe««e(T«0WfHAv  ete)  ^pewAr  «piprilaa , 

58. 

Èmt'X(T-/_ov,  faille  chez  Raalgaifd,  88. 

Èavgptvot.  Vojr,  aux  H. 

£*ffM»p<wv  {là»  «cpi  Xpu/lcémcX») 

vapHovç,  44- 
È&lepyt  yàp  air^,  78. — È^tf/ytP 

P»tfu»f,  78.  3og. 
Éi<  de  i3S6  lindant  et  adminlile  pour 

laa  vins,  60  et  6a , 
Ë^iXâ),  •  être  d'usage,  ■  a65. — Mais  tou- 

joun  accompagné  de  ovations,  a')'», 

366.-^Toii]oari  aawi  avec  l'iofinitif, 
.  a66.  —  tÊÛhimmt  (efo  tm  mvf  d*f 

îen') ,  fin.  — É^Aoïrra  ches  Rostgaard, 

pour  idtkwnos ,  9   —  Rapproché  Ac 

certaines  locutions  français»,  ati5  ; — de 

fAcr,  a«6i^de  |/*[^.Mlt,»Aw,  in- 
dices de  futur,  a  65,  366.  [Cp.  les  JMXm 

de  Pindarr  fé.îiop^dxrai,  01.  vu,  é.yryw- 

Mtt',  V.  IX,  i.èvxppàhu,\.  i], «je vais...  •] 
ftMkdnul  («MfBnéewei)  foyfifi^lm^  96. 
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NOTICES 


LivB£  uxvri 
Gréfont. 


É5(fia,  comme  substantif,  trés-fr^nfnt 
ches  it>8  Gr«ci  da  moyen  âge,  54.  note. 
—  Qndlques  exemples  même  cfacB  las 
Gm»  MMiaM,  54.  note. 

âflwfid»,  54,  note. 

t$»apXOv  *  prince.  p«ttt  •ouTenùn, •  &). 

4  PwaioL,  66. 
AfjpawfitfwM».  Voj.  oétHiifw 

ÉimNKE  VlII.  dit  Doodun,  kni,  c'e»t-à- 
dire  roi  de  Servie ,  1 3o  et  1 3 1 .  —  Prend 
le  titre  de  tsar,  i3i.  —  Donne,  de  ton 
nvant.  calni  de  bd  à  son  fib  Ouraeh. 

—  Décore  de  titres  pompeux  ses 
coorlisans,  à  l'instar  de  ce  qui  se  &il  à 
CoiuMMitinqile.i33.  i4a. — Établit  un 
«idnaecliwilerie.  U7.  —Srteit  bMniP 
cuapegnindi  aux  d^iei»  des  Grecs  ion 
dp  !a  pierre  dnCantacujfnf»  n  la  ri  f  mtc 
Anne  de  6«voie,  et,  entre  auU-es  villes, 
«▼ait  pris Amphipolis,  ikb,  aoA.  '  Mhh 

après  iSà'j ,  îo'j,  ao5.  —  Avait  ans^i 
conquis  une  partie  de  ia  principauté  de 
l'Arta,  i33,  iSg. — Étendue  deson  en* 
fêmot  prannew  priaeipdee  qnite  oam- 
posaienl  avec  \e»  noms  des  gouverneurs , 
i33. — Serrhcs ,  sa  capitale ,  i53.  ib4 
— Il  y  fonde  le  couvent  de  Sainl-lhéo- 
dofttPradnMue,  tB4;'~>MiiMirt,  iftdé> 
cembre  i356 ,  dit-on,  en  réalilé  i355, 
commet  l'indique  Grégoras,  a8.  3o, 
x3a  ; — »a  femme  Uélexie  a  était  pas  lille 
clVlndnNoie  iVi  note.  Son  fcèfO; 
V«j.  Simon. — Sonfih.  Voy.  Ooaow. 

ÉtIKXKB  g  \nRlÉLOPOi;LO.  Voy.  TllESSAUE. 

Étiqoctts  (Minutie  de r)  byiantiM,  116. 

— A  l«oenrier«i6MM.Vo7.I>ieinTAiats. 
Érotie  et  Acaraenîo.  Voy.  le  dernier  mol. 

—  {Priaioub,  gouTcmcur  de  f),  t33. 
Eecifaisiii.  Voy.  Palamismb. 
&»Ê](fm.  Voy.  Xap^VMT. 
EMeir^»,  3«.— Cet  «dJviirM  M  déméi 


oaités  stirtont  après  la  diffusion  des 
idées  cbrétiennes  et  comme  eespruot 
tui»^lny^ne,  18a.  Cf.  jn. 
fiMipida  (HigDttpftiyer  4kM)!'t75^ 

Eipvxofplsv.  48.  —  Appliqué  au  temps, 
tandis  que  &3t90xfP^  ne  se  dit  que  de 
reafMice.  aai. 

BMbM  «  mi  edlea  [d*et  ol  «diw,  pm 

pour  culte  ;  voy.  ce  nom]  :  Eto-eSe/os  (t« 
r»f)  ^  ftarra,  78.  — EùfftSeia  «p<w7i6'c- 
(levani,  70.  —  Mai  fuvmiae^  mdkmif 

Bfaififf, «adhérent an  vrai  culte  •  on  ■  qui 
«tient  an  vrai  culte»  (cp.  EitréSeta): 
—  (dsnjp).  70.— (à)  éxsiwe  M.  7*- 
— y|»eM.  78W  — DMeeaeteoîe 
cas,  l'aulcur,  ou  paifa  d'André  fiofo- 
lioubski,  ou  réunit  sur  une  seule  tét« 
des  traita  appartenant,  les  uns  à  André 
BdgolioMi.keMMeih 
•87. 197. 


src;  rrtii'ïTtr 


U. 


80.  ^  Nmmo  piM»dn  «M  d«e  h 

premier  passag;c ,  1 5 1 . 
Eédvtvrot  (Mtotcvos  wai)  ipcfigr,  90. 
EcxiN  (Pont-),  pour  mer  Noireaaxiv*  siècle, 

3a. 

ÉvANcit  B  (Tnils  dof)  diét  pvOIgNRi. 

84.86. 

ÉvècHBS  russes.  Voy.  DiocBaas. 

BucTfom  dn  mélrapelitain  mm,  «a^ 
vant  Moise  de  Novgorod  ,317. 

É^nnrrûrrar  (xai  "^fàt  &éTepov  alêt^  

âpiotStAàit),  bexanèlre  se  produuanl 
par  In  nmple  aeypfaiMien  de  mt  weU 
MU  eseentidi  epràt  tMu.  et  suivi  de 

-Erv>r  -ifv  ^xOîFTf ,  vr'!t9  )'eé  (l£ki  hcorrl, 

ce  qui ,  en  écrivant  fkàk',  donne  aix  pieds 
etnnwHd'nBnemi 

19. 
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fbuSQUB  ,  est  un  titre  ecclésiastique  ao 
eompagnanl  c«lui  d'Ilypertime,  ad5. 
È^éMmo*  {tl*  p^Hiovt}  9fi^PO**t  36. 

ÈÇs^ïlH&n  Mai  âmSkbowm ,  36. 

t.ÇtTyjkop  %iàXtv  év  ppa^ef,  ga. 

iLço)  [titt]  pçoipo*  >  pays  en  dekon ,  •  c'est- 

i83. 


É^p/ov  (tô  {r^Mtmw  xai) .  90. 
En^BiBoa  de  Roman.  Voyet  Romab. 
Écéenn,  àmnt.  tm  àlé  par  Giégaiw, 

96  ; — mais  l'une  avec  des  iotervenions 
et  des  nItératioD»,  k  deuxième  par 

erreur,  33 

ÉCvyrfimM  a  paidaïaafib»* 

36. 


LJViUS  XXtVIl 

d*  NieéplNn 
dégatai. 


Facciol^to  ou  Faiïolato,  <î>'rKsa&>aTO*, 
protégé  par  Anne  de  ^voie,  tandis  que 
les  Gdwn»  tboImI  aan  olndition  pour 
ftetliter  l'entrée  daCMlaeaièM  à  Gom- 
tantinople,  1  )3. 

Fmoka  (Cap},  160. 

Fans  nouveaux  qu«  Grégoras  sonl  6ut 
«enBetlfetleaiiiM  peiili.dSg,  34o, — 

ie5  autres  de  moyenne  importance ,  340t 
—  ou  très-importants,  34o-345. 
FâMILIM  MItAJITIMJl,  TsacicM,  vtc.,  de 

INMMge.  Voy.  MauB  m  Bumamb. 
Fahaki  .  viB»  d«  ThiiiiMii  CinlMa« 

fj^DOK,  métropolitain  de  Russie,  adver- 

MfndaCMBMBl,  »8a. 
FànMMuniuaitaaxqMalîMeévaiigéliques 

lesavo{r>faireetlenunégedesoour<.3 1  G. 
FiMnoDN  (CoUeclkn  de*  pîàœs  d  Éut 
de)« 

FksTiMS  et  parties  de  Jean  VI  avecrémirde 


F 

F!ANÇAitLBs(  A  quoi  se  bomèrenl  le?  )  entre 
Khalil  et  la  Me  de  Jean  VI  qui  lui  fut 
^  pnoiie,  a&i  ;  et  voy,  pmi^tvofuimfp. 

Î'^jyÀ'  Voy*  TuaQooisKS. 
LÉTRIS0ANTES  (Epllhèles)  prodIpiié<>s  par 
Grégoraa  au  russe  Aiaùs,  So.  et  réfuta- 
tion, 3 1  &,3 1 7 (Imputations)  adreasée* 
aoK  petriarebai  de  Couleiiliiiopb  et  k 
Canlacuzène, 73.  74-84, 88,94»96,98. 
FoKu-VaccHU,  34,  173. 
FoMcnoHNAiaES  (Grands)  de  l'empire  d'O- 
lient,  191,199,  i9S,atflp.TmiuiMi 
(Hauts). 

FfiANOB  (Golfe),  voy.  CRASpéruTt,  171. 
FaBDBRiG  1",  BABBERODssa,  couduisant 

per  la  lMideknniIa(rAlaBaBdt«lII,a4»' 
Fhèrb  (Titre  de)  du  roi,  186. 
FoNBRAiLLEs  ( Trè»«apidea)  d'un  aniuii 

de  Jean  IV.  58. 
Ftaamd-Olsind,  84.944. 
Fvnm  «t  Mwwn.  Voy.  AniyyAXafv  et 

Ikios. 


G 

G  trana£ormè en  double  V  (Wjet>ioipra>  Itdesoivant,  107.— Galata  embelli  des 

qoeoieat,  ao6.  d^oiJlet  de  Conatanttnople  propre- 

rAOT»,rAfliHS  fè  FaMw ,  «top^  IV-  iMMdte. aBw— fiant  caM  igMiidi  et 
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de  NioépboN 
Grégorai. 


568  MOT 

fortifié  à  i't'iâe  de  ruses  elie  menaces, 
aa,  a4- — Origine  de  cette  appellation 
selon  Godin.  107.— Voy.  P^. 

Takérov  (h),  s&  noie. 

ratXarsÎM'Vfiw,  aa,  38,  107. 

r«X)^y9s,au  moral,  16. 

rèXnfci,  Hdilch,  «83,  319. 

SoaWaMnMi  i354. 

,57.178. 

Vcm^pés,  seul,  'gendre,*  54- — Mais  il  a 
encore  eu,  même  seul,  d*MitieaMDf, 
t3^t  —  p«ui4tM  mène  veul-îl  dire 

I  beau-frère ,  >  44. — parfois  aussi  très* 
•mbigu,  20a  ,  —  èitt  ^-^scrp/,  !?o ,  5a. 
—  iv  iitkpn,  ab,3o,4i>. —  ihr  eiJ^X- 

sion  et  tlliation  des  divers  sens  de)> 
1 37, 1 38  ;  —  rlouble  restriction  du  «»n», 
i3tt.— (Comparaison  de)  èvt  et  mOnr- 
m»  «pfe,  i38.  ">  r«fi^  BaràAw. 
i38.  DoM.— SmibfévMan&miKèn» 
rap',  9. 

Gamiu  (Dans  le  mode  liypodorien ,  la  série 
d«  Imil  Moa  dee  m^n»  des  ItyjNrtdk  et 
d»  pnMlambmoinàne  fixii  uoe)  dM» 
cend^ntr  de  la  mineur,  195. 

Gamos  (Situation  de},  161. 

Gashools,  i56> 

Vaàlff  {^f^émié),  9o,  107. 

Gattii.isio,  KiTcîXov^os.chpzGn'goras ,  est 
désigné,  a4.  ab,  46-,  — et  nommé, 
5o  ;  cp.  DccAS.  —  Était  pirate  et  n'a- 
veit  à  loi  qu'one  trirène  on  dem  «a 
plus,  a4.  118. — Il  rétablit  pourtant 
Jean  VI  àCoiisIantinop]»' ,  24,  117,  118, 
et  obtient,  avec  la  sœur  de  ce  prince, 
LesbcM  k  tilre  de  dot,  a6, 46. 190.  <-> 

II  reroit  en  garde  des  mains  de  Jean 
les  (ir>  Mathieu  Canlacuxcne,  puis 
MaLhieu  lui-même,  46,  5o,  ai6.  — 
Se  nne  gtfde LeibM et  y  rcgne,  itS. 

GAzuTcsiLiit  (Éoiint  de)  en  BilliTiiîe 


ICES 

orientale  et  en  Papldagonie,  d'Héfedée 

à  Sinope,  167. 

tif  {éfyvpot)  ««feepAry,  8& 

rcyavénw  et  le  datif  daoa  teC  tf7fwvy)rif* 
fiTTot  eirrv^'âç  tû  BaatXtl  •yry. ,  44- 

Vijytvoits  {iihfsi .  8a.  —  Expression  affec- 
tée et  emphatique,  391.— AHmîoo  à 
k  bMM  «uasaaoe  de  CaBiate,  39a. 

Géoimim,  priricc  lit;  I.ilhuanin,  loli^rantou 
indifférent  i  l'égard  du  cbrislianisme , 
3o6. — PkOBMl  de  ae  faire  cbfiUea  ■ 
JmuXXII  le  féeoncflie  aveerecdre  Tm- 
tonique,  3o6: —  n'arrive  pas  à  son  bat 
et  persévère  dans  l'idolâtrie,  307;  — 
son  sceau,  307;  —  ses  lettres  an  pape. 


de  Liibcl,  Rostok,  Stetlin,  etc.,  307. 

renovovvToe  [Ùxtapovj ,  6a ,  et  voj.  Bal- 
TiQO*  (ont),  BtAMn;  (mer). 

Gixmn  e'échibaniiit  ke  mate»  deweut 
des  autres  comme  gouvernants  et  gon- 
vernés,  tous,  sauf  un,  dans  l'ordre  na- 
lorei  :  ObteiùfJa»  teS  pépam  eeB  mit 
riit  Tov  de«9  2e^,  76;  Té  v^fÊAm 

TPfi  Si35o;^rJî  TTiJfTtT'r-  Ri^-jtxiSi»  àpj(flt,  58. 
—  Dans  un  ordr«  qui  n'est  ni  oouiplétC'' 
ment  logique  ni  complêl«ai«ntl'le«aru 
de  Pordre  kgîqve:  yitt  «a$  «Uhwea  et- 
xàvot  îr?uiot»pyofi  txy^^  84;  i  e^lr 
^pSipùtp,  46. 
GiNOis  DE  Galata  :  leur  conduite  caute- 
leuse et  embitievie  pendent  lea  gnem* 
civiles  des  Andronic  et  lors  de  le  lotie 
entre  Cantacuzène  et  la  régente ,  1 09 , 
110. — Variations  de  kur  politique, 
mais  varielions  plus  appareilles  que 
rédies,  iia-ii4 — En  général,  ihaont 
contre  C.aiilamièiic ,  a.'j,  ii!-ii7.— 
De  temps  en  temps  pourtant  ils  sont  en 
froïdoaeiidéseemcdeveala  mmHmde 

99,111.- 
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qudle*.  »e}oo  (oute  apparence,  ils  ac- 
oovdcDtleurconconrt,  Mit  an*  «us,  KiH 
mux autres,  ii5,ii6. — ^EmpiélemenU 
perpétuels  pnr  lesquels  ils  étendent  et 
fortitient  Galala,  ii3. — Uarbrea,  mo- 
noDralf ,  HWMgqa»».  etc. ,  <|ii*3a  trtm- 
pwtMit  deConslanlinople  à  Galata .  a8. 
GKoacKs.  mitropolilaîii  à»  lUuiie,  sSt, 
a8a. 

GiOGBAPSn de Grégoraa ,  çuttkSoUfuA^ 
.  on  Moa  inflOMMlitiides  graves  (par  «x-, 
dans  l'épisode  de  Khalil} ,  3a ,  3&,  etc.  -, 

—  parfois  inexacte  ou  même  tout  a  fait 
fautive.  Voy.  Lithcanib,  Tuulb,  ftc. 

GntMAmm  deiu  remploi  d'end,  io4r 
et  cp.  Und. 

GimKtt,  mt^tropolitain  de  Russie,  ag^. 

rX<i)tlp  ■màay,  54. — Elxpreuioo  aaaes  fré- 
quente et  «knii|iie.  a4o,  a4i« 

GoLMS  (Les  deux)  crioDlein  de  b  mer 
de  Mennani  analogues  aux  deux  golfes 
leptenlrionavsde  la  mer  Rouge.  i6i. 

Gou),  ville  de  Ibessdie*  martiwiiiée  par 
Qmtaeuiine,  i46. 

GoKbio  CoMB,  i64.  et  note  en  bes. 

VmOmin  (xafl4ir«€),  a6,  ia4. 

Gbaixs  de  Russie,  objet  de  commerce  dès 
le  V  et  le  Tï*  siàde  aYantBomère,  «68. 

—  Ralenti sscroeot  de  ce  trafic  soas 
l'empire  romain ,  mais  à  moindre  degré 
qu'on  ne  le  croirait,  aÛÔ. — 11  est  ravi 
awt  Bpantint  par  les  républiques  ma* 
ritimes  italiennes,  a68. 

Grand  Batte,  Grand  Chartciairb,  et 
autres  dignitaires  dont  le  titre  oom- 
menoB  par  Gnmd,  iga,  ig3. 

Gum  Domestique  ,  a3i-«SA»  «I  cp.  Pav- 

HTPEHSKVASTE  ,  TAfiTACCZèSE  ,  33. 

Gband-Primck.  Voj.  Piji,  itytfutv. 
Gmwoi  (Vladinûr-la-}.  V07.  VLASiMia. 
GaaiBB-ytiQon  (Despotie  de)  confife  à 
Jeen  Aage  en  i343,  i46. 

TOWB  xvn,  1*  partie. 


Gratiamople  ,  Tfattavov  viikig,  prise  d'as» 
saut  par  Jean  VI.  46.  9i4.  ■'■^  'i»^" 

GRiGoniB]>*Ai.BXAKDRiE,  patriarche,  vient  Nicéphore 
de  la  part  de  Nncir-Eddin  Haçan ,  sultan  Grégoras. 
d'Égjfpte,  porter  un  message  au  cbef 
de  Tenipire.  et  s'arrête  au  montAtlios, 
sur  les  limites  des       obéissant  l'un  à 
Csnfoputène,  l'autre  à  Jean  VI,  1 15. 

Grégoras  (Nicéphore),  auteur  d'une  his- 
toire du  Bes-Empîre  ^le  HuAsve  to- 
auniM.  qui  part  de  isoi.  at— et  de 
hoaucoTip  d'aulrt"!  ouvrages  clontEoivin 
a  donné  la  liste,  1. — Esprit  encyclopé- 
dique, 1.  a. — Souvent  spirituel  et  très- 
causliipie,  presque  pamphlétaire.  3s9, 
546. — Persécuté  comme  antipalanâte 
sousCantacuzène,  laa,  et  en  prison  au 
couvent  de  Khora,  uu  il  re<^it  cinq  vi< 
ailes  d'Agatbange,  ia8,  lag. — Son  en- 
trevue avec  Mathieu  Cantacmènc.  lag; 

-ses  troiscolhxjuoi,  dontnnavcr  Cavasi 
las.  deux  avec  Palamas,  l  io. — Caractère 
derJ?illott«rsaMm  de  Grégoras  an  mi- 
lieu des  ouvrages  qui  composent  la  By- 
zantine 1  oa .  —  A  quel  point  il  serait 
imporiant  d'en  avoir  une  édition  en- 
tière, a.— Tontes  les  éditions  jusqu'ici 
sont  incMspMtes.  »,  3.  — TMs<«imrt 
aperru  des  qnator/X'  livres  restés  iné> 
dits,  128,  1 3o  — {^italions  diverses  ou 
indications  des  premiers  de  ces  livres, 
du  XXV^.  laS;  du  XXVr.  leS.  199: 
duXXVir,  laa.iaS,  lag,  lAg.noteà 
1  .^'i ,  a^o;  du  XXVIII",  1 1 5,  116,  aS?. 
aG/i,  a65,  3oi ,  3oa  ;  du  XXIX*,  1 15. 
116.  118,  119,  lag,  i3o,  137,  357, 
3oa,  3o3;  du  XXX*,  i3o;  du  XXXP» 

130.  — Citations  ûe%  livres  déjÀ connus, 

131,  i35t  i5a.  ao4>etc.,  etc. — Simples 
indioatious,  109,  110.  iia,  ii3,  lao, 
1S3.  ia8,  i3i,  i36,  i4o,  i&i,  t3i, 
i5S,  i58, 189  —  Apprédalion  de  son 

47 
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NOTICES 


de  Nicépbore 
Grégons. 


talent,  soiloonune  kistoriea,  soitcomoM 
écriTÉin ,  pwtiCidiâNiMBk  duw  le 

sent  livre.  3&o- 345. —  B  «M  M«l  k 

donner  bon  nonibrp  de  fuits,  et  il  ajotilr 
des  déUiiU  à  d'autres  on  les  précise 
mieux ,  54o'3ii5 ,  lag.  181,  199."  B 
prépen  «owrent  h  uûem  eompraidn, 
mèine  sans  aroîr  loutsn  ou  lonl  dit ,  par 
exemple,  lorsqu'il  narre  la  lutte  dea 
deux  prétendants  russes  à  la  primatic, 
464-  —  En  revandie,  il  commel  de 
grives  omiMioiu.  Voy.  e«  mot.— Per- 
fois  il  esl  inexact  ou  mAme  se  trompe 
eoliéremenU  Voy.  Erreurs. — On  twea 
it  tombe  diDs  des  eontndioltoDt.  Voy. 
Jmptk. — 11  est  souvent  partial.  Voy. 
Partialité  —  Mais  alors  surloul  il  est 
animé  et  passionné,  son  ironie  est  san- 
glante .  il  londie  à  FdoqMnee,  80 ,  Sa . 
U«  ga ,  «  —  fiMp  wnvent 
Il  eal  prolixe*  démemré  du»  «es  dî|iw- 


sioos  reiigieases.  Voy.  DiGRCSUOiiS.  — 
n  l'ea  «HVM  âMii  mal,  16.  18.  n, 

66,  101,  i09.«>GbrOMlogbte  exact  el 

précieux,  sauf  les  «ceptions.  Voy.  Chro 
Mouxsic.  —  Assex  babile  gtegraphe. 
Voy.  GAouANB.  ToMmuMaB.— Né 
manqM  pwd*        do  fai,  do  mua* 

vciiiont,  de  grâce,  de  moelleux,  do 

couleur  locale ,  4o-44,  78-8^,  3^5. — 

Aurait  sans  doute  versifié  très-iacile- 

ment.tfmoio  1« 

d'hexamètres  qno  Tmi 

lui   Voy.  HuAMkmt, 

Xa{xirpû£,  etc. 
Gonui  dvilM  de  l'empire  pt.  Voy. 

Andronic  IV,  Cantacdzènb,  Génois. 
Grw  F\  Dr  ('\-TTio  modernise,  en  même 

(enip*  qu'il  idéalise  et  embellit,  Qu- 

mène,  196. 
GiBès.  fib  de  Dui^e,  166. 
rMNMoUXpew,  48. 


H 


n  TDomi  us  f  oxKUi  mmqom  qui  nnmmn  v 


kSp/ntpa  xipfurra,  t  de  petits  morceaux  un 
•  peu  plua  déli«ete,»poartdeepréMnU 
<  fins,  •  Sà-  —  kSporéptus  Sa^pcais,  y  S. 

kyiot  rtù>pjiof,  îoiirtiourke,  évèché  nisse 
entais,  319.  —  A^iof  XoiiafM,  a5o. 

À7'Xià34»»,lîuilo  de  copiste  pourdXi<lm>,34. 

AJjpenv  (TtH*  r9»  «oXeOtfa^ ,  80.  —  àlpt- 

H&LuraaTU  (BalaïUe  de) .  ou  Malliieu 
Gtniaoïiitikeest  pris,  M  -  — l&axdierilo 
perCmloeuèneqiioperGrégorM,  906, 

'io8, — qui  ne  nomme  pas  même  le  lieu, 
el  d'après  ler|nc!  on  dirait  volontiers  ba- 
taille de  ^rrbes  ou  de  Qiristopulis, 4^1. 

^^JU  (PuroiMNinaio  de)  ot  de  ^eJw,  »45. 

Hamtch.  Voy.  rékni». 


JÛMvau  et  simple  dabf. 

liAini»(Éminrtde).  1S7. 

Hammer  (table  généalogique  de  la  dynas- 
tie ottomane  chez  M.  de),  169.— (Table 
de*  a44  dynasties  par  Mohamraed-Ef- 
bndi,  chm  ll.d»).  t84- dp.  8o«Unuji. 

Haubi  (Udo  dm  lAiiices  de)  pldnodo  po- 

ronom.isics  et  antres  jeuxdomole*  l^y» 
À,pptovM$  xoi  ip9n^$,  ab. 
kff^Èi     eÛw  ixiaff  )  vpoafimrim,  gs. 

Hadte  porte,  uiiX^  Twi'  +^Xâ»r,  a43. 
HÉuHAÎSHE.  Voy.  AuMUtfAjffevrcietewAoa. 
tivsxe,  64* 

AKd«9M»  Hà^tm^  66  (fi»).  Vogr.  i«i>- 
Xcyofi^iww.  —  lMb9oieéio«%e9, 68. 
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ripas  hiémpu,  18. 

fty  cfuivs,  «  émir ,  »  38. — ■  Prince ,  >  c'esl-à- 
dire  ■•impie  prince,  prince  «peiMigét 

[en  Riusie],  3oi. — Parfois  «grand- 
«  prince,  I  ou  [en  F.itliuanie]  «grand- 
•  duc,  »  70,  78,  a 90. — Employé  comme 

etlribiit(^i»7e|ub»«i«7X«M»)«  74* 
llyifieffe,  éminit,  k%  i— priacipealéf  70 

et  cp.  Toir«fl;ç/a  ;  —  principal ,  gon  vernf^ 
ment  [^eftov/as  [i^jfàe %ai)]t  73 .  388. 

HéLÈifE ,  fille  de  Canlacuzène ,  femme  de 
Jean  VI,  j5i  .  —  Échappe  au  (Ranger 
d'être  répudiée .  1 54 .  note.  —  A  Cons' 
tantinople  peodant  le  siège  de  Phocée» 
A6.  —  Kheia  le  bmengae,  56,^  See 
enfants,  i5i,  aSi.  aSa. 

HÉï  KKR.  femme  de  Douchan,  n'était  pas 
6ile  d'Andronic  lU  ou  d'Andronic  IV. 
iI»4,iiole.'>Pigar4e  enr  m  teUcen  dm 
oOQfent  de  Setnl-Jean-Prodrome,  1 5a , 
note  — Veuve,  voulait  sans  doute  ôter 
la  régence  à  Voukackiu,  el  se  lia  dai»  ce 
bat  à  Simon,  i44,  i45.  —  Aveît  pour 
appui  loug  Bogdan  (vo\.  ce  nom),  aog. 
— Devailétrelivréeavec  lui  ;i  V  oukacîiin, 
aog.  —  Avait  voulu  donner  sa  sœur  à 
JeenVI,  lig;'— le  donne  cntuiteifKcé' 
pboceDocas,  lAS;  lembleeinritenuHi' 
vais  ^ànic  des  fille»  de  Carilnciaène|l49- 

HÀiXJOiTiv  {'Hkirs  ùpé^e<rtv),  83. 

âfttfpot  {fuff),  •  après  des  jours,  ■  ài.  Cp. 


Éva  (tlf)  Tifs  l&loptattipftbp  ivayà(ievov,  66. 
£<&pa  (où  Yàp  6$  Mpvaw),  <iXX'  éyy*- 
Xov,  7a. 

Hilint  (L*empire  et  le  Ir^ne  patriafed 
souillés,  poussée  41a  ruine  par  Y),  i6« 

a6,  80.  — (Cantactuène  a  favorisé  Y), 
80.  —  (Orthodoxes  persécutés  par  les 


'fimleurs  de  r).  ao,  «6. —  (L*)  à  mille 

rtHraiix.  V.  Palahisme  et  IToXvirXAxovs 
Épfiaiù)  xpnoàpMvot     xoupû,  a 4-  —  Ra- 
dical, e^foNo»,  et  non  Épft^,  1 19. 
BÎBOovoLin  (Gdiie),  161. 
Èav$ptvo(  (tifiifoi),  «  vêpres,  •  ago. 
ftToifii^rrô  -re  xs<  wporfVTpiTrilK ,  kk- 
Hexaiiètres  chez  Gr^oras  moyennant 
trenapoàtîoo  ou  trè»l^èi«  modifice- 
lion,  ou  même  sans  changement.  Voy. 

ercis-  ;  et  cp.  Iaubiqob.  —  (  Lambeaux 
d').  Voy.  K.^p3«9f ,  M«iwfiiM4»,  l07afié- 

HiLARiox,  primat  de  fhissii^  :>Si,  38a. 

\&la[téviijs  Xaftirpûc  é-aiipétliixat  tov  empdf 
^  ^pi  serait  on  bexemèlre  en  enlevant 
foV  et  lisait  ihté  pour  #  ^opd,  S$;  et 
cp.  \ap,Ttp6i>9.  —  \&l(ipiévov  Toû  Répons, 
44.  —  Dé^ipnanl  Ipqnantièmp  (lu  mois, 
s'emploie  usuellement  avec  le  premier 
tien,  bien  qoe  perioie  «Msi  (cIms  Gan- 
tacuzène.  par  emmple,)  pottr  i 
les  jours  du  1 1  au  ig.aoi;— 4 
probabilité  en  résulte,  aoi. 

l«7op/w  (t^  t^}  mifMri,  16. 

Oia(r}vv<W^ouir,ttn  aeormot ,  38 , 76 , 78 ,  8a . 

(ykr)s  Pàfvlas,  «toute  la  Ru.4sie,>  c.-à-d. 
t  la  Russie  eo  bloc  et  comme  corps  un,  > 
(le  uénuim  des  Roaaes}.  Voy.  oe  mot. 
76. 3o8,  et  cp.  3i8,  3a«,  S3a  et  333, 
3i3  et  3^^.  —  Sinipteinenl  «toute  la 
•  Russie,»  c'est-a-dire  «toutes  les  par- 
■  ties  de  la  Russie,  •  76. 

Ôfiirpe  «i  tdNMi,  44' 

Ùfu)ivyiyb99f  ràs  v\ia1iyy»St  76,  3o3. 

(htoîat  xai  f>^tl    70,  23. 

Ùpqte  (iraciji  j  xoi  ziiatfs  iita.  «ntoviits  Ùaa 

mi^mi*  (devient,  en  doublent  9  dent 
et  transposant ,  vàm/t  (km  wipvx 

lêpas  xai  cnroviilt  Afiw  «évVf],  ao;  Cp. 

HBXAMiSTIIES. 
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Ôpiù>v  (vap^y^aiovTos) ,  36, 

HoBi^iDS.  Voy.  NiLOcrisR 

ùpfulififvoi  (imnOev)  «  parlant  de  là ,  •  a4- 

d». . . .  Vtifràft  même  mus  que  Vint, 
«rtbinuVt  il»  «t  le  pronom  de  U  Irai- 
siénie  personne  calquant  ^  jjt  et  le  suf- 
fise repréacDlatif  du  prooom  penoond, 
m4.  — Aadogiit  îuBm,  994.  «aS. 
tni^ue,*4o«58  (traislbifj.elc..  etc., 
el  189.  —  '  Hc  ?orte  que,  ■  avec  l'indi- 
catif (cm  -aétvxes  )^ciporro),  yd-  — 
ifipm  4«iiir«in«ikt>  (dwti  fois}.  98. 
— Ùt  foi  jeté  iDGidrauiMDt  dans 
une  phrase ,  7^. 

ô<ra  fUv  <A»  tuU okttbo,—^p  i»  luU  ob, 
j6. 

Ad^c  et  eidanuitioii.  é&l*  b  «peflffitiw 

wolai»  ■vtfnjaliipw  ovx  dt&oc  eA;  évi  86< 
Ôti  nij  f  Analyse  de  l'ellipse  logique  que 
suppose  le  seu  usuel  de)  ,220. —  (Place 
de)  deiu  b  période,  9»o«^ (Analogie 
de)  avec  l'italien  Mil  dk««  990. 
OinaL  Voy.  I  «ttique. 


NOTICES 

OéfMrf  /9«fi^ficiKH>.  68.  — «ws  xeiko^ 
(uvmt,  70.  —  Voy.  ïvfiSm»,  et  op.  I  ait 
Hyorargillète  ,  uo  des  noms  aaeatiiiqaes 

delà  toninoiiM  minénle,  976. 
"tyialvov.  Voy.  Participb. 
fXiTv  (t^  Tifs  yténttt)  épiame 

yoùvratv,  54. 
1W<?p«{ëi»).96. 
HypAf»,  ïiSe  de  Tlieanfie.  1A6. 

f  Ttrro;  riih'  f  (Xog^^gw,  yingt-neuiîéiedi- 

gailaire  de  i  entpire,  193. 
fvif  yàp  i(U  rovrà  ye,  56. 
tSripfaipéiniww.  fl«epeitwii>efs<i>»»,86. 

HTPinpÈKEs,  pièces  d'or  k^sentiiMi,  999. 

HXPERTIMES  ,  2ë5. 

tçta»  r«<M  iMéeew.  36. 

"tvovoias  {àTmyvùtrme) ,  60. 

'fwoiÇso'is,  •  doctrine,  dogme,  •  1  G,  io5. — 
"tvoSéoewv  [là  tûv)  avftfuyie,  66. 

k  OiirUiin.  Vej.  Odhehan.  Pourquoi 
««iloitt  ce  inode  de  lientcriptioa, 


I  pours  dans  ie«  transcnpliuns.  V.(h|'OM0«>. 

I  attique  à  la  lia  des  adjectUs  et  adverbes 
déaonatretifa  :  oénwf ,  78 ,  deux  &ta. — 
TowTù»/  (fwftcBfaS),  sans  article,  78. — 
TovTovl  TÔf  ifXiov,  Rf). — Tivtyi'jI  'rifi 
■tpmfs)  Xonrow  à^pft^,  a^. — Ovrwrt 
et  eénpfff  ente.  Voy.  Oénwi. — Html, 
Toun^^j  xè  évenrvpuw,  60. 

1  (L*)  $ousmt  omif  et  rian«  le  numuacrit 
du  Vatican  et  chezAostgaard,  10. 

kmiQCBs  (  ResaeiiiUBiice  de  le  praee  de 
Grigan»  à  des  ven),  399.— (Près  de 
cinq  vers)  de  suite  moyenneiit  de  Itél- 
l^ers  changement».  66 1. 

IcHAfr-Bnî,  émir  de  Lydie,  i84;  et  Tel- 


lié  traître  de  Jean  VI  oooire  Celotbèle  ? 

184. 

tjljHmt  pour  det  oélaeée,  68. 

iimrtxârrtpov  (■mpàe  vé),  A6.  —  lliiWBr^ 

iooLÀTRiE  des  Liliiuaniens,  78,  3o6. — 

(Penévéïeuce  d'Olgierd  dans  1'  ) .  8A^é. 
lepafiévo« ,  78 . 80  et  aote. 
Illégalité,  selon  Gr»^vrorft5,  de  l'élévation 

d'Alexis  à  la  priiuatie ,  60.  Voy.  Auus. 
Illtmc  et  Albaiih.  Voy.  Aimmib. 
hiFoiTAiHa  du  commeioe  perle  mer  Noire 

au  moyen  âge.  369. 
IiiiDiTS  (Morceaux  ou  passages).  Neuf  ci- 

talioDs  des  Uvres  XXVU  à  XXIX  de 
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VBukin  rmmu  de  Grégom  tm  kt 
vinlM  d^Agalhinge ,  i  a  8- 1 3o. — Autre. 

n\r  !o  renversement  de  la  coupole  de 
S'  bophie,  Soi.  —  Autre,  «ur  Teavoi 
d'argent  par  U»  Rutte*  pour  réédifiarla 
coupole  détruite,  3oi,3oa. — Autre,tar 
l'emploi  que  Canlacuiène  en  fait  pour 
pajerles  auxiliaires  tiirks,3o3. — ^Aatre, 
«qr  rîinpoieibililé  tente  pravideBlidk 
où  fol  Ceoteeoaèoe  de  réédificr  le  eoa- 
pôle,  3oa,  3o3.  —  Delà  lettre  t'ente 
d'Asie  par  Palamas  captif,  aux  fidèles  de 
son  diocèse,  a55.  —  De  la  leUre  à  Pi- 
Irialt,  par  Phaolhée,  Su,  Sis. De 
ie  hUr$  de  Man.  Paliologue  (non  encore 
empereur)  à  Androulc  Açon,  aSg,  a6o. 

Inscription  {Ivyytvtjt,  dans  une}  de 
Dèk».  i95. 

Invcstitubi  [M49ifie»]de  Kh^il  comaM 
émir  île  Nicée,  60.  —  Cp.  Èv^écrifum, 

tmàmnva,  Jaiùaa,  t33;  cp.  Canina. 

IomwmMSm  dam  Cooit.  Porphyrogéoite, 
{limtàSios  et  cp.  Umvtot,  i5o,]  i46. 

losKTTi,  nom  défiguré  pour  Oiaskillo.  1 63. 

loTACisuB  (kulea  par  suite  d')  don»  le 
manascritdo  Vatican,  8. 

]006B0GiiAit,€éUbredans  les  danlsurèaf, 
1 43.  —  Semble  avoir  été  le  gouverneur 
de  Phére»  ami  d'Hélène  et  SOD  appui 
contre  Vouiadiin,  aog. 

loQBaomu .  lyiee  reaipyiee,  319,  Sao,  n. 

hà»*,  fille  d'Andronic  Açan  et  teuMdo 
Gantacuiiène,  a58.  —  Son  entrevue  avec 
Jean  VI  à  Didjmotique  en  i35a,  129, 
— Au  cettTOdtde  Maa^ne,  eoaile  1 


d'Biiféiiie»  9 1 7. — Oarditlecom^l  de 
Ziano,9i7,  aaS.-^  Fut  jugée  coupable 
parci  ux  qui  examinèrent  l'affaire ,  223. 
Provoqua  ou  sut  à  l'avance  le  ptége  tendu 

-  k  Jeen  VI  par  Yémir  de  Lydie?  igo. 

InfcllB,  fiUe  de  Uémétrius  le  Despote, 
femme  de  Matliieu  Cnntacii/t  np,  2û3 
— •  En  eut  cinq  eoCwls  ,817. — A  Gra- 
timo^  airee  est  pendant  la  gneire  de 
Jeen  VI  etde  Mâdiiea,  46.— Lellres  de 
conjurés  trouvées  t lie;  elle,  ^6,  a  j 7. 

lRBNB,prétendue  sœu  r  d  e  .1  c  an  VI .  V .  M  a  m  r 

lAàNB.filledeJeanVI,  nevavantl'ete  1^49. 

ads i-~on  aînée  on jomdle  de  Mannd. 

t&i ,  et  cp.  1 5 1 .  —  Promise  à  Kbalfl , 

5a-56. — On  !a  Ihi  fnit  voir,  58. — .Uait 

un  peu  plus  de  ueuf  ans,  &8,a5i . — Le 

mariage  n'eu  t  pas  lien,  9  Si  .Cp.  KsAUt. 
InooiiE  DK  MoNEif  D.\siB,patriarcbc  deCone- 

tantinople,  après  Jeand'Apri ,  1  la,  ag4. 
i<r6ftàs  (ica0«hr«p},  sans  qu'il  j  ait  isthme, 

SS.'-fBedicel  d"),  t6i. 
Itinéraire  ven  Plièree,  905. 
Ivan  1",  3ai,  287,  2f)5;  —  son  testameitt, 

3a3. — Il  (Testament  d'),  3a3. 
Ivan  Daiumvitcb  dit  Vtérouiii.  3o8. 
IvoïkB  du  Bume  et  dn  narrai,  278; — 

fossile  bleu ,  376. —  (Usage  de  1'} ,  376. 

— On  en  fait  des  turquoises,  377. 
IzBD-KiiATOVN,  198. 

^3!.  hmk  (vn%.  Imt^  Ifadiiit  4  tort  par 

Nioomédie,  qui  serait  Iznikmii. 
hMiKMiD  (Lfitilude  du  fond  du  golfe  d'Is- 
nikmid  ou) ,  lâg; — sa  forme,  171.  — 
(PudUKunedeegoUisad'lMuIcetd^, 
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lAtoam,  sur  IpfMHae,  1 19. 

Janine,  fwâtTU'a,  i33;  —  très-souvent 
nommée  Caaina,  i47>  note. — Jadis  de 


rÉptre,  mata  ensuite  comprise  sans 

doute  avec  l'Elolie  el  l'Acarnanie  dans 
la  principauté  de  l'Aria,  139.     A  la 
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Servie  sous  Douchan,  iSS-iSg.  • 
(MonUgnards  de  Balagrite  et  de) ,  i  ùq. 
Jeak  (BaatXix^.dan^l'Évaogiledeâ.),  i&d. 

lantinople  mim la  participation  delà  Rus- 
sie et  adversaire  rlc  Cli'mcnt,  aS  i ,  a8a. 

Jkaji  Cantacuxène.  Voy.  ce  dernier  nom. 

luM  »'Aw  ,iwtritidi«d«GoMl«rtniO|il«, 
wi  dflt  cbsb  de  le  ligne  «OBlra  Genla> 
cuz^ne  sous  Apocanquc ,  1 1 1 .  —  Est  (U- 
poeé  pourtant,  puis  mis  en  prison  par 
Anne  de  Savoie,  i  a  i .— NVd  aort  qu'a- 
pièi  le  trioB^deCeoteoBBèoe.  isa; 
-^maif  wt  d'abord  lelégué  à  Didjmoti- 
({ue.iai  ;— «tsevoit.de  son  vivant, deux 
«iGcesseurs.  Voy.  Isidom  et  Callutb. 

Jsâli  PAUfoUMOB,  oo.  dam  le  Va»»  dai 
■■penars ,  Jean  VI ,  fils  d*Aadfoaîc  V, 
)ui  succède  à  iKiif  ans,  i  lo.  —  Partage 
par  force  le  troae  avec  Lautacoxéne  et 
deriont  son  gendre  [voy.  IIelbhe]  .  i  i5, 
i5i.  — Se  brouille  avec  lai,  iib. — 
Avait  au  moins  deux  LMifanls  en  i34q. 
a5i. — Allié  secret  de  Douchaa,  lui 
promet  de  répudier  le  fcnama  Hélène 


lène  de  Bulgarie,  ibfi,  note.  — pnrde 
Hélène  cependant.  46, 56,  etc.  — Sun  en- 
trevneavecsabellfrmère  601353,139. — 
Aprèa  mptnre  complète  avec  aon  beau* 
père,  i)  conserve  /Enos  avee  diveiMt 
Iles,  dontlmbros  p|  Ténédos.  1 15, 1 19. 
— Finit  pourUnt  pr  perdre^ËDOs,  t36i 
—mais  a'allie  an  pirate  Gattihiab.  et 
parvient  à  rentrer  par  surprise  k  Cods- 
tantinople  où  il  contraint  Cantacuzène 
à  l'abilication,  a4i  ti?,  iâ4>— Doaoe 
à  ce  oonaire  «ne  de  ses  flooTi  et  Leabea, 
a  $ ,  46 1 5oy^  A  e  r  I  co  r  e  e  t  a  toagiempaan 
compétiteur  acbamédansla  personnede 
Mathieu,  38. — Reçoit  d'Oorkban  pro- 
deiecoora*  à  ccadilioft  qa'il  lui 


ftniNidi«Khalil.  sa.— Vdte'eoooa. 

plir  inopinément  la  pmme»»*^  psriii  jour 
née  de  lialiatrates,  ou  idatiueu,  battu, 
est  pris  parlmServeaetlmeillivré,4A« 
46. — Ne  tarde  pas  k  prendre  Gratie- 

nople  où  est  Irène ,  femme  de  Mathieu , 
46,  317.  —  Y  trouve  des  lettres  qui  le 

CinnataBtinople.  poaùr  \m  Caoteenainm', 

4^5,  317.  —  Enferme  les  deux  époux  k 
Ténédos ,  tandis  que  leurs  enfants  sont 
détenus  àLeabos,46,nuiacp.  3i6.— 
Lei  «ranipoile  i Ténédoe,  So.siS.<— 
Découvre  encore  une  trame  des  Canta- 
cnz^nistes ,  probablement  le  coroptot  de 
2iano ,  et ,  pour  le  déjouer,  court  traveai  i 
à  GonataaIiBople,  46»  199. aane 
doute  envie  de  faire  detnr  Iw  JM*  à 
Malliicu ,  mais  ne  l'ose  pas ,  3 1 5  ; — ou , 
suivant  Canlacuièoe,  a  la  magnanimité 
deiéaieler  tm  mm  dea  aonrtiMnn  qni 
le  fait  coofeSlfeot,  ai&. — A  déjA,  bias 

avant  cp"  ('•vénTnpnts.fait  plus  d'un  pfTnrt 
pour  délivrer  Klialil,  mais  n'a  pu  réussir 
parn^oeiatKmspféadeGalodièia,  36: 
— eledà  reconriràlefaerra,  38,  etc. 
—  A  mis  en  vain  une  première  fois  le 
sicgedevant  Phocée,4o-44  ;— et  même 
a  IjaiUi,  pendant  les  opératioas  militaire», 
qu'il  entrecoupeft  de  pariiaa  de  plainr 
a«ee  «a  émir  tarfc,  aoo  alMé.  devenir 
son  prisonnier,  4o: — mais  a  pris  le 
trûtre  à  aon  propre  piège,  43  ;  —  et  ne 
Ta  délivré  que  contre  nii^n«  ia,  iâ- 
Voit  et  ce  bonheur  el  hVMÎBf  de  Ma» 
thieu,  qui  survient  presque  aussitôt, 
contrebalancés  par  la  rébdlion  de  sa 
fletle.  qni  déaerie  le  aî^  dé  Aooée. 
48-  —  Saapeel  i  OurUian  par  anilede 
celte  rplmitc.  il  l'apaise  à  1* entrevue 
de  Proconése,  46,  43:  — passe  l'hiver 
à  Ténédos  à  oombin«r  de  nouvdla  1 
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sures,  5o  ;  —  réaoot,  avec  le  sultan, 
k  l'entrevue  d'Arcula ,  l'union  d'une 
de  ses  ûlles  avec  KJialil,  5o,  5a;— > 
impoM  la  ville  de  CooatnliQople  pour 
It  d^TMOM  do  captif,  5a;— et  Ùo»- 
lement  détient  sa  mise  en  liberté, 
au  prix  de  cent  mille  pièces  d'or  et  du 
tibra  d«  pftDhjpenévaste  dooné  à  Ca- 
lodiàte.  59 .  •3«,*..AainèM  M»  8«m1n 
futur  A  Constant!nop)e,5/i;>— ell'yliMo, 
&ài56,58. — Perd  .pendant  ces  réjoui*- 
sances,  un  oafant  en  bas  âge,  ôa ,  a5o. 
^btÎBBtd'OmUuDiqiwKbditMradé- 
dué  son  héritier  présomptif  et  provisoi- 
rement lui  fait  donner  l'im  e^tftnre  de 
Nicée,  6o.  —  Aejoit  la  soumis^ton  de 
Waand  Aym ,  hdwciiiar  CantacMénitte 


«n  armes,  6A.—>ViMlictftf et  sournois, 
a  1 5.  —  Son  nmotir  du  plai?!ir,  ^oùlqo'il 
avait  iièritéde  sonpére,  4o,  iS^,  igo. 
Joflué  (Kp7;7r/«,  «lit  da  fleuve,  adntU  tra- 
duction grecque  du  livre  de),  336. 
JoviEN  (Pâ») oude JupilerenThessalie,  1 56 
Jdlienne,  liiie  d'Alexandre  II  Mikbailo- 

vitch ,  et  femme  d'Olgierd ,  io^. 
Joeèrai,  UD  du  ptoaian  qui  emploient 

Ij'pxponr  pèche,  a7A> 
Joiiopoi  is,  i64  et  i65,  noie  en  bn» 
JoivE  (La  belle),  filleule  el  seconde  feuiuit: 
d*M«giaiidi«  de  Bulgarie,  3a,  i5o. — 
A  quelle  occasion  il  Taperçot  poorta 
première  fois,  i5o. — Empoisonne  son 
be«u-iils,  — Ëutda  roi  au  moins 
(putie  eofimla,  iSo. 


LIVBS  XXXVII 

de  Nic^hore 
GfépvaSr 


K  ,  rLOa  Là  LBTTM  OftECQOE  X. 


KAiÊEMUarm,  Beeàmpf ,  pféeMmeBi  1* a- 

nalogue  d'Impériaux,  i88. 

Kaptcbak.  Vo;.  5cvtu£s. 

Karmi  [pn».  Karaei]  (Émirat  de),  ib-j. 
t5&— Aanfetti  parOiuUMi.griGe  «u 
querelles  des  enbnts  d'AdjIaitJbig,  i56. 

Kabamakie.  Voy.  Qahamai». 

Kasmaohaius  grecs,  agg.— Leur  rareté, 
3oo. — Geniee  de  style  en  on  les  ren- 
contre,  3oo.  — (Liste  des  prindpenK 
adjectifs  avec  lesqud^i  un  «ubstanlif 
qn'oo  postpose  ibrme  un),  ioo,  3oi. 

Kaiiv,  fib  d'Oorkhan,  170. 

KiSimocNi  (Émirat de),  157. 

KynMi^N  (Emirat  de;  i5- 

Xaupoùaisis  {év  <fAat$  rjaav  tsiw) ,  âar 

Khaxan  (  Le)  des  Seldjonkidea  sous  le  titre 
d'énireknonniénin  était  le  viai  naltK 
de  laP  Tsp  commandail  au  klialife,  laS. 

KuAUL,  quatrième  lils  d'Ourkhan,  )69'. 
—et  non  le  cinquième,  170. — Nommé 


■♦17©. 

—  Ne  pent  avoir  été  fils  de  Théodore 
Cantacmène,  170.  —  N'est  pas  nommé 
par  Grégoras,  qui  pourtant  détaille  son 
aveatufe  d'une  bçÎNi  bien  Mpéneofe  A 
CanUcuène,  170,  181,  3ào,  3^3. — 
N'est  ni  nommé,  ni  indiqué  par  M  de 
Zinkcifien,  170.  —  Ou  était  situé  «on 
apanage,  34,  168.— Son  enlèvement, 
3Ai  36.  —  Kiïoris  de  son  père  près  de 
Jean  VI  pour  obtenir  sa  libert-.  ^8, 
46. 48 ,  5o. — Laguerroà  Calolhète  et  le 
aiége  de  Fbooée  en  «ont  la  «aite.  38-48 . 

Sadéltviane^  5a.— Sacaptivilé  avait 
duré  de  vingt  à  vingt  el  uo  mois,  177. 
—Sa  rançon  monte  presque  à  cent  mille 
pièces  d'or.  &3,  339,  »io. — U  se  rend 
î  GoMlanlinople  avant  de  tefoindie  ton 
père,  5a. — Grand  accueil  qu'il  reçoit 
à  la  cîour,  5a,  54- — Dmts  des  courti- 
sans, a49.  —  Son  discours  à  l'impéra- 


Digitized  by  Google 


370 


NOTICES 


UVM  nXTIl 

de  Nicéphov» 
Gfé^ons. 


trioe  Hélène,  56,  a44> — Projet  de  ma- 
mgv  «nlM  une  pruicciie  impériale  et 
loi*  5a.  58.  —  Pn^weé  par  Jean  et 

accepté  par  Ourklian  comme  héritier 
présomptif,  6o. — Sans  doute  parce  que 
Souléiman  était  mort  dans  l'iolervalle. 
36. 1 77,  —  Reçoit  du  moins  l'in- 
vestîluri'  (le  Nicée.  60.  — Ne  règne  pas 
cependant,  et  ne  devient  pas  p-cndrc  de 
Jean,  a53;  —  probablement  par  suite 
d*iuieinort  prémaluiée.iiMia cette  mort 
ne  fati«Be  peu  vkileote?  aSS,  ibi.  — 
Prudence,  bravoure  ot  anlrca  grandes 
qualités  que  lui  prête  Grégoraa,  60.  — 
Sa  modeelie,  inivant  cet  bislariea,  54. 

nom  donné,  non*seuIement  k  une 
porte  ( j;iXxt7  i7iiX») ,  a4-^ .  —  mais  à  un 
petit  paviliun  oto^v  ou  ntftép*) 

fénoé  par  trois  portes,  dont  celle  do 
milieu  en  bnnue  (xeXn^].  les  deux 
autres  en  fer,  a  A4  •>  —  XaXxi?*  {àftipàXiop 
Tffff).  tî44- — î'^ti  Tond  ou  presque  an 
Ibnd  de  la)  était  le  a43. 

X«Xs(9SoM<w  iM^i  5o. 

XofuuCi^ov,  si. 

Kbav  peut  bien  avoir  été  eaqirinié  par  m* 
Xapfafiani.  59. 

Xiprros  (ri^s  hneûOsp)  éxeTvs  iuri9tm$t 
j8. — Xipfraw  ftealàs  îw-^i^i, 4o,  191. 

Xeifiûvj  KoU  itujfftàv  i-)si(Mitnes,  a6;  — 
jfstfuivtm  uàl  nXé>iwww,  16. 

X«j^  («1^  M)  osout^v  4nfpf ^ 
fi«vo«,  46. 

XcîjBOvlTà]  virÔT.xpeh^ovoc  ipxàfuvov,  90. 
XcipoOni  (ti)i'  yrûfti;»)  tov  BoffiX^ots,  a4- 
— Xwprfonetfei  BooAii,  &o.'~>Xeipa»> 

8a  ;  et  cp.  Xeiawri^uPOt  xès  56. 
Xifpeûaiffx  iitats,  âa. 
KaiMoiT  (Baptême  eo  masse  des  Basées 

i).  378  el  179. 


Xt&m  {xara^^^n»)  imti^  otxio» 

XXifwSe* .  »37. 

Khlapènb,  t4i- 

Xktû^.  Voj.  ^uraipc^owrs. 

ZaiX«éMr  «é»  Spéfuw  (la  coone  dodw}, 

90. 

Kholm ,  vulgairement  Chelm.évôché  russe 
de»  129a,  3ao. —  (Vsévolod  de).  Voj. 
Vi^OMO. — (L'éréqne  de)  m  tcAim  k 
devenir  l'acolyte  de  Roman,  Sao. 

X(l>Àtxj;.  KnotM.  Voy.  l'art,  précéd. 

Khora  (Courent  de),  pn'aon  de  Grégoras, 
lot.  laa,  ia8tet  voy.  GaieoKas. 

H/ùpa»  «aiM)  ^«Uw oéj( efptrae,  sa; 
— (xarrà)  tiévetv,  ambigu  coninic  en 
français  «  rester  en  place,  •  ce  qui  peut 
vouloir  dire  «garder  son  poste»  on  s'j 
mainleiûr  sor  le  même  pied.'— Upe» 
(rifs)  xai  rHv  vàXew,  3o.  —  [iti  «i- 
<rtji  i>.\vs)  X5i  vôXtoiff  66.  — Xssptw 
xai  -Boksùnr ,  3o ,  1 4o. 

X0peo7émiv.Voy.  AiSaonAeii. 

Krhal,  nom  propre  d'homme.  lAi. 

\pelas  et  Xpein.  \ov  V.vev'émf. 

Xpatiii)}  [rift^ivj.  \  oy.  Tép^w. 

XpiKmv<ipfanXtM7«,  987. 

Kur,  KiSow.  Kinfefov  cÂ>ez  Grégoras,70, 
—  et  Kva&w,  Skj;  —  Ktàaëa,  Kio€s, 
KlaSov,  diez  quelque»  autres,  a83.  — 
Scfiifiaciif.  Voy.  3at«gi«H.  — Siège  pri- 
mitif dn  métropolitain  do  l'Êglne  raaae. 
68,  70,  a83,  .319:  —  mais  ne  peut 
garder  ce  rang  après  l'invasioo  mongole, 
70 ,  386.  —  Avait  été  prise  et  aaMagén 
par  le»  Mongols  en  la^o.  a83,  989, 
ai4  -  — et  ses  habitants  l'avaient  aban* 
doriiiL-e,  29^.  —  Relève  île  Batou,  pvia 
du  prince  de  Uoiitch,  aâ9. 

Kiui>ÂHKBM,i(Lm},  k  KaataoMMni.  «nii- 
lirent  kuiglempo  apitèi  OniUMn.  157. 
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Jùvn<nrA<IIoBK*.  V«y.  Pais. 
Kmibei.ikg  sur  ipfai90t       am  éd.  du 

Tkéa^h,  II g. 
Rnès  ou  Kniu,  rapprochements  él^molo- 
giqoM,  990. 

KOMWI.IS,  3&6. 

KoiOBiNB  et  Michel  le  Grec,  envoy<^s  de 
Tbèogoosle  k  Constaolinople  pour  re- 
CMmanndcr  Aledt  «omme  ton  aoeeai' 

settr,  3i3. 

KotTMOcTstNf ,  a i4. 

KoCTAÎEU,  chef-lien  du  Kerman,  167;  el 

comp.  Kpéreta  [aux  C]. 
KiABiNG,  sur  ipfium^  dani  kmb  éd.  d«  la 
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Kbal  (Seu  dulilN  de)«t  fériiableoclbo» 

graphe  Ho  ce  mot ,  1 3o ,  1 3 1  ,  — Ouroch 
le  porta  du  vivant  de  »on  p^>re,  j^a. — 
Ne  doit  pas  se  confondre  avec  le  nom 
pfOpM  Kbnd.  Voj'  M  non. 
KuLulviTCB ,  <  fils  de  kral ,  *  titre  que  na- 
turellement portait  Ouroch  avant  d'nvoir 
cdui  de  kral ,  1 4a  ; —  mais  qui  fut  aussi. 
Mît  «T<c .  snt  Miit  celle  addilkm  modi* 
ficalive,  celui  de  son  oncle  Simoo,  là9r 
i4Â-  C'P  Kpat/.iov7r/T  [aux  C]. 
y^t^is>,d^^X»,u'iVf,auuliaire9,  tous  (rois 
de  mêiM  taoa  pour  fiiimer  le  futur  en 
peiMii,  eo  romeike  et  en  «ncJei* 
fù3n»)t  196. 


tIVM  XXTVIl 

de  Ntcépliorc 
Grégom. 


AoXcf'vpdr  àpyipiov,  86. 

Aaiivp&e ,  •  énergiquement ,  bel  et  bien ,  » 
339.  —  èviifférlirnu  tov  wpès  ^Çopi, 
tenit,  en  terminant  par  ^  mpàs  <^opi, 
un  superbe  iambique  Ingique,  88«  et 
cp.  I07aftiy9. 

A^iepéfifffw  (dt^fidT«w) ,  pltiridiieiiiir> 
qoàUes.  car  il  ne  s*agH<|aed*une  letile 

dignité,  53.  Cp.  Pi.URiRLS. 
Lasthénc  le  Crélois,  t85. 
L&TiFi ,  Vit  dei  poétti  lorb,  2é4' 
Lmat  Bnuakovildi.  Voy.  BmAmumfCH. 
Aiiyéfuiiev{«ï),  seointaM  ditlepioverbe,  » 

9a, 

AcnroTonm^ayra ,  48. 

Avf^ténM».  g8.~  Implique  déGrrenr,  con- 
voitise de  gain  illicite,  33g. 

LÉON  LE  SACiE,  Mtteor  da  titre  IkmXeosé- 
Twp,  186. 

Uoe  n  oa  Ltot  D,  roi  de  BatHeh.  âgé. 
Lbsbos,  domii  en  fief  k  Gattilusio,  a6, 

bo.  I  1  no;  —  et  par  c/>la  môme  k 
Gènes,  120.  —  La  -iepiième  en  gien- 

TOM8  xm,  n'  partie. 


deur  parmi  les  îles  connues  de^  premiers 
Grecs,  lao.  — Ses  autres  avantages, 
190.  Cp.  CâmAcraftin  ^laL). 

A'^a^otôs  iiri3pafu&y,  4e. 

Lbttbbs  (mention  do  diverses)  inédites, 
\oj.  iNiDiTS  (horcbaox).  <—  (Citation 
in  «SIMM  deecHe  des)  inédUet  de  Uar 
nuel  Paléologuc  qui  est  adressée  à  Cons- 
tnntiii  \ran,  aSy,  aOû. — (Prétendues) 
russes  contre  Alexis.  317; ~el  con- 
jeetnraa  à  ceeujet,  317.  — Denctoiie 
d'Onikhan  aprèt  la  prba  d*Aiidrino|ile, 
et  réponses,  ia4- 

Aevx«f<ov<ry,  a5l. 

A«&v.98. 

LiBèM  (Le  veivede)  marie  m  fille  à  Me* 

nuel  Cantacutène,  i&i. 
LiBiDAH  (le  traître) ,  i4g. 
An€cU,  lies  Litves»  ou  •  Litlmanteos,» 

leur  grand  nombre,  leur»  travaux,  70. 

Arr€ei^oi,  ila  Litlmanie,t  mais  aussi  le 

chcf-lif Ti ,  roit  do  la  Lithnanie ,  soit  de 
rÉgliso  ittltuanienne ,  [KJef  peut-être, 

48 
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NOTICES 


1.IVHS  XXJIVII 

de  IficAjpbore 
Grégoru. 


par  coniéquenl;  mais  plutôl  une  ville 
comme  V  ilna,  Ho»ien«,  Polouk,  etc.]  3  3  u 
LiTHCANU,  sa  ailuation,  78.  —  Donnée  à 
ton  oomiM  TCMiM  da  h  Gaule,  3o5; 

—  mais  ei^licatioD  de  cette  nreur.  3o&$ 

—  sa  puissance.  78,  a8G,  iS-j;  —  »» 
réunion  sous  un  même  prince,  aâ6 , 
187  i—MMlidoUitriejaBqa'ttiliV'eiAde. 
78,  3o6i— ses  princes.  Vov  Groiki», 

Olcikhd.  —  (Métnpdliiaio  île)  oi  Vol- 
lijfnie,  3a4- 
IlOOAftrs  (««f.  4k,  4»,  vérilelilei), 

mab  à  distinguer  en  locali&  de  inobï- 
lité,  locatifs  d'imniobililé  ;  œux-Ct,  à 
leur  tour,  susceptibles  de  subdivision, 
33i. 

LmranLàv  défigure  MnMûUà  «o  en 

faisant  Cracciicas,  i55,  noCe. 
Aoytxok  *ai  iXôyots,  90. 
AoyMfiAv  aft» ,  est  ioccnnprébensible  ei 


certainement  fautir,  peat-étreAteiple. 

cer  par  Xoytafté»  taépi .  G  a. 
Jioyot  [à  j  ràv  ipàfU»  ix'sveTsuiam,  a. 
LooonAn  de  le  eoww,  vingl  bakSIene 

grend  dignitaire  de  l'eaiiNie,  19s,  194. 

—  (Grand) ,  a3i. 

AoiejcRC,  LottltL,  319. 

LocoMOKiKs.  Voy.  DOOZB. 
Luie  (Quels  objols  de)  étaient  préférés  à 
.  Coaslanlinople ,  3a3i  —  en  Rotaie, 
393. 

LTOomMi.       de  Theeielie  ehee  Ceu- 

Uctii^ne.  i46. 
LvoiK  (  Emir  de).  Vov.  Saroo-Kh&m.  — 

(Identité  partielle  de  la)  et  àes  émirats 

de  Senm-Klien  el  d*Aïdiii,iDeis  «vrioat 

du  premier,  i83. 
Ltsiaj  ,  <7vy7<Mifs  de  aon  pitpiBe  Antioeiiaa 

Eupator,  18a. 


M 


HaCâiRB  (AiMmie  «aoii¥«nin*  deas  les 

Homélies  de  S.)  l'Égyptien,  3^7 • 
Maciiabée  (Jonatbaa)  ««yyaeifede  tMoié- 

trius  il,  i85. 
Utnaaxfiusmâ  d'Olgierd,  3e5, 343, 346  ; 

—  des  Barbares  en  géoAral,  335. 
Magnanimité  f.Appréciationdeli)  de  Jean  VI 

à  l'égard  de  Math.  CantaGutène  cl  des 

ecMDplieeedeZieoo,  a  00,  a  1 5,  a  1 6,  aaâ. 
Maj0«:di.b8  (Abaenee  de  qretéme  viletif 

aux^  chez  Rostgnard,  1  o  ;  el  cp.  -jfi ,  nOle> 
Malacasis,  peuplade  albanaise,  i^Q. 

lépeit  n'étant  cégiaie  ni  de  UftA  ni  de 

^(U6ovoei,  98. 
Mauat  Kuodja,  khan  du  Kaptcbak,  3a  1. 
Mammon  désigné  mais  00a  nommé,  8À,3a5. 
JMiffJMIMW*  186,  188. 


MaitiCL  (L'empereur)  PAtiotefin,  né 
avant  le  1$  jnin  i349t  naîe  non  en 

i348,  i5i;  —  et.  dans  ce  cas,  peut 
être  jumeau  d'Irène,  a5a.  —  Ses  lettres 
inédites,  adg.  — Leltn  1  GonrtBBlin 
Açan ,  aSg,  a6o. 

Manuxl  CAMTAcuztaa.  V«f .  à  k  eérîe  de» 
Cantacuùnss. 

MâHoscBiT  grec  1096  du  Vatican  sur  le- 
quel Roitgaard  a  bit  copier  lee  cinq 
livres  cl  demi  de  YBùtoin  ronuane  de 
Grégoras ,  qui  manquaient  i  la  Biblio- 
thèque nationale  de  Paris,  4-8.  —  Son 
Jegifé  JecoKc<tiiun,8,^~>eeietaciiuie>, 
son  accentuation,  place  qu'y  occupent 
les  esprits  affectant  les  dipbthongues , 
8. 10. — Ce  que  conttenoeQt  ses  marges. 
10,  11.  —  LeeefafféffielionideceBi»ci 
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parfou  inoomprises  do  copiste  de  Aost- 
gaard,  il. 
IhinnoMT  «h  Roilgufd.  Vej.  Cona, 

Marc  Cabai  laibe  (Insolent  propm  ds) 
à  Androntc  le  Jeune,  337, 

Marug£  (Projet  de)  entre  Khalii  et  une 
filb  de  Jeni  VI.  5s.  58.  95i;  —  ne 
fiil  jtOMÎ»  réalisé,  a5i  ;  —  ne  dépassa 
peal-ètTR  pas  des  fmiK-ailles  nominales, 
a5i;  —  est  ignoré  de  tous  Je»  «uieurs, 
i5t.  —  [Fréquenasdet  inions  par)  en- 
Ire  Torlti  et  chrt tiens,  et  injustice  du 
reproche  fait  a  Cantacutcnc  pour  avoir 
donné  une  de  ses  lîlles  à  Ourkban ,  aSi . 

Hâin  [«t  non  Ivèwi.  comae  l'appelle 
Grtgoru],  aile  d'Andranie  IV,  naquift 
en  i33o,  i5q-i54-  —  ^t^it  l'aînée  de 
Mt  liUes  survivantes,  i54  et  i55.  — 
Épouse  Mîdtel  Açan,  prince  des  Bulga- 
re», 1 59. — N'BVÙt  doft  que  huit  am, 
i59.  —  Détail*  sur  ce  mariage ,  1 55.  — 
Veuveavinf^t-sixansetsansf^nfants.  1 55, 
3a.  —  Eut  probablement  la  principale 
part  au  mariage  enin  Aodfoirie  ton  ne- 
veu et  la  jeune  Marie  de  Buigafie,  1 56. 
— Son  retour  à  Constantinople/do,  3a. 

Makib  ,  fiUe  d'Alexandre  de  Bulgarie , 
vient  A  Gonalantinopic  épouser  Andro- 
nic,  fils  Je  Jean  VI,  3o:  »  «ile  a*aît 
n"nf  nis,  .'io.  —  N'est  pas  nommée 
dan»  les  t  amitiœ  bjzaniinm  de  Duoai^. 
iSo —  Élait  la  fille  de  la  beUe  Juive. 
i5o.  (  Vqj.  ce  dernier  mol.) 

M  ari  F.  Cantacczèni.  Voy.  à  U  lérie  de* 
Cantacczènbs. 

Mabxo  KuALiéviTCB ,  le  même  que  Sis- 
man,  iS5.     Knauévivair  de*  Clenii 

serbes,  i55. 
Makmaiia  (Merde),  3i  Voy.  Propomtide. 
Mabseille  commerce .  au  moyen  âge , 
Mr  Noire,  »66. 


Massiliarisme.  Voy.  Palamishb. 
Matvuv  CSAHTâco^n.  Voj.  à  le  t 

CàMtàomàm». 
Maxime,  métropolitain  âc.  !tii^sia,  if)!. 

—  Transfère  le  siège  de  ILief  à  Vladi- 
mir, 294,  ag5. 

Mifiiat  erXéve»  tud  tAént  fdiMee.  Se. 
Itéxpt  ^  >  53  ;  —  xai  èt  rb  fAàaov,  56  ;  — * 

—  (nuance  entre)  et  fti^P'  ^*  < 
<— T0V  inmrà»  yXitfig  fyyie^e,  5*. 

MécAii.t  E  russe  en  mémoive  d'Aleundre 

de  Russie,       ,  ago 
M^oXo».  Voy.  VoS&yofiiov  et  À^irp^Na- 

Ilcyi^l^saiXap,  74.  —  Parfois  adjeelif.  le 

plus  souvent  substantif,  et,  dans  ce 
cas,  tantél  nom  commun,  tantôt  nom 
propre,  398,  299;  —  particularité  de 
la  fbnoaatîon  de  oe  mot,  999,  Soa 

MàcxhXQit  en  Bithynic,  167;  —  eeWelle 
la  même  qu' Astaque  î*  167. 

Méyw  A4M»v9*.  le  Grand  Seignear.  9AS« 
BatovXos,  19a;  —  Kip  ou  K^pioc, 
397 ;  —  ^opU&ltKOs,  ^^2  -  —  Apov^a- 
piot,  193  ,  ig3  ;  —  ÉTaiptiipx»?*!  «9a  i 
— -  XepTovXdpiM,  19a.  —  M^a  BcAev- 
«^HHpe».  70, 7a,  a88  ;  —  lAeyéikri  BXav- 
rittopts  on  BXa»d/fMi(pov,  3 1  g  ;  —  Mtyé- 
}jf}  (1^)  \pw€«tla,  397  ;  — UryéiXite  (r^f) 
fewHw,  7&,  396,  397;  —  Ueylalffrêit 
«éXaaMi,  Constantinople ,  a8.  127;  et 
cp.  sur  Heyeik&itohf ,  298-  —  Justesse 
de  cette  prétention .  dn  moins  en  ne 
prenant  que  les  grendee  ^ie*  d*  TEu- 
rape  au  iiv*  aîècle.  1*7.  ^ 

Ut^ov  (aie)  iévcu  xpmfpMe,  96. 

MffXaveifiwcfv ,  35 1 . 

Mélahgb  de  races  en  Bithyme,  60. 

MAX»,  indiee  et  pceeqne  aonliaire  du 
fittur.  196. 

A6. 


uvai  xnnt 

de  NicépboK 
Grégora*. 
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~"  UtjAov  {ivri)  vifp  ditupcvif      toit  t&vou* 

e  Nicéphore  Mcndog  m  cooTCrfil,  pob  Nvinl  lU 
Gréons.         iJole».  807  ;  —  roi.  307. 

Hévetv  ["ràt  tov)  xfnfviiat,  86. 
Miirixiin{mhÙf6gfogàmU),  176. 
Mkntcch.  Voy.  Émuats. 
IIkntions  (Toutes  l(?s)  marginalea  de  la 
copie  de  Rotl^urd,  jetées  «u  bas  de 
nos  pages  d«  l«tt«  t*m  h  robri^ 

MaMB  m  ROMttAâBD, 

Mépif  [oire)  fUptaiv  x.t.X.  ,  66. 
MexAtEw  ni  AaSÀH  (Indication  de)  sur  les 

émiraU  turks  de  l'Asie  Mineure,  tSy, 

1S8. 

M«9iTe/a  ■  médiation,  arbitra^, •  laa. 
Mcairevei ,  !iS  — Dans  le  sens  neutre,  outre 
les  signitlcatioos  usuelle,  a  celles  de 

■  ÏDtanwmr,  Nrrir  de  médiateur,  ■  1 92. 
—  Mtatttiomt*  (oi  ) ,  «  arbitres,  •  aaa. 

MearretiTT^piov ,  ■  cadeau  lait  an  médiai* 

■  teor,*  22». 

Mavfnf»,  «ÎDlaniidînv,*  aia. 

Hteina  ((iIbIAI  que  MêioRUMi),  pe». 
plade  albanaise ,  ainsi  nommée  peut- 
être  de  sa  situation  au  milieu  des  mon- 
tagnes, mak  dont  le  nom,  suivant 
CantaouaàDe,  dérivait  de  eeliii  de  aon 
chef,  149.  i&o. 

MsToÀÀsvopKvos ,  66. 

MtTa^éniGjii^ovns ,  98. 

Mnaâi^a^  tc>  ^xf^fta  TT^fttrrpmàX.  68, 70. 

Utraxépn  ,Un  furav.,  et  \oy.  Motâtomia. 

WnmH  {r9s)  »«Xim«.  5o.  —  (oi) 
v(>é<r€*n,  —  Entre  artkie  «I 
subslantif,  et  faisant  en  quplque  sorte 
fonction  de  préposition  dans  un  com> 
poaé,  397,  »a8,  aag,  —-  Enmnt  en 
ooœpoMiion.  V07.  les  moti  8inv«Dto. 


Utra^u&akaaamàs  (II  n'existe  pas  d'ad- 
jeelib  ootnpoaés  sor  le  type),  338. 

Mmtipov  Ti^  ebr^oX/tv,  36.  —  Uevéùtptm 
•rifv  éxo^v,  36.  —  «Incerlain  et  ini^ 
«cbevé,»  174-176.  Voy.  QfHxr^x'^'*- 

MiTOCHiTB ,  ministre  d'AndijMio  DI.  1 10. 

—  Mort  le  i3  mars  iSai  .110. 
Mxnu  (campagne  de)  et  d'Albjra,  en 

t3â5,  aoo.  —  Jean  «t  M^Ueii  hoi^ 
■Mot  à  m  regarder,  mo.  —  (Amàalice 
après  la  campagne  de) ,  aoo. 

iStfTp&iToXie ,  70.  —  MtfrçKntô\s9is,  70: 
et  cp.  ajç^^a  et  ^m6iaiht.  —  Mi^rpc- 
wùkm^  70»  —  «et  iutmum^»,  70.  — 
llvrpeirf%fli>M,  96. 

HiTaoPOLiTAiNS  de  Russie,  381,  283.  — 
A  quelle  nation  ils  devaient  appartenir. 
Vo7.A].TBUiâTiVB.-i-Q«  iea  Bonnait, 
981,  a8a.  — De  Kief  et  Vladimir,  394- 

—  De  Lilhuanie  et  Volbjnîe*  394» 
MusN  ((îoUe  de  la).  161. 

Miaaii..  métropolilaûa  d«  Bnnia,  sS*. 

IfjCBXt  AÇAB.  Vej.  Kl^iM, 

}iiSoS3.pSipo\)  Ti?«  ;f£6pa«,  36.  — Ht^oSAp 
êofNM.  60,  ibb.  —  Dit  des  personnes. 
175.  —  Analogue  des  (uS^XXj^v,  fu&>- 
^péyiee,  ele. 

Miracles  de  S.  Alexis ,  3 1 6. 

MiSITHIU.  Voy.  PÉr.OPONSfeSE. 

Umj&ltvopéytp' ,  58.  —  Ëst-il  sûr  ^e  Gré- 
gOTM  ail  vooln  parier  de»  Gainfeiflee 
ofiicielles,  idellet,  en  eaployent  ee 

mot?  a5i. 

MoïsB  de  .Novgorod  envoie  à  Ccmstaati- 
nople  se  plaindre  des  eiBBliiim  in  mé- 
tropolilaiii,  3i7- 

MdX«9fl0t>,  pour  îf»»^)  rT'rrxrtr'?  3  19. 
MOKOOUE  (Première  iubricalion  de  tar- 

quciiea  peutètra  en) ,  277. 
■oMOU,  dilB  ScjUm  MiMealrioiiani, 

Bepinéropei  SrMk,  70;  —  eawiiiiiit 
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UBoMM,  a83  ;  —  sMMtgmt  Kief,  989} 

—  asservissent  les  Rn-f^f^s  et  ne  peu- 
vent eaUmer  ies  LilhuanieDS,  3o4-  — 
(T)râ)BU  que  puyeot  les  Rufiee  un),  78. 

—  (GiMms  <ke)  moe  la  PiokgMst  la 
Hongrie ,  3o4  ;  —  leurs  établissemenb 
en  Asie  Mineure  ou  ans  environs ,  a84 . 
a6o,  note;  —  noms  tie  quelqaes>unes 
d«  ban  tribu»,  a84. (M  aécnôMit 
les  sièges,  SoA» 

Morse.  Voy.  Ivoirf. 

MosKou  (Translation  de  ia  primade  de 
rÉgtise  russe  i],  agAet  396;  —  (Tlléo> 

gnOSte  k),  386.  Vfiy.  IkANSLATION. 

MotrnAD  I",  fils  al  MiocaaMvr  d'OurUiaD, 

16g,  a53. 

UotnuD  II  achève  V  a8»ujeUis«enieDt  de  la 
Bilhyide,  996. 

UwXaiba},  Vladik.  Voy.  ce  nom. 
MtKnh»  {xal  ifia)  xtti  Tlttiôimv,  revient  H  k 
■  et. Myso-Péonienne, •  c'est-à-dire  «et 
«Bnlgâro-Valaqae,»  oa  bian  Ml  tfm 
■'art-il  qu'an  xai  intensif?],  a6. 
Mva^BtyàTjflav  [r^  Upàp)  Te>.eft',  7a;  — 
appliqué  à  Toffice  chrétien.  désigne4'^ 
ithnwtflTa-kaiMadfliH 


«eiia,  Tun  plus  étroit,  l'autre |ilittlarg«, 

«  tous  les  offices  •  et  les  «  v^p"^"  ■  "^^lo 

Uvalatàt.  Voy.  Mystiqoi.  —  Mvir7ix«rTe- 
pov  (ti),  4a. 

MoTdroMu,  tntdBction  d'AXilifM,  aSg. 
—  Mutatorium.  ensemble  de  trois  pièces 
à  l'usage  de  l'emperoor  du»  Im  aniWIW 
do  l'église,  a 39. 

MwDQiMis  1  DMHdiaa,  »o6. 

limMxu,  gude»  dn  paUâi»  938t  nota. 

Mtsib  pour  Bolgarie ,  1 5o. 

lltSTiQue,  oflicc  a  la  cour  de  Conslanti- 
nople,  191,  -~  Son  rang,  199, 
1 93.  —  Sa  haute  importance ,  1 93.  — 
{Cumuls  fr'^qurTiH  ân  ),  t  rt3. —  Faisait 
partie  du  conseil,  193.  —  UapaHwt»- 
^ti€t ,  1 93.  -^Maalaîl  dasa  l'agrarioD 
aivee  te  iwiaaa,  194.  — Coniaffiar  privé 
ou  secret,  secrétaire  intime,  geheime 
Bath,  (aine  Sovutntke,  etc.,  194. — Diffé- 
rent du  «paiTooi^xp^tc,  chef  du  secré- 
tariat, 19&.— {Laa4gliNS««aiâiit 
doa  foiMliemiaîrai  dits),  195. 

Mïlïis ,  ex-roi  de  Rwlgarie,  258.  —  Dolé 
d'apanages  en  Mpie ,  abb.  —  Ses  en- 
lanti.  V«j.  i  la  «éria  daa  Açaii. 


LIVRE  XXXVI 1 

de  Nicépbore 


N 


Hami.  aiiîojrka  He6eckz«  a  90. 
Nacir-Eddin-IIaçan.  Voy.  Grégoire. 
Nabval  (Corne  de),  3773781 — pft;^ 

60000  rixdales,  378. 
HoMpgftf  (#  fitmkndl) ,  Sa.  Vbmofjfit^ 

48.  Cp.  Uytitopût. 
îiaitfMlwp,   68;  —  ■  moinaa,  ■   aSa  » 

a83. 

NsBWB,  at  non  Nmm$,  la  grande  Pioeo- 

nèse,  aai. 
NÉGEMiré  {Grégoras  pr^^tprid  avoir  été 
dans  ia)  de  détailler  tout  au  long,  et 


laM  an  couper  le  récit ,  radaanaUa  daf 

luttes  contre  îcs  liéréliqrjes,  ao. 

NiGocuTioNs ,  ou  plutôt  întrigiMsa  de 
Jean  VI  avec  les  Serves  pour  le  fam 
livrer  IfaAien,  917. 

Hém  (tov)  ^wtXitts,  «  le  j'eaM  empereur» 
(et  non  tic  nonvet  empereur,  »  aa.  — 
îiéf  (t^)  ^ounXaî  kvhpov($m,  3o.  — 
ipxP'  ^^«e^Xy'  «M'twgP  ■  30,^ — H<o»  (ne- 

HtMvtpur(tAe  rtt,  ret  tunm,  48,  aa3. 
Nsor  chevaux  mangés  par  un  cheval,  a6o. 
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NErnis,  dan;  Pline  le  Nalur..  lÎMftiViilvû. 
Liras  xuTii    Nw«r«  ««ov.  61. 
de  Nicépbora  Ni«ig(Sitaalioo<l»)oitIaiiik.i64.M«. 
GrAgom.         ^  quelque  distance  de  la  mer,  aa6.  — 
(Golfe  de),  163;  —  Aux  Tarks  depim 
i33o,  âi  ou  3a.  a54- — Gouvernée 
par  SonUbani,  ih  alité  d*Ooritliaii,  et 
«près  sa  mort  par  KJialil,  58,  a54« 
a55.  —  Florissante  sous  le*  Turks,  a55. 

—  Avait  des  roedressefas ,  a  55.  —  Était 
ietUnaretle  plusancaoi,  aSS^PréiiM 
IbH  un  Hadleage  d*ittiligteea,  d*  Tasis 
et  de  populab'oo  de  sang  mixte,  58. 

NicBPuoaa  (  Oeox}  BBétiopoUlaiiM  d»  An*- 
sie,  aSa. 

NttéHwn  Doeas  de  C<phdénje«  filt  du 

omnte  Jean  Ducas  de  Cépludénie ,  1 35. 

—  Sa  roere,  1  35.  ~  Emmené  mineur 
a  Coui)Uni)oo{>ie,  i35.  —  Avait  douze 
ans  i  peu  prêt,  t36.—Épo«BC  d«  Mari* 
CanlacozL'ne  au  plus  lard  en  i3il«  135* 
t36,  i3r). —  Toujours  titr!'  rnmle  de 
Gépbalénie  (  et  duc  d' Acarnanie  et  d'£- 
tali»i  00  priiic*  d*A>l«)t  naia  vmmI  ds 
faBnpmgPBc,  t3&.— PÉurtinad*Gaa- 
tacuzènc  pendant  la  lutle  de  i34i  à 
i347t  i36.  137.  —  Ne  peut  cependant 
avoir  commeoc^  À  porter  les  armes 
peor  loi  ^*eii  i34At  i36.— Voit  ton» 
ses  Étais,  en  son  ;ib$ene«,  les  uns  con- 
quis par  Oouchao,  les  autres  devenir 
indépendanla  sous  des  dieis  indigènes , 
i3S,  i36, 139.  i&o.  i46.^Ak9o«i- 
vememeat  d'vEoos,  et  l'occupe  encore 
après  la  chute  dcCantacutène,  i36, 137. 
Quille  cette  ville  à  la  mort  de  Doucfaao, 
afin  d*all«r  Mooiiqii4>«r  aw  Étala ,  «1 

•  laim  Uariei  iEaoa.  làB.  —  S allie  à 
Sinon,  3o;  —  et  probaUement  lui 
pnwket,  en  échange  de  ta  principauté, 
qua  «0  daraior  lai  fdlvooèda,  aon  oon- 
€oun  pour  raidar&dépOMédat  VonU- 


chin  de  la  régence,  à  son  proGt  et  à  cr- 
iai de  la  tsarine  mere  Hekne,  dont  il 
épMMnkMMr,  lAa— Manbe 
sur  la  TbaMdAe  devenue  serve,  voit 
licaucoup  de  peuplades  albanaises  et 
ilijrieoues  s'unir  a  lui,  3o,  tàg;  et  cp. 
I  Ay^AtA»  Maria  pata  4a  lui,  i^.-. 
La  vépndie  dia  qn  atta  «at  an  Acamama^ 

et  IVnfcmn"  m  nUcnfliiiit  qu'il  la  livre  à 
ses  allies ,  1 48.  —  Rompt  son  second 
mariage  et  rappelle  Marie,  nuis  meurt 
à  la  iMtaiBa  da  l'AcMâan,  i48. 

NicÉPFfORB  Grégoras.  Voy.  GaiGOius. 

Nicolas,  métropolitain  de  Russie,  28a 

.Nicolas  Altmamji  ou  Altoman,  Zoupan , 
goomneor  da  Caaioria  et  du  diatrict 
deTrica).i33, 1 34.  — Fut  peut-être  le 
seul  à  défendre  laThaaaaiîa  tontio  îiui 
pbore,  48. 

NiGOMiun  (CoUa  de)  an  btikand,  t|>*, 
i€  I     at  Aalai|ua  vaiabea ,  i6f ,  «t  ep. 

Astique. 
Niémen.  Voj.  Pttaàv  wrafiéa. 
Niuwpsa  (Le),  jadii  l'Maridua,  lO. 
Watayofla»  {lÊèfùm  on  Uiyn) .  319. 

Noms  (Grand  nombre  de)  de  peuples  an- 
ciens appliqués  par  les  Grecs  aux  peuples 
qui  lea  avaient  ramplaoés  dans  le  pap. 
ia3,  194- 

Notitia:  (précieuse  liste  d'évéchés  russes 
d'iifiiè'*  line  (\e») cpiscopal .  imp. or,,  iiq. 

>iOT£  d  UQ  iecteur  de  la  copie  de  Rost- 
gaard  ,  <|ai  'éridanmoni  voulait  travail- 
ler surGrégoraa*  ta» — n*d«ail*oa  pa» 
Boivin?  13. 

Non  du  manuscrit  grec  7g  de  S.  Marc 
sur  la  data  d*  la  mort  da  Méloofaita, 
1 10.  Voy.  MÉTOcniTB. 

Nonts  (En  quoi  consistent  lea)  placées  par 
nous  au  bas  du  texte,  i3i  —  (an  quoi 
coMiaieni  la»)  à  la  adia  du  Imta  at  da 
la  baduolion,  iBw— PUIologifuaapIna 
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rares,  ou  en  généra)  plu*  brèves  qos         '^FooMpioi  et  comniMit  nMM  1m  COD* 


les  notes  historiques,  i5.  Cp.  Mabgk.  tinaonx,  i3  et  li.  uvbb  xxxvii 

NoMiMM  d«»  paragraphes  interrompus      MftÇn  (iXÔowra),  5a; — ^jjxet),  io; —  ^  Nicéphor* 
du»  iM  BMMMfito  apvè*  le  b\  iS.        f«ifif0rib<O.  3o.  Cp.  Umâ  (Ivtfwn).  <Ms<>n«- 


0 


O  MpériMw  «D  gMD,  alMévîilMn  pour  M 
final,  mécoume  pv  tewipal» da Boa«- 

gaartl. 

Obédibncb  de  l'Église  rosse  à  celle  de 
CoMtMUinopk,  6a.  7».  99s,  «9^ — 
Obédiences  (Division  de  l'Église  russe 
en  deux)  ou  métropoles,  Sa,  3»9, 
390,  3a4- 

Oeiâii  ToisiB  èa  la  RMafo»  68,  979;,  et 

cp.  Tenovovvroê.  —  (Grégoras  sait-il 
distinguer  la  Baltique  d'avec  ]*]?3o5. 

^a£r  [èv)  ^av  •méam  )(ju^wjaif,  &a. 

OMM*(B]édttrd'}.  367. 

Otxafov  Qwférm,  «na  propre  iilOft»i  36: 

—  oomme  substantif.  A6. 
OiNinfinK  -mpàt  ^ùJa» ,  4o. 
OiheSofiln»  fii^oii»  tpS  «Mt.  76* 

0£u>dBv  oikaie ,  ga.  —  LocnliMl  lîéqiMile. 

pois  proverbe ,  33 1 . 
Obfovfémje  {-ritt),  66. 

à  Grégoras,  36.  38,  3a,  etc. 
Okhrida  et  Pmuapéb  (Dittriet  d').  Voj. 

Ouonix.  Voj.  Piaioim. 
OuttdeBilkynie,  167.  Cp.  Astaqub. 
Olga  (GooTBnko  d'),  97A.  Voj.Svia» 

TOSLAr. 

OwMBD,  graod-doe  de  lilhnanie.  nW 
pBB  taDmé .  mais  e«t  dMgoé  très- 

clairement ,  —  Possesseur  de  la  Li- 
thuanie  entière  et  de  toatea  les  provinces 
«o  rad  jimpi'i  le  Volbyoie.  78,  3o4. 


— IndépendeDtdes  Mongols  qu'il  com- 
bat, avec  lesquels  etisnile  il  a  des  relfl 
tion»  pacifiques,  3o4-  —  Fait  nommer 
Théodorile  métropolite  de  Kiefpirk 
patrienhe  de  Belguie,  309.  —  Ses 
mariages,  Sog,  3iO;  —  et  par  suite 
parenté  avec  un  prince  russe  voisin. 
78.  —  Avait  souvent  Roman  a  sa  cour 
et  reSMliomiail,  78.  —  Élût  idolAire 
oependant,  78,  3o6.  —  N'en  prêtait 
pas  moins  l'oreille  aux  récits  bibliques. 
78.— Luit  parlaiteioent  renseigoe  sur 
le  ciirâlieinHDe.  395.  ~  Avait  à  b 
bouche  l'Évangile,  les  Prophèlee  elle» 
saints  P^rc.H ,  78,  33Î',  ^^■]\  —  et  par- 
lait d'embrasser  le  christianisme,  78.->- 
meie  i  le  eomK&M  de  irafr  MvnMT  R«- 
maa  mélropoUtain  de  la  Rnaate,  c  eel4- 
dire  de  la  totalité  de  l'Église  russe,  78, 
343.  344-  —  Suscita  peul-ètre  !««  let- 
ifes  contre  Âlexis.  317;  —  et  changea 
d'an»  quand  Roaian  n'obtint  ni  la  to- 
talité,  ni  la  plus  grande  partie  de  cctto 
Église  à  gouverner,  84.  ^ftà-  —  N  avait 
pour  but  que  de  marcher,  par  la  su- 
préaaetieeoaUdaat^no  cbrétianne,  à  le 
sapeéoiaiie  politique,  335, 344. — Son 
discours,  dont  le  fond  i»  lui,  mais 
dont  Grégoras  a  soudé,  a  brillanté  les 
diverMB  partieB.  84. 9i,  39&,  SaS. 
Son  machiavélisme.  335,  346. 
Oiits^tnN  i^e  mots  qui  rend  la  phrase  in- 
totcliigibie ,  et  qu'il  est  fort  difficile  de 
•nppl^,  6a.  noie*  —  DeMe»,  peel- 
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NOTICES 


LIVRE  XXXVII 

de  Meriphore 


Hn,  i8,  106,  107.  —  Do  faits  ou  de 
léfnih,  assex  friquenfe  cheï  Gréeras, 
ami  compensée  par  iea  détails,  et  mémt 
pw  fas  Mb         dOM*  M«l,  3394145. 
(hlTHALOrJTQDU«  lOO. 

ùi^eXe  (ù«  ft^)  en  incise,  comme  à  l'im- 
proviste,  qmemêdmadam  uùnam  aoe  eon^ 
lipMt/  7é. 

(kpbtmv,  ohtequium,  163. 
Oai  (Erreur  de  Pline ,  écrivant ,  pour  avoir 
nui  la  ««lu  doute) .  pour  Oriêt»  mkm, 

Horisio,  165. 
Ùpé£ttrw  (■yt'éfirrv       ifffWTs)  jJXixkwtw 
oSrav,  »eiuble  un  vers  hexamètre  re* 
taliraé,  ywbfaiv  xà  «pât^  eW«>  dpëfiN 

Ôp0<b>i7  TiJ  ^px9«  —  rapprochements 
[auxquels  on  peut  joindre  le  Vedovo  il 
ngno  de  Puki  ;  Mordante  magg.  ,}l,bh], 

Ùp^a»ur6tî<TX  (dyxvp&p)  vmvt,  38. 

ùp^ivTfç  Voy.  OrnsnAK ,  i»t  cp  "tpxta^és. 

Os  de  oélacés  ou  de  puis»ons  fournissant 
mttUra  4  des  oli}eu  d*ert,  €8,  a75-*79- 

OmàllUS  (Première  expédition  des)  vers 
Anpourieh  et  le  KisiMrmak.  a84;  — 
omise  par  les  historiens  ollomans,  aSAi 

Otkts  ,  en  russe  •  père  1  •  même  mot 

op.'Atjrt,  167. 
OtTyXénr»,  Ooglieeh,  voy.  es  mot 
Odgli  (NonM  «oU«eti&  de  tmSSSê  m), 

336. 

OoGuicti,  OvTT'Xiai/c,  fils  de  Merlavtch, 
finèvede  Voducbm.  édunson  et  icuyer 
de  DottcheD,  i34  note,  t4a«  906,  et 

cp.  Servie  (Haute). 
OpMotTB,  fiU  d'Aîdin,  17a;  —  lié  avec 
Cautacuxene,  171.  Cp.  Puilaoilphti. 


OoRKHAN ,  Ùp)(étnfs ,  et,  chex  Grégoras, 
"tfniivàt,  <îeuxit>tn<»  sultan  des  Turk» 
osmaniis,  est  dit  ici  satnpe  de  Bithj- 
nie.  S»,  A6ti  —  AoMit,  idoB  me  In- 

■ce  frères  pour  arriver  au  trône, 

—  Était  gendre  de  Cantacuténe,  aoa, 
s53.  —  Créancier  de  l'empire  grec  ea 
1356,38. 178.— AmilieiiedeMelUea 
Cantacux^>ne ,  ti^,  303.  —  Avait  au 
moins  quatre  fili  adulte?  PU  î  ^fifi  169: 

—  trois  seulement,  suivant  une  taille 
iaeMeden»  l'AMe  il»  rmfim  eM»- 

•  MB»  de  M.  de  Haimner,  169.  —  Dé- 
solé de  renfèTCTnenl  de  Khalil .  presse 
Jean  VI  de  le  lui  faire  rendre,  36.  — 
Sn  piomimiiu  due  ce  1ml,  38,  179. 
— Peiil4ti«  CD  eflèt  mMl  imllM  à 
thieu,  cause-t  il  sa  ruine,  206,  207. 
—Son  impatience  croissante  de  revoir 
ILludil,  46,  5o. — Entrevues  de  Pkooo- 
nèae et  d'Aveola,  48, 5o.^  aide  Jean 
aux  préparatifs  d'un  second  siège  de 
Phocée  et  lui  donne  de  l'argent  pour 
aider  à  .ta  ran^i,  5a.  —  Perd  âou* 


i  la  délivrance  de  Khalil,  36,  1  77.  3 5a. 
^Se  décide,  soit  fpontsuf  mf^nf  wil  à 
la  demande  de  Jean  VI,  a  laire  Kttaiil 
MO  tiérilief  iifésMiiptif  el  l^nveelit  du 
gOOTeroement  do  Nicôe,  58,  60.  a63, 
a54.  —  Avait  formé  un  projet  de  ma- 
riage entre  Khalii  et  iréne,  fiUe  de 
JoBD  VI.  V07.  Mabuoi.  —  Fait  de 
gmnda  ptdient»  aux  Grecs  qui  ont  ae- 
compapnft  <ion  fil.n  à  Nicée,  fio 
OoROca  V,  lils  d'tllienDe  Vlii  Doucban, 
et  bar  de  Servie  à  m  mort.  iSa.  i33. 
—  Maii  aonalarégêocede  Voakadiiia, 
i33.  —  Avait  alors  de  treize  à  quinze 
ans,  i33.  —  Portail,  du  rivant  de  «on 
père,  le  titre  de  Irai,        —  Ne  jouit 
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d'aucun  poovdr  rM«  iiiAais  quand  sa 

majorité  fut  venue,  noq  -,  —  et  Cgurait 
souvent  plnldt  comme  protégé  ^pie 

kovilali*  «09; — Avait  donné  à  Vonl»- 

diin  le  titre  do  Kral,  i34,  note.  —  Est 
une  de«  trois  figuras  du  Lahleati  de  fa- 
miUe  représentant  les  fondateurs  du 


couvent  de  Saint-Jean-Prodrome  k  Ser- 
rhcs ,  [  (Fou  peut-être  on  induirait  ap- 
proximativraMot  Mo  âg»,  mais  à  con- 
ditîOB  d*  Mvdr  la  date.  Mit  ihiK  âm- 
diiion  du  oonvoit,  aottdv  taUna»] 
i53,  i54.  note. 
OusKOOB,  capii&lc  de  la  Servie  avant  lea 
conquêtes  de  Douchao,  i53,  note. 


LIViUI  XXXVII 

de  Nicéphore 


r  n  iM  unais  sugodis 


aaHar  {pûMv)  s6»98î— llcwiy  (XfMfia- 

t"ï'T''  ,  9^; — autres  erf>mple»  de  cette 
locution,  iià,  —  Antiquité  de  cette 
■***f  *■  da  BOto,  et  joiqu'i  quel  point 
c'mI  an  littMiaBW,  «t  cp.  a«.'*-n  «33, 

33/^,335. — Sa  parenté  avec  les  mol»  en 
■wovXot,  3â6.  — Sa  contraction,  335. 
— N  uanoe  entre  -<M>tv«u2*s  et  -ot,  335. 

Pau  ot  Rbègobs,  «33$ — d'Épibetai. 
a33;  —  de  Kiverova-Horka ,  267;  — 
perpétneUe  d'Arcula  entre  les  Turks  et 
kê  Gi«oii«t  Mteoodiliooa,  S»  ;  oHeeet 
lédkb  da  moins  pendant  l'été  de  1 358, 
6a; — cause  principale  de  la  paix,  234- 

pALâlua  ehiC  da  fhMiie  des  Pakaailsf , 

oupriaoaikéea  i3M.  lai-  — Déimé 
en  1347,  ag/i.  —  Aurait  été  le  pa- 
briarche  le  plus  selon  le  cour  de  Can- 
tMumne,  i^h-—  Domte,  étaHavclM* 
«êi|iM  da  Hjciwionigae,  294.  —  (Let- 
tre inédite  de).  Voy.  iNéom. 
PALAMrSME{LeJ  conlienl  à  lui  seul.dilGré- 
goras ,  le  germe  ou  les  vestiges  de  trois 
UiMm,  randHdme,  la  nMMtMounM 
at  ronplialops)  chisme,  agS  ; — entadié, 
dît-on  aussi,  de  didiéi^rae  et  de  poly- 
tilétsme.  3i  1;  —  r<;iiiUiion,  âii,  3ia. 

TOMB  XVII,  a*  partie. 


FALijmw,  hMtiques  protégée  par  Cn> 
lM«èna.a6, 7Â«  too.  toi,  tai,  lai; 
—  et  qudqoa  iHip»  par  Anna  de  Sa- 
voie, 131.  . 

PiiiouMoa,  dit  poar  «Ihb  VI  .•  46.  Sa  ; 
(at  perfoîi)  le  iamwt  i4. 

TbtktvipofttOf,  66,  90. 

Pamphhonids,  haatkéùfg  vajT^p,  186. 

^ÀXBYPïïBstfAsn,  troisième  dignitaire  de 
TaoïpiM,  vadapdr  arae  la  Géiar,  laadit 
qoe  le  Grand  DomeatiqBe  ii*«it  qaa  le 
cinquième,  le  sixième  ou  le  septième, 
a3a. — Passe  an  quatrième  rang  et  va  de 
piir  «vee  le  Grand  iHNMetiqae ,  «S«.-^ 
Tomba  an  cinquième,  tandi»  que  celui-oî 
reste  au  quatrième ,  a 3a,  a 33.  —  Chan- 
gement dont  la  date  tombe  probable- 
ment eolrele  t6  Juin  iSai  eCleiait- 
vrier  i33a.  peut-être  après  la  paû 
d'Épibales  rfr  In  mi  juin  i  !^  a  a ,  peut-èire 
après  le  révolte  de  Jean  le  Paahjpené- 
vaste ,  dont  cette  pais  Ait  le  oenee,  a33. 
— (Coetnine  da),  t34« 

Ueanéwaatv  (ità  «érraw  xai),  76$  op. 
vim  trébri  dans  l'article  mit. 

Papiu  •  àyàp  Xéytntàtatâ  Ckmstantin  Por 
pbyrogén4la$liMBA|KK»yèpX^.,  337. 

nenriXiaw,apaffflons  an  giao  dn  BMqfan 
âge,  aa7. 

Oapt&ttiv,  86. —  Délerminatiou  exacte  du 

49 
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da  Ni«épbore  i>ar4bïstm  (U»  deux).  3aa .  336  cl  SS?. 

pnvflHw,  3»a;'--|Mi6M  «en  Uw.» 

337. 

PAaAckuou£NB,  a33. 

napaXXdC,  68.  — >N'eÉl  pas  g ynonyme  d'à- 
(to^aUv.  et  implique  l'idée  de  déna- 
lion,  de  variation .  a8i,  2S1 

OafVttoAxyàiyowvos ,  <  faisant  faire  iiaiUM 
«  roule,  •  90,  3ag. 

l'ordre  direct  dans  un  récit ,  1 06. 
ntipi^aitovTOs  {t&v  ofùtv  a;(itb»)»36. 
IlapatmovirtaTS ,  itO. 

Uaf«^^miêÊ${/bmtmni^*  taaamn,  »  ko. 

napaTenx>rt6oi  {roif)  dpxu(>«6«t,  8a. 

54. 

is  (Le«},oa  inciies  aasimBabl» 
à  de» parenUièses,  tombent  él^^sammetit, 
eagracetenlalin.  «ur  le  luembre  supé- 
riw  q«î  Mit.  i«â  M  io4- 
OetpivXn  «A  diyitri^piiw;  â4« 

nofdjftw  6Xoy  i«vTdr  ^/Xov,  36. 
Ilip^  (»nyé»M»dp»»iw).  86. 
UiÊfÊÊjgiKifM  {ht  «liXXoO  t«v)  ,  68. 
PjtRonoMASiB  fréquente  eo Grèce  et  chez  ]("■ 
Orientaux,  196, 197. — (UnedeBséaoces 
d«  Htori  offra  qiiuitilé  d  «lamidw  de) . 
197.  —  BeofOi  à  Jomb  pour  d'autres 
exemples  orientaux,  10-  -  Exemples 
grecs, 19b  ;  —  exemples  itauiskrits.ig^; 
^eaHUDpbifraoçais,  igS-.^MWniilw 
ambea .  946.  C|>.li««ipénpv,  mtfnkiw 
OM,  obiofitv  ofttîtSs,  Actif  et  passif. 
lila^toiMnit  (t^«  U/iopMt]  >  U  présenlc  his- 
•  toire.>66.  —  VLapoiiav  (tç)  xp*<f  •  70. 


NOTICES 


Partialité  de  Grégoras  contre  Canta eu 
lèoe,  7a,  74,  ào.  6a  ; — contre  Aiexis 
80,  6a,  3i&,  3i6;  —  contre  les  Pala- 
nîlei.3fti,  atflf^  16.  «8,  74,  98. 

PiMUim  (8«il»  de)  présents  actifs, 
neotres,  a» nominatif  *in^ii1iVr  '  nepi^w 
Hai  Itatfm»  ttmi  étatUn^'iov  xoi  Q-fiMM») , 
el  n«eB8relih  dfua  whiaBlif  {ètfmfrl 
pwv] ,  3a  etSAt— prâ  pow  sub»UDt& 
Hl)>iinit<:  1' •srepf^poi'oifieyoi',  ^stpàftt- 
cot',  avjtxtjfUfujKàs,  vyisùvov,  76,  84, 
90.  3aS. 

Pasm  BowMiie, Fm  Snàm  Voy. lÉBbiM. 

nSe  pour  ^(Xos,  aii  ;  —  et  de  mémo  jaiî 
en  allemand,  eaéy  eo  polonais,  au  lieu 
û  'ail  el  de  uàczky,  a4i  ;  —  tandis  que 
tattBwaB.  ruaawMwUphw  *  0<«,«4>; 
— llayràf  (t^v  wKi)  Mwtw.  ■  . .  SteAty- 
fTif  à  rapprocher  des  tikrfç  Pualas,  fta- 
<i«/(xjjrc  Pamtow,  V'siaoMci/.  —  linm 
«pdlM,  «tdar^laatioilé 
décrite  dernière  locution,  179. — Uéaif 

Vov.  Atdt. 
Ilàax^*'  oppo*^  B  Sp^.  Voy.  Apfa. 
PaMKNmé  (Grd9iwut(Afr),ao,  a4,  a6«  aS, 

3a,  Sa  ,  7^ ,  80  n 8  :  oi  rp  P^rtialitt. 
Patui  ARCHES  iolrus,  criutioels ,  bérétiques , 

393,  394.  —  DnConatanliiMipi»,  »awn 

tilae  et  aîasanlMiMa,  96,  98;  aMia  cp, 

Varutions. 
Pati.  (  Arrivée  de  l'arclieTèque)  d'Épbése 

à  Con8taoUoople,in^qu&epar  Gr^poras, 

Km  XXIX.  niai»  aana  Je  iMwaner,  i3o. 
Paul  (Saint),  Epttre  aux  Rommmt  froîi 

fois  dlé  par  Oigierd,  94,  33» 
Pavillon,  mawtkt^,  137;  —  el  <nt»i'j> , 

OB  x<A«>#-  Voy.  «a  neC 
Pteit  an  pouvoir  d'Ourkban ,  et  un  dea 

lieux  où  résidait  Soaléîapaa.  178- 
nrfytai^AÀMv,  66. 

flrrythi  è^QàvtÊ»,  96; — {ifméttv),  16. 
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nMtféniw  k  mtetiliMT  ou  h  joindre,  p«r 

suite  rfe  pafonoraasie.  à  Threipt^r^p', 
ôa,  43,  note;  et  cp.  19O.  197. 

PÉioroNNisB  grec  ou  di»li  tct  de  Misilhra , 
Irnnspo^é  <1c  Manuel  à  Mathîea  Can- 
tacveène,  par  le  (railé  d'LpiiMtes,  aa3. 
(«lK)atef .  8». 

Pied  (Obligation  à  quiconque  n'était  pos 
prince  du  SADg  de  mellre}  k  terre  à  la 

PéIa  ,  qoartïer  de  Coiutanlrnople ,  dblinct 
«ajtiml'bui  de  Galata,  mais  le  in^me 
«u  moyen  âge,  et  portant  «Ion  soit 
fMM.wftlTniIre  «ppdliliMi,  i&f. 

PiMUstATh  la  Hum.  V.  flcpMOtfXMiL— 
(Tliéo^noste  évéqiiede)  -ZaisvaltK'tgS. 

TltptfiiaXt} ,  «  Przf  mysl ,  »  3 1  q. 

PisRKS  de  l'ecupereur,  i^43;  cp.  BeunXto- 

Rcpif^Xan*  (tefj/Itu'}  rtîrTa»,  36. 

«  un  cerde  d'eïiguîlt' ,  •  86. 
Bt^tlépttvto  (ti)»  i)7SfiOF<ay) ,  70. 
IbpMdtfSuMir  f^^wM».  PéfétasUvi  d«  Sé- 

«éri»,  tfOd  Mréiaslarl-Zalevski ,  $19. 

IIspiTr^T£fH',  1  évoliiliou ,  péripétie,»  an 
théâtre  et  hors  du  Ihéâlare.  7a,  a&Q, 

•  eiMnenn  du  hmîmos  ,  •  aS. 

PvnTlCtPES. 

fUpnrXéovvau  xai  «rgtpoirXésverai ,  5a.  et 

cp.  Pamnoiimir». 

PÉamiéoRrwM  ou  An4stasioi>olis,  ai4; 
J.  A^an  (gouvenieor  de).eai355,a6a. 


Xpnulàv,  90. 

n«p/€  (Le  génitif  qui  suit)  n'est  pas  lou-  Nicéphore 

jour»  régime,  ai 3.  6ré|ow». 
PnsoQH  ou  Oikonn,  déngiii4']Mr  Gfé- 

goras  sans  flrc  nommé,  087.  —  Quels 

honneurs  lui  rendaient  les  Slaves,  187. 
PÉnoDM ,  flagellé .  lié  à  la  queue  d'un  che> 
jeiédaitt  l«Diiiépi«,  a  79.  QkZwio:. 
PntSANE  (pierre),  la  même  que  lo 'tur- 
quoise. Voy.  ce  nom  et  Pbrsbs. 
Psh»écvTiovs,ia)yft6v,  a6.ioi,  lai,  laa. 
PSMBS  (POut^pwi  roh  wriam*  tî  waTent) 

les  Turks  en  général,  et  les  Turks 

sekljoukides  en  particulier,  ia3,  12/1. 
iltpotKà  j^fiara,  ià\  —  est  presque  un 

jeu  de  mots,  171.  —  IIep»a(}^.«tariMit* 

laS.-^  UffmbfU,  •  en  tark,  1  t a4-  — 

■acpfmtèif  xai  fxtjlixûi,  a8,  ia4«  ta(}. 
Pétha,  en  Thessaiie,  1^6. 
PitRiOTB (Lettre à),  3ii,  Sia; — a  pour 

ob)«t  de  dikeulper  la  palèunisiiie  dee 

inpatalions  de  dîAèbme  et  de  pdj* 

théisme,  3 11. 
lUitieiv  (Obligation  à  tous  les  sujets  de 

l'empire  grec  de)  tfn  «rrivant,  aeit'  an 

palais ,  soit  devant  l'empereur,  S4i  939« 

a4o. — Exceptions,  a/ji 
tUifVfM,  lieu  où  l'on  met  pied  à  terre, 

44a.  *>AS. — (Plaee  du), 
nUewts,  aS^,  a4». 

He?etjT>,tptetJ ,  5fi. —  Mênif  s^-ns  que  tré- 

{evfui,  a4a.  —  S'emploierait  aujour- 

dlmi  volontiers  foat  ManaUlr*,  a4a. 
#IMM,  mauvailé  aceeateatiottdtaaaMia- 

crits  pour  ^i»a(,  jo. 
Pnàtuts.auj.Serrlies,  résidence  de  Douchau 

après  ses  conquêtes,  1 5a,  ao5  ; — d'Hé- 

Ittie,  ao&.— BalcHl»  (de).  Voy.  «e  aaot. 
<|i*û  (ri  lUytala  i9nip9€tv)T.i€t»âv,  56. 
^fiî  {éxelvo  è' .  .  .),  (n)»  TOV  B«9lXé«w) 

fMT'oÀo^v^iav ,  58. 

49. 
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NOTICES 


LiTH  uxni 
de  NicéphoM 
GrégOTM. 


Philadelphie  exemptée  de  robligalion  de 
j[»ajer  tribut  «ui  Turks  d'Aidio ,  grâce 
à  KmegeaMifln  d'Onnoar,  17t. 

^tkai^yvpiais  ialfiovi,  84,  3aSi 

<I><X<r]>our  etùjôev,  54 1  aSg. 

Pbilocrkme  (Campagne  de).  a55i  — 
(GnuMk  Mocès  propbéliiëi  i  Gmlâm- 
ièDe,àkveiflederéchBuflburéed«),  ts4« 

PumniÉB.  d'aniievèquA  d'Héndée  da- 
vi«nlpalmidMd0Goiiftuliiio|di;  »94: 

—  mais,  par  l'expulsioD  de  Calliate, 
brouillé  avec  Cantacoiènc,  i23,  Siy. 
— et  se  voit  contraint  de  fuir  à  son  tour 
«I  da  lekîMer  malice  dn  aUge,  qtrès  te 
retour  de  Jean  VI*  i3o.  —  Sa  letlte  à 
Pélriote  (voy.  ce  mot],  3ii,  3i3. — 
Nomme,  vots  ii53,  Alexis  métropoli- 
tain de  rÉ^ÎM  nuM,  làen  qoe  oetle 
dignité  vienne  J'ètre  conférée  par  Cal- 
liste  h  F^oman,  3if),  3i8. — -Puis,  dit 
Grégoras ,  niodiEe  la  concession  en  par- 
ugentUtoblilé  de         nme  aniN 
Akaie  ei  Reman,  8a ,  Sao.  —  EiMe 
exact?  on  peut  en  douter,  343.  —  Il  a 
pu  prévoir  le  (kit ,  mab  sans  recouuaitre 
le  droit,  3i8,  3 19.  —  Seulement  U  se 
pent       n*ait  pea  M  tfMfligé  de  la 
perspective  de  ce  iait,  [et  son  toitabwa, 
mau  son  seul  lorl,  aurait  été  de  ne  pat 
avoir  deiendu  pJus  opiniâtrement  la  lé- 
gitime •apvémalîe  de  Healon,]  319. 
^Xavpov  oviév,  ao. 

fin  et  commencement  d'hexamètre,  en- 
aamble  quatre  pieds  et  demi,  en  tMe 
deaquda  ae  place,  avec  très-pan  de 
changrmcnt'*  dans  le  texte  <if  Grégoras, 
èf  Toiirou  ayavrv7ancvîati>  àtyovrte  trpit 

yc  t6  ips6i(tt»).  58. — (t^X^yo*. 

Voy. 


pHOcVr  (Situation  de),  34  f»  3fi  ,  173  — 
Était  censée  partie  de  l'empire  grec,  et 

choix  de  l'empereur  de  ( 
36,  173.  —  Mais  les  gonveraenrs  n'o 
béisaaient  qu'à  leur  gré,  résistaient,  se 
livobaiuul.  «le.  ,1 73. — Caiagna.  Cibô. 

17^  ;  fi  voy.  Cti-ornÈTE. — (Vain  siège 
de)  par  Jean  VI.  38.  —  (  Khalil  prison- 
nier i),  3^48.  188. —  (Deuxième 
feyafa  de  Jean  vem)«  et  elijeiFco> 
baUe  de  ce  voyage,  aa6. — Exempte  de 
tributs  aux  Turks  sous  Cantacuiène, 
1 7a. — Devient  lrib«UiredeS«rou-kban 
ee«» laen  Faliobgne«  17».  i83»  i84. 

(toi  «apte  4) .  88.  —  ^pîs  «el  «é- 
XVf .  *op5  wpeeyiténtm,  i8«  106. 
^Mm».  Vc^.  Paancma. 
MHpdfWM»  (ti)  «la  eenaamption.»  et 

voy.  PABTictraa. 
PiaïuiF  "^nirtl),  métropolitain  de  Russie, 
a8a,  38Ô.  —  Auteur,  peut  être,  de  la 
aecoode  translation  du  siège  primatial, 
194.— B  fa  dn  moèw  |iripavée, 
—  Son  disooniB  à' Ivan  Kelili  eneem 
sîmfile  prince,  a^S. 
PiKTK  des  ilus««s.  Voy.  Roasie. 
PwâM  (CommoeoB  dm)  danalawer  Noire, 
168. 

Plàoidb  (Épitapbe  deThéodomCantaen- 
iène  par),  107. 
nXeUvy  IIDUnA^  dim  CiMieondjIaa,  Sam 

UXiîixr,] ,  mieux  MnXatei».  V.  VuMK. 

Platamom.  i4û. 

l63.  164. 

llXiiHfi^ietawt  aot  eppea*  4  enffyeeeto 

Plinb  (triple  citation  de)  le  Naturaliste, 
prouvant  à  quel  point  il  a&ctionne  vite 
daae  le  aena  de  «ctviUaalion.a  3So.  — 
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(Bmnrd*}  nir  DMojle.  i6&s  i—  (An- 
tres indicaiion»  dft),  Toy.  CoanMâ, 
Nmuhis,  etc. 
Pldbuu.  avec  un  (ingulier  raivi  de  éfioO, 
fia, 3a  I  ;<^(6m|ilot«aplwaM|MiMPiiié(»- 
logique  éai),a48,  et  voy.  Eafauwoi  àpOv, 

typtÔTlfns,  àSutftirùJV,  )(^etpha>v,  i^fets, 
Maioêmae,  d(uiitérn»>  Xsfrirpdn/vii». 
Piwilin-rAKFAiT  (tnû  mnriàiw  d*«qiri- 
nar  le),  i*  par  la  simple  inflexion 

(ê...c...eii»),  a*  par       et  !e  parlîcipt 

passé  actif,  3*  par  é<p^  et  ce  mièine 

participe  (voy.  t^dtf),  ai 6. 
Pldtarqob  (dp^am)  và^us  cii«) ,  1^8»  — 

{ÈvdAov  âjpas  clici),  3y3. 
lUWfuw  ou  -fuùv  àpovyyip$os,  i04i  193- 
BptVfuntxr^  {rf^  ipX^  tift),  68.  . 
PoMue  (ridieaM  de  !*).«•  gniu,  367. 
nonrrai  (o?)  nrti  v^ov  t  ceux  qoi  meHent 

•  In  loi  m  pratique  ,  »  9/1, 
Haijiaivsiv  xaU  pv6ftii«iv  t))v  ■^^x.^v,  88 

elgo. 

Boto'jinoi  (x^Xe^v)  ti)r  Ipéfiep,  90;  et 

cp.  ipâxri. 

Poi&sohi  (cétacés  pris  pour  des),  aj4« 
375-, — (prétendu!  os  de)  finiTuiMant 
Tiff^tv  xpêÊètn,  68. 

Hokntii  {tIs  averrahj),  86. — no\iT?/-rc  'rfl? 
r^o; tk/i j,  aG ; — (^wp/fiov re xoi avn^- 
0ew),  a6 :  —  (  olxte  «mAWM  wic 
fi4pM*),  9S> — HaXwdiji  fweetojP,  78b 
— Snns  flivcrs  ol  surtout  setii  du  a', 
du  3'  et  du  5'  passag»,  laa,.  123» 

IIqXXooIov.  Voj.  noXitc/c 

lUXewut,  Fakiak,  3t^.:    ,  1 

1IoX««i0^aiwfa«rair«  M»  70. 

Pbi.iG^iHii' ,  uii(>  (les  causes  de  la  prod{||> 
lité  avec  ia<}uelie  on  d<M)Qe  le  titn  de 

naXéxeii»  («Ae&rov) .  &6;— beocmie  eib 
pression  pour  indiquer  f^no  cette  ri* 
chetae  consiste  surtout  en  ^in*. 


fliMwXam».  V«j.  fcwWwne.  —  IbiXv- 

PoLT.mLE,  la  même  qn'Abdère,  ainsi 

nommée  peu^ètre  quand  elle  fut  relevée 

per  Cettteeaeèae,  ai4- 
nokv$tt<u  aXpeatv,  80. 
PoLrrniisMB  (Reproches  de)  faits  anx 

Palamites, lesquels  les  renvoient  a  leurs 

edveieMree.  3io-3«». 
noXirrtfxoi»  (xè  T^t  Aypee).  34- 
Po  M  MBS  d'ipte  ame  des  4<^l«DseBdienione, 

poffivpi»*  96.  I 

Uàvoi  {oit  épym'  ol)  ri}s  yiis,  52. 
Porphyre  [iu/laaia  de).  Voy.  Aalaoîa 
'  Uà^^  y^fi'Vf  xeûr^si,  8a. 
Ponn  d'airain,  de  fer.  Vcq^.  XaSbtf.— JE>eB 
,  Seholet  ou  compagnies  des  f/uâui  lii. 

—  (Haute).  Voy.  Hadtb. 
n^pTv ,  déjA  employé  au  xiii*  siècle  pour 

«iXV!,  9A3  «t  aÂ4. 
lUtefiAr...... 'nArSé.  quatre  foisdeamte, 

18  et  ao;  —  une  foii,  78 
Posiomai  (C«^}  sur  la  Proj^otide,  160. 

—Sa  litnation ,  1 61 . 
Uùoivifn.  Voy.  n>;>,ixéTirri. 
PossEVTN  (Mentions  d'après),  a67. 
îlov  (lêpKox  tt  Koi  éroitUu ,  86. 
iHovXo-  (finale).  336. 
n^fiiqftconparé  iSB^faww,  Sciw^fiei,  936i. 
ITpîinr^arroi , 237, 

PrÉALIMPB.  Voy.  Pri  VI  OUB 

PnirACE  (Espèce  de)  du  livre  XXXVIl  de 
€Tégoras,  t6-aa. 

PaiSENTS  des  métropolitains  russes  au 
patriarche  de  CoiUtanliiiO|>le,  3i3, 
3i5,  3i8.  .1 

llptft/liipcsv,  86.-~DenB  eapieee,  396. 

Prmloub  (même  nom  que  Prialimpe ,  ftv 
égalant  h),  oITlcirr  de  Oouchaa ,  peni 
la  bataille  de  âléphaoiaoe  et  sauve  la 
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Servie,  i&l. — 'Bt  gotmrnear  dellws- 
Mv»  ixxvii      ,ai;e,  1^6.— Meurt  peu  ««AiitOwidMn. 

de  Nicéplioru 

Gté^pPM.      Pni^i.oL'B,  IlpiiXotnrt,  gourerneur  (TÉto- 
i33,  i3A.  1(4.  t$8;^H|alekl4eP 

Voy.  l'article  suivant  et  Simon. 
IlpiiXornn,  |irt'!eiiihi  nom  propre,  nVt,  à 
dotrearis,  qtie  la  transcription  altéréede 
KpaXiOww' ou -ittt  ppur  yrri^'Jfe^ ,  lA4* 

PklLIAViK.  npiXiaTurop.  \'oy.  VnDTE. 

PRIMATIE  de  l'Église  rosw.  V. Primats. — 
Transféréedc  Kiefà  Vladimir  ia-Grande, 
70,73,394  ; — ptiisèMoalou, 394.395. 
—  Le  dernier  éMéagatmt  fbl  Immbii 

à  Çrr'goras ,  t  — -  Datr  de  la  première 
trAnslatioD ,  282. — Ses  drconsiances , 
kod  auteur,  394* — Se  trouve  quelque 
temps  eew  h  dépendenctOe  rétoinger, 
Kief  Hiat  I  Betoa  d'alxihl,  «maile  ra 
piince  de  nàlitch,  38g. 

PniM  ATsrusse^,  68. — Obéissaionlà  l'Église 
deCoiulanlinople,  68.  -^Éldeiil\cbeiiie 
à  tour  de  r^le  p«nai  tel  Grecs  «(pilMtti 
!es  nusscs,  68. 

PliiMOQéiirrojnt  (La)  ne  consliliiati  pas 
ezpresséioentledmii  jk  liiiqueilarao- 
ecinon  de  l'empire  chez  ie5  TdAi,  afa. 

Prince  rosse  désigné,  mais  non  nommé 
par  Grégoraa,  comme  iivn»|K>rtant  à 
VMîmirU-Gnnde  le  siège  priMiiil 
étfÈi^  ni  «se.  Vvf.  'EMftfv  Jttml  & 
imjp  et  à  l^i)ç  énsTros. 

PaiNcessE  impériale  destinée  à  Khaiil,  53. 
t—  Ou  la  lûi  fait  Voir,  58.  —  Elle  se 
nonmait  Irène.  Vof.'  ce  mol.  ^  Mo- 
cWse*<  (Les) 'kyMtatines  marine»  dans 
de»  cour»  h!»rb«r<*s  s'y  (h  pl'aiskient  ha- 
bituellement beaucoup,  i55.  - 

PaiNtffrAT  (Onmd-)  de  Ra«ile.'i!«M»  (Titre 
dMié  après  le  aat:  de  Kief,  s8(|. 

Pni^sciPArTFs  fT>f>nt  on  Irob,  on  quatre) 
runes,  selon  Grégoras,  70,  76»  78.  — 


'  Celle  des  Uthaanieai  fquil  fait  Russes) 

est  Is  plus  puissnntc,  78; — la  «.cule  itlo- 
Utreen  i357,  78. — Les  trots  aulressont 
ehrétiesnee  grecques,  78. —  {Quelles} 
QHigbn»  dMgnail  éliiB,  28»,  988. 

BpMftrgiSi^^crTsv  fftpN0»),  34- 

\lpfmttftévn-s  frrit^  ef)(tTo  »rnrm/5'<y<,  48. 
PaocoNÉsa,  aujourd'hui  Marmcini,  AS. — 

Deorlhe  4m Mm  (d«),  mi. 

llpMe8p/af,  gfi.'^Upo^plw  x«i 

70,  385; — eo  qnoî  ceneieiait  la <«pe*< 

ipfa,  a85. 

npAeipot,  dire  t^imt  par  nml  A  eelui 
d'astres  dignités  ou  fonctione.  188. 

npo'/ypo'jcrvi  -f-ï'i .  8** 

Pbonecte  (Astaque  fut-il  ideQtiqueà)N67. 

PaoroNtn»,  aOn-feitlBlte,  Ifeiillliéljle, 
Sa.  ■^'Rroperrtoa  dtmr  lihigiietir  à  ea 
'  largpnr,  sflon  Gr*^<»ora« ,  S'j  — en  réa- 
lilé,  159.  160. — Se»  deux  goltes  orien- 
taux, 61, 163. 

lifAt,  •  tons  l'impreMion  de ,  •  86. 8s7,  et 
cpk  Ae3Utr;.>^^e,  «etde  plus.t^.'iOu 

tlpoifix,'"*  (Différencede)  ouivpotf^swTàv 
fM»,  et  de  petitoptfnrtto,  174.  aote. 

IIp<J<T-:r>pv>'  {ri}  evoiStt)  Shpifimeh,  08. 

—  npofjsppvyptàrw  e/r  <mfuis;ç»si',  5o. 
Dp»r«XX«^^n>p,<ommandanl  des  gardes 

ipii  eeMieraleMlM  patab.  Voy.  kXkmyi. 
lTpeffiAa#Mir  vdMyfiaM,  ^|8. 
Pnntos^vxsTiî  éfnif  le  tretridmo  pan<j  parmi 

le«  hauts  litutnircs  et  (lipnitnires  de  la 

eoar  deGonttantinople,  33u,  a8i. 
PaoTosnATOK, hidlfABM  pnâ-t^Miu  de 

l'empire  du  temps  deCodin,  3*^1. 
PaoTOVT<îTiAint ,  îixii^me  prand-oflicter  de 

l'empire  grec  an  temps  de  Codin,  a."^!; 
'  et  cp.  a3a. 

Pmemysi.  en  Galticie,  lUptuic^yt,  3ig. 
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PiMr  (Ptt|ral«li<«jd«)«i  nri'  àMê4  aC?.  (x«firiiMw)  m»^^  nuAvmm,  Gr^Cwafc 


56. 


Qakamm  (L'émir  étt\  A  OtarUMn.  Ve^w 
RrfpoNSSi. — (Émint  de),  âojoiml'hai 
|>acbalik  de  Karanaanic.  iSy,  i5S. 


QcAninoNii,  a56. 

Qmufsim  (Concile).  Voy.  Aons. 

Qonmiioiis,  356. 


R 


197. 

Ran'çok  (le  Klinin,  5a,  299.  —  Uançon* 
désastreuses  des  prisonniers  de  hjiut 
rang,  depuis  le  xu  et  le  xiii'  siècle, 
s3o. 

lUlIGS  (Trois  époques  au  moins  à  distin- 
guer dan»  la  classilication  clca)  des 
liauU  iilulairet  et  grands  olliciers  de 

Réciprocité.  Voy.  Xoùe  et  Actif  bt  i'asiiv. 

McotTE  ériomie  de  vin  en  \ ,  fij 

Rbctifiçatioms  faites  par  Hust^aaid  lui- 
nèiM  en  tnerge  d«  m  copie,  1 1.  — 
(Queique*)  «nr  bfqmUw  Ue  liéiiié,  11. 

Rrn  FicATioN  de  S'*Sopliie,76,  3oi ,  3o3. 

UÉPUNSES  (Ea  persan  sont  écrites  les;  des 
énun  de  Kermian  et  de  QaratnaD  aux 
lelifat  de  victoiM  d'OnthliAD»  %%k* 

^v)fivM.  Voy.  Pi^vwrt. 

Pfgitbmft  yufflpi ,  ao.  —  Rigueur  et  ori- 
^dité  de  l'oxpraMiOD .  107.  -r-  Pfa- 
«éwfv- (l«4*  *p»  kdMenM,*  sotr— 
{hà)  TÏN  XP^*  «INMir  làdliler  Tnf. 
«  faire ,  »  5o. 

Piifimpt  n  k  Mna  finwilif  «o  cnneeiif . 


187.  —  yéktfH^l^^  m^PlfyfWi^'Wà: 

haalpçé^^  76.—  PttyHvv^i^ikxio^ 
xaxiaç)  38.  Cp.  ILnm^/^^ 

Pi9iioaf>  {où)  i/À>/Vt  90.       •  ; 

P^Hm»  (fna)  Mlw,  •dndii  Aiwtie.. 

3o,  3a. 

Ptii,  GraqdrPrince.  7a,  nà  [el  de  uiàmc 
Ptiyàs,  78];— T  Grand-Duc,  94.  — 
Haia  penWMre  Gr^oras  igooniMl  let 
lilre»  spéciaux  des  chefs  suprêmes  d«  ia 
Russie  et  (le  In  LitltuaBie,  et  vouiail-il 
parla  dire  «roi,»  ago- -rr Mindovg  cl 
Daniel  dt  BeUlcb  wwiml.ve^  du  pape 
ce  litre  de  Bè,  d'eA.  pour  GiiégONa, 
celui  df>        Q91 . 

Pttfiatovs  che»  Iktstgaard ,  a6. 

PuftaXdw  {rà  ivitpsiQv  yvo^rjt  wi) 
«•6  «ftfuifoe,  56, 

Pv^jfi»  fmffopnitwv,  a37. 

Pùn,  70;  —  indéelinable,  ei^#tfe<i  tr^ 
i-are,  a85.,,  ■  . 

Ati»fc,  66.— Ect  une  «NQMfliptwn.trèa- 
eppfwbée  dn  noin  indigène.  Voy.  Poe- 
cîA,  —  Pû-xTlsi  {t^s 6\}}s) ,  76 ,  78»  8a , 
3i8  «4  319; —  {na$oXaii}s) ,  70,  a85; 
v—Uryàik}ft,       3ig; — Mocpic,  3<9 
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Rni'i'inf.'.isTUBS  (Traité  de',  i^îi 

t'éaitv  ■motOftév,  non  pas  le  i\ot,  p«ltl  af- 

BuMit  (lo  DkiiépM.  OMM  partie  du  ku 

NidBMi,  S19,  3m»,  Bota. 

Po&loSi,  Roslof.  319. 

^ft»^âv9,  Rosicna  et  non  Riazan,  Sig,  3ao. 

|iflMW(lMM»AfHM.....).l8. — fv$f»- 

Rivalité  de  ia  LilbuAuie  et  de  ia  Auuie 
pour  !■  mpréiiMitie  «t  TonuiipoiMMe  mr 
]>  lotaUté  des  Russes,  se  traduisant  par 
la  riralité  spirituelle,  3o8;  3l8,  3sft, 
344  •  et  cp.  Pbihatib. 

ftOAHOO  (i)(MlMlfe) ,  376. 

RfMàiit  Ûcàfim  piéléik  par  h  liire  de 
Btua-frirt  iê  tmfiumtk  «dm  d'empe- 
reur, 187 

RoMAN ,  moiae  russe  de  ia  maison  et  pa- 
vent de  le  femme  dTCHgierd  («p.  in- 
UBimi),  78.  —  Probablcruciil  lo  m^me 
<fue  Roman  Mikhailoviich  de  Bélocersk, 
Ids  de  Michel  il.  âo8.  309.  —  Né 
vei*  iS97«  3io,  80. — Se»  vertat ,  son 
eilérieur,  78 ,  80.  —  Fréquemment  à 
la  cour  d'CHgierd  et  très-atmé  do  lui, 
78.  —  Tentait  d'amener  Olgierd  à  la 
iei  dhrMieme,  et  trouvait  du  moine  en 
auditeur  de»  récit»  leot 


NOTICES 


évanpÀliqiio  que  biblifiiies,  78.  — Est 
désigué  parOigierd  pour  arcbevéque  de 
iU«f .  et  «PToyé  A  ConatanliiK^le  avec 
miaeîon  d'obtenir  dn  petrieiche.  non- 
seulement  la  reconnaissance  dece  litre, 
mais  Isrevivificationde  laprimatie  pour 
le  sié^e  dekicf.ctavecla  promesse  ijue, 
dam  oe  «m.  le  gmnd-due  se  fera  okré- 
tien,  78,  80,  3ia;— et  n'obtient  peut 
être,  d'abord  dn  moins,  q»?  le  oiége  de 
&ief.  3i3  ;  —  te  (ont.  sok>u  Uregora», 
80.  —  Mai»,  eprt»  l'appeiitieni  Gon»* 


tantinûplc  d'Alexis  .  voit  l'acte  de  Phi- 
lodiée  cassé  par  Cailiste,  60,  8a.» 
Toalefbi»,  per  )•  di»po»itien  mime  de 
FUbtUe*  Ml  de  iêil*  mm  pwtien  de 

l'Église  rasse  reste  sous  ia  seprcinalie 
de  Kief,  et  cette  Épliso  est  fractioniiée 
en  deux  obédiences ,  ba.  ^20. —  Mais 
c*eet  la  moindre  pociien,  8a,  Sao.  — 
Persuade  à  Vasili  Mikbailovitcb  de  cé- 
der à  Vsévolod  de  KJiulm  un  tiers  de 
sa  prioc^uté,  et  veut,  mon  «n  vain, 
M  laire  on  eeolyte  de  r4rèi|ae  de  cette 
dernière  ville,  3ao. —  (Retour  de)  à 
Con5tr.nlinoplc,  oprA'^  la  rholo  do  Philo 
thé«,  qui  a  suivi  celle  de  Cautacuxéne , 
81»  ~  et  préparetion  d'an  «Mvel  «r- 
rangement.  8»,  —  fne  frit  éahnner 
Alexis ,  8a .  84 

RosiENA.  \oj.  Pwinnf. 

PoccU .  plus  exactement  transcrit  par  Pei- 
eia  que  par  «Rnane  sel  iimrlani,  «67. 

ResTGAAHD ,  savant  Danois  ,3.  —  Se  tro»> 
vant  à  Rome  en  1699, fit  exécuter,  pour 
Boivtn  et  Letdlier.  sor  le  manuscrit 
grec  109S  dn  Vatican,  mm  copie  dm 
livres  inédits  de  Grégoras  manquant  i 
la  fiibiiollièque  du  Roi  à  Pari? ,  3,  5  ;  — 
mit  eo  tète  une  dédicace  en  vers  a  Le- 
teUier.  &;~et  fit peéeeni dece  velmne 
à  rétablissement  firençaîa,  S.  Voy.Cum. 

Rr^SE  (Eglise j.  Voy.  Eglise. 

Russes  (Piété  des),  7a,  39a.  —  Leur  vé- 
oéralîon  pour  les  mUetra»  dn  cnite, 
enriout  ponrlm  prélat»,  7A,  76;  —et 
plus  encore  pour  le  siège  patriarcttl  de 
CoQstantinople ,  7a,  74.  76.  —  Leur 
changement  d'opinion  et  leur  mépris 


tenue  à  propos  d'Alexis  et  de  Roman, 
7C,  tjii.  —  [Quels  objets  de  luxe  plai- 
saient surtout  aux),  3a3. —  («De  tous 
«lm*).mfGMnpi«mmlki 
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•  RoMes.  »  Voj.  1*  ViÉWMMUt,  a*  AXipv 

et  KxdoXiKt^t  Puariaf. 
Aos&iB,  trés-vasle,  trèa-populease,  66, 
367,  —  ettPto'fjfoae^eS.  ~^  (Pêdi* 
inoânotiva  dansles  men  ou  1m  rivièrM 
de  h)  «  6$;  «t  cp.  Os.'-GMpé*  M  teMs 


ou  quatre  dominations,  sek>n  Gr%ora« , 

70.  76,  78,  a85,  a86.— Quelle*  prind-  "vre  xxïvii 

pauté«  il  désigcâtt,  a86.  —  (Ghande).  de  Nicéphore 

7^,  396,  819; ^  (Kttm},  396,  319-  6r%ocMi. 

—  (Division  de  h)  en  diooàiek  Vvf. 

dociaist  PkiMâiit.  OiiDimon. 


SâMlB,  •  noir,  »  en  anglais ,  a  la  même  on 
gine  que  le  ru&se  co6<ui>,  sohoU,  (visible 
deiweiA«Iin«),et  peDite«endinve,»69. 

pis.  ^Ô-^.  Voy.  ^txatôot. 

"Sàya  (;^fmtrmr£p/xXcMr7a),  9^7,  a3& 

Sa»t  Paol.  Voj.  Paul. 

ftAiarAMM  Ut  cOBttalIra  i  merfiille  les 
deux  léoeidueueelèrede  Féndon ,  3 1 6. 

Sainti-Sophie  (Arc  orientai  de  la  coupole 
de)  renversé,  74,  76,  3oi ,  3oa. — 
Anne  de  Savoie  «n  oommeiioe  k  rMdi- 
■  fieelîoB ,  CuAunuèat  ecniiiMie,  Jeea  VI 
Mchève,  3oi-3o3-  —  Cantacuzène  cc- 
pendaat  l'avait  suspcndae,  76,  3oa. 
—  Sommes  envoyées  de  iiuMie  pour 
«caoonrir  k  fa  rtpetelion.  Voy.  Somibb. 

SflLLOffR  (Rapport  d'un  pHHg»  d*)  d* 
la  guerre  de  Jugurtha  evee  une  penée 
de  Grégoras.  106. 

léXwfft  maacription  grecque  du  fatÎD 
5etat,  lâS.  —  BovpefiéwMtf,  cPatde 
Boaraniî»,  »  i46. 

XafiêdTài.  Voy.  Z&-vodoiou. 

Sepà^M»',  Saraî,  3 19. — ^Évèdhé  ehvWBii, 
319,  «68. 

mslt,  k  la  lettre,  «ooépodM,*  pour  tri* 
»  valc,  »  199. 

Sarou-Khan  (Émirat de),  1&7. —  (Lady- 
neitie  de)  ae  connito  qu'en  mis  MNne , 
dans  la  liste  de  Mohammed-EfEendi , 
iSà-  —  'Ce  doit  6tre  «n  émir  de)  el 
probablement  Icliag-Be^'  qui  »'allte  à 

TOME  XVII  j  a'  partie. 


Jean  VI,  devant  Pliocéc,  puis  veut  s'em- 
parer, par  surprise ,  de  sa  personne ,  est 
prie  loinnlaie.  As;^el  D'est  déUvré 
qne  gjrâoe  à  Fteergie  de  la  sultane  sa 
femme.  Voy.  Émtr.  —  (Les  Turks  de) 
vont,  en  i346,  à  Constantioople ,  rece- 
voir l'argent  d'Annede  Savoie,  puis  pro- 
posent h  Gintacuiène  de  THire  prison- 
nière louie  la  cavalerie  <|a'<m  leur  ad- 
joindra, 307,  ao8. 

SATiMG-KBAniHnr,  198. 

SâTniQUB  (Gréigoinw  àntnemnent),  3 16 , 
346.  Cp.  Bthon. 

TLarpa-rshe  tspa')fiirù)v,  36. 

Saxpétnje  (à  t^t  &t&wlas)  fafSàpaiv,  46. 
—  (A  *4v  A«Uw),i|o.i— Zsvpévev  (tib 
xatrà  roi»)  vlxi}v,  4a.  —  (tov  rifç  Bi9i>- 
Wa«)  "tpHixvoZ,  3a,  i56.  —  SïTpdbrai», 
68. — Ëst  partout  ici  pour  «  émir,  >  mais 
peut  ngiufieriklieii.  i36. 

Saumaisk  (Renvoi  à)  pour  ^nrXst  s56. 

IhtawiéiXM)  (sis  tnro^te),  48. 

^xetftLftiyyta,  a  38. 

XxeLpcamtôv,  «  par<deenu,»  l3A. . 

ZRAy  (Jwwpj.eo  perfant  de  deux  gelte 
contigus  et  syiaétriques  d'une  même 
mer.  3a ,  161. 

Impr^  (t^)  «9l«f(tfvov,  5o; —  «pavil- 
don»  plelAtqtie  «tente, ajnalemeot  i 
cause  de  l'ambiguïté  du  mot,  3 17, 2^9 

S^^fui  {tô)  Tffi  ntrTpomU^MM,  *  l'état  de 
•  métropole ,  »  70. 

$0 
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ScHiSMB  politique  en  RusMe.  V  oy.  Rdssie; 
— de  l'Église  russe  en  deux  obédiences 

Sxisdio»,  sombrero,  a34«  a^y. 

SuMfuâMnv  (lè),  aœ  qu'on  •  siirloot 

•  en  vue,  le  but  suprême,  >  16 
ScakpARi ,  ville  de  Tbessalie ,  citez  Canta- 
coièoe.  1,46  ; — (monUgnard*  de),  iA9- 
Scon,  Xiiotmt.  Voy.  OoiaooB. 
ScTTBBs  hypefboiréeiMOU  «cpteotrioneu». 
Sxti'97t  •j-rrepSâpctOi ou  ^pcioTcpoi,  pen- 
daoi  luiigiemps  n'étaient  que  letRuMes, 
mis,  depak  rinvuk»  de  Baloa*  cd 
1  aa3 ,  se  pmuMnt  poosr  les  Mongob  do 
KaplcIiaL,  -o  ,  —  et  tnéniP  pour  ceux 
de  l'Asie  Mineure  et  de  la  Perse,  adS, 

—  ropnaiéfm,  70.  Voy.  VmcL.  |irécé> 

,  dent. 

Se  DÂtoMBM  OD  m  ranger  ies  cliairs.  le 
oour.  1*  tèle. 

Grecs,  337.  — 

l'italien , 

itéèou  [fO  vfMts  kieuv  j ,  •  le  culte  de  Dieu,  > 

ao.  —  {ifMof»),  «le  culi*  «rtbo- 
«done.»  78. — {xèx^tXmpM^tfS.'— 

^prfmulat,  78. 
SiLiMOCKiDES  fi'urks;  maîtres  de  laPme. 
193.     PteNDt,  «D  Syrio  et  es  Aiie 
l|ilMiu«,  pour  Persans ,  i^S,  la^.  — - 

Leurs  émirat»  en  Asie  Mineure,  157, 
ibb.  —  Leur  khakan.  Voy.  ce  nom. 

XtfUniTVfOt  skI  tùaj0tpO0iniÊ ,  96.—  (tfr 
Toti  ^iou] ,  -jlk.  —  ZcfHi^npva  (f^v  toO 

ffvvci&dTocj,  76,  3o3. 
Tiïl^if  [iratn/iyM  xai  dpxtK^),  pour  indi- 
quer le*  queue»  de  dievel.  60. 


NOTICES 

Skmbn  GoRDoi.  Voy  Simoi  im  Somu. 
SsBBBBs.  \oy.  Pbbiiks. 
Staoum  (lliulîuu  d'apiit  ke  dum^  «  S09. 

SmvKs  (Possessions  des)  en  Macédoiiiet 
Tbessalie.  Tbraee,  3«,  i33,  — 
ne  dsveot  guère  que  dotue  ans,  de  1 34^ 
à  rMMéeqnfdtkinortdeDoodiWi 
on  à  1357,  soS. 
Sbbvie,  Icp&a,  3o  [et  cp.  Tiubali.es'  — 
(Basse).  Voy.  Vockachin. —  1  Hadtb). 
Voy.  OuGUBCH  et  VooKAcaiM. 
flnms,  «ab  deThoMdiegomnkMn- 

mée  par  CanlacuaiM* 
Sbvastochator ,  a3i. 
SiBÊBiB  (Ivoire  de»  morses  founii  par  la  ; , 

jouneneor  d'AcBroaoM  et  d&tolse 

ponr  DoQoban,  3o.  —  Frfrp  ♦•i  non  fiJ« 
de  Doucban,  oode  et  non  Lrere  d  Oa- 
roAt  lAi.  Cmmb  de  {'«nor,  léu 
tia.  —  Élut  bee*>frfcre  de  Nioéplian 
Dticas,  i/jo  —  Cantacozène  peol-#tre 
avait  été  favorable  a  ce  mariage,  qui 
probefaleuMvt  wftA  tiàk  A  l*i 


1 4 1 .  —  S'allie  avec  Nicéphore  à  la  mort 
dp  Douchan ,  3n.  —  .Se  propose  sans 
doute  d  oier  la  régence  a  Voukadiin 

povr  en  Mre  ioveili  aveek  iMriae  BiiM 

Hélène,  thh,  ii5;  — e^i 
vaut  Guitacuxène .  vise 
pouvoir,  i4S.  Cp.  Hki.bnb. 

Simon  tt  So^om,  graDd-priaoe  d»  Rne- 
aie,  mort  en  i3&3,  317.  — Ert  erioi 
par  q  r  '"'irent  envoyées  les  grosses 
soromea  pour  la  réparation  de  Sainte- 
Sophie,  3ot . — Députe  Voeonne  à  Coni- 
lenlinopk  pour  k  nOMdDilktt  d'Ahnb 
à  rnrchcvAché  de  MosluM et è k prinut- 
lie,  3i3;  et  cp.  ^  1 4. 

SiMOM  LE  Magicien,  84. 

SiMMii  (taoputMkMde)  A  Aikdidt,  à 
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CaHisle,  au  Russp  Alexis,  Ho  S?  ,  H'i 
d6i  96,  98;  —  réduites  a  leur  jutle 
vdcur,  3i5t  3i6.  -^Grégora»  la  dooM 
■  toitcown*mi  «biMtoiii  modamede 
son  temps,  84.  3a6. 

SiNicHA.  Voy.  Vratka  et  Tvakko. 

SisMAN,  le  même  que  Marko  Kraliévilch, 
roi  de  loqs  Im  Bolgarw  «1  f  aîné  dat 
Oè  du  deodèuie  fit  d'Alaundre  da  Bal- 
garic.  jfi^ 

Sin  LutNi,  lup/tam^c,  11a,  1 13,  1 1^. 

Zn4pw.66.  —  Saw  primîlif,«peaii««ao 
«  le  poil  ;  •  seoi  poalériear,*  peen  evao  le 
«  poil  en  debon»,  »  370.  — ■  Prearp»  parle 
scholiaate  de  l'héocrite  et  par  les  mot» 

(<»  «im),  ex|ir«Hi0D  provailmle, 

369,  370,  371;  —  et  soD  origine, 
ayo,  aji.  — É^^mologies  vulgaires , 
mais  peu  admiaaiUes.  271. — N'eatpa» 
d'origine  graeqoe.  971. 

S(9vpt>o8vTai ,  aimpvov  .371. 

l,iavs,  comme  o-urvpa,  371 

SiTUATOftOK.  (traité  de}  met  Im  à  l'usage  où 
élait  leGrandSeîgiwar  deie  ftire  «nlo- 
aÎTenwnt  qualifier  Père  par  le  chef  de 
la  maison  d'Autnrhe,  qticfs  que  fuManl 
leurs  âges  à  l'un  et  a  l'autre,  1 87. 

Sfi4Xa«MMr,  Snoleeik.  319  ;  et  voy.  MA» 

Smolensr  (popolalton  de)  au  zvi*  «iède, 

267. 

SoBOR  deDovcban  offtrle  à  Jean  VI,  1(9  ; 

—  puis  fiancéeà  Nicéphore  Ducas,  149. 

—  De  Jean  VI,  mariée  à  Mtclid  Açati 
Voj.  Mamc.  —  De  Jean  VI,  mariée  à 
GaWiliiaîo.  Vey,  oa  ihmd. 

SoLBii..  objet  d'adoraiion  en  Lilhnanie, 
78.  8Â.  93,  33i.  33a>  — étail^  le 
même  que  Zwiczi*  307. 

Stàftan.  Vo^.  la1of»lag. 

SoHiiAiMS  (PMila)  des  peragrapliet  du 


livre  XXXVn  de  Gr^gorni,  placés  en 

marge  dans  le  manuscrit  du  Vatican  i.ivrk  xjxvii 

et  gboB  Roalfaard,  jeldi  daa  noue  an  ^  Nicéphore 

bas  deapagetdeleile,  aoiularnlirii|na  GfépNU*. 

^Tiir(jc  de  n('sf(janril ,  1?). 
Sommes  envoyées  par  ie  gratul-prince  de 

Moskou  (voy. Simon  le  S.}  pour  réparer 

Sainlo&ipine,  76.  3oi  :  •-el  déloar> 

nées,  en  partie  au  moins,  de  cette 

œuvre  pie,  par  Caotacvtèoe  et  par 

Calliste,  76,  3oi,  3oa. 
SoMiii  (Sainte-).  Voy.  Sawt^Somhb. 
Zo^Ut  (t>>s  iy  lis  rov  eeo€).  76. 
SoKK  en  Thessalie,  mantioniiée  par  Gio- 

lacuzéne,  i46. 
m,  «chaMer •  et  ■  pécher.  >  Voy.  ^lipm. 
SooLÉiM&N,  fils  aîné  d'OniUiaB  et  aon 

lu^rilier  présomptif,  désigné,  mn\s  non 

nommé,  par  Grégoras,  34,  36,  169. 

—Meurt  arantla  détivrance  de  Kbalil, 

36.— TVoitièaDe  snha»  de»  Tnrb ,  avi- 
vant Clialcondylas ,  177;  —  mais  n'est 

pas  compris  habituellement  âam  la 

liste  des  sultan»,  177. — Confondu  avec 

SovUîman,  fila  de  9aroa-Khan ,  169. 

—  Sa  mort  précède  de  six  mois  celle 

de  son  père,  169.  —  Date  de  cette 

mort,  suivant  M.  de  Hammer  et  luivant 

M.  deZinlMiaett,  177. — Lademième 

semble  préférable,  177;  —  et  le»  în- 

dicatioos  de  Grégoras  la  oonfiiment, 

177. 

SomàiwuMt  fils  é»  Saron-Khan.  Voy.  ^a^ 
tiele  précédent. 

2ov«r8a>.r,  Soiuxltil,  Sig. 

£irap<is  Àfiov  xcti  àsw^sik,  80.  —  Locu- 
tion grecque  proverbidie,  3i4;  —  du 
reste  mal  Juatlfiée,  3i  A  :  —  bien  qoe 

confirinée  par  le  và  tsm»  (TJrapTiîw  7!- 
■yàvTùn»  yévos.  3i5.  —  Grégoras,  en 
effet,  se  contredit  lui-mftnie  sur  ce 
point,  3i4. 

5o. 
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NOTICES 


XirapreTn'  {xvrà  xà  «fi»)  yiyémw  yrfMt. 
(.IVBBXUVll         60,  3l5. 

de  Nieépjiare  i^Mtom»9ifKÊg,iS.C^SKainMUf, 
f^réfpm»-     fSE^f^  (Jm  àè  moU  mr),  «pidièto  al 

ville,  197. 

vUk  de  TbeMalie  cbet  Caotac» 
line.  iA6> 
Stausolu  en  ThesMdM,  nMntioiiinée  par 

Cantacuiène,  i46. 

îrevoxfpl»  (Q'^d^ns  Mai), 

JHevàw.  Voy.  i^tintfiéïKH. 

S7^p)Mr.  Voy.  l07tp)«. 

SmicoN,  BuriN,  Romain  LicAPkRK,  167. 

Iroj^torf^or»  felxtvfxoîs  xai),  36. 

£Toi;^cf<M*.  Voy.  fftKr^armoy,  S6. 

SnAffisiMiii.  Voy.  SmiAisniiii. 

S7pdRa6(AM].  Voy.ÉvU 

SmeATsiMin,  on  Stbo*tsimir,  ou  Stran- 
TsiviH,  tils  du  premier  Ut  d'Alexandre 
de  Btdgirie,  l'ialitttk  roi  d«  Bulgarie, 
mais  ne  règne  qu'à  Viddin,  1 55. 

Statmon  (T-e  1  êtail  à  peu  près  I»  !'mi(p 
d«  l'empire  grec  et  des  Étala  serves  soua 
Doueban,  ao5. 

Srli  de  Grégoras,  rapide,  (Maie,  êé- 
gant, animé,  3/45.  Cp.  ÉpisOOH.EmT» 
MouvsMn«T,  Nahiutions. 

Son  (Gdfe  de),  161. 

l¥yiÊtj^ûfv>ià»  (t^),  «autonaation.*  6A. 
Cp.  Participes. 

Ztryyevilas  (pxX/dtv  xd)  iwxyyeXta»,  4o. 

Sv^ffM^,  tilN  officiel  en  aiaga  antrebia 
dans  les  cours  orientalai,  i84f  i85, 
—  et  dont  1m  (rnces  se  retrouvent  au 
moyen  àgo ,  1 64 ,  (85. — Causes  de  cet 
uaage,  i85, 1S6.— tGonsin,  •  mu  éqai> 
vakat le pltti familier,  i85.— '(Eiemple 
de)  en  .*ens  usuel,  78,  So^. 

£vX>^sf  [vàfwvs),  da. 

S»>X)ffl7opv  «iXv^  ImAmiir,  3o. 

SvLTaa  (Le)  longtampa  Irailé  de  Père  par 


les  Allemands  dâoa  lOQtes  le*  négoeu' 

tton»,  187. 
SmJtàn  (La)  de  Lydie  enge  el  obliaot 

de  Jean  VI  la  délivrance  de  son  mari, 
4a,  4-''4.  iri".  '0*^  —  Stiltane»  (Le» 
trots)  fanantes  dau«  ia  dynastie  de 
TdialMD,  197. 
Swptt»  «tatwtf  on  tf.  oifiNr/ ««c ,  3a ,  iS; 
expression  toute  faite,  lo'i,  106 — en 
core  plus  remarquable  lor»qu'«Ue  est 
aoivie  d'un  oieaibre  de  phrase  qno  do- 
idiMleeonélatird»,  106. 

Ivfifiryit  (t6  tû»  fawlfoww)  Mit  -aNAi- 

ifkoxov,  66- 
£vftir«ipopaprovyTs ,  3o. 
Si»fHtéB7«M*  («aflr  dftaAMf  wapio^Étyf- 

9du),  6a. 
Sofiripao-fta  (ro  zvi  ôpuiXias] ,  5o 
l/vfU^&ftffta  {if  izav  TOÙvayr^  P7f^ 

s6. 

Svft^^w  (n^  trpàc  iXXçXa)  t«  «d 

£v»euTii  iiXX)^Xo(«,  18. 

Svvln^fiepciaw  {avjxmnfytriiv  *ai),  txt. 

Svwp^aïf,  18,  106. 

S«s«/peiy        ffvyv^yciv. .  •  xoi  owâ- 
18. 

Ikwypa^lir  wU  iicramCMW  tob  Mi4pew 

ixréSt  34- 
Séwo't;  (oTî  tt}  ixojl)  éitii9rfs  mtvotxeî,  ()4  ; 

—  allusion  aux  i>  oi/t  éx*"  l'Apoca* 

lypae  «t  «uw  Aséaal  «t  «M  ««dîMt  d» 

psalmisle,  333. 
IiuvéBrpt*  de  Roalgaaid,  iaiilo  pov  tf«eif> 

S«*lv7«tXc  (ecèc)  Ti)»        «piwOM»,  36. 

£vvoixer.  Voy.  £ifve<Ti>. 
Svvoixov  Ifaffiiji,.  90,  â3o.  Cp.  XewéJpo 
irlai. 

aww^tf^wrfw  (y  &/xy).  9a. 
Z4v0p0MM,  litulaira*  de  nténw  «««g. 
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SoPHF.MATiB  (Miirche  vers  li)  politique 
»ur  ia  totalité  des  Rusaes,  à  t'aide  de 
ia  primalie.  S08  «t  Sog,  3i8,  Hà. 
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i'^-^paxTov),  bit. 
bviATOSLAF  r  (Olga  régente  pendant  la 
minorilé  de  ton  fib) ,  376. 


nvRF  xxxvir 
(le  Nicépliore 
Grégonw. 


T. 


PLDS  LA  LBrtâE  OkBCQDE 


e. 


Té  rift  «fnfMaw,  60. 

Tabard.  Voy.  TtfiTtipiov. 

Table  des  dent  cent  qiiaranUî-qualre  dy- 
nastie», par  Mohamraed-Ëflendi ,  i84- 

TAKMkvéb  fiunitte  r^KéMntant  Doudun, 
M  fèmine  et  leur  fils ,  153,154;  —  au 
conven»  de  Sxint  loftii  l'njdrome,  i53. 

TaIdocla,  femme  de  icliani-beg,  guérie 
nincuhaiemeiit  pw  Ninl  Alairif  «  3i6, 

331. 

Tdka^evôfisvoi ,  aa. 
Tafiwicii.  Voy.  Èrantevev. 
Tafntépwr,  t  tAberd,  •  »34. 
TèMàSt,  86. 

Ttirripioi' ,  comrnc  Tsu-rdiptov. 
Tataks  de  Crimée,  367. 
T«Bt8  1^  Moi  «MdAn,  56. 
TcBAn-MG  (U  fbnuD*  di).  Voy.  TaI> 

non. A  ;  —  tué  par  son  ûls,  3si. 
Teku  (Émirat  de),  167. 
T^etfA^ffw  favliafum,  78. 
TiMM  divers  de  rmfioitir  eab  par  nef 

yt»t9$ai  Ttal  xtevpix^ou  i3o£ev,  60  -,  — 

ttfxmihé&lepov  xp&Kov  riva,  a 8. 
TinfOTA .  jedi»  TbéodoMe,  cepiule  de  h 

Bulgarie,  1^3  et  1 53, note.  —  (L'arche- 
vêque de)  nomme,  à  l'instigation  d'Ot- 
perd ,  un  métropolitain  de  Kief  et  de 
Rinde  fiMii  qui  a*est  pte  feeonui .  309. 
Tifim  xpt^  (traduit  pcut-dire  d'une 
làçon  trop  df  tprtTifn'f  ,  p  f  indiquerait 
uon-aeulemeut  «jeux,>  mais  «imlra- 


« menli  de  mnmiiie  «t  onueeenta*  ou 

«joyaux •) .  68. 

Testament  (charme  que  les  récits  del  Ao' 
cien  et  du  tNouvcau)  exercent  sur  les 
eaprits  barberea,  Sio,  346.<>-(1VaUdtt 
Nouveau)  cité  par  Olgierd,  84t85. 

TMpmrtM  {ê^  re  xai),  7/1. 

Ttdvàyai  xsnjyofins  xAT^paSt,  8a. 

e  (Aflmîté  du)  el  da  f ,  «45. 

9aXifiow,i appar'  1    ni^  intérieur*,» 56. 

Bakéerlifs  {ix)  sis  S- j>  ït7w,  34»  IJO,  171. 

ïUpiSn .  itxatA>9ii<rowTai ,  337. 

Béttpov  vaipà  d^drrapo»  itciWaTgmf»  99. 
»  %miiptm.  yoj.  lUfXXo». 

Oaotrp^  (ép  vtraiOp^  xsi),  96. 

Voy.  y^ljt'. 
TBkmu  (DivkioD  per)  était  d^à  Uunbée 

en  désuétude  dès  le  xi*  .Nircle,  lorsque 

l'Asie  Mineure  dereoait  la  proie  des 

Turks,  i58. 
TBtfooiTB  cité  MB»  être  noamé.  [JûX 

ilpaxXrfos  yip  n.r.X.],  lo3. 
TnéoDORA  CaaiMoaène.  Voy.  ce  deroier 

nom. 

TsionoBB  Cantaenaène  (Épiuphe  de). 

^'oY.  ileeéiie  dea  CAKTAcozk^iEs. 
Tiit'iLxtKiTE  nommé  par  le  patriarche  de 

Ternova  métropolitain  de  Kief,  309. — 

NoB  veconBO.  809.  —  Double  vice  de 

cette  nomiaatioBt  809.' 
TnioDosiB,  la  même  q'ie  Tfhhova? 
TBBoaiMMTS,  mélropoliuin  de  i'Égliae 
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nuse.  &8,  aSs;  —  omib  Grec  cIsImh 

LIVRE  X3UVU        lion  ,  68  ;  —  (  t  moinc.  68,  —  Auraîl. 
de  Nicépliorc       jei^n  Gregoras .  ou  opiré  )a  traosiation 
.  Grtgoraa.         ^  ùéfgt  primalial  de  Kief  à  Yladimir- 
la^Smnde,  on  oonstMnmiit  résidé  «n 


celte  ville,  73.  —  Mais  certainement 
i)  se  lromp«  sur  les  noms  et  il  n'opéra, 
s'il  l'opéra ,  que  la  translation  d«  Vladi- 
mir i  Moskon,  laquette,  dTaâleurs,  «al 
inconnue  de  Grégoras,  sgS.  —  Avait 
Alexis  pour  ricairc,  3i/l.  —  Envoya  des 
d^utéi  à  Gonstaatinnple  pour  faire  élire 
Aleds  M»  •noceteeur,  3i3.— EeqaÎMe 
de  :»a  vie,  395,  397,398.— VédéniiOD 
(jii'il  in'-pircaux  I\us.»es,  ; — et,  grAcr 
à  cette  vénération,  envoi  de  grosses 
aonwee  à  Gomteotiiiople  pour  U  rép»> 
ration  de  Seiate-Sophw,  74.  76;  elq>. 
Sommes. — Sa  considératiou  à  la  Horde, 
et  ses  cfl'orts  pour  y  restrpitulre  l'ob*^- 
dience  romaine,  397,398. — immunités 
qu'il  obtient  de  Taidoii  pour  le  derfé 
russe,  398.  —  Se  longévité,  3i4.  — 
Justice  des  louanges  que  lui  décerne 
Grégoras,  mais  sa  nationalité  peut-être 
n'y  est  pas  étrangère,  397  ; — et  n'est-ce 
pu  contre  Ini  que  fat  lancée ,  pur  Moite 
lie-  Nov^rod.  une  aceuâatioo  d'exac- 
tions? ài-j. 

^tofoivln  {ivréirpaUv  80. 

TiiÉopEMPTE,  premier  métropolilain  de 
BussiL- ,  a8 1 ,  382. 

**»tp»,  •  chasse  »  et  t  pécbe .  •  parce  que  le 
sens  générd  ett  t  capture,  action  de 
•  captorer,»  «73. —  liéme  donUesent 

dans  éypx.  'J7.I . —  <  l  dann  1V2 ,  37S. 
Hvptvonh'w,  66 .  68  i  et  cp.  Oi^pa. 
^^pMii))  j3/ov,  90. 
Stpi&lè»  nal  dftoXXoMffaff,  àk. 
^epfunépjs  Krr^i«T»is,  3G,  38. 
THES'^^r.iK  (Grande  portion  de  la)  liabile- 

meni  réunie  à  l'empire  par  Cantacmène 


à  k  Bort  de  Getriélo(MNio.  147.— 

f  Andronipllirnvail  tionimr  gouverneur 
de) ,  1^7 . —  { La  ]  montra  de  bonne  heure 
da  pencbaoi  pow  la  canee  de  Gaotacn' 
ièoe.  147.— (Vaiei  lie)  4  Dowban. 

1^5. —  (La)  dal  oommencer  à  <ubir 
l'invasion  de  ce  prince  en  i45; 
etcp.  i33. — Gouvernée  par  Prealimpe 

(Prialoab  chet  Canlacuaàne),  i47>  — 

Appelle ,  après  la  mort  de  Doucbaft*  fU* 
oéphorc  Ducas ,  et  se  donne  volontaire- 
toffiat  k  lai,  3o,  147.  —  (Tentatives 
d'énnniéntion  de»  viBet  nDportnntei 
de),  4  fépoqne  du  moyen  âge,  ii6. 
—  Porte ,  en  partie  du  moine,  le  non 
de  Grande- Vlaqoie,  166. 

#o9U(M«  (en/T^)  Mal  vmpêt,  a6. 

eei>9i»  «4»  eifeee,  78;  cl  mj.  Tmti. 

QpïfvoivTtDV  xal  ^prfpowràv,  58- 

Bpiivovs,  36. — Ce  que  c'était  qite  ie 
ws,2bo. — Chez  Homère,  3 5o.— Exis- 
tait encore  en  Gtèeenn  inl*  siède.  n&o» 
a5i. — Quels  hommeaetqaiiHBifeniaeat 

y  pnrlk  ipaiont,  381 . 

«p»?<Txsi*<r  vé^f,  78;  —  (r^)  e»«Mi,  80; 
—{rà  rih)  dXXdKOree.  70. 

^pkxi)  [rûrlft  ILutxrItantvovtàyMts},  «  siége 
«^[K  tir  sii'ge  patriarcal)  de  Constenti- 
•  iioplc,  >  G8,  73.  —  Spùfoy  («poaSptsv 
Kai) ,  70.  —BpàwM  {rom^  E«pe9np- 
t«M0*6XaMe}.  76.— Opéweei  (vode  «n- 

vptapx-'^^)  • 
Thulk,  78.  —  Dans  l'Océan  qui  avoisine 
la  Liilnianîe,  So5.— Senit  le  Juiiand. 
nIod  Helte-Brwi.  3oS, 

Timoré  (Montagnards  de), 

Titres  vrais  des  deux  m(^tropolilainsnisaes 

lorsqu'il  y  en  eut  deux,  3a4. 
TitotAon  (Haols)  k  la  eonrdeCoMtan- 

tinople,33i,  23^^,  193  et  193. 
To6<i»\epov  au  lieu  rie  rà  BtbXtp»v?  3o3. 
Td  i'df»;  et  cp.  i'oifv,  bo,  56; — le  mou- 
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miii«ittd«l'«a|irit.  rdltjiM  k^iqM,  mt 

•  mais  quant  au .  .  . ,  il.  •  —  éMI 

«  lou>  ceux  qui,  0  ao. 
ToMvn,  Voy.  T«c7avTa. 
T»mpX^,  1  peu  près  synonyme  d« 

fiov/a,  pris  pour  une  uin|do  principAtité  , 

l'iiiE  de  Grégoras,  merveilicuse- 
meai  «laeta  parfins,  aotaminent  du» 
la  description  du  k  plage  de  Dfeacjte, 

3i4.  i6i. 
Tévov.  Voy.  Eu^MPT^poc. 
ToRCKoviM,  Iw  mèum  que  Im  TorgoUes . 

UM  des  frnuuie»  dinaumui  de  la  rara 

mongole,  aHii 
Totalité  du  ia  Hu!>»ie  on  des  Rnssp^, 

>S5,  âoii  elcp.  VsÉnosiiKii,  àX»fgi*ct- 

9bmt  SoniiiàTiB,  Knrât.iTi. 
TiwrrSTa  (x<riTO««i>T«),  9/I.  359;— T«asé- 

•n/s  xai  triknta.ifnts ,  88. 
Toapo«ô;,Tourof,  319. 
Tout  (Ven)  spondaique.  338. 
ToCto  {moufv)  :  le  mot  qui  préflède  et 

que  représente  tovto  était  non  pas  un 

«ubstantiT,  maia  un  verbe  [i^oyiMnO, 

Ta^binoN  fiiOBia  aur  Onrkban.  Voy.  Ooa- 

KHAN. 

TaAOCCTioK( Pourquoi  ta  présente)  est  elle 
en  français?  14. —  (Hègles  que  noiu 
doiu  Munme»  umpoiéee  peur  la  pré- 
sente), t'j. 

ÏKANSLATioN  de  la  primatie  russe  à  Vffldî 
mir-la-Grande,  70,  7a,  agi.— (Deux 
motïfede  cette),  1  *  le»  rava^det  Mon- 
gols, a*  l'idolâtrie  dea  Lithuanien»  voi- 
sins de  Kief,  70.  —  f  r^cinième  \  -Ir-  Via 
dimir  la-Grunde  à  Ajoskou,  ignorée  de 
GrâgcMms ,  agS^—  PolitiquenieBat,  «a  fbt 
vn  coap  de  tmitre,  989. 

TaeifBtEMr.M  (  Ternble  1  de  lerre  en  i  354 , 
267  :  —  attesté  par  Gr^ora»,  a 78. 
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TnuLtXÊ,  nom  ItaUtueUemeot  donné 
aux  Serve»  dm  Gfëgora»,  a6,  38, 

1 3o  ;  —  ce  qui  ne  Tempèt^e  pu  de  dire 

aussi  «Servie,*  3o. 
TMOàLA  et  Costorie.  i34.  149. 
Tplx9,  aojoiiid'hm  TVieck.  i33. 

T^t^lovs.  88. 

Tpfnw  (ô  (urrà  Tdt  «p«r66T»po»  iia0^i)Xi- 
nlnr),  34. 

TaojMKMs  (Beati  duenr  de»)  de  Sénèque, 

aSo. 

Tmvllo  I  Actes  du  condieia).  Voy,  Aom. 
!«•  Voy.  aux  S. 
IV^^,  Tver.319. 

TefisiAnie  Mi|ittXevMJ)  «ai  99. 

Tvvo&o^w  [ii(^ivi)  dpxt»pei,  68. 
TeiutTaa  et  Mongolie,  premier»  pay» 
peot^  «à  fnrem  tafar^uée»  des  tor- 

quoises  artifirieiles,  376. 
Tt'A&s  (Quatre  mille)  anxiliairex  de  Ma- 
thieu, ao3.  —  Le»  uns  osmanits,  les 
•nm»  seUjoaUdee.  aoa.  —  Arrivant 
plu»  Idt  qu'il  ne  !e  voolnii,  30a,  ao6. 

—  Leur  insnbnrdfiiHlioi) ,  \onTt  rn 
vages,  aoa,  306 -, — surtout  aux  envi 
nm»  de  tkado*  ei  dens  d'antre»  pays 
amis,  ao6.  —  Les  Seldjoukides  IbÂkt- 

ils  don  seuls  r«'pré})ensil)k'.*  ?  307.  

Leur  déroule,  aoi. —  Fut-ce  trahison 
«01. 

ToaQDoisKs  (Divereeedivieioiie  de»),  976: 

—  iiiini/iîe<i,  mini^iales,  276;  natu- 
relles, arlifidelJes,  376,377:  —  [parmi 
ce»  denuères),  d'ivoire,  et  origine  pro- 
bdde  de  celle  fabrieatioD,  S77;^dile 
souvent  .  pierre  persane, .  ce 
qui  revient  au  mémo,  377  (q>.  Pm«h)  î 
~  amulette,  377  et  878. 

IWro  (Di)  cMrv.  lit. 
TV4M0  [y  ulg.  Tw.] .  ban,  pw  kiJ  dallM- 
■ie.  «43.  Cp.  Vbatc*  el  Zé^tao». 


MVRK  XXXVII 

de  Mcépliore 
Grégora». 
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■          ~~  TkMMNiu,  Lmoom  dm  h  {t«e  omcl  du     TjcpMx^i; ,  Tt li ermgof,  $19. 

i  ivnE  xxxvii  moyeo  âgs»  »58.  note.                      Tmi».  dlé,  a36. 

de  Nicépbore 

Ciégons.  ^ 

UKBAtns  (Grdin  dei  deux) ,  «6$.  mdL. ..  oomptré  k  lut  diM  certaines 

CM.  eflemind,  dans  Sgm  m  <o  f^'^        locnlioiis  greopei,  loA. 


Vauatioms  de  décisions  patriarcales  des 
doctriuee  diéologiques  et  dw  coetmnee 
à  ConatiDliDopIc  ,26,  aS. —  (Des)  dans 
la  lutte  d'Alexis  et  de  Rouian.  96,  98; 
— bien  quetcandaleusea,  ne  supposeat 
tul  dt  iioBonia  il  d«  vMililité  «lue 
le  dit  GrégorM,        3i6.  3i8.  338 

(cl  tp,  RoMAîs ,  Alexis  ,  etc.). — De  rang, 
tant  du  Panbjrpersévaste  que  du  Grand 
Domestique,  a3o-a33. 
VaaiMMona,  a38,  note. 

VasII.I  MrKHAÏtOVlTClI.  Voj.  VsiTOMID. 

VEDOrO  II  HBGKO,  I 

ViHALné.  Voy.  SmoiitB. 

VlNDBS ,  métne  mot  que  Hénétes ,  1 67. 

|Snui<yil  (Jeu  de  mots  sur),  épilhète  «t  Mm 
deU  ville  d'Uudjein,  197. 

Vuxam  (Emor  de),  fomni  ie(|ticl  Gao* 
lacuùue,  après  sa  chute,  aurait  long* 
<erops ,  à  la  t/  to  d'une  bande  de  brigands 
et  de  rebelles,  pillé  la  campagne.  a63. 

ViLNA.  peui-^lTe  évécihé  au  lani|»  d'(M< 
gterd,  3ao. 

Vin  d'Opimius,  a')-. 

ViTÂ  •  le  développement  de  la  vie  de 

•  l'espèce  humaiue  prise  en  masse ,  1 
et  par  euite  «  la  science  eupérimenlde, 

•  fruit  de  In  pratique  de  la  vie ,  pen- 

«  dant  des  «.iV-Lles,  la  civilisation,  •  33o; 
e(  cp.  Pline  le  Natohallste.  — 


se  prend  souvent  dans  le  même  sens, 
3o3. 

Vladik,  BXa2/x9»  on  IfarXalfavf,  à  tort 
nXoLxiSi^,  Serve,  ^uvemenrdu  dirtrict 
d'Okiida  et  de  Priliapée.  i33. 

Vi.âM«ni  (Convecaioa  de  Santt)  et  ame 
Un  de  tous  lea  Rnaaea«  978. 179. 

Vladim!Rla-(jr.*nde  ,  M^)«  ^XowiyMpof, 
70,  72.  a88: — ou  BXayriftopw,  ^19; 
~^-yïent.  relativenMnlà  ta  toldiléde 

lieu  de  Kief,  70,  7a.  —  Toutefois  l'on 
dît  tnflropolîlaîn  de  Kîef  et  Vladimir, 
3a4- — Ciaoses  de  la  trauslaliou,  vojf. 
TkAmiATioii.  —  Giéce  i  quel  évéque 
die  a  lieu  et  à  quelle  époque,  agâ-  — 

—  (Distance  de  Kief  àf.  ti8.— Plu»  Urd 
le  métropolitain  réside  à  Moskou,  2^4 . 
995.  -"-Db  VomiMi*,  188,  a^A. 

VoDA,  mêiae  mot  que  ^ite,  167. 

\  OIES  »  pour  •  conduite.  •  Vov  E«if>?oi*. 

VuïkHNAS,  Boij(yat,  est-il  GoUo  ou  Vou- 
kaehiB?  ao8. — Gvend  nonbre  de  rai- 
eona  ponr  cl  contre,  908,  aog.-^Lce 
plus  fortes  de  beaucoup ,  cependant,  Ott 
faveur  de  Voukacàitn,  309. 

yoiÀxOt  44;  el  cp,  ToSl^pe». 

VtoMvm  (méIrapoKlain  de  Litlwanie  et) . 
Sa 4  ;  —  (  richesse  de  la  j  en  graine,  267. 

—  (Vladimir  de)  Voy.  Vladimik. 

VotODIMIK  LA  GftAMDK.  Voj.  VlaOIMIK. 
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VoLOGDA  [Ivoire  des  mones  fourni  par  le 
pâys  de),  377. 

VoOK  Ott  Voolk,  BtfCXifOf ,  Serve,  gouver- 
neur d'une  partie  f  rd  Trep/,  mais  non  rà 
M)  des  enviroDS  du  Danube,  c'eeWà' 
dire  de  Toueit  de  le  beeae  Servie,  1 33. 

Vomaiw,  fib  de  MailMvtdi,  i3&. 

Ses  deux  frt-res,  i34.  —  Un  des  prin- 
cipaux officiers  de  ûouchan,  i34-  — 
Gouverne  «vec  Goiko  les  disU-icU  twl 
«A»  tnpo»,  e*etl»4^  Vm  de  1*  iMue 
et  de  la  moyenne  Servie, sur  les  confins 
de  l'empire  grec.  i33.  —  P^genl  au 
uum  d  Ourocii,  sinon  tuteur  d  Ourocii, 
i33.  —  Reçoit  de  lui  f  ou  |)luUH  ae 
oonRre  à  lui-même]  le  titre  do  kral.  et 
pour  Chalcondylas  est  tout  simplement 
le  kral,  iii.  —  Â  cootre  lui  la  tsarine 
nère  Hélène  et  Simon.  Voy.  cm  nains. 
— E»l  probablement  le  Triballe  avec  le- 
quel Uatliieu  Cniitncuzéne  avait  des  in 
telligeoces,  30b,  ai5-, —  qui  devait  li- 
vrer lUlèoe  [«l  Pbèiw?]  k  eet  allié, 
ao5t— pois  qui,  le  voyant  battu,  pou- 
vant, d'aillcur»,  »e  plniiidn-  df  Turks 
ses  amis  et  l'ayant  en  ses  mains  après 


la  déroule  d'Haiistrale,  iînit,  après  d'as- 

•ei  kwgnes  tefpventtione,  per  le  livrer    uvas  xxxvii 

■  Jeeo  VI,  «i5.  —  Eilteans  doute  agi  àe  Nicépliore 

tout  autrement  sans  les  succès  do  Jean,  Gr^goraa. 

ai 5.  —  Aurait,  suivant  Cantacusène, 

offert  à  Jenn  d'aven^  liednen  «nnt 

de  le  lui  renMllN«  2i5.  —  Père  dn 

ct'l^bro  Marko  RnKéviloh,  i55,iiole. 

Op.  VOÏKHNAS. 

VouLt.  Voy.  VooK. 

Vttonmt  (Youri).  trnnjé  de  Simon  le 

Superbe  à  Gonstantinople ,  3 1 3. 
Vratka  (le)  des  Russes  ou  SiNicnA  des 

Serves  n'est  autre  diose  que  Tvarko, 

itô;— etSiaklieen  eetnn  wuraoïB. 
Boeep  (om)  aoero  cepne,  oom|MTé  A  dee 

expri'S'iinns  nnalorrues,  a^i- 
bevpocctilis ,  i  saroiskn,  Hob,  3l8;  — -  épi- 

Âète  déjà  prise  par  Donîel  de  HeBlch 

et  par  Ivan  Danflovitell  de  lloifa|«.«vee 

3o8. 

\airw»  d«  Kholm  obtient  de  Vtifli  Mh 
kliaUovilcb.  par  rinterroédiaire  de  Ro- 
man .  ecj<iion  d*nn  lien  de  ta 
pauté,  3ao. 


w 

W  très-souvent  changé  en  G,  soSs— >  oonuneyiy«6fii«w»iye}«»ée;i7B,nMt. 

exemples,  ao8.  WiU.  \'<n- 

Wêrdaidg  (Opposition  de)  à  Gewordene      Whatka,  mieux  Vratka.  Voy.  aux  V. 


Y  ponr  <w  dam  me  feule  de  transcriptions 
grecques  de  noms  orientaiu  et  autres. 

Yaruiçab,  une  des  trois  premières  pos- 
seanions  des  Oimanlie,  167. 

•«n^  on  imtÊ  (L'inoerlitude  des  doetiinei 

TOMsxvu,  ft'pttrtie. 


inr  l'aoeenUiation  des  snbstantifs  en) 
noua  a  parfois  induit  par  mégarde  à 
laùser      86,  90. 

Yottt  BoaiMK.  Voj.  bw  Bosoàw. 

YovMooui.  Voj.  louMomxt. 
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(kégorm. 

làk  (La  particule  augmentalife  grecque) 
i(i«ntiqu«  ao  fond  an  ta.  slave,  167  :  et 
ep.  â«. 

Zaccaria  (Les  deux)  ,113. 

Zifm§.  Voj.  Tiruxo. 

Sa  aoiAoi»  [ta  wodoyoa] ,  4ê  fttlw  it 

Vean  eîl  proh  ihlemenl  !e  mot  qpe  ca- 
cbe  XiaftêeiTM,  épithétede  K.ief  [kn^sSa] 
d»  Cnnttmlîii  Porphjrogénète,  a  83. 
2«M»Af .  Voy.  ZiAm. 

Zr;fiiiScD.  Voy.  Ë{9fi/arru. 

Z>fTV^«l$  (Ô-p»b0««  "fpXOwAv  X3À  ifin  wpàt 

&*pfiaTipas)  Tov  ^ÔHirof,  vers  spoo- 
dbli|iM  précédé  «Tiu  HModée.  «t  anM 

d'uB  pied  et  demi,  le  tout  sans  rie» 
changer  aux  mots  et  <î  l'ordre  dos  mots 
deGr^on«,36,38;  etcp.  UEXAUtTMs. 

ZlABO  {Complot  de] ,  a  33.  —  N'est  antre 
chose  que  le  Vstureptafxàf  ris  de  Ja 
page  48,  aa3.  —  Ne  fait-il  qu'un  avec 
Utnnie  oordwfB  1367?  317.  —  En 
ttfns  cas,  il  s'y  raHidie,  317.  —  Irène 
en  était  l'Ame,  317,  aa3;  —  et  les 
Patamites  le  ngjau  ,317;  —  Philolbée , 
Civinbw.  dei  CetaJaw  «n  fimni  oooi- 
plkee.  217, 118.— L'cK-empfnnr  Jem 
Cantaouène  praMlre  n'en  kx  iminiil 


que  tard ,  on  n«  !e  fut  prf^  11^.  —  But 
de  i'entrepris«,  ia  délivrance  et  ta  rea* 
tawnNMNi  d«  Uaftito,  atS.  ni,  — 
MojreM.  U  mrpriM  4h  pdi»  de  Bh. 
cherne»,  etc. ,  aaS.  —  (Aveux  complets 
et  aocabiants  de) ,  aa3.  —  (Dénégaiioae 
postérieiirea  de)  par  un  simple  biOet, 
i«3.  —  (Jean  iUnt  d»  cniro  an  dém- 
veu  de)  et  ne  sévit  ooolra  aoean  des 
complices.  îîJ  —  Qui  mystifiait-on? 
impossibilité  de  percer  le  mystère  qui 
epvjoppe  tes  camée  de  cette  taiirteorè- 
dulité ,  de  cette  démence,  aa$,  aaA- 

ZiBiLiNi  (Il  n'est  pas  probable  qne  Gré- 
goras,  en  écrivant  in;}'C9<fiàXX«nr,  ait 
en  «pécudaBient  «n  'vue  la) .  369. 

ïanuatXK  (  M .  de  ) ,  Gttck .  d.  Osmm.  Bmcki, 
place  en  i358  la  mort  dr  Sn^léiman 
(voy.  ce  nom) ,  1 77  ;  —  croit  que  Can- 
taeaène.'senl  parmi  ha  Graea,  aaan- 
tionne  le  iremblamani  de  Un*  d«  i3SA 
(mat^  cp.  Thembikheitt)»  178.  ~- Ne 
dit  mot  de  KJialii.  170. 

ZArm,  36.  176. 

ZwiGE.  imi*liimièra  adoré  par  lea  Udma^ 

niens,  et  en  généra!  par  le*  Slaves, 
qpii,  du  reste,  ont  diversement  altéré 
ce  nom,  307.  —  Destruction  et  du  feu 
aacfé  qui  le  npréteiilail  ol  de  km  an- 
lal,  507. 
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NOUVELLES  RECHERCHES 

LA  VIË  ET  LES  ECRITS  DE  ROBERT  BLONDEL, 

POÈTE.  HISTORIEN  ET  MORALISTE. 

COKTEJIKIAAUI  DE  CHABLES  VU  *, 

PAR  M.  VALLËT  DE  VIAiVlLLE. 


Robert  Blondel  appartenait  à  une  famille  noble  et  anncnnc, 
fixée,  dès  le  xiii'  siècle,  entre  Cherbourg  et  Valogne.  Une  gé- 
néalogie authentique,  déposée  à  la  préfecture  de  la  Manche 
et  qui  nous  a  été  communiquée  par  les  soins  de  MM.  Dubosc, 
archiviste  du  département,  et  Léopold  Deiisle,  archiviste  pa- 
léographe, montre  qu'il  était  fils  de  Jean,  neveu  de  Robert, 
siear  de  Toumebut  et  arrière-petit- fils  de  Guillaume  Blondel, 
écuyer,  seigneur  de  Ravenoville,  mort  eo  i33  3 .  La  Bibliothèque 
nationale  possède  plusieurs  montres  scellées,  de  1 379  et  1 3 80, 
qui  se  rapportent  à  Robert  ou  Robin  Blondel  de  Tournehut, 
oncle  de  notre  Robert  Ce  Blondel  de  Toamebnt  y  est  qualifié 
écuyer,  servant  contre  les  Anglais,  en  basse  Nonnaûdie,  avec 
quatre  autres  écuyers,  sous  les  ordres  de  Jean  de  Vienne, 
amiral  de  la  mer.  Uidentité  de  la  famille  se  prouve  par  la 
parfaite  conformité  des  documents  que  nous  venons  de  citer 

'  Voyez  Notieêi  du  Mmueriu.  t.  VI ,  p.  9a  à  106. 


McnacHu 

R.l 
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avec  de  nombreux  passages  des  écrits  de  notre  auteur,  et  par 
la  donation,  ou  plutôt  la  restitution  de  Ravenovilie,  que  fit  le 
roi  Charles  VU,  auAsitèt  qu'il  eut  reconquis  la  Nonnandie  sur 
les  Anglais. 

U  n  est  pas  facile  de  fixer  avec  précision  la  date  de  sa  nais^ 
sance.  On  sait  toutefois  qu'en  1 4ao  il  était  déjà  maître  ès  arts, 
et  quHl  vécut  an  moins  jusqu'en  1 46 1 .  D  après  ces  diverses 
données,  on  ne  peut  ètie  éloigné  de  la  vérité  en  supposant 
qu*il  vint  au  monde  dansles  vingt  demièresannées  du  xiv*  siède. 
Il  était  probablement  jeune  lorsque,  en  i4i5,  Henri  V,  roi 
d* Angleterre,  opéra  une  nouvelle  descoite  en  Normandie  et 
entreprit  cette  campagne,  si  funeste  pour  la  France,  qui  s  ou- 
vrit par  la  prise  d*Harfleur  et  se  termina  par  le  désastre  d*A- 
rincourt.  H  paraît  que,  vers  cette  époque,  Robert  Blondel, 
ainsi  qu'un  grand  nombre  de  ses  malheurmx  compatriotes, 
fut  oUigé  de  (îiir  sa  province  natale  et  de  subir  toutes  les  ri- 
gueurs de  leûP.  De  quel  côté  le  proscrit  dirigea-t-il  sa  fuite? 
Dans  quelle  ville  et  sous  quelle  protection  vint-il  chercher  un 
rcfuq^c?  Ce  son  1  la  des  questions  difficiles  à  résoudre.  On  pour- 
rait supposer  que  ce  fut  à  Paris;  qu'il  fut  témoin  des  événe- 
ments tragiques  dont  cette  ville  ne  tarda  pas  à  devenir  le 
théâtre;  et  que  là,  au  sein  de  l'université,  dont  les  exercices 
et  la  renom  met'  sulisistaient  encore,  il  employa  les  tristes  loi- 
sirs de  son  iniûrluue  à  conquérir  les  grades  scolaires.  Dans 
son  poème  intitulé  La  Complainte  des  bons  Français,  que  M.  de 
Bréquigny  s'est  borné  à  mentionner,  il  s'étend  en  etiet  ton- 
gaomentsur  les  massacres  de  qui  eurent  lieu  au  sein 

de  la  capitale,  et  sur  la  prééminence  de  l'université  de  Paris. 

'  • . . . .  Ërgo  priaceps  illustrusime ,  no»  «  longiMima  cladc  (jam  Inoesimus  et  projM 
< tad fidcliw, qui «b Ton llaîMtalw dafen»  «qmntM  Uâibir  «nniut)  afflidî,  «te.» 
•  aiomni  •  p«oprui  domibaf  npdfi  «t     (0»«l»  ImtarUSt,  «ente  m  iAAg. e.  m.) 


sur 
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Mais  il  s*emploie  nulle  part  de  ces  eipressions  qui  décèlent 
positivement  nn  témoin  oculaire.  Jamais  non  plus  il  n  use  de 
R.  Bloodel.  ces  formules  presque  obligatoires  d'attachement  flial,  qui  sont 
du  moins  si  fréquentes  daii$  les  écrits  que  nous  ont  laissés  les 
écrivains  sortis  de  cette  école  célèbre.  Il  est,  d'ailleufs,  peu  pro- 
bable que  son  séjour  dans  cette  ville ,  et  surtout  ses  études, aient 
pu  se  continuer  au  delà  de  Toccupation  des  Bourguignons,  qui 
s*emparèrefit  de  la  capitale  pendant  la  nuit  du  99  an  3o  mai 
de  cette  année.  Cet  événement  fut,  comme  on  sait,  le  signal 
d'une  extermination  impitoyable  des  Armagnacs;  et  tout  porte 
à  croire  quavec  le  zèle  téméraire  dont  il  fit  preuve,  presque 
au  même  moment,  en  faveur  de  la  cause  antir-bourguignonne, 
il  lui  eût  été  absolument  impossible  de  braver  impunément  la 
rage  de  la  faction  triomphante.  Ce  peut  donc  être  i  Oiléans, 
on  même  à  Angers,  que  Robert  Blondel  subit  les  épreuves 
universitaires.  Ce  qu*il  y  a  de  certain,  c'est  que,  dans  La  Com^ 
plainte  des  bons  Français,  publiée  en  1^20  et  présentée  par  lui 
ail  Dauphin,  il  prend  la  i|ualilé  de  maître,  ce  qui  suppose  qu'il 
avait  reçu  ce  grade  au  moiub  dans  la  iacullé  des  arts.  Pour 
ce  qui  est  de  la  biograpliie  de  notre  poète,  nous  perdons  sa 
trace  depuis  cette  époque,  et  nous  ne  la  retrouvons  que  vingt- 
neul  ans  plus  tard,  lorsqu'il  composa  i  Oratio  historialisen  1449- 
Au  moment  où  il  écrivait  ce  morceau,  il  nous  apprend  lui- 
même  que  Charles  VII  avait  pris  Lisleux,  mais  que  Rouen 
n'était  pas  encore  recouvré.  Or  le  premier  de  ces  deux  faits  se 
passa  au  mois  d'août,  et  le  second,  la  prise  de  Rouen,  s'accom- 
plit le  10  octobre.  L'intervalle  compris  entre  ces  deux  dates 
marque  donc  le  temps  précis  de  sa  composition. Robert  Blondel 
était  alors  précepteur  d'un  prince  de  la  maison  royale,  de  Fran- 
çois, comte  d'Etampes,  fils  de  Richard  de  Bretagne  et  de  Maiv 
guérite  d'Orléans,  né  en  i435,  et  qui  devint  duc  de  Bretagne 
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en  iA58.  Noms  recueillons  ces  détails,  inconnus  iusqu'ici,  de 
la  pré&ce  qaî  accompagne  le  teite  original  de  VOratio  kistorialis  ^ 
pftenté  à  Gharies  VU,  préface  écrite  et  datée  dOHéans,  i4à9,   R.  ikM. 
par  un  âève  et  compatriote  de  Robert  Blondel,  nommé  Henri 
Anquetil  ^ 

n  existe  encore  à  la  BiUiothèqne  nationale  deux  manuscrits 
intéressants  dont  M.  de  Biéquigny  n  a  pas  parlé.  L*an  et  Tautre 
contiennent  la  traduction  en  fipançais  de  TOralis  hkioriaUst 
suivie  de  r^jssrfii»  Nommmie\  £31e  lut  £iite,  comme  oou&  rap- 
prend le  traducteur,  sur  l'ordre  exprès  de  Charles  Vil ,  en  1 4 60. 

Aussitôt  que  le  Cotenlin  fut  remis  sous  l'obéissance  du  roi, 
c'est-à-dire  en  1  45o,  Charles  V  U  récompensa  le  zèle  de  Robert 
Blondel  et  lui  lit  don  «d'un  bostel  et  béritage  tenu  pail  bornas 
«  Crafforl,  à  Ravenoville^.  »  Nous  avons  vu  que  ce  bien  était  pa- 
trimonial dans  sa  iamille,  et  il  y  a  tout  lieu  de  peaser  que 
Robert  Blonde!  y  avait  pris  naissance. 

A  peu  de  temps  de  là,  il  reçut  une  preuve  nouvelle  de  la 
faveur  royale  et  un  témoignage  signalé  de  confiance.  Ce  hit 
lui  que  ce  prince  cliargea  de  1  instruction  de  sou  second  ûls 
et  de  son  enfant  préféré  Charles,  duc  de  Berry  et  de  Guyenne. 
Un  compte  de  l'argenterie  de  la  reine,  qui  s'étend  du  1^  oc- 
tobre 1 4 54  au  dernier  septembre  suivant,  mentionne  Robert 
Blondel  comme  maistre  d'écoU  de  momeigtmur  CikarUs,  et  contieait 
rénumération  des  livres  de  classe  qui  furent  achetés  pour  le 
jeune  écolier,  jSOUs  la  direction  de  son  précepteur*.  Charles 
de  France,  né  le  28  décembre  i446,  entrait  alors  dans  sa 
neuvième  ani^ ,  çt,  parmi  ces  livres,  tous  élémentaires,  iifure 

'  Mr.  de  U  BiUiQtb.  Mtifimt»  t4S0.  *  TvUê  i$$  mémoriaaa:  de  lu  Ckan,b,v 

8.  Genu.  {atin .     i .  det  comptes ,  «un  Aix^hhef  Mtioaalet  ;  f  P . 

'  Mss.  Colfaerl  iSgo,  aac  foocU  gÔoAi  n°  aïo,  p.  aa^. 

5 ,     et  8.  G«ni».  franf.  a*  i9Ai.  *  AfdiÎTw  Ditmiales.  reg.  55,  Pvlo. 
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ang  A,  B,  C^.  On  voit  donc  que  cette  date  de  i4S4  représente 
celle  de  son  entrée  en  fonctions  auprès  da  jeune  prince. 
it.Blojidd.  Vers  ia  même  époque,  Robert  Blondel  exécuta,  sur  la  de- 
mande de  la  reine  Marie  d* Anjou,  et  offrit  à  cette  pieuse 
princesse,  une  œuvre  littéraire  dont  plusieurs  savants*  ont 
vainement  cherché  lauteur,  et  que  f on  ne  peut  hésiter  à  lui 
attribuer.  Il  s'agit  du  livre  des  Douze  périls  denfer,  dont  il 
existe  plusieurs  exemplaires  manuscrits  à  la  Bibliothèque  na- 
tionale. Ce  traité  moral  et  religieux  n*est  point  l'ouvrage  ori- 
ginal (le  Robert;  il  se  borna  à  le  traduire  en  français  pour 
l'usage  de  la  reine,  et  à  l'augmenter  de  quelques  nouveaux 
exemples  et  moralités.  Ces  renseignements  nous  sont  encore 
louriiis  par  le  préambule  de  ce  livre,  où  il  parle  à  la  première 
personne  et  se  qualifie  de  chapelain  de  la  reine.  11  y  fait  éga- 
lement allusion  à  ses  fonctions  de  précepteur  auprès  du  prince 
Charles,  et  s'excuse  de  n'avoir  pas  achevé  plus  proniptenient 
son  travail,  à  cause  des  fréquents  voyages  et  déplacements 
qu'il  a  dû  récemment  partager  avec  son  élève.  Quelques  lettres 
orîf^inalcs  de  Cliarles  VU,  conservées  dans  la  collection  de 
jUélbune  \  et  datées  de  i454  à  i455,  attestent  en  effet  que, 
notamment  dans  le  mois  de  mars  de  cette  dernière  année,  le 
jeune  prince  parcourait  les  provinces  du  midi,  en  compagnie 
de  sa  mère  et  de  ses  sœurs,  et  diangea  fréquemment  de  rési- 
dence. 

Enfin  la  dernière  mention  que  nous  rencontrions  sur  son 
compte  nous  est  fournie  par  Ton  des  exemplaires  de  la  tra- 
duction de  VOratio  que  nous  avons  déjà  citée  précédemment. 


'  J  M  pnbKé  un  «ctnil  éteiidu  de  ee  *  V07.  £m  munumft  Jmtfoi$     b  JK- 

compte  dans  mon  Histoire  de  l'imlrtiction  bliothèque  du  roi,  |Mr  M.  Phnlîa  PIriit 

publique,  PAiis.  i84g*i8àa,  in-4%  p.  ao5  t.  IV.  p.  i64  et 

et  suiY.  '  N*  844a. 
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exemplaire  qui  paraît  avoir  été  écrit  en  i46i ,  au  nnoment  où 
Louis  XI  venait  de  succéder  à  son  père'.  Robert  Blondel  y 
est  désigné  comme  vivant  encore  et  continuant  de  donner  ses  R.  Blondel. 
soins  à  l'éducation  du  duc  de  Guyenne.  Le  silence  absolu  qui 
se  fait  À  son  égard,  depuis  ce  moment,  nous  fait  présumer 
que  son  existence  ne  tank  pas  de  toucher  à  son  terme,  et 
quil  ne  survécut  que  peu  de  temps  au  roi  Charles  VIP. 

*  M»,  de  la  Bibliothèque  oatioaale,  de  Kobert  Blondel,  les  i/tooimiie  ia  &>• 
S.  Gem.  fr.  n*  i34i.  ciM  i$t  anfiymvw  it  IhmanJtu,  iftSi . 

*  Oiipeat«onsulter,  pour  des  dévdop»  iD-4*i  t.  XIX,  p.  161  et  «livanles. 
pemento  plus  étendus  sur  la  vie  et  les  écrits 


Fut  OB  LA  OBOXIBME  PARTIS  OO  TOMB  XVIl. 
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